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श्रीमते लक्ष्मीनुसिंहपरब्रह्मणे नमः | 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


श्रीमन्निगमान्तमहादेशिकबिरचित 


श्रीमद्रहस्यत्रयसारः 


प्रथमो भागः 


श्रीमदहोबिलमठे द्विचत्वारिंशापडे मूद्धाभिषिक्तैः श्रीमद्वदमार्गप्रतिष्ठापनाचार्य परमहंसपरिन्राजकाचार्य 
सर्वतन्त्रस्वतन्त्रोभयवेदान्ताचार्य श्रीभगबद्रामानुज सिद्धान्तनिर्द्धारणसार्वभौम 
श्रीलक्ष्मीनृसिंह दिव्यपादुकासेबक श्रीवण्डाठकोप श्री श्रीरङ्गहाठकोपयतीन्द्रमहादेङिकैः अनुगृहीतया 


श्री सारबोधिनी 


व्याख्यया संबलितः 


श्रीमदहोबिलमठे पञ्चचत्वारिरत्तमपडे मूर्द्धाभिषिक्तानां श्रीमत्परमहंसेत्यादि सार्थकबृदाबलीभाजां 
श्रीलक्ष्मीनुसिंह दिव्यपादुकासेबक श्रीबण्डाठकोप श्री नारायण यतीन्द्र महादेरिकानां 
दिव्यास्थान पट्टाभिषेक बिंशातिहायनपूर्ति महोत्सबे प्रकाशितः | 
(१०-०९-२०१२) 
प्रकाशक! 
श्री नृसिंहप्रिया ट्रस्ट्‌ 
चेन्न 
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ஸ்ரீமதே ஸ்ரீலக்ஷ்மீந்ருஸிம்ஹ்‌ பரப்ரஹ்மணே நம: 


ஸ்ரீமதே நிகமாந்த மஹாதேமமிகாய நம: 


ஸ்ர நிகமாந்த மஹாதேமபிகன்‌ அருளிய 


ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ 
முதல்‌ பாகம்‌ 


ஸ்ரீமதஹோபிலமடம்‌ திவ்யாஸ்தானத்தில்‌ மூர்தாபிஷிக்தராய்‌ எழுந்தருளியிருந்த 
ஸ்ரீமத்‌ வேதமார்க ப்ரதிஷ்டாபநாசார்ய, பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய, 
ஸர்வதந்த்ர ஸ்வதந்த்ரோபய வேதாந்தாசார்ய 
ஸ்ரீப்கவத்‌ ராமானுஜ ஸித்தாந்த நிர்த்தாரண ஸார்வபெளம 
ஸ்ரீலக்ஷ்மீந்ருஸிம்ஹ திவ்யபாதுகாஸேவக ஸ்ரீவண்‌ ௭டகோப 
ஸ்ரீரங்க மடகோப யதீந்த்ர மஹாதேயிகன்‌ (42வது பட்டம்‌) அநுக்ரஹித்த 


ஸ்ரீ ஸாரபோதிநீ 


எனும்‌ வ்யாக்யானத்துடன்‌ கூடியது 


ஸ்ரீமதஹோபிலமடம்‌ திவ்யாஸ்தானத்தில்‌ மூர்தாபிஷிக்தராய்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ வேதமார்க ப்ரதிஷ்டாபநாசார்ய பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய, 
ஸர்வதந்த்ர ஸ்வதந்த்ரோபய வேதாந்தாசார்ய, 
ஸ்ரீபகவத்‌ ராமானுஜ ஸித்தாந்த நிர்த்தாரண ஸார்வபெளம, 
ஸ்ரீலக்ஷ்மீந்ருஸிம்ஹ திவ்யபாதுகாஸேவக ஸ்ரீவண்‌ ॥டகோப 
ஸ்ரீநாராயண யதீந்த்ர மஹாதேயிகனின்‌ (45வது பட்டம்‌) திவ்யாஸ்தான பட்டாபிஷேக 
இருபதாவது வருஷ பூர்த்தி மஹோத்ஸவ தினமான நந்தன (650 ஆவணி மீ” 25 ௨ 
(70-09-202) திங்கட்கிழமை திருவாதிரை நக்ஷத்ரத்தில்‌ வெளியிடப்பட்டது. 


வெளியீடு 
ஸ்ரீந்ருஸிம்ஹப்ரியா ட்ரஸ்ட்‌ - சென்னை 
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॥ श्री ॥ झा 


Sri Ahobila Mutt TS 
ஸ்ரீ அஹோபிலமடம்‌ 
Camp 
BRI AHOBIL EN 

है, Aarathi ட ரட்‌ A Date: 85-௪4 EN 20. 
(Behind Selaiyur Police Station) 
வை 5 77. 

श्रीमते परब्रह्मणे नम:॥ 
॥ श्रीमते னல श्री वेदान्तदेशिक यतीन्द्र महादेशिकाय नम:॥ 
ஸ்ரீ: 


आभगवत्तः प्रथितामनघामाचार्यसन्ततिं बन्दे | 
मनसि मम என்‌ रहस्यत्रयस्य सारोऽयम्‌ ॥ 


குற்றமற்றதும்‌, ப்ரஸித்தமானதுமான, ஸ்ரீலகஷ்மீ ந்ருஸிம்ஹன்‌ தொடக்கமாக, 
ஸ்ரீமதாதிவண்சடகோப யதீந்த்ர மஹாதேசிகன்‌ வழியாக ப்ரவஹித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஆசார்ய 
பரம்பரைகளின்‌ அநுக்ரஹத்தாலே நம்‌ ஹ்ருதயத்திலே. ஸ்ரீவேதாந்தாசார்யன்‌ அருளிய, 
எளியதும்‌ - கம்பீரமானதுமான, ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தின்‌ ஸார, ஸாரதமமான அர்த்தங்கள்‌ 
நிலைபெற்றிருக்கின்றன. அந்த ஆசார்ய பரம்பரைக்கு நம்முடைய ப்ரணாமங்கள்‌. 


நம்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ ஸதாசார்யர்கள்‌ பக்கலிலே காலக்ஷேபமாக 
பண்ணக்கடவதான க்ரந்த சதுஷ்ட்யங்களில்‌ முக்யமானது: ஸ்வாமி ஸ்ரீதேசிகள்‌ அருளிய 
ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌. ஸாமாந்ய ஸாஸ்த்ரங்களின்‌. ஜ்ஞாநம்‌ கொண்டே, ஸ்ரீபாஷ்யாதி 
கரந்தங்களை, காலக்ஷேபம்‌ செய்யாமலேயே அறிந்தாலும்‌ அறியலாம்‌. ஆனால்‌, 
ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தை மட்டும்‌ கா ம்‌ செய்தால்தான்‌ அறியமுடியும்‌ என்பர்‌ 
பெரியோர்கள்‌. 

ஸ்ரீ ஸந்நிதி ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌, நடுநாயகமாய்‌, ஸர்வ சாஸ்த்ர பாரங்கதராய்‌, ஜகத்‌ 
விக்யாதியாய்‌, ஸுப்ரஸித்த வைபவம்‌ உடையவராய்‌, ஸதாசார்யராய்‌ ஸ்ர்மதஹோபிலமடம்‌ 
திவ்யாஸ்தானதில்‌ 42-வது பட்டத்தை அலங்கரித்தவராய்‌, எழுந்தருளியிருந்த 
ஸ்ரீ லக்ஷ்மீந்ருஸிம்ஹ திவ்ய பாதுகா ஸேவக ஸ்ரீவண்சடகோப ஸ்ரீஸ்ரீரங்க சடகோப யதீந்த்ர 
மஹாதேசிகள்‌ திருவடியை ஆச்ரயித்து ஸ்ரீபாஷ்யாதி கீரந்தங்களைப்‌ பூரணமாக அப்யஸித்து 
பின்னர்‌ ஸ்ரீமத்‌ தேவனார்‌ விளாகம்‌ அழகியசிங்கரின்‌ சேர்த்தியில்‌, ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌, 
ஸ்ரீ பகவத்‌ விஷயம்‌, ஸ்ரீ கீதா பாஷ்யம்‌ ஆகியவற்றை அதிகரித்தோம்‌. பல நியமங்கள்‌ 
கூடிய காலக்ஷே கோஷ்டி இன்னமும்‌, ஸ்ரீ இஞ்சிமேட்டு அழகியசிங்கர்‌ ஸாதித்தவைகள்‌ 
காதில்‌ ஒலித்துக்‌ கொண்டே இருக்கின்றன. அந்த அழகியசிங்கரின்‌ பரிபூர்ண அநுக்ரஹமே, 
நாம்‌ இந்த திவ்யாஸ்தானத்தை ஏற்றதற்கு காரணமாகும்‌. ்‌ 

ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்திற்கு, ஸ்ரீ இஞ்சிமேட்டு அழகியசிங்க்‌ ஓர்‌ 
அத்யத்புதமான வ்யாக்யானத்தை அருளியுள்ளார்‌. அதற்கு, “ஸ்ரீ ஸாரபோதினீ” என 
பெயரிட்டுள்ளார்‌. மணிப்ரவாள நடையில்‌ அமைந்துள்ள இந்த. க்ரந்தத்தை, ஸ்ரீஸந்நிதி 
ஸம்ப்ரதாய வித்வான்களும்‌, மற்றுமுள்ள மஹான்களும்‌, ஸ்ரீஅழகியசிங்கரின்‌ வ்யாக்யானத்தைக்‌ 
கொண்டு, காலக்ஷேபம்‌ ஸாதித்துள்ளனர்‌. நாமும்‌, பல பேருக்கு சொல்லியுள்ளோம்‌. 
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இன்றைய காலத்தில்‌ க்ரந்த பரிசயம்‌ குறைவாக உள்ளதால்‌ தத்கால 
வித்வான்‌௧ளும்‌, ஸ்ரீஅழகியசியங்கரின்‌ வ்யாக்யானத்தைக்‌ கொண்டே காலக்ஷேபம்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. கேட்பவர்களும்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ உள்ள ரஸத்தை அனுபவிக்க வேணும்‌ என்கிற 
எண்ணத்துடன்‌, ஸ்ரீ மாலோலனிடத்திலும்‌. ஸ்ரீஅழகியசிங்கர்கள்‌ திருவடிகளிலும்‌, அசஞ்சலமான 
பக்தி உடையவரும்‌, ஸ்ரீமத்‌ இஞ்சிமேட்டு அழகியசிங்கரின்‌ பூர்வாச்ரம தெளஹித்ரரும்‌, 
ஸ்ரீஸந்நிதி ஆஸ்தான வித்வானும்‌ “ஸ்ரீந்ருஸிம்ஹ ப்ரியாவின்‌ 50 ஆண்டுகாலம்‌ ஸம்பாதகரும்‌, 
நமக்கு மிகவும்‌ ப்ரிய ஸுஹ்ருத்துமான புரிசை நடாதூர்‌ ஸ்ரீபாஷ்ய ஸிம்ஹாஸனம்‌ ஸ்ரீ உவே. 
க்ருஷ்ணமாசார்யர்‌ ஸ்வாமியிடம்‌ “ஸ்ரீ ஸாரபோதினீ”” இரண்டு பாகத்தையும்‌ நாகர அக்ஷ்ரத்தில்‌ 
அச்சிட்டு வெளியிட வேணும்‌ என்கிற அபிலாஷையைத்‌ தெரிவித்தும்‌, அதற்கான செலவை 
நாமே ஏற்கிறோம்‌ என முன்பணமும்‌ கொடுக்கப்பட்டது. அந்த. ஸ்வாமியும்‌, அதற்கான 
ஏற்பாடுகளை உடனே செய்தாயிற்று. ஸ்ரீ மாலோலன்‌ அந்த ஸ்வாமியை தன்‌ மலரடிக்கீழ்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு விட்டான்‌. 


பல ச்ரமங்களைக்‌ கடந்து தற்போது - முதற்பாகம்‌ வெளிவரப்‌ போவதாகவும்‌, 

கான ஸ்ரீமுகத்தை > “ஸ்ரீ ந்ருஸிம்ஹ ரம்‌ ப்ரியா” டிர ° ர ப்ரார்‌ த்தித்ததின்‌ தத்‌ $ ர பேரில்‌, இந்த 

ஸ்ரீகோசம்‌ வெளிவருவதற்கான கைங்கர்யத்தில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ ஸ்ரீமாலோலன்‌ 

ஸ்ரீ அழகியசிங்கர்களின்‌ பரிபூர்ண அநுக்ரஹங்கள்‌ உண்டாகி, ஸகல ஸெளபாக்கியங்களுடன்‌ 

இம்மாதிரி கைங்கர்யங்கள்‌ செய்து வரவேணுமாய்‌ மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணுகிறோம்‌. கூடிய 
சீக்ரத்தில்‌ இரண்டாம்‌ பாகத்தையும்‌, வெளிக்‌ கொணர வேணும்‌ என ஆசாஸிக்கிறோம்‌. 


त्रय्यन्तगुरुभिर्दत्तः सर्वेषां श्रेयसे भवन्‌। 
रहस्यत्रयसारोऽयं रहस्येषु विशिष्यते ॥ 


Hts OO உரம்‌. - 


है. है. THE JEER OF 
Al AHOBILA MUTT 
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Sri 
Sri Ahobila Mutt = = ர எ எ 
ஸ்ரீ அஹோபிலமடம்‌ 
Camp 


BRI AHOBILA MATH 
ப 8-4, Aarathi Nagar, 
(Behind Selaiyur Police Station) 


East Tambaram, Chennai-600 059, இ இ W ஜி क्षी 


॥ श्रीमते श्रीलक्ष्मीनूसिंह परब्रह्मणे नमः॥ 
॥श्रीमते श्रीवण्शठकोप श्री वेदान्तदेशिक यतीन्द्र महादेशिकाय नम:॥ 


।। श्रीमते श्रीलक्ष्मीनृसिंह दिव्य पादुका सेवक श्रीवण्शठकोप श्री नारायण यतीन्द्र महादेशिकाय नम. ।। 


Date: AR, 209 


अहोबिले गारुडशैलमध्ये कृपाबशात्‌ कल्पित सन्निधानम्‌ | 
लक्ष्म्या समालिङ्गित बामभागं लक्ष्मीनृसिंहं शरणं प्रपद्ये ॥ 


நம்‌ ஆஸ்தானத்தில்‌ 42ம்‌ பட்டத்தில்‌ மூர்தாபிஷிக்தராய்‌ எழுந்தருளியிருந்த இஞ்சிமேடு 
ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்‌ ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்திற்கு ஸாரபோதிநீ என்கிற அத்யத்புதமான 
வ்யாக்யானம்‌ அருளிச்‌ செய்தாயிற்று. அதை தேவனார்விளாகம்‌ ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்‌ 
954ம்‌ வருஷம்‌ முத்ரணம்‌ பண்ணி ப்ரகாசம்‌ செய்தாயிற்று. நல்ல வித்வான்களுக்குக்‌ 
கூட மிகவும்‌ கடினமானதை எல்லோருக்கும்‌ புரியும்படியாக மணிப்ரவாளத்தில்‌ 
அனுக்ரஹித்ததை தற்சமயம்‌ நம்‌ ஸ்ரீந்ருஸிம்ஹப்ரியா மூலம்‌ தேவநாகரீ அக்ஷரத்தில்‌ 
முத்தரணம்‌ செய்துள்ளது. இந்த ஸ்ரீகோறத்தை நன்கு பரிசோதித்து அச்சிட்டு 
வித்வான்‌௧ளுக்கும்‌, காலக்ஷேபம்‌ செய்கிறவர்களுக்கும்‌ நன்கு புரியும்படியாக 
வெளியிட்டுள்ள நம்‌ ஸ்ரீந்ருஸிம்ஹப்ரியா ஸம்பாதகர்‌ வில்லிவலம்‌ லக்ஷ்மீ 
நரஸிம்ஹாசார்யர்‌ ஸ்வாமிக்கும்‌, இக்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ ஈடுபட்ட மற்றையோர்க்கும்‌ நமது 
மங்களாசாஸனத்தைச்‌ செய்கிறோம்‌. இதேபோல்‌ நம்‌ ஸந்நிதியில்‌ உள்ள ப்ராசீனமான 
ஸ்ரீகோறங்களை அச்சிட்டு லோகோபகாரம்‌ செய்ய அவர்களுக்கு அரோக த்ருட 
காத்ரத்தையும்‌, ஆயுளையும்‌ அநுக்ரஹிக்க வேணுமாய்‌ நம்‌ ஸ்ரீமாலோலன்‌ 
திருவடிகளிலும்‌, ஸ்ரீமதாசார்யன்‌ திருவடிகளிலும்‌ ப்ரார்த்தித்து இந்த ஸ்ரீமுகம்‌ 
அனுக்ரஹிக்கப்பட்டது. இந்த ஸ்ரீகோஸத்தை வித்வான்‌௧ள்‌ மற்றும்‌ ஸம்ப்ரதாயம்‌ 
தெரிந்து கொள்ள ஆசை உடையவர்கள்‌ வாங்கி ஸ்ரீமாலோலன்‌, ஸ்ரீதேசிகன்‌, 
ஸ்ரீமதாசார்யர்கள்‌ அனுக்ரஹத்திற்குப்‌ பாத்ரபூதர்களாக வேண்டும்‌. 


समस्त मङ्गलानि भवन्तु 
திவசம்‌ ७००००५० Ws தமி ११४९४७१०८६ A: 
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ஸ்ரீ: 


ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸாரம்‌ 


(ஸாரபோதிநீ) 


பொருளடக்கம்‌ 


[. அர்த்தாநுமமாஸன பாகம்‌ 
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. முமுக்ணத்வாதிகாரம்‌ 
8. அதிகாரிவிபாகாதிகாரம்‌ 


9. உபாயவிபாகாதிகாரம்‌ 


॥0. ப்ரபத்தியோக்யாதிகாரம்‌ 
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ஸ்ரீமதாதிவண்‌ ॥டகோப யதீந்த்ர மஹாதேயமிகன்‌ (முதல்‌ பட்டம்‌) 
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॥ श्री बेदान्तदेशिक यतीन्द्र अहं प्रपद्ये ॥ 
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॥ सेवे रङ्गधुरीणशासनबरां नारायणं यागिनम्‌ ॥ 
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விஜஞாபனம்‌ 


बन्दे नृसिंहजायां अनादिमायां अपोहितुं हेयाम्‌ । 
सुललितसुन्द्रकायां सुरेन्द्रमेयाम्‌ सुरक्रषिभिर्ध्येयाम्‌ ॥ 


ச்ரிய: பதியாய்‌, ஸகல கல்யாண குணங்களையுடையனாய்‌, பரம காருணிகனாய்ப்‌ போந்த 
எம்பெருமான்‌ ஒரு கல்பத்திற்கொரு ஜீவனாவது தன்னையுள்ளபடி அறிந்து உஜ்ஜீவிக்கக்‌ 
கடவனென்கிற எண்ணத்தாலே அடிக்கடி ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டி செய்து ப்ரஹ்மாவுக்கு அடியிலேயே 
வேதோபதேசாதிகளைப்‌ பண்ணியும்‌, ஸநகாதிகளைக்‌ கொண்டு நிவ்ருத்தி தர்மங்களை 
ப்ரவர்த்திப்பித்தும்‌, நரநாராயண கீதாசார்யனாய்‌ தானே வெளி நின்று ஜ்ஞானோபதேசங்களைச்‌ 
செய்தும்‌, கலியுகாரம்பத்தில்‌ ஸ்ரீபாஞ்சராத்ர பமாஸ்த்ரத்தை ப்ரவர்த்திப்பித்தும்‌ அது 
மந்தமதிகளுக்கு ப்ரயோஜனமில்லாதிருந்தமை கருதி, தாமே வென்றி புகழ்‌ 
திருவேங்கடநாதனென்றும்‌ குருவாய்‌ தூப்புலில்‌ அவதரித்து நாத, யாமுன, யதிவராதிகளாலே 
ப்ரவர்த்திதமான வ்யாஸ ஸித்தாந்தத்தைப்‌ பல க்ரந்தங்களாலும்‌ பலபடியாக ஸ்திரப்ரதிஷ்டிதமாக்கி, 
ப்ரபத்தியை ஸபரிகரமாய்‌, ஸாதிகாரமாய்‌ மாசற விளக்கும்‌ ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸாரமென்னும்‌ 
இம்‌ மஹாப்ரபந்தத்தை வெளியிட்டருளினான்‌. 


பின்னர்‌, பக்தஸ்ய தாநவ மரியோ: பரிபாலநாய பத்ராம்‌ ந்ருஸிம்ஹ 
குஹநாமதிஜக்முஷஸ்தே ! ஸ்தம்பைக வர்ஜமதுநாபி கரீமநூநம்‌ த்ரைலோக்யமேததகிலம்‌ 
நரஸிம்ஹ கர்பம்‌ ॥ என்னும்படிக்கு மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணப்பட்ட ஸ்ரீந்ருஸிம்ஹன்‌, இம்‌ 
மஹாப்ரபந்தத்தை, அந்தணர்‌ அந்தியர்‌ எல்லையில்‌ நின்ற அனைத்துலகும்‌ அறிய வேண்டி, தன்‌ 
சக்தி அனுப்ரவேசமாக ஸ்ரீமதாதிவண்‌ சடகோப யதீந்த்ர மஹாதேசிகனை அவதரிக்கும்படி 
அநுக்ரஹித்தான்‌. ஸ்ரீமதாதிவண்‌ சடகோப யத்ந்த்ர மஹாதேசிகனும்‌, தன்னை ஆச்ரயித்தவர்களுக்கு 
இப்‌ ப்ரபந்தத்தை காலக்ஷேபமாக ஸாதித்து, ரஹஸ்யத்ரயஸாராகய ராகா சந்த்ரஸ்ய வாரிதி: ॥ 
வேதாந்த தேசிகஸ்‌ ஸோ5யம்‌ என விளங்கினார்‌. 


ஸ்ரீகுருபரம்பராஸாரம்‌ தொடக்கமாக முப்பத்திரண்டு அதிகாரங்களைக்‌ கொண்ட இந்த 
க்ரந்தம்‌, நான்கு பாகங்களாக - அதாவது - 4. அர்த்தாநுமமாஸன பாகம்‌, 2. ஸ்த்திரீகரண பாகம்‌, उ. 
பதவாக்ய யோஜநா பாகம்‌ 4. ஸம்ப்ரதாயப்ரக்ரியா பாகம்‌ என பிரிக்கப்பட்டுள்ளன. இம்‌ 
மஹாக்ரந்தத்திற்கு பல மஹான்கள்‌ உரையிட்டருளியுள்ளனர்‌. அவைகளில்‌ ஸாராஸ்வாதிநீ, 
ஸாரதீபிகை, ஸாரப்ரகாசிகை, ஸாரவிவரணி, ஸாரதீபிகா ஸங்க்ரஹம்‌ முதலியன வெகு காலத்திற்கு 
முன்‌ அச்சிடப்பட்டவை. L920@ சேட்லூர்‌ வித்வான்‌ ஸ்ரீ.உ.வே. நரஸிம்மாசார்யர்‌ ஸ்வாமியால்‌ 
எழுதப்பட்ட உரை வெளியிடப்பட்டுள்ளது. L980 ப்ரஸித்த மஹாவித்வான்‌, உத்தமூர்‌ ஸ்ரீ.உ.வே. 
வீரராகவாசார்யர்‌ ஸ்வாமி ஸாரவிஸ்தரம்‌ எனும்‌ உரையுடன்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌. 


ஸ்ரீமதஹோபிலமடம்‌ திவ்யாஸ்தானத்தில்‌ மூர்தாபிஷிக்தராய்‌ எழுந்தருளியிருந்த 
ஸ்ரீமத்‌ வேதமார்க ப்ரதிஷ்டாபநாசார்ய பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய, ஸர்வதந்த்ர 
ஸ்வதந்த்ரோபய வேதாந்தாசார்ய, ஸ்ரீபகவத்‌ ராமானுஜ ஸித்தாந்த நிர்தாரண ஸார்வபெளம, 
ஸ்ரீலக்ஷ்மீந்ருஸிம்ஹ திவ்யபாதுகாஸேவக ஸ்ரீவண்‌ டகோப ஸ்ரீஸ்ரீரங்க ம டகோப யதீந்த்ர 
மஹாதேயிகன்‌ 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


hittps://archive.org/details/@muthulakshmi_ academy 


“ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸார” த்திற்கு அத்யத்புதமான “ஸ்ரீஸாரபோதிநீ”” எனும்‌ வ்யாக்யானத்தை 
அருளிச்செய்தார்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ க்ரந்தத்தை ஸ்ரீஸாரபோதிநீ வ்யாக்யானத்துடன்‌ ஸ்ரீ இஞ்சிமேட்டு 
அழகியசிங்கர்‌ பல சிஷ்யர்களுக்குக்‌ காலக்ஷேபம்‌ ஸாதித்தாயிற்று. அவர்களில்‌ 
ஸ்ரீமதழகியசிங்கரால்‌ ஸாரஸாரஜ்ஞர்‌ என அறுக்ரஹிக்கப்பட்ட ஸ்ரீ. உ.வே. திருக்கள்ளம்‌ 
நரஸிம்மராகவாசார்யர்‌ ஸ்வாமி, ஸ்ரீ. உ.வே. பெருக்காரணை சக்ரவர்த்தியாசார்யர்‌ ஸ்வாமி, 
ஸ்ரீ. உ.வே. பழவேரி ராஜகோபாலாசார்யர்‌ ஸ்வாமி, (ஹிந்தி பண்டிட்‌) முதலானோர்‌ இதனை 
ஸ்ரீகோசமாக வெளிவர, ப்ரூப்‌ பரிசோதனைகளைச்‌ செய்து இரு பாகங்களாக ஸ்ரீமத்‌ 
பரமஹம்ஸேத்யாதி ஸ்ரீவண்றடகோப ஸ்ரீவீரராகவறடகோப யதீந்த்ர மஹாதேமமிகன்‌ 
ஆத்யக்்யத்தில்‌ i954Sgi, 4956லிலும்‌ ப்ரகாஸுப்படுத்தப்பட்டது. ஸ்ரீ இஞ்சிமேட்டு 
அழகியசிங்கர்‌ புஸ்தகமாக வெளிவருதற்கு முன்னமேயே திருநாட்டை அலங்கரித்தாயிற்று. 


பின்னர்‌ அவதரித்த ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்கள்‌ ஸ்ரீஸாரபோதிநீ வ்யாக்யானத்தைக்‌ கொண்டே 
ரஹஸ்யத்ரயஸார காலக்ஷேபத்தை ஸாதித்தாயிற்று. ஸ்ரீஸந்நிதி ஆஸ்தான வித்வான்களும்‌ 
இன்றளவும்‌ ப்ரசாரம்‌ செய்து வருகின்றனர்‌. 


ப்ரக்ருதம்‌ பெரிய ஸ்ரீமத்‌ அழகியசிங்கர்‌ பூர்வாச்ரமத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ 
ஸ்ரீமத்ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ காலக்ஷேபம்‌ ஸாதித்தாயிற்று. ஸ்ரீஸாரபோதிநீ வ்யாக்யானம்‌ ஒர்‌ 
ஒப்பற்றதான வ்யாக்யானம்‌. இதில்‌ ஆழங்கால்பட்ட ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்‌, பாமரர்களும்‌ அவச்யம்‌ 
தெரிந்து கொள்ளவேண்டுமென்கிற நோக்கத்துடன்‌ மிகவும்‌ எளிய தமிழில்‌ ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய 
ஸார விவரணம்‌ என ஸ்ரீந்ருஸிம்ஹ ப்ரியாவில்‌ பரிபூர்ண ப்ரஹ்மாநுபவ அதிகாரம்‌ வரையில்‌ 
எழுதி அருளியாயிற்று. பலரும்‌ இதை வாசித்து தங்களுடைய ஸந்தோஷத்தை 
வெளிப்படுத்தியுள்ளனர்‌. ஸ்ரீகுருபரம்பராஸாரம்‌ முதல்‌ ஸ்ரீபரதேவதாபாரமார்த்யாதிகாரம்‌ வரை (6 
அதிகாரங்கள்‌) முதல்‌ பாகமாக ஸ்ரீஸந்நிதியிலேயே அச்சிட்டு L998@ வெளியிடப்பட்டது. அடுத்த 
பாகத்தைக்‌ கூடிய விரைவில்‌ வெளியிடவேணும்‌. ஸ்ரீமாலோலன்‌ அநுக்ரஹம்‌ பண்ணவேணும்‌. 


ஸ்ரீஇஞ்சிமேட்டு அழகியசிங்கர்‌, ஸ்ரீமத்ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ ஸரளமான மணிப்ரவாள 
நடையிலமைந்திருப்பதாலும்‌, ஸத்‌ ஸம்ப்ரதாயத்தோடு ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ சிரபரிசயம்‌ பண்ணின 
மஹாப்ராஜஞர்களுக்கும்‌ அறியவரிதான அர்த்தங்களைப்‌ பொதிந்து கொண்டிருப்பதாலும்‌ 
மந்தப்ராஜ்ஞரோடு மஹாப்ராஜ்ஞரோடு வாசியற குணக்ராஹிகளான ஸர்வ ஜனங்களாலும்‌ 
கொண்டாடப்படும்‌ ஓர்‌ அற்புத க்ரந்த ரத்னம்‌ என கீரந்தத்தின்‌ மேன்மையைக்‌ கூறி, ஆகையாலிதை 
சிரகாலம்‌ மஹாபாக்யலப்த ஸதாசார்ய ரா௩ஸ்ரூஷையாலே ஸம்யக்‌ கீரஹணம்‌ பண்ணி, பஹுதா 
மநநம்‌ பண்ணி, பஹுதா ப்ரவசனம்‌ பண்ணி க்ருதார்த்தனானது மாத்ரமன்றிக்கே இத்தோடு 
வ்யாக்யாத்ருத்வ ரூப ஸம்பந்தத்தையும்‌ பெற்று க்ருதார்த்தனாகக்‌ கருதி இதற்கு வ்யாக்யானம்‌ 
எழுதுகிறோம்‌ என தன்னுடைய மனோரதத்தையும்‌ வெளியிட்டாயிற்று. 


ஸ்ரீமதழகியசிங்கரின்‌ ஸாரபோதிநீ வ்யாக்யானத்தில்‌ - 
அவற்றில்‌ சிலவற்றை இங்கே குறிப்பிடுகிறோம்‌. த்தி கவும்‌ அறிய வேண்டியவைகள்‌ பல. 


4, குருபரம்பராஸாரம்‌ தனி க்ரந்தமா? அல்லது ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யச்‌ 7 ரர்‌ 
ட்‌ தத்த்வத்ரய சிந்தநாதிகாரத்தில்‌ ப்ரத்யக்த்வ, न रण दल 
: பரதேவதா பாரமார்த்யாதிகாரத்தில்‌ எம்பெருமானை ஆச்ரயித்தே மோ தக 
அநுகுணமான ஆறுஷங்கிக பலன்களைப்‌ பெறலாம்‌ என்பதின்‌ Cr 
4. அதிகாரி விபாகாதிகாரத்தில்‌ உக்தி நிஷ்டையின்‌ ப்ரபாவத்தை விளக்கும்‌ ப்ரகரணம்‌ 
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5 உபாயவிபாகாதிகாரத்தில்‌ பரபக்தி, பரஜ்ஞான விஷய விளக்கம்‌. 
6. கதிசிந்தநாதிகாரத்தில்‌ விரஜைக்கு அக்கரைப்படுத்தி என்பதற்கு வ்யாக்யானம்‌. இப்படி 
இன்னும்‌ பல. 


இப்படிப்பட்ட அத்புதமான க்ரந்தம்‌ க்ரந்தலிபியில்‌ அமைந்திருப்பதால்‌, அனைவரும்‌ அறிந்து 
ஸ்திரப்ரதிஷ்டமான ஸம்ப்ரதாய ஜ்ஞானத்தைப்‌ பெறவேண்டும்‌ எனத்‌ திருவுள்ளம்‌ கொண்டவராய்‌, 
அதனை ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ (நாகரத்தில்‌) வெளியிடும்படி, ஸ்ரீமத்வேதமார்கேத்யாதி ஸ்ரீலக்ஷம்‌ 
ந்ருஸிம்ஹ திவ்யபாதுகாஸேவக ஸ்ரீவண்சடகோப ஸ்ரீநாராயண யதீந்த்ர மஹாதேசிகன்‌ (45வது 
பட்டம்‌) தன்னுடைய மேன்மைக்கு ஸர்வவிதத்திலும்‌ காரணபூதரான ஸ்ரீமத்‌ இஞ்சிமேட்டு 
அழகியசிங்கரின்‌ L20aig] திருநக்ஷத்ரத்தன்று மஹாவித்வான்‌, ஸ்ரீஸந்நிதி ஆஸ்தான வித்வான்‌, 
ஸ்ரீபாஷ்ய ஸிம்ஹாஸனம்‌, ஸ்ரீந்ருஸிம்ஹப்ரியா ஸம்பாதகர்‌(முன்னாள்‌) ஸ்ரீ.உ.வே புரிசை நடாதூர்‌ 
க்ருஷ்ணமாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ வலக்கரத்துக்கு ஸ்வர்ணத்தில்‌ தோடா அநுக்ரஹித்து, நியமித்து 
பல மந்த்ராக்ஷதை அநுக்ரஹித்தாயிற்று. 


ஸ்ரீ.உ.வே. புரிசை ஸ்வாமியும்‌ ஸ்ரீநியமனத்தை சிரமேற்கொண்டு ஏற்பாடுகளைச்‌ 
செய்தாயிற்று. ஸ்ரீமாலோலன்‌ அந்த ஸ்வாமியை மாக வைகுந்தத்துக்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டுவிட்டான்‌. 


இப்புஸ்தகம்‌ வெளிவருவதற்கு பலர்‌ உறுதுணையாக இருந்துள்ளனர்‌. மதுராந்தகம்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருத கலாசாலை அத்யாபகர்கள்‌ ஸ்ரீ.உ.வே. திருக்குடந்தை ஸ்ரீநிவாஸாசார்யார்‌, ஸ்ரீ.உ.வே. 
தையார்‌ லக்ஷ்மீ நரஸிம்ஹாசார்யார்‌, ஸ்ரீ.உ.வே. ஸ்ரீநிவாஸ ராகவாசார்யர்‌, ஸ்ரீ.உ.வே. குரிச்சி 
நாராயணாசார்யார்‌, ஸ்ரீ.உ.வே. காவனூர்‌ சக்ரவர்த்யாசார்யார்‌ முதலானோர்‌ பலவிதங்களில்‌ உதவி 
செய்தனர்‌. அச்சுப்பிழைகள்‌ வராமல்‌ இருக்கவேணும்‌ எனக்‌ கருதி, ஸ்ரீ.உ.வே. வித்வான்‌ 
புலிக்குன்றம்‌ ஸ்தலசயனாசார்யர்‌ ஸ்வாமியை இப்புத்தகம்‌ முழுவதையும்‌ பார்த்து பரிசோதித்துத்‌ 
தரவேணுமென ப்ரார்த்தித்தோம்‌. அந்த ஸ்வாமியும்‌ மிகவும்‌ உத்ஸாஹத்துடன்‌ சோதனம்‌ செய்து 
கொடுத்தார்‌. டாக்டர்‌ ஸ்ரீ. உ.வே. தேவனார்விளாகம்‌ பத்மநாபாசார்யர்‌ ஸ்வாமியும்‌ இக்‌ க்ரந்தத்தை 
டைப்‌ செய்வதற்கு சிறந்த நபரை ஏற்பாடு செய்தார்‌. அனைவருக்கும்‌ ஸ்ரீமாலோலன்‌, 
ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்கள்‌ அநுக்ரஹங்களால்‌ ஸகல க்ஷேமங்களும்‌ ஏற்படவேணுமாய்‌ 
ப்ரார்த்திக்கிறோம்‌. மேலும்‌ ஸ்ரீமான்‌ 6. ஸம்பத்‌ பலவிதங்களில்‌ உறுதுணையாக இருந்து 
கைங்கர்யம்‌ செய்துள்ளார்‌. இவருக்கும்‌ ஸ்ரீ மாலோலன்‌, ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்களின்‌ அநுக்ரஹங்கள்‌ 
பரிபூர்ணமாக உண்டாக வேணும்‌. 


இப்‌ புஸ்தகத்தை நல்ல முறையில்‌ பல தடவைகள்‌ ப்ரூப்‌ பார்ப்பதற்காக டைப்‌ செய்து 
கொடுத்த ஸ்ரீ 6.பெரியசாமிக்கு நன்றியினைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


இப்புஸ்தகத்திற்குத்‌ தேவையான போட்டோக்களை ஏற்பாடு செய்த ஸ்ரீமான்கள்‌ 
N.கோவிந்தராஜன்‌, S.பார்த்தசாரதி (DTP ஆபரேட்டர்கள்‌) முதலானோர்க்கு எங்களது நன்றி 
உரித்தாகுக. நல்ல முறையில்‌ ப்ரிண்ட்‌ செய்து கொடுத்த தி இண்ட்‌-காம்‌ அச்சகத்தாருக்கும்‌ 
(வேளச்சேரி), பைண்ட்‌ செய்து கொடுத்தவர்களுக்கும்‌ எங்களது நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. இக்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ பங்கு கொண்ட அனைவருக்கும்‌ எம்பெருமான்‌, 
ஸ்ரீஅழகியசிங்கர்கள்‌ அறுக்ரஹத்தால்‌ நீண்ட ஆயுளையும்‌, ஐச்வர்யங்களையும்‌ பெற்று 
வாழ்வார்களாக. இஞ்சிமேடு ஸ்ரீமதழகியசிங்கரின்‌ न அனுக்ரஹத்தால்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட 
ஸ்ரீந்ருஸிம்ஹப்ரியா பத்ரிகை, பிற்காலத்தில்‌ ஸ்ரீந்ருஸிம்ஹப்ரியா ட்ரஸ்டாக உருவாக்கப்பட்டு, 
ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்களின்‌ நியமனத்துடன்‌ நடத்தப்பட்டு வருகிறது. மேற்படி ட்ரஸ்டின்‌ நிர்வாகிகள்‌ 
இக்க்ரந்தத்தை வெளியிடுவதில்‌ உறுதுணையாக இருந்தார்கள்‌. அவர்களுக்கும்‌ ஸ்ரீமாலோலன்‌, 
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ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்கள்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ ஸகல க்ேமங்களும்‌ உண்டாகவேணுமாய்‌ 


ப்ரார்த்திக்கிறோம்‌. 


ஸ்ரீமாலோலன்‌ ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்கள்‌ அநுக்ரஹத்தை அவலம்பித்தே ஆரம்பித்த இக்‌ 
கைங்கர்யம்‌, பல ச்ரமங்களைக்‌ கடந்து பூர்த்தி பெற்று, நந்தன ணா ஆவணி மீ 25ந்‌ தேதி 
(0.09.2042) திங்கட்கிழமை திருவாதிரை நக்ஷத்ரம்‌ கூடிய சுபதினத்தில்‌ ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்களின்‌ 
திருக்கரங்களால்‌ வித்வான்கள்‌ முன்னிலையில்‌ புஸ்தகமாக (முதல்பாகம்‌) வெளியிடப்பட்டது 
பெரிய பாக்யமே. முதல்‌ ப்ரதியை நாவல்பாக்கம்‌, சதுர்வேதபயதக்ரது மஹாவித்வான்‌ ஸ்ரீ. உ.வே. 
வரதாசார்யர்‌ ஸ்வாமி பெற்றுக்கொண்டார்‌. இந்‌ நன்னாள்‌ ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 
கண்டருளி இருபது ஆண்டுகள்‌ பூர்த்தி பெற்ற தினம்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 


மிகுந்த க்ருபையுடன்‌ ஸ்ரீமுகங்கள்‌ அநுக்ரஹித்ததற்கு அடியோங்களுடைய க்ருதஜ்ஞதையை 
ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்கள்‌ திருவடிகளில்‌ ஸவிநயம்‌ ஸமர்ப்பிக்கிறோம்‌. 


இந்த புஸ்தகம்‌ பிழையின்றி நன்கு அச்சிட்டு வெளியிட்டிருப்பது ஸ்ரீமதழகியசிங்கர்களின்‌ 
அனுக்ரஹமே. ஏதாவது பிழையிருப்பின்‌ அது அடியோங்களைச்‌ சார்ந்தது. 

ஸ்ரீதேசிக ஸம்ப்ரதாய குணக்ராஹிகளான வித்வான்‌௧ள்‌ அனைவரும்‌ இக்‌ க்ரந்தத்தை 
ஸேவித்து, ஏதாவது தவறுகள்‌ இருப்பின்‌, சுட்டிக்காட்டி, சிக்ஷித்து, அடுத்த பாகத்தை 
வெளியிடுவதற்கு ஆலோசனைகளைத்‌ தந்து அநுக்ரஹிக்க வேணுமாய்‌ ப்ரார்த்திக்கிறோம்‌. 


பழவேரி, வில்லிவலம்‌ லக்ஷ்மீ நரஸிம்மதாஸன்‌ 
மன்னார்குடி ராஜகோபாலதாஸன்‌ 
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॥ श्री: ॥ 


श्रीमते लक्ष्मीनृसिंहपरब्रह्मणे नमः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


श्रीमान्‌ वेडूटनाथार्यः कवितार्किककेसरी | 
बेदान्ताचार्यवर्यो मे सनिधत्तां सदा हृदि ॥ 


சிரொன்று தூப்புல்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ 
பாரொன்றச்சொன்ன பழமொழியுள்‌ --- ஓரொன்று 
தானேயமையாதோ தாரணியில்‌ வாழ்வார்க்கு 
வானேறப்போமளவும்‌ வாழ்வு. 


॥ श्रीगुरुपरंपरासारः ॥ 


षि ` 7 ` ` 
ட ண்ட आग ட கொர்‌ ७ அண்ட आए 


गुरुभ्यस्तद्‌ गुरुभ्यरच नमोवाकमधीमहे | 
बृणीमहे च तत्राद्यौ दंपती जगतां पती ॥ १॥ 


॥ श्री; ॥ 


श्रीमते हयग्रीवाय नमः ॥ 
श्रीमते लक्ष्मीनृसिंहपरब्रह्मणे नमः ॥ 
श्रीमते प्रणतार्तिहरबरदपरत्रह्मणे नमः ॥ 


श्रीमह्नक्ष्मीनुसिंहे कटुतरनिनद त्रस्त विइवाण्ड उग्रे 

वीरे दैत्येन्द्रवक्षो विदळनमुदिते भीषणे विष्णुसंज्ञे | 
भूयाद्भक्तिः परा मे ज्वलति सकलवित्‌ सार्वभौमेऽतिभद्रे 

पत्यौ सर्वस्य मृत्योर्मृति कृति विनतानन्दकन्दे मुकुन्दे || १ || 
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वन्दे नुसिंहजायामनादिमायामपोहितु हैयाम्‌ | 
सुलळितसुन्दरकायां सुरेन्द्र गेयां सुरषिभिर्ध्येयाम्‌ ॥ २ ॥ 


वन्दे सूत्रवतीनाथं विष्वक्सेनमहनिशम्‌ | 
यद्वेत्रचलनात्‌ विध्ना विद्रवन्ति दिशो ன ॥ ३ ॥ 


विचित्रां भगवद्धक्ति रूपिणीं रसवाहिनीम्‌ । 
वन्दे वागपरिच्छेद्यां वृकुळाभरणाभिधाम्‌ ॥ ४ ॥ 


नाथयामुनयोगीन्दर सूक्तीहँदि विभावये | 
यदुपज्ञं यतीन्द्रस्य ज्ञानं निस्सीमंवैभवम्‌ || ५ || 


वन्दे यतीन्द्रमनिइां यत्सूत्तयमृतवाहिनी | 
संसारसर्पसन्दष्ट - जीवजीवातुरद्धुता || ६ ॥ 


वेदान्तसूरिचरणौ वन्दिषीय मुहुमुहुः | 
यद्भ्यानलेशतस्सारशास्रभावो मम स्फुटः || ७ || 


कालेऽस्मिन्‌ श्रीनृसिंहस्स्वपदकमलसंसेवनध्यानपूजा- 
எனன रघुवरनयतस्स्वार्चनायाविरासीत्‌ | 
आदिश्रीवण्डाठद्विङ्चतितनुरिति यस्सम्यगुत्प्रेक्षितोञभूत्‌ 
जीयात्सोऽयं नृकण्ठीरवपदपरिचयैकसन्तुष्टचित्तः || ८ | 


स्तुतिपुळका ङ्कितगात्रम्‌ नृहरेबाष्पांबुना लसन्नेत्रम्‌ | 
वन्दे शठरिपुरामावरजमुनीन्द्रं मदीयकुलनाथम्‌ | ९ || 
दानविनिर्जितकल्पं दयाळुमनघं दमा दिगुण पूर्णम्‌ | 
शरीरङ्गनाथयोगिप्रवरमहं भावये गुरूत्तंसम्‌ || १० ॥ 


वीररघ्वीट्छठारातियोगिराजं भजेडनिशम्‌ | 
ज्ञानानुष्ठानवैराग्यवारिधिं मम रोवधिम्‌ ॥ ११ ॥ 


योऽसावाचार्यभक्तौ मधुरकविरिति प्रोच्यते सर्वलोकैः 
विष्णोर्भक्ती तथा यं कथयति जनता कारिसूनोस्समानम्‌ । 
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श्रीभाष्यादिप्रचारे यतिपतिरिति यं मेनिरे पण्डिताग्रयाः 
सोयं जेजीयतां श्रीनरहरिशठजिद्योगिराजों दयाळु: ॥ १२ ॥ 


लक्ष्मीनृहरिराठद्वि्यतिपतिचरणौ व्रजामि शरणमहम्‌ | 
यत्परिचरणादात्तो ब्रह्मानुभवोऽप्यहो मयाऽत्रैव | १३ ॥ 


काश्चनकृष्णाभिख्यां करुणामिव रूपिर्णी क्षमामुख्याम्‌ | 
अपि सश्वरणवर्ती मे प्रपत्तिविद्यां भजे सदा हृद्याम्‌ ॥ १४ ॥ 


एवं श्री नृहरेः पदांबुजयुगं ध्यात्वा गुरूणां ततिं 

नत्वा तत्र च वेदमौळिगुरुराट्पादांबुजे न्यस्तधीः | 
शरीसङ्गादिशठारियोगिनृपतिर्व्याख्यां रहस्यत्रयी 
सारस्याऽतनुते गिरा सरळया सारार्थसंबोधिनीम्‌ ॥ १५ ॥ 


काह मन्दमतिः क चातिगहना वेदान्तसूरेरगिरो 

जानन्नेवमहं धिया चपलया व्याख्यातुमिच्छामि ताः | 
क्षन्तव्यं मम साहसं बुधवरैनपिक्षणीया कृति- 

्त्वेषा चाळ्यवरैरिवाल्पकणिका कामं गुणैकस्पुैः ॥ १६ ॥ 


व्याख्यानपश्चकानुक्तो न कोप्यर्थो स्ति यद्यपि | 
तथापि क्रियते व्याख्या वाचां मम विशुद्धये | १७ || 


अन्योक्तार्थस्य कथनं दोषो यचत्र मन्यते | 
आधेतरस्मिन्‌ व्याख्याने सवंत्रायं दुरुद्Vरः॥ १८॥ 


कचित्‌ किश्चिद्विरोषेण तत्राइवासो मतस्तव | 
अत्रापि स भवेदेव ततस्सार्थो ममोद्यमः || १९ ॥ 


श्रीनृसिंहाठारातियोगिनो नृहरेरपि | 
आज्ञयाङत् प्रवृत्तस्य को वा भारो भवेन्मम || Ro ॥ 


लक्ष्मीनृहरिरेवैतद्ग्याख्यां स्वप्रीतये स्वयम्‌ | 
लेखिनीस्थानभूतेन मया लिखति सादरम्‌ ॥ २१ | 
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ஊணியாய்‌. अखिल-देयपरत्यनीक-कल्याणैकतानळ्ा८!, परमकारुणिकळा८ = போந்த 
நாராயணன்‌ “சென்றுசென்றாகிலுங்கண்டு சன்மம்‌ கழிப்பானெண்ணி ஒன்றி 
யொன்றியுலகம்‌ படைத்தான்‌” என்கிறபடியே ஒரு கல்பத்திற்கு ஒரு ஜீவனாவது 
தம்மை உள்ளபடி கண்டு உஜ்ஜீவிக்கக்கடவனென்கிற எண்ணத்தாலே அடிக்கடி 
எத்தை செய்து “यो ब्रह्माणं’ என்கிறபடியே எளவுக்கு அடியிலேயே वेदोपदेशादि 
களைப்‌ பண்ணியும்‌, பின்பு ங்களில்‌ सनकादिळळ)नाकं கொண்டு निवृत्तिधमीषं। 
களைப்‌ 9௭௱ப்பித்தும்‌, नारायण-गीताचार्यरूपेण தானே வெளிநின்று எங்களைச்‌ 
செய்தும்‌, छरिकंकलियुगं வந்தவாறே, अधिकारि எொத்தாலே தாம்‌ ரஎரப்ப்பித்த कर्म-ज्ञान- 
भक्तियोग-प्रतिपादक-शाखभागा६/छ्षा பயன்படாமல்‌ போனமையைக்‌ கணிசித்து “ஏர 
युगस्यान्ते आदौ कलियुगस्य च? என்கிறபடி प्रपतति-प्रधान/०ळा சிரத்தை प्रवति, 
அதுவும்‌ (எஏஎமாய்‌ विविधप्रकRionuL! போந்ததால்‌ அதிலும்‌ ऋषिप्रायाऽशाळा महामति 
களுக்கு அன்றி ஈ-ணிர்களுக்கு ரசிஎமில்லாமையைக்‌ கருதி தாமே 'வென்றிப்‌ 
புகழ்‌ திருவேங்கடநாதனென்னும்‌ குருவாய்த்‌' தூப்புலில்‌ அவதரித்து नाथ-यामुन- 
यतिवरादिक्षा(8७) प्रवर्तित०ळा व्यास-सिद्धान्तंऋक्का। பல ங்களாலும்‌ பலபடியாக 
ண்டாமாக்கி ரான்யை सपरिकर।०८। எரிகாமாய்‌ மாசற விளக்கும்‌ “'श्रीमद्रहस्य- 
्रयसार “மென்னும்‌ எத்தை வெளியிட்டருளினான்‌. 


இதில்‌ सकल-वेदान्त-सारतमा&।क्षा।क्वा ங்களின்‌ अर्थ ரிக்கப்படுகை 
யாலும்‌, स्मृतीतिहास-पुराण-पश्चरात्र-दिव्यसूरि-प्रबन्धादिङला ராங்களாக ஊைளிக்கப்படுகை 
யாலும்‌, இதற்கு शझ्रुतिस्मृत्यादि सर्व எனஈங்களோடும்‌ சேர்த்தியுண்டு. 399க்களாய்‌, 
आकिश्चन्य-धनिकांङभा८॥। போந்த நமக்கு ஏரிசாமான எ்ளாத்தை विवादीकाॐॐी|) 
உர்கேளிற்காட்டிலும்‌ சமான ராயின்‌ स्वरूप-परिकराधिकारादि७ा विशदीक 
ரிக்கிற இப்‌ 9-௭மே उपादेयतम।9. 


இது ஸரளமான மணி ரளநடையிலமைந்திருப்‌ பதாலும்‌, எண்ளாத்தோடு 
காத்தில்‌ चिरपरिचय।0 பண்ணின महाप्राज्ञाङ(@5ॐ(&। அறியவரிதான எங்களைப்‌ 
பொதிந்துகொண்டிருப்பதாலும்‌ ஈரோடு ஈரோடு வாசியற गुण-ग्राहिकनापळा 
எணங்களாலும்‌ கொண்டாடப்‌ படும்‌ ஓர்‌ अद्भुत-ग्रन्थरत्ना/., ஆகைய ாலிதை चिरकाल 
महाभाग्य-लब्ध-सदाचार्यादि ஏரியாலே ஈனம்‌ பண்ணி, बहुधा எம்‌ பண்ணி, बहुधा 
प्रवचना0 பண்ணி சீனானதுமாத்ரமன்றிக்கே இத்தோடு व्याख्यातृत्व-रूपसंबन्ध&८१ॐ॥ | 
பெற்று சரஙீனாகக்‌ கருதி இதற்கு னன மழுதுகிறோம்‌. दयतां देशिको मे दयाळुः. 

இந்த रहस्यत्रयसार-प्रबन्धाb सकल ஜிசிஎங்களிலும்‌ गुरुपरंपरासार-पूर्वक[0॥७(३७] காணப்‌ 
படுகையாலும்‌, அதன்றிக்கே இதற்கு स्थिति॥ |७ மும்‌ காணப்படாமையாலும்‌, 
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னன ணை याता या 
ரத்தில்‌ “दंपती जगतां எரி) என்று துடங்கி 'शोषि-दंपति/ என்று தலைக்கட்டுகை 
யாலு ம்‌ ஏனாம்‌ காத்தோடு ச-ரணமென்பதே ஏனம்‌. ஆகையால்‌, 
युरुपरपरासार/5 रहस्यत्रयसारछ&ी ळा மங்களாகிஈுங்களான “ुरुभ्य:”, “आभगवत्त:” என்கிற इलोकाऽ। 
களிற்சொன்ன गुरुपरंपरानुसन्धानकंकी ळा अवडयकर्तव्यळ)%60 ஊாபிக்கிறதாய்க்‌ கொண்டு 
तच्छेषतया ரசிழுமாயும்‌ “चिन्तां प्रकृत-सिद्धचर्थामुपोद्धात विदुर्बुधा:! என்கிற சணாமிருப்பதால்‌ 
उपोद्धातविधै॥ | ॥ | ९हस्त्रयसार#6ङा( ஏஈாரமாகிறது. இப்படி னாம்‌ இதற்கு 
முந்தர ஏஈஎமாகையால்‌ அதற்கே முதலில்‌ எனாமெழுதுகிறோம்‌. 


प्रारिप्सित-ग्रन्थ&& नि्विभ्न-परिसमाप्ति-प्रचयगमनार्थी०७।, स्मृत्याचारसिद्ध ८0 ஈரத்தை 
शिष्य-दिक्षार्थी०८०]., ரர்களுக்கும்‌ இதின்‌ अनुसन्धान ळा महिष्ठ-फलावाप्त्यर्थ- 
மாகவும்‌ சத்தில்‌ निबन्धन செய்தருளுகிறார்‌ “गुरुभ्यः? नाना). तथा चानुगृहीतं तत्व 
टोकायाँ --- “शिष्याणां शिक्षणं तावत्‌ तेषां स्वकृतकीर्तनात्‌ | महिष्ठ-मङ्गळावाप्तिस्तत्फलं प्रागुदीरितम्‌?’ என்று. 
இங்கு गुरुभ्यः? என்கிறவிடத்தில்‌ अन्धकारवाचि॥॥&ा गु எம்‌ प्रयुक्त ०ळ्ा@।0 அது 
“गु शन्दस्त्वन्धकारस्स्यात्‌ रुशन्दस्तनिरोधकः | अन्धकार-निरोधित्वात्‌ गुरुरित्यभिधीयते ॥” என்கிற 
ஈரத்தில்‌ रु எ மாகச்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ ““अपहन्तव्य-दुःखोक्तिमप्यारम्मे शुभां 
विदुः” என்கிற तत्वटीकानुगृहीत-न्याय$&7(360 निरोध्यान्धकारवाचि॥ ॥609&॥ ॥(36७ மென்று 
திருவுள்ளம்‌. இங்கு முதலில்‌ गुरु ஏஎம்‌ स्वाचार्यमात्र எனசிகம்‌, அ ங்கு बहुवचन 
पूजार्थ. இரண்டாவது गुरु ஏனம்‌ तदाचार्य-प्रभृति எாணச்மாயுள்ள सकलाचार्यपर!0. 
இங்கு 899 ETT ரண गुरवः | तेषां गुरवः- तहुरबः என்றே विग्रह கொள்ள வேண்டும்‌. 
அன்றிக்கே तेषां गुरुः- ௭8% என்று முதலில்‌ எர்சொல்லி, அதன்மேல்‌ तदुरुस्च- 
तदुरुए्च-तदुरुइच-तहुरव: என்று एकदोषा क्षा, ஒரு तदहुरुशब्द(8॥0७ िष्टT@)5॥।॥6), 
அதில்‌ சமான ஈம்‌ स्वस॒हित-गुरु-शब्दोच्यमानार्थ ७8 परामरिंॐडी 096७ ।&। व्युत्पत्ति 
विरुद्ध, अन्यथा राज्ञस्तत्पुत्राणां चागमन-विवक्षया राजा तत्युत्राइचाऽगताः என்று சொல்வது போல்‌ 
राज्ञः, तत्पुत्रपौत्राणामागमन-विवक्षयापि राजा, तत्पुत्राइचाउगताः என்று प्रामाणिक व्यवहार வர प्रसङ्गि 
(5७. प्राथमिक गुरु-शब्द(।० स्वाचार्य-प्रभृति-भगवाळाला७](%ा समस्ताचार्याऊळ)ा |) எரிக்க 
எசீமாயிருந்தாலும்‌ (“स என்ன்‌ ज्ञेयः । आचार्याणामसावसावित्याभगवत्त:”) என்கிற 
ஏன$ித்தை எத்து எனை: என்று எட்கமருளிச்செய்தது. नमोबाकम्‌ - नमः என்கிற 
யை, अधीमहे - अध्ययन செய்கிறோம்‌. नमः என்றிவ்வ ளவு சொன்னாலும்‌ 
மங்களம்‌ மாம்‌. ஆனாலும்‌ அப்போது सकृदुच्चरित-न्याय$छ(96) नमस्कारः மாத்திரமே 
சொன்னதாம்‌. नमोबाकमधीमहे என்றிவ்வளவு சொன்னால்‌ த்தின்‌ यावदथीह। 
களையும்‌ எரக்கிறோமென்கிற अभिप्राय எஎஎமாம்‌ என்று சிலர்‌ சொல்லுவர்கள்‌. 
नम த்திற்கும்‌ फलाविनाभाव।० தோன்றுகைக்காக अधिकोक्ति என்றும்‌ சிலர்‌ 
சொல்லுவர்கள்‌. नम उक्तिं वदामः என்று எனத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌ अधीमहे என்று 
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சொன்னது எர்னமங்களத்திற்கு भूस्त्वं தோன்றுகைக்காக. अध्ययन युनः पुनः 
ஊானமாகையாலே अधीमहे என்பதால்‌ नम எருக்கு சாரீ ஈதோன்றுமிறே. विध्न-भूवस्त्व- 
எயுள்ளபோது ஈரமும்‌ அபேக்ஷிதமாம்‌. (அங்‌ ஙனன்றிக்கே, वेदाध्ययन 
போலே आचार्य விஷயத்தில்‌ नम उक्तिकथन(५। वैध மன்று தோன்றுகைக்காக 
என்னவமாம்‌.) तत्र = तहुरु-समुदायः எலன்‌. दंपत्यन्वयि-घटकत्व त्रल्‌ प्रत्ययार्थः | அந்த 
गुरु-समुदाय-घटकाक्षाक्रा வென்னபடி. இதனால்‌ तहुरुभ्यः என்றவிடத்தில்‌ ஸாமான்ய 
மாகச்‌ சொன்னவளவன்றிக்கே विशेषतोऽपि दिव्य-दंपतिक ७56 गुरुत्व எரிசாமாச்சுது. 
இப்படி दिव्य-दंपतिक्र (59 ज्ञानोपदेशादिक्रक्षा60 எ௱ரீர்களாகவேயொழிந்தால்‌ प्राप्यवस्तु 
வேறுண்டோவென்று எணாமைக்காக ्राप्यत्वोपयोगि-गुण/#5७००ा८१ (9 அத்‌ினை 
களையே प्रथकूळाळ७]॥) எம்‌ புகுகிறார்‌ आद्यावित्यादि॥ 6. आद्यौ जगता@ மன்பதை 
இங்கேயும்‌ அந்வயிப்பது. சாணார்களானவென்னபடி. இதனால்‌ <भफंदंपति- 
களே எாத்திற்குத்‌ தாயுந்தந்தையுமாயிருப்பதால்‌ ராஎர்களென்றும்‌ करण-कळेबर- 
दानादिना ராசர்களென்றும்‌ வெளியிடுகையால்‌ ஈனா எகக்கு अवकाश।8606060.. 
இங்ஙனன்றிக்கே तत्रायौ- அந்த समुदाय-निरूपित-प्रथम-घटकतावन्तौ என்று எங்கொள்வது 
ஸரியன்று. गुरुपरंपळ)]॥५6) எாளனுக்கே ஏஎஏ-ஏசனமும்‌ பிராட்டிக்கு द्वितीय-घटकत्व- 
முமே உண்டாகையால்‌ அவ்வ$ம்‌ எஈமாம்‌. दंपति-ाब्द-समभिव्याहृत.0ळा ()७॥वाद्य- 
அம்‌ ஏளன ரிக சளானாமென்னில்‌ ஊம்‌ வரும்‌. ननु பிராட்டிக்கு 
ஏரி எங்கூடாமையால்‌ आद्यौ- जगत्कारणभूताऊ(0ाळा[) சொல்வதும்‌ எ£மாகா 
தோவென்னில்‌, न्यायसिद्वाञ्जनादिङaी८० ““जगज्नकत्व-शेषित्व-शरण्यत्व प्राप्यत्वादि-साम्यात?' 
इत्यादिछभा॥@ பிராட்டிக்கும்‌ எாணானத்தையருளிச்‌ செய்திருப்பதால்‌ இவ்வ$ம்‌ 
बाधित शाळा&।. இப்படியாகில்‌ “எளி वा इमानि””- “எனன यतः”? ஊரகேளிற்சொன்ன 
ब्रह्मलक्षणा5 என்யினிடத்தில்‌ எனமாகாதோவென்னில்‌, अत्र केचित्‌ --- (जगद्धेतुता- 
எனரிதையே) அதாவது - जगजजन्मा्नुकूल-ाक्तिमत्वरूप-जगद्वेतुत्व@.० பிராட்டிக்‌ 
குண்டென்று त्रीन्यायसिद्धाशचनादि சியுங்களுக்குத்‌ எனரீமாகையாலும்‌, ௭௭-எ௱னள(8- 
ஜக னாமே, அதாவது - फलोपधायकत्वरूप-कृत्स्न-जगजन्मादि-हेतुत्व(॥9 ब्रह्मलक्षणतया 
जन्मादि सूतनाभिप्रेत० ७) 0 ॥ 9८ ஒருவித பத்திற்கும்‌ அவகாமுமில்லை. இப்படி 
जन्मादि-व्यापार6।० ब्रह्मलक्षणतया எரிறிரமென்னுமிடம்‌ “ஜின எண டமாக 
अनुसन्धेया०”” என்கிற अर्थपश्वकाधिकार-श्रीसूक्ति।१6)0, जगद्व्यापार-मोक्षप्रदत्वे ब्रह्मलक्षणतया 
उक्ति सववि न संभवत इति - मितगद्याधिकारश्रीसूरि५॥)॥5 युक्तेषु கணனி ரமான 
ட அதது ஊர்களிலும்‌ सिद्धा0. வேறி டத்திலிதன்‌ (எங்கண்டுகொள்வது' 
इति वदन्ति, 
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वस्तुतस्तु- लक्ष्म्या अपि ब्रह्म-लक्षण-लक्ष्यतया आतिन्या्षिप्रसक्तेरेवाभावात्‌-तस्या अपि जगत्कारणत्वं 
सिद्धम्‌. न च तस्या अपि न्यायसिद्धाअनाद्युक्तप्रकारेण जगजनकत्वमभ्युपगम्य तत्‌ जगज्जन्मा्नुकूलदाक्ति- 
मत्वरूप-स्वरूपयोग्यत्व-रूपमिति ஏஜ்‌ युक्तम्‌. சிரா लक्ष्मीतन्त्रे என்ன்‌ -- ““महान्तमा- 
विशत्येतं प्रेरयामि सिसृक्षया | ््यमाणात्ततस्तस्मादहङ्कारङच जज्ञिवान्‌ ॥ आविश्याहमहंकारं सृष्टये प्रेरयाम्यहम्‌ | स 
बभूव त्रिधा पूर्व गुणव्यतिकरात्तदा? इत्यादिना लक्ष्मचा आपि फलोपधायकत्वरूप-महदादि-समष्टिसृष्टि-जनकत्वस्य 


स्प्टमेव प्रतिपादितत्वात्‌. ஆகையால்‌ பிராட்டிக்கும்‌ फलोपधायकत्वरूप-जगत्कारणत्व/ 
கூடுமாகையால்‌ आद्यत्वं ஏரமாகாது. 
ee ताता . पती 
இத்‌ வர்கள்‌ த்திற்கு कुलाल-मृदादिक्क्षा ஈஈத்திற்குப்போல்‌ காரணம்‌. தில்‌ 
என கான रोषि வேறுண்டோ என்கிற எ௫யை निराकरिक” த்‌ पति 
र க 
என்று. இப்படி शोषित्वमुभयनिष्ठ60&)&॥ ॥60 मिथुन ன. க்‌ 
௦ மன்னுமிடம்‌ எ்ஈமாகிறது , ोषि-दंपति-द्या என்கிற ட 
ஈனத்திற்கு ரிரண[ஞ்சொன்னோம்‌. ““पतिं विश्‍वस्ात्मेइवर?? “5 கார 
6 ri ह . LD 
இப்‌ पति शब्दा ईइवरवाचक0ङ@|८07. அப்பே £து இச்‌: வென்னில்‌, “மு न 
மானாலும்‌, இதற்கு नियन्ताळ[कळा ஊன்‌ வேதரிப்பிக்கவும்‌, பிராட்டிக௫டி 
அவ ர்களுக்கே என்கிற ார்‌. जगतां पती इति என்றால்‌ மம்‌. ஈரரசு DOS 
*ஊனமுண்டென்னுமிடம்‌ எண ஜிகு ஜிச்செய்கிறார்‌ दंपती इति. இத ட 
எரத்திற்கு ஏசும்‌ வாராதோவென்ன, तंदिज्ञितपराधीन&6णा%(७०/ ளின்‌ | जगन्नियम 
யாலே இருவர்களும்‌ एक-मनस्कांक(9 வாராதென்று திருவுள்ளம்‌. बृणीमहे प 
களைச்‌ செய்கையால்‌ ஒருவிஈ என்று மும்‌, “वुणीमहे' என்று எண்ணிளாமும்‌, 
்‌ . ௫. ௪. ல 
शरणत्वेन என்று அம்‌. இ (भत्व -रूप-रोषित्वेन सिद्धोपाय(।0 சொல்லப்படுகையா 
“जगतां ® 9 2 ed री प्री र . த : 
he ம்‌. esse चेतनाचेतन-समुदायर्प।० 6 जग- 
ப்‌ [மான तत्व- 3 > 
वाँ पती என்கிற இடத்‌ 2 > கணத்தின்‌ 
அன்றிக்கே என்னமும்‌ மோகத்‌ தான்றுகையால 
. 2 ன भगवः மு ~ १? 44 वृणीमहे, ? என்கிற இவ்வளவிலே 
த்திற்கு என ஏணர்ங்கள்‌ “எள்ளி”, “ஏ, 6 
ட स्वख्पोपाय-पुरुषाथाठ! ` पदर களிலேயே सुव्यक्त 
எங்கள .. 'विषयाद्यनुबन्थिचतुष्टय(9॥0 இப்‌ ஈஈங்களிலேயே 
, ளன்னவுமாம்‌. 
सूचिताः भे 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


பொய்கை முனிபூதத்தார்‌ பேயாழ்வார்‌ தண்‌ 

பொருநல்வருங்குருகேசன்‌ விட்டுசித்தன்‌, 

துய்ய குலசேகரன்‌ நம்பாண நாதன்‌ 
ரொண்டரடிப்பொடி மழிசை வந்தசோதி, 
வையமெல்லாமறை விளங்கவாள்‌ வேலேந்து 
மங்கையர்‌ கோனென்றிவர்கண்‌ மகிழ்ந்து பாடுஞ்‌, 
செய்யதமிழ்‌ மாலைகணாம்தெளிய வோதித்‌ 
தெளியாதமறை நிலங்கடெளிகின்றோமே. (0) 


எட ரான தமக்கும்‌ न्यायोपबुंहणान्तरा#अा॥ (96) அறியவ ரிதான वेदान्तभाग- 
மும்‌, “पराइाखबन्धादपि वेदान्त-रहस्य-वैशद्य हेतुभूतैः, स्यः परमात्मनि चित्त-रअ्षकतमैः, सर्वोपजीव्यैरुप- 
बृंहणैः” என்று தம்மாலே கொண்டாடப்பெற்ற எவர்களுடைய श्रीसूक्तिकभा]6&) संशाय- 
विपर्ययादिक्रा எமோச்சுதோ ரல்‌ ம்‌ அவ்வாழ்வார்களுடைய ங்களை 
யும்‌ திருநாமங்களையும்‌ कीर्तनं பண்ணி Uae தாம்‌ பெற்ற उपकारातिशय- 
த்தை லோகத்தாரறிய अनुसन्धिककी॥॥ए- . பொய்கை ஊரயோலே. பொய்கை 
என்பது-854. அதிலவதரித்தபடியாலும்‌ सर्वदा भगवन्मननशील]॥)%॥ ॥9)॥0 அவ்வாழ்‌ 
வாரைப்‌ பொய்கைமுநி என்கிறது. தண்‌ - மான. பொருநல்‌- தாம்ரபர்ணி 
யில்‌. தாம்ரபர்ணியின்‌ தீரத்திலென்றபடி. ... வரும்‌ - அவதரித்தவரான. தண்‌ 
பொருநல்‌ வருமென்று लाक्षणिक-प्रयोग&&& ஆழ்வாருடைய इीतल-स्वभाव@&॥ |. 
என்னமும்‌ எமாகிறது. குருகேசன்‌ - குருகாபுரிக்கு நிர்வாஹகரான 
நம்மாழ்வார்‌. குருகேசனென்னச்‌ செய்தேயும்‌ தாம்ரபர்ணியையிட்டு இவரை 
நிருபித்தது “कलौ खलु भविष्यन्ति नारायण परायणाः | ताम्रपर्णी என்‌ ௭ कृतमाला पयस्विनी ॥ कावेरी 
च महाभागा प्रतीची च महानदी |” என்று श्रीभागवत्‌&# महर्षि இவ்வாழ்வார்‌ முதலானாரைக்‌ 
கணிசித்தருளிச்‌ செய்த ங்களை *ப்பிக்கைக்காக. என்‌ - विष्णुक्चित्ते 
विष्णौ चित्तं वा यस्येति विग्रह) கண்டு கொள்வது. இதனால்‌ அவன்‌ இவரைப்‌ பிரியா 
மையும்‌ இவர்‌ அவனைப்‌ பிரியாமையும்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கு विष्णुचित्त-पदा0 
எனன ஆண்டாளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. துய்ய குலசேகரன்‌ - பரிப்பாத்‌ 
தரான குலசேகரப்பெருமாள்‌. இவருக்கு பரிமபாத்தியாவது ஸ்ரீராமாயணம்‌ 
ஸேவிக்கும்‌ श्रीवैष्णवा முக்தாஹாரத்தை அபஹரித்ததாக अत्यन्तान्तरज्ञा சொல்ல, 
श्रीवैष्णवा कक्षा அதுசெய்யாரென்று பாம்பின்‌ குடத்தில்‌ கையிட்டு எர்ஞ்செய்கைக்கு 
ஹேதுவான मनःपरिपाकb. நம்‌ பாணநாதன்‌ - திருப்பாணாழ்வாரென்கிற நம்‌ 
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நாதன்‌. இவ்வாழ்வாரின்‌ அமலனாதிபிரானுக்கு எனாஏன-ஒ-ஏஎத்தாலும்‌, 
அமலனாதி பிரானிலும்‌, எாணாளிராத்திலும்‌ பெரிய பெருமாளை आपादचूडा0 
अनुभवि&&८)०५।॥ॐी|) परस्पर ஈானத்தாலும்‌ இவ்வாழ்வாருக்கும்‌ தமக்கும்‌ मुनिवाहनां, 
वेदान्ताचार्या என்கிற नामधेयहेतु७। நம்பெருமாளுடைய कृपाविषयत्व-साम्य$&॥5)॥0 நம்‌ 
பாணநாதனென்று स्वसंबन्ध#@)ॐ இட்டு இவரையருளிச்‌ செய்தது. மழிசை வந்த 
சோதி - திருமழிசையில்‌ வந்து அவதரித்த ज्योति எனரான ஆழ்வார்‌, பெரும்‌ 
புலியூரில்‌ நடந்த यागसदस्‌०॥७) दीक्षितां இவருக்கு ஊிஜை செய்ய, शिशुपाल- 
ரார்களான சிலர்‌ ஆக்ஷபிக்க, அப்போது அங்குள்ளார்க்கு ज्योति-स्वरूप[9॥7ळ 
ஸேவை ஸாதித்தாராகையால்‌ இவரை சோதியென்று அருளிச்செய்தார்‌. 


வையமெல்லாம்‌ - எல்லா லோகங்களிலும்‌. மறை-வேதங்கள்‌. விளங்க - 
ரண்க்கைக்காக. வாள்‌ - கத்தியையும்‌, வேல்‌ - வேலாயுதத்தையும்‌, ஏந்தும்‌ - 
ஏந்துகிற. அதாவது ஒரு காலத்தில்‌ திருவாலிமணவாளன்‌ கல்யாண கோலத்‌ 
தோடு எழுந்தருள, இவரும்‌ வாளும்‌ வேலும்‌ ஏந்தி அவருடைய த்தையும்‌ 
சாளிக்கப்‌ புக, காலில்‌ இருந்த தங்கப்‌ பீலி கழற்ற முடியாமையாலே இவரும்‌ 
அதைப்‌ பல்லாலே கவ்வ, ஏனத்தில்‌ திருவடி संबन्धि$ அளவிலே ज्ञान? உதித்து 
அவ்வாளையும்‌ வேலையும்‌ ஸமித்தாகக்‌ கொண்டு ““समित्पाणिइश्रोत्रियं' என்கிறப டி 
எனை . आचार्यक्राक இவர்‌ வரிக்க, அவர்‌ உபதேமமித்த திருமந்திரத்தினால்‌ 
ர9சராய்‌ सकल இங்களிலும்‌ ரங்கள்‌ ரஎஎஎமாகும்படி द्रामिड-गाथैळळ)ना அருளிச்‌ 
செய்தவரான என்றபடி. மங்கையர்கோன்‌ - மங்கையென்று இவருடைய 
நகரத்துக்குப்‌ பெயர்‌. அதிலுள்ளவர்கள்‌ மங்கையர்‌. அவர்களுக்குக்‌ கோன்‌ - 
निर्वाहकाळ திருமங்கையாழ்வார்‌. இப்படி ஆழ்வார்களைத்‌ தனித்தனியே 
எருத்து आदरातिदायकछा(86) திரும்பவும்‌ அவர்களின்‌ திரளை अनुवदिक्षकी)एं 
என்றிவர்கள்‌ என்று. मूर्तिमतूझाळा कृष्ण-तृष्णा-तत्वा)॥ळऊकं கொண்டாடப்படுமிவர்கள்‌ 
என்றபடி. மகிழ்ந்து - भगवदनुभवजनिता ळा आनन्दा परिपूर्णाऊना॥।; பாடும்‌ - 
உள்ளடங்காத அவ்‌ आनन्दपरीवाह।9का॥। பாடும்‌. செய்ய - ஈுக்களான மிகவும்‌ 
ஸரளங்களான என்றபடி. தமிழ்மாலைகள்‌ - மாலையைப்போல்‌ ஏனும்‌ 
शिरसून9॥ (३6 கொண்டாடும்படியான எனரிகளை. நாம்‌ - “द्रमिडेषु च भूरिाः?? 
என்று ஈரகளும்‌ கொண்டாடும்படியான தமிழ்நாட்டிலே, ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
குலத்திலே எரிக்கும்படியான भाग्यं பெற்ற நாம்‌. தெளியவோதி - அத்தோடு 
மாக अध्ययना० பண்ணி. இதற்குத்‌ தெளிகின்றோமே என்பதோடு எம்‌. 
தெளியாத - इतिह्ास-पुराणाद्युपबृंहणाéङभा@० मीमांसादिक्षा॥6)॥9 सम्यड्निश्‍चिता काऱ. 
மறைநிலங்கள்‌ - ெனிங்களை. தெளிகின்றோமே - (எரிக்கப்‌ பெற்றோம்‌. 
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இன்பத்திலிறைஞ்சுதலிலிசையும்‌ பேற்றி 
லிகழாத பல்லுறவிலிராகம்‌ மாற்றில்‌, 
தன்பற்றில்‌ வினைவிலக்கிற்றகவோக்கத்திந்‌ 
றத்துவத்தை யுணர்த்துதலிற்றன்மையாக்கில்‌, 
அன்பர்க்கே யவதரிக்கு மாயனிற்க 
வருமறைகடமிழ்‌ செய்தான்‌ மாளே கொண்டு, 
துன்பற்ற மதுரகவி தோன்றக்காட்டுந்‌ 
தொல்வழியே நல்வழிகடுணிவார்கட்கே. (2) 
__________.-.--. न डा 
இதனால்‌ இப்‌ரஎஙத்தில்‌ ஏனாாங்களுக்கு सुदृढ மும்‌ மஹான்களின்‌ 
परिग्रहह७/४ संप्रदायागतत्व?८) ஏஈஎமாகிறது. 
இப்படி भेगवदू भक्ति வடிவுகொண்டாப்போலுள்ள ஆழ்வார்களின்‌ படிகளை 
अनुसन्विकेछा, வையே வடிவுகொண்டாப்போலுள்ள ரரகுயாழ்வாரின்‌ 
ராமா மாகப்‌ பின்னுமொரு मङ्गलगाथै@)॥ | அருளிச்செய்கிறார்‌ இன்பத்தில்‌ 
इत्यादिना. இப்பாட்டில்‌ கண்ணினுண்‌ சிறுத்தாம்பு பத்துப்பாட்டுக்களின்‌ அர்த்தம்‌ 
அடைவே ஏஜாலிக்கப்படுகிறது. 
இன்பத்தில்‌ - மான த்தில்‌. இது முதல்‌ பாசுரத்தின்‌ அர்த்தம்‌. 
இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌, “நாவினால்‌ நவிற்றின்பமெய்தினேன்‌'' என்று முதல்‌ 
பாட்டில்‌ विवक्षितऊळ)ऊ अनुवदिकंळ)%॥ ॥60 ““அமுதூறும்‌'' என்கிறவிடத்தில்‌ आनन्दानुभव- 
पर्यन्त “மென்று திருவுள்ளம்‌. இறைஞ்சுதலில்‌ - திருவடிகளை आश्रयि॥।& 6). 
இது, “மேவினேனவன்‌ பொன்னடிமெய்ம்மையே” என்பதற்கு अनुबाद. 
இசையும்‌ பேற்றில்‌ - இசைகை - எனிஈரிக்கை; பேறு - புருஷார்த்தம்‌; இது 
“கரியகோல”' என்பதற்கு अनुवादा0. இதனால்‌ இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌ “தேவுமற்றறி 
யேன்‌” என்ற இவர்‌, மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌ “கரியகோலத்‌ திருவுருக்‌ காண்பன்‌”' 
என்று भगवदनुभव-रूप-पुरुषार्थ $$60 அளிகாஈந்தோற்ற அருளிச்செய்தது, தம்‌ புருஷார்த்‌ 
தமான ஆழ்வாருக்கு अभिमत-पुरुषार्था)॥)७॥ 6) என்கிற அப்பாட்டின்‌ सारतमार्थ 
மாகிறது. “இகழாத பல்லுறவில்‌ - प्रच्यवन-प्रसक्ति।१6)60॥5 பலபடியான 
बान्धव&&&; இதனால்‌ “அன்னையாய்‌ அத்தனாய்‌”” என்பது संगृहीता0. 
இராகம்மாற்றில்‌. இராகம்‌ - अर्थी छा விஷயங்களிலும்‌ ஆசை. 
மாற்றில்‌ - निर्तन&&८. இது “நம்பினேன்‌ மடவாரையும்‌ முன்னெலாம்‌” 
“அடியேன்‌ சதிர்த்தேனின்றே'' என்பதின்‌ संग्रह. 
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தன்பற்றில்‌ - தானே தன்‌ ரத்தை உண்டாக்குகையில்‌. இது, “நின்று தன்‌ 
புகழ்‌ ஏத்தவருளினான்‌”'' என்பதின்‌ संग्रह. வினை விலக்கில்‌, வினை - பாபத்‌ 
தினுடைய, விலக்கில்‌ - निवर्तन#8. இது “பண்டை வல்வினை பாற்றி யருளி 
னான்‌” என்பதின்‌ संग्रहोक्ति. தகவோக்கத்தில்‌ - சாரிசாத்தில்‌. இது “அருள்‌ 
கண்டீர்‌ இவ்வுலகினில்‌ மிக்கதே'” என்பதைச்‌ சொன்னபடி. தத்துவத்தை 
யுணர்த்துதலில்‌ - “வேதத்தினுட்பொருள்‌ நிற்கப்‌ பாடி என்னெஞ்சுள்‌ நிறுத்‌ 
தினான்‌'” என்று சொன்னதைச்‌ சொன்னபடி. வேதாந்த தத்துவங்களை நெஞ்சுள்‌ 
படுத்துதல்‌ 38, தன்மையாக்கில்‌. தன்மை - ஈரத்தை, அதாவது कैङ्कर्यं 
எண்ட ரானா. ரிக டிகதையை. ஆக்கில்‌ - உண்டுபண்ணுவதில்‌. இது 
“செயல்‌ நன்றாகத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்வான்‌”” என்பதின்‌ ரம்‌. இவை 
பத்தும்‌ विषय-सप्तमिळक्षा. இதுகளுக்கு அருமறைகள்‌ என்பதோடு அம்‌. அன்பர்‌ 
க்கே - भगवतू प्रेम Gu ® நிரூபிக்கவேண்டிய साधु. இப்‌ பத்துப்‌ 
பாட்டில்‌ சொன்ன இன்பம்‌ முதலான பத்து உபகாரங்களையும்‌ செய்வதற்காகவே. 
அவதரிக்கும்‌ - அவதரித்தருளுகிற; ஆயன்‌ - गोपालळा; நிற்க - இருக்கச்‌ செய்‌ 
தேயும்‌. அவனை ௭ம்‌ செய்து என்று கூட்டிக்கொள்வது. அரு - ரங்‌ 


களான. மறைகள்‌ - நாலு வேதங்களையும்‌. தமிழ்‌ செய்தான்‌ - அதுகளின்‌ 
ஸாரங்களையெடுத்து நாலு 9எங்களாகச்‌ செய்தருளின நம்மாழ்வாருடைய. 
தாளே - திருவடிகளையே. சத்தால்‌ கண்ணன்‌ திருவடியை व्यवच्छेदिक&॥)&।. 
கொண்டு - अवलंबि#&।. இதனால்‌ '“என்னப்பனில்‌ நண்ணி” என்பதின்‌ अर्थ 
ஏூஎமாகிறது. துன்பற்ற - प्रथम-पर्व-निष्ठता-मात्रा)र्‍की[) दोष।०७॥)॥). यद्वा, தாளே கொண்டு, 
என்பதற்கு தோன்றக்காட்டும்‌ என்பதோடே அம்‌. அப்போது துன்பற்ற 
என்பதற்கு भ्रम-विष्ठवादि-रहिताञ४। என்று अर्थम्‌, आप्ततमाग्रळा என்றபடி. மதுரகவி - 
प्रथम- द्वितीय -पवीङ [७७ चरम-पर्व-निष्ठाफ़ा/। आचार्यळ)ळा($॥॥ கவிபாடுகையால்‌ * “மதுர 
கவி? என்று பேர்பெற்ற மதுரகவியாழ்வார்‌. தோன்றக்‌ காட்டும்‌ - अनुष्ठान$ 
தாலும்‌, எ்யாலும்‌, स्पष्ट आकर காண்பிக்கும்‌. தொல்வழியே - எயோன 
மார்க்கமே, प्राचेतस-पराऱरादिका](36)॥ |) अनुष्ठानादि-मुख&ङ॥( கணமான வழியே. 
துணிவார்கட்கு - விஷய-விஜயத்தில்‌ துணிவு உள்ளவர்க்கு. முமுக்ஷுத்‌ 
களுக்கு என்றபடி. நல்வழிகள்‌ - भक्ति-प्रपत्ति-रूपा&/क्॒षाक्षा எிணாரீங்கள்‌. भक्ति- 
ரன்கள்‌ आतार्य-समाश्रयणा०ळा/ॐ65 '4சக்காதாகையால்‌ “ஜா? என்பதுபோல்‌ 
அவ்வா? எத்தை भक्ति-प्रपत्तिछशाङ உபசரித்தபடி. 
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“पापिष्ठः STATE पुण्डरीकञ्च पुण्यकृत्‌ । आचार्यवत्तया मुक्ती तस्मादाचार्यवान्‌ 
भवेत्‌॥'? என்று 


இப்படி सर्वमुमुक्षुकंक ७ &/ मोक्षार्थं आचार्य-भजनं சாணமென்கிற முண்டோ? 
ணார कर्माणि ज्ञानन्तु परमा गतिः | कषाये कर्मभिः पके ततो ज्ञानं ராரா” ॥ என்கிற எாத்திலே 
अतिरायित-पुण्य-विरोष& (०४ भक्तिद्वारा மோக்ஷம்‌ யாதோ? வென்கிற உயில்‌ 
स्मृतिवचन&$&76) समाधान அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ரிக... என்று” इति. இது “எரி 
स गुरुमेवाभिगच्छेत्‌'', ““आचार्यवान्‌-पुरुषो वेद””, इत्यादि அரிகளுக்கும்‌ ஏமம்‌. पापिष्ठः - अति- 
எ ராமுள்ளவனான. 88௭௮:- இந்த चकार आचार्यवत्ते இருந்தாலும்‌ पापिष्ठ- 
ருக்கும்‌ அஎமுண்டோ? என்கிற शाझा-निवर्तका0. पुण्डरीकश्च-पुण्यकृत्‌ - अतिशयित पुण्यवा- 
னான पुण्डरीका5८. पापिष्ठः என்பதற்கு ளன மாகையால்‌ पुण्यकृत्‌ என்கிற இடத்தி 
லும்‌ अतिशयित ராம்‌ विवक्षित. இந்த चकारा० எண்ண ராாவானுக்கும்‌ मोक्ष? பெற 
आचार्यवत्ते வேண்டுமோ? என்கிற शंका निवर्तकम्‌, आचार्यवत्तया मुक्तौ - प्रशस्ताचार्य-संबन्ध- 
த்தாலே 3ர்ரானார்கள்‌. இங்கு अतिझायने मतुपू. प्रयोजके तृतीया. இதற்கு मुक्ति-प्रयोजकत्व- 
மாவது मुक्तिहेतु#ङभाळा भक्ति-प्रपत्तिङ(७5ॐ(& வான ராஎளித்திற்குக்‌ காரணமாகுகை. 
இப்படி पापिष्ठळाळा ஏஈஎவவின்‌ பாபமும்‌ मुक्तिकंक விலக்காகவில்லை; पुण्डरीक- 
ருடைய எண ராமும்‌ ஏர்க்குக்‌ காரணமாகவில்லை; आचार्य-संबन्धकळा ५०॥। 
இருவரும்‌ 3ஈரானார்கள்‌ என்பதால்‌ 339-ஏராஎத்திற்கு आचार्यवत्व@० उपादेयतम।० 
என்கிறார்‌ 'तस्मादाचार्यबान्‌ भवेत्‌’ என்று. இந்த ரஏிகத்தின்‌ मुख्य-तात्पर्य$ ८७७ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ எளச்ஸ்யே इत्यादिना. अवधारण भजनहेतु#छक्षातक्का अतिशयित-केवल- 
கேள்‌ எ௭ிக்கப்படுகிறதுகள்‌. பருக்கும்‌ - ரரிரனோடு पुण्यतम($ळा]() 
வாசியற सर्व 399க்களுக்கும்‌. காரணமென்று - पूर्वोक्तरीत्या मोक्ष-प्रयोजक0) மன்று 
அறுதியிட்டார்கள்‌ - ராசாறித்தார்கள்‌. ளிகள்‌ என்று ம்‌. இப்படி सर्वमुमुक्षक 
களுக்கும்‌ आचार्यवत्वं வேண்டுமானாலும்‌ “'गुरुभ्य:”” என்கிற इलोक5ॐ& சொன்னபடி 
आचार्य-वंशं अनुसन्धेयम्‌ என்பதிலும்‌ அது भगवत्पर्यन्ता0ा& ஆகவேண்டும்‌ என்பதிலும்‌ 
ஈளமுண்டோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ ' 'मुमुक्षु७|#(छ आचार्य-बंदां எாளனளவுஞ்‌ 
செல்ல எரா[க்கவேணும்‌ என்று ஓதப்பட்டது” என்று. இங்கு अनुसन्धान पदं 
प्रीतिपूर्वक-स्मरणपरा0.. ஓதப்பட்டது - “ஏ चाचार्यवंशो ज्ञेयः, आचार्याणामसावसावित्याभगवत्तः 
என்கிற रहस्याम्नाय அயில்‌ சொல்லப்பட்டது. ஈரிக்கப்ப ட்டது என்றபடி. गुरूपदेश्य- 
னான சானுக்கு उपदेष्टत्व-रूप-गुरुत्वं உண்டோ? “ஏனா 'मित्यादि॥॥6) உண்டென்று 
சொல்லப்பட்டாலும்‌ இப்போதுள்ள मुुक्षु-सामान्यूछंछी[)(छ அந்த चतुर्मुखादि गुरुपारंपर्य- 
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आचार्यवत्‌ सर्वछॐ&८ मोक्षकारण மென்றறுதியிட்டார்கள்‌. ஏஏ9வுக்கு 
आचार्य-बंश/ भगवा००7०/७१७०० எா(ிக்கவேணுமென்றோதப்பட்டது. 
“तमिमं सर्वसंपन्नमाचार्यं पितरं गुरुम्‌?’ என்றும்‌, “ममाप्यखिल लोकानां गुरुर्नारायणो 
गुरुः” என்றும்‌, “त्वमेव என गुरुस्त्वमेब’? என்றும்‌, “ஏணி गतिइचासि 
जगताम्‌? என்றுஞ்‌ சொல்லுறெபடியே सर्वलोकॐ।ॐ&८ परमाचार्यन्गान्ग 
ன்‌, எளிவுக்கடியிலே எங்களைக்‌ கொடுத்தும்‌, அவற்றிற்கு 


மில்லையாகையால்‌ मुमुक्षु-सामान्य$9|) & गुरुवंशं ஏாளனளவு செல்ல अनुसन्धेय@।०७॥) 
श्रुति0॥@ சொன்னது ஈஈரமாகுமோ? என்கிற எயில்‌ பல ராரங்களாலே बहुप्रकार- 
மாக அவனுடைய த்தை அருளிச்செய்கிறார்‌ तमिमं ஊரயோலே. இது 
வாரத்தில்‌ सहदेव-वाक्य।0. ““तमिमं எண்ணார்‌ पितरं गुरुम्‌ । अर्च्यमर्चितुमिच्छामि सर्वेसम्मन्तुमईथ |?” 
இதில்‌ तच्छब्दं அப்பொழுது அந்த समै॥१७ नारदाद्युपदिष्ट-परत्व-विशिष्टपरं. इमं என்கிற 
ரம்‌ அங்குள்ள सकल-मनुज-नयन-विषयत्व[॥की॥) ஏிணத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. सर्व- 
संपन्नंहाक्षाकी) पदं எருக்கு எமோன समस्त-गुणविदिष्टळ)७6७॥। எடுக்கிறது. आचार्य पदं 
ब्रह्मविद्योपदेष्टा७०@।४ சொல்லுகிறது. गुरु दाब्दं वेदाध्यापकपरं. ஆகையால்‌ गुरुशब्दाचार्यशब्द- 
ங்களுக்கு ரிரசாரமில்லை. அன்றிக்கே “आचिनोति हि शास्त्रार्थान्‌ आचारे स्थापयत्सपि | 
स्वयमाचरते यस्मात्‌ तस्मादाचार्य उच्यते II’ ““गुशब्दस्त्वन्धकारस्स्यात्‌ रुगाब्दस्तनिरोधकः | अन्धकार निरोधिः 
त्वात्‌ गुरुरित्यभिधीयते |” என்கிற எங்களில்‌ ரணம்‌ சொல்லப்ப ட்டிருப்‌ 
பதால்‌ ஏரண ர்யில்லை. இந்த ஈரத்தில்‌ சொன்ன ஏசார்னத்திற்கு आश्रय- 
னான சுனன்‌ நாராயணனென்றும்‌ அதற்கு प्रतिसंबन्धिळक्षा सकल लोका ळ (50 என்றும்‌ 
ஈூமாகைக்காக पुराण-वचन#@ ஏவ8ரிக்கிறார்‌ ममापीति. இது विष्णुपुराण5ॐ6) भूमि 
वचनम्‌. अखिल लोकानां गुरुः नारायणः ममापि गुरुः, என்று अन्वया. இதில்‌ सर्वेलोक&& (छ 
அவனே आचार्यक्षा என்கையால்‌ पूर्वोक्त शाङ्का निरस्ता. 

नारायण-व्यतिरि्त@))ॐ(छ एपताहहा-गुरुत्व 6७०८०७ யன்பதில்‌ प्रमाणक (DSi 
““त्वमेब बन्धुइच गुरुस्त्वमेबेति’”', இதில்‌ अवधारण எருக்கு ஊானரனமில்லையென்‌ 
கிறது. இவ்வர सांप्रदायिक@।०@) எர்க்கைக்காக ஆளவந்தார்‌ श्रीसूक्तिळ॥। उदाहरि 
கிறார்‌ ஆண்‌ गतिश्चासि जगतां”” इति. இதில்‌ गुरुत्वेन प्रापकत्वमात्रा0/का॥&(& ““गतिश्रासि”” 
என்று प्राप्यत्व(॥)॥9 சொல்லப்படுகையால்‌ गुर्वन्तर-वैलक्षण्य()5 ஏம்‌. எடுத்த ங்‌ 
களின்‌ த்தை संग्रहिळंछा அருளிச்செய்கிறார்‌, “सर्वलोकळकी॥)(छ!5 ஈனாசீனான 
सर्वेश्बर&'' என்று. आचार्य&)6ं( ஈாணமாவது परो मा यस्मात्‌ என்கிற ஏனரஙயின்ப டி 


[3 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


श्रीसारबोधिमीसहिते(श्रीम्रहस्यत्रयसकरे'/ 


ooo 


अपहार பிறந்தபோது மீட்டுக்கொடுத்தும்‌, இவன்‌ 38மாக எங்‌ 


களைப்‌ प्रवति 5g, இவன்‌ சர்களான सनत्कुमारादिङ भा “*स्बयमागत- 
विज्ञाना निवृत्तिं धर्ममास्थिताः? என்னும்படி பண்ணி அவர்கள்‌ 3ங்களாலே 
हित-प्रवर्तन॑ பண்ணுவித்தும்‌, இப்படியே மற்றும்‌ नारद-पराशर-शुक-शौनकादि- 
களான பல महर्षिळळ)७॥('-6 அனான-வ்ளாங்குலையாதபடி நடத்தியும்‌, 
““कृष्णद्वैपायनं व्यासं विद्वि नारायणं प्रभुम्‌ । को எனி भुवि मैत्रेय महाभारतकृद्धवेत्‌'” என்றும்‌, 
அஸி; कीर्तनात्तस्य भीष्मः प्राञ्जलिरब्रवीत्‌’’ என்றுஞ்சொல்லுகிறபடி நிற்கிற 
व्यासादि5@०7 அனத்து मह्दाभारत-शारीरकादिङ@ा८ प्रवर्ति///0&७॥7, हंस- 
मत्स्य-हयग्रीव-नर-नारायण-गीताचार्यायवतार/॥#०7760 தானே வெளி நின்று 
எங்களைப்‌ க்ப்பித்தும்‌, தானருளிச்‌ செய்த ஏ8ங்களையெல்‌ 
லாம்‌ श्रीभीष्मा முதலான எ௭ரிகரையிட்டு மூதலிப்பித்தும்‌, “'पश्चरात्रस्य 
கன்ன वक्ता नारायणः स्वयम्‌?” என்கிறபடியே அடியிலே தானருளிச்செய்த 
எத்தை ' ब्राह्मणैः எ कृतलक्षणैः | अर्चनीयश्च னன नित्ययुक्तैः 
स्वकर्मसु ॥ सात्वतं विधिमास्थाय गीतस्संकर्षणेन य: । द्वापरस्य युगस्यान्ते आदौ कलियुगस्य च ॥” 
என்கிறபடியே अवसर ७१3७० கத்தும்‌, “னன भूतेषु तेषु तेषु कलौ 


தனக்கு ஓர்‌ आचार्या அற்றிருக்கை. இனி उक्त-प्रमाण-प्रतिपत्ना0॥&ा आचार्यळछ& । 
उपपादिकळकळंकाक ज्ञान-प्रदान-प्रकार]फळ)ना அருளிச்செய்கிறார்‌ ब्रह्मा6]क(छ इत्यादि॥ ॥690. 
மேல்‌ இந்த ज्ञानप्रदानं ஸாக்ஷாத்தாகவும்‌, स्वाधिष्टित-जीवद्वारक०7@., स्वनियमित-जीव- 
கனமாகவும்‌, எனா வரமாகவும்‌ நாலுவிதமாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது; இந்த 
நாலுவிதமும்‌ எவிரமாகையால்‌ அவனே என்காத்தாலும்‌ சாரினென்பது घट्ट 
तात्पर्य, कृष्णद्वैपायनं न्यासं - कृष्णद्वैपायनापर नामभेयं व्यासं. என எனி; - व्यासस्य कीर्तनात्‌ निमित्ते पञ्चमी. 
“भीष्म; प्राअलिखबीत्‌””. இதனால்‌ आचार्य-नामोचारणादिछनी@ अअलिबन्धं செய்‌ யவேண்டு 
மென்கிற மஹான்களுடைய आचार] மாகிறது. மூதலிப்பிக்கை - संवादं 
செய்விக்கை. இதனால்‌ ईदवरोपदिष्टाथी;।6०॥]9)॥ महत्‌-संवादं உள்ளவையே उपादेयतमं 
என்கிற अर्थ सूचितम्‌, कृतलक्षणैः - आचार्यकृत-तप्तचक्राइनादि-भगवक्छिहैः, कलियुगस्यादौ संकर्षणेन यो 
गीतः, सात्वतं - पाश्चरात्र-संबन्धिनं, तं बिधिम्‌ - अनुष्ठानप्रकारं, आस्थाय, अर्चनीय इत्यन्वयः आस्थाय - 
स्वीकृत्य इत्यर्थः. திருநாராயணீயத்தில்‌ उपर्चिरोपाख्यान5$ी6) कृतयुगूकऊी6) पाश्चरात्र-धर्मानुष्ठान- 
த்தை विशेषा9ाळकं சொல்லி பிறகு சொல்லப்பட்ட “ச்‌ नृपतौ तस्मिन्‌ शास्रमेतत्‌ सनातनम्‌ | 
अन्तर्धास्यति’ என்கிற த்தில்‌ सनातनमेतच्छास्र மன்கையாலும்‌, अन्तर्धास्यति என்கை 
யாலும்‌ कलियुगस्यादौ गीतः; என்பது पुरातन#ॐ06& पुनराविष्करणमात्र@।7 ्वाॐी ற திருவுள்ளத்‌ 
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प्रभुः | अनुप्रविश्य कुरुते यत्समीहितमच्युतः ॥”” என்றபடியே पराडुश-परकालादि- 
रूप 7 अभिनव ७7/75 அம்‌ பண்ணி எங்கள்‌ ரணத்தை 
வாங்கு எள்ளினமான தண்ணீராக உமிமுமாப்போலே எங்களில்‌ 
வேண்டும்‌ எத்தை सर्व (कं &/5घिकरि& 6७४७७ எரியாலே த்துக்‌ 
காட்டியும்‌, இப்படித்‌ தான்‌ प्रवर्ति॥॥॥0&&७ सतपथ&&/&(& प्रकट प्रच्छन- 
ராயுமிருந்துள்ள களால்‌ उपरोध வாராமைக்காக “साक्षान्नारायणो देवः 
कृत्वा मर्त्यमर्यी तनुम्‌ | मग्नानुद्धरते लोकान्‌ कारुण्याच्छा्रपाणिना ॥?? என்றும்‌ “பீதக 
வாடைப்பிரானார்‌ பிரமகுருவாகி வந்து?” என்றுஞ்சொல்லுகிற படியே 
अगस्त्य-सेवित०7४ देश 5 5036७ अनेक देशिकापदेश & &7 060 யவதரித்தருளினான்‌. 


தாலே இங்கு “அடியிலே தான்‌ அருளிச்செய்த भगवच्छास्रछ०5 எஎங்களிலே 

எரரித்தும்‌'' என்று அருளிச்செய்தது. இதனால்‌ पाश्चरात्रशाख(७॥9 ரனினா 

என்னுமிடம்‌ ஏ[ஈஎமாகிறது. *“।पूर्वोत्पक्नेष्विति?”. यत्समीहितं तत्‌ कुरुत इत्याध्याहृत्यान्वयः, இவ்‌ 

த்தில்‌ तेषु तेषु என்று என னமிருந்தாலும்‌ இக்கலியில்‌ ஆழ்வார்களே 

महोपकारा செய்தமையால்‌ இதை அவர்கள்‌ விஷயமாக்கி அருளிச்செய்தார்‌. 

““अभिनबेति??- ஜீவன்களை எரித்தால்‌ எத்து अतिशयित எரீங்களைச்‌ செய்‌ 

வதும்‌ எஎஎ-ஏமாகையால்‌ ஆழ்வார்களை अभिनव-दशावतारा0॥क அருளிச்செய்தது. 

இங்கு எத்தை வாங்கி ஈளீாளினமான தண்ணீராக உமிழுமாப்போலே” 

என்கிற दृष्टान्त स्वारस्य, ங்களில்‌ வேண்டும்‌ எத்தை ருக்கும்‌ 

अधिका&&6०ा6०ण எரியாலே டத்துக்‌ காட்டியும்‌” என்று ஏரி சத்தில்‌ त्रैवर्णिक- 

पुरुषमात्राधिकारिक०ाळा தத்தின்‌ ஈரங்களை स््री-शूद्रादि ௭௭-கணாஎமாக்கினமையைச்‌ 
சொல்லுகையாலும்‌, ஊவளங்களாய்க்‌ கீழ்ச்சொன்ன दडाविध எகாங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஆழ்வார்களை अनुप्रवेशि&&9/|# செய்த னாமே परमोपकार5 என்கிற திரு 
வுள்ளம்‌ தோன்றுகிறது. இப்படிக்‌ கீழ்ச்‌ சொன்ன ज्ञान-प्रदान-प्रकर#5 Garden 
எனத்திற்குப்‌ எண்ணார்‌ என்றும்‌, परपक्ष-प्रतिक्षेप ஏசமாகப்‌ பண்ணும்‌ समीचीन-रक्षणं 
आचार्यापदेरेन अवतरिकछाक செய்ததே என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. “இப்படித்‌ தான்‌ 
ரளிப்ப்பித்த எணத்துக்கு'” என்று துடங்கி “அவதரித்தருளினான்‌'” என்னுமள 
வாலே. साक्षादिति “नारायणो देवः’ मर्त्यमयीम्‌ - स्वार्थ मयट्‌. என்னா तनुं, साक्षात्‌ - जीव-व्यवधान 
மன்றிக்கே कृत्वा - परिगृ्येत्सर्थः, இந்த யோஜனையில்‌ ஆழ்வார்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
“पूर्वोत्पिनेषु”” என்கிற ரலிக்த்தை ரித்து आचार्य6१५॥ ७6 “ஏனா என்கிற ரகத்தை 
ஊளிக்கையால்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ஏஎாஎளாமென்றும்‌ आचार्याळना எ மென்றும்‌ 
திருவுள்ளம்‌ மாகிறது. 
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இத்தைக்கணி௫த்து “कलौ खलु भविष्यन्ति नारायण-परायणाः | कचितूकचिन्महाभागा 
द्रमिडेषु च भूरिदाः ॥ ताम्रपणी नदी यत्र कृतमाला पयस्विनी | कावेरी च महाभागा प्रतीची च 
महानदी ।'? என்று महर्षि அருளிச்‌ செய்தான்‌. 


அன்றிக்கே, “எ!” என்பதை ' “ண்‌ என்பதோடு அரிக்கவுமாம்‌. அப்போது 
ஆழ்வார்கள்‌ प्रायशा: ரஎபஏசரதையாலே उपकारकांङना என்றும்‌, आचार्यांछक्षा शारीरकायु- 
पदेशादि&भा॥@०) साक्षात्‌ ஊரார்கள்‌ என்றும்‌, ஏராமாம்‌. பீதகவாடை - पीतांबरधारि- 
யாய்‌, பிரானார்‌ - उपकारक@ ०6 भगवान्‌, பிரமகுருவாகி - ஏளினைவாகி, இ ங்கு 
எண்‌ ““उत्पादक-ब्रह्मपित्रोर्गरीयान्‌ ब्रह्मदः पिता”, “द्वे ब्रह्मणी वेदितव्ये”” ஊாகேளிற்போல்‌ 
ज्ञानवाचकम्‌. वेदान्त-विद्योपदेष्टा@।५। என்றபடி. வந்து - अवतरि&&।, महर्षिसेविताéङभाळा 
सिद्धाश्रमादि மானங்களில்‌ अवतरिक्क/० भगवाळा, இத்னைத்தில்‌ எாப்பனோவென்ன 
அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. (अगस्त्यसेवित।॥60 ஊத்திலே” யென்று.) अगस्त्यमहर्षि आर्यावर्तादि- 
களை விட்டு யோடு निरन्तरवासं பண்ணும்‌ வித்தில்‌ என்றபடி. இதனால்‌ 
இராமாவதாரத்தில்‌ अगस्त्याश्रमं தேடிப்போய்‌ அவராலே ஏகாத்தையடைந்த 
ஸர்வேஸ்வரன்‌ அவர்‌ த்தில்‌ अवतरि।॥ || உசிதமென்னுமிடம்‌ सूचितम्‌, 
“எக வானத்தாலே””. இங்கு अनेकदेरिका@ा - नाथ-यामुन-यतिवरादि्कषा. 
ானத்தாலே"” - னாத்தாலே. அவதரித்தருளினான்‌. இதற்கு परमाचार्यक्रा।छा 
ரான்‌ என்கிற கீழ்‌ எசாத்தோடு எம்‌. இந்த ஈரத்தில்‌ देशिकापदेशछ ९ 
எசான்‌ எரரத்தருளினான்‌ என்று எானுக்கே शाब्द-प्राधान्यं தோன்றினாலும்‌ आर्थ- 
प्राधान्यं சாரர்களுக்கேயாகக்‌ கடவது. अन्यथा மேல்‌ “இத்தைக்கணிசித்து” என்று 
துடங்கி எண கங்களான “कलौ खलु भविष्यन्तीत्यादि’? எங்களின்‌ 
उदाहरणं [8சமாம்‌. இப்படி யானால்‌ னுக்கு शाब्द-प्राधान्यं சொல்லுவானேன்‌ 
என்னில்‌, आचार्य७|6&छ तदमेद-सिद्धिकक्राक. இத்தைக்கணிசித்து - द्रमिडदेशॐॐ 
भगवद्वतारभूताऊथााळा ஆழ்வார்‌ आचार्यानी ला த்தையும்‌, तन्माहात्म्य$७)5॥ |? 
எரித்து. ““अत्येति तत्सर्वमिदं विदित्वा? என்கிறவிடத்தில்‌ इदं ஏ ஏழாவது எட்டாவது 
ह ற்‌ बचनाजुगुण्येन न முன்‌ காத்தில்‌ சொன்ன द्रमिडदेशकी 6) ஆழ்வார்‌ 
பலவ ர தத்தி Fi ம்‌, fo आचावीडभीळ अवतार$७७७॥ |0, 
कड ர ரர ரா கவ. சத்தில்‌ தாமரைப்‌ பூத்ததாக 
'சால்லுகிறார்‌. खलु என்று. எனீ்யென்கையால்‌ वक्ता७|कंछ 
भावि-साक्षात्कारं சொல்லப்பட்டது. 


in தது 
} I a 
இந்தளம்‌ - தணல்‌ 
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இவ்வா௱ரீர்களில்‌; கள்‌ பிள்ளை नाथमुनिळळा. இவர்‌ न्याय- 
तत्व @८०/ பாசமும்‌ योगरहस्य ७७७ அருளிச்செய்தார்‌. இவருக்கு श्रीमधुर- 
ஈவிகள்‌ முதலாகவுண்டான संप्रदाय-परंपरै யாலும்‌ திருவாய்மொழி 


कचितू कचित्‌... द्रमिडेषु च भूरिशः चस्त्वर्थः, இதனால்‌ “எனி जगत्पतिं विष्णु सर्व-सर्टारमीइवरम्‌ | 
अर्चयिष्यन्ति मैत्रेय? என்கிற सामान्यवचनं என னை விஷயம்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. 
राम-कृष्णादि भगवदवतार@०७)००॥5 सरय्वादि नदी ஏிஈத்திலானாப்போலே இவ்வவதாரங்‌ 
களும்‌ महानदि |नाना த்தில்‌ என்கிறார்‌ எளாளின யால்‌. காளன்‌ - வைகை. 
पयस्विनी - பாலார்‌. प्रतीची च महानदी - எண எியான பெரியார்‌. இதன்‌ தீரத்தில்‌ 
கிசப்பெருமாள்‌ अवतारा. இவ்வளவால்‌ मुमुक्षुळ|क॑(छु आचार्यवत्वं ஏாஎஏசுமென்றும்‌, 
आचार्यवंशं भगवाळाशा@]८ अनुसंधि&5) 00677, எிசுத்திலுள்ள गुरुपरंपंरे&@ ८०१८ 
भगवाछळा எனேனாகையாலே அவனே அ/கலோகத்திற்கும்‌ ஈணாரீனென்றும்‌ 
ராங்களால்‌ ஊரித்து, அந்த எ௱ளனுடைய அத்தை बहुप्रकारा)॥क उपपादि&ॐां. 
இனி அப்ரானத்தில்‌ आचार्याणामसाबसावित्याभगवत्तः इत्यादि) प्रातिस्विक-रूपेण आचार्यानु- 
संधानं ளமாகையாலும்‌, அது प्रत्येकं அவரவர்களின்‌ नामगुणादि எாமன்றிக்கே 
எ[யோதாகைய 7&9 எங்களையும்‌ த்து எங்களையும்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இவ்வாளரீர்களில்‌ ஊர்யோல்‌. ஊர்கள்‌ பிள்ளை எண்கள்‌ 
इति. இங்கு मुनिकक्षा தர்கள்‌ என்கையால்‌ நம்‌ த்திற்கு आर्ष-संप्रदायत्वं द्योतित।0॥ 
கிறது. இக்‌ ஏனக்கு भगवाळा ஊரானாலும்‌ னாள்‌ मतान्तर-निरसनं எள்எமாகை 
யாலும்‌ पाषण्डिकक्षा।6) उपरोध வாராமைக்காக அவதரித்த ஆசார்யர்களே கீழ்‌ 
*ரராகையாலும்‌, இவரை முந்தர அருளிச்‌ செய்தது. இவ்வரோத்தாலேயே 
சிர்‌ ரணம்‌” என்று எனவும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. “எள देवानां प्रथमस्संबभूव” , 
“என்ர ब्रह्मा प्रजापतय उवाच”” களில்‌ सर्वत्र वंशानुवर्णनं कूटस्थादि॥॥कक காண்கையால்‌ 
அதையனுளரித்து இங்கும்‌ कूटस्थोपक्रमा0॥ळ गुरुपङ्कि@)॥। நிரூபிக்கிறார்‌. श्रवण-प्रवचन- 
எங்களில்‌ कूटस्थादिएङ6० गुरुपरंपरानुसन्धाना? செய்யவேண்டுமென்று अन्यत्र 
ஊரித்திருக்கிறோம்‌. शिष्यकृत्याधिकार सारास्वादिनि/॥5 “कथयामि यथा पूर्व'? என்கிற 
इलोक-व्याख्यानावसर# 960 “இதனாலே ஆசார்யனுக்கு रहस्योपदेशकाल$#(860 भगवन्तमारभ्य 
இன்னார்‌ இன்னாருக்கு உபதேசித்தார்கள்‌ என்று ஊமாக गुरुपरंपरा-प्रकाशन कर्तव्य 
மென்றும்‌, தான்‌ ஈரமாக ஊன ளகத்தில்‌ ஏன எாமாக 
स्वाचार्यमारभ्य भगवत्पर्यन्त-गुरुपरंपरानुसन्थाना; பண்ணவேண்டும்‌ என்றும்‌ கருத்து வெளி 
யிடப்பட்டது'” என்கிற களாலும்‌ எரிக்கப்பட்டது. 
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முகத்தாலும்‌ योगदरौ ० साक्षात्‌कृतराण४, நம்மாழ்வார்‌ எமபயம்‌ 
नाथमुनिळळा பிள்ளை *0சழ்வான்‌. ईश्वरभट्टा[8 08७४ ரன்னை யாள 
வந்தார்‌. இவரருளிச்‌ செய்த எங்கள்‌ - எனா மும்‌, अुरुषनिर्णय ७96, 
ளான ईइवरसिद्धि, संवित्सिद्धि என்றெ सिद्धित्रय (//४, श्रीगीतार्थसंग्रह्‌(८०, स्तोत्र 
மும்‌, ஏரியும்‌; ஆக எட்டு. ஆளவந்தார்‌ பிள்ளை DT: நம்பி 
சொட்டை நம்பி பிள்ளை என்னாச்சான்‌. என்னாச்சான்‌ பின்னைகள்‌ 
நால்வர்‌; இவர்களிலொருவர்‌ பிள்ளையப்பர்‌, ன்னையப்யர்‌ பிள்ளை 
தோழப்பர்‌. தோழப்பருக்குப்‌ பெண்பிள்ளைகளிருவர்‌. 


அதற்கு இதுவும்‌ ஈண்ஈமாகிறது. இவர்‌ न्यायतत्त्वमित्यादि. இங்கு तत्तदाचार्य-कर्तृक- 
சனங்களைச்‌ சொன்னது அவர்களிடத்தில்‌ अतिशयित भक्तयुत्पादनार्थ, भगवद्नुभंवैकरता५। 
போந்த நம்மாழ்வாரும்‌ ''உளனெனில்‌ உளனவன்‌”, “ஒன்றும்‌ தேவும்‌” इत्यादि- 
களில்‌ पाषण्डमत-निरसनं செய்திருப்பதால்‌ அவரையும்‌ இங்கு (ரசிக்கக்‌ கருதி 
இவருக்கு நம்மாழ்வார்‌ ஆசார்யர்‌ என்று அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ இவருக்கு इत्यादि- 
யால்‌. நம்மாழ்வாருக்கும்‌ இவருக்கும்‌ काल-विप्रकर्ष|90(5&ळ இது संभावित।०T०।8| 
எங்ஙனே? என்ன, மூன்று हेतुकंझनागाह) அவருக்கு आचार्यत्वळळछ उपपादि&की[)पTं 
मधुरकबिळक&ा ஊாயோல்‌. ஈகிள்‌ முதலாக உண்டான வாயாலும்‌ इति | 
मधुरकवि செரான पराङ्कुरादासां இவருக்கு “கண்ணினுண்‌ சிறுத்தாம்பை'” उपदेशिकंक, 
அதை ௭4 செய்து அதனால்‌ இவருக்கு நம்மாழ்வார்‌ விஷயமான योगं सिद्धि 
தென்று प्राचीनकथा - ஆகையால்‌ मधुरकविद्वारा நம்மாழ்வார்‌ संबन्धं உண்டென்று 
கருத்து. இதை “இப்பரம்பரையாலும்‌'” என்று எயில்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. 
திருவாய்மொழி முகத்தாலும்‌ इति | “ஆராவமுதே” என்கிற திருவாய்மொழி 
யாலே இவருக்கு எிஎன்யாகையாலும்‌ என்றபடி. இதனால்‌ எவர்களுடைய 
प्रबन्ध$ (60 எவர்களுக்கு समीचीन எரினமோ அவர்களும்‌ அவர்களுக்கு आचार्य - 
ர்கள்‌ என்கிற अर्थ सूचितं. மூன்றாவது ஹேதுவைக்‌ காட்டுகிறார்‌ சாதியில்‌ साक्षा- 
வாயும்‌ என்று. साक्षात्कृतरा।। - रहस्यतमार्था।कळ,ा எக்கையாலும்‌ என்று ரம்‌. 
இந்த 0075०३5577) दर्शन -समानाकार-स्मृतिरूपः०॥). किन्तु - धुवादि-भगवत्साक्षात्कारं போலே 
योगज- धर्मसहकृत-चश्ुसू0 ७) ळा तत्काल -प्रादुर्भूत-शठकोपसूरि विषयक-प्रत्यक्ष-विशेष॑... ஆகை 
யால்‌ उपदेशादिक ७56 ॐ बाधका6)6060, இந்த ஹேதுக்களை ्तोत्रभाष्यॐॐ ८ ““अधेत्या- 
र्य. .मधुरकि-ग्रभृति-संग्रदाय परंपरया नाथमुनेरप्युपकर्तारं कालविप्रकर्षेडपि परमपुरुष सङ्कल्पात्‌ कदाचित्‌ 
ஈண்‌ साक्षादपि स्वोपनिषत्सारोपदेशर எலா! इति स्पष्ट आक அருளிச்செய்தார்‌. இதனால்‌ 
நம்‌ த்திற்கு ண்ளானமும்‌ द्योतितं | भगवाळा பெரியபிராட்டியாருக்கு अन्तःपुर 55 (56) 
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नाथमुनिङभ சிரத்தை आश्रयि&&(60/&6एीकरना; உய்யக்கொண்டார்‌, குருகைக்‌ 
காவலப்பன்‌, நம்பி करुणाकरदास#, ஏறுதிருவுடையார்‌, திருக்கண்ண 
மங்கையாண்டான்‌, வானமாதேவியாண்டான்‌, உருப்பட்டூர்‌ அச்சான்‌ 
பிள்ளை, சோகத்தூராழ்வான்‌ அக எண்வர்‌. உய்யக்கொண்டார்‌ 
விரத்தை எமாச்த்தவர்கள்‌ ஐவர்‌. அவர்களாகதிறார்‌; மணக்கால்‌ நம்பி, 
திருவல்லிக்கேணி பாண்பெருமாளறையர்‌, சேட்டலூர்‌ செண்டலங்‌ 
காரர்‌, श्रीपुण्डरीकदास/, உலகப்பெருமாள்‌ நங்கை. மணக்கால்‌ நம்பி 
எத்தை எனித்தவர்கள்‌ ஐவர்‌. அவர்களாகிறார்‌? ஆளவந்தார்‌, 
தெய்வத்துக்கரசு நம்பி, गोमठळळा& திருவிண்ணகரப்பன்‌, சிறுப்புள்ளூர்‌ 
ஆவுடையபிள்ளை, ஆச்சி. ஆளவந்தார்‌ எத்தை आश्रयिळऊ७॥॥ळका 
பதினைவர்கள்‌. அவர்களாகிறார்‌; பெரியநம்பி, திருக்கோட்டியூர்‌ 
நம்பி, திருமாலையாண்டான்‌, ஆளவந்தாராழ்வார்‌, திருமலைநம்பி, 
ஈசாண்டான்‌, தெய்வவாரியாண்டான்‌, சிறியாண்டான்‌, திருமோகூர 
ப்பன்‌, திருமோகூர்‌ நின்றார்‌, தெய்வப்பெருமாள்‌, இருமங்கையாளி 
யார்‌, பிள்ளை திருமாலிருஞ்சோலை दासा, மாறனேர்‌ நம்பி, ஆள்‌ 
கொண்டி. பெரியநம்பி அரத்தை ரித்தவர்கள்‌ அறுவர்‌. அவர்‌ 
களாகிறார்‌; எம்பெருமானார்‌, மலைகுனிய நின்றார்‌, आर्यश्रीशठकोपदास/, 
அணியரங்கத்தமுதனார்‌, திருவாய்குலமுடையான்‌ பட்டர்‌, திருக்கச்சி 
நம்பி. எம்பெருமானார்‌, திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி எித்திலே रहस्यार्थ- 
ங்களை த்தார்‌. தருமாலையாண்டான்‌ விரத்திலே திருவாய்மொழி 
கேட்டார்‌. ஆளவந்தாராழ்வார்‌ श्रीपाद&& 60 இருவாய்மொழியும்‌ ஓதி 
स्तोत्रादिळ ७5७, அருளிச்செயலும்‌ நல்வார்த்தைகளும்‌ கேட்டருவினார்‌. 
திருமலைநம்பி श्रीपाद श्रीमद्रामायण கேட்டருளினார்‌. இவரருளிச்‌ 
செய்த னங்கள்‌ श्रीभाष्य,, दीप, सार, वेदार्थसंग्रह, ரிம்‌, றிய 
गद्य, பெரிய ம்‌, அிகொச ஈனம்‌, ஈனம்‌ ஆக ஒன்பது. இவர்‌ श्रीपाद%७& 
எரித்த முதலிகளைத்‌ தந்தாம்‌ வாப்படிகளிலே அறிந்து கொள்வது. 


-ஈனீங்களை எைத்ததாகவும்‌, அப்படியே பெரியபிராட்டியார்‌ ருக்கு 

எண்த்ததாகவும்‌, ர்‌ பெருமாளுடையவும்‌ பிராட்டியாருடையவும்‌ நியமனத்‌ 

தாலே திருளா* திருப்புளியில்‌ வந்து தம்முடைய ரான நம்மாழ்வாருக்கு 

सकल ஈஊண$ங்களையும்‌ 84த்ததாகவும்‌ அள்‌தையிலும்‌ நம்மாழ்வார்‌ वैभव 
[9 
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| ?? 


“गुरु प्रकाशयेद्धीमान्‌ मन्त्र यत्नेन गोपयेत्‌ । अप्रकाश - प्रकाशाभ्यां क्षीयेते संपदायुषी | 

என்றார்கள்‌. ]₹வையொருவன்‌ ரணண்ப்பிக்கிறதுவும்‌ ஒருவன்‌ கானப்‌ 
பியாதொழிறெதுவும்‌ ரனரரயில்‌ எாசத்தாலேயிறே. भगवद्विषय 5 & 9 
போலே Tv விஷயத்திலும்‌ யான அுயுடையவனுக்கு अपेक्षितार्थ छ। 
களெல்லாம்‌ ஈரக்குமென்னுமிடம்‌ कठ-जाबालादि-श्रुतिक#१७॥/ எள 
वृत्तान्त प्रसिद्ध।0. 
FES 5 
திலும்‌ ுசமாயிருந்தாலும்‌ இங்கு அவர்களை அருளிச்செய்யாதது முன்‌ 
சொன்னபடி प्रकरणं पाषण्ड-निरासक சாண்‌மாகையாலே. एतेन अखिललोक$8) (छ 
भगवा($ळा परमाचार्य0ळाळा[)॥ ஊபித்து நம்மாழ்வார்‌ முதல்‌ वंशं-निरूपण।0 பண்ணது 
சணமாகாதோ என்கிற எக்கு अवकाश।#6606)60 என்று ज्ञापित. 

नाथमुनिङना பிள்ளை *எழ்வான்‌ इति. இங்கு आचार्याळशीळा पुत्र-शिष्यादिफ6)नाक 
சொன்னது அவர்களிடமும்‌ प्रतिपत्तिविशोष பண்ணுகைக்காக. எம்பெருமானார்‌ 
திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி அிராத்திலே ஈனாங்களை (த்தார்‌. श्रीपादं - ஸன்னிதி. 
இங்கு த்தார்‌ என்கையால்‌ प्रथम-ग्रहणं பெரியநம்பி ஸன்னிதியில்‌ என்று 
सूचित 05. ஆகையாலிறே மேல்‌ प्रथम-ग्रहणं சொல்லும்போது கேட்டருளினார்‌ 
என்கிறது. இப்படி भेगवत्पर्यन्त गुरुपरंपरानुसन्धान$ी&ळा  अवड्य-कर्तव्यळ)%)॥॥ அருளிச்‌ 
செய்து த்தையும்‌ ரசண்ப்பித்தார்‌. இனி &)&।७/नुसन्धानं னாரா மாக 
வேண்டுமென்று उपपादिकळकं கருதி, गुरु-प्रकाहन-विधायक[0॥]ळा த்தை उदाहरिकंकी॥)ए 
- गुरु प्रकाशयेदिति. வை ரற்ப்பிக்கையாவது போற்றியுகப்பது; புந்தியிற்‌ 
கொள்வது; பொங்குபுகழ்சாற்றிவளர்ப்பது முதலானவை. 


இனிமேல்‌ இவ்‌எாாத்திற்கு छायाव्याख्यानं. ननु गुरुप्रकाशनं ஏன ரள மோகையால்‌ 
ரவம்யுள்ளவனுக்கு ஈரமாகவே மாய்‌ இருக்க, இதற்கு विधि வேண்டுமோ 
என்ன “गुरु ரகாச என்பதற்கு गुरु-प्रकाशन-विधि॥१(8७० तात्पर्य 6७१०). किन्तु प्रकाशन- 
हेतुभूत-गुरुविषय-परभक्ति யிலே तात्पयी0 என்று திருவுள்ளம்பற்றி, அதை ராக்‌ 
கிறார்‌ Ge ஒருவன்‌ னரயாலே . இங்கு अन्वय-व्यतिरेक-निर्देश।# गुरुभक्तिकं &छ 
ग्रकारान-कारणत्व स्पष्टाआक्रकंक्राऊ. இதனால்‌ ஈரமான प्रकाश़न-विधिक &छ।9 காரணமான 
परभक्ति विधि॥॥(86) तात्पर्य என்றதாயிற்று. ரசப்‌ பிக்கிறதுவும்‌, ரக்ப்பிக்காதொழி 
கிறதுவும்‌ भक्ति, ஈனாங்களாலேயிறே என்னாதே ஈன௬யில்‌ तारतम्य्‌ॐळछ॥@60 
/ எனது வினிடத்தில்‌ யான எ்யே சண்ாத்திற்கு ஹேது; अल्प-भक्ति 
இருந்தாலும்‌ அது ரசஈஹேதுவாகாதாகையால்‌ இந்த प्रकाशन विधि&& என? 
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गुरुपरंपरासारः 


இங்ஙனல்லாதரர்க்கு இப்படி எா௱ள்ரதுண்டாகாதென்னுமிடம்‌ 
ர்களுடைய எ௭-ளனத்தாலே கண்டுகொள்வது. மிகவும்‌ गुणाधिक- 
ரான எர்களுக்குங்‌ கடுக எனன (ங்களை ரகா்ப்பியாதார்க்கு (௭8 
குலையாதென்னுமிடம்‌ रैकादि वृत्तान्त 0 प्रसिद्ध७. பெற்றது ரமாக 
எவனை னை வ வைய வையை யைவ வைய வ DH த த ததத ததை 


என்கிற श्रुतिसिद्धा9क्का स्वहेतुभूत-परभक्ति-विधान$&९8७७९३॥। तात्पर्य, என்று स्पष्टीकरिक 6७ कक 
காக. இவ்வளவால்‌ परभक्तिक&छ மும்‌, த்திற்கு என்னமும்‌ ஈாசத்தாலும்‌ 
சகம்‌ अनुसन्धान अविनाभूत०@७८।८ गुरुप्रकाराव्यापक/ाळा अनुसन्धान#&ॐ@।८5 गुरुभक्ति- 
पूर्वकत्वळ)छक॑ சொல்லுவதில்‌ இந்த इलोकसहित இவ்வாக்யத்திற்குத்‌ எனச்‌. उत्तरार्ध 
தில்‌ अप्रकाश#&& ज्ञानरूप-संपत्क्षय-हेतुत्वा/ சொல்லுகையால்‌ प्रकाश॒$9॥0& अर्थसिद्ध 
ज्ञानरूप-संपद्धेतुत्व ७5 மாகவும்‌ எஏவகணமாகவும்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ भगव- 
த்தில்‌ ஊரயோாலே. “என परा भक्तिर्यथा देवे तथा गुरौ । तस्यैते कथिताह्यर्थाः TT 
महात्मनः ॥ ` என்பது சுஜா. இங்கு अकवथिताह्यर्थाः என்றும்‌ पदच्छेदा0 கொள்ளலாம்‌. 
““आचार्याद्वैब विद्या विदिता साधिष्ठं प्रापत्‌’? என்பது எள்‌. आदिपदात्‌ “आचार्यवान्‌ पुरुषो 
बेद! छान्दोग्यश्रुति विवक्षित. இந்த அரிகளிரண்டிலும்‌ आचार्यपदं भक्ति विषयीकृत 
आचार्यपर!?. 


सञ्जयादिवृ्तान्ता#ङन9।८ प्रसिद्धमिति, “शुद्धभाव॑ गतो भत्तया என்‌ |” என்கிற 
மிங்கு अभिप्रेत. அவ்ரத்தில்‌ எண்னம்‌ भगवदाचार्योभय-विषयक-भक्तिपरा8. இந்த 
கிர்களிலும்‌ ஏளத்திலும்‌ ரக௭- 80 - எனச்‌ ரசமான परभक्तिक(3७ ज्ञानहेतुत्वं சொல்லப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ ஈனமான प्रकाश$9॥|)& तद्धेतुकत्वं कैमुतिक-न्याय सिद्धम्‌, லோகத்தில்‌ 
பயமும்‌ अपेक्षितार्थ-प्रकादा&&& காரணமாகக்‌ காணாநிற்க, गुरुविषय&ॐ८9 पंरै॥ पाळा 
எஈ்யுள்ளவனுக்கே अपेक्षिता्थी६/छक्षा प्रकारिॐ(छ என்று நியமம்‌ சொன்னது सङ्गत- 
மாகுமோ? என்ன, व्यतिरेक-प्रदर्शनळछछा (96) அந்த நியமத்தை ஈாரிக்கிறார்‌ இங்ஙன 
ல்லாதார்க்கு इत्यादि।॥60. यद्वा-उत्तरार्धूकछी6) சொன்ன अप्रकाश&ॐ)ङ संपत्‌-क्षय- 
வனத்தை लोकप्रसिद्धिळ॥]& क]! 5 निरूपिका இங்‌ ஙனல்லாதார்க்கு ஊரியோல்‌. 
ज्ञानसंपत्‌ - எணளாமான சமான ज्ञानसमृद्धि, உண்டாகாதென்னுமிட?ர்‌. 
இதனால்‌ संपदन्वित क्षि எரவுக்கு अनुत्पत्त्यर्थकत्वं व्यञ्जितम्‌, *ோர்களுடைய ज्ञान-तारतम्य- 
த்தாலே கண்டுகொள்வது. இங்கு रिष्यदाब्दं समान-श्रवण(८ समान-परिश्रम(७//क्षा्षा 
शिष्यपरमू, तारतम्य கண்டுகொள்வது. श्रवणादि எமிருக்கச்செய்தேயும்‌ 
ज्ञानतारतम्यं ரன்சமாயிருப்பதால்‌ இதற்கு गुरुभक्ति ஈலாங்களே காரணம்‌ என்று 
अकाम@) ஒப்புக்கொள்ளவேணுமென்று திருவுள்ளம்‌. 
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உபதேசத்தால்‌ “ शिष्य-पाएं गुरोरपि’? என்கையாலே எனுக்கு नि குவியும்‌ 
படியாமென்னுமிடம்‌, வருவது विचा ₹னுக்கு उपदेशि&8/ TE 
ब्रह्मविचे ७)॥॥ மறந்து தன்‌ शिष्यळाए% नारदभगवा७०७०॥--0 ஏன்‌ உணர்த்து 
விக்க வேண்டும்படியிருந்த चतुर्मुखळा பக்கலிலே கண்டு கொள்வது. 
__ ர ஜஜ ததத இட்ட னவ 
ஊனத்தை व्याख्यानं பண்ணுகிறார்‌ மிகவும்‌ ஈரயோலே ட ““यत्नेन गोपत व 
என்கையாலே गुणाधिकांङनाळा शिष्याकना விஷயத்திலும்‌ गोपनं आवश्यक७॥०9७[) 
தோற்றுகிறது: அது गुणाधिकांङक्षा விஷயத்தில்‌ अवयं எண்க்கவேண்டும்‌ என்கிற 
ணின்‌” इत्यादि எங்களோடு 8/யாதோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ 
गुणाधिकाग्रा८ण रिष्यांळ(श5ॐ(ङमिति | கடுக अध्यात्मविषया&६।&60)#ा ரக்ப்பியாதார்க்கு 
என்கையாலே यहृच्छयोपसन्ानामित्यादि எங்களுக்கு किख्ितृपरीक्षणपूर्वका०॥क எத்தி 
லேயே எனச்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. ஊரரத்தில்‌ த்திற்கு आदुः ரகமான 
(அதாவது ज्ञानानुवृत्त्भावरूप[0॥ळा) யை ரளிளாமாகச்‌ சொல்லுகையால்‌ गोपनफ 
திற்கு அன்சமான निष्ठाहान्यभावरूपफल&७9$ सोदाहरण।०»॥७ उपपादिकंकी[0एं குலையா 
தென்னுமிடர்‌. रैकादि ஏனனங்களிலே प्रसिद्धमिति. ரைக்வர்‌ என்கிற ஒரு மஹரிஷி, 
जानश्रुति என்கிற ஒரு ராஜா எஎனொய்‌ ஏிக- ங்களை ஏத்து ஏாாஎனாயிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌, அவர்‌ தன்‌ ஏா-ரஎனத்தால்‌ அவனுடைய சாயை அறிந்திருந்தும்‌, 
அவனுக்குக்‌ கடுக எனக்கவில்லை என்றும்‌, அதனால்‌ அவருக்கு निष्ठा-हानि- 
யில்லை என்பதும்‌ छान्दोग्यश्रुतिए५&) प्रसिद्धमू। रैकादि इति आदि ரத்தால்‌ जाबाल-सत्यकाम- 
परिग्रहः, मन्त्रप्रकार& (56) आयुस्‌#७०७(७ (அதாவது ज्ञानानुवृत्तिक छकं) க்ஷயம்‌ உண்டாகும்‌ 
என்று लोक$96) சொன்ன அத்தை सोदाहरणं विदादीकरिऊकी[)॥॥ பெற்றது குணமாக 
உபதேசித்தால்‌ யால்‌. பெற்றது - எரித்தது; அதாவது त्रैवर्गिकक्षाक्रा(35 
999-வாய்‌ எனா விஷயத்தைக்‌ கேட்கப்பெற்றதே என்றபடி. குணமாக - चिरकाल- 
ஏணாகேளில்லாமலிருக்கச்செய்தேயும்‌ எஎனாத்தையே  अध्यात्म-विषयोपदेशाह-गुण 
மாக எண்ணி. (ஈனச-முனாகேளில்லாவிடில்‌ 'எனுக்கன்றோ निष्ठे குலைய 
வேண்டும்‌; சாளரீனுக்கு निष्ठ குலையக்‌ காரணமென்னென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌. 
शिष्यपापं गुरोरपि என்கையாலே इति | “रज्ञो राष्ट्रकृतं पापं राजपापं पुरोधसः | भर्तुः स्वस्त्रीकृतं पापं 
िष्यपापं गुरोरपि ॥” ஏரியை शिष्प्णाळ स्वीकरिकऊ(35 அவன்‌ ரான்க்குக்‌ காரணமென்று 
திருவுள்ளம்‌. வருவது विचागी॥॥॥(8 - आगामि-फल&०5 யோசிக்காமல்‌. னுக்கு 
- कपटि।॥७। வந்த எனுக்கு, सर्वेबरळा உணர்த்துவிக்க வேண்டும்படி इति | 
“सांख्ययोग-कृतान्तेन पाश्वरात्रानुदाब्दितम्‌ | नारायणमुखोद्भूतं नारदो5श्रावयत्युन: | ब्रह्मणस्सदने तात यथादृष्ट 
यथाश्रुतम्‌ ன எனகக: स्वदेव्ये कथयत्युनः ॥”” என்கிற எரிமிங்கு अभिप्रेत). 
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aa பம்‌ तला ती 


இப்படி “'अप्रकाश-प्रकाशाभ्याम्‌!” என்றெ இரண்டுக்கும்‌ “क्षीयेते संपदायुषी’' 
என்கிற ங்களை औचित्य #77 प्रमाण-प्रसिद्धि ७&८ கத்தாலே उदाह- 
ரித்தவித்தனை. இரண்டிலும்‌ இரண்டு फलं எஏனரித்தாலும்‌ எணத்தில்‌ 
வரும்‌ विरोध।6#0८७७०... ஆகையால்‌ सर्वाचस्यैी@॥८ गुरुभक्ति ८४ परीवाह/०#> 
வை प्रकाशि/॥(॥&७७॥/, ஈனமான மாணிக்கச்‌ செப்புப்போலேயிருக்றெ 


उदाहतप्रमाणोदाहरणाह।$क्षाआ&0 अप्रकाशप्रकाशा5& ७56 ( क्रम07ॐ संपदायुःक्षयहेतुत्वं ஏற்பட்டா 
லும்‌ ரசத்தில்‌ ஒரொன்றுக்கே இரண்டு ஈன்‌ மென்றால்‌ बाधक! 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி ஊரயோல்‌. அிர்னத்தாலும்‌ इति | औचित्य- 
மாவது ஏனஸாங்களைத்‌ तुल्यसंख्य[)॥ककं சொல்லுகையும்‌, क्रमान्वय 96) बाध।66060॥ 
மையும்‌. प्रमाणप्रसिद्धि,॥६७॥ इति | यस्य देवे என்கிற श्रुति भक्तिळ(छ॒ज्ञानहेतुत्व (55 
சொல்லப்பட்டிருந்தாலும்‌ तदभावे तदभावा0 எசிமாகையால்‌ अप्रकाशळ$ी॥)(8 
संपतक्षयहेतुत्व(१ 7 அந்த श्रुतिप्रमाण&#ॐ6॥। सिद्धं என்று திருவுள்ளம்‌. என - இங்ஙன 
ல்லாதார்க்கு इत्याचुक्त-प्रत्यक्ष-प्रमाण-प्रसिद्रि८ TY GLDéTeTajLDTLD. த்திற்கு आयुः- 
क्षयहेतुत्व॑ ब्रहमेन्दर-वृत्तान्त-प्रतिपादक-पूर्वोक्त-बृहजारदीय-वचन-प्रमाण-प्रसिद्धम्‌ | இரண்டிலும்‌ - 
असमुचिता09॥ळा இரண்டிலும்‌; இரண்டில்‌ சமான ரளிசத்திலுமென்றபடி. समुच्चित- 
மான இரண்டிலும்‌ இரண்டு ஈர்‌ சொன்னால்‌ प्रत्येक$ ॐ) & ஈம்‌ வாராதாகை 
யால்‌, ரிசத்திற்குப்‌ फल சொல்லுகிற கீழ்‌ 3வகரித்த ஈரத்தோடு க்கும்‌. 
ஆகையால்‌ இரண்டிலும்‌ என்றது असमुच्चितोभयपरम्‌ | எணத்தில்‌ வரும்‌ विरोध- 
மில்லை इति. எணத்தில்‌ - विवक्षित-क्रमान्वय/०ळा वाक्य&ॐॐ८9; அதாவது; “पुंसस्तु पुण्य- 
पापाभ्यां ஏரா ரானா!” इत्यादि எனத்தில்‌ என்றபடி. வரும்‌ - प्रत्येकं கனத்தை अन्वयिक 
தால்‌ வரும்‌. विरोध - बाधितार्थप्रतिपादकत्वा०, இல்லை - இந்த எளாத்திலில்லை. 
த்திற்கு पापनाशकत्व(8७७॥ ॥]90। प्रज्ञानाशकत्वं கூடாதாகையாலும்‌, த்திற்கு 
ஏக ௭ மேயொழிய, पापनाऱकत्वा0 கூடாதாகையாலும்‌ அங்கு प्रत्येक फल-द्वयान्वये 
बाधितार्थ-बोधकत्वं வரும்‌. இங்கு प्रत्येकं संपदायुःक्षयहेतुत्वान्वये ஒருவித प्रमाणबाधा86)6७७७ 
என்று திருவுள்ளம்‌. 

इलोकार्थ-वर्णन&)% எரளிக்கிறார்‌ ஆகையால்‌ इत्यादिना. ஆகையால்‌ - क्रमान्वय- 
த்தில்‌ ரனர்யில்லாவிடில்‌ எமுண்டாகாதென்றும்‌, प्रत्येकं வாரத்தில்‌ पूर्व॑ 
எண்யில்லாவிடில்‌ ज्ञाना உண்டாகாது; ज्ञानोत्पत्त्यनन्तरं भक्ति6)७)॥6॥) டில்‌ அந்த ज्ञानात 
நசித்துப்போமென்றும்‌ ஏற்படுகையால்‌. எண்ணியிலும்‌ - ज्ञानोत्पत्तेः யத்திலும்‌ 
ஈத்திலும்‌. ரனரரியின்‌ ஈிளமாக நவை प्रकाशि॥॥&&64मिति. प्रकाश ரளேமோம்படி 
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Me RR TE 
ரமைக்காக சில்வான 


திருத்தினுடைய சீர்மையுந்‌ தன்‌ யுங்‌ குலைய 
ரனிணங்களைப்பற்ற शिष्य-गुणपूर्ति॥606०॥7७ எசர்களுக்கு வெளியிடாதே 
த்தை மிகவும்‌ சேமிக்கவும்‌ 84 | இவ்விடத்தில்‌ गुरुदाब्द परमगुरुळ 
களுக்கும்‌ எச்‌, सामान्य. मन्त्रहान्दं मन्त्रार्थं முதலான रहस्य- 
ங்களுக்கும்‌ னு । தானிந்த ங்களை ஏணிக்கும்போதெல்‌் 
லாம்‌ आचार्यपरंपंरे@। अनुसन्थिळळ॥॥॥७ विधिबलप्राप्त७. இவ்வாளரர்களுடைய 
अनुसन्धानं “'संभाष्य पुण्यकृतो मनसा ध्यायेत्‌’? என்கிறபடியே प्रतिषिद्ध காத்துக்கு 
என மாம்‌. 

_ ர தஆ त TT क क உட ட. டட यी 
ரனபண்ணவும்‌ என்றபடி. இதற்கு ரம்‌ என்பதோடு अन्वयम्‌ | இங்கு ரசப்‌ 
பிக்கவும்‌ என்று प्रकाश ராமாகச்சொன்னது प्रकाशयेत्‌ என்கிறவிடத்தில்‌ தோற்றின 
शाब्दप्राधान्यकळ)ऊ அநுஸரித்து. ஊரிங்களெல்லாமே எரரிரங்களாயிருக்க, विशिष्य 
मन्त्रगोपनऊळ)ऊ [எித்ததற்கு மருளிச்செய்கிறார்‌ ஈனமான மாணிக்கச்‌ 
செப்புபோலே இருக்கிற என்கிற विदोषणकछा (360. இதனால்‌ ரங்கள்‌ स्वरूपतो 
गोपनीया&कक्षा; मन्त्रं तु स्वरूपतो विषयतऱच எரரிமாகையால்‌ तदगोपने எசு ரஈனளாமாம்‌ 
என்கிற भाव வெளியிடப்பட்டது. திரு ஈஎத்தினுடைய சீர்மையுமிதி. சீர்மை 
- ர்‌. தந்‌ - என ज्ञानानुवृत्तिरूपनिष्ठा. சில்வான प्रयोजन) - ख्याति எரிகேள்‌. शिष्य- 
गुणेत्यादि, சில்வான ரளிஎாத்திற்காக எணத்தால்‌ னத்தின்‌ சீர்மை குலையும்‌, 
बिष्यगुणपूर्ति!१८००काॐ(@ उपदेशिकछा6) நிஷ்டைகுலையும்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. 

“ட प्रकारयेत्‌”? என்கிற 39ிஈத்தில்‌ என गुरुभक्तिक छ#$ तथाकर्तव्यत्वं தோற்றி 
னாலும்‌ गुरुपड्डिभक्तिक$ तथाकर्तव्यत्वं தோன்றவில்லைய ரதலால்‌ முன்‌ சொன்னபடி 
गुरुपङ्कवनुसन्धान5ॐ/(छ भक्तिपूर्वकत्वं கிடைப்பது எங்ஙனே? என்ன வ ருளிச்செய்கிறார்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ ரன ஈருர£க்களுக்கும்‌ उपलक्षणमिति | उपलक्षणं - अजहत्स्वार्थ-लाक्ष- 
णिकम्‌ | साक्षात्‌ उपदेशेनाज्ञाननिवर्तकत्वावच्छिने எனமான ரன எண अज्ञाननिवर्तक- 
னையும்‌, परंपरया अज्ञाननिवर्तक@०५। लक्षणया விரிக்கிறது என்றபடி. तादशान्यतरत्वा- 
वच्छिन्ने लक्षणा என்று திருவுள்ளம்‌. लाघवातू அருளிச்செய்கிறார்‌ எனமாகவுமாம்‌ 
इति, இதில்‌ எளன்ராரயன்றிக்கே अज्ञाननिवर्तकत्वावच्छिन्ने गुरुषब्दकी॥)(छ योगशाक्ति 
என்று திருவுள்ளம்‌. இங்கு मन्‍्त्रगोपन&##&७0। பித்திருப்பதால்‌ எத்தை 
வெளியிடலாமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ஈனக்‌ யால்‌, “3 
படத ஏரிகளில்‌ ஈனளிகேளும்‌ गोपनीयाआक# சொல்லியிருப்‌ பதால்‌ இங்கு 
मन्त्रपदं प्रदर्शानार्थ।॥॥5(3७॥ கொள்ளவேண்டும்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. एतावता गुरुपङ्कयनु- 
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என்னுயிர்‌ தந்தளித்தவரைச்‌ சரணம்புக்கி 
யானடைவே அவர்குருக்கள்‌ நிரை வணங்கிப்‌ 
பின்னருளாற்‌ெ பரும்பூதூர்‌ வந்தவள்ளல்‌ 
பெரிய நம்பி யாளவந்தார்‌ மணக்கால்‌ நம்பி 
நன்னெறியை யவர்க்குறைத்த வுய்யக்கொண்டார்‌ 
நாதமுனி சடகோபன்‌ சேனை நாதன்‌ 
இன்னமுதத்திருமகளென்றிவரை முன்னிட்‌ 
டெம்பெருமான்‌ றிருவடிகளடைகின்றேனே. (3) 
oS பப नई 
सन्धानं भक्तिपूर्वक,०ङ வேண்டும்‌ என்பதை स्थापि&ॐ। (@|।।नुसन्धानं செய்‌ யவேண்டிய 
कालविशेष) அருளிச்செய்கிறார்‌ தானிந்த கங்களை ஏருலிக்கும்போதெல்‌ 
லாம்‌ ஊாயோல்‌. ணீர்‌. “आचार्य मनसा ध्यात्वा னி यदा ஏர்‌ என்ன்‌ 
रहस्यं दातुमिच्छति ॥ तदा तदाऽनुसन्दध्यात्सम्यगगुरुपरंपराम्‌ ॥?? इत्यादि विधिळना இங்‌ கு अभिप्रेत- कका. 
இவ்வசனங்களில்‌ गुरुप्कयनुसन्धान&ॐ) (ङ रहस्योपदेशाकालसामान्य&ॐ 06॥ ] கதை 
ஏற்பட்டாலும்‌ रहस्योपदेश-व्यापकीभूत-रहस्यानुसन्धान-कालसामान्यॐ&८५ तत्कर्तव्यता-विधान& 
திலேயே நோக்கு என்று திருவுள்ளம்‌. &[9 गुरुभजनं ज्ञानसाधनं என்கையால்‌ काम्यं 
என்றார்‌. இங்கு विधिबलप्राप्त என்கையால்‌ नित्यं என்கிறார்‌. இனி இது प्रायश्चित्त 
மாகையால்‌ नैमित्तिकं என்று அருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்ளளரீர்களுடைய इत्यादि 
யால்‌. संभाष्येत्यादि गौतमसूत्रखण्डं । “ஜனக संभाषेत”” என்பது இதற்கு முன்‌ 
எம்‌. இதில்‌ पुण्यकृतः என்று எளாமாயிருந்தாலும்‌ எசகு ோத்திலேயே 
இதற்கு நோக்கமென்று திருவுள்ளம்‌. 
இவ்வளவால்‌ 38: என்கிற मङ्गळऱलोक&ॐ 6) தாம்‌ எறுநித்துக்‌ காண்பித்த गुरु- 
களர்‌ ஏாிஎஎியிலும்‌ ஏஎ39தக்களாலும்‌ கமாக ஏரக்கவேணுெ மன்பதை 
மாக வாரித்தார்‌. நடுவில்‌ மான आचार्यक्रम#&॥ | नाथमुनि()७6) அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. இனி அங்கு அருளிச்செய்யாத आचार्याऊळ)ना | கூட்டி अस्मदाद्यनुसन्धान- 
விணமாக ஒரு பாட்டருளிச்செய்கிறார்‌ என்னுயிர்‌ | கீழ்‌ पाषण्डनिरासकां&क्षा6ण 
எரீர்களையே நிரூபிக்கக்கருதி नाथोपक्रमा0॥क அருளிச்செய்தது. भगवद्नुभवैकपराळा 
நம்மாழ்வாரும்‌ “ஒன்றும்‌ தேவும்‌!” इत्यादि! पाषण्डनिरसनं செய்திருப்பதால்‌, அவரை 
யும்‌ இவருக்கு आचार्यग़ाe्गां என்று கூட்டிற்று. இ ங்கு இப்பாட்டு अनुसन्धानार्थी0॥)७ 
யால்‌ இதில்‌ सर्वे@५।७ निर्देराळंकी[)छा. 
யான்‌ - आचार्यनुग्रहूछ(86 ஊர लब्धसत्ताकळाळा அடியேன்‌. என்னுயிர்‌ - ன்‌ 
ह्येवान्यात्‌ कः प्राण्यात्‌” என்கிறபடி எனக்கு னான सर्वेश्‍वरळ)&ा. தந்து - स्वरूप- 


25 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


श्रीसारबाधिनीस हिते .org/detaj ட்ட கப்பாப்‌ lakshmi_academy 


एते महामपोढ्मन्मथशरोन्माथाय नाथादय 

त्रय्यन्तप्रतिनन्दनीयविविधोदन्ताः स्वदन्तामिह। 

श्रद्धातव्यशरण्यदंपतिदया दिव्यापगान्यापकाः 

स्पर्धाविष्ठव विप्रलम्भपदवी वैदेरिका देशिकाः ॥ २॥ 
का... 


வரிகளோடு सम्यक्‌ எானாம்படி எத்து. அளித்தவரை - “अस्ति- 
ब्रह्मेति चेद्वेद सन्तमेनं ततो विदुः? என்கிறபடி लब्धसत्तळाकंठी रक्षिक5०।७७; साक्षादाचार्यळ&ा 
என்றபடி. சரணம்‌ புக்கு - என்மாக எயித்து. அவர்‌ - साक्षादाचार्य (5७। ५ ।. 
குருக்கள்‌ - எம்பெருமானார்க்குப்‌ பிற்பட்ட சாரீர்களுடைய. நிரை - சிடியை. 
அடைவே - எணண, வணங்கி - नमस्का&5।. பின்‌ - அதற்குப்பின்‌; 
இதற்கு முன்னிட்டென்பதோடு अन्वयम्‌ அருளால்‌ - पाषण्डप्रतारित[09॥&ा जगद्विषय& 
தில்‌ ஈரியாலே. பெரும்பூதூர்‌ வந்த - பெரும்பூதூரில்‌ அவதரித்தவரான. 
வள்ளல்‌ - அனத்தாலே திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியால்‌ ஊக்கப்‌ பெற்ற 
मनत्ररत्नाचर्थी#॥०१०ा தன்னை आश्रि எங்களுக்கும்‌ अनायासेन எ௭்க்கையாலும்‌, 
गद्यादिमुखऊंऊा (96) அவைகளின்‌ த்தை க்கையாலும்‌ ஈனிளரோாய்ப்போந்த 
श्रीभाष्यकागञा, இங்கு “வள்ளல்‌” “உயிர்‌ தந்தளித்தவர்‌” என்கையால்‌ गुरुपइईचनु- 
सनन्‍्धान$9॥)& भक्तिपूर्वकत्वं व्यञ्जित. பெரியநம்பி - அவருக்கு आचार्य]ग्राक्रा 
पूर्णाया. நன்னெறியை इत्यादि. நல்‌ - भक्तियोगं காட்டிலும்‌ सुकरतया प्रारब्धनाश- 
कतयाचातिशायितप्रभाव०।४ङाळा. நெறியை - प्रपत्तिमार्गफळ)छ. அவர்க்கு - அந்த மணக்‌ 


கால்‌ நம்பிக்கு. உரைத்த - (நம்‌ pen ul! திருப்பேரனான ஆளவந்தாருக்கு 
இதை अवद्यमुपदेशिक्षककक கடவீர்‌ என்று சொல்லி) उपदेशिळऊ. உய்யக்கொண்டார்‌ - 
पुण्डरीकाक्षां. இன்னமுதத்திருமகள்‌ इति. இன்‌ - निरतिशयभोग्यक्षा।क्रा परमपुरुषक)|6ं(&।/० 
யான. அமுதத்திருமகள்‌ - எணராத்திலுண்டான; यद्वा - अमृतसहजै॥ ळा; यद्वा 
ஏரதையான பெரியபிராட்டியார்‌. என்றிவரை - கீழ்ச்சொன்ன रमणीयनामधेया। 
களையும்‌ ராங்களையுமுடைய இவ்ளளரீர்களை. முன்னிட்டு - சாமாகக்‌ 
கொண்டு. எம்பெருமான்‌ - सर्वस्वामि॥ धक्का ஈாளனுடைய. திருவடிகள்‌ - तत्क्षणोन्मी- 
लितपुण्डरीकशोभाशालिऊकागळा “ங்களை. அடைகின்றேன்‌ - எனமாக அடைகின்றேன்‌ 
என்றபடி. 


இப்படி இப்பாட்டில்‌ ஈ8ருக்கும்‌ ஈரமாக गुरुपक्कयनुसन्धानक्रम्‌ॐ@१ॐ स्वानुष्ठानमुख- 
த்தாலே வெளியிட்டு, இனி இதற்குக்‌ கீழ்ச்சொன்ன भक्तिपूर्वकत्वसिद्भ्चर्थ दुर्लभा०ाळा 
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அந்த भक्तिपळा प्रार्थनाप्रकार$७७७॥ | ம்‌ सवप्रार्थनाव्याज #० வெளியிடுகிறார்‌ एते इति. एते 
= कल्याणगुणा&ङभा भोग्यतया प्रसिद्धांङनाळा. नाथादयः - இங்கு आदिपदं प्रधानार्थका0॥&0७ 
யால்‌ நம்மாழ்வாருக்கும்‌ 8ம்‌. मह्यं - विषयप्रवणळा॥५। विषयप्रावण्यनिवृत्तिकाम&))!०७ 
எனக்கு. अपोढेति, இது विधेयविशेषणम्‌ । अपोढः- निरस्तः मन्मथदारोन्माथः यस्मादिति विग्रहः. 
उन्माथः - उन्मथनं. उपद्रव इति यावत्‌. இதனால்‌ ान्दादिविषयप्रावण्यरूपानिष्टनिवृत्ति५|८7 प्रार्थित- 
மாயிற்று. यद्वा - இங்கு मन्मथळाा@।छ। मन्मथमन्मथळााळा भगवान्‌, केवलमन्मथप्रसक्तचभावात्‌. 
प्रथमपर्वनिष्ठामात्र्ञ छा (३6) அது (ஈம ஈமிறே. तस्य 0: - வல்வினையேனை யீர்கின்ற 
சனங்கள்‌. அவைகளாலுண்டான மாவது - प्रथमपर्वमात्ररसिक@&॥५।ॐ 
उपद्रवम्‌ | அது **சாமாகவேண்டும்‌ नळी. प्रथमपर्वमात्ररसिक&9 चरमपर्वगमनॐॐ/(ॐ 
प्रतिबन्धकं என்று கருத்து. इह - இந்த ரீளராவியிலேயே. स्वदन्तां - उद्दीपनविभावाéङशाळा 
நிலவு, தென்றல்களைப்போலவும்‌, களமான (அதாவது) रससमवायिकारण- 
மான எளராாங்கள்போலவும்‌ - ஈ0க்கக்கடவர்கள்‌ என்றப ட. स्मर्यमाणात्यर्थप्रियत्वेन 
स्वयमप्यत्र्थ्रियै/ | ळा भगवद्धक्ति॥ ॥ळा&। “ஏ प्रीतिरविवेकानां?” ரீகளில்‌ ஈரிக்கப்ப டுகிறாப்‌ 
போலே ततोऽपि மான எாண்்யுமிப்ப டி प्रार्थनीय[9(9॥) . 


कल्याणगुणाकरळा॥॥।, னாய்‌ र வானாய்‌ ப்பே ஈந்த எாளனுடைய भक्ति 
ஈச்ர்ஈமானாலும்‌, आचार्यभक्ति அப்ப டி ஈாரிஈமாகைக்கு அவர்களிடத்தில்‌ गुणादि- 
களுண்டோ வென்ன இவர்களும்‌ ஈனர்களென்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌ அனண(- 
नन्दनीयेति । त्रय्यन्तेत्यादि - எங்களுக்கும்‌ उलाघनीयाऽ।अशाळा. बिविधोदन्ताः- नानावृत्तान्तशालि- 
ऊना; वृत्तान्तहेतुभूतगुणशालिकक्षा என்றபடி. இங்கு மாவது त्रय्यन्तोक्ता्थाुष्ठानं, तदभिप्रेत- 
समीचीनार्थसाधनं, तद्विपरीतवादनिराकरणं முதலானவை. இவர்கள்‌ த்தை अभिनन्दि&ॐ! 
எனிாத்தையும்‌ எனிரிண்ராத்தையும்‌ तद्विपरीतवादनिराकरण$७७७॥ | செய்கையால்‌ 
அவ்ர்‌ இச்‌ செய்கையை (எர செய்யுமென்று திருவுள்ளம்‌. 


இப்படி सामान्यतो ரரங்களைச்சொல்லி विशेषतः இவர்களுடைய யை வெளி 
யிடுகிறார்‌ எனன | श्रद्धातव्य- ொரிரர்களான; शरण्यदंपती - ““लक्ष्म्या सह हृषीकेशो देव्या 
कारुण्यरूपया । रक्षकस्सर्व॑सिद्धान्ते”” इत्यादिङनी@ रक्षकत्वेन प्रसिद्धाळनागळा दिव्यदंपतिऊक्षा. तयोः 
அவர்களுடைய, दयादिव्यापगां - अत्युच्षप्रदेशभूतेषु अस्मदादिष्वपि व्यापयन्ति इति दयादिव्यापगाव्या- 
पकाः, स्वतः प्रवहनशील[0॥&ा களுடைய दयादेवगङ्गै। |» भगीरथनयसिद्धांङभाळा नाथादि 
களுடைய परमकृपै இல்லாவிடில்‌ திடர்நிலமான अस्मदादिङनी। && ஏறிப்பாயா 
தென்று திருவுள்ளம்‌. இதனாலவன்‌ வியைக்காட்டிலும்‌ இவர்கள்‌ யே நமக்கு 
8 என்றதாயிற்று. 
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வம்மின்‌ 


हृया हत्पञ्मसिंहासनरसिकहयग्रीबहदेषोर्मिघोष- 
कचिपतप्रत्यर्थिइप्तिर्जयति बहु गुणा पङ्किरस्मदुुरूणाम्‌ | 
दिक्सौधाबद्धजैत्रध्बजपटपवनस्फातिनिर्धूततत्तत्सिद्धान्त 
स्तोमतूलस्तबकविगमनव्यक्तसद्वर्तनीका ॥ ३॥ 


இனி வனத்தை அருளிச்செய்கிறார்‌ स्पर्धेति । स्पर्धा - வைரம்‌. (ரள: 
ஏக்கமான शास्त्रार्थान्यथाकरणम्‌ | विप्रलम्भः- वञ्चना; स्वमतस्थापनकंकी&) श्रुत्यादि- 
प्रमाणालाभे स्वयं श्रुत्यादिकल्पनारूपः | पदबी - இதுகளுடைய सश्वारमार्गकक्री])(छ. वैदेशिकाः- 
विदेास्थाझना. இந்த मार्ग$#ीक्षा ஏாானத்திலிருந்தால்‌ ஒருக்கால்‌ இவர்களும்‌ இந்த 
ரார்த்தில்‌ நடந்திருப்பார்களோவென்கிற 8க்காவது யுண்டு. இவர்கள்‌ 
எனர்களாகையால்‌ இவர்கள்‌ விஷயத்திலிதை எடுத்துக்கழிப்பதும்‌ अप्रसक्त- 
மென்று திருவுள்ளம்‌. இப்படி இவர்களும்‌ கணாராயிர்களாகவும்‌ परमकारुणिकां 
களாகவும்‌ ஊரார்களாகவுமிருப்பதால்‌ இவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ யான भक्ति- 
प्रार्थनीयं என்று கருத்து. 
இப்படி இவர்‌ ஈரித்தவுடனே भक्ति ஈத்து गुरुपङ्कि சமாக அதன்‌ வியை 
அருளிச்செய்துகொண்டு உள்ளடங்காத யின்‌ परीवाहाआक ““जयत्यतिबलो रामः” 
என்று திருவடி ராமனைப்‌ ரசன்ப்பித்ததுபோல்‌ 55 गुरुपङ्कि@)७॥। प्रकाशि।॥१& 
கிறார்‌ हृद्येति ரஎத்தாலே. இதனால்‌ गुरुप्रकाशनवैखरि॥ ॥ ர்களுக்கு 'எமாகிறது. 
மக்களிடத்திலும்‌ எலாஒவாய்ப்போந்த எனக்கும்‌ இது எூயாவதே! என்று 
இனியராகிறார்‌. 
हृद्येति. இப்படி எியானதும்‌ यादहच्छिका०७ा॥ (७ ஹுளாத்தாலே வந்ததென்றறி 
விக்கைக்காக அதன்‌ ராங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ ஊர்‌ | सिंहासन रसिक - सिंहासन& 
தின்‌ ரஸமறிந்தவர்கள்‌ அதை விட்டு அகல நினையார்களிறே. वादिनिरसनार्थi5 
இவர்கள்‌ செய்யும்‌ எனித்தை இவர்கள்‌ ஊத்தில்‌ ஈனம்பண்ணும்‌ ஊரி£னுடைய 
र हेषोर्मिधोषा.0ऊ निगरणं। 6#ा#णी, அவைகளாலே எண்களின்‌ செருக்கெல்லாம்‌ दूरतो 
निरस्त0॥0&#&)7 हेषेति. हेषा ऊर्मिधोषा इवेत्युपमितसमासः | समुद्रतरज्ञघोषा६।७क्षा (| 60 மேன்‌ 
மேலும்‌ अभिवृद्वाहङभागळा எங்களால்‌ என்றபடி. இதனால்‌ இவர்கள்‌ எங்‌ 
களெல்லாம்‌ ஊரிா்களாகையால்‌ அதில்‌ भ्रमप्रमादाशक्तयादिमूलकत्वराङ्कै 69७१८) 
என்றதாயிற்று. 


இப்படி இவர்களுடைய எஎளீயையும்‌ அத்தால்‌ वादिनिरसनरूप[0]&ा तत्फल- 
த்தையும்‌ சொல்லி, மேல்‌ அவர்களுடைய யையும்‌ அத்தால்‌ எ[கேளின்‌ 
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ஆரண நூல்வழிச்செவ்வையழித்திடுமைதுகர்க்கோர்‌ 
வாரணமாயவர்‌ வாதக்கதலிகண்மாய்த்தபிரான்‌ 

ஏரணிக ர்த்தியிராமானுசமு னியின்‌ னுரைசேர்‌ 
சீரணிசந்தையினோஞ்‌ சிந்தியோமினித்தவினையே. (4) 


मतनिरसनरूपप्रयोजन$ळ)७ | ம்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ दिक्सौधेति | दिक्सौधाबद्ध - सर्वदिक्‌& 
களிலும்‌ னரங்களான வென்னப டி. जैत्रध्वजाऽ।ऊना०।&| -- व्याससिद्धान्तजयध्वजमूतां 
களான नाथादिकला. அந்த जयध्वजसंबन्धिङ्ाळा ஈசங்களாவது - न्यायतत्वसिद््ित्रय 
श्रीमाष्यादिङला. ““प्रवचनविधावष्टाविंशे எண! என்றும்‌, ““व्यसनशमनन्यक्तोत्सेधा जयध्वज- 
पट्टिका” என்றும்‌ तत्वटींकेळ)॥] யும்‌, चतुइलोकीभाष्य$ ७) &॥ | जयध्वजपट०ा् இவரே அருளிச்‌ 
செய்தாரிறே. அதுகளின்‌ எங்களாவது - எககங்களான श्रुतप्रकाशिका शतदूष- 
கார்களும்‌, எனாணங்களும்‌. அதின்‌ स्फाति - अभिवृद्धि, அதனால்‌ निर्धूताः - மிகவும்‌ 
சாலிதங்களான எணரங்களையாளமாக்கி யும்‌, ஈணோாளாங்களை प्रदर॑निं- 
பண்ணியும்‌ *சாங்களான வென்றப டி. இதனால்‌ हेषोर्मिधोष$ 960) निरस्तगरवाक््षा।&रा 
वादिळ(छुकं(छ எங்களுடைய मतिदौर्बल्यफछा (96 தோற்றோம்‌, नतु मतदौर्बल्य&ा 6८०) 
ரசாரிப்பதற்கும்‌ வழியற்றமை ஏ[ஈஎமாயிற்று. இப்படி निर्धूता६/कक्षा।क्वा सिद्धान्ताएं। 
களில்‌ சில எிரர்த்திருப்பதுபோல்‌ தோன்றினாலும்‌ அதுகள்‌ गतप्राया नळी 
திருவுள்ளத்தினாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ बिगमनेति | இப்படி சில ங்களை 
சுட்டிக்காட்டினோம்‌; இது எரரியென்கிறார்‌ बहुगुणेति | இம்மாதிரி முள்ள 
आचार्याळना ஒருவ ரிருவரோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ पङ्किरिति | இந்த समुदाय 
நமக்காளரீர்களாவதே! என்று 8/5க்கிறார்‌ अस्मदिति | இப்ப டி गुरुपड्िप्रकाऱनप्रकार- 
த்தை எருநித்துக்‌ காண்பித்து, அந்த गुरुपज्लि।१७) सिद्धान्तस्थापनातिशाय$ऊ($6) प्रधाना 
களாக ““नाथोपज्ञ' मित्यादिषु கொண்டாடப்பட்ட எம்பெருமானார்‌, नाथमुनिकक्षा, 
ஆளவந்தார்‌ விஷயமாகத்‌ தம்‌ காஎதைதோற்ற அடைவே மூன்று பாட்டுகள்‌ 
அருளிச்செய்கிறார்‌ ஆரண நூல்‌ इत्यादि[॥6). ஆரண நூல்‌ - वेदान्तशास्त्रम्‌ | 
இதற்கு அழித்திடும்‌ என்பதோடந்வயம்‌. ணத்தை இல்லையாக்கி அழித்‌ 
தவர்‌ वेदान्तबाह्यांकभा. வழி - அந்த 8எசங்களின்‌ வழி. भेदश्रुति अभेदश्रुति घटकश्रुति- 
களுடைய परस्पराविरुद्धार्थप्रदिपादनमार्गम्‌ | அந்த வழியை அழித்தவர்கள்‌ मायावादिक्ता. 
அவ்விரண்டையும்‌ ஒப்புக்கொண்டு அந்த வழியின்‌ செவ்வையை அதாவது 
ளாள்த்தை யழித்தவர்‌ கேள்‌. நம்‌ सिद्धान्तविरुद्धार्थस्थापनार्थ இவர்கள்‌ சொல்லும்‌ 
ஏக்களெல்லாம்‌ எனாஈங்களாகையால்‌ இவர்களை ர்கள்‌ என்கிறது. இவர்‌ 
களுக்கு ஓர்‌ வாரணமாய்‌ - अद्वितीयमत्तगजा0॥ए। அவதரித்து. அவர்‌- அவ ர்களுடைய. 
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நீளவந்தின்று விதிவகையால்‌ நினைவொன்றிய நாம்‌ 

மீள வந்தின்னும்‌ வினையுடம்பொன்றி விழுந்துழலா 

தாளவந்தாரெனவென்றருடந்து விளங்கிய சீர்‌ 

ஆளவந்தாரடியோம்‌ படியோமினியல்வழக்கே. (5) 
ன அ ர ச NS 
வாதக்கதலிகள்மாய்த்த - எஈங்களாகிற வாழைகளை ஊம்‌ பண்ணின. இங்கு 
இவரை வாரணமாயும்‌ ளங்களைக்‌் களாகவும்‌ காத்ததால்‌ எங்களை 
ணம்‌ செய்வதில்‌ இவருக்கு எரமும்‌ எங்களின்‌ अतिबल्बजतै॥ 0 தோன்றுகிறது. 
பிரான்‌ - இப்படி 8ர்களை எரித்து कुदृष्टिकुहनामुखकंछी6) விழாதபடி परत्रह्म$७95कं 
காட்டிக்கொடுத்த महोपकारकळा. ஏரணிதி. ஏர்‌ - ஏற்றதான; அவன்‌ த்திற்கு 
ஏற்றதான; அல்லது எிசத்திற்கு ஏற்றதான. அணி - அலங்காரமாய்‌ உள்ள. 
கீர்த்தி - கீழ்ச்சொன்ன विक्रमवितरणा४ङभा८ உண்டான ஈா8ஸையுடைய. 
இராமானுசமுனி - அிளகாருடைய. இன்னுரை - गम्भीरार्था&कना ५! இருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ காளாங்களான அர்களை. சேர்‌ - சேர்ந்த. எண ணையான 
என்றபடி. இது மான चिन्ताविशेषणम्‌ | சீரணீனா& சீர்‌ - ரங்கள்‌. அதாவது 
இங்கு ஏானாகள்‌. அதுகளை அணி - அலங்காரமாகவுடைய. சிந்தையினோம்‌ 
- சிந்தை - மநஸ்ஸு. அதையுடைய நாம்‌. இனி - श्रीभाष्यादिप्रवणमनस्कराक्रा।9 कक. 
தீவினை - ஊஊரீங்களை. சிந்தியோம்‌ - மனதாலும்‌ நினையோம்‌. ளத்தில்‌ 
का कथा? இதனால்‌ मनइशुद्धि சொல்லப்பட்டது. 


நீளவந்து. நீள- சமாக; எகாகமாகவென்றபடி. வந்து - ஸம்ஸ £ரத்‌ 
திலே ஸஞ்சரித்து. இன்று - இந்த ஜன்மத்திலே. விதி - ஈத்தினுடைய. 
வகையால்‌ - வகை - प्रकारम्‌ । परिणतिभेद# என்றபடி, நினைவு - आत्मा 
देहाद्यतिरिक्तत्व ஊன ளோங்களோடு. ஒன்றிய - சேர்ந்த. நாம்‌ - स्थावरादि&0#।० 
ங்கள்‌ கழிந்து அிளசிணைகப்பெற்ற நாம்‌. மீளவந்து - மறுபடியும்‌ ஸம்ஸார 
த்தில்‌ 94ன்த்து. இன்னும்‌ - இனிமேலும்‌. வினையுடம்பு - पापजन्य, 
ரகமான உடம்போடு. ஒன்றி - சேர்ந்து. ஈத்தையே எாணவாக பர்த்து 
என்றபடி. விழுந்து - அதடியாக नरकादिछ्नी ड வி ழுந்து. உழலாது - எிரமான 
கஷ்டங்களை எஜாயாதபடி. ஆளவந்தார்‌ - நம்மை ரக்ஷிக்க வந்தார்‌. என - 
என்று ஸர்வ லோகங்களும்‌ கொண்டாடும்ப டி. வென்று - चोळसदः வர்களில்‌ 
ஆச்சியாழ்வான்‌ முதலானவர்களை ஜயித்து. அருள்தந்து - சியைக்கொடுத்து; 
அதாவது சரளமான *ணாரோங்களைச்‌ செய்து லோகங்களை अनुग्रहि& 
தென்றபடி. விளங்கிய- அதனால்‌ ரசாாங்களான. क्षी -““तमो येनापास्त स हि विजयते” 
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गुरुपरपरासार ५ 


காளம்‌ வலம்புரி யன்ன நற்காதலடியவர்க்குத்‌ 

தாளம்‌ வழங்கித்‌ தமிழ்மறை யின்னிசை தந்தவள்ளல்‌ 
மூளுந்தவநெறிமூட்டிய நாதமுனிகழலே 
நாளுந்தொழுதெழுவோ நமக்கார்‌ நிகர்‌ நா நிலத்தே. (6) 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वसन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
गुरुपरंपरासारः संपूर्णः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः 


oe 


ooo ळा த த தது 


என்று அகாரம்‌ புகழும்படியான குணங்களையுடைய. ஆளவந்தார்‌ - 
अन्वर्थनामाळ॥ळा यामुनेय (56 छ. அடியோம்‌ - எர்களான நாம்‌. இனி- இந்த दास्य- 
த்தைப்‌ பெற்றபிறகும்‌. அல்வழக்கு - स्वतन्त्रात्मभ्रममूळा0॥॥ |, देहात्मभ्रममूला॥॥ | 
உண்டாகும்‌ “त्वं मे$हं मे? इत्यादिविवादम्‌ அதிலே படியோம்‌ - ஆழங்கால்படோம்‌. 
அல்வழக்குக்கு வான எணனங்களை வாசியோம்‌ என்னவுமாம்‌. இதனால்‌ 
वाक्शुद्धि சொல்லப்‌ பட்டது. 


காளம்‌ इति | காளம்‌ - काहळवाद्यम्‌ வலம்புரி - दक्षिणावर्त த்தையுடைய சங்கு. 
அன்ன - இதுகளுக்கு ஈனமான. प्रतिवादिह्ृदयविदारक[0॥& எனிஈங்களைச்‌ செய்வ 
தாலும்‌, ஈஎசிரியான नाथमुनिळ(कं(छ॒ सर्वदा अतिशयाधायकांक्षाक இருப்‌ பதாலும்‌ 
இவர்களை எணஷர்களாகச்சொன்னது. நற்காதல்‌ - காதல்‌ भक्ति; அதற்கு 
நன்மையாவது परत्वम्‌ | नाथमुनिक्ी। && “எனா देवे तथा ஏ” என்கிற அயில்‌ 
சொன்ன *8/யுள்ளவர்களானவென்றபடி. அடியவர்க்கு - வேறு பெயரன்றிக்கே 
दस्य அடியவரென்றே சொல்ல வேண்டிய கீழையகத்தாழ்வான்‌, 
மேலையகத்தாழ்வான்‌ என்கிற மருமக்களுக்கு. தாளம்‌ வழங்கி - தாள எத்தை 
அதாவது எளிஸாஎத்தையு8த்து. தமிழ்‌ மறை - எினத்தினுடைய. இன்‌ - 
अत्यन्तभोग्या०ाळा. இசை - दिव्य ஈரத்தை. தந்த வள்ளல்‌ - ஈத்த महोदारक्षा. 
மூளும்‌ - मुमुक्षुककना॥(56) आदरेण எரடக்கப்படு மதான. தவநெறி - अष्ठाज्नषडद्ग्योग- 
ஈரத்தை. மூட்டிய - योगरहस्यादिग्रन्थाङभा 6 த்தில்‌ பரவச்செய்த. நாதமுனி 
கழலே - ஏறு யின்‌ திருவடிகளையே. நாளும்‌ - தினந்தோறும்‌. தொழுது 2 
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எனற 


ஸேவித்து. எழுவோம்‌ - உஜ்ஜீவிப்போம்‌. இதனால்‌ कायशुद्धि சொல்லப்பட்டது. 
நமக்கு - एताहराभाग्यं பெற்ற நமக்கு. நா நிலத்தே - நாலுவகைப்பட்ட இந்த 
भूमि அதாவது “பாலை”, “மருதம்‌”, “நைதல்‌”' “குறிஞ்சி” “முல்லை” என்று 
ஐந்து பூமிகள்‌ द्रमिड्समयसिद्धाह/छल्षा; அதில்‌ பாலை என்பது 885ரில்லாத வனம்‌. 
அது நீங்க மற்ற ஈரர்களையுடைய நான்கு நிலங்களிலும்‌ என்றபடி. ஆர்‌ - 
எவர்கள்‌. நிகர்‌- ஒப்பானவர்கள்‌. नाथमुनि संबन्धा0 பெறாத भाग्यहीनारळा ஒருவரும்‌ 
தமக்கு ஏவிரல்லர்‌ என்றபடி. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंरात्पटे मूरद्वाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनृसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीवण्डाठकोप श्री श्रीरङ्गदाठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
गुरुपरंपरासार व्याख्या ॥ 


ஷீட்டை 


ஐ 


டட ட்டு 
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॥ श्री; ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे उपोद्घाताधिकारः ॥ १ ॥ 


2 ` 2 2 ப 
-।%५९- ட தோர்‌ ட தர்‌ ல ட தோர்‌ 


आभगवत्तः प्रथितामनघामाचार्यसन्ततिं बन्दे | 
मनसि मम यत्प्रसादाद्वसति रहस्यत्रयस्य सारोज्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
MMMM 
॥ श्री: ப 


श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
उपोद्घाताधिकारः ॥ 


श्रीमद्वेदान्तदेशिकक्षा கத்தை விவரிக்கக்கருதி அதன்‌ निर्विघ्न परिसमाप्त्यथी॥छ ““गुरुभ्यः?” 
என்று गुरुपज्लिभजनरूपमज्नछझ$७७७ अनुष्ठि$७।, रहस्यानुसन्धानादिकाला६।ङ०८ TUE ATTA 
अवइयकर्तव्यं என்பதை गुरुपरंपरासार$#60 स्थापि$9(5 भी ७. ஆகையால்‌ அது ஈஎணிம்‌. 
இனி னத்தை उपक्रमि#&। (3 ॥&की॥0७॥॥्ा0। आदरातिशय&ा 0 அந்த गुरुपड्रिळ॥। यथा- 
स्थापनं पुनरपि வணங்கி, இந்த ரத்தில்‌ எனாராச்ங்களெல்லாம்‌ கணங்கள்‌ என்று 
சொல்லிக்கொண்டே த்தில்‌ ஈரத்தையும்‌ ஏப்பிக்கிறார்‌ आभगवत्त इति | 

आभगवत्तः- भगवन्तमारभ्य इत्यर्थः | இங்கு अभिविध्यर्थका ळा आङ्‌ பல்ராம்‌. ''आचक्रायुधमाच 
मामकगुरोराचार्यवर्ग'' என்கிறவிடத்தில்‌ போல்‌ ஊனை ணன எக்கு आरंभार्थ- 
कत्व स्वरसा0. (இந்த விஷயமான சத்தை उपोद्वाताधिकारव्याख्यानानुबन्ध&ॐ८) 
கொரிப்போம்‌.) प्रथितां- ராங்களாலே 8யோன. अनघां- யான. இ ங்கு भगव- 
भृति प्रथितामनघां என்கிற सममिव्याहार$ऊ॥&) हेयप्रत्यनीकत्व कल्याणैकतानत्वविषय$ 6) सन्तति- 
ஈூர்களெல்லாம்‌ भगवचुल्यांङला என்பது ஏம்‌. இப்படி இருப்பவர்‌ ஒருவரிரு 
வரோ என்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ आचार्यसन्ततिं என்று. अष्टाक्षरान्तस्था)॥ळा सर्व? 
எண ங்களும்‌ अत्यन्तलघिष्ठा 0॥ळा என்மனதில்‌ வஸிப்பதே! என்று विस्मयिकछी[॥)॥ 
मनसीति | இது सूच्यग्र$$0 மேரு வஸிப்பதுபோல்‌ தோற்றுகிறது இவர்க்கு. “என்‌ 
மனனே” என்கிறாப்‌ போல்‌ இப்படிப்பட்ட மநஸ்ஸில்‌ ஈானத்தை ரிக்கிறார்‌ 
ममेति | இவ்வளவு சஈஸ்ஸாுக்கும்‌ யின்‌ ராகமே காரணமென்கிறார்‌ यत्प्रसादादिति | 
अतिलघिष्ठा०ाळा என்மனதும்‌ னள ரங்களாலே 8மாய்க்கொண்டு रहस्यत्रय- 
எங்களுக்கெல்லாம்‌ सर्वदा ஏாமாயிற்று என்று गुरप्रसाद$७७ कक கொண்டாடினப டி. 
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कर्मब्रह्मात्मके शास्रे कौतस्कुतनिवर्तकान्‌ । 
वन्दे हस्तिगिरीशस्य बीथीशोधककिड्रानू ॥ ५ ॥ 


இதனால்‌ எஊாரார்ங்களெல்லாம்‌ सांप्रदायिकादळना என்று சொல்லப்பட்டது. “वसति?” 
என்கிற वर्तमाननिर्देश$॥6) सर्वदा अप्रधृष्यत्व தோற்றுகிறது. 


रहस्यत्रयस्यसारः इति | என்‌ சாமான अर्थपरा०. ஒவ்வொரு “ஊனத்தின்‌ எஏ்ங்களே 
எவாயிருப்பதால்‌ “ளட” इति जात्येकक्‍चन।0. இதனால்‌ இந்த ग्रन्थ रहस्यत्रयसारप्रतिपादक 
மாகையால்‌ இதற்கு रहस्यत्रयसारा/ என்கிற திருநாமமும்‌ ஏரஈமாகிறது, अत एव முடிவில்‌ 
“னர” என்று அருளிச்செய்யப்போகிறார்‌. ணாக த்தை 
उत्तररामचरितं என்றாரிறே. ஈணரிங்களெல்லாம்‌ अति மாகத்‌ தோன்றுகையால்‌ 
“வ” என்று க்கிறார்‌. रहस्यतातिशयपरो वा अयं दाब्दः | 


இப்படி गुरुसन्ततिळ)॥। வணங்கி उपकारातिशय#&॥(3७७ साक्षादाचार्य[पराळा அப்புள்ளாரை 
வணங்குகிறார்‌ कर्मेति | कर्मब्रह्मणी आत्मानौ ண்டி यस्य तथाभूते शाख्रे | कर्ममीमांसै॥%6)॥० 
ब्रह्ममीमांसै॥१6)॥9 என்றபடி. तत्तत्मतिपाद्यार्थ ७७5 அதற்கு அதற்கு आत्माढ॥ळकं சொல்வது 
आास्रसङ्केता. कौतस्कुतनिवर्तकान्‌ - कुतः? कुतः? என்று ஆக்ஷேபம்‌ பண்ணும்‌ वादिक60)७ा 
प्रश्‍नावकाऱ[0]0) திரும்பிப்போகச்செய்யுமவரான. இது हेतु गर्भविशेषण।0. हस्तिगिरी- 
शस्य -நம்‌ பேரருளாளனுடைய. बीथीति | யில்‌ திகைத்த எம்பெ ருமானாரை 
ரக்ஷித்து, திருக்கச்சிநம்பி ரத்தாலே ஈவாகளையருளிச்செய்து அவன்‌ ரப்‌ 
பித்த இராமாநுஜரன னத்தை हस्तिगिरीश वीथीत्वेन निगीर्यक्थन।॥. झोधककिङ्करानिति | முன்‌ 
சொன்ன कौतस्कुतनिवर्तन&$7९60 அந்த எரியின்‌ रोधनकैङ्क5०४। தனக்கு निरूपक- 
மாகவுடைய அப்புள்ளாரை என்றபடி. இதனால்‌ वीथि॥१क्का குப்பை ஈசாம்‌ போல 
वादिनिरसना७ இவருக்கு अनायाससाध्य@ மன்றும்‌, இவர்களின்‌ எங்கள்‌ குப்பைபோல்‌ 
अति எணாங்களென்றும்‌ सूचित०ॐ ॐ. 


இந்த ரம்‌ எாருளளளாமென்றும்‌, 88ஈணளாமென்றும்‌, पद्योजनाभाग@ மன்றும்‌, 
संप्रदायप्रक्रियाभाग 0.) நாலு विभाग(७ान्ाछा॥१(]5& (50. அவற்றில்‌ இங்கு वीथी- 
த்தால்‌ சாரமும்‌, शोधक எனத்தால்‌ (சாரமும்‌ எராமாகிறது. 
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உட்டா 0 
ப. ட. பாண்டு கிட 


ஆளுமடைக்கலமென்‌ றெம்மையம்புயத்தாள்‌ கணவன்‌ 
தாளிணை சேர்ந்தெமக்குமவைதந்த தகவுடையார்‌ 
மூளுமிருட்கள்‌ விள முயன்றோதிய மூன்றினுள்ளம்‌ 
நாளுமுகக்கவிங்கே நமக்கோர்விதி வாய்க்கன்றதே (7) 
உப SO 0 ச்‌ 


मनसि मम எனன, என்றதை ஈிணரிக்கக்கருதி ஈகணிரகர்களான எாளரீர்களின்‌ 
अध्यवसायविशेष$७७७॥ |», उपायनिष्ठळ,७0॥ |, தமக்கு அவர்கள்‌ செய்த अनुग्रहप्रकाराह। 
களையும்‌, அதடியாகத்‌ தமக்குண்டான लोकोजीवन हेतुभूत रहस्यत्रयसारग्रन्थ निर्माणानुकूल- 
மான भाग्यपरिपाक$७७७॥ | ம்‌ சொல்லி ரணைநின்றுகொண்டு अर्थात्‌ இந்த ஏஅத்தின்‌ 
विषयविशेष प्रयोजनाधिकारिङळ) ए] அருளிச்செய்கிறார்‌ ஆளுமடைக்கலம்‌ என்கிற 
பாட்டினால்‌. 


அம்புயத்தாள்‌ கணவன்‌ -- அம்புயம்‌ - தாமரஸபுஷ்பம்‌; அதில்‌ வஸிப்‌ 
பவள்‌ அம்புயத்தாள்‌ लक्ष्मी | கணவன்‌ - அவள்‌ நாயகன்‌. இது मध्यमणिन्यायऊंक्रा(36७ 
மேலுங்கீழும்‌ எனக்கிறது. எம்மை - ஈரணார்களான நம்மை, आारणवरणा? 
பண்ணினால்‌ इत्यादिः | அடைக்கலம்‌ - रक्ष्य வஸ்துவாக. விச[$த்து என்று எம்‌. 
ஆளும்‌ - ஆண்டுகொள்ளும்‌; அதாவது अनन्तगरुडादि नित्यसूरिङ6शा@। ॐ स्वेष्ट- 
சரங்களிலே விநியோகித்து ரக்ஷித்துக்கொள்ளும்‌ என்றபடி. என்று - खं 
₹மோக अध्यवसिछंछा. இதனால்‌ नित्यसूरितुल्य भगवत्कैडर्य ரரியே இந்த ஈனத்தின்‌ परम- 
प्रयोजन என்று ஏப்பிக்கப்படுகிறது. அம்புயத்தாள்‌ கணவன்‌ தாளிணை - 
திருவடி சத்தை. சேர்ந்து - எனமாகப்பற்றி. இதனால்‌ ரணம்‌ இந்த ग्रन्थ- 
த்துக்கு अवान्तरप्रयोजना0 என்று ம்‌. எமக்கும்‌ - தம்மை எரித்த நமக்கும்‌. 
அவை - அந்தத்‌ திருவடி சசத்தையே. தந்த - ஏாரமாகக்காட்டித்தந்த. தகவு 
டையார்‌ - யையே ஈகஊகுமாகவுடைய ளார்கள்‌. மூளும்‌ इति | மூளுகை - 
अभिवृद्ध ७॥ (6605. இருள்கள்‌ - ஏசார்ங்களான எங்கள்‌. விள்ள - எண்ணங்‌ 
களாம்படி. முயன்று - विदोषा ळा] प्रयत्ना செய்து; இதனால்‌ "बन्ध (छ 
साक्षात्रयोजना/ अज्ञाननिवृत्तिनळा{) सूचित. ஓதிய - ஓதுவித்த; எத்த என்றபடி. 
மூன்றினுள்ளம்‌ - கத்தின்‌ எனர்த்தை. இங்கே - இவ்விருள்தருமா ஞாலத்‌ 
திலேயே. நாளும்‌ - प्रतिदिन. உகக்க - (எராரித்தும்‌, तत्परीवाहा]ळना ळा 
சனங்களின்‌ எராகேளாலே प्रकाशि।॥१$&॥०) நாம்‌ ஸந்தோஷிக்க. अथवा कालतत्त्व 
_ முள்ளவரையிலும்‌ லோகத்தாருகக்க வென்னவுமாம்‌. அதாவது आचार्याकछक्षा 
ஏத்த மூன்றினுள்ளத்தை நாம்‌ இந்த எ மூலமாய்‌ வெளியிட, அதைக்கண்டு 
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मणिबर इव என்னி जीवः 
कलुषमतिरविन्दन्‌ किङ्करत्वाधिराज्यम्‌ | 
विधिपरिणतिभेदाद्वीक्षितस्तेन काले 
गुरुपरिषदुपनञं प्राप्य गोपायति स्वम्‌ ॥ ६॥ 


லோகத்தார்‌ सर्वदा சாரக்கும்படியாக என்றபடி. நமக்கு - आचार्यप्रसादोपबृंहितागळा 
நமக்கு. ஓர்‌ விதி - 70 पूर्वाचायीङ(@5ॐ( கிடைக்காத अद्वितीया0॥ळा भाग्यविदोषा0. 
வாய்க்கின்றதே - வந்து கிட்டா நின்றது. இதற்கு ரமான வை என்னிடத்தில்‌ 
கண்டிலேன்‌. ஈசமோ கை கூடிற்று என்று विस्मित). 


இங்கு மூன்றினுள்ளம்‌ என்கையால்‌ पदयोजनाभागार्थ/ सूचित. எமக்குமவை 
தந்த, முயன்றோதிய என்கிற எங்களால்‌ आचार्यकृत्याधिकारार्थ(८, நாளுமுகக்க 
என்பதால்‌ शिष्यकृत्याधिकारार्थ(।7 தோன்றுகையால்‌ सम्प्रदायप्रक्रियाभागार्थ। ७ सूचित. अज्ञान- 
निवृत्तिळ॥। (8)७॥)(७ साक्षातृप्रयोजना0॥॥ |, प्रपत्त्यनुष्ठान तदधीनकैड्डर्यप्राप्ति#७9ा उत्तरोत्तरप्रयोजना। 
களாயும்‌ सूचि।॥१%#60%/ 6) अज्ञाननिवृत्तिपूर्वकप्रपत्त्यनुष्ठानऊऊ॥($6) कैङ्कर्यसाम्राज्यकामळ्ाळा 
949வே இதற்கு अधिकारि என்றும்‌ सूचित? £கிறது. 


अनादिकाला 976 ஸம்ஸரித்துப்போந்த ஜீவாத்மாவுக்கு नित्यनिर्दष्टाळनापळा नित्यसूरि- 
கள்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ ஈனரிதை தானுண்டோ? அதுவே இல்லாமலி 
ருந்தால்‌ ஆளும்‌ என்கிற पदछ *எ8களோடொக்க கைங்கர்யத்தை கொடுத்து 
ரக்ஷிக்கும்‌ என்கிற अर्थकळऊ விவக்ஷிப்பது ஈஈாமாகுமோ வென்ன அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ मणिबर इति | 


இந்த लोक (8) प्रबन्ध$&0 எரியுண்டாவதற்காக எணிண்னாய்‌ ज्ञाना- 
नन्दमयळ्ा७।, எனா னாய்ப்போந்த ஜீவாத்மா ணமாக ஏற்பட்ட भगवद- 
निष्टाचरणॐ॥ எரியாய்ப்‌ போந்தான்‌ என்றும்‌, அப்படி எஏரீயாய்ப்போந்த 
இவனும்‌ ஒரு कालविशेष ஏசாரினகத்தால்‌ सहजसुहू ळा ஊனாலே ஊத்‌ 
கப்பெற்று, सात्विकसंभाषणपूर्वकाचार्यसमाश्रयण&&॥(9७७ भक्तप्रपत्न्यतरॐॐ ९) மூண்டு, कैङ्क- 
எத்தை அடையக்கூடும்‌ என்றும்‌, இப்படி मुमुक्ष எானர்ங்களை सामान्यतः 
எஎ₹த்துக்காட்டுகையால்‌ उपोद्धात! என்று பெயர்‌ பெற்ற இந்த முதலிகத்தின3- 
த்தை ஏர8மாகச்‌ சொல்லுகிறது. 
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— —  ———— TIN 5 
ண ணை ணை ा&>>> ० स्स्स स யம வ்‌ 
मणिबरः - कौस्तुभ. அதுபோலே, जौरेनित्यहृयः - இங்கு कौस्तुभदृष्टान्तळऊ&) ரசமும்‌, 
எராமும்‌, भगवदतिशयाधानाईत्व(9/0 ஏடுப்பிக்கப்படுகிறது. னன: என்பதில்‌ एता- 
ஊக नित्यहृदयज्गमत्व५  ரிளிராமாகையால்‌ அவ்வாகாரங்களுக்கு அாானைம்‌ 
எாரிஈமாகிறது. இப்ப டி இப்‌ஈ₹ங்களால்‌ ஜீவனுக்கு स्वाभाविकनित्यनिर्मलत्वादिळक्षा 
எரிக்கப்படுகையால்‌ भगवत्कैड्डय $$6) இவனுக்கு எணசிஏதைதான்‌ உண்டோ? 
என்கிற राङ्क निरस्ता0 TDD. இவனிப்ப டி नित्यनिर्मलक्षाएं। எனனானாயிருந்தால்‌ 
இத்தனை காலம்‌ இவன்‌ கைங்கர்யத்தை இழக்கக்‌ காரணம்‌ என்‌? என்னவருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ कलुषमतिरिति । नित्यह्ृद्योऽपि कलुषमतिः என்கிறவி டத்தில்‌ ““अपि?/॥॥॥&) कलुष- 
मतित्वं இவனுக்கு வந்தேறி யன்று தோன்றுகிறது. मतिकं(छ& कालुष्य. ०7०।ॐ। ““अनात्म- 
न्यात्मबुद्धिर्या”? ஊாகேளில்‌ சொன்ன देहात्मविषयकत्व/? स्वतन्त्रात्मविषयकत्वादिङ (5. இது 
प्रवाहतोऽनादि। ॥60&॥ ॥60 இதில்‌ कालचोच$9॥9 (ॐ अवकाशा।#60060७७. எவள்‌ | வந்தேறி 
யான बुद्धिकालुष्य$ (७० எகா மான கைங்கர்யத்தை இ ழந்தான்‌ என்றபடி, “सर्व 
ரர்‌ ஐச்‌” என்றிருக்க, கைங்கர்யம்‌ पुरुषार्थ 0७5] எங்ஙனே? என்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ किङ्करत्वाधिराज्यं इति | லோகத்தில்‌ कर्मोपाधिका5ाळा கைங்கர்யம்‌ अपुरुषार्थ- 
மாய்த்தோன்றினாலும்‌, கர்மம்‌ கழிந்தவனுக்கு வரும்‌ ஈஎிரியான மின்‌ 

கைங்கர்யம்‌ यौवराज्यतुल्या0 ஈம்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. 


अनायाज्ञातिल्घन(०.०7ळा मतिकालुष्यकछा(36) अनादिकाल/णाक இதை இழந்தவிவனுக்கு 
கீழ்காலம்போல மேலுள்ள காலத்திலும்‌ 9ுமுண்டாய்‌ இதைப்‌ பெற 
விரகில்லையாகையால்‌ ந प्रवृत्त 0 ळा இந்த எஈத்திற்கு ஏரணம்‌ प्रसन्नि॥। ஈதோ 
வென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ काले विधिपरिणति भेदादिति । काले - कर्मपरिपाकहेतुभूत। ०6 
ஒரு कालविशेष$# $. இப்படிப்பட்ட காலம்‌ பூர்வம்‌ கிட்டவில்லை என்று கருத்து. 
विधि - எ௱ரகோர்மம்‌; அதற்குப்‌ परिणति । ஈவது - कार्यभूता0॥%ा फलोन्मुखत्वाबस्यै; அதன்‌ 
மாவது अज्ञात, என, प्रासज्ञिकसुकृतादिक्षा, तेन वीक्षितः - எணானியிலே எாளனாலே 
கடாக்ஷிக்கப்பட்டவனாக; गुरुपरिषदुपज्ञं - இது प्राप्तिक्रियाविशोषणा5. गुरुपरिषदः ஏஏ आद्यज्ञानं 
यस्मिन्‌ कर्मणीति विग्रह | संप्रदायागतगुरूपदेडापूर्वकं उपायानुष्ठाने नेतियावतू । स्वं - விமான किङ्करत्वाधि- 
பணத்தை. अविन्दन्‌ என்று அதற்கே கீழ்‌ अलाभ சொல்லி இருப்பதால்‌, அதற்கே 
இங்கு சொல்வது மென்று இப்ப டி अथी0 சொன்னோம்‌. அன்றிக்கே, 
किङ्करत्वाधिराज्यं என்கிற ஈத்த प्राप्तिकर्मप्रतिपादकतया இங்கு 89க்கவுமாம்‌. அப்போது 
ஈ ஏஎம்‌ எனும்‌. எ - स्वात्मा७००।, गोपायति - रक्षतीत्यर्थ: | இங்கு கைங்கர்ய யே 
रक्षण? என்று திருவுள்ளம்‌. 
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en கக க கக க 


श्रियःपति॥॥॥ळा எனுக்கு அினினானாரினாய்க்‌ கொண்டு हेदयज्म- 
னாய்‌, நானென்றும்‌, னென்றும்‌, னென்றும்‌, னென்றும்‌, 


இந்த 9ிஈத்தால்‌ ரமான ஏரீத்தை विस्तरेण ஏார2க்கிறார்‌ श्रियःपति इत्यादि). 
இதில்‌ ணீியோனவென்றுதொடங்கி இட்டுப்பிறந்துவைத்து என்னுமளவும்‌ 
मणिबर इब शौरेनित्यह्दयोडपि जीव: என்கிற சத்திற்கு (னாரும்‌. शौरिपदार्थ$७०७ विस्तरिक 
கிறார்‌ श्रियः ஈசியான எனுக்கு इति | சாளவுக்கும்‌ ரிளவுக்குமொக்க ஈனானமை 
தோன்றுகைக்காக ஊனை ரரிக்கிறார்‌ யான इति | कैङ्कयार्हतापादनविषयॐ&& 
सर्वनियन्ता@।ॐ(ॐ हृदयन्गमछा(०४ॐ(5 மேற்பட்டகாரணமில்லை என்று தோன்றுகைக்‌ 
காக भगवा6)6( என்னாமல்‌ सर्वेववरळ)]ळं(छ என்று அருளிச்‌ செய்தார்‌. இதனால்‌ 
அவனுக்கு நல்லனானால்‌ கைங்கர்யத்திற்காக வேறொருவர்‌ முகம்பார்க்க 
வேண்டாமை ஈம்‌. இவன்‌ எனாகுகைக்குக்‌ காரணம்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ 
कौस्तुभस्थानीय&णा४। इति | (55 इष्टान्तकथन&5॥८) முன்போல்‌ स्वाभाविक निर्मलत्वादिक्॒क्षा 
ஏங்தங்கள்‌. “ कौस्तुभा० போல்‌” என்னாதே, “ स्थानीयका!” என்றதால்‌ ஜீவனுக்கு 
हृदयज्ञमत्व ० “तत्स्थानापन्नस्तद्धर्म लभते’? என்கிற அாண்சமென்றும்‌ தோன்றுகிறது. हृदयङ्गम 
னாய்‌ इति | இதனால்‌ இவன்‌ கைங்கர்யத்திற்கு अत्यन्तमर्हळा என்றும்‌, नित्यसूरिक्षीक्षा 
கைங்கர்யத்தில்போல்‌ இவன்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்யத்திலும்‌ भगवाळा உகந்தருளும்‌ 
என்றும்‌ மாகிறது. வக்ஷஸ்ஸிலிருப்பதாலும்‌, शोभाजननादिळना]&) ஈமாயிருப்‌ 
பதாலும்‌ அிலுத்திற்கு வரானம்‌, எனா வக்ஷஸ்ஸிலி ருப்பதாலும்‌, स्वतो निर्मल- 
त्वादिक््षा।(860 प्रियळ्ा५। இருப்பதாலும்‌ இவனுக்கு ஊராம்‌. 
இப்படி ஈரானத்தாலே சரிதையை सूचि] பித்து மேல்‌ ரானகங்களான 
பல பல ஏஎஎங்களாலே அதை எரீக்கிறார்‌ குமாரன்‌ என்றும்‌ ஊயோல்‌. அவ்வோ 
ஏாங்களிலே प्रतिपन्नsणा५१(5ॐ(ङ८ ஜீவாத்மா इति | இ ங்கு ஜீவாத்மா...... सर्वेश्‍वर- 
னுக்கு ஊிண்னாய்‌ குமாரனென்றும்‌..... எங்களில்‌ னாய்‌ இருக்கும்‌ என்று 
எம்‌. எாஎங்களிலே इति | “अविज्ञाताः காணா?” ““भगवतोऽहं पुत्र: प्रेष्यस्तथा शिष्यच??, “ஏன்‌ 
हि परमात्मन:””, “।दासभूतास्स्वतस्सर्वे'” னர்கள்‌ विवक्षिता. ஒரு ஈரமான ஒரு 
संबन्ध? இவனுக்கு தையை வார்க்க समर्था ०५5४, பல प्रमाणसिद्ध பல சோங்‌ 
களைக்‌ காட்டினது எனன தையை स्पष्टीकरिकळ)ळळ&काक. एवं स्वरूपयोग्य) 9600 | उपपादि&।, 
இப்படி எனி தை இருப்பதால்‌ இவன்‌ नित्यसूरिऊक्षा செய்யும்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ 
दायवानू என்கிறார்‌ இவன்‌ इत्यादि।॥6). இவன்‌ என்பதற்கு மேல்‌ தானுமிட்டுப்‌ 
பிறந்துவைத்து என்பதோடந்வயம்‌. அந்த கைங்கர்யத்தின்‌ ஏற்றத்தையாராத்கக்‌ 
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रेषभूत ००/८,  दासभूत ०००४/४, அவ்வோ எாங்களிலே प्रतिपन्नः 
னாயிருக்கும்‌ जीवात्मा | இவன்‌ தனக்கு வகுத்த யாய்‌, அயர்வறும 
மரர்களதிபதியாய்‌, உயர்வறவுயர்‌ நலமுடையவனாம்‌, நமக்கும்‌ 
பூவின்மிசை நங்கைக்குமின்பனாய்‌, ஞாலத்தார்தமக்கும்‌ வானத்தவர்‌ 
க்கும்‌ பெருமானான என்‌ !“'बैकुण्ठे तु परे लोके शरिया सार्धं जगत्पतिः | आस्ते?” 


கருதி तत्प्रतिसंबन्धि॥ ल्वा எனுடையவும்‌, வனினாணாகேளுடையவும்‌ 

மேன்மையையருளிச்செய்கிறார்‌ தனக்கு வகுத்த इत्यादि ।). வகுத்த होषि - 

ஈர்‌. இதனால்‌ */8£ரிக்குப்‌ ரர்கைங்கர்யம்‌ போல்‌ अत्यन्तरसावह०५। இருக்குமிவன்‌ 
கைங்கர்யம்‌ इति கைங்கர்யத்தின்‌ ஏற்றம்‌ सूचिता0. இப்படி 3ரியானாலும்‌ அவனுக்கு 

சமில்லாவிடில்‌ கைங்கர்யம்‌ ஈனமாகுமோ வென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ அயர்‌- 

வறுமமரர்களதிபதியாய்‌ इति | அயர்வு - अज्ञाना) அறும்‌ - அற்றிருக்குமவரான; 

अज्ञानात्यन्ताभाववाळाकनाळा; सर्वदा எண்ர்களான என்றபடி. அமரர்கள்‌ - नित्यसूरिक 656 &. 

அதிபதி - स्वामि | இதனால்‌ आधिपत्य ाभा@। ळा விஷயமாகையால்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ 

ஈம்‌ வாராது என்னுமிடம்‌ வம்‌. 

இப்படி सर्वोत्कृष्ट] இருந்தாலும்‌ அவனிடத்தில்‌ ுமிருந்தாலன்றோ கைங்‌ 

கர்யம்‌ ஈஈமோவது என்னவருளிச்செய்கிறார்‌ உயர்வற इत्यादि | உயர்வு - ஈனும்‌. 

அற - அறும்படியாக. உயர்‌ - உயர்வை யுடைய; अनवधिकातिशयाह६&क्षा।क्वा என்றபடி. 

நலமுடையவனாய்‌ - ஈன௱ரரங்களையுடையவனான. இதனால்‌ गुणाधिकविषयक& 
தில்‌ பண்ணும்‌ கைங்கர்யமாகையால்‌ रामे रामानुजस्येव மிகவும்‌ எஈமாம்‌ என்று 
சொல்லிற்றாயிற்று. இப்படி என்ணாத்தாலும்‌ ஈனானால்‌ அவன்‌ स्वस॒हशांक लाएं । 
தமக்கு எனனஎனார்களான பெரியபி ராட்டியார்‌ முதலானவர்களுக்கன்றோ 
கர்வம்‌ பண்ணுவான்‌; நமக்கு அது கிட்டும்படி எங்ஙனே என்ன அருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ நமக்கும்‌ इति । நமக்கும்‌ - எண்ரிகளிலும்‌ னார்களான நமக்கும்‌. 
பூவின்‌ மிசை - பூவின்‌ மேலிருக்கும்‌; வடிவுகொண்ட .பரிமளம்போல்‌ அதில்‌ 
नित्यवासिनि॥ ॥0४। இருக்கிறவென்றபடி. நங்கைக்கும்‌ — कल्याणगुणा&।ऊनाा (960 
பூர்ணையாய்‌ नित्यसूरिक ७56 (छ!0 அவ்வருகாயிருக்கும்‌ பெரியபிராட்டிக்கும்‌. 
இன்பனாய்‌ — ஓக்க எ்முள்ளவனான. இங்கு நமக்கும்‌” என்கிற எரித்தால்‌ 
இன்பனாமிடத்தில்‌, நம்மிடத்தில்‌ முற்பாடும்‌, பிராட்டியிடத்தில்‌ பிற்பாடும்‌ 
सूचित०&॥ ॐ. தெளிவிசும்பிலே எ்கர்களாயிருக்கும்‌ என்களோடொக்க 


ஆ 


लै -पु. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
என்றும்‌, 2 ““ஒண்டொடியாள்‌ திருமகளும்‌ நீயுமே நிலாநிற்ப”” வென்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே பெரியபிராட்டியாரோடேகூடத்‌ தெளிவிசும்பிலே 
3४4याज्योध्येत्यपराजितेति இளை नाकं परेण स्थिता” என்றெபடியே अयोध्यादिशब्दवाच्य- 
மான கலங்காப்பெருநகரிலே सहस्रस्थूणादिवाक्य&% ७7 ७6० யோதப்படுகிற 


_ அ ப ப ப ப ப ப ப பபப பு ததவ 
இருள்‌ தருமாஞாலத்தில்‌ विप्रकृष्टरा॥॥(5ककी[) நம்மிடத்திலும்‌ எத்து கைங்கர்யத்தை 
ஏனிளிக்கக்‌ எனமில்லையே யென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ ஞாலத்தார்‌ தமக்கும்‌ 
வானத்தவர்க்கும்‌ பெருமானான என்று. ஞாலம்‌ - பூமி. அதிலிருப்பவர்‌ 
ஞாலத்தார்‌. இதனால்‌ विप्रकर्ष வானமும்‌ सूचित. வானம்‌ - परमाकाश. 
அதிலிருப்பவர்கள்‌ வானத்தவர்‌. இதனால்‌ என்சரீமும்‌ களமும்‌ ஏம்‌. 
பெருமான்‌ - स्वामि | இதனால்‌ இருதலையும்‌ பற்ற स्वामित्व அவனுக்கு ஒத்திருக்‌ 
கையால்‌ देशविप्रकर्षादिकक्षा உணிரவாகாதென்று எம்‌. இப்படி सुगुणसार्वभौम 
னான இவன்‌ எணஎமின்றி கைங்கர்யத்தை *அிஈ/த்தாலும்‌ இது ஸரியல்லவென்று 
ஒருவன்‌ இவனைத்தடுத்தால்‌ எம்‌ ரரர்மாகாதோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ 
என்‌ इति | இவன்‌ ஈர னாகையால்‌ முன்‌ சொன்ன எக்கு अवकाश! 069606). 
नित्या! विभु@।॥॥। सर्वदारीरकळाळा सर्वेवर@०१। ७। दिव्यात्मस्वरूप[06(5॥)॥ “எள்‌ 
परं?” इत्यादिन ராஎமாகச்‌ சொல்லபட்டது. அவன்‌ ஒரு சத்தில்‌ ஒரு दिव्य- 
मज्जळविग्रहूझछ का महिषीपरिजनपरिच्छदोपेतळा]॥। நின்று नित्यसूरिऊला॥6) परिचरितचरणयुगळळाा॥] 
ஈனாகிறான்‌ என்பதில்‌ ஏஎம்‌ உண்டானாலன்றோ இவனுமதில்‌ ராரிஎன்று 
சொல்லலாவது என்கிற “யில்‌ அதில்‌ ரளாரங்களைக்‌ காட்டாநின்றுகொண்டு 
கைங்கர்யத்தின்‌ ஈரங்களை க்கிறார்‌ बैकुण्ठ इत्यादि॥॥60. இந்த ஈலிசத்தில்‌ 
னான விஷ்ணுவே எனிஏ&னாய்‌ நின்று नित्यसूरिसेवितक्काआकी॥/कषा என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. वैकुण्ठे तु - இங்கு तुकार5 भगवत्स्वरूपतिरोधायक०ळ प्रकृतिमण्डलॐॐ காட்டில்‌ 
ज्ञानसङ्कोचविकुण्ठनॐ 6) உண்டான வாரத்தை द्योति।। பிக்கிறது. परे इति | अत एव இது 
ஈமாச்சுது. ரினாத்திற்கநுராமான पत्नीसंबन्‍्ध$७ 6 சொல்லுகிறது श्रियेति | சிஎஷ- 
निरुक्तिळ॥। இங்கே स्मरि ॐ. இவள்‌ எரித்தால்‌ வந்த ஏற்றத்தைச்‌ சொல்லுகிறது 
जगत्पतिरिति | ஒண்‌ - உஜ்ஜவலமான. தொடியாள்‌ எானசாத்தையுடைய. திரு 
மகளும்‌ - नित्य्युबति/ा லக்ஷ்மியும்‌. நீயுமே - த்தால்‌ இருவருக்குமே 

ஈா-ரசொல்லப்படுகிறது. நிலாநிற்ப - நில்லா நிற்க. பெரிய பிராட்டியா 

ரோடே கூட வென்பதற்கு தான்‌ வாழ்கிற என்பதோடு अन्वय. भोगस्थान#@ॐ४ 


2 திவாமொ. 4-9-70. 
> श्री-गु-र-को.23. 
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திருமாமணிமண்டபத்திலே कौषीतकिञ्राझणादि5ी யோதப்படுகிற पर्यङ्क 
heb க டை வரயிருந்தாற்‌ RE ST மென்றும்‌, 
ன்றுஞ்‌ சொல்லுகிறபடியே सर्वदेश सर्वकाल सर्वा- 
बस्थोचितसर्वविधकैडर्य7/७)७०77॥॥ सर्वविधदारीर ह! 5०77 अनुभविॐ/ रोषत्व G८ 
தனக்கு निरूपक० rr Go னென்றே திருநாமமாம்படியான 
திருவனந்தாழ்வானாறெ திருப்பள்ளிமெத்தையிலே வானிளவரசாய்க 
கொண்டு தான்‌ வாழ்கிற வாழ்வை எனக்களும்‌ எத்து களவீராக 
வேணுமென்று 6னாயிருக்கிறவிருப்படியாக नित्यानुभवं பண்ணுகிற 
அந்தமில்‌ பேரின்பத்தடியரான नित्य யீ£களோடொக்கத்தானும்‌ स्वामि- 
சரத்துக்கு स्वरूपयोग्य தை யாலே யிட்டுப்பிறந்துவைத்து, अनादिमायै ७70७० 


சொல்லுகிறார்‌ தெளிவிசும்பிலே ஊரீயால்‌. தெளி - நிர்மலமான; रजस्तमोरूप- 
ஈமில்லாத शुद्धसत्वमया[0॥&ळा வென்றபடி. விசும்பு - परमाकाऱ!. याञ्योध्येति = இங்கு 
அடைவே “दिवानां पूरयोध्या””, ““तदइवत्थस्सोमसवनं तदपराजिता पूर”, “परेण नाकं निहितं” என்கிற 
தர்கள்‌ विवक्षिताङथा. नाकं परेण - परमपद&#क्षा மேல்‌ स्थिता-परमपद& 5 (5ॐ 0 0.6 67 
படி. கலங்கா - अयोध्यारब्दार्थी> பெருநகர்‌ - महानगर! सहस्रस्थूणादिवाक्याह।ऊ शा $60 
इति | ““सहस्रस्थूणे विमते दृढ उग्रे प्रभु विमतं हिरण्मयं?” इत्यादि எங்கள்‌ विवक्षितऽ. कौषीतकी- 
ब्राह्मणा - எம்‌. ஓதப்படுகிற - “எ आगच्छत्यमितौजसं र्ङ्गम्‌ | तस्मिन्‌ ब्रह्मास्ते’? 
इत्यादितद्वटक எனங்களாலே சொல்லப்படுகிற, சென்றால்‌ इत्यादि॥।@ எனுக்கு 
सर्वविध எங்களால்‌ எரிஎகைங்கர்யத்தைச்‌ சொல்லுகையால்‌ டியின்‌ भोग्यतातिदाय? 
सूचिता9॥की[)8. திருவநந்தாழ்வானாகிற திருப்பள்ளிமெத்தையிலே इति | 
பள்ளிமெத்தைக்கு ஏரனமாவது - வெண்மைய £லும்‌ ஈனத்தாலும்‌, ஏிஎனத்தாலும்‌, 
மழமழப்பாலும்‌, எியத்தாலும்‌, எனத்தாலும்‌ எண ஈமாயிருக்கை. வான்‌ - 
परमाकाश$90 0. இளவரசு - नित्ययुवा७॥का राजा, இதனால்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ भोग्यताति- 
शय व्यञ्जिता. இவ்வளவால்‌ கைங்கர்யத்தின்‌ னத்தை ஈப்பித்து மேல்‌ அதன்‌ 
ஏிைத்தை “ப்பிக்கிறார்‌ தான்‌ வாழ்கிற ஊரீயால்‌. வாழ்கிறவாழ்வு - எனா 
யிருக்கிற தன்னுடைய எத்தை. எளினாக்களும்‌ ஊ | எரியின்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
ஸர்வாத்மாக்களும்‌ சீராக வேண்டும்‌ என்று எ*மாயிருப்பதாலும்‌ नित्यसूरि- 
களும்‌ சோகமாக அந்த ஸங்கல்பமடியாகவே கைங்கர்யம்‌ செய்கையாலும்‌, 
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னாய்‌ “अनेक எனளனி संसारपदर्बी ब्रजन्‌ । मोहश्रमं प्रयातोऽसौ बासनारेणुकुण्ठितः” 
என்கிறபடியே प्रकृति॥॥7ए&)॥0 பாழிலே விழுந்து ஓடியோடிப்‌ பலபிறப்பும்‌ 
பிறந்து தட்டித்‌ தாவற்று அழுக்கடைந்தொளியழிந்தபடியாலே तत्त्व- 
மாய்‌ यथावत्‌प्रकाशरहित&ण॥॥४। நிற்க; ஒரு ராஜா அனறுத்துடனே 


அந்த ஸங்கல்பத்தில்‌ விஷயனான இன்று வந்த இவனும்‌ नित्यसूरिङ6शा 0! _&छ 
வ௱கைங்கர்யத்திற்கு ரீனாவான்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. அந்தம்‌ - முடிவு. இல்‌ 
- இல்லாத. பேரின்பத்து - महानन्दशालिळनागळा. அடியரான - எ£ர்களான. स्वरूप- 
எினதையாலே इति | எனரினதையாவது -- “ஊணனாய்‌, कुमारळा என்றும்‌” 
யில்‌ சொன்ன हद्यत्वसंबन्थादिकना. இட்டுப்‌ பிறந்துவைத்து इति | दायादो भूत्वेत्यर्थः | 
புத்திரன்‌ பிறக்கும்போதே पितृधन&$0 தனக்கு दायांश இட்டுக்கொண்டு, 
அதாவது உண்டுபண்ணிக்கொண்டே பிறக்குமாப்போலே எரகைங்கர்யத்தில்‌ 
எரியாய்‌ இருந்தே என்றபடி. 
இனி ““कलुषमतिरविन्दन्‌ किङ्करत्वाधिराज्यं” என்று எளி5த்ததை विस्तरिकंकी॥)॥॥ अनादि 
इत्यादि॥ 6)... இப்படி எனிதையுண்டாகில்‌ இத்தனை காலம்‌ கைங்கர்யத்தை 
இழந்திருக்கைக்குக்‌ காரணமென்‌? என்னவருளிச்செய்கிறார்‌ எியாலே னாய்‌ 
इति | आगन्तुका0॥ळा प्रकृतिसंबन्ध$ऊ (6) स्वस्वरूप परस्वरूपविवेक//)6ा॥। इत्यर्थः | இதனால்‌ 
தன்ுனரித்தைத்‌ தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ இழந்தான்‌ என்றதாயிற்று. இது வந்தேறி 
யானால்‌, வருவதற்குமுன்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யலாகாதோ வென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ अनादीति | இது ஏாஏசுமானாலும்‌ எிளனாத்தாலே எயோகையால்‌ 
முன்பு கைங்கர்யத்திற்கு அ௭ஈமில்லை என்று ज्ञापित. இதனால்‌ ““अनादिमायया सुप्तो 
यदा जीवः प्रब॒ध्यते!” என்கிற எசாம்‌ வரம்‌. £னானவன்‌ कदाचित्‌ ரரனாகானோ? 
ஆனால்‌ தன்‌ னத்தை அறியானோ? என்னவருளிச்செய்கிறார்‌ अनेकेति | இந்த 
*9ிஎத்தின்‌ 3]“த்தையருளிச்செய்கிறார்‌ प्रकृति इत्यादि. ப ग? - मरुकान्तार. 
விழுந்து - அதில்‌ अवञ्ञात्‌ पतितळा॥।. இது “எனி?” आान्दविवक्षितार्थ।. இதனால்‌ இவன்‌ 
ஏணியில்‌ कदाचित्‌ ஏ9கனானாலும்‌ ஈரத்தில்‌ ரளிமாகையால்‌ அதில்‌ 
எனாவாயிற்றே யொழிய, ஈரத்தை அறிகைக்கு ஏ வாகவில்லை என்னுமிடம்‌ 
सूचिता0. ஓடியோடி इत्यादि | இது ““अनेकजन्मसाह््री எனி ௭! என்கிற த்தின்‌ 
अर्था. தட்டி - ரணரீத்தைப்‌ பெறாமல்‌. தாவற்று - अवलम्बन இல்லாமல்‌. இவை 
““ब्रजन?” என்கிற वर्तमाननिर्देशामिप्रेतार्थऽ।ङक्षा. அ நேகஜந்மம்‌ நடந்தும்‌ தட்டித்தாவற்ற- 


2 ७0-८॥-6-7-79. 
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வேட்டைக்குச்சென்று விளையாட்டிலே ஈஈனானவளவிலே வார்த்தை 
யறிவதற்கு முன்பே வழி தப்பினான்‌ எடுத்தார்‌ கையிற்பிள்ளை 
யாய்‌ ஏதேனுமொரு குருச்சியிலே வளர, தனக்கில்லாத राबरत्वादिजातिळ6०७ 
ளான ன ன ட ட டன ணை அ அ அ அ அ அ அ ர ர EE ர ர 
மையே फलि] என்று கருத்து. அழுக்கடைந்து - அழுக்காவது - विपरीतवासना- 
रुच्यादिकना. அது * वासनारेणुकुण्ठित:” ! என்பதின$3ம்‌. ஒளியிழந்து - ஒளியை இழக்கை 
யாவது - स्वाभाविका)॥&ा धर्मभूतज्ञान&#60 सङ्गोच&०& அடைகை. இது “मोह” शब्दाथी0. 
இதனால்‌ ஙசத்தமையைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ तत्त्वहितविषया0॥॥॥ यथावत्प्रकाशरहित6णाएं। 
நிற்க इति | ரகாரீன்னாய்‌ स्थिते सति इत्यर्थः | இதற்கு மேலே देहात्माभिमानादिक््ा।(36७ 
என்பதோடந்வயம்‌. இந்த सतिसप्तमि&& प्रयोज्यत्वमर्थ: | तथाच ““पाथसि पीते तृष्णा ज्ञाम्यति”! 
என்கிறவிடத்தில்‌ पाथः पानप्रयोज्यत्वं சாரத்தில்‌ எனிப்பதுபோல இங்கும்‌ यथावत्‌ 
प्रकाशरहिततया स्थितिप्रयोज्यत्वं देहात्माभिमानादिक60 எரிக்கிறது. यद्वा தன்னுருக்கொடுத்து 
என்பதோடு ஏ-ரிக்கவுமாம்‌. 


இப்படி ஜீவாத்மா எனுக்கு ஊணனாய்‌ स्वाभाविवज्ञानादिशालि॥ ॥0१(56७|॥० 
தனக்குத்தெரியாமலே ரஈஈயிலே விழுந்தானென்றும்‌, அதனால்‌ स्वरूपज्ञान।०॥)॥)| 
देवादिदेहात्मभ्रम&ॐ॥। 0 स्वतन्त्रात्मभ्रम$७)50 |० அடைந்தான்‌ என்றும்‌, அது ஏாமானா 
லும்‌ चिरकालं अनुवर्तिछ&छ வருகிறதென்றும்‌, அந்த देवादिदेहात्माभिमानानुगुणपुरुषार्थक&6) 
रुचिप्रवृत्त्यनुभवादिकक्षा सन्ततं ஜாண்றங்களாகவே வருகிறதுகள்‌ என்றும்‌ சொல்லுவ 
தெல்லாம்‌ 8/ஈமோ என்னும்‌ கையில்‌ இத்தனையும்‌ ம்‌ என்பதில்‌ ஒரு 
எடரகத்தையருளிச்செய்கிறார்‌ ஒரு राजेति | விளையாட்டிலே ஈஈனான 
வளவிலே इति | இதனால்‌ ஏ] சத்தில்‌ ஈரள்னுக்கு இவன்‌ ஊளானாயிருந்தா 
லு ம்‌, அவன்‌ ஐளிலிகயில்‌ சாரனாய்ப்‌ போனபடியால்‌ இவனை யில்‌ 
8எ]9க்காதபடி 98த்தானில்லை என்கிற अर्थ? தோன்றுகிறது. வார்த்தையறிவ 
தற்கு முன்பே इति | இதனால்‌ प्रकृतिसंबन्ध$५[) & முன்‌ दरी & (5 ஸம்ஸாரிஈனுக்கும்‌ 
தெரியாதென்றும்‌, अत एव அந்த ம்‌ अनादि என்றும்‌ மாகிறது. வழிதப்பின 
इति | கெட்ட ஈார்த்தாலே ராஜாவைவி ட்டுத்‌ தப்பிப்போன. இது अनाद्याज्ञातिलङ्घन- 
ரமான பாபமே இவ்வளவு ஈதத்திற்கு ஹேதுவென்பதை ஏ]ப்பிக்கிறது. 
எடுத்தார்‌ கையில்‌ பிள்ளையாய்‌ इति | இதனால்‌ எதை எமாகிறது. 
ஏதேனுமொரு குரிச்சியிலே इति । இது ஹேயமான ஸம்ஸாரத்திற்கு द्योतक. 
தனக்கில்லாத इत्यादि | இதனால்‌ வனாகேளைத்‌ தான்‌ ஈர்த்தாலே ஏறிட்டுக்‌ 
கொண்டமை द्योतिता0. 
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“आसीरिबोधिनी सं हित அள 
யேறிட்டுக்‌ கொண்டு ““माताप्येका पिताप्येको मम तस्य च पक्षिणः। अहं मुनिभिरानीत- 
स्सचानीतो गवाशनैः ॥ अहं मुनीनां बचनं शुणोमि गवाशनानां स बचश्शुणोति । प्रत्यक्षमेतद्भव- 
ताऽपिं दष्टं संसर्गजा दोषगुणा भवन्ति ॥?? என்கிறபடியே வேடுவச்சேரியில்‌ கிளி 
போலேயவர்கள்‌ பழக்கிவைத்த பாசுரமே தனக்குப்‌ பாசுரமாய்‌, அவர்‌ 
க்குப்பிறந்தவர்களைப்போலே யவர்களூணும்‌ ஏ்யுமே தனக்‌ கூணும்‌ 
ஏண்யுமாய்‌, தன்‌ பிறவிக்குரிய அிஈங்களிலும்‌, आचारसंस्कारादिक७ग७)४ 
புதியதுண்ணாதே ஈஎளணிங்களான जुगुप्सितविषयऋऊ७॥ 360 தனக்குப்‌ 


இப்படி வேடுவச்சேரியில்‌ வளர்ந்து வேடுவத்தன்மையை ஏறிட்டுக்கொண்ட 
இவனுக்கு அங்குள்ள ரத்தால்‌ வந்த अनर्थ$७०७ उपपादिकंककंक(58, கரத்தால்‌ 
வர்கள்‌ உண்டாகும்‌ என்பதில்‌ ஒரு ஊுமருளிச்செய்கிறார்‌ माताप्येकेत्यादि। ८). 
ஒரு ரிஷிபுத்திரன்‌ வேடுவச்சேரிவழியாய்‌ ஒராசிமத்திற்குப்‌ போனான்‌. வழியில்‌ 
வேடுவச்சேரியிலிருந்த ஒரு கிளி இவனைப்பார்த்து ““ताडय मारय एतस्यार्थमपहर” 
என்று சொல்லிற்று. आश्रम$$॥) வந்தவுடன்‌ அங்கேயிருந்த மற்றோர்‌ கிளி 
““अर्ध्यमुपहर, पाद्यमुपहर, एतमतिथिं पूजय'? என்று சொல்லிற்று. ரிஷிபுத்திரன்‌ ஆச்சர்யப்‌ 
பட்டு, ஒ கிளியே! வரும்‌ வழியில்‌ வேடுவச்சேரியில்‌ உன்‌ ஜாதியான ஒரு கிளி 
“ताडय, मारय" என்றது. நீயோ இப்படி உபசாரவார்த்தை சொல்லுகிறாய்‌. இதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன?” என்று அந்தக்‌ கிளியைக்‌ கேட்க, அது இந்த 39ஈத்தைச்‌ 
சொல்லிற்று. स चानीतः - चस्त्वर्थे | ளார்கள்‌ - வேடர்கள்‌. பழக்கி வைத்த 
பாசுரமே इति | இது எனன ானாளமன்றிக்கே सांसारिकग्राम्यव्यवहार@।०॥ மக்கு 
सूचका. ஊணும்‌ ஏன்யுமே इति | இது “உண்ணும்‌ சோறும்‌ பருகுநீர்‌...... எல்லாம்‌ 
கண்ணன்‌'' என்றிருக்கவேண்டிய நிலை தவிர்ந்து, ராமே தனக்கு எர்மாக 
நினைத்திருப்பதற்கும்‌, எணாரமான दास्यवृत्तिळ॥] இழந்து विरूद्वाचाराé।5०)०7G॥] 
अनुडि&ॐ (5४०१७४८ கும்‌. தன்‌ பிறவிக்குரிய - ஊனமான. எங்கள்‌ - 
राजभोगा8।& क्षी. இதனால்‌ தன்‌ த்திற்கு அநுகுணமான ௭ரணகைங்கர்யங் 
களை இழந்திருக்கை द्योतिता. ரிரங்களைப்பெற அன்யில்லாமையை எிரப்பிக்‌ 
கிறது எளனனகேளிலும்‌ என்பது. आचार! - राज्यपरिपालनादि । எம்‌ - उपनयनादि | 
இவைகள்‌ முன்னில்லாவிடிலும்‌ ஒருக்கால்‌ புதிதாகப்‌ ாரங்களாகாதோவென்ன 
அருளிச்செய்கிறார்‌ புதியதுண்ணாதே इति | ஒருக்காலும்‌ இதை अनुभवि 
என்றபடி. இவ்வளவால்‌ दार्शन्तिक&#0) सर्वात्मना भागवदनुभव तद्धेतुभूतोपायतत्परिकरादिकक्षा 
அற்றிருக்கை எம்‌. இப்படி राजभोग संस्कारादिळ&ी6) ருசியறியாமையாலே 
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பேறுமிழவும்‌ हर्षशोक #5 @ 07, राजकुमार 0००) தன்னடியறிவார்‌ சில 
ऋषिप्राय ருண்டானாலுமவர்களுக்குங்ட்டவொண்ணாத ஏஎனியுடைய 
னாய்‌, இப்படி आन्तिसिद्ध शबरत्वा्यवस्थै3४/॥/  यावज्रीबं நடக்கில்‌ उत्तरजन्म- 
ங்களிலுமொரு எதை பெற விரகில்லாதபடியாய்த்‌ தட்டுப்‌ பட்டு 
நிற்குமாப்போலே இவனும்‌ देहात्माभिमानादिळ67॥7(36 தன்னுருக்‌ கொடுத்து 
வேற்றுருக்‌ கொண்டு நிற்க, அந்த राजकुमार&)6७/ ४४ लक्षणादिळळ7ए0 
जाति த்தை யறிவார்‌ லெ धार्मिका ஒரு விரகாலே யிவனை மீட்கப்‌ 

TT य्य ததத ததத தத்து 
ராஜகுமாரனாயிருந்தும்‌, ங்கள்‌ இவனுக்கு ருசித்ததென்கிறார்‌ राजभोग- 
विरुद्धेत्यादिना | जुगुप्सितविषयाइ॥ळक्षा - शबरीलालनादिक्षा. இது மான शब्दादिविषयप्रावण्यद्योतक. 
பேறு - पुरुषार्थप्राप्ति இழவு - (जुगुप्सितविषयालाभे पुरुषार्थहानि |) क्रमेण எணரீங்களைச்‌ சொல்‌ 
லுகிறார்‌ ஜிளிஈங்களுமாய்‌ इति। 


இப்படி विपरीतसंसर्ग$&760 ஈர னானாற்போல எனத்தாலே வானாய்‌, 
ங்கள்‌ கழிந்து ிஎத்தையறியானோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ राजकुमारळा 
ஊடயோல்‌. பிறவி - எண்ணம்‌. ऋषिप्रायां - मा्गश्रं्ादिमूला६। #१ भा! 55 सूक्ष्मबुद्धि- 
கள்‌. கிட்டவொண்ணாத अवस्थे - இது दाष्टान्तिक&ॐ८ सात्विका அணுகாமைக்கு 
सूचक. இனி परमकारणिकांकशाळा சில எரர்களாவது வருந்தி மீட்கவேண்டியதற்‌ 
குரிய இவனுடைய महादयनीय யைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இப்படி ஊயோல்‌ தை - 
राजपुत्रत्वादिकना. இந்த ஜந்மம்‌ எளனாகவே இருந்தால்‌ இதில்‌ பண்ணும்‌ महापाप 
களால்‌ उत्तरोत्तर ஜன்மங்களிலும்‌ शबरादि ஜன்மத்தையே அடையவேண்டுமே 
யொழிய, ராஜ ான[கேளையடைய ஹேதுவே இல்லையாகையால்‌ பிஸம்பந்‌ 
தத்தைத்‌ தெரிவிக்கைக்கு உரித்தான இந்த ஜன்மத்திலேயே மீட்கமுயல 
வேண்டியிருக்கிறது இவனுடைய 33என்று घट्टाथी0. இது ரர-கத்திலும்‌ एकरीति- 
யாம்‌. தட்டுப்படுகை - தனக்குப்‌ ரமான எஏணிகேளை யிழக்கை. देहात्मा- 
भिमानादिछना6० - आदिपदात्‌ स्वतन्त्रात्माभिमानपरिग्रहः | தன்னுரு - स्वाभाविछा5नाळा 
दासत्व निर्मळत्वादिङला. கொடுத்து - ஊத்து, அறியாமல்‌ என்றபடி, வேற்றுரு - 
கமான मनुष्यत्व स्वतन्त्रत्वादिछक्षा. கொண்டு - ஆரோபித்துக்கொண்டு, நிற்க - 
तिष्ठतिसतीत्यर्थः | இந்த எடக்கு गोषु दुह्यमानासु गतः என்கிற இடத்தில்‌ போல समानकालि- 
कत्वमर्थः | இதற்கு पित्रादिमुखेन நொடித்து என்பதோடு अन्वया. 

இனி विधिपरिणतिभेदाद्वीक्षितस्तेन काले என்பதால்‌ சத்ததை விஸ்தரிக்கிறார்‌ அந்த 
राज इत्यादि. लक्षणादिकर्षा - सामुद्रिक शास्रोक्तराजचिह्नादिक्षा, இது விரகத்தில்‌ जीव- 
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பெற்று अभिमानि#ंक விவனுக்கு வந்தேறியான जात्यन्तराभिमानॐळ%ॐ 
வழி ०१०%, इष्टाइसंस्कारादि#०77 उत्तरोत्तरभोगतदुपाय डळ ७७&(छ ஏனாம்‌ 
படி விரகுசெய்து, இவனுக்கு स्वजात्यनुरूप।०#७०७ गुणवृ sn தங்களு- 
पदेशानुष्ठान/# 730 குடிப்புகுரவிட்டு, இவனுக்கு अनेकदोषदुष्ट/#ा ऊ शा 
शबरादि எங்களை யருவருப்பித்து, राजादिभोग्य/#।ॐ०॥7० अतिशयित- 
ங்களை ஆய்ந்தெடுக்கவல்ல அளவுடைமையையுண்டாக்கி 
நிறுத்துமாப்போலே இவ்வாளாவுக்கு சில धार्मिक पित्रादिमुखेन நொடித்து 


ஊணும்‌. जाति இனம்‌ - என்னம்‌. दार्शन्तिक$#ी6) भगवदेकदासत्व[5. धार्मिकाऊक्षा - 
परङ्गेशानिवृत्ति6५। தனக்கு ஈணிஎாமாக நினைத்திருக்குமவர்கள்‌. இதனால்‌ राजपुत्रळा 
அபேக்ஷியாமலிருக்க இவர்கள்‌ உபதேசிக்கைக்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
இத்தால்‌ दार्शन्तिक$8)/0 ஒருவனுக்கு यादच्छिकसुकृतादिपरिणामदरौ॥५6) அவன்‌ अपेक्षै- 
யன்றிக்கே சில परमधार्मिळांळना उपदेशि&55 (Db என்றதாயிற்று. ஒரு விரகாலே - 
அவனுக்கு சில அநுகூலத்தைச்‌ செய்து तन्मूला0॥क संपादित।॥का எஹேதுவாலே. 
மீட்கப்பெற்று - மீட்கைக்கு 9௭ம்‌ பெற்று எனக்க - अभिमानिऊछ। इत्यर्थः | यद्वा 
अभिमानि&ङ५।() इत्यर्थः | எிளாமாவது - இவனை எப்படிய ஈவது க்க 
வேண்டும்‌ என்கிற எண்ணம்‌. வந்தேறியான - ரசமான, जात्यन्तराभिमान- 
த்தை - ௭௭45ம்‌ என்கிற शबरजातित्वभ्रम$७#&. வழிவிலக்கி - ஏர்ரமாக்கி: ஈனா. 
மாகப்‌ போக்கடித்து என்றபடி. இதனால்‌ दार्शन्तिक$$6) அநேககாலம்‌ अनुवर्तमान- 
மாயுள்ள வரிகளும்‌ सदुपदेशछ (96) ணமாகும்‌ என்னுமிடம்‌ ஏனம்‌. 
इष्टेति - ஊர்ச்‌ स्रान, वस्रधारणा/ முதலியவை. अदृ्टसंस्कार> उपनयनादि । उत्तरोत्तरेति | 
दृष्टसंस्कारा भोग(880%।॥ अदृष्टसंस्कारा எ] ஹேது. இதனால்‌ 38னாய்ப்‌ போன 
வனும்‌ சில ரணாங்களால்‌ राजभोगाह«८णा&छा।॥। (३ | ாலே, எஸைம்ஸாரியாய்ப்‌ 
போந்த ஜீவனும்‌ तत्तजात्यनुगुण संस्कारपूर्वकोपायानुष्ठान $ 60 எகானோகலாம்‌ என்னுமிடம்‌ 
யாம்‌. स्वजात्यनुरूपेति | ரங்கள்‌ - दाक्षिण्यादिक्क्षा, बृत्त - सन्ध्योपास्त्यादि । क्रमेण இவற்‌ 
றுக்கு ஹேதுக்களை அருளிச்செய்கிறார்‌ उपदेशानुष्ठानाई/&#($6७0 इति | குடிப்புகுர 
விட்டு - உண்டுபண்ணி என்று पर्यवसितार्थ: | இது दार्शन्तिक$$)॥9 तुल्या. அரு 
வருப்பித்து इति | இதனால்‌ दार्शन्तिक&&)॥ चिरकालानुभूत इाब्दादिविषया#। ङी @।।7 
ரத்தை நிரூபித்தால்‌ அருவருப்பு உண்டாகக்கூடும்‌ என்னுமிடம்‌ ஏம்‌. राजादी- 
त्यादिपदातू सावभौमग्रहणा5. ஆய்ந்து - विवेचन பண்ணி எடுக்க - परिग्रहिळळ. அளவு 
டைமை - शानवत्वा0. உண்டாக்கி நிறுத்துமாப்‌ போலே इति | நிறுத்துகை - 
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पुमान्न देवो न नरो न पशुर्न च पादपः | झारीराकृतिभेदास्तु भूपैते कर्मयोनयः ॥?? என்றெ 
படியே உருவியந்தவிந்‌ நிலைமையையுணர்த்தி, அதுக்கு अनुरूपा 
पुरुषार्थतदुपाय& ७१36७ अन्वि rg. விரகுசெய்து, உடம்பு இன்னார்‌ 
படியன்றிக்கே ஒரு வெளிச்சிறப்புடையார்க்கு வரும்‌ ரணங்களை 
யுண்டாக்கி हेयोपादेयविभागक्षम 69॥0४& நிறுத்தின வளவிலே, இவனுடைய 
அடியுடைமையையும்‌ சல धार्मिक Ts வந்த விதையையும்‌ அளவுடை 
மையையும்‌ நேராகக்கண்டு परमकारुणिकळाएळ7 யாலே प्रेरित 


அதிலேயே स्थापिळळळ. இதனால்‌ ாணவுக்கும்‌ उपदेशछ&॥&) पुरुषार्थादि ரசத்தை 
உண்டாக்கலாம்‌ என்று ज्ञापिता0. पित्रादिमुखेन - हितैषिपित्रादिद्वारक०ाङ. நொடித்து - 
வார்த்தை சொல்லி. முதலில்‌ साक्षात्‌ வ ஈர்த்தைசொல்ல 88ம்‌ கிடைக்காமை 
யால்‌ द्वारापेक्षे नळा] கருத்து. अथवा - நொடித்து इति ஜாம்‌. எனம்‌ विळम्बिकऊा6) 
அவன்‌ மனது எப்படியாகுமோ என்று उपदेशार्थ ரத்து என்றப டி. உருவியந்த - 
சமான. வியத்தல்‌ - वैलक्षण्या0. இந்நிலைமையை - வசமான இந்த 
स्थितिळ). உணர்த்தி - அறிவித்து. இதனால்‌ அவன்‌ 9897யன்றிக்கே कृपया उपदेशिळ 
छ साल्विकांकक्षा जिज्ञासाजननार्थ आत्मा देहाद्विलक्षणळा, கங்கள்‌ கரீகாங்கள்‌ इत्यादि சில 
सामान्यप्रकारा६।&60 "वा उपदेशि# 600) மன்றும்‌, ज्ञानानन्द्मयाद्यसाधारणाकार[0 முதலியவற்றை 
प्रार्थिताचार्य(8ळा எண்க்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ மாகிறது. अत एव सात्विकसंभाषण प्रकरण 
தில்‌ “पुमान्न देवः?” என்கிற ஈசிஈமும்‌, आचार्योपदेशप्रकरण&&6) ““नायं देवः? களும்‌ 
ஊிக்கப்பட்டன. உடம்பு தின்னார்‌ इति | உடம்பு - &த்தைக்காட்டிலும்‌ தின்னார்‌ 
- தன்னை விலக்ஷணமாக अनुभवि॥॥काप देहात्मभ्रान्ति॥॥ळाकका என்றபடி. ஒரு 
வெளிச்சிறப்பு - ஒரு ௭௭ம்‌. आत्मा देहविलक्षणळा, னன்‌ इत्यादिज्ञानमिति यावत्‌ | 
குணங்கள்‌ - तत्तवहितपुरुषार्थजिज्ञासादिक्षा. ஸம்‌ - स्वर्क्मानुष्ठान/०. हेयोपादेय विभागक्षमः 
னாக்குகையாவது - மேல்‌ சீன்‌ எண்க்கப்பே £ஈகிற ஊி௱னங்களை विविच्य जञातुं 
எினாக்குகை. நிறுத்தினவளவிலே - स्थापि ஸமயத்திலே. 

இனி ““गुरुपरिषदुपज्ञं प्राप्य गोपायति स्वं”? என்பதை க்கிறார்‌ இவனுடைய इत्यादि 
யால்‌. அடியுடைமையையும்‌ इति | அடி - சவுக்கு மூலகாரணங்களான என 
सहजकारुण्यविषयत्वा।ङक्षा. எதை - आस्तिक्यादिऊना. அளவுடைமை - पूर्वोक्तहेयोपादेय- 
विभागक्षमळ'छ. நேராகக்‌ கண்டு - ஈஈமாக அறிந்து. இதனால்‌ किञ्चित्‌ எண்ணமும்‌ 
மாகிறது. परमकारुणिक&णा6ण इति | இதனால்‌ अनादिकालाआक ஸம்ஸரித்துப்‌ பே ஈந்த 


7 बि.पु. 2-3-98. 
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தாங்களும்‌ எளிகிணராயிருப்பார்‌ லெ देशिक/ ண च सौहद यहच्छासुकृत॑ 
तथा । विष्णोः कटाक्षमद्वेषमाभिमुर्यं च सात्विकैः ॥ संभाषणं षडेतानि ह्ाचार्यप्राप्तिहितबः ।”” 
என்கிறபடியே நேர்பட்டு, அந்த राजकुमार&9)/5ं&% சில राजान्तरङ्ग நேர்‌ 
பட்டுப்‌ பிறவியையுணர்த்தி மேலுள்ள प्रियतम/#5०००॥॥/ ங்களை 
யுந்தெளிவித்து ஒருவிரகாலேயந்த எளவுக்கும்‌ राजकुमार 
परस्परसंरलेषाका है ८००४ யுள்ிக்குமாப்போலே யிவனுக்கும்‌ “नायं देवो எ எனி बा 


இவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஈரிரீயாய்ப்போந்த எரனுடைய परम கருணை இப்போது 
முன்‌ சொன்ன सात्विकसंभाषणपर्यन्ता)॥& இவனுடைய सुकृत-परिपाक$ 560 उत्तेजित। 0॥॥ 6 
கொண்டு, இவனை विषयीकरि$कछ என்னுமிடம்‌ सूचित. प्रेरितरा॥। इति | अन्तर्यामितया 
स्थित्वा उपदेशाय प्रेरणमिदं कारुण्यकायी0. தாங்களும்‌ कारुणिकोत्तमाग्रा४ं। इति | இதனால்‌ “कृपया 
निस्स्पृह वदेत्‌”” इत्युक्तोपदेशहेतुभूतकृपावत्त्वं सूचित. अनादिकाला ொயாய்ப்போந்த இவனு 
க்கு இத்தனைகாலமில்லாத आचार्यसंबन्धा) இன்றைக்கு வரக்காரண முண்டோ 
என்கிற 38யில்‌ அதன்‌ காரணங்களை ரத்தால்‌ ஏாரக்கிறார்‌ ஜர்‌ | 
सौहाद - “'सर्वस्य शरणं सुहृत्‌””, “'सुहृदं सर्वभूतानां’? ஊனி எம்‌. இது இல்லாவிடில்‌ 
இவன்‌ தனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ செய்யும்‌ स्वल्पव्यापार$ळ)% यादृच्छिकसुकृत/0॥क अज्भीकरिक 
கமாட்டானிறே ஈன்‌. ஆகையால்‌ இந்த सौहार्द याइच्छिकसुकृतादिङनी@ा 
स्वरूपलाभ$9॥)७5 ஹேதுவாகிறது, ` याइच्छिकसुकृत.००।ॐ। -- தான்‌ कार्यान्तराथी)॥ळ!'] 
போகும்‌ வழியில்‌ நேரும்‌ अचिन्तित भगवत्सेवादिकभा. बिष्णो: कटाक्षं - எாளானியிலுண்‌ 
டாகும்‌ मधुसूदनकर्तकदर्शाना०. இதற்கு जन्मान्तरीय यच्छासुकृत कारण. இப்படியே 
மேலும்‌ उत्तरोत्तर$छी॥)(छ ஏம்‌ कारणा) என்று கண்டுகொள்வது நேர்‌ படுகை - 
सन्निहिता छ. 


இப்படி सुकृतपरिपाकादिङा (3७) ளின்‌ सन्निहितळाळा@। ம்‌, அவன்‌ ஒருவித 
ரசிளாமுமின்றிக்கே இவனுக்கு சிளாசரிம்வர प्रयत्ना) செய்வ ரனோவென்ன, 
அப்படிச்செய்வான்‌ என்பதை ஈம்‌ उपपादि& #॥)ए அந்த ராஜா इत्यादि॥॥6 9) 
राजान्तरङ्गा इति | இதனால்‌ राजान्तरङ्गां राजप्रीत्यर्थi०ाळ(०। அந்த राज्कुमार@)१। ७। राज्य- 
ग्राहमषुङूळन्पापार ङी 6 முயலுமாப்போலே ச௱ணர்களான சாளரிீர்களும்‌ भगवतू- 
ரினச்மாகவே இவனுடைய कङ्कसाम्राज्यप्राप्तचनुकूलव्यापारा॥। ऽ ९८) प्रयत्रि&ङॐ= (9 
என்னுமிடம்‌ सूचित।०ॐ|/ ॐ. பிறவியை யுணர்த்தி - இந்த ராஜாவின்‌ குமாரன்‌ நீ 
என்று சொல்லி. ரங்கள்‌ - गौवराज्यादिकला. हिततमाह।कक्षा - ராணாங்கள்‌. परस्परे- 
त्यादि | எகர்யை ஊி்க்கையாவது இவ ர்களுரனத்தால்‌ தான்‌ ராஜகுமாரன்‌ 
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न तिर्यक्स्थाबरोपि वा । ज्ञानानन्दमयस्त्वात्मा शेषो हि परमात्मनः’? என்றும்‌ “ दासभूता- 
स्स्वतस्सर्वेह्यात्मानः परमात्मनः? என்றும்‌ எங்கள்‌ சொல்லுறெபடியே 
“பொங்கோதஞ்‌ சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுலகுமங்காதுஞ்‌ சோராமே 
யாள்கின்ற செங்கோலுடைய श्रियःपति னுடனே குடல்‌ துவக்கைத்‌ 
தெளிவித்து, இவனுக்கு எனாணங்களிலே முயன்று, இவன்‌ பெறுகிற 
பேறே தங்களுக்குப்‌ பொன்னுலகையும்‌ புவனி முழுவதையுமாளுகை 
யாக உகந்து அதடியாக அன்றீன்ற கன்றுக்கிங்கிச்‌ சுரக்கும்‌ வைப்‌ 
Ec 


என்னுமறிவும்‌, राजसंइलेषछंछीह) ஆசையும்‌ இவனுக்குண்டானாலும்‌ இத்தனை 
காலம்‌ எஎ்ஸா்யாய்ப்போன நமக்கு राजसंइलेषा0) கிடைப்பது அரிதென்று இவன்‌ 
ரஈரானாகாதபடி ராஜாவின்‌ सौशील्यसंबन्धादिऋ&७ा# சொல்லி संइलेषाकाब्लैक०0। अधिक- 
மாக்குகை. ராஜாவுக்குண்டான ட இவனுடைய प्राचीनवृत्त$७)७ நினைத்து 
कुण्ठित।0 £ஈகாதபடி இவனுடைய तत्कालस्थिति&)॥ | எரித்து அதை ஏரிசுமாக்குகை. 
अकाह्ञाविरोधिकळा ராளீர்ப்பித்து அதை वृद्धि செய்கை என்று கருத்து. இதற்கு 
முயன்று என்பதோடு அந்வயம்‌. नायमित्यादि | இங்கு இதன்‌ उत्तरार्ध&ॐ८ நோக்கு. 
அதில்‌ எளரசோளாத்தாலும்‌ குடல்துவக்காலும்‌ கைங்கர்யார்ஹதை 38ப்பிக்கப்‌ 
படுகிறது. பொங்கோதம்‌ इत्यादि | பொங்கு - ஏயடைகிற, ஓதம்‌ - समुद्र (860. 
சூழந்த - சூழப்பட்ட, புவனி - பூமி. இது लीलाविभूतिकंछ उपलक्षणः. விண்ணுலகு 
- नित्यविभूति | அங்கு - அவைகளுக்குள்‌. ஆதும்‌ - எணமும்‌. சோராமே - 
விடாமல்‌. ஆள்கின்ற - शासना0 பண்ணுகிற. செங்கோல்‌ - ௭8, श्रियःपति, 
நாராயணன்‌ என்கிற எங்களால்‌ கமும்‌, ராமும்‌, னங்கள்‌. 
अथवा ஈனமும்‌ ஏினமும்‌ विवक्षित. குடல்‌ துவக்கு - எண்ணம்‌; स्वाभाविकसंबन्ध 
மென்றபடி. தெளிவித்து - சரகேளின்றிக்கே ரசாப்பித்து. ततप्राप्त्चुपायाह। 
களிலே - भत्तिप्रपत्त्यन्यतर&ॐ (360 . முயன்று - இவன்‌ अन्यतरानु्ठानानुगुणज्ञान@।ाळाछ 
வேண்டுமென்று எளார்த்து என்றபடி. प्रयोजन@/565 இவ்வளவு ப்பார்‌ 
களோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ இவன்‌ பெறுகிற इत्यादि।॥60. பொன்னுலகு 
- नित्यविभूति | புவனி - அனி, परमकारुणिङांङशाळा இவர்கள்‌ இவன்‌ பெறும்‌ 
பேற்றையே தங்களுக்கு उभयविभूत्याधिपत्यलाभा0॥क நினைத்திருப்பதால்‌ இப்படி 
ஊ௱்ப்பது கூடும்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. அதடியாக - அந்த உகப்பே காரணமாக, 
இவனுடைய ஏராளம்‌ எரித்த சாசனத்தை ஏனமாக அருளிச்செய்கிறார்‌ 


8 अन्त्रराजपदस्तोत्रम्‌ | 
2 நாச்சியார்‌ திருமொழி. LI-3. 
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போலே யிணிகரிவ்வாளவுக்கு எள संशयबिपर्यय&/ककक தீரவேண்டு 
மென்று மிகுதி குறைவறச்‌ சுரக்கும்‌ பாசுரங்களைக்‌ கொண்டு டப்ப! 
यब्चिदचिदीशबर तत्स्वभावे”” னாரகேளிற்படியே னுடையவும்‌ ईंशितव्यहाळ ७ 
டையவும்‌ स्वरूपस्बभावसंबन्ध/# ७57», அிராணரிங்களும்‌, எனினங்களான 
இவற்றினுடையவுபாயங்களும்‌, அவற்றின்‌ गतिप्रकार/#ॐ 5८, उक्तानुक्त# 
களான मोक्षविरोधिक आए; இவங்கள்‌ 94 வான இவ்வானவுக்கு 
ங்கள்‌. இவ்வங்களெல்லாம்‌ अध्यात्मविषयशब्दरागि॥॥७0) सारतम,॥०॥7ळा 
रहस्यत्रय ७७ प्रतितन्त्रसारोद्वारेण ொ6க்கப்படுகிறதுகள்‌. 


அன்றீன்ற யால்‌. இரங்கிச்சுரக்கும்‌ इति । இதனால்‌ 845] 7கத்திலும்‌ இரக்க 
மொழிய प्रयोजनान्तरा உபதேசஹேதுவன்று என்னுமிடம்‌ ஏனம்‌. भगवन्मुखोछ्ास(.?।7 
இக்காருணிகர்களுக்கு आनुषज्गि5@7. ரான पेनुदृधन्त$&7) अतिवात्सल्यं सूचित. 
एताह़ांङ@ा எாரீராவர்கள்‌ என்பதை 3*ப்பிக்கைக்காக (@ॐदेशिकीॐी पुनः कथन. 
மிகுதி - கண்ணாம்‌. குறைவு - अपेक्षितसज्लोचा0. உபதேசிக்கும்‌ என்னாதே 
சுரக்கும்‌ என்கையால்‌ क्षीरवत्‌ பாசுரங்களின்‌ रस्यतातिराय9।5 अनायासप्रवृत्ति |» தோன்று 
கிறது. பாசுரங்களைக்‌ கொண்டு इति । श्रुतिस्मृतिपाश्चरात्रादिक्षा अतिविस्तृता६।छ्ा॥॥ |, 
जितन्तादिकक्षा எீஸாஎஎங்களாயுமிருப்பதால்‌ அவைகளால்‌ यथावतृप्रकाशं सुलभ[॥ळाा 
தாகையால்‌ अतिवात्सल्यक्षरिता।झनाळा आचार्यश्रीसूक्तिळ($ना தெளிவாயும்‌ 9ணமாயும்‌ 
ன கங்களாெ மன்று திருவுள்ளம்‌. 
இங்கு பாசுர எனத்தால்‌ अनेकप्रमाणवचना&/6 (७560। _0॥७॥०४, उपपत्ति निरूपणा6&।& छ560। - 
யவும்‌, ஏளனியுக்களுடையவும்‌, सारसमुत्नयरूप। ० இந்த प्रबन्ध(80 प्रधानतया विवक्षित- 
மாகையால்‌ அ௱ரீபாசுரங்களாலேயே 338வுக்கு स्वार्थी & (श ज्ञातव्या5ऊ शा की 6) 
&) प्रबन्धनिर्माण$9॥)& प्रयोजन0/0#0क्षाक्षाकी) ஈர்க்கு எனாமில்லை. “எரா? 
என்கிறவிடத்தில்‌ மும்‌ विवक्षिता என்கிறார்‌ னள ்னங்களும்‌ इति | 
भोगोपाया० त्याज्या; अपवर्गोपाया5 उपादेया. ஏிராணாங்கள்‌ ஊமான मोक्षविरोधिकक्षा; पूर्व 
अनुक्तमोक्षविरोधिकना अह्कारादिछक्षा. இப்படி आचार्यश्रीसूक्तिकक्षा। 6 G८ मुमुक्षु|ॐ(छ सर्वार्थ 
களும்‌ ஏஎனங்களாகில்‌ ' 'மூன்றினுள்ளம்‌ நாளுமுகக்க'” என்று पूर्व व्याख्येयतयो- 
ரமான த்தால்‌ उपयोग@०ळा@ळाळाळा வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வரங்க 
ளெல்லாம்‌ इत्यादिना | எசி₹க்கப்படுகிறதுகள்‌ इति | இதனால்‌ आतचार्यश्रीसूक्तिछनी 
ஈ£மாகச்சொல்லும்‌ ஏரீங்களுக்கெல்லாம்‌ மே मूलप्रमाण।०7)ॐ॥ 7) அது 
व्याख्येया ङ தட்டில்லை என்கிற திருவுள்ளம்‌ द्योतिता. 


ட்ட 4 சலா स्तोत्रम्‌, 4. 


50 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 


NT ர ல்‌ 


திருவுடன்‌ வந்த செழுமணிபோற்றிருமாலிதயம்‌ 
மருவிடமென்ன மலரடி சூடும்‌ வகைபெறு நாம்‌, 
கருவுடன்வந்த கடுவினையாற்றில்‌ விழுந்தொழுகா- 
தருவுடனைந்தறிவா ரருள்செய்ய வமைந்தனரே. (8) 


कर्माविद्यादिचक्रे प्रतिपुरुषमिहानादिचित्रप्रवाहे 
तत्तत्काले बिपत्तिर्भवति हि विविधा सर्वसिद्धान्तसिद्धा । 
तहनब्धस्वाबकाशप्रथमगुरुकृपागृह्ममाण; कदाचि 


्मुक्तैव्यान्तसंपञ्निषिरपि भविता करश्चिदित्थं विपश्चित्‌ ॥ ७ ॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्बतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेइटनाथस्य बेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
उपोदूघाताधिकारः प्रथमः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः ॥ 


அ அலீ fe 


on 


मुमुक्षुकंक (७5 (छ सुलमानुसन्धानार्थl०7ङ இவ்வாசாத்தில்‌ சொன்ன ங்களை ஒரு 
பாட்டாலே 99%க்கிறார்‌ திருவுடன்‌ इति | திருவுடன்‌ - ஊன்யோடு (கூட) வந்த 
- क्षीराब्धि।१8७० प्रादुर्भूता गळा. एवं लक्ष्मीसहजत्वकथन&,ॐ॥८) लक्ष्मीसमानप्रीतिविषयत्वं வரமா 
கிறது. செழுமணிபோல்‌ - ரசமான எணாத்திற்குப்போல்‌. திரு - லக்ஷ்மியி 
னிடத்தில்‌. மால்‌ - எரிகமுள்ள ஈாளனுடைய. இதயம்‌ - वक्षस्थलाठ. மருவிடம்‌ ¬ 
88மான ஏனாம்‌. என்ன - என்று சொல்லலாம்படி. நின்று इति रोषः நின்று ¬ 
स्थित्वेत्यर्थः | இங்கு ஜீவன்களுக்கு अधिष्ठाता७॥क्का எனுத்திற்கு எணசமான भगवद्धक्ष- 
ஊகம்‌ अधिष्ठेयांऊनापळा ஜீவன்களுக்கும்‌ எளமாகலாம்‌ என்கிற திருவுள்ளத்தால்‌ 
कौस्तुभदृष्टान्तकथना5. மலர்‌ -तामरसपुष्प5 போன்ற. அடி - எாளனுடைய திருவ டிகளை. 
சூடும்‌ - ஈரமாக க்கும்‌. வகை - ரசத்தை. பெறு நாம்‌ - பெற ரான 
நாம்‌. परमभोग्या0॥ळा भगवत्पादारविन्दपरिचर्याहा#क्षाशक्का क्ा।0 என்றபடி. கருவுடன்‌ வந்த 
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- ஈீத்தோடு வந்த. இதனால்‌ னம்‌ எம்‌. கடு- ஐீங்களான. வினை - 
பாபகர்மங்களாகிற. ஆற்றில்‌ - எயில்‌. விழுந்து - निपतन0 பண்ணி. ஒழுகாது 
- பெருகிப்போகாமல்‌; மறுபடி संसारसागरगामि॥॥॥क ஆகாதே என்றபடி. இதற்கு 
“அருள்‌ செய்ய” என்பதோடு ஏஎம்‌. அருவுடன்‌ - மான ஏர்த்தோடு; 
அதாவது 8ாஎமல்லாத என்‌ எத்தோடு. இதற்கு ஏனாம்‌ अर्थपश्वक- 
த்தோடு எடாமையாலும்‌ संबन्धिद्व& Go சொருகி நிற்கையாலும்‌. ஐந்தறிவார்‌ - 
अर्थपञ्चक&&॥ IIT; संबन्ध&ॐ 69 अर्थपञ्चकॐॐ | ७ प्रज्ञाझालिङनागळा आचार्याङक्षा 
என்றபடி. அருள்‌ செய்ய - இவ்வரீங்களையெல்லாம்‌ ச$யோடு நமக்கு உப 


தேமமிக்க. அமைந்தனர்‌ - ஈஈ்ஈனார்கள்‌. 


अनादिकाछiDrs ஸம்ஸாரிகளாய்ப்‌ போந்த ஜீவன்களிலொருவனுக்கு இத்தனை 
காலமில்லாத मोक्षोपायप्रवृत्ति। |, அதற்குக்‌ காரணமான आचार्यप्राप्ति। 0, என்க்களான 
याहच्छिकादिसुकृता&।क (650 இப்பொழுது உண்டாகக்‌ கூடுமோ; அப்படி உண்டாகு 
மாகில்‌ மற்ற ஜீவன்களுக்கும்‌ அது உண்டாகத்‌ தட்டென்னென்ன வருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ कर्मेति । இங்கு अविद्यादाब्द्‌#5 *“'अनात्मन्यात्मबुद्धिर्या/? ஊாரகேளில்‌ சொன்ன 
देहात्मअ्रमादिक्षा ங்கள்‌. சார??? எனத்தால்‌ वासनारुचिप्रकृतिसंबन्धपरिग्रहः | प्रतिपुरुषम- 
नादिचित्रप्रबाहे इति | சாணத்தால்‌ अनवस्थैपरिहृत।9. प्रतिपुरुषं चित्रप्रवाहे என்பதால்‌ इतरां 
களுக்கும்‌ சினம்‌ परिहृत. इहेति चक्रविशेषण।9. चित्रप्रबाहतया परिदृश्यमान इत्यर्थः | 
तत्तत्काले - कर्मविपाकानुगुण०ळा அவ்வோகாலத்திலே. बिपक्तिः - विपाकः | அதாவது 
फलोत्पादनदशा | विविधा - அதாவது ஒரு காலத்தில்‌ स्वर्गप्राफ़्यनुकूला, மற்றொரு காலத்‌ 
8 ऐउ्वर्यप्रापबनुकूला, மற்றொரு காலத்தில்‌ मोक्षप्राफतयनुकूला च | भबति हि - हि प्रसिद्धी | இது 
लोकानुभवसिद्० என்று திருவுள்ளம்‌. ' प्रतिपुरुषं” என்பதை இங்குங்‌ கூட்டி प्रतिपुरुषं 
विविधा विपक्तिः भवति என்னவுமாம்‌. அப்போது ஒரு காலத்திலேயே ஒருவனுக்கு 
சோரி ராணிகள்‌ மும்‌, மற்றெ ஈருவனுக்கு मोक्षप्राफतचनुकूळा ळा कर्मविपाक? 
உண்டாகிறதென்கிற அ$மும்‌ प्रतीत). चार्वाकव्यतिरिक्त सर्वसिद्धान्तिक ७59 सामग्रीप्रवाह- 
वशात्‌ कस्यचित्‌ कदाचित्‌ ர£ர்யுண்டென்று எசிகரிக்கையால்‌ இதில்‌ विमति இல்லை 
என்கிறார்‌ सर्वसिद्धान्तसिद्धेति | तत्‌ - तस्मातू । ஒரு காலவிபேஷத்தில்‌ ஒரு पुरुषविशेष- 
த்திற்கு ஒரு कर्मविरोष&ॐ/ & विपाका? கூடுமாகையால்‌. लब्धः प्राप्तः, स्वावकाशः - 
स्वविषयीकरणावसरः यया इति विग्रहः | சராம்‌ சனம்‌. कर्मविरोषपरिपाकरूप याहच्छिकसुकृतादि- 
சிசமே இத்தனை காலமில்லாத भगवत्कृपाविषयीकरण&#॥) (७6 காலமென்று கருத்து 
कृपागृह्ममाण इति | कृपया जायमानदझायां कटाक्षविषयीक्रियमाण इत्यर्थ; | कदाचिन्मुक्तैउवर्यान्तसंपन्निधिरपि 
इति | मुक्तेश्‍वर्य अन्तः फळं यस्याः इति विग्रहः | இங்கு संपच्छन्दॐङ॥८ सात्विक संभाषणाचार्यप्राप्तिवि- 
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वैकविरक्तदयुपायनिष्पत्यादिसमुदाय।७ विवक्षित. अपि न्दा} संभावनार्थक. तत्तत्कर्मपरिपाक&60#&8ी60 

ऐ३वरयकैवल्य स्वर्गस्वाराज्यायुपायसंपत्तिवत्‌ मुकतैसवरयान्त0७०.।5॥) 2 உண்டாகலாமென்று கருத்து. 

विपश्चितू - पूर्वोक्त याइच्छिकसुकृतादि पूर्वकाचार्य प्राप्ति। 6 எாவான்‌. कश्चिदिति - दौर्लभ्यं 
ம்‌. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिशत्पे मूद्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेवक 
விகி श्री சிரகிரி ன कृतौ 
श्री रहस्यत्रयसार व्याख्यायां श्री सारबोधिन्याख्यायां 
उपोद्घाताधिकारः प्रथमः ॥ 


> 


र 
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॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे सारनिष्कर्षाधिकार; ॥ 5 ॥ 


ஆட ஆ படட 


श्रुति-पथ-बिपरीतं क्ष्वेळ-कल्पं श्रुतौ च 
प्रकृति-पुरुष-भोग-प्रापकांशो न पथ्यः | 
तदिह विबुध गुप्तं मृत्युभीताविचिन्व- 
न्त्युपनिषदमृताब्धेरुत्तमं सारमार्या: ॥ ८॥ 
oo SS ஆத? 
॥ श्री: ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
सारनिष्कर्षाधिकार: ॥ 

&9षिकारारंम5$@ “மூன்றினுள்ளம்‌ நாளுமுகக்க” ஊரயோல்‌ ஊம்‌ व्याख्येय- 
तया எரிக்கப்பட்டது. முடிவில்‌ तस्यैव व्याख्येयत्वे ्रतितनत्रसारोद्वार# (360 मुमुझ्षुज्ञातव्यार्थ- 
ஈணாணனமும்‌, अध्यात्मविषयशब्दराशि॥१6) எணனமும்‌ ஹேதுக்களாக ஸூசிப்பிக்கப்‌ 
பட்டதுகள்‌. இனி இவ்வரிசாத்தில்‌ सारतमशब्द(७ அவவுக்கு ग्राह्य என்பதிலும்‌, 
असारादिकक्षा வனங்கள்‌ என்பதிலும்‌ ஈரத்தை उपन्यसिकछ।, रहस्यत्रय।० எாணமென்றும்‌, 
अत एवं அதுவே उपादेयतम என்றும்‌ निष्कर्षिळळ!॥ பே ஈகிறவராய்‌ (@।०।धिकारार्थ&०१ॐ 
इष्टंहीतिन्यायेन ஒரு *ிஈத்தால்‌ சத்தருளுகிறார்‌ श्रुतीति | இங்கு எள கிள எங்‌ 
களை அரம்‌ என்கிறது. ண்‌ - னம்‌. ஊமாகாதவளவன்‌ 
றிக்கே, எணாமுமாகும்‌ என்றப டி. இதனால்‌ அவைகளுக்கு अव्याख्येयत्वं ஏம்‌. 
श्रुतिविपरीता० எனாமானாலும்‌, नित्यनिदोषि।०ळा சத்தில்‌ कृत्स्नांश$9[)(&/9 व्याख्याना& 
செய்யலாகாதோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ श्रुतौ चेति | இங்கு चकार नित्यनिर्दोष- 
மான யிலும்‌ ர9தக்களுக்கு எனராம்‌ உண்‌ெ டன்பதை எிரப்பிக்கிறது. प्रकृती- 
त्यादि | पडवनवृष्ट्यादि சோளா கரத்தையும்‌, சாரி आमुष्मिकफलसाधनप्रतिपादकांदा- 
த்தையும்‌ प्रकृति மாகம்‌ என்கிறது. ரணி மாவது केवलात्मानुभवसाधनप्रति- 
पादकभागा०. न पथ्यः- இப்போது प्रिया॥॥५(5॥७॥89) ம்‌, उदर्कंदुःख ஹேதுவ ஈம்‌ என்றபடி. 
இதனால்‌ ரயிலும்‌ சில த்திற்கு நண! कारणा सूचिता ॥॥५॥॥). तत्‌ ¬ तस्मात्‌ । 
இப்படி 399க்களுக்கு वेदविपरीतशास्र(।१ ெனிங்களும்‌ கனமாய்‌ முடிகையாலே 
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இந்த ணத்தில்‌ தருனம்‌  !“सर्वमष्टक्षरान्तस्थ'? என்கிறபடியே 
தன்னித்தை அறிய எல்லாவஹிங்களையும்‌ அறிந்துதரும்படியாயிருக்‌ 
கையாலும்‌, चरमइलोक# 2 “सर्वधर्मान्परित्यज्य मामेकं शरणं ௭௭” என்று தான்‌ 
சொல்லுகிற வுபாயமொன்றையுமே अवलंबिळळ सर्वोपायफलसि யுண்டா 
மென்று ஊாடிக்கையாலும்‌, கமும்‌ कठ श्रुत्यादिऊ ७१ சொல்லுகிறபடியே 
தன்னை யொருக்காலுஈத்தவனை எற்காத்தாலும்‌ காகனனாக்கவல்ல 
த்தை யுடைத்தாயிருக்கையாலும்‌ रहस्यत्रय (3७ मुमुक्षु ॐ# ७5ॐ@ आदरणीय. 


என்றபடி. इह्‌ - श्रुति. இதற்கு ““उपनिषत्‌’’ என்பதோடு अन्वय. बिबुधगुप्त - 
திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி முதலான ஏாளரீர்களால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டதான. இதற்கு 
“எ” என்பதோடந்வயம்‌. उपनिषदित्यादि | இங்கு शास्रसामान्यं समुद्रस्थानीय[0॥; அதில்‌ 
साङ्गयादिबाह्रास्रं समुद्रोत्पनविषतुल्या. वेदाख्यशासत्र$&60 प्रकृतिपुरुषभोगप्रापकांशाफं।छक्षा समुद्री 
லுண்டான ஜாணோளிங்கள்‌. சரத்துக்கள்‌ அரானாரிஈங்கள்‌. அவைகளும்‌ अनन्ता 
களாகையால்‌ அவைகளை अध्वित्वेन எரித்தது. उत्तमं सारमिति | எராத்திலும்‌ सारभू- 
தையான பெரியபிராட்டி स्थानीय ஊமென்று திருவுள்ளம்‌. இந்தத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
“அவ்வம்எத்திலும்‌”” என்று தொடங்கி, “மிகவும்‌ எணாமாயிருக்கும்‌ ஊம்‌! 
என்கிறவளவால்‌ மேலே எர்மாகுமிறே. இங்கு ““विबुध गुप्त”, “ளர்‌ सारं’? என்கிற 
எங்களால்‌ அரண ன ரங்களைக்காட்டிலும்‌ காரத்தின்‌ वैलक्षण्या द्योतित). 
मृत्युः - संसार; “भीताः” इत्यनेन தேடுவதில்‌ त्वरातिशयो व्यज्यते | आर्याः - सारासारविवेक- 
முள்ளவர்கள்‌. विचिन्बन्तीति | இதனால்‌ मृतसओविनिक(छ! (5 ॥60 த்திற்கும்‌ अद्यापि 
ரவி சொல்லப்பட்டது. 

*அிஈத்தில்‌ “சர்‌ ௭6” என்கிற எங்களால்‌ மே विवक्षित) மன்று எப்பித்துக்‌ 
கொண்டே கணத்தின்‌ ஊனத்தை ஊரரக்கிறார்‌ இந்த रहस्यत्रय# 60 इत्यादिना | 
அறிந்து தரும்படியாய்‌ इति | அறிவித்துத்தரும்படியாய்‌ इत्यर्थ: | தமிழிலும்‌ अन्तर्भा- 
वितणिचू போல்‌ ரசிஈமுண்டிறே. चरमइलोक इति | अनुष्ठानं विधिवाक्यपरामईपर्वक। ०7७४ ।८७ 
அதையநுஸரித்து अनुष्टापकद्धयात्पूर्व இங்கு विधायक चरमलोकोपादान। ஏாமொன்றையே 
अवलंबि&#७ इत्यादि | இது “'सुदुष्करेण”” इति लोकानुसारि எினாறிராாகம்‌. कठश्रुतीति | ““यस्सकृदुब्ा- 
रस्संसारतारको भवति?” என்பது कठश्रुति | இப்படி रहस्यत्रय वैलक्षण्यकथन& 56) द्वादशाक्षरादि 
व्यापकमन्यान्तरा/यक(धर्‍!0, “ஆதர” इत्यादि ளாக ங்களும்‌, “'श्रीमन्नारायण स्वामिन्‌’' 


நாரதீயகல்பம்‌. 7-9, 
2 श्रीभगवद्रीता 78-56. 
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सारनिष्कर्षाधिकारः 
rr rr TTT 


असारमल्पसारश्च सारं सारतरन्त्यजेत्‌ | 
भजेत्‌ सारतमं शास्त्रे रत्राकर इवामृतम्‌ ॥ 


परमपुरुषार्थ ४०/5 तदुपाय(८८ प्रत्यक्षादि ராங்களாலறியவொண்ணாத 
படியாலே யிவற்றிற்கு 3“ जनार्दनं”? *““तस्माच्छाखं प्रमाणं ते कार्याकार्यव्य- 
वस्थितौ |?” 5 “शब्दब्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगच्छति ॥?? என்றுஞ்சொல்லுகிற 


அ) ணன ணை அனை MH ஆ ஆ ஆ ஆ 


इत्याचनुष्ठापक वाक्यान्तरा5/क ७5 उपनिषत्साराषटं छा; இருந்தாலும்‌ அவைகளுக்கு एताददा 
மான ஏற்றமில்லாமையால்‌ அவைகள்‌ இக்சத்திற்கு ன ங்களாகவில்லை 
என்கிற திருவுள்ளம்‌ எம ஈகிறது. रहस्यत्रय ७० मुमुश्ुंछछा5&(6 आदरणीयं इति ன 
கசெளாமில்லையாகையால்‌ சங்கள்‌ சாணரிஈங்களல்ல என்று கருத்து. 


இப்படியே “ குணமே” என்று सावधारण[0॥कळ அருளிச்செய்யக்கூடுமோ? 
ளன वैलक्षण्या १60७१५ ७७॥, “ளர்‌ योगः पांचरात्रं वेदा: पाशुपतं तथा”” என்று साक्ष्यादिशास्त्र- 
ங்களையும்‌ வேதங்களோடு எண்களில்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌, அவைகளும்‌ 
ணாமாகத்‌ தட்டென்‌? एवं 9ஈத்தில்தான்‌ பல ணா ங்களில்லையோ? இவைகள்‌ 
எல்லாம்‌ त्याज्यं என்பதற்குத்தான்‌ காரணமென்‌ என்கிற எயில்‌, அவைகள்‌ असार 
सार எங்களில்‌ எனாரங்களாகையால்‌ னனங்கள்‌ என்றும்‌, மே सारतम 
மாகையால்‌ ஏவேமென்றும்‌ அவைகளின்‌ மான பெயரைச்சொல்லாமலே 
उपपादिक्ककी[) எத்தை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ असारं इति | இந்த எத்தை சில व्याख्याताळ 
கள்‌ श्रीदेशिकळा कारिंके॥॥क நினைக்கிறார்கள்‌; दीपि@& प्रकागिळ)&ळ&)॥] அநுஸரித்து 
நாமிதை प्रमाण மாகக்‌ கருதுகிறோம்‌. “सारतमं शास्त्रे” என்கிறவிடத்தில்‌ ஏஎம்‌ 
आास्रशब्दवाच्य वेदतदनुयायि எகினம்‌; नतु श्रुतिमात्रपर 5. அப்ப டியாகில்‌ असार।एाळा 
சாணம்‌ ஏி்குமில்லாமையாலே “எ असारं त्यजेत्‌?” என்கிற निर्धारणसप्तमि बाधितै 
யாம்‌; “இண विपरीतं” என்கிற इलोकैकरस्याभाव/0।9 க்கும்‌. ““साङ्कयं योगः पांचरात्रम्‌? 
வரிகளில்‌ எனானங்களும்‌ शाखत्वेन परिगणिता#। 5a 7), இந்த इलोक व्याख्यानावसर$&6) 
बाह्मकुदृष्टिशास्रा;ळना என்று அவைகளையும்‌ ஈங்களாகத்‌ தாமே அருளிச்செய்யப்‌ 
போகி றாரிறே. சிரானாங்கள்‌ शब्दैक எினங்களானாலன்றே तदर्थी? सारतमराब्द(5॥0 
उपादेय மன்னலாவது. அவைகள்‌ प्रत्यक्षादि எங்களாகில்‌ तदर्थः? रहस्यत्रय उपादेय- 
மாகவேண்டியதில்லையேயென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ எனா மும்‌ इति | 


3 ப்‌ பி 
பாரதம்‌-உத்யோகபர்வம்‌ 68-6. 
श्रीभगवद्रीता [6-24. 
பாரதம்‌-சாந்திபர்வம்‌ 276-2. 
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படியே எனமே प्रमाण. இவ்விடத்தில்‌ “ “अनन्तपारं बहुवेदितव्यमल्पश्च कालो 
எ विध्नाः । यत्‌ सारभूतं तदुपाददीत हंसो यथा क्षीरमिवांबुमिश्रम्‌ ॥” என்றை அகத்தில்‌ 


शाख्त्राद्रेशीति - இங்கு सर्व वाक्यं सावधारणं इति னாத்தாலே एवकारछ@&ॐ கூட்டுவது. எண 
- आगमजन्य॑ ज्ञानं; परं ब्रह्म - विवेकादिजन्यमुपासनात्मकं ஏம்‌. ` “ाब्दब्रह्मागममयं परं ब्रह्मविवेकजं?? 
इत्युत्तरत्र विवरणात्‌ | இப்படி சாளனின எங்களால்‌ पुरुषार्थ எனாங்களில்‌ सामान्यतो 
वेदशास्त्रं प्रमाण७॥०७॥) ஏற்படுகையால்‌ वेद्सामान्यमुपादेया[)॥॥५(5कंळ, அதில்‌ களமான 
மே ஏவம்‌ என்று नियमिकंळक॑ கூடுமோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்‌ 
விடத்தில்‌ इति | இவ்விடத்தில்‌ - वेदरूपा. இதற்கு सारतमशब्दा0 என்பதோட 
ம்‌. अनन्तेति | बेदितव्यं - मोक्षार्थ ளானமான सोपबंहण वेदान्तबुन्द/०ळाॐ, अनन्तपारं; प्रत्येक- 
मनिश्चितपारमित्यर्थ: | இங்கு अन्तराब्दा0 ஜின: என்கிற விடத்தில்‌ போல निइचयवाची | अतएव 
बहुविस्तृता)॥॥ |» இருக்கும்‌ என்றபடி. வரான்‌ | अंबुमिश्रं क्षीरमिव स्थितं असाराल्पसारमिश्रितं 
என்று கருத்து. यतू सारभूतं - सारभूत।०ाळा शब्दवस्तु | तत्‌ - அதை; हंसो यथा - இங்கு 
“यथा”” ஏனம்‌ इवार्थकम्‌. पुरुषः என்று अध्याहार्य।0. ஹம்ஸம்போல்‌ सारासारविवेकि | 
புருஷன்‌ என்றபடி. उपाददीत - नीरातू क्षीरं हंस इब असारात्‌ सारं विविच्य गृह्लीयादित्यर्थ: | இங்கு 
““उप”” என்கிற उपसर्ग विविच्य ग्रहणद्योतका०. इत्थं च இந்த ஈரத்தில்‌ पुरुषार्थ எணாங்களில்‌ 
सोपबूंहण ம்‌ प्रमाण(80॥॥&॥6)॥0, அது எமாயிருப்பதாலும்‌ ஆயுஸ்ஸு 
ஏமாயிருப்பதாலும்‌ विश्न? ஈூமாயிருப்பதாலும்‌ அதில்‌ எராமே उपादेय 
என்று (எஙக்கப்படுகையால்‌ மனமே उपादेय@।०@॥) सावधारण[0॥क நியமிக்கக்‌ 
கூடும்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. இங்கு “ अंबुमिश्रं क्षीरमिव”” என்பதோடு ““स्थितं’? என்கிற 
ஈஈத்தைக்‌ கூட்டினதால்‌ दार्टान्तिका9ाळा सारभूतराब्दक8ी॥)(छ असारमिश्रितत्वं எிரமாகிறது. 
ஆகையால்‌ இந்த சத்தில்‌ “ஏஏ” எனமே பே £துமாயிருக்க, ஊம்‌ எம்‌ 
என்கிற த்திற்கு ராசமில்லை. अथवा ““ततः प्रतस्थे कौबेरं भास्वानिव வன | शरैरु- 
स्रैरिवोदीच्यानुद्धरिष्यन्‌ रसानिव” என்கிறவிடத்தில்‌ போல்‌ இது எக எரிியாகை 
யால்‌ इव दाब्दवैयर्थ्य எ$க்கே எரமில்லை. उक्तं च दण्डिना - “ एकानेकेवशब्दत्वात्सा वाक्‍्यार्थो- 
पमा द्विधा”? इति | இப்பொழுது उपमान स्वारस्यादेव பயத்திற்கு असार मिश्रितत्वं மாகிறது. 
இந்த वचनी ராமே ஏனமென்று சொல்லி யிருக்க, இதை सारसारतराहं।कक्षा 
எினங்களென்றும்‌, सारतमदाब्द७० उपादेय.) சொல்லுகிற கீழ்‌ वचनी अर्थ 
திற்கு ஏகமாய்‌ எடுக்கக்கூடுமோ? प्रत्युत மாய்‌ முடியாதோவென்ன இதன்‌ 
ரத்தை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ इलोकळकी6) सारभूत6०6४ाॐी/) ஈஈத்தாலே इति | இந்த 
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———— STUN ப. சக 
மென்ற *₹த்தாலே ரமான निरुपाधिक வாத்தை विषयीकरिळ&॥ 
सारतमहाब्द(७पादेय. எனனிாஎங்கள்‌ அனனளாங்களாகையாலேய- 
எங்கள்‌. 3ஈத்தில்‌ ரஸ்ராத்தில்‌ ऐहिकफलसाधन कर्मप्रतिपादक/०#«छ னம்‌ 
अल्पसार,०॥ळ%८॥एळनुपादेय७. आमुष्मिक प्रतिपादकांदlाछ  ऐहिकफल&७ 
காட்டில்‌ अतिशयित ஈத்தையுடைத்தாகையாலே இலர்க்கு ஈாமென்ன 
வாயிருந்ததேயாகிலும்‌ दुःखमूलत्वादि எமாகையாலே अनुपादेय७. आत्म 
तत्प्राप्रिसाधनमात्र)& प्रतिपादिळछ ७ மும்‌ மாக இருந்ததேயாகிலும்‌ 
அதிலும்‌ अत्यन्तातिशयित/०7ळा परमात्मानुभसापेक्ष#ॐ  अनुपादेय,0. परमात्म- 
எனா எங்களை வெளியிடும்‌ எ எாமாகையாலே विवेकि&& 
TS 
அகத்தி ல்‌ सारभूतशब्द$$॥) & अल्पसार सारतर सारतम शब्दसमभिव्याहार। 06) 60600 ॥60&॥ | £லும்‌, 
सारीभूत७॥ ०७!) च्विप्रत्य என சமில்லாமையாலு ம்‌, निरुपाधिक०ळा இந்த सारभूत- 
शब्द(8 ७ निरुपाधिक साराथी)॥& எத்தை प्रतिपादिकंकी[)छा)&॥ ॥6) असारं என்கிற 
इलोक$8॥) & இந்த 39ஈம்‌ उपपादक!०7& 7 மன்று திருவுள்ளம்‌. 


இப்படி वचनद्व्याविरोध#०ॐ காட்டி असारं என்கிற इलोक&ॐ7)(ङ அ8மருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ எனைரயோல்‌. साङ्क्यादिशास्ना#॥ङक्षा ஊிங்களாகைய ால்‌ எங்கள்‌, 
कुदृष्टिशा्रा#ा - எசறனங்கள்‌. எனனனாங்கள்‌ इति | ஈசகங்களாகாதமாத்ர 
மன்றிக்கே ஏாஏிஎங்களுமாமென்று கருத்து. இவை எனனளாங்களென்பது ““या 
वेदबाह्यास्स्मृतयो याइच काइच कृष्टयः । तास्सर्वा निष्फलाश्रेत्य तमोनिष्ठा हि तास्स्मृताः ॥ इत्यादि वचनसिद्धा०. 
ऐहिकफलसाधनकमेति | இதனால்‌ அந்த प्रदेव &&|(ङ अल्पसारत्व। प्रत्यक्षसिद्ध மன்றதாயிற்று. 
मोक्षापेक्षया आमुष्मिक எரிரோசங்களும்‌ எரிதாமாயிருக்க, எனன எண்ணத்தை सार- 
மென்னக்‌ கூடுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ऐहिकफल& 5 5॥।' ०.७७ अतिशयितेति | 
இதனால்‌ அதன்‌ எம்‌ अत्यन्ताल्पसारावधिक०@ॐ॥।९9/८7, निरुपाधिक ०6०८०५ 0 
तथा निर्देश$960 बाधकाह06060 என்றதாயிற்று. அதுவும்‌ अमुमुक्ष्वपेक्षया என்கிறார்‌ 
சிலர்க்கு इति । मुमुक्ष्वपेक्षया अनुपादेयत्वे ஹேதுவையருளிச்செய்கிறார்‌ दुःखमूलत्वादीति | 
எயில்‌ சிலவம்ஸம்‌ ஏமாயிருப்பதற்குக்‌ காரணமருளிச்‌ செய்கிறார்‌ आत्म 
என்ளளத்தை प्रतिपादि& इति | ऐहिकामुम्मिकैःवर्य४०5ॐ का! _।१-@।८ ज्ञानानन्दमय- 
னான आत्मा ணொனாகையால்‌ அவளையும்‌ எனா என்ங்களையும்‌ க்கும்‌ 
எம்‌ எானமாம்‌ என்று கருத்து. ஆனால்‌ அது ஆக்களுக்கு अनुपादेया[0॥6] ஈனென்‌ 
னென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ अत्यन्ततिशयितेति | मुमुक्षककका निरतिशय ज्ञानानन्दमय भगवद- 
नुभवापेक्षिकना)&॥ ध6) அவர்களுக்கு सातिशाय ज्ञानानन्दमयातमप्राप्तिसाधन प्रतिपादकांदा(> त्याज्यः 


~ 
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उपादेय. அவ்ண்த்தலும்‌ ஈாணனங்களான எங்களுடைய संग्रह 
மாகையாலே மிகவும்‌ ஈா௭மாயிருக்கும்‌ ஈனம்‌ . ஆகையாலே 
74 எனன எணண शास्रेभ्यो मतिमात्नरः । सर्वतस्सारमादद्यात्‌ पुष्पेभ्य इब षट्पदः ॥?? 
என்கிறபடியே இந்த रहस्यत्रय ஏஏ வான இவ்வாளவுக்கு மிகவும்‌ 
ணானமாகக்கடவது. 


அமையா இவை என்னுமாசையினால்‌ அறுமூன்றுலகில்‌ 
சுமையான கல்விகள்‌ சூழவந்தாலும்‌ தொகையிவையென்று 
இமையா இமையவரேத்திய எட்டிரண்டெண்ணிய நம்‌ 
சமயாசிரியர்‌ சதிர்க்கும்‌ தனி நிலை தந்தனரே. (9) 


மாம்‌ என்று கருத்து. அயில்‌ சில ஏம்‌ ஏாாாமாவதற்குக்‌ காரணமருளிச்‌ செய்‌ 
கிறார்‌ परमात्मेति | விவேகிக்கு - हेयोपादेयक्षमळााळा 399வுக்கு. இப்படி परमात्म எனா 
எங்களை க்கிற ஏராலாமெல்லாம்‌ எணாமாகையால்‌ 39$க்களுக்கு 
ஊானமென்னில்‌, அதற்குத்தான்‌ னாம்‌ செய்யலாகாதோவென்ன அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ அவ்வம்‌எத்திலும்‌ इति | सङ्गहमिति | சிறிய கண்ணாடி பெரிய உருக்‌ 
களைக்‌ காட்டுங்கணக்கிலே 8/£ங்களையெல்லாம்‌ 99%த்து अनायासेनविरादीकरि्ं 
கையாலே என்றபடி. மிகவும்‌ ஏாராமாயிருக்கும்‌ னாம்‌ इति | த்தில்‌ 
सारसारतरत्यागपूर्वक सारतमग्रहण विधानन्यायछछा (56) अत्यन्त எம்‌ उपादेयतम[0॥)&॥ (96) 
பானமான எானாமும்‌ இதற்கு னாமாகாதொழிந்ததென்று திருவுள்ளம்‌. 
अत्यन्त ஏரா மே என்னி சோம்‌ என்பதை ஏனம்‌ எரரீத்துக்கொண்டு अधिकारार्थ 
த்தை எவீக்கிறார்‌ ஆகையால்‌ इत्यादिना | எண: - எணாங்களான. எண்ண; - 
என்னன शास्रेभ्योपीत्यर्थः | மிகவும்‌ சானமாகக்கடவது इति | மிகவும்‌ சாணமாகத்தக்க 
தென்றபடி. ol 
இனி இவ்வரசாாச்மெல்லாம்‌ தமக்கு என்னவென்று தெரிவித்துக்‌ 
கொண்டே இதை ஒரு பாட்டாலே ஏசாக்கிறார்‌ அமையா इत्यादि | இவை நாம்‌ 
अभ्यसि55 இந்த வித்யை. அமையாது - போதாது. என்னும்‌ - என்கிற. ஆசை 
யினால்‌ - இன்னும்‌ अस GTB என்கிற ஆசையினாலே. अभ्यस्यामाना। 
களான इति ஏ": | உலகில்‌ சுமையான - “வரச” என்கிறபடியே निष्फला 
களாகையாலே केवल ரமாக லோக ஈங்களான என்றபடி. அறுமூன்று - 


2 பாரதம்‌-சாந்திபர்வம்‌ 776-66. 


60 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive सारनिष्कर्षाधिकार org/details/ i uthulakshmi_academy 
*. 
* 


शाखानामुपरि स्थितेन मनुना मूलेन लब्धात्मकः 

सत्ताहेतु सकृञ्जपेन सकलं कालं द्वयेन क्षिपन्‌ । 

वेदोत्तंस बिहार सारथि दया गुंभेन बिस्रंभितः 

सारज्ञो यदि कश्चिदस्ति भुबने नाथस्स यूथस्य எ: ९ ॥ 


इति श्रीकविताकिकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्तन्त्रस्य 
श्रीमद्वेइटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
सारनिष्कर्षाधिकारः द्वितीयः॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः॥ 
ஆஅ 
oo ப்பட பட அவலன வத இது த ததத தததி 
என்ங்களான. கல்விகள்‌ - வித்யைகள்‌. उपवेदचतुष्टयसहिता६।&क्षा॥6ण रहस्यत्रयव्यतिरिक्त 
चूतुर्दशविद्यास्थाना&/क कला. என்றப டி. சூழவந்தாலும்‌ - कात्स्नर्चेन लब्धा&/&क्षाक्रा॥9)॥9. 
இவை தொகை - இவையெல்லாம்‌ சனங்கள்‌; ரரனாங்களென்றப டி. 
என்று - என்று निरश्‍चयिऊंछा. இதற்கு “எண்ணிய” வென்பதோடு அந்வயம்‌. 
இமையா - அஎரிஈர்களான. இமையவர்‌ - ஊைிகளாலே: ज्ञानसझ्लोच।6)60॥5 
नित्यसूरिकना (86) யென்றபடி. ஏத்திய - ஸ்தோத்தரிக்கப்பட்ட. எட்டு ணச்‌ 
தையும்‌. இரண்டு - த்தையும்‌; இது எஈளாளிகத்திற்கும்‌ சாணம்‌. अथवा இரண்டு 
- ஊரராலிகங்களிரண்டையுமென்னவுமாம்‌. எண்ணிய - सर्वदा अनुसन्धान? 
செய்கிறவர்களான. நம்‌ சமயாசிரியர்‌ - 5७ दर्ौनप्रवर्तकांङनागळा आचार्याकक्षा. சதிர்க்‌ 
கும்‌ - சதிரைத்‌ தருவதான, सामर्थ्यप्रदा0॥ळा என்றபடி. தனி நிலை - எனிமான 
இருப்பை. எளரகேளைவிட்டு ஈாராத்திலும்‌ மிகவும்‌ எனன த்தையே 
ணாமாகக்‌ கொள்ளும்படியான स्थिति@५।. தந்தனர்‌ - கொடுத்தார்கள்‌; केवल- 
யாலே ளாணைத்தார்கள்‌ என்றபடி. 


இப்படி மூன்று ஈனங்களும்‌ எாணங்களாய்‌ अत एवं ஊானணங்களாகில்‌, அதில்‌ 
अन्यतम्‌&ॐ|& व्याख्यान செய்தால்‌ போதாதோ? அவைகளின்‌ प्रत्पेकार्थज्ञानकंक्ा&) 
௱சிளமுண்டோ? உண்டென்றாலும்‌ प्रत्येका? அவற்றின்‌ எனசிங்களை 
மாத்திரம்‌ அறிந்தவர்‌ எரீரைப்போன்ற ர்களுக்கு इलाघ्यग्रा७। ஈர்களோவென்கிற 
எகளை ஈீனித்துக்கொண்டு अधिकारार्थ$७७७/। பூர்த்திசெய்கிறார்‌ शाखानामित्यादिना | 
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शाखानां - எாண்சோகேளுடைய. उपरि - ऊर्ध्वभाग&&60; எரிரத்திலென்றபடி. स्थितेन 
- ““ओमित्यग्रेब्याहरेत्‌ । नम इति पञ्चात्‌ । नारायणायेत्युपरिष्टात्‌ ॥”” इत्यादिक्रमेण प्रतिपादिकंका॥ ॥' ५ 
ருக்கிற. मूलेन मनुना - ஏகானத்தாலே. लब्धात्मकः - प्रतिपन्नात्मस्वरूप याथात्मचल्णा।।, “திரு 
மந்திரத்திலே பிறந்து'” என்கிறபடியே मूलमन्तार्थज्ञान(७ं_॥ळा பிறகிறே இவன்‌ 
ஸத்தை பெற்றது; அதற்கு முன்‌ “असन्नेव स भवति”” என்கிற दरै இவனுக்கு. 
இதனால்‌ उपायाधिकार आपादक!०ाळा அனவினுடைய स्वाभाविक அன पारतन्क्र्यादिळशीक्का 
वैद्य (ज्ञान) मूलमन्नछंछी॥)(७ असाधारण ரசிளாமென்று சொல்லப்பட்டது. सत्तेत्यादि | सत्ता 
- स्वरूपानुबन्धि॥ ॥& दास्यवृत्ति | हेतु - இதற்கு ஹேதுவான. सकृज्पेन - प्रपत्त्यनुष्ठानकालीन 
எணனத்தையுடையதாய்‌. “शाखानामुपरिस्थितेन'” என்பதை இங்கும்‌ अनुषज्ञि छा. 
कठगशाखै॥१७ उपनिष&७60 ““अथातइग्मीमद्टयोत्पत्तिः | वाक्यो द्वितीयः | षट्पदान्यष्टी वा | पश्च विंशत्यक्षराणि। 
पश्चद्ाक्षरं प्रथमं | கானார்‌ | नवाक्षरं प्रथमपदं | द्वितीय तृतीय चतुर्थास्रयक्षराणि | पश्चाक्षरं पञ्चमं | द्वयक्ष- 
ம: |? इत्यादिक्रमेण ரக்கப்பட்டதாயுமிருக்கிற ““वाक्यो (சிர? - द्वितीय वाक्य 
अस्तीति रोषः | இரண்டுவாக்யமாயிருக்குமென்றபடி. ““चतुर्थाः इत्यनन्तरं पदानिति रोषः | 
अत्र सर्वत्र लिङ्ग व्यत्ययरछान्द्सः | சமான वैदिकप्रयोग#ॐ(छ!। ஈகம்‌ अनधिकारिङ(श5ॐ(छ!। 
आन्ति@॥। உண்டுபண்ணி த்தை “4ம்‌ பண்ணுவது தான்‌. द्येन मन्त्रत). 
सकलं कालं क्षिपत्निति - இதனால்‌ अनुष्ठानकालिक सकृदुच्चारणमात्रफ (36) னத்தில்‌ भगवत्कैड्डर्य- 
ஈக்கு ஹேதுவாய்க்கொண்டு स्वयंप्रयोजन सदाजप$&7(860 समीचीन कालक्षेपयोग्या[0॥॥५ 
ருக்கை அத்திற்கு असाधारणाकार।0 என்று சொல்லப்பட்டது. 


बेदेत्यादि | वेदोत्तंसे विहारो यस्येति विग्रहः | शिरो भूषणवाचि॥॥ा उत्तंसपदं இங்கு शिरोमात्र 
लाक्षणिक. तथाच वेदान्त विहारी என்றதாயிற்று. अथवा वेदस्य उत्तंसभूतः वेदान्त भूषणायमाळाळा 
என்றபடி. ஏஎ सर्वशाक्तियुक्ततया वेदान्त प्रतिपाद्य इति यावत्‌ | இதனால்‌ श्रमप्रमादाराक्तचादिरहितक्षा 
என்றதாயிற்று. विहारेण सारथिः बिहारसारथिः, இவனுடைய सारथ्यं कर्मकृत।०क#ष[) (9). गुंभः - 
सन्दर्भः | எியாலேயுண்டான चरमइलोक$$॥(७७; யின்‌ ற்ர்போலி ருக்கிற चरमश्लोक- 
த்தாலே என்னவுமாம்‌. विस्रंभितः - महाविवास$ळ)%ऊ அடைவிக்கப்பட்டவனாயு 
மிருக்கிற. இதனால்‌ இந்த ஒரு எத்தை अनुष्टिकऊा&) प्रतिबन्धक सर्वपापनिवृत्तिपूर्वकसर्व- 
சண்யுண்டாமென்கிற महाविश्वासोत्यादन// चरमइलोक$#/)& असाधारण ரசிணமென்ற 
தாயிற்று. இப்படி மூன்று ங்களும்‌ विलक्षण ரசிளாவத்தாகையாலே अवश्यापेक्षिताह। 
களாயிருக்கையால்‌ மூன்றில்‌ अन्यतम$9|) & व्याख्यानः செய்தால்‌ பே ரதாதோ 
என்கிற எக்கு எஎசஏமில்லை. सारज्ञः - இப்படி ஈரமான रहस्यत्रय सारार्थवेदि 
யானவன்‌ कर्चितू भुवने अस्ति यदि इत्यन्वयः | “कश्चित्‌””, “fa, ' பார்‌” என்கிற पदां! 
களால்‌ फळपर्यवसन्न रहस्यत्रयसारवेदनवान्‌ अतिदुर्लमळा என்று எரிக்கப்ப ட்டது. सः - அந்த 
सारवेदि॥।@॥०।@ा. नः - எட்டிரண்டெண்ணிய समयाचार्य शिक्षिताऊक्षा।क्वा நம்முடைய. 
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सारनिष्कर्षाधिकारः 


बस्य - ஈதுத்திற்கு. नाथः - निर्वाहकः இதனால்‌ இவர்‌ எாளானியோகாவிடிலும்‌ 
उपयुक्तवैज्यद्य] 0 लाश @/7 6१५ ॥63) நம்‌ संप्रदायधुरन्धरग 6] என்ற திருவுள்ளம்‌ सूचित. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारित्पट मूर्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनृसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीवण्डाठकोप श्री श्रीरङ्गदाठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
सारनिष्कर्षाधिकारः द्वितीयः ॥ 


ஷிவ விடட 


कै 


SR டு 
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ன ககக க கைக சசககக கக க அ அ அ அ அ அ அவையை 


॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे प्रधानप्रतितन्त्राधिकारः ॥ ३ ॥ 


2 ` டி ` 2 
0 ட சொரி டோர்‌ ७० தோர்‌ இரை 


आधेयत्व-प्रभूति-नियमैरादिकर्तुर्दारीरं 
सत्ता-स्थेम प्रयतन-फलेष्वेतदायत्तमेतत्‌ | 
என்‌ भगवति னால்‌ 
गंभीराणामकृतकगिरां गाहते चित्तवृत्तिम्‌ ॥ १० ॥ 
அமைய பப ப ப பப பபப. எ இ 
॥ श्री: ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
प्रधानप्रत्तितन्त्राधिकारः ॥ 


पूर्वाधिकार$$60 रहस्यत्रय$#का अत्यन्त னத்தில்‌ ளா ங்களான तत्वहिताह। 
களுடைய सङ्गहरूपत्व० ஹேதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இனி प्रथमभागऊंझी (56) அந்த 
्रतितनत्रार्थ॥ङळभा எரித்து அதுகளுக்கு கனா ராதையை ரன்‌ நிரூபிக்‌ 
கப்போகிறவராய்‌ 38ம்‌ இவ்வினாத்தில்‌ प्रधानप्रतितन्वा ॥& வானங்களுடைய 
शारीरात्मभावसंबन्थकळ)७ எழாரிக்கக்‌ கருதி, अध्येतृ सौकर्याय अधिकारार्थ$७७ ஒரு रलोककछा($6) 
सङ्गहि&ॐाां आधेयत्वेति | 


भगवति व्यापकादर्राह्ष्टे सति एतद्विइवं सत्ता-स्थेम-प्रयतन-फलेष्वेतदायत्तं | (अत एव) आधेयत्व-प्रभृति- 
नियमैरादिकर्तुइहारीरमिति ஈன गंभीराणामकृतकगिरां चित्तवृत्तिं ரான इत्यन्वयः | अथवा आधेयत्वेत्यादि 
वाक्यानन्तरं सत्तासथमेत्यादेरन्वयम्‌ । व्यापकेति | னான னிமாவது திருமந்திரக்கண்ணாடி. திரு 
மந்திரம்‌ நாராயண த்தில்‌ बहुत्रीहि எளாத்தாலே भगवक्र्यापक@,5०१७। प्रतिपादिळळ)ऊ 
யால்‌ அதை व्यापकमन्त्र0 என்கிறது. அதை ஏன மாக கரித்தது அதனாலுண்டாகும்‌ 
எம்‌ अतिस्पष्ट[०ा० என்பதை எப்ப்பிக்கைக்காக. இங்கு सति எக்கு என்‌ 
पीते तृष्णा ரானா” என்கிற இடத்தில்‌ போல प्रयोज्यत्वा अर्थ? கொள்ளவேண்டும்‌. ஐ 
என்கிற पदुऊंक्ीळा समभिव्याहारऊऊ॥6) அதில்‌ दर्शननिरूपितत्वा0 கிடைக்கும்‌. இந்த दर्शन- 
निरूपित ரளினனத்திற்கு ஊனமான சத்தில்‌ अन्वया. மார்‌ - स्वतन्त्रतया प्रत्यक्ष- 
மான இந்த चेतनाचेतनात्मका)॥&ा जगतू | आधेयत्वप्रभृतीति | ரத்தால்‌ नियाम्यत्व 
4 ஈனங்களுக்கு ஏனம்‌. तद्गुणसंविज्ञानो बहुब्रीहिः | அதுகளுக்கு நியமம்‌ ஈவது यावत्सत्तं 
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प्रतितन्त्र5ण७॥७! மற்றுள்ள सिद्धान्तिक OTB FUT தன்‌ 
னுடைய सिद्धान्त / 65 असाधारण॥07एळा अर्थ ७. இங்கு बेदान्तिळ७॥ 


तत्तदाश्रय प्रतिसंबन्ध्याधारादि निरूपितत्वम्‌ | अथवा कृदभिहितो भावो द्रव्यवत्‌ प्रकाशते इति எாத்தாலே 
இங்கு 8ம்‌ नियमवत्परा. तथाच नियताधेयत्वादिकना(560 என்னவு மாம்‌. இந்த आधेय- 
கள்‌ திருரனத்தில்‌ नारायणादि எங்களால்‌ व्युत्क्रमेण ரங்கள்‌. இந்த ஏரிக்கு 
धान्येन धनवान्‌ என்கிற விடத்தில்‌ போல்‌ अभेद எம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அதற்கு 
व्युत्पत्ति वैचित्र्य) शरीरपदार्थकदेश शरीरत्वे अन्वया0. तथाच இந்த எாத்தானது आदिकर्ता- 
வான भगवा&)&(& नियताधेयत्वादि अभिननवारीरत्ववत्‌ என்று पर्यवसित. என चेतनस्य यतू द्रव्यं 
सर्वात्मना स्वार्थ नियन्तुं धारयितुं च झाक्यं दोषतैकस्वभावं च तत्तस्य शरीरं”? என்று எானர்கேளில்‌ शरीर- 
ஊம்‌ சொல்லப்பட்டதிறே. 

आधेयत्वादि ரணாங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ எனச்‌, सत्ता - स्वरूपलाभ. स्थेम - स्थितिः 
அதாவது ஏர்யினுடைய अनुवृत्तिः; प्रयतन[0)॥6]| प्रवृत्ति: | फलं - भोगमोक्षादिङा. இது 
களில்‌ एतदायत्तं - இந்த ससडल्पक्षाक्ष आदिकर्ता७|कंछ आधीन. இதனால்‌ स्वरूपाधीन 
सत्तास्थितिकत्व॑ आधेयत्वा என்றும்‌, सङ्गल्पाधीन स्वरूपस्थितिप्रवृत्तिमत्वं (ரர்‌ என்றும்‌ अर्थी० 
எரரமாயிற்று. இங்கு ஈத்திற்கு एतदायत्तत्वा) சொல்லுகையால்‌ रीष्यतिशयाधानार्थ 
ஏன கானமும்‌ कथंचित्‌ सूचित. इति पश्यन्‌ - இப்படிக்காணுமவன்‌. गंभीराणां - 
அனதஜார்களுக்கு எிஈங்களான अकृतकगिरां - भेदाभेदघटकश्रुतिङ(श०)।_५।. चित्तवृत्तिं - परस्पर 
மான यथावस्थित तात्पर्यकळ)%. गाहते - ரசிக்கிறான்‌. எ நன जानातीत्यर्थः | 
இப்படி ஜகத்திற்கும்‌ ஈாளனுக்குமுள்ள आारीरात्मभावरूप संबन्धज्ञान#क्रा भेदाभेदघटक 
ஏீகளின்‌ समरस।०ाळा तात्पर्या७ सम्यग्‌ மாம்‌ என்று சொன்னதால்‌, இந்த रारीरात्म- 
भावरूप மே நம்‌ सिद्धान्त எசங்களான எங்களுக்குள்‌ प्रधान என்னுமிடம்‌ 
सूचित. இது எாமாகாவிடில்‌ श्रुतितात्पर्य ளாமாகாதிறே. | 


ரர எத்தை (வரத்துக்கொண்டு उलोकॐॐ८) सङ्गृहीत.०ळा சரங்களை विशदी- 
கரிக்கிறார்‌ परतितनत्रेत्यादि॥॥&. प्रतितन्त्रशब्द$&॥)& ரணம்‌ என்று 88ம்‌ கொண்டால்‌, 
அது ஈணனமாகாது. ௭௮ எரர்‌ என்று ஏனன்யாலே सर्वतन्तसाधारण என்று 
अर्था கொண்டால்‌ அது நம்‌ னனத்திற்கு எானாமாகாது. ஆகையால்‌ “ “स्वतन्त्र एव 
सिद्धो3र्थ: परतन्त्रैनिवारितः | प्रतितन्त्र इति प्रोक्त”” इत्याद्यनुसारेण ரகம்‌ ஒரு ளுக்கு अभिमत- 
மாய்‌, इत्रसिद्वान्तिङभा@ अन्नीकरिक७/॥॥ ॥क् எரித்தில்‌ ஈம்‌ என்கிறார்‌ மாவது 
इत्यादि॥ ॥6). न्यायपरिशुद्धि॥१७) सर्वतन्त्रसिद्धान्त७॥0७॥)॥9, ரள மன்றும்‌, अभ्युपगम- 
- सिद्धान्त ०7), எத்தை निरूपि&&।5 டத்தில்‌ இதன்‌ விஸ்தாரத்தைக்‌ கண்டு 
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நம்முடைய வத்தற்கே असाधारण ஈரமுமான अर्थ எதென்னில்‌ 
चेतनाचेतन&/& ७छॐ८ ஊைனுக்குமுண்டான शरीरात्मभावसंबन्थादिळभ. அதில்‌ 
ईशवर&9/& & எரி மாவது चेतनाचेतनद्रव्य/४। 5००7।7८।४2 नियमेन எனனுமாய்‌ 
नियन्ता ०/०7, அிரியுமாயிருக்கை. चेतनाचेतन ढाळ ७७ळ & மாவது, 
नियमेन ஊானைப்பற்ற ள*முமாய்‌, नियाम्य (८०07, रोष(७॥०॥ळा மா 
யிருக்கை. 
TTT 
கொள்வது. நம்‌ ரத்தில்‌ 9எமே 9ம்‌; ஆகிலும்‌ அது எல்லா वेदान्तिकषाआ 9)| ம்‌ 
எனிஈரக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ प्रतितन्वा9ा ळा]. நம்‌ ஊரத்திற்கே असाधारणाआक சில 
எங்கள்‌ இருந்தாலும்‌ அவை மாகா. ஆகையால்‌ நம்‌ சத்தில்‌ प्रधानप्रति- 
ஈமானதொன்றுண்டோ வென்று எத்து STDP செய்கிறார்‌ இங்கு 
इत्यादि।॥6). எொரிகளான என்கிற பத்தாலும்‌, எளாராமுமாய்‌ என்கிற ரகத்‌ 
தாலும்‌ இந்த பமங்கை எம்‌. शरीरात्मभाव संबन्धादिळक्षा इति | நம்‌ த்திற்கும்‌ 
9எமே எண்ளாமானாலும்‌ நம்‌ த்திற்கு எளளனங்களான प्रतितन्त्रा।७ (७56 छा 
எண்கள்‌ ரளாங்களாகையால்‌ पूर्वोक्त எக்கு अवकाश।6)6060 என்று கருத்து. 
आदि ரத்தால்‌ अपर्यवसानवृत्त्या सर्वग्ब्दवाच्यत्वादिकक्षा ரங்கள்‌. “னாள்‌” 
என்றன்றோ न्यायसूत्रक्ी6) शरीरलक्षणा0 சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அது चेतनाह। 
களுக்கும்‌ எல்லா எங்களுக்கும்‌ எப்படிக்‌ கூடும்‌? அதுவே கூடாவிடில்‌, 
னுக்கும்‌ எாத்திற்குமுள்ள शरीरात्मभावसंबन्धा० प्रधानप्रतितन्त्0) மன்று சொன்னது 
असङ्गत0ाङा 65? என்கிற 3%யில்‌ न्यायसूत्रोक्त சங்கள்‌ अव्याप्त्यादि ங்களாகையால்‌, 
அவைகளைவிட்டு सर्वजगत्साधारणा&/छक्षाआ।।, भाष्यकाराभिमताहं।कक्षा।क्वा எரிணங்களை 
அருளிச்செய்யப்போகிறவராய்‌ முதலில்‌ रारीरिलक्षणा'।ळळ)ना அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ 
आरीरित्व।०७।७। ஊரயோல்‌. धारकत्वादिकक्षा प्रत्येकं சங்கள்‌. धारकत्वमात्रं எரரமென்‌ 
றால்‌ कदाचित्‌ घटधारकजाळा ஏரகத்திற்கு என்‌ ரிக்கும்‌. अतः नियमेन என்றது; 
यावत्सत्तं என்றபடி. तथा च भूतलं ஈஈமுள்ளவரையில்‌ அதை தரியாமையால்‌ न तत्प्रसङ्गः | 
एवमपि ஈஎத்தால்‌ यावत्सत्तं ஏரீங்களான रूपादिळळभाळं (&।55। घट$8॥) & रारीरित्वापत्तिः | अत 
आह ஊங்களைப்‌ பற்ற என்று. रूपादिङना எணங்களாகையால்‌ அதுகளைப்பற்ற 
எஈத்திற்கு எரணொம்‌ வாராது என்று கருத்து. नियन्ता७|॥०४॥। ஏயுமாய்‌ इति | 
இங்கும்‌ नियमेन என்கிற ஈத்தைக்கூட்டி लक्षण கண்டுகொள்வது. எண்ணி ऊह्या | 
एतत्‌ ஷண शरीर சரங்களை யருளிச்செய்கிறார்‌ शरीरत्व०॥७।७। வாயால்‌. இங்கும்‌ 
धार्यत्वमात्रं எணமென்னில்‌, कदाचित्‌ भूतलधार्य।॥७ण “த்திற்கு भूतलशरीरत्वं எனக்கும்‌. अत 
आह नियमेनेति | यावत्सत्तमित्यर्थ: | तथा च ஈமுள்ளவரையில்‌ அது 3ரணரீமல்லாமையாலே 
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चेतनाचेतन/#ॐ०LiL DD ஏகனுமாய்‌ नियन्ता७॥॥०7००ळ॥॥7७॥छा, தன்‌ 
வனத்தாலும்‌ எணத்தாலும்‌ यथाईं सत्ता-स्थिति-प्रवृत्तिळ ७5% छ प्रयोजका 
ருக்கை. அதெங்ஙனேயெனனில்‌, என்‌ தன்‌ स्वरूपनिरूपकधर्म/#। ॐ ७७७ ॐ 
निरूपितस्वरूपविशेषण/#ङ भा7न्ा குணங்களுக்கும்‌ போலே स्वव्यतिरिक्तसमस्त- 
எங்களுக்கும்‌ அ8மாக स्वरूपेण ஏஙாமாயிருக்கும்‌. 


அப்ரளானஎமில்லை. एवमपि ஈசத்தாலே नियमेन எரீங்களான அதன்‌ रूपादिङ(श5ॐ(छ 
என்ன்‌ शरीरत्वं எனக்கும்‌; अत आह ஊமாயிருக்கை इति । ஊாகள்‌ எணங்களாகை 
யால்‌ அந்தப்‌ ரஈஈத்திற்கு அவசுனமில்லை, இப்படியே மேல்‌ ஊ௱ங்களிலும்‌ 
व्यावृत्ति கண்டு கொள்வது. எசனத்திற்கும்‌ नियन्तृत्व&&ॐ)&(थाथा ரத்தை விவரிக்‌ 
கிறார்‌ தன்‌ எனத்தாலும்‌ सङ्कल्प) यथाईमिति | स्वरूपेण सत्तास्थितिङनी@ंण (ॐ 
प्रयोजकत्वं ஏசும்‌. ஏகனத்தாலே सत्तास्थितिप्रवृत्तिङक्षा மூன்றுக்கும்‌ சினம்‌ नियन्तृत्वं 
என்று கருத்து. 
प्रत्यक्षादि प्रमाण#ङ6 எல்லா चेतनाचेतना क (७50 पुथिव्याद्याधारका६।ऊशा। காணப்‌ 
படாநிற்க, இவைகளுக்கு என்‌ स्वरूपेण ஏகன்‌ என்றது ஈஎமாகுமோ வென்கிற 
अभिप्रायकऊा 6 ஏஎம்‌ பண்ணுகிறார்‌ அதெங்ஙனே इति | सदृष्टान्ता)ाझ उत्तlo( 
செய்கிறார்‌ ஊன்‌ इत्यादि॥ ॥6). எந்த “8ம்‌ எாமாகாவிடில்‌ धर्मिस्वरूप(8/0 எாமாகாதோ, 
அதை स्वरूपनिरूपकधर्मा/ என்கிறது. அதனால்‌ ஏனம்‌ தெரிந்தபிறகு அந்த स्वरूप- 
த்தை எந்தாரீம்‌ எண்ணமாக எரிக்கிறதோ அதை निरूपितस्वरूपविशेषण।/ என்கிறது. 
இங்கு सत्यत्वज्ञानत्वानन्तत्वशनन्दत्वामलत्वाé।ङभाॐी) ஐந்து எங்கள்‌ ஈச்வ ரனுக்கு ஸ்வரூப 
நிரூபகங்கள்‌. எண்‌ करुणावात्सल्यादिकक्षा निरूपितस्वरूपविशेषणा६/कक्षा, இதுகளுக்கு 
கண. ஊன்‌ आधारभूत. இங்கு ஊனத்தை அருளிச்‌ செய்ததால்‌ 
(विभूतिभूत) ணம எனனங்களும்‌ னுடைய चेतनाचेतन विशिष्ट स्वरूपापेक्षया स्वरूप 
निरूपका#।5 भा? என்றும்‌, ணன निरूपित स्वरूप ரங்களாகலாம்‌ 
என்றும்‌ திருவுள்ளம்‌ ஏிமாகிறது. 
எணங்களுக்கு எளகாக்மல்லாமையால்‌ आह ஊங்களுக்கு इति | எனளிளமாக 
- எனித்தாக. ஊனா குணங்களுக்கு எாமானப டி அன்றிக்கே என்றபடி. 
स्वरूपेणेति ஸங்கல்பத்தாலே எரிக்கும்‌ ரணத்தை வளர்க்கிறது. तथा च नारायण ஏனத்தில்‌ 
तत्युरुष समास னுக்கு எள்ளும்‌ தோன்றுகையாலும்‌ எளி ரத்தில்‌ 
प्रत्यक्षबा्ध சொல்லமுடியாதாகையாலும்‌ ரணத்தாலே अन्याश्रिताéङभाळ& தோன்றும்‌ 
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அவ்வோ எங்களை எரரத்திருக்கும்‌ ர்களுக்கு அவ்வோ द्र॒व्यद्वारा 
आधर. ஜீவர்களாலே NRHA ங்களுக்கு 
जीवद्वारा சாரமாக இருக்குமென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஜீவனை 
சிமாகக்‌ கொண்டும்‌ அனத்தாலும்‌ ஏளனமாக இருக்குமென்று சில 
ளார்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. இப்படி सर्वे ईइ्वर स्वरूप LILI 
अपृथक्सिद्ध विरेषण/०7००ॐ॥॥७० இவற்றின்‌ सत्तादिङमातश्रयसत्ताधीन #/# कक. 

MMMM BY निजी 
समस्त ஊாங்களுக்கும்‌ அவனே எளாமாகலாம்‌. ஆகையால்‌ पूर्वोक्त चोद्यावकाऱ06)606) 
யென்று திருவுள்ளம்‌. இப்படி உரத்திற்கு आधार@।० नारायणशब्द$७ 9) 
नारशब्दवाच्य सर्ववस्त्वाधारळाङ ईरवरळ)ळा& சொல்லி யிருப்பது யாதோ வென்ன 
அருளிச்செய்கிறார்‌ அவ்வோ ஊங்களை इति | तथा च द्रव्यसामान्य$9॥ & साक्षात्संबन्ध$ 
தாலும்‌ अद्रव्यसामान्य$9॥) & परंपरा எொத்தாலும்‌ சாராமாகையால்‌ विरोध ८८०० என்று 
अभिप्राय. “எரா जीवेनात्मनानुप्रविश्य?? इत्यादि श्रुत्यनुसार$छा (560) ஜீவர்களுடைய 
எொணங்களைக்குறித்தும்‌ ஊன்‌ परंपरया धारक&ा என்று சொல்லும்‌ एकदेशि ஈஎத்தை 
அருளிச்செய்கிறார்‌ ஜீவர்களாலே इति | ஸீக்கப்படுகிற इति | இதனால்‌ 
அதுகளின்‌ எரியில்‌ ईइवरनिरपेक्षकत्वं द्योतित0. “என सर्वाणि भूतानि शरीरम”” என்கிற 
अन्तर्यामिब्राह्मणूऊळ)छ]॥0 “எ जीवेन”” என்கிற சியை யும்‌ எருத்து साक्षा 
தாகவும்‌ விஎகாகமாகவும்‌ சன்‌ சாளாமாகலாம்‌ என்கிற க்களின்‌ ஈரத்தை 
யருளிச்செய்கிறார்‌ ஜீவனை इत्यादि. னுக்கு साक्षात्‌ शाब्दादिगुणाधारत्वे 
''अशब्दमस्परामरूपमव्ययं तथाऽरसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌”” என்கிற அம்‌ வருமாப்போலே 
ஜீவர்களின்‌ ஈஎஈமுள்பட எல்லா எங்களுக்கும்‌ ஊன்‌ साक्षात्‌ ஏணாமென்றால்‌ 
ஒருவித प्रमाणबाध।806७6७; पूर्वोक्त ஏளன மேயுள்ளதென்று ஈக்களின்‌ 
अभिप्राय. சமான சண்‌ अनेक எரக்களில்‌ எனண்யென்றானிறே अवयविवादि॥ | 
नेयायिकळा. ஆகையால்‌ ஜீவனுடைய ஈம்‌ ஜீவனிடத்திலும்‌ ஊனி டத்திலும்‌ 
अपृथक्‌सिद्धिसंबन्धॐ&॥८ இருக்கலாம்‌. सिद्धान्तित्व द्योतनाय இங்கு आचार्यपदा०. இப்படி 
வளன்‌ ஏனாாமானாலும்‌ அதுகளின்‌ ஏரனா்களுக்கு அவன்‌ ஈனம்‌ எப்ப டி 
प्रयोजक०7(&।5? आधेयघटादिसत्तैक(छ आधार भूतल ரசினனம்‌ கண்டதில்லையே என்ன 
அருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி इति | अपृथक्‌ सिद्धविशोषणा)॥6७&॥॥(86) इति । இதனால்‌ 
अपृथकूसिद्धि व्यतिरिक्त சொத்தாலே आधार।०ाळा वस्तु७|$& आधेयसत्तादि प्रयोजकत्वा० இல்லா 
விடிலும்‌ अपृथकूसिद्धि संबन्धेन आधार।०ळा वस्तु आधेयसत्तादि प्रयोजक6।० என்கிற எர எம்‌. 
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सर्वचस्तुॐ 5 ७5०० ७०८ सत्ते संकल्पाधीनै 7०७०.४, னங்கள்‌ 
யாலே उत्पन Tu], ங்கள்‌ नित्येच्छासिद्धहांऊ ५55. 
இவ்வரித்தை ' எனா एब तब बिइवपदार्थसत्ता” என்றெ रलोक%#7 3 अभियुक्ता 
விவேதித்தார்கள்‌. இத்தாலே सर्व Spon naj सत्तानुवृत्तिरूपै ७7७४ 
(வரியும்‌ ௭ஊணளியானபடியாலே सर्व(७॥७ ईश्वर संकल्पाश्रित 60७७७) 
சொல்லுகிறது. ங்கள்‌ संकल्पळळ॥(36) ஏாஎங்களென்று எங்களில்‌ 


இங்கு योगक्षेम साधारण प्रयोजकत्वं विवक्षित . न तु कारणत्वा0; ஆகையால்‌ (ரனமான चेतनादि 
सत्तै&(& இவன்‌ स्वरूप? எப்படி प्रयोजक என்கிற எக்கு மில்லை. இப்படி 
எர்ரக்களுக்கும்‌ எணாிஎணியை उपपादि#&। संकल्पाधीनसत्ते,॥। இரண்டு விதமாக 
उपपादि&&ी॥)पा सर्वेति | னுக்கு ஏன்று तत्तदनित्य वस्तुविषय[0॥& *யொன்‌் 
றுண்டு. அதனால்‌ மே तत्तदनित्यवस्तुगत संकल्पाधीनसत्तात्व0. अनेन नित्यतया स्थीयतां 
என்று तत्तन्नित्यवस्तुविषया 96 ஐூயொன்றுண்டு, तदधीन னக மே तत्तनित्यगत संकल्पा- 
धीनसत्तात्वं; ஈண்ணமாவது அதில்லாவிடில்‌ இதில்லை என்னலாம்படியிருக்கை. 
இப்படி எண்ணத்தையும்‌ ஏசனாிாமென்பதில்‌ अभियुक्ता सम्मति&)॥ क காட்டு 
கிறார்‌ इच्छात எ | नित्यं प्रियास्तव तु केचनते हि नित्याः என்பது இதற்கு மேல்‌ ம்‌. அதில்‌ 
प्रथमतः ““इच्छात एव तव विठवपदार्थ सत्ता? என்று सामान्यतो கத்து विशेषतों த்துக்‌ காட்டு 
கிறார்‌. “नित्यं प्रिया”” इति | नित्यमिति क्रियाविरोषणा०. नित्याभिन्न प्रीतिविषया इत्यर्थः - अथवा सर्वदा 
प्रिया इत्यर्थः | இங்கு केचन नित्यप्रियाः என்றதால்‌ अनित्येच्छया சங்கள்‌ என்பது अर्थसिद्ध 
மிறே. இப்படி नित्या०गळा வஸ்துக்களையும்‌ अन्याधीन எனஈங்களாக சொல்லக்‌ 
கூடுமோ என்கிற யை दृष्टान्त प्रदर्शनेन ஈீகரிக்கிறது. “नित्यं त्वदेक परतन्त्र निजस्वरूपा- 
भावत्क मंगळगुणा हि निर्दशनं नः” என்கிற இதின்‌ उत्तरार्धम्‌ | अभियुक्ता - श्रीवत्साइमिश्रा: | விவேகித்‌ 
தார்கள்‌ - नित्यानित्यवस्तुकंकक्षा नित्यानित्येच्छाधीना/क्षा என்று विभजि&&। அருளிச்செய்‌ 
தார்கள்‌. இப்படி सर्ववस्तुकक ७5० எகத்தாலேயே எங்கள்‌; न ஏ ஏஈனளார்ங்கள்‌; अपि 
ஏ संकल्पाधीनाéङक्षा என்று சொன்னால்‌ ஏசஎவக்களையும்‌ संकल्पाश्रिता६/कक्षा।क॒# சொல்‌ 
லும்‌ விரோதம்‌ வாராதோவென்ன அதுகளின்‌ तात्पर्य ६७9७ அருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌. “இத்தாலே” ஊரயால்‌. இத்தாலே - सत्तै संकल्पाधीनै-॥ ८5७) 
என்றபடி. “ கிர்யானபடியாலே” इति | எதின்‌ सत्तै ஈனிரமோ அதினுடைய 
सत्तानुवृत्ति रूप स्थिति | तदधीना5 என்கிற நியமம்‌ இங்கு अभिप्रेतम्‌ - ““संकल्पाश्रित0) மன்று 


ह வைகுண்டஸ்தவம்‌ -36. 
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சொல்லுவது- ° “यौस्सचन्द्रार्कनक्षत्रं खं दिशोभूर्महोदधिः | वासुदेवस्य वीर्येण विधृतानि 
महात्मनः |: என்கிறபடியே ஓரோருளை3ங்களிலே விழாதபடி 
நிறுத்துகையைப்பற்ற. 

இப்படி इच्छाधीन सत्तास्थितिप्रवृत्तिकका7ळा எயுக்களுக்கு परमात्म स्वरूप, 
என்‌ செய்கிறதென்னில்‌. परमात्मा ८ इच्छे இவ்வஸ்துக்களை 
परमात्मा ब्म स्वरूपाश्रित हक भाऊ வகுதீதுவைக்கும்‌. இப்படி सर्ववस्तु ०/८ 


சொல்லுகிறது” इति | இப்படி सर्ववस्तु&क्षीक्षा सत्तास्थितिक्षा संकल्पाधीना॥0। இருப்ப 
தைக்கொண்டு ராரங்களெல்லாம்‌ संक्लपाश्रिता&।छक्षा என்று उपचार0॥एळक சொல்லு 
கிறதுகள்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. இப்படி சில எங்களை औपचारिक? निर्वहिक 
தாலும்‌, ` "एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि द्यावापृथिव्यौ विधुते तिष्ठतः”” इत्यादि ணங்கள்‌ சில 
3ங்களைக்‌ குறித்து सहल्पूकछाकं(छ!0 स्वरूपवत्‌ எருனத்தைச்‌ சொல்லுகையால்‌ 
ஸங்கல்பத்துக்கு என்னமும்‌ ஒப்புக்கொள்ளவேண்டாவோ, अन्यथा विशेषवचनं 
திற்கு எர ரளியாதோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ ரணங்கள்‌ इति | चौरित्यादि | 
இங்கு சாசணத்திற்கும்‌, த்தில்‌ க்கு எரரிர்மல்லாமையாலே उपाध्यवच्छिन्न 
आकाशादिरूप।०७श £க்குக்கும்‌ विधरण।०॥०& देशान्तराप्राप्रि प्रयोजकत्वम्‌ | महोदधिॐ( ணம்‌ 
எல்லை தாண்டாதபடி நிறுத்துகை. இப்படி वीर्येण धरणं, எனத்தால்‌ எம்போல்‌ 
அன்றிக்கே पतन ர[எஎஎசுஎவ்மானாப்போலே ராளைணாகேளில்‌ சொன்ன सङ्कल्प 
த்தாலே ஈரமும்‌, पतन प्रतिबन्धकत्वरूप(80 என்று அருளிச்செய்கிறார்‌ ““ஒரோரு देशा- 
4/ங்களிலே விழாதபடி நிறுத்துகையைப்பற்ற” इति | त्रिशंकु விழாதபடி 
கத்தில்‌ நிறுத்தின विश्वामित्रसड्डल्प$८७७ இங்கு ஊேணமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இப்படி सत्तास्थितिप्रवृत्तिकक्षा மூன்றும்‌ எசணாமென்றால்‌ सत्तास्थितिङ(श5ॐ& स्वरूपाधीनत्वं 
किमर्थं अङ्गीकार्यम्‌ என்று க்கிறார்‌ இப்படி इत्यादि[॥60. “ “எகரத்தாலும்‌ सङ्कल्प& 
தாலும்‌ यथार्ह எண்ணங்களுக்கு प्रयोजकळाछ இருக்கை” என்கிற கீழ்‌ வாக்யத்‌ 
திலேயே க்கு सङ्कल्पाधीनत्वं उपपादननिरपेक्ष।०5@ ஈஎசமாகையால்‌ அதையும்‌ 
சேர்த்து அனுவதிக்கிறார்‌. ““इच्छाधीन सत्तास्थितिप्रबृत्तिङशाा«श எரக்களுக்கு?” इति | 
இங்கு எனரனத்தில்‌ ९७०४.० सङ्कल्पाधीनत्वछ०१& अनुवदि&&।, ஒன்றுக்காவது 
सङ्कल्पाधीनत्वं இல்லாவிடில்‌ அன்றோ அதில்‌ स्वरूपाधीनत्वा) சொல்லலாவது, எல்லாம்‌ 
सङ्कल्पाधीन.०ॐ स्वरूपान्वया) எர்மன்றோ? என்கிற யின்‌ என | முன்சொன்ன 
யைப்‌ பரிஹரிக்கிறார்‌ ஈனானினாயோல்‌ ““வகுத்துவைக்கும்‌” इति | स्वरूपाश्रित 


2 LJ பி 
பாரதம்‌- ஆநுசாஸநிகபர்வம்‌ - 2548-36. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


इरवरस्वरूपाधीन (७॥७॥॥॥ ईश्‍वरेच्छाधीन (०।०7५॥(5ॐ&८. இித்திலும்‌ शरीरं 
எ்மினுடைய स्वरूपाश्नित (७0 संकल्पाश्रित(७॥०7॥॥ இருக்கக்காணா 
நின்றோம்‌. ஜீவனிருந்தகாலமிருந்து இவன்‌ விட்டபோதழிகையாலே 
स्वरूपाश्रितम्‌ । இவ்வ संकल्प८००॥ सुषुस्यायवस्यैङनी७० தெளிவது. 
जागरादि அகளில்‌ संकल्पळळ॥(360) விழாதபடி தாங்கும்போது ரகம்‌ 
என்னக்கடவது. இதில்‌ அணமாயிருக்கிறபடியை आधेयत्व0)॥०७४॥9॥॥७, 
எகணாசிஎமாயிருக்கிறபடியை மென்றும்‌ சொல்லுகிறது. 


மாகவும்‌ ஏஈனஙிாமாகவும்‌ பிரித்துவைக்கும்‌ इत्यर्थः, எணங்களாக - “ஏ स्थानि 
सर्वभूतानि”” इत्यादि प्रमाणा சொல்லியிருப்பதால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ईऱवरेच्छे(5॥ | 
नियामक ०७)४।6 இதில்‌ युक्तिविचारा) கூடாதென்று திருவுள்ளம்‌. “ தன்‌ स्वरूप: 
தாலும்‌ ஸங்கல்பத்தாலும்‌'” என்று ஈஎஊ£மானதை முடிக்கிறார்‌. “இப்படி सर्व- 
எஏவும்‌”” इति । संप्रतिपन्न எரங்களிலும்‌ எானனனனாரினமும்‌ கணளிஎனமும்‌ लोकानु- 
भवसिद्धं என்கிறார்‌ “அகத்திலும்‌?” इति । स्वरूपाश्रितत्वे अन्वय व्यतिरेकरूप ராங்‌ காட்டு 
கிறார்‌. “ஜீவனிருந்த காலம்‌” इति । இவ்வா व्यतिरिका० सङ्कल्पा अन्यथा-सिद्ध- 
மாகாதோ? என்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வர | ஸங்கல்பமிருந்தால்‌ ज्ञान- 
सामान्याभावरूप सुषुप्तिघटि! | 5००४७।८ அப்போது எனரிமென்றே ஒப்புக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்று तात्पर्य). आदि ரத்தால்‌ मूच्छसिंग्रहः | இப்படி सत्तानुवृत्तिरूप स्थिति 
संकल्पाधीना?' அன்றாகில்‌ அதற்கு नियाम्यत्व எப்படிக்கூடும்‌ என்ன அருளிச்‌ செய்‌ 
கிறார்‌ जागरादि அிகளில்‌ इति | आदि पदात्‌ स्वप्न परिग्रहः | அத்தசையில்‌ ரன எங்கள்‌ 
संकल्प) ஏரங்களாமிறே. सत्तानुवृत्तिरूप स्थिति செளொசிரமாகாவிடிலும்‌, जागरादि- 
कालिक पतनाभावरूप स्थिति எகனரிஈமாகையால்‌ नियाम्यत्वं கூடுமென்று கருத்து. கீழ்ச்‌ 
சொன்ன स्वरूपाश्रितत्व ஏசனாிானங்களில்‌ औचित्य) स्वरूपाश्रितत्व/०१छ आधियत्व- 
மென்றும்‌ सङ्कल्पाधीनत्वॐ०5 नियाम्यत्व0॥0७॥])॥० विविच्य-24(5०४6.3।ॐ|/)॥ இதில்‌ इति | 
இதில்‌ - द्वयोर्मध्ये; ஈனம்‌ எாராமாகையால்‌ तदधीन सत्तास्थितिकत्वा; आधेयत्व மென்றும்‌, 
व्यापाररूप எம்‌ ஏாமாகாதாகையாலும்‌ ரஎண்யிலு ம்‌ அது ஹேதுவாயிருப்ப 
தாலும்‌ सङ्कल्पाधीनत्व७।० (ரஎனமென்றும்‌ கொள்வதே उचित மன்று திருவுள்ளம்‌. 
ननु परगतातिशयाधानेच्छया उपादेयत्व(॥७ ஏனம்‌, तत्परतिसंबन्धित्व॑ शेषित्वा என்றன்றோ रोष- 
அரணம்‌? ஊன னம்‌ எக स्वभावाला எத்தைக்குறித்து *ரனுக்கு 
எவித்தாலும்‌, स्वगतातिशयाधान ஈனான ஜீவனைக்‌ குறித்து ரரக்காதாகை 
யால்‌ எனுக்கு सर्वरीषित्वा எப்படிக்கூடும்‌? என்கிற என்‌ हृदि निधाय उत्तरा அ ருளிச்‌ 
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ன்‌ எலிரியாகையாவது ட்ப! | सत्ता-स्थिति-नियमनायैश्चिदचितौ 
स्वमुद्दिय श्रीमानिति बदति बागौपनिषदी | उपायोपेयत्वे तदिह तब तत्त्वं न तु गुणौ अतस्त्वां 
श्रीरङ्गेशाय रारणमब्याजमभजम्‌ |” என்கிறபடியே தன்‌ ரசிஎஎத்துக்காகவே 
पाराथ्यैक स्बभाव,ड/ळ ळा விவற்றை उपादान அவற்றாலே अतिश- 
यवाळा॥०ळ. 


CT ஆ ற உ. 


செய்கிறார்‌ ஊன்‌ யால்‌. उपादत्त इत्यादि | श्रीमान्‌ | எர - स्वप्रयोजनार्था)॥क. 
सत्तास्थितिनियमनाचै: | आद्यशब्दूकछ& भोगगोक्षप्रदानादि ரஜ | चिदचितौ उपादत्ते स्वीकरोति । இங்கு 
ஜீவன்கள்‌ மாக வர்க்கும்‌ भोगमोक्षा।5ळ थए, ம்‌ भगवाक्का स्वार्थीआ(७॥। அதாவது 
स्वलीलार्थ स्वभोगा्थी)॥&(३७॥ ரணம்பண்ணி எிகரிக்கிறான்‌ என்கையால்‌ னுக்கும்‌ 
पारार्थ्य சாம்‌, केवलस्वातिश़याधानार्थत्व॑ भ्रान्तिसिद्धा0 என்று ஏற்படுகையால்‌ 
முன்சொன்ன கக்கு மில்லை. औपनिषदी बागिति | अत्र “ “मोदते भगवान्‌ भूतैः 
बालः क्रीडनकैरिव” சனஜாள்‌னங்களான “स एकाकी न रमेत’? ன ध्यानान्तस्थस्य?? “ “तदैक्षत 
बहुस्यां'' इत्याचुपनिषद्वाक्या& ऊक எரிரிங்கள்‌. तत्‌ - तस्मात्‌ | रोषिया@)#॥॥@) என்றபடி. इह्‌ - 
இந்த ஜீவவிஷயத்தில்‌. उपायोपेयत्वे तब तत्त्वं - स्वाभाविका#।श्षा. न तु गुणाः - சங்கள்‌ 
அன்று. अतः - तयोः स्वाभाविकत्वात्‌ | अव्याजं - எனக்கு ஓர்‌ ரசினாமன்றிக்கே. இதனால்‌ 
மும்‌ भगवदर्थ७)० ळा) ஏற்படுகையால்‌ னுடைய पारार्थ्य इृढीकृत। की). 
தன்‌ ரசிளாத்துக்காகவே इति | தன்னுடைய लीलाभागेरूप प्रधानप्रयोजन&छी॥)क (३6 
என்றபடி. சத்தால்‌ ஜீவனுடைய प्रधानप्रयोजनार्थत्व व्यावृत्तिः | இதனால்‌ भोगमोक्षप्रदानादि 
களாலே ஜீவனை उपादान பண்ணும்போது भोगमोक्षदरीक 6) ஜீவனுக்கு आनुषङ्गिक 
மாக वैषयिक सुख ब्रहमानन्दानुभवरूप प्रयोजन உண்டாகையால்‌ தன்‌ ரித்திற்காகவே 
என்கிற ஏஎளரங்கூடுமோ என்கிற राङ्क எணமாச்சுது. எனனிகணாங்களான इति | 
“'कृष्णस्य हि कृते भूतमिदं सर्वं चराचरम्‌”” इत्यादि प्रमाणमिहाभिप्रेता5. தன்‌ प्रयोजनॐॐ।ॐ(ङ इत्यारभ्य 
अतिशय&॥6णा6०& इत्यन्तेन परगतातिरायाधानेच्छया उपादेयत्वमेव यस्य स्वरूपं स शोषः, परः அரி?! 
என்கிற रोषशेषिलक्षणप%)॥0 ॥७ा वेदार्थसङ्गह शरीसूक्तिः स्मारिता | (@6।०।तधाराधेयभावादिका@ 
இச்‌ சேதனனுக்கு ஒரு प्रयोजन(@ 6 அன்றோ அதுகள்‌ प्रधानप्रतितन्त्रा&ङा७। 
எங்களில்‌ ரஎங்களாயும்‌ ஆகும்‌. உண்டென்னில்‌ तत्‌ किमिति ஏஉயை ரத்தால்‌ 
द्योति!] பித்துக்கொண்டு அதுகளின்‌ ஈஎத்தை அருளிச்செய்கிறார்‌. 


3 3 ட்‌ டி உ. டி 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. உத்தரசதகம்‌-87. 
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இந்த आधाराधेयभावादिकआ«छी#चेतन&)ं& ஈண்ப்பதென்னென்னில்‌:- 
` आधाराधेयभावॐ57 யவனுடைய எஈாணாகேளுக்குப்போலே अपृथक्सिद्ध 
स्वरूपलाभ (७॥०, रोषरोषिभाव्‌ॐॐ॥ 0 आत्माभिमानानुगुणपुरुषार्थव्यवस्थै ७।०४।।।१ G। 
स्बरूपानुरूप॥ पुरुषार्थरुचि/८, அளித்தாலும்‌ नियन्तृनियाम्यभाव 5&८ 
स्वरूपानुरूप।०7@ ரணரித்துக்களாமுமாய்‌ निरपेक्ष।०7५(5/55/०् उपाय- 
நத்தை அறிகையும்‌ फलि. ஆக இவற்றால்‌ இச்‌எஎஎன்‌ अनन्याधारळा, 
अनन्यप्रयोजन «8, னான்‌ என்றதாயிற்று. 

@ ०/45  प्रथमरहस्य&&60 இடைக்கிறபடி எங்ஙனேயென்னில்‌:- 
नारायणराब्द%&)6) तत्पुरुष बहुत्रीहि எளானத்தாலுமுண்டான धारकत्व व्यापक- 
त्वादि&७7 360 अनन्याधारत्बादि बिशिष्ट स्वरूपलाभ (७7७, पारार्थ्यं ஏனா மான 


இந்த आधाराधेयभावादिक्र60 इति | எாங்களான इत्यादिः | अपृथक्सिद्व स्वरूपलाभ(95 ॐ. 
ண்ணா மோன (அதாவது स्वनिष्टा06)6)॥%) ணளாமுமென்றபடி. 
शेषशेषिभावक (86) इति | எனாத்தாலே इत्यर्थः | आत्माभिमानेत्यादि | “எள்‌ भोज्यं मनुष्याणाममृतं 
तु दिवौकसाम्‌ | खपशू विट्तृणाहारौ सन्तो दास्यैकजीवनाः'' ஊகேளில்‌ தன்னை னாக 
நினைத்தவனுக்கு அன்னம்‌ ஏண$மாம்‌; எனாக நினைத்தவனுக்கு अमृत? पुरुषार्थ 
மாம்‌; इवपशुळळभ्ापळ अभिमानि&०।७)।४(छ எங்கள்‌ [னாங்களாம்‌; सत्तूफाऊ நினைத்‌ 
தவனுக்கு (அதாவது ब्रह्मशेषत्वज्ञानऊऊा(86) लब्धसत्ताकळाळ நினைத்தவனுக்கு) 
வாமே ன$மாம்‌ என்று சொன்ன तत्तादात्माभिमानानुगुण पुरुषार्थव्यवस्थै॥१७&। ॥५ (७0 
என்றபடி. स्वरूपानुरूप[)॥6७ - रोषत्वस्वरूपानुरूप/.०ाळा. ரகா்கயும்‌ - அரிகைங்கர்ய 
ருசியும்‌. समुचितयोः शेषत्वनियाम्यत्वयोः प्रयोजनमाह शेषशेषिभाव॒&७॥69॥०, नियन्तृ नियाम्यभाव& 
छा&मिति | எனாங்களாலே என்றபடி. स्वरूपेत्यादि | दोषऱेषिभावज्ञाना9 (75/55८ 
க்காக स्वरूपानुरूप पुरुषार्थकी॥)(छ, रक्षण$8॥)& प्रापळााळा அரியே ஏரரமென்றறியலாம்‌. 
नियन्तृ नियाम्यभाव விமிருந்தால்‌ என்ன வான அவனே स्वाधीन सहकार्यन्तर निरपेक्षोपाय 
மென்று அறியலாம்‌ என்று எம்‌. 


இப்படி आधाराधेयभावादिकक्षा।6) ஜீவனுக்கு உண்டாகும்‌ *ஈத்தையருளிச்செய்து 
இந்த ஈணி*ங்களான இதுகளால்‌ ஜீவனுக்கு ஈத்த எங்களைக்‌ காட்டு 
கிறார்‌ ஆக இவற்றாலின!* | இவற்றால்‌ - ஈஈஈமான இந்த आधाराधेयभावादि 
களால்‌. अनन्याधारक्षीति கீழ்ச்சொன்ன आधारत्वादि%का ஈசிரசங்களாகையால்‌ அதில்‌ 
ஏலம்‌ எஎமென்கிற எரித்தால்‌ ஊன்‌ इत्यादिरीत्या அ ருளிச்செய்யாமல்‌ 
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கீழில்‌ पद ஊத்தாலே अनन्यप्रयोजनत्व(८ अनन्यदारणत्व०८ फलिळ(छ7. प्रपत्त्य- 
नुष्टान प्रकाशक/०॥7ळा मन्त्ररत्र पूर्वखण्ड अनन्यशरणत्व(८, उत्तरखण्ड 
த்தாலே अनन्य प्रयोजनत्व(८ उभयभाग 7८ अनन्याधारत्व (७७७ प्रकागिळ&०४/- 
இப்படி ஏமாகவும்‌ மாகவும்‌ चरमइलोक&& 69% இவ்வகுப்புக்‌ 
கண்டுகொள்வது. 

டப பபப அ அலி 
अनन्याधारळा इत्यादिरीत्या व्यवच्छेदग्भ[)॥5 அருளிச்செய்தது. अचेतन जीवेइवरोभयाधारक- 
மாகையால்‌ என்னமும்‌ ஈகம்‌. கீழ்ச்சொன்னவையெல்லாம்‌ காத்தில்‌ 
எொமானபடியை விவ ரிக்கிறார்‌ இவ்வின | இவ்வமே ாவது 3௭ धारकत्व 
नियन्तृत्व शोषित्व तत्रियमनफलित शरीरित्व तत्फलित सर्वशब्दवाच्यत्वादिक ७50 जीवगत धार्यत्व नियाम्यत्व 
शेषत्व तन्नियमन फलित ररीरत्वाऽनन्याधारत्वऽनन्यप्रयोजनत्वानन्यदारण्यत्वादिङ(श5।5. नारायणाब्देति | 
तत्पुरुषसमास सिद्धं धारकत्वम्‌; बहुब्रीहि समाससिद्धं व्यापकत्वम्‌ | व्यापकत्बादि इत्यत्र आदीपदातू 
व्याप्यनियन्तृत्वरूप शरीरित्वसंग्रहः । अनन्याधारत्वादि इति । अत्र आदिपदात्‌ अनन्य व्याप्य- 
त्वानन्यत्पेर्यत्वादिऊ ७४ சம்‌. पारार्थ्यंगभी प्रणव; ராணம்‌ எஸ்‌. ரத்தில்‌ पारार्थ्य- 
என்யான चतुर्थी समासलुमै॥ ०१४८.८) पारार्थ्य அனனிமாயிருப்‌ பதையிட்டு எத்தை 
पारार्थ्य गर्भी? என்கிறது. ஈஎஸ்ஸில்‌ னன निवृत्ति மாய்‌ पारतन्त्रया० आथी७॥एं। மாய்‌ 
இருப்பதால்‌ ஈஸ்ஸை पारतन्त्र्यगर्भा0 என்கிறது. अखण्डप्रणवा ““ओं तत्सदिति निर्देशो 
ब्रह्मणख्रिविधस्स्मृतः/* ஊாகேளிற்படியே எனளாசுமானாலும்‌, अखण्डनम७७ प्रणामवाचि 
யானாலும்‌ த்தை மூன்று पदााकंकी॥]॥0 ஈஈஸ்ஸை இரண்டு *₹மோக்கியும்‌ எம்‌ 
கொள்வது निर्क्तिसिद्ण०००5।।॥८), இப்படி पारार्थ्यं ராகமாக அருளிச்செய்தது. 
परप्रयोजन(8७ தனக்கு परमप्रयोजन[0॥क உடைத்தாயிருக்கையே प्रणवोदित पाराथ्यी)॥)७ 
யால்‌ அதினால்‌ अनन्यप्रयोजनत्व(८ यत्परतन्त्रो यः, तस्य स एव शरणमिति னன என पारतन्त््य- 
बोधक எாஸ்ஸால்‌ ௭ரனானமும்‌ (கக்கும்‌ என்கிற अभिप्राय$%76) சொல்லுகிறார்‌ 
ஏணி மும்‌ எனன மும்‌ फलिकं(छुमिति | प्रणव ஈஸ்ஸுக்களாலே இவ்விரண்டும்‌ 
शब्द झाक्त्या எஅினமாகாவி டிலும்‌ तात्पर्यवृत्त्या க்கும்‌ என்றபடி. இப்படி अधिकारभूत- 
याबदर्थप्रतिपादक-प्रथमरहस्यकछी6) अनन्याधारत्वादि-सिद्धिप्रकाररळ)ऊ அருளிச்செய்து द्वितीय- 
கனத்தில்‌ எனி எத்தை அருளிச்செய்கிறார்‌ ரண प्रकाशका0॥6छ ஊயோல்‌. 
यद्यपि अनन्यशरणत्वादि&क्षा उपायाधिकारान्तर्गता8।&#ा60&0 ॥6) अधिकारपर प्रथमरहस्य॒क 5९860 (80 
சர்‌ ரகணங்களாகவேண்டும்‌, तथापि -।ॐ(७5८ प्रपत्त्यज्ञभूत-कार्पण्यानुसन्धान$&9)॥9 
अज्ञि। का यथावस्थित आत्मस्वरूपसमर्पण&&@ ஏராஎங்களாகையால்‌ अनुष्ठानपर द्वितीय- 
ஊத்திலும்‌ - ரகங்களாகவேண்டும்‌ என்கிற அபிப்ராயத்தாலே अनुष्ठानप्रकाशक 
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இப்படி चरमइलोक& 060 सिद्धोपाय बशीकरणार्थ,०णळ மான साद्भयोपाय 
विशेष ஊத்தாலே க்கும்‌ போதைக்கு எருவிங்களாய்க்கொண்டு 
अवर्यापेक्षित#।ऊ शाळा எங்களையெல்லாம்‌ சிறிய கண்ணாடி பெரிய 
உருக்களைக்‌ காட்டுமாப்போலே சுருங்கத்‌ தெளிவிக்கும்‌ திரும்‌. 


மான என்றது. ஊணாத்தாலும்‌ इति | வாரா ங்களாலென்றபடி. 
तृतीयरहस्या» साधिकार।07। ராமுமான யை विधि |) அதிலுமிதுகள்‌ சாங்‌ 
களாகவேண்டும்‌ என்கிற திருவுள்ளத்தாலருளிச்‌ செய்கிறார்‌ இப்படி इति | 
மனத்தால்‌ எரவாமும்‌ प्राप्य-प्रापक ऐक्यपरमाळा அதினாலேயே अनन्यप्रयोजनत्व(?। 
சாலம்‌. अनन्याधारत्वा/ “मां, अहं?” எனங்களில்‌ आथी; சாரமான தன்‌ எரரத்தில்‌ 
அழுக்கைப்போக்குவது தன்‌ கடமையானாப்போலே ஜீவனுடைய सर्वपाप- 
எத்தை தன்‌ 3₹மாகச்சொல்லுகிற * “सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि माशुचः””, என்கிற 
பதங்களிலும்‌ அது ஏீமாகலாம்‌. இப்படி மூன்று ங்களிலும்‌ இவ்வ$ங்‌ 
களெல்லாம்‌ ரசகராரங்களாகில்‌ இதில்‌ எனணத்துக்கே னார்‌ செய்தால்‌ 
அமையாதோ? प्रत्येक असाधारणप्रयोजन உண்டாகையால்‌ மூன்றும்‌ எர 
மென்னில்‌ तत्‌ किमित्यपेक्षायां அருளிச்செய்கிறார்‌ चरमइलोकेत्यादि।॥6). चरमइलोक&ॐ॥ 
இவனுக்கு ஒரு साध्योपाया/ மானால்‌ अनन्यशरणत्वभज्ञा० வாராதோ? என்று 
எஎயாமைக்காக அதை विशेषि।॥५&७&ी])7 सिद्धोपाय-बशीकरणार्थ»॥छ ரமான इति | 
इत्थञ्च நாமே फल ஏனளிஎமாகையாலும்‌ तद्वशीकरणहेतुठ॥ा எாணிராம்‌ व्याजमात्र 
மாகையாலும்‌ अनन्यदारणत्व-भङ्ग ७००० என்று கருத்து. विहिता»66 इति । இதனால்‌ 
चरमरलोक6।० प्रपत्ति#ॐ(5 विधायक।०७5८॥८ அது अवश्य व्याख्येय மன்றதாயிற்று. 
த்தின்‌ असाधारणप्रयोजनऊळ)ऊ வெளியிடுகிறார்‌ சானி த்தை சத்தால்‌ எரிக்‌ 
கும்போதைக்கு इति | ஏனாம்‌ - साज्नभरसमर्पण/0. तथाच ஏஜிரமான साङ्गभर- 
समर्पण5@5 स्पष्ट ०७ ரகரப்பிக்கையால்‌ கம்‌ ஏஸ்‌ எண்மென்றதாயிற்று. मूलमंत्रस्य 
ஏனம்‌ வானின்‌ காரணம்‌ காட்டுகிறார்‌ ஊணர்ரங்களான எங்களையெல்லாம்‌ 
इत्यादिना | அவைகளாவன: अनन्याई-दहोेषत्व-पारतन्त्रयादिकक्षा. இதுகள்‌ ராஎத்தோடும்‌ 
நமஸ்ஸோடும்‌ கூடின திருமந்திரத்தாலேயே அிக்கப்படுகையால்‌ அது 
अवरयन्याख्येय0०@) கருத்து. எட்டெழுத்தான இம்மந்திரம்‌ இவ்வரங்களை 
யெல்லாம்‌ ரசாப்பிக்கவற்றோ? என்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ சிறிய கண்ணாடி 
इति | சுருங்கத்‌ தெளிவிக்கும்‌ - संग्रहेण ரசண்ப்பிக்கும்‌. रहस्यत्रयकछी&) இவ்வரிங்‌ 
களெல்லாம்‌ विवक्षित@०ॐ।।ॐ। எ்னகமென்று தெரிவிக்கைக்காக திரு 
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இதில்‌ ரஏரத்திலிங்களை எண்ணத்திலும்‌, “““अग्रतः प्रययौ रामः’? என்றை 
इलोक& 58/८ கண்டுகொள்வது. द्वितीयपद्‌5@@ எனத்தாலும்‌ अर्थस्वभावॐ 
தாலும்‌ வரும்‌ எங்களை ஏ தாழ்வானுடையவும்‌ சி எஜாழ்வானு 
டையவும்‌ ஏாஎீங்களிலே அறிவது. £** நானுன்னை யன்றியிலேன்‌ 
கண்டாய்‌ நாரணனே நீ யென்னை யன்றியிலை?? என்னும்‌. படி நிற்கிற 
नारायणशाब्दार्थ6ळ]% कोसल जनपद எரக்களையும்‌ எகித்தருமகனை 
யும்‌ ஊணைமாக்கிக்‌ கண்டுகொள்வது. पूर्व சத்தில்‌ தோற்றின काष्ठाप्राप्त 
पारार्थ्य पारतन्त्र्य/#। ङ आ பேரணியாகத்‌ तृतीयपद&ॐ चतुर्थि யில்‌ கருத்திலே 


விஷயத்தில்‌ அப்புள்ளார்‌ அருளிச்செய்த குறிப்பை அருளிச்செய்கிறார்‌ இதில்‌ 
इत्यादि। ॥60. ரத்தில்‌ रोषि முன்பும்‌ ஈன்‌ பின்பும்‌ अकार-मकार-प्रतिपाद्यतया நிற்பதற்கு 
ஊம்‌ अर्जुन-रधा०. இந்த யோஜனையில்‌ சோம்‌ னாம்‌. இதை ““अभिरक्षितुं 
अग्रतस्स्थितं त्वां प्रणवे पार्थरथे च भावयन्तः”” என்று இவரேயருளிச்செய்தார்‌. ஊத்தை श्रीवाच 
கமாகக்கொள்ளும்போது रोषिछना இருவரும்‌ முன்பு अकार-उकार-प्रतिपाद्याकना॥ 0 
ரான்‌ பின்பு मकार-प्रतिपाद्यक्षा।॥० இருப்பதற்கு ஊணம்‌, ““अग्रतःप्रययौ रामस्सीतामध्ये- 
सुमध्यमा | पृष्ठतस्तु धनुष्पाणिलक्ष्मणोडनुजगाम ₹ || என்கிற ३लोक!०. द्वितीयपद्‌&&७ शब्दळऊा$9॥0 
अर्थस्वभाव$ा6)॥0 வரும்‌ ங்களை इति | प्रणवान्वितनम००6८) अकारार्थायैव अहं, नमः 
என்று अन्वय கொள்ளும்போது த்தால்‌ வரும்‌ अथी ஏனாம்‌. ஈரா 
भगवत्पारतन्त््यरूप-अर्थस्वभावक 6) வரும்‌ अथी ராணம்‌. श्रीभरतेत्यादि | भरतवृत्तान्ते 
எனச்‌ க்‌ எாமாம்‌. எண்ணார்‌ भागवतपारतन्त्यं ர்‌ ளாமாம்‌ என்று கருத்து. 
நானுன்னை इति | நாரணனே! आधारभूतळाळा உன்னைவிட்டு எனக்கு ஸத்தை 
யில்லை. இது तत्पुरुष लभ्यार्थ।?. நீ என்னை इति । व्याप्यतया निरूपकळ्ाळा என்னை விட்டு 
व्यापफळाळा உனக்கும்‌ ஸத்தையில்லை. இது எ-ம்‌. ““नाराइचाप्ययनन्तस्य 
तैस्सद्भावनिरूपणात्‌”” इत्यादिकमिह भाव्यम्‌ | எத்தை - समासद्वय-सिद्ध-परस्पर-सापेक्ष- 
தையை. चक्रबर्तीत्यादि | भगवाळाळा][ कंक நாரங்களுக்கு ஸத்தையில்லாமைக்கு कोसल 
जनपद जन्तुकक्षा उदाहरण. இவைகள்‌ रामवियोग#@& க்காமல்‌ தன்னடிச்சோதிக்கு 
அவருடன்‌ சென்றதுகளிறே. ஊனமான (ரகாசமன்றிக்கே னுக்கு ஸத்தை 
யில்லாமைக்கு எசார்த்திருமகன்‌ उदाहरणा. அவனும்‌ அவைகளை விட்டு 
எூக்கமுடியாமல்‌ அவைகளுடனே சென்றானிறே. नारायण- पदोत्तर-चतुर्थि॥१ का 


4 ; ४ PN 
ராமாயணம்‌ ஆரண்யகாண்டம்‌ 72-7. 


நான்முகன்‌ திருவந்தாதி 7. 
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ம்ம்‌ 


प्रार्थनीय மான शोषि,ळ ७७ கரத்தை இளையபெருமாளுடையவும்‌, 
இவருடைய 8௭3 மான திருவடி நிலையாழ்வாருடையவும்‌, प्रवृत्ति 
निवृत्तिऊ ७ 36० தெளிவது. இது திருவி னரத்துக்குக்‌ குறிப்பாக 
அப்புள்ளாரளிச்‌ செய்த விரகு. இதின்படியிலே சூத்திலும்‌ चरमइलोकॐ 
திலுமுள்ள lier தெளிந்துகொள்வது. 

இவற்றில்‌ னுக்கு கனத்த रोषित्वं चेतनाचेतन साधारणधर्म,०॥)॥॥॥7(3 
चेतनैकान्त०ब என மாறெ 9 த்திலே पर्यवसि/॥/१&8। எரிக்கப்‌ 


அரித்திற்கு उदाहरणा? காட்டுகிறார்‌ எனன | काष्ठाप्राप्त - எல்லையை அடைந்த; 
भागवतपर्यन्ता०ाळा என்றபடி. பேரணி - மூலகம்‌. மூலகாரணமாக என்றபடி. 
கருத்து - अभिप्राया? கருத்திலே प्रार्थनीय!०॥6 - प्रार्थनीयतया चतुर्थि।१6) अभिप्रेता 
என்றபடி. ரசத்தின்‌ लुप्तचतुर्थि।॥6) என சொல்லப்பட்டபடியால்‌ काष्ठाप्राप्त-तत्कार्य 
மான भगवद्धागवतकैड्य(॥७ இச்ராயில்‌ तात्पर्यवृत्त्या बोध्या; என்று திருவுள்ளம்‌. இங்கு 
அரணம்‌ भगवद्धागवतोभयपरा०. உகந்த என்கிற - இத்தால்‌ ஒருவன்‌ எக்கு अति- 
रायाधायक!०ळा எரீத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ அதை அவனுகவாவிடில்‌ அது कैङ्कर्यं 
மாகாதென்னு மிடம்‌ ஏம்‌. पारार्थ्य மோன प्रवृत्तिरूप भगवत्कैड्डर्य$9/6ं(& उदाहरण? 
இளையபெருமாள்‌ प्रवृत्ति; पारतन्त्र्य मूल०ळा निवृत्तिरूप भगवद्भागवत कैड्डर्य$5। छ उदाहरण 
திருவடிநிலையாழ்வாருடைய निवृत्ति; நன்குணரில்‌ ஈனழ்வான்‌ உகப்புக்காகவே 
யிறே திருவடிநிலையாழ்வார்‌ ஏசிஎிக்கு निवृत्तrळा&।. அதனால்‌ பெருமாளின்‌ 
திருவுள்ளமுகந்ததிறே. இதெல்லாம்‌ 4 எணமென்கிறார்‌ இது इति | குறிப்பு - 
வம்‌. விரகு - उपाय. மேலுள்ள இரண்டு ஊங்களிலும்‌ இந்த 4யாக 
ஊஹிக்கவேண்டுமென்கிறார்‌ இதின்படியிலே इति | முன்பு ஏரியும்‌, பின்பு 
ஈனும்‌ நிற்பது முதலானவைக்கு அப்புள்ளார்‌ சைமருளிச்செய்தபடியிலே 
என்றபடி, அத்திலும்‌ முன்பு னான எரியும்‌, பின்பு உத்தமனில்‌ 3ஈனும்‌ 
எங்களில்‌ परस्पर-सापेक्षळ)5॥ | चतुर्थि॥१6) கைங்கர்யமும்‌ ரஎஎங்களாம்‌. 
चरमरलोकऊंछी 80 முன்பு “मां” इति पदे எரியும்‌, பின்பு “त्वा?” इति पदे दोष, “सर्वपापेभ्यो- 
मोक्षयिष्यामि” என்கிறவிடத்தில்‌ तात्पर्यवृत्त्या கைங்கர்யமும்‌ विवक्षिता GL) 
திருவுள்ளம்‌. இப்படி கீழ்ச்சொன்ன 9ங்களெல்லாம்‌ रहस्यत्रय&&6) प्रतिपाद्या 
களென்றது எரஎமானாலும்‌ கீழ்‌ ஏர-ரிளாத்தாலே எனன. ஏன்‌ फलिक(छ 
மென்று சொன்னது கூடுமோ? प्रयाजादिळ(]क(छ எ்ரிளங்களுக்கும்‌ शेष-शेषिभाव- 
மிருந்தாலும்‌ प्रयाजादिङ(@5४७ रीष्यतिशयाधायकत्व०८०॥5॥.  स्वरूपानुरूप-पुरुषार्थरुचि- 
யுண்டோ? ங்களுக்கு प्रयाजादिजन्य-अतिशयभाक्त्व மெ ாழிய पुरुषार्थ-प्रतिसंबन्थित्व] 
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प्रात. இப்படித்‌ தன்னுடைய रोषत्व८ எனா மாகையாலே दासत्व) 
विशेष 55 எரப்பித்து எராீவிக்கவேணும்‌. இவற்றில்‌ सामान्य/0॥न्ण 
शेषशेषिभाव/ प्रथमाक्षर&&0 चतुर्थि प्रकाश्य. இதின்‌ கரமான दासत्व 
கானங்கள்‌ இருவரும்‌ 3ஈஈராய்த்‌ தோற்றுகையாலே 3884ம்‌. இப்படி 
नारायणराब्दळ ७७9७ सामान्य (५७ (மும்‌ கண்டுகொள்வது. இதில்‌ सामान्य 
மான रोषत्व&&॥0360 3ஈனுக்குப்‌ ஈரமான னாம்‌ दासत्व/०7&)॥०0 विशेष 
த்தாலே கணமான पुरुषार्थ ०7७). இப்படி அங்த்தாலே வந்த 


தானுண்டோ? என்கிற எயில்‌ எாமருளிச்செய்கிறார்‌ இவற்றிலினாயோல்‌. 
चेतनाचेतनसाधारणधर्म।०॥००७॥॥@७७ इति | शेषजन्य-अतिशयभाक्त्वरूप-शेषित्व॑ं चेतनाचेतन-साधारण- 
तया ஐமாகையாலே என்றபடி. ஊ்னமாகிற விபேஷத்திலே इति । दोषजन्य- 
என்‌ எள ணமாகிற स्वामित्वरूप-विशोेष& 8) (३6) इत्यर्थः | ரசளீர்ப்பித்து अनुसन्धिकरका। 
प्राप्तमिति | நார்‌ - प्राप्तिमत्‌ | शेषजन्य-अतिहायभाकत्वरूप-सामान्य)% रोषजन्य-स्वपुरुषार्थभूत-अतिङाय- 
भाक्‍त्वरूपविशेष 8 (6) पर्यवसि(॥५&हछ ईइवरः अस्मत्स्वामी என்று எஏா£ிக்கையானது, 
सामान्या चेतनाचेतन-साधारणतया *மாகையாலும்‌ सामान्यानां सति विशेषे तस्मिन्‌ पर्यवसानं 
அனமாகையாலும்‌ युक्तमित्यर्थः | மும்‌ எளனமாகையாலே इति | परगतातिशयाधा- 
यकत्वरूपदोषत्व(८) चेतनाचेतनसाधारण/००छ८।7 इत्वर्थः | எரமாகிற விஸேஷத்திலே 
विश्रमिः।॥5छ। अनुसन्धि#&(४७।७9॥० इति | ரணம்‌ இந்த अधिकारि पुरुषार्थभूत- 
கரினா ஆகாதாகையால்‌ परगत-अतिङायाधायकत्वरूप/०ाळा அந்த எத்தை स्वाभि- 
लषिताई-परगत-अतिरायाधायकत्वरूप-दासत्व/०ॐ|) மாகவே ராரியித்து भगवद्दास- 
भूतोऽह@ ०] எரா[ிக்கவேண்டுமென்று तात्पर्य. இதனால்‌ प्रयाज-दर्ापूर्णमासादिगत- 
रोषत्व-रोषित्वा&।ऊक्षा अचेतनगतत्वेन विदोषपर्यवसान-अनह|#।ऊा॥०ॐ५।79 पुरुषार्थरूचि तत्प्रति- 
ரீளீினரசிஎகங்களாகாவிடிலும்‌ ரமான அவ்விரண்டும்‌ विशेष पर्यवसान-अई- 
மாகையால்‌ दासत्व -स्वामित्वरूप -विरोषरूपेण-अनुसन्धीयमान०7।ॐ@ङाळंणा(@। पुरुषार्थरूचितत्प्रति- 
संबन्धित्वप्रयोजक!०75००. ஆகையால்‌ முன்‌ சொன்ன आाङ्कावकाशा।०n७) என்ற 
தாயிற்று. இனி सामान्या9ाळा ராமும்‌, அதின்‌ மான दास-स्वामिभाव।7 
ரசத்தில்‌ ஈரக்கும்படி எங்ஙனே என்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ இவற்றிலினரயோல்‌. 
चतुर्थि७॥(860 प्रकाइयमिति | என 8தையாகையாலே என்று கருத்து. तहि अनुशासन- 
*ஈசமல்லாத दासत्व-स्वामित्वाह।क॒क्षा ரசக்கும்படி எங்ஙனே என்ன அருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ இதின்‌ ஊரோ । अर्थसिद्धमिति | चुतुर्थाप्रकाश्य-शेषशेषिभाव&$॥) & आश्रया समभिव्याहत- 
मकार-अकारवाच्य-चेतनविरोषाéङभा॥००ॐ८॥6 अर्थात्‌ அந்த रोष-शेषिभाव(8७ दास-स्वामिभावरूप 
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னுடைய अतिशययोग (७७ स्वामित्व/57&)॥) विशेषळ&७॥(360 அவனுக்கு 
மாய்‌ காச்க்கறது. ருடைய பரத்தில்‌ ஊன்‌ எனுமாய்‌ 
அ்னுமாய்‌, तदधीन பளாயையொழிய चेतन ஏ ருமாய்‌ 9ஈருமாயி 
ருக்கைக்கு निबन्धन, ஊனுடைய निरुपाधिक रेषित्व(०८, निरुपाधिक नियन्तृत्व 
மும்‌; இவர்களுடைய निरुपाधिक ஏன மும்‌, निरुपाधिक नियाम्यत्व(॥७॥७, உடை 
யவன்‌ உடைமையை रक्षिळळळ/प0 समर्थे असमर्थळळा *க்கையும்‌ प्राप्त 
மிறே. रक्षिळछ00/॥॥8छा கரை ஒரு उपाय Gn மூட்டி க்கை ईश्वर 
னுக்கு स्वसड़ल्पनियत७. 


மாக *க்குமென்று கருத்து. இப்படி नारायणशब्दुऊ$ी69॥0 इति | नारायणरान्दोत्तर-चतुर्थि- 
யிலுமென்றபடி. सामान्य(८ மும்‌ इति | இப்படி கண்டுகொள்வது इत्यन्वयः | 
अकारोत्तर-चतुर्थि/॥८ எம்‌ @ा८७०८।८॥ । ।॥।१.७।॥6 तत्कार्यरूप-किश्चित्काररूप-सामान्य।? 
लक्षणया இந்த चतुर्थि ரசஈாமென்றும்‌ किश्चित्कार-कर्ता6॥&ा ஜீவன்‌ னாகையால்‌ 
அதுவே तदपेक्षया कैडर्यरूप-विदोष[0॥5७]0 அந்த किश्चित्कारभाकूकाक्षा எனும்‌ எஎானாகை 
யால்‌ तदपेक्षया அதுவே पुरुषार्थरूप-विरोष/०ाङ०८ अर्थात्‌ எ்க்குமென்றும்‌ ऊह्यमित्यर्थः | 
இந்த ஊகத்தை विशदीकरि&#॥)7 @ॐ6त्यादिना - கசக்கிறது इत्यन्तेन | एतावता 
ोष-रीषिभाव&ॐ/ॐ स्वरूप-अनुरूप-पुरुषार्थरुूचि-जनकत्वं दास-स्वामिभाव पर्यवसान&छ॥6) उपपन्न 
கலாமென்று ஏத்து இனி னுடைய शेषित्व-नियन्तृत्वा६।७ (७59 निरुपाधिकत्व-विशेषण 
எ்ங்களாய்க்கொண்டே ஊன்‌ चेतना (6560 0। த்தில்‌ ரானாகுகைக்கும்‌, 
எர்னாகுகைக்கும்‌, “அரிரிளாத்தாலும்‌, नियन्तृ-नियाम्यभावकका5)॥0” इत्यादि முன்‌ 
वाक्य&ॐ 6 சொன்னபடி ரளங்களாகிறதுகள்‌ என்றும்‌, த்தால்‌ चेतनां स्वरक्षण# 
தில்‌ எராயும்‌ ரராயுமிருப்பதற்கு निरुपाधिकत्व-विशिष्ट இவர்களுடைய शेषत्व 
மும்‌ னமுமே ராஏாசுங்களாகிறது என்றும்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ ருடைய 
வத்தில்‌ इत्यादिना | எனி ரையையொழிய इति । இதனால்‌ मार्कण्डेयादि-रक्षणहेतु&॥क।7 
पुराणादिकभी&) சொல்லும்‌ ஊர்னோர்களும்‌ னர்கள்‌ स्वस्व ஈராசிமாகச்செய்‌ யும்‌ 
ஈஎ்களுமெல்லாம்‌ ஈனி£மாகையால்‌ அவ்வோ பத்தில்‌ அவர்களுக்கு स्वतः 
ஈயும்‌ என்யுமில்லையென்னுமிடம்‌ ஏணமாயிற்று. निरुपाधिक शेषित्बमित्यादि | एतेन 
लोक ங்களில்‌ சிலரைக்குறித்து सोपाधिकशेषि॥ ॥॥ | नियन्ता@। £யும்‌ தோன்றும்‌ சிலர்‌ 
அவர்களுடைய ணத்தில்‌ ஈயும்‌ எசராயும कळ காணாவிடிலும்‌ निरुपाधिक-शेषित्व- 
नियन्तृत्वा/8 ७556 प्राप्ति-शक्ति-हेतुत्व नियम (छ भङ्ग ०७ யன்னுமிடம்‌ सूचित. 
இவர்களுடைய निरुपाधिकशीषत्बमित्यादि | अत्र निरुपाधिकत्वविशेषणात्‌ னுக்கும்‌ राम- 
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நிலைதந்த தாரகனாய்‌ நியமிக்கும்‌ இறைவனுமாய்‌ 
இலதொன்றெனாவகை யெல்லாந்‌ தனதெனுமெந்தையுமாய்த்‌ 
துலையொன்றிலையென நின்றதுழாய்‌ முடியானுடம்பாய்‌ 
விலையின்றி நாமடியோமென்று வேதியர்மெய்ப்பொருளே. (70) 
ர ணன ளா SNS SE MS 
कृष्णादि-अवतारददै॥4७) दशरथ-वसुदेवादि निरूपित-ोषत्व-नियाम्यत्वा।/ ருந்தாலும்‌ அவன்‌ தன்‌ 
த்தில்‌ ஊனும்‌ எனும்‌ ஆகாமையால்‌ शेषत्व-नियाम्यत्वा६।6 (@5ॐ(& अप्राप्ति- 
अशाक्तिहेतुत्वनियमा0 ஈரமாகாதோவென்கிற 4ம்‌ ர£காமாயிற்று. அவனுடைய दोषत्व- 
नियाम्यत्वा्।ङक्षा எாரிஈங்களிறே. स्वामित्व-पर्यवसन-रोषित्व ॐ सामर्ध्य-समानाधिकरण- 
नियन्तृत्वॐ ॐ) (5! स्वीय-रक्षणहेतुत्व/ लोकसिद्ध மன்கிறார்‌ உடையவன்‌ इत्यादि ॥60. 
உடைமையின்‌ அறா ரமாக அதை உடையவன்‌ *8ப்பதுபோல்‌ னுக்கும்‌ 
चेतन-व्यापार 0!) 636 அவர்களுடைய रक्षण ஈள்ரக்கையால்‌ भक्ति प्रपत्तिरूप-उपाय- 
विधायक-शाख्वैयर्थ्य ७ வாராதோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ 8க்கும்போது इति | 
கண்ணரை என்பது சாரம்‌.  स्वसडल्पनियतमिति | எளிமான இவ்வளவு 
“4ம்‌ எனுக்கு அங்கீகரிக்காவிடில்‌ எணணம்‌ अपरिहार्य ०0००] கருத்து. 


இந்த शरीरात्मभावः यथावस्थित-वेदतातर्यमेत्ाॐङभाळा நம்‌ पूर्वाचायी्ा॥@ அங்கீகரிக்‌ 
கப்பட்ட यथावस्थित-प्रधानार्थ०ळ7) எரித்துக்கொண்டே अनुसन्धान सौकर्यार्थ)ऊ अधिः 
कारार्थफळ)छ பாட்டாலே அருளிச்செய்கிறார்‌ நிலைதந்த इत्यादिना । நிலை - स्थिति | 
இது ஸத்தைக்கும்‌ கம்‌. தந்த - கொடுத்த, सत्तास्थिति-प्रयोजकळ्वाळा என்றபடி. 
தாரகனாய்‌ - आधारभूता, இங்கு நிலைதந்த इत्यनेन केवल-आधारतया தோன்றும்‌ 
पृथिव्यादि-व्यावृत्तिः | நியமிக்கும்‌ - निरुपाधिक-नियमनैक-स्वभावशालि॥। ह्का. இதனால்‌ सोपा- 
धिक-स्वामि - व्यावृत्तिः | இறைவனுமாய்‌ - नियन्ता]. ஒன்று - இந்த ஒருவஸ்து. 
இலது - னுக்கு ஏரமில்லாதது. எனாவகை - என்று சொல்லவொண்ணாத 
படி. எல்லாம்‌ - सर्ववस्तु७॥0. தனது - தனக்கு எம்‌. எனும்‌ - என்னப்படும்‌. 
எந்தையுமாய்‌ - ஈனரிக-9ரரானுமாய்‌, இலதொன்றெனாவகை - इति-व्यतिरेक 
ரரனத்தால்‌ எல்லாம்‌ என்கிறவிடத்தில்‌ प्रायिकत्वं ன மாகிறது. துலையொன்று 
- उक्त-धारकत्वादि-रूपेण தனக்கு ஈனமான ஒருவஸ்துவும்‌. இலை என நின்ற - 
இல்லை என்னும்படிக்கு நின்றவனான. இங்கு ஏனாம்‌ कैमुत्य-न्याय- सिद्धम्‌, 
துழாய்‌ - துளஸியை. முடியான்‌ - RRévade உடையவனான எனுக்கு. 
உடம்பாய்‌ - முன்சொன்ன आधारत्वादिळना($6 எரிங்களான नियत-आधेयत्वादि 
களாலே ிார்களாய்‌. இங்கு “துழாய்முடியானுடம்பாய்‌'” என்கிற समभिव्याहार- 
த்தால்‌ तुळसि-अलङ्कत.णाळा அவனுடைய [ஏலம்‌ போலே आधेयत्वादिऊना॥6) 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


येतं यत्सिर्बभौम कथितं विद्यादविद्यातमः 

प्रत्यूषं प्रतितन्त्रमन्तिमयुगे कश्चिद्विपश्चित्तम: | 
तत्रैकत्र झटित्युपैति विलयं तत्तन्मतस्थापना- 

हेवाक प्रथमान हेतुककथा कल्लोळ कोलाहल: ॥ 22 ॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतनत्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेझटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
प्रधानप्रतितन्त्राधिकारस्तृतीयः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः॥ 


ஆஷி ஷ்டை 


ணக கைதை ககக க க க கக க க க க க க க க கக க க கக க க க க க க க ககக ககக க கக கவ வ வவ வவ வவ வ வ வவ வையை! 


सर्व? அவனுக்கு *மோாமென்னுமிடம்‌ सूचित. விலை - क्रयमू; उपाधि என்றபடி. 
அன்றி - இல்லாமல்‌; निरुपाधिक०॥ङ इति यावत्‌ நாம்‌ - நாமெல்லோரும்‌. அடியோம்‌ 
- दासभूता. “என்று” - என்னுமிது. வேதியர்‌ - यथावस्थित वेद-तात्पर्यवेत्ता&शा@ा நம்‌ 
ளிரீர்களுடைய. மெய்ப்பொருள்‌ - “यस्य पृथिवी शरीरं, यस्यात्मा शरीरम्‌”” इत्यादि श्रुति 
களாலே ஈரமான ஈனமான எம்‌. இதனால்‌ எாத்திற்கும்‌ னுக்குமுள்ள இந்த 
எணனளாத்தை அங்கீகரிக்காத वैदिकनामधारि எளானார்களெல்லாம்‌ अन्तर्यामिब्राह्मणादि 
களில்‌ प्रतीत0गळा यथावस्थितार्थ$ ७9 என[வாகப்‌ பண்ணுகையால்‌ அவர்கள்‌ வேதி 
யராகமாட்டாரென்னுமிடம்‌ 8ம்‌. 


अधिकार आद्यपद्यकछी6) இந்த எனன சொத்திற்கு ரரிங்களான भेदाभेद-घटकश्रुति 
களின்‌ यथावस्थित-तात्पर्यविज्ञान-प्रयोजकत्वेन प्रतितन्त्र-प्राधान्या/ சொல்லப்பட்டது. முடிவில்‌ 
यतिसावभौम संप्रदायागत.०॥ळा அதற்கே अत्यन्त-भेदवादिक्षात।|० அனரினாகேளாயும்‌ 
भेदाभेदवादिक््षा/ ॥० இன்னும்‌ பலவராயுள்ள /கேளின்‌ विजय-प्रयोजकत्वेनापि ரத்தை 
அருளிச்செய்கிறார்‌ ““यद्येतं”' इति इलोकेन | यतिसार्बभौमकथितं - எானளாராலே 
““अवस्थितेरिति काशकृत्स्रः'”, ““न तु வாளர” इत्यादि सूत्रभाष्यादिळ॥]6) प्रमाण ளா்களோடு 
ரமாக அருளிச்செய்யப்பட்டதான, अविद्येति - இங்கு अविद्या எனத்தால்‌ ““अनात्मन्या- 
எகா!” इत्यादिन சொன்ன देहात्मअ्रमादिक्क्षा ங்கள்‌. यथावस्थित तत्त्वहिताद्यावारका। 
ளாகையால்‌ அதுகளை तमस्‌ என்கிறது. प्रत्यूषमिति - என்ரங்களான அகளின்‌ 
यथावस्थित ஏசளிஎங்களுக்கு ரசிஎச்மாகையால்‌ இதை மென்றது. एतम्‌ - இந்த 
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शरीरात्मभाव-संबन्धरूप/ाळा. प्रतितन्त्रम्‌ - நம்‌ सिद्धान्त#ॐ,)65 எளளணமான எரித்தை. 
अन्तिमयुगे - கத்தில்‌. இதனால்‌ कृतादियुगा#5०ी@ இது सर्वजनविदित०7८। இருந்த 
தென்னுமிடம்‌ ஏம்‌, कश्चिदिति - अधिकारि எனைத்தைக்‌ காட்டுகிறது. यदीत्यनेन वेदनस्य 
सुकृतपरिपाक-लभ्यत्वं வினர்‌ | विपश्रित्तम इति - ரோர்கள்‌ இதையறிந்தால்‌ அவர்களுக்கு 
देहात्म-भ्रमादिळळ)्ा ஈண்செய்து उपायानुष्ठान संपादक}. विपश्‍चिकछाकळना இதையறிந்‌ 
தால்‌ அத்தோடு दुर्वादि 99 ரசிஎமுமாம்‌ என்று கருத்து. तत्रैकत्र | श्रीभाष्यादि ज्ञानपूर्ण 
னான அவ்வொருவனிடத்தில்‌. तत्तन्मत-स्थापनायां | हेबाकः - கர்‌, तेन प्रथमानाः - 
अभिवृद्धां छा छा. हैतुकानां - हेतुवादिक छ5&0)। _॥। , याः कथाः - எனை. களோ ता 
एव कल्लोलाः - तरङ्गाः | तेषां कोलाइलः - कलकल மானது. “ணின்‌ यत्किञ्चिदजानतापि 
पुरुषेण, बहुमन्वते हि मूढाः विदुषामपि संशयो भवति? इत्युक्तरीत्या मतान्तरस्थ-वाक्यार्थ#&ॐ८) केवलशब्दा- 
डंबमात्रसारत्वं எிரரமாகிறது. झटिति - विकल्पशिरस्सि($७७(३॥।. [கொளின்‌ - समुद्र-पतित-श्षुद्र 
नदीतरज्ञशब्द|0 8 ॥690 ஈத்திலேயே आत्यन्तिक எத்தை அடைகிறது என்று கருத்து. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशत्पड़े मूर्द्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेवक 
श्रीवण्डाठकोप श्री श्रीरङ्गशठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
प्रधानप्रतितन्त्राधिकारः तृतीयः ॥ 


ஆச ஆலி 


च 


ட்ட டட 
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॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेगिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे अर्थपश्चकाधिकार: ॥ ४ ॥ 


2 ப ` ` ` 
உ ல தெரி --५*- -.५*- 


आदी प्राप्यं परममनघं प्राप्तरूपं च मादौ 
इष्टोपायं त्वयन नमसोरीप्सितार्थ चतुर्थ्याम्‌ | 
तक्ष्याघातं ममकृतिगिरि व्यञ्जयन्तं मनुं तं 
तत्प्रायं द्वयमपि विदन्‌ संमतस्सर्ववेदी ॥ १२॥ 
॥ श्रीः॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
अर्थपञ्चकाधिकारः ॥ 


கீழ்‌ अधिकार&#@ गंभीर-सकल-वेदान्ततात्पर्य-ज्ञान-प्रयोजक०७&॥। ९) सिद्धान्त$9॥ & 
சமான जगदीइवराळ(ध5%)।_॥। शरीरात्म-भाव-संबन्ध$७& நிரூபித்தார்‌. இனி तदधीन- 
` सिद्धिकाणआक्का எண்ணத்தை நிரூபித்தருளுகிறார்‌. அதில்‌ रोष-शेषि-भाव-रूप-संबन्ध- 
ளாத்தாலேயிறே அரியான ன்‌ ஈனாயும்‌ னான ஜீவன்‌ (வாயும்‌, शोष- 
स्वरूपानुगुण-शरणागति उपाया0॥॥ ७, அஈனான இவனுக்கு रोषि-प्राप्ति ஈணரமாயும்‌, 
स्वातन्त्याभिमान-ममकारादिकक्षा प्राप्ति-विरोधिक्आआ।|० ப்பதால்‌ என்னக்‌ तद्धीन-सिद्धिक 
மாயிற்று. திருமந்திரத்தில்‌ @) 6०. ्थैपञ्चक-प्रतिपादक-स्थल&ळ& விவரித்துக்கொண்டே 
“ஓ हि ளர்‌” என்கிறபடி இவ்வசவரித்தை க்கிறார்‌ आदाविति | अः - अकारः. 
आदिः यस्य समुदायस्य तस्मिन्‌-अकार नर, अयन, नारायण-शब्द-समुदाय&& 00 #षा[)। ॥५... विशेषणतया- 
ஏஎங்களான जीव-स्वरूप-विभूत्यादिछ”भा ாரீக்கிறார்‌ परममिति विरोषणेन । स्वरूप-रूप-गुण- 
विभूत्यादिङभा@ निरतिशय சேர்மென்றபடி, இப்படிப்பட்டதும்‌ 55௫ दोषयुक्त 
மானால்‌ ர4மாகுமோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ अनघमिति । ஈக எண்ட 
मित्यर्थः । प्राप्यं - ஈரமான 9ஏத்தை. எ-ம்‌ என்பதை இங்கும்‌ கூட்டி ऊ. 


பது. प्रापु-प्रतिपादक-स्थलऊ)छकं காட்டுகிறார்‌ मादाविति | मः आदि: ண டை यार 
अयन-शब्द-समुदाय$&05७० என்றபடி. प्रापुरूपं - வால எனத் ஒடு. அல்‌. ஆ 


NON.’ 


காட்டுகிறார்‌ अयन-नमसोरिति | इष्टोपायमिति (ன ¬ ஊனை வல வவ 


ஈம்‌ என்னுகல்‌ 


समुच्चायकरचकारः எக்‌ என்பதோடு அந்வயிக்‌ கிறது. WNT स्वत 
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எண ங்களிலே विवक्षित।०४6७ எத்தை सिद्धान्त $5/% ॐ 
தளமாக்கி இத்தை அணுத்திருக்கும்‌ ணத்தை சிலர்‌ அொத்தார்கள்‌. 


अनायासेन फल-साधनत्वात्‌ फलानुगुणत्वाच स्वया சமான उपाया0 என்னவுமாம்‌. अयन-नमसोः 
व्यज्षयन्तं - ईयते अनेनेति व्युत्पत्त्या नारायणेत्यत्र अयनशब्दा० सिद्धोपाय#०5ॐ சொல்லுகிறது. 
““नमस्कारात्मकं यस्मै विधायात्मनिवेदनं”” इत्यादि ரானத்தாலே ஈகம்‌ शरणागतिरूप-साध्योपायपर 
மென்று திருவுள்ளம்‌. नारायण-पदोत्तर-चुतुर्थीपुरुषार्थ-प्रकाशक ७। 0 क्षाकी [0 . ईप्सितार्थ चतुर्थ्यामिति | 
प्राप्तिविरोधि கத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ममकृति- गिरीति | ममकार-वाचि॥ ॥& எத்தில்‌ इत्यर्थः | 
नमरान्दघटका शाळा मः என்கிற எத்திலே என்றபடி. तद्धयाघातं च - पुरुषार्थप्रतिबन्धक०ाळा 
எசாத்தையும்‌. இது மற்ற प्रतिबन्धक-वर्गोपलक्षक०. व्यञ्जयन्तं - ரணண்ப்பிக்கிறதான. तं - 
“*सर्वमष्टाक्षरान्तस्थ' ' என்கிறபடியே தன்‌ अर्थ$७७७ அறிய सकल-श्रुति-स्मृत्यादयर्था६।5@०ा॥ | 
அறிவித்துத்தரவற்றாக சமான. मर्नु - திருமந்திரத்தையும்‌. तत्प्रायं च - இங்கு 
சாணம்‌ प्रकाराचि; तस्य प्राय इव प्रायो यस्य तं. திருமந்திரத்தைப்போல்‌ शब्दतो अर्थतइच 
अर्थपञ्चक எசசமான என்றபடி. चः उक्त-समुन्नायकः | द्वयमपि - अपिना चरमइलोकपरिग्रहः | बिदन्‌ - 
अर्थपश्रकव्यक्षकत्वाकारेण அறியுமவன்‌. सर्वबेदी - सकल-श्रुति-स्मृतीतिहास-पुराणवितृक्राक. संमतः - 
विश्ेषनिर्देशाभावात्‌ எர்ண்தனாவானென்றபடி. “प्राप्यस्य ब्रह्मणो रूपं प्रापुरच प्रत्यगात्मनः | ரானார்‌ 
फलं चैव तथा प्राप्रिविरोधि च ॥ वदन्ति सकला वेदास्सेतिहास-पुराणकाः | ”” इत्यादि எங்களில்‌ श्रुत्यादि 
सर्वविद्यास्थाना&।6 (७50 अर्थपश्चक$&)%($॥] प्रधान மாக प्रतिपादि!॥ा ळक சொல்லியிருப்ப 
தால்‌ रहस्यत्रय$96) அதையறிந்தவன்‌ ௭9-௭-யோவானென்று திருவுள்ளம்‌. 


இப்படி वगारीरात्म-भाव-संबन्ध$७७७ ரள ரமாகையால்‌ முதலில்‌ पृथकूक्ाक 
நிரூபித்து, சத்தை पृथकूळंकाक நிரூபித்தால்‌ திருமந்திரத்தில்‌ ஏண்ணா த்தை 
விசாரித்த சில पूर्वाचार्याक थी #ा संप्रदाय (9 विरोधि । ஈதோவென்ன, அவர்களின்‌ 
अभिप्राय-वर्णन#छा८) अविरोध&@5ॐ காட்டுகிறார்‌ नारायणादि इत्यादि॥ ॥॥(360. आदिना प्रणवादि 
परिग्रहः | இந்த எங்களில்‌ संबन्धविरोष शब्दवृत्त्या தோன்றாமையால்‌ அருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ மான इति | ணத்தை रशारीरात्मभावऊळ)ळ. தளமாக்கி - ஊகமாக்கி; 
ஏஙாமாக்கி என்றபடி. இத்தை எடுத்திருக்கும்‌ इति | இத்தை எனி௫த்துவரும்‌ 
என்றம்‌; அவதாரிகையில்‌ சொன்னபடி स्वसिद्धिक& ரசிஎமாக शरीरात्म-भावान्तर्गत-शेष- 
देषि-भाव-संबन्धळळ)%!। பற்றியிருக்கும்‌ என்றபடி. अर्थपश्चकऊ60छऊ - என்னத்தை. 
இதனால்‌ रीष-रोषि-भाव-संबन्ध-ज्ञान@/।ॐ65 अर्थपश्चक-सिद्धि6।। எயோதாகையால்‌ 
அவர்களும்‌ सिद्धान्त$9) आधारभूत।07ळा இஸ்ர்த்தை सिद्धवत्करि$ (39 अर्थपञ्चकमात्र&०१ॐ5 
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अर्थपञ्चकाधिकारः 


&)००संबन्ध&७&79/_ கூட षडर्थ #5 6) न्ग) சிலர்‌ अनुसन्धि&ॐ॥7ॐ- இஸ்‌ 
எஎஎம்போலே मुमुक्षु छ 8த்தறியவேண்டுவதாகச்‌ சேர்த்த अर्थपश्च- 
ஈம்‌ எதென்னில்‌:- ' प्राप्यस्य ब्रह्मणो ஈர்‌ ராஜ प्रत्यगात्मनः | प्राघ्युपायं फलं चैब तथा 
प्राप्तिबिरोधि च ॥ वदन्ति सकला बेदास्सेतिहासपुराणका: ॥?? என்று சொல்லபட்டன. 


இவற்றில்‌ ஈாமான ஈஎத்தினுடைய னம்‌ &मन्‍्त्र&&9 प्रथमाक्षर& 
திலும்‌ नारायण எனத்திலும்‌, கத்தில்‌ सविदेषण ७७% नारायण எங்‌ 
களிலும்‌, चरमइलोक&,&0 “ர்‌! “अहं? என்றெ ர₹ங்களிலுமலிஈம்‌. 
KS स ட ஆ 
விசாரித்திருக்கவேண்டுமாகையாலும்‌, அவர்களுக்கும்‌ ஏஎம்‌ अविवक्षिता0ळा])॥ 
கையாலும்‌, அந்த ஏரவாத்தோடு ரர மில்லையென்று யஏஈஎமாயிற்று. இப்படி 
तात्पर्य கொண்டால்‌ संबन्ध&@)ॐ॥ |. अर्थपश्रक$6७७॥ |. சேர்த்து ங்கள்‌ திருமந்திர 
ரங்கள்‌ என்றநுஈத்த சில आचार्याकक्षीक्षा ராமும்‌ எாரிராஈமாம்‌ 
என்றருளிச்செய்கிறார்‌ இஸ்ண்னத்தோடே ஊரீயோல்‌. अर्थपञ्चक-स्वरूप-जिज्ञासु 
வின்‌ 9ஈத்தைத்‌ தாமே ஏருரிக்கிறார்‌ இஸ்ணம்போலே इत्यादिना எதென்னில்‌ 
என்னுமளவாலே. இஸ்ண்னம்‌ - पूर्वाधिकार-निरूपित-आारीरात्म-भाव-संबन्ध(?. வுக்கு 
विशेषि$8। அறியவேண்டுவதாகச்சேர்த்த எண்ணம்‌ इति | இதனால்‌ अर्थपञ्चक-ज्ञान 
மில்லாவிடில்‌ मोक्षसिद्धि(॥॥। घटि॥। ஈது என்னுமிடம்‌ सूचिता0. प्रमाणवचन$॥&) उत्तर 
மருளிச்செய்கிறார்‌ என்‌ । ब्रह्मणो रूपमिति | இங்கு ஊ-ஏவம்‌ प्राप्यत्वोपयुक्त-गुणादि- 
विशिष्ट-ब्रह्मस्वरूपपरा0. प्राप्तुइच-प्रत्यगात्मन इति । रूपमित्यनुषज्यते | अनुषक्त०ाळा रूप- पद्‌ प्राप्तत्वो- 
पयुक्त-गुणादि-विशिष्ट-जीव-स्वरूप-पर।0. अनुपक्तस्यार्थ-वैरूप्यमपि ““स्याचैकस्य-ब्रह्महाब्दव?”दिति सूत्र- 
न्याय-सिद्धा७. இதனால்‌ 8] சத்தில்‌ எண்ணமும்‌ शेषित्व-शेषत्वादि-रूप$»॥(360 सामान्यतो 
எாமாயிருந்தபோதிலும்‌ ரான வு ரண ज्ञानार्थं என்கை னம்‌ आवश्यक 
மென்னுமிடம்‌ ஏ[ஈரமாயிற்று. ரானார்‌, என்று டரினைங்களாலே 
सामान्य[0॥ळा ஈனம்‌ प्राप्ति-रूप-फल-विशेषपरा०. இங்கு अधिकतया என ணண்ணாம்‌ 
எண்ணத்தின்‌ த்தையும்‌, அதையறிந்தவனுக்கு सर्वशाख्रार्थज्ञातृत्व$६७७॥ | ரப்‌ 
பிக்கைக்காக. சொல்லப்பட்டன - சொல்லப்பட்டது. 

इलोकसङ्गहीतार्थ5०१ॐ विस्तरिकळळ%(5क्‍ी रहस्यत्रय$#&60 प्राप्य-ब्रह्मस्वरूप-प्रतिपादक-स्थलाऽ।5०)भा 
மாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ இவற்றில்‌ इत्यादि॥॥6). இவற்றில்‌ - இவ்வரரு-எத்‌ 
தில்‌. प्रथमाक्षरा5-अकार. अष्टाक्षर शरीराज्ञ प्रणवाद्यक्षरेण तु । अकारेणाखिलाधारः परमात्माउभिधीयत”” 
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அவ்விடங்களில்‌ अनुसन्धिङछ७ போது ° “ளா? जगत्पतिः’? “एष नारायणः 
श्रीमान?” *““भवाज्ञारायणो देवः விளார்‌ இ? “ˆ श्रीबत्सबक्षा नित्यश्रीः?? “विष्णो; 
श्रीरनपायिनी”' '“'सीतासमक्षं काकुत्स्थमिदं वचनमब्रवीत्‌’? ““सीतामुवाचातियशा राघवं च 
महाब्रतम्‌” ” ?““अलमेषा परित्रातुं राघवाद्राक्षसीगणम्‌’' 0° “भवेयं शरणं हि எ? '!“ भवांस्तु सह 


_-_ >> டை २ enn mmo 


வ கக சைகை க கக ககக கை 


கள்‌ இங்கு எங்கள்‌. अनुसन्धेयमिति | எகாத்தில்‌ रक्षकत्वादि-कतिपय-गुणविशिष्ट 
மாயும்‌, ஈரத்தில்‌ ஈனமான रूप-गुण மாயும்‌, सविशेषण-नारा- 
எங்களில்‌ विशेषतों लक्ष्मी-विशिष्ट/॥॥0॥०, ஈஎராங்களான मामहं எங்களில்‌ उपयुक्त- 
सर्व-विशेषण மாயும்‌ प्राप्य ब्रह्मस्वरूपं अनुसन्धातुं எண்மென்றபடி. இப்படி எஈமான 
प्राप्य-ब्रह्म 8८०9७ अनुसन्धिकंक(७७)।७७ा (90 ரகத்தை विशिष्य பலபடியாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
அவ்விடங்களில்‌ इति | अकारादि எானனைங்களில்‌ इत्यर्थः | முதலில்‌ स्वरूप-निरूपक-विशिष्ट - 
तया अनुसन्धान5०& அருளிச்செய்யக்கருதி देवतान्तर-व्यवृत्त-स्वरूप-निरूपकतया सत्यत्वाद्य- 
पेक्षयाऽपि प्रधानभूतै/ பெரியபிராட்டியாரோடு सर्वावस्थै॥१6)॥0 ।॥।०१।८७००॥& स्वरूप- 
மென்று ஏாறமருளிச்செய்கிறார்‌ என सार्धमित्यादिना | இது प्राप्य ब्रह्मस्वरूप &ॐ|)(ॐ 
प्रमपद्‌-निलय-पररूप-विरिष्टावस्यै।१८० எனா लक्ष्मी-साहित्य5०,5४ சொல்லுகிறது. तस्य व्यूहा- 
வியில்‌ என लक्ष्मी-साहित्य-प्रतिपादक-प्रमाणमाह एष नारायणः श्रीमानिति | विभवावतारावस्थै॥१७0 
तत्प्रतिपादक-वचन&०5ॐा। (9ॐ[ प भवान्नारायणो देवः श्रीमान्‌ इति | கீழ்‌ எங்களில்‌ मतुप्‌ 
नित्यत्योगपर@०ा। ८०5 *ிசரிக்கும்‌ எணத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ சிஎன-எ नित्यश्रीः इति | 
व्यतिरेकेण எனக எத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ विष्णोः श्रीरनपायिनी इति । लक्ष्म्याः पुरुषकारत्व- 
ணாக த்தை उदाहरि&#॥|)7 सीतासमक्षमिति | ஸா ணாக எங்களைக்‌ காட்டு 
கிறார்‌ सीतामुवाच, अलमेषा, भवेयं शरणं हि बः इति | अलमेषा என்பதிலும்‌ भवेयं शरणं என்ப 
திலும்‌ எனை बलात्करि$७॥7 எரக்கும்‌ தன்மை தோன்றுகையால்‌ उपायत्वं स्पष्टा0. 


லைங்க புராணம்‌. 

ஹரிவம்சம்‌ 72-62. 

ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 20-3. 
ராமாயணம்‌ ஸுந்தரகாண்டம்‌ 74-75. 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-8-7. 
ராமாயணம்‌ ஆரண்யகாண்டம்‌ 6-6. 
ராமாயணம்‌ ௮-காண்டம்‌ 3-2. 
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ராமாயணம்‌ ஸுந்தரகாண்டம்‌ 66-67. 
0 र 2 कल 
ராமாயணம்‌ ஸுநதரகாண்டம்‌ 66-90. 
ராமாயணம்‌ அயோத்யா 3]-27. 
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98 0 
वैदेह्या” ௭௪ सहासीनमनन्त-भोगिनि?/ மன்னன்‌ ஏன்ன?! ““स्वपरिचरणभोगैः 
श्रीमति प्रीयमाणे”' '5**श्रीमते निर्मलानन्दोदन्बते विष्णवे नमः?? ८““श्रिय: कान्तो5नन्तो எட 
गुणगणेकास्पदवपु:”? “ஒரின श्रीनिवासे’? '““शरियःपतिनिखिल-ेयप्रत्यनीक- कल्याणैकतान 
अनन्तज्ञान आनन्दस्वरूपः ' ° நீயந்திருமகளும்‌ நின்றாயால்‌? 2 “ஒண்டொடி 
யாள்‌ திருமகளும்‌ நீயுமே நிலாநிற்ப?? 2! ““கோலத்திருமாமகளோடு 
உன்னை?” “ நின்திருவருளும்‌ பங்கயத்தாள்‌ திருவருளும்‌?” 

CS ததத தைத 
भवांस्लिति प्राप्यत्वे प्रमाण. இப்படி ரரானங்களை வளத்து இனி श्री-संबन्ध#&# 
संप्रदाय-प्रदर्शनाय ஆளவந்தார்‌ ஏியுக்களை उदाहरि्ङी[)ाां तयेति । तत्र ராணியில்‌ 
श्रीसंबन्थकळऊकं காட்டுகிறது तया सह इति स्तोतररत्र-सूक्तिः | सर्वावस्थै॥१9)॥० पत्नीत्वेन निरूपकत्व 
த்தை அ*ப்பிக்கிறது என इति | ஊரினை அயில்‌ लक्ष्मी -संबन्ध5०)&४ சொல்லு 
கிறது स्वपरिचरणभोगैः श्रीमति प्रीयमाण इति आत्मसिद्धि श्रीसूक्ति: | இனி இதில்‌ भाष्यकाराभिमति 
யைக்‌ காட்டுகிறார்‌ श्रीमते इति | अयं सार-इलोकः | अत्र எனக்கு சானகி ரர்‌ சொல்‌ 
லுகிறது. श्रियःकान्त इति दीप-वचना0. இதில்‌ परिचरणोदेइयत्वा0 சொல்லுகிறது. ब्रह्मणि 
श्रीनिवास इति श्रीभाष्ये | இதில்‌ எண்னம்‌ சொல்லுகிறது. श्रियःपतिरित्यादिः गीताभाष्य-सूक्ति: | 
இதில்‌ அக்கு ஈனனரகேளோடொக்க எனரினானமும்‌ அவைகளில்‌ ராமும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இனி लक्ष्मी-संबन्थककी6) द्रमिडोपनिषत्प्रमाणाइ!७)ा उदाहरि&की[ां 
நீயும்‌ ஊரயோல்‌. நீயும்‌ திருமகளும்‌ என்று रक्षकत्व-दगै॥१७) लक्ष्मी-संबन्ध$८७ 
சொல்லுகிறது. ““குன்றெடுத்துப்பாயும்‌ பனி மறைத்த பண்பாளா ” என்று மேல்‌ 
गोपरक्षण।& சொல்லிற்றிறே. இனி प्राप्यदरौ॥५&) प्रमाण காட்டுகிறார்‌ ஒண்டொடியாள்‌ 
इत्यादिना - உன்‌ தாமரைமங்கையும்‌ நீயும்‌ ஊண்‌ | ஒண்‌ - அவதாரதஸையயில்‌ 
போல்‌ भगवद्विङलेषप्रसङ्ग। 5 69०७८०।०॥।॥७ सर्वदा கமான. தொடியாள்‌ - ஊனத்தை 
யுடையவளான, திருமகளும்‌ - “ஏஏ शैशञव-यौवन-व्यतिकरो गात्रेषु”” என்கிறபடி नित्यः 


ள்‌ ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ 39. 
i சதுச்லோக ]. 
ஆத்மஸித்தி. 
வேதாந்தஸாரம்‌. 
வேதாந்த$பம்‌. 
ஸ்ரீபாஷ்யம்‌. 
கீதாபாஷ்யம்‌. 

முதல்‌ திருவந்தாதி 86. 
2 திருவாய்மொழி 4-9-70. 
ன திருவாய்மொழி 6-9-3. 

திருவாய்மொழி 9-2-]. 
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உன்‌ தாமரைமங்கையும்‌ நீயும்‌” 4 அகலகில்லேனிறையும்‌”” 
*“உணர்முழு நலம்‌”? ௯நந்தரவிளக்கேயளத்தற்கரியாய்‌'' என்றும்‌ 
ரளளங்கள்‌ சொல்லுறெபடியே எண்ணாத்தாலும்‌, எளிஎவியிலும்‌ सहधर्म- 
ஏஎயான பெரிய பிராட்டியாரோடு பிரிவில்லாத முழு நலமான अनन्त- 
ज्ञानानन्दस्वरूप।०7ॐ अनुसन्धिॐ# 3/८2. 


கானா யான லக்ஷ்மியும்‌. இப்படிப்பட்டவளும்‌ “அகலகில்லேன்‌ இறையும்‌”: 
என்னும்படி இருக்கிற நீயுமே. நிலாநிற்ப - இருக்கும்போது. இங்கு எத்‌ 
தால்‌ ““नानयोर्विद्यते परं? என்கிறபடி மான வாக்கும்‌ तदन्तर्गतत्व(॥)॥0 उभयोः प्राप्यत्वे 
ஏளனமும்‌ தோற்றுகிறது. கோல - भगबदू वशीकरण-योग्यसौन्दर्यशालिनि। ७. திருமாம 
களோடு -லக்ஷ்மியோடு. இறையும்‌ — க்ஷணகாலமும்‌. அகல — பிரிய, கில்‌ 
லேன்‌ - ஈஸீயாகமாட்டேன்‌. இது ஊானயில்‌ लक्ष्मी-संबन्ध&& प्रमाण. இனி 
आनन्दत्वादि-स्वरूप-निरूपकधमी६/&७ीी6) प्रमाण) காட்டுகிறார்‌ உணர்‌ इत्यादिना | உணர்‌ - 
எம்‌, நலம்‌ - आनन्द. முழு என்பதை मध्य-मणि-न्यायेन முழுஉணர்‌ முழுநலம்‌ 
என்றிரண்டிடத்திலும்‌ அந்வயிப்பது. परिपूर्ण ज्ञानानन्द स्वरूपळा என்றபடி. நந்தா 
விளக்கே - என்யாத எானனமே. நந்துகை - என்க்கை. இது विकार-सामान्याभावछं 
திற்கு எம்‌. இதனால்‌ निर्विकारत्व-रूप-सत्यत्व(फ0 விளக்கு என்பதால்‌ வானமும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. அளத்தற்கு - அளக்குகைக்கு ஈம்‌ என்றபடி. அரியாய்‌ - 
எணனல்லாதவனே. இதனால்‌ त्रिविध-परिच्छेद-राहित्य-रूपानन्तत्वा சொல்லப்பட்டது. 
उक्त प्रमाणार्थी#5०भा சுருங்க அருளிச்செய்கிறார்‌ எண்ணாத்தாலும்‌ सर्वावस्थे॥५9॥0 
सहधर्मचारिणि॥॥60 பெரியபிராட்டியாரோடு பிரிவில்லாத इति | भगवत्स्वरूपकंछी॥)(छ 
सर्वप्रकार$ऊ&9॥ பிராட்டியோடு பிரிவில்லாமையாவது भगवान्‌ जगत्सृष्ट्यादिळळ)ना 
संकल्पिS GUTS! அவளும்‌ அவைகளை ஸங்கல்பிக்கை; அவதரிக்க ஸங்கல்‌ 
பிக்கும்‌ போது அவதரிக்க ஸங்கல்பிக்கை முதலானவை. सर्वावस्थै॥9)॥0 பிரிவில்‌ 
லாமையாவது परावस्थैए५6) पररूप&॥(9 எ௱ாச்கத்திலிருக்கை; इतरावतारदरै॥१७) “'देवत्वे 
देवदेहेयं मनुष्यत्वे च मानुषी’? इत्यादिकऋी॥)॥4(8॥। னமாக अवतरि&@)& முதலானவை. 
இங்கு பிராட்டிக்கு என னமாவது எரியில்‌ தானும்‌ உபாய மாகுகை; प्राप्य- 
வியில்‌ केझर्य-प्रतिसंबन्धिनि॥॥(छ%)क முதலானவை. முழுநலமான इति | இப்படி 
_பிராட்டியோடு பிரிவில்லாமையால்‌ अपरिच्छिन्नानन्दवतूकाळा என்றப டி. இங்கு நல 
எம்‌ धर्मभूतानन्दपरा5. उपरि अनन्त-ज्ञानानन्दैक-स्वरूपेति पृथक्‌ स्वरूपानन्दोक्त्या न पौनरुक्त्यम्‌ | 


2 திருவாய்மொழி 9-2-3. 
A திருவாய்மொழி 6-70-70, 
र திருவாய்மொழி 7-/-4. 
झे பெரியதிருமொழி ४-6-. 
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अर्थपश्चकाधिकारः 


இப்படி ” “समस्त हेयरहितं இவள்‌ परमं पद्‌’? 2““परः पराणां सकला न यत्र छेशादय- 
னன पराबरेरो?” என்றெபடியே हेय प्रत्यनीक अनुसन्थेय/. “तिर्युक्तरश्रूयतां नरः”? 
30 “तमेवं பட்டம்‌ அரிதின்‌?” 32**एवं ्ेषठगुणैर्युक्तं?? “गुणैर्विरुरुचे रामः” 
“तमेवं गुणसंपन्नं अप्धृष्य-पराक्रमं” *“बहवो नृप कल्याणगुणा; पुत्रस्य सन्ति ते”? *““आनृदां- 
स्यमनुक्रोशः श्रुतं शीलं दमञ्शामः। राघवं शोभयन्त्येते षड्गुणाः पुरुषोत्तमम्‌’? ४ ““बिदितिस्स हि 
Sl அதத கை 


இப்படி எ காமானாலும்‌ இதில்‌ हेयसंबन्ध। 6 (7/55 भोग्या ॥ा((80॥ என்கிற 
“யில்‌ அது हेयरहित0) மன்று எ்மருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி ஊயோல்‌. இப்படி - 
பிராட்டியோடும்‌ सत्यत्व-ज्ञानत्वानन्तत्वडानन्दत्वा६।क (3७ () ம்‌ ஈரமாக अनुसन्धेया! 
போலே என்றபடி. समस्तेति | இங்கு ரம்‌ पद्यत इति व्युत्पत्या [னான னத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. परममिति अप्रधान-प्राप्य எிளனனத்தை னாளரக்கிறது. परमपद शाब्द-वाच्य- 
देशाविशेषूळ)& व्यावर्तिक$ी[)॥ं विष्ण्वाख्यं इति | அண்‌ | अत्र छेश-शब्देन अविद्यास्मिता-राग-द्वेषा- 
எண வ ரங்கள்‌ சொல்லப்படுகிறதுகள்‌. आदि த்தால்‌ 3-வ-எமும்‌ 
जात्यायुभोगरूपाéऽभाळा எனைங்களும்‌ वासना-रूपावाय(.१ ரிளிராங்கள்‌. “கீ 
विपाकाशयैरपरामृष्ट: पुरुषविशेष Sra’ इति खलु-योगसूत्रम्‌ | हयप्रत्यनीक० इति | प्रत्यनीकं - प्रतिभटं; 
சர்வா மென்றபடி, இத்தால்‌ अमलत्व-रूप-स्वरूप-निरूपक-धर्मी5 சொல்லப்‌ பட்டது. 
இப்படி எணண ளமானாலும்‌ எண முமானாலன்றோ (ரா -வினமாவது 
என்னில்‌, निरूपित-स्वरूप-विशेषणीभूत अपरिच्छिन-कल्याण-गुणाश्रया 975७] அநுஸந்தேய 
மென்று ஏரளாமருளிச்செய்கிறார்‌ तैर्युक्त इत्यादिना | सामान्यतो ராணியில்‌ ராரங்களைக்‌ 
காட்டி गुणविशेष-प्रतिपादन प्रमाणा) அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ आनृशांस्यमित्यादिना | आनृरांस्यं 
- आश्रित-संरक्षण-शीठत्वं; अनुक्रोशः - कृपा; श्रुतं - शास््रीयज्ञानं; शीलं - सौशील्यं, महतो नीचैस्सह 
नीरन्ध्र संइलेष इति यावत्‌; என்‌ वा | दमः - बाहयेद्रिय-निग्रहः | शमः - अन्तरिन्क्रिय-निग्रह: | இந்த 
षड्गुणा&।ङला விிகாஎங்களாகையால்‌ எரித்தாலும்‌ पुरुषोत्तम-स्वभाव& | ம்‌ निरतिशय- 


a விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-22-53. 
28 விஷ்ணு புராணம்‌ 6-5-85. 
ராமாயணம்‌ பா-கா 7-7. 

ராமாயணம்‌ ௮-கா.2-48. 
ராமாயணம்‌ பா-கா 7-20 

ராமாயணம்‌ ௮-கா 7-32, 

ராமாயணம்‌ அ-கா 2-47. 
ராமாயணம்‌ ௮-கா /-स्य. 
ராமாயணம்‌ அ-கா 2-26. 
ராமாயணம்‌ அ-கா 33-2. 
ராமாயணம்‌ ஸுந்தரகாண்டம்‌ 27-20. 
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धर्मज्ञर्शरणागत எனக? “शरण्यं शरणं च त्वां आहुर्दिव्या महर्षयः’? ^“ “निवासवृक्षस्साधूनां 
आपत्नानां परा गतिः’? 20° 'तेजो-बलैरवर्य-महाबबोध-सुवीर्य-इाक्त्यादि गुणैकराशि:”” “' “सर्व- 
भूतात्मभूतस्य विष्णोः को वेदितुं गुणान्‌?” “““यथा रत्नानि जलधेः असङ्कथेयानि पुत्रक । तथा 
गुणारच देवस्य னள हि चक्रिणः ॥”” ““बर्षायुतैर्यस्य गुणा न शाक्या वक्तुं समेतैरपि 
सर्वदेवैः | ““चतुर्मुखायुर्यदि कोटि वक्रो भवेन्नर कापि बिशुद्धचेताः | स ते गुणानां अयुतेकमंरां 
எ बा देवबर प्रसीद ॥?? “““तवानन्तगुणस्यापि 98 प्रथमे गुणाः । यैस्त्वयेव जगत्‌ कुक्षा- 
बन्येप्यन्तर्निबेशिताः ॥?? ५““इुक्षयान्निवर्तन्ते नान्तरिक्ष-क्षितिक्षयात्‌। मतिक्षयान्निवर्तन्ते न 


परत्वाश्रयळ्ाळा ராமனுக்கு अतिशयित-शोभावहाह/60ाक्ाकी[)ए राघबमित्यादिना | धर्मज्ञः - 
शरणागत-रक्षण-धर्मज्ञानवान्‌ | निबासबृक्षस्साधूनामिति | इदं वालिनं प्रति तारावाक्यम्‌ இங்கு “धातूनामिव 
அன்‌ गुणानामाकरो महान्‌’? என்கிறவளவும்‌ विवक्षिता. परत्वानुबन्थि-षाड्गुण्य-प्रमाणऊळ)छ 
அருளிச்செய்கிறார்‌ तेजोबलैशबर्यति | இங்கு “मह? எமும்‌, ““सु'' எமும்‌ ஏரிகள்‌. 
गुणानामपरिच्छेद्यत्वे ராங்களைக்காட்டுகிறார்‌ सर्वभूतात्मभूतस्येत्यादिना | यथा रत्नानीति शिव-गुह 
ணம்‌. वर्षायुतैरिति | भारते कर्णपर्वणि | वक्तुंसमेतैरित्येदंपर्यकथनम्‌ | चतुर्मुखायुरिति नारसिंहपुराणे | 
இப்படி अनन्तगुणक्राकी#) எரிக்கும்‌ सहस्रनामाध्याय$#&60 ஆயிரம்‌ திருநாமங்‌ 
களால்‌ ஆயிரங்குணங்களை த்தருளிச்செய்ததற்கும்‌ காரணமென்னென்ன 
வருளிச்‌ செய்கிறார்‌ तबेति | षडेब - ज्ञानलादिक($ना. प्रथमे - ரளாடாங்கள்‌. तत्कथमति 
चेत्‌ அத்தை उपपादि&#॥)7 यैरिति | यैः - ज्ञानादिगुणैः, अन्येऽपि - कारुण्यादि ஏங்‌ களும்‌. 
अन्तर्निबेशिताः - ஈரத்தில்‌ வைக்கப்பட்டன. कारुण्यादि सर्वगुणाé।अ(श5।0 ज्ञानशक्त्यादि 
களுடைய अवान्तर-भेदा्कना॥०१५।८) அதையிட்டு ज्ञानादिषड्गुणा&/क(8क्षा प्रधानं! 
களென்கிறதென்று तात्पर्य. இதில்‌ अनुरूप-दष्टान्त०(5०४5५।ॐ|/) त्वयेब जगत्कुक्षौ 
इति | सर्वजगत्‌ ०,५. कुक्षि-निक्षेप (0 செய்வதால்‌ जगदपेक्षया நீ ரரானானாப்போலே त्वदीय 
ங்களும்‌ கரங்களையும்‌ தன்னுள்‌ வைப்பதால்‌ 9*4ங்களாயிற்று என்ற 
படி. இந்த த்தால்‌ अनन्त गुणवतोऽपि भगवतः ராக்கு காரணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
இந்த षाड्गुण्य-विततिकर्ञात& कारुण्यादिळना முன்சொன்னபடி इयत्ता-रहिता६।&0) என்பதில்‌ 


ट्र ராமாயணம்‌ யுத்த காண்டம்‌ 7720-8. 
ராமாயணம்‌ கிஷ்‌ காண்டம்‌ 75-79. 

3 விஷ்ணுபுராணம்‌ 6-5-85. 
ப்ராம்மபுராணம்‌. 
வாமனபுராணம்‌ 74-40. 
பாரதம்‌ கர்ணபர்வம்‌ 83-75. 

44 र डं 
விஷ்ணுபுராணம்‌. 

45 
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गोविन्द गुणक्षयात्‌ ॥!? *“வல்வினையேனை ஈர்கின்ற குணங்களையுடை 
யாம்‌?” *'*'உயர்வறவுயர்‌ நலமுடையவன்‌” என்கிறபடியே प्राप्यत्व-प्राप- 


कत्वोपयुक्त#।ॐ ளான ங்களாலே மாக अनुसन्धेय७. 


*““संदेकरूपरूपाय?? * ““नित्यसिद्धे तदाकारे तत्परत्वे च पौष्कर | यस्यास्ति सत्ता हृदये 
तस्यासौ सन्निधिं ब्रजेत्‌ ॥?/ ४““समस्ताइशक्तयइचैता नृप यत्र प्रतिष्ठिताः । तद्विइवरूप-वैरूप्यं 


வேறோரு ஈ௱மருளிச்செய்கிறார்‌ ளார்‌ | मतिक्षयादिति | இதனால்‌ सहस्रनामाध्याय 
தில்‌ ஆயிரங்குணங்களை परिच्छेदि#5।ॐ சொன்னதுவும்‌ ஈஎளாத்தாலேயே யொழிய 
ஈரானுங்களின்‌ முடிந்தமையாலே அன்றென்னுமிடம்‌ சொல்லப்ப ட்டது. गुणानन्त्ये 
द्रमिडोपनिषत्प्रमाण।& காட்டுகிறார்‌ வல்வினையேனை इति | வலிய பாபங்களையு 
டைய அடியேனை, ஈர்கின்ற - विरह-दरौ॥५6) ரிரணநின்ற, உயர்வு - ஊம்‌, அற 
- அறும்படி, உயர்‌ - உயர்வையுடைய; निरतिशयोत्कर्षवतूझा&ा என்றபடி. இப்படி 
ங்கள்‌ எார்‌ங்களாகில்‌ முமுக்ஷவுக்கு எண்ண अनुसन्धान எப்படி झाक्य 
மென்ன A(R प्राप्यत्व-प्रापकत्वोपयुक्ताéऋशा6्ठा ாங்களாலே इति | 
प्राप्यत्बोपयुक्ता४ळ&ा - शेषित्व-माधुर्यादिकक्षा; प्रापकत्बोपयुक्ता४।छक्षा वात्सल्य-दया-क्षान्त्यौदार्यादिऊा; 
उभयोपयुक्ता&&क्षा - ज्ञानदाक्त्यादिङक्षा. तथाच प्रमाणाह।&की6) எங்கள்‌ சொல்லப்பட்டா 
லும்‌ தவுக்கு प्राप्यत्वादि उपयुक्त आव्यक-कतिपय-गुणविदिष्ट०ाङ ஏரும்‌ எணமாகலா 
மென்று கருத்து. இப்படி प्राप्यत्वादि अनुकूल-गुणविशिष्टतया अनुसन्धेयत्व$८७७% சொல்லி 
அந்த ராம்‌ உணின்‌ ளமாகையாலும்‌ அது ரளிசிமன்றிக்கே யோதாகை 
யாலும்‌ स्वरूपाद्यनुगुण-विग्रह-विरिष्टतयाप्यनुसन्धेय@।०ळा।।०& प्रमाण-प्रदर्शन-पूर्वक०(5०॥४ 
செய்கிறார்‌ எனைரயோல்‌. सदा एकरूपं - एक स्वभावं; वृद्धि-हास-रहितमित्यर्थ: | रूपं - विग्रहः 
यस्येति विग्रहः | नित्यसिद्ध इति यावत्‌ | हे पौष्कर - पुष्कराज़ातळाळा எளிவே! नित्यसिद्धे - ஈனமான: 
“नित्यालिङ्गा स्वभाव संसिद्धि’? रिति श्रुतेः | तदाकारे - तस्य - भगवतः आकारे - विग्रह$#9)॥0. तत्परत्वे - 
तस्य - भगवतः | परत्वे च - परदेवतात्व விஷயத்திலும்‌, ஏன - अस्तीति களர்‌ यस्य हृदये अस्ति, तस्य 
- அந்த अधिकारिॐ(छ. असौ - என दिव्य-विग्रह-परत्व-विरिष्टाळा भगवान्‌, सन्निधिं त्रजेत्‌ - 
ரனவிஷயமாம்‌; எள்‌ ரானனாவானென்னளவுமாம்‌. இந்த எங்களால்‌ भगवत्पर- 
विग्रहोषि अनित्यः सावयवत्वात्‌ इत्यादि சொர்ங்களுக்கு धर्मि-ग्राहक ராம்‌ சொல்லப்பட்டது. 


திருவாய்மொழி 68-7-6. 
ம திருவாய்மொழி -7-7. 
வி-பு. 7-2-].. 
49 பென-ஸம்‌. 
ல விஷ்ணுபுராணம்‌ 6-7-70. 
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எண்னை 


रूपमन्यद्धरेमहत्‌”” 5 ““इच्छा गृहीताभिमतोरुदेह:”” 529 भूतसङ्घसंस्थानो देहोऽस्य ஈரானை? 
53“ “न तस्य प्राकृता मूतिर्मांस मेदोस्थिसंभवा”” “““भुजैरचतुर्भिस्समुपेतमेतद्रपं विशिष्ट दिवि 
संस्थितश्च”” 5“'रुक्‍्माभं स्वप्रधीगम्यं!” 5८““तत्रैकस्थं जगत्‌ கண்‌ ”” னார்‌ देवांस्तव देव 
देहे?” 5४““अख्र-भूषण-संस्थान-स्वरूपं”” °“ भूषणा्र-स्वरूपस्थं यथेदमखिलं जगत्‌’? 60° “तमसः 


அதன்‌ वैलक्षण्य&&6) प्रमाणा காட்டுகிறார்‌ समस्ता इति । मुक्तो बद्धः, कर्मरूप अविद्या च இங்கு 
शक्ति எங்கள்‌. तत्तदभिमानि भूषणादि-द्वारा அவைகளதில்‌ ரங்கள்‌. 
विश्वरूपवैरूप्यमिति | வினி वैरूप्यं वैलक्षण्यं यस्येति विग्रहः | अथवा विरूपमेव वैरूप्यं; विइवरूपेभ्यो 
वैरूप्यं என்று विग्रह கொள்ளவுமாம்‌. இதனால்‌ अवयव-सनिवेका-विरीषॐॐ।णा०) स्वेतर- 
समस्तरूप-विसजातीयत्व[0 சொல்லப்பட்டது. अन्यदिति अप्राकृत-द्रव्य-कथनम्‌ | महत्‌ - என்னத்‌ 
தாலும்‌ बृहत्‌ | इच्छया -ஸங்கல்பத்தாலே. ரன: - न-तु कर्मकृता इति भावः | अभिमताः - 
अभिमत्यहांः; எரனங்களென்றபடி. இந்த पद-द्रय&&॥ इच्छाविषयत्वेपि अननुरूपं भा॥ | 
अनुरूपत्वेपि अनिच्छा விஷயங்களாகவும்‌ கங்கள்‌ னங்கள்‌. अथवा ““தமருகந்த 
தெவ்வுருவம்‌'” என்கிறபடியே ர்களுக்கு எரிராங்களான என்னவுமாம்‌. उरबः - 
““खुरमध्यं गतो यस्य मेरुः कणकणायते'' என்னும்படி ஈ8த்துக்களான, देहाः - व्यूह-विभवादि-देहाः 
यस्येति विग्रहः | இப்படி பகவானுக்கும்‌ எரிமுண்டென்னில்‌ “न तस्य कार्य करणं च विद्यते, 
अपाणिपादः'' इत्यादि श्रुति-विरोधा७ வாராதோ வென்னில்‌ அவைகள்‌ प्राकृत-शरीर-निषेध- 
ரங்களாகையால்‌ ரரஏமில்லையென்று प्रमाण-वचना४।ङशा॥& ஈர்க்கிறார்‌ न भूतेति | 
अस्य परमात्मनो देहः भूत-सङ्ग-संस्थानः न - पृथिव्यादि-भूत-सद्वातरूपं संस्थानं यस्य ब्रह्मादि कीटपर्यन्त 
झरीरस्य स न भवतीत्यर्थः | இந்த யோஜனையில்‌ परमात्मा०।ॐ( विग्रह டன்றும்‌, அது 
्राकृत-भि्@।०/)0 ஏற்படும்‌. परमात्मनः भूत-सद्वात-संस्थानो देहो न என்று எரித்தால்‌ 
ஈஊாணவுக்கு पाश्चमौतिक देह-निषेधा? மாத்திரம்‌ ஏற்படும்‌. न तस्येति | இ ங்கும்‌ என मूर्तिः 
मांस-मेदोस्थि-संभवा प्राकृता என்றும்‌ तस्य मांस-मेदोस्थि-संभवा पराकृता மிரள என்றும்‌ उभयथापि 
யோஜிக்கலாம்‌. भुजैरचतुर्भिस्समुपेतं என்று विशेषतो वैलक्षण्य कथन. बिशिष्ट - लोकविलक्षण. 


2] விஷ்ணுபுராணம்‌ 6-5-84. 
பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ 206-60. 
வராஹபுராணம்‌ 34-40. 
பாரதம்‌ மெளஸல 5-34. 

5 மனுஸ்ம்ருதி 72-728 (72-722). 

6 ததை 7--3. 

37 ததை 7-5. 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-22-76. 

32 விஷ்ணுபுராணம்‌ 2-22-66. 
ராமாயணம்‌-யுத்த காண்டம்‌ 774-76. 
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परमो धाता शङ्कचक्रगदाधरः”? என்றைபடியே सर्वजगदाश्रय/००ब्छ अप्राकृत-दिव्यमज्ञक- 
बिग्रह-विशिष्ट,०7ळ अनुसन्ये॥॥॥७. ७)७॥बिग्रह७ - पर-व्यूह-विभव-हार्दार्चावताररूपेण पश्च- 
சகாமாயிருக்கும்படியும்‌, இவற்றிலுள்ள ங்களும்‌, भगवच्छास्र-संप्रदाय- 
த்தாலே அறியப்படும்‌. 


स्वप्रधीगम्यमिति । स्वप्र-बुद्विङछ& துல்யமான प्रत्यक्ष-समानाकार-स्मृति॥ ॥(8७७ गृहीतुं என்னக்‌ | 
स्वाप्न-ज्ञान 008 ॥6) இதுவும்‌ बाह्येन्द्रियोपरति எளீராமாகையால்‌ இதையும்‌ स्वप्रधीनळा 
கிறது. இதனால்‌ शुभाश्रयत्वं धोति. जगत्कृत्स्नं तत्र - भगवदूविग्रहे, एकस्थं - एकदेशस्थितं. अखेति | 
अख्र-भूषणानां संस्थानं-समीचीन स्थानं, आधारमित्यर्थः । स्वरूपं - स्वासाधारण-विग्रहा5. रूपवर्जितः | 
बिभति.....श्रेसे प्राणिनां ஸ்‌” इति वाक्यशेषः | எ னர்‌ यत्रेदमखिलं जगत?” इति दीपिका- 
भिमतः पाठ: | यत्र - दिव्यविग्रहे | इदमखिलं जगत्‌ जीव-प्रधानादिकं - भूषणास्र-स्वरूपेषु - कौस्तुभ-गदादि- 
स्वरूपेषु स्थं - स्वाभिमानि देवता द्वारा स्थिता}. इदं विधेय-विशेषण।». ““बिभर्ति भगवान्‌ विष्णुः तन्ममा- 
ख्यातुमहसि”” इति वाक्यदोषः | तमसः - प्रकृति-मण्डल&७9कं காட்டிலும்‌. परमः - पर-स्थानवर्ती | 
विभोर्भगवतः देशविशेष-मात्र-वृत्तित्वं विग्रह-द्वार. ०5 கொள்ளவேண்டுமாகையால்‌ இங்கு 
विग्रहवत्व सिद्धि: | இதை எசிஈரிக்கிறது शइचक्र-गदाधरः என்பது. இங்கும்‌ எனத்தில்‌ 
आयुधवत्व[0 கூடாதாகையால்‌ अर्थात्‌ विग्रहवत्व सिद्धिः | उदाहृत प्रमाणार्थ5०१ॐ 6த்தருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ सर्बजगदाश्रया[0॥6७ इति । तत्रैकस्थं जगत्‌ कृत्सं என்கிறப டி ஏஏதாகவும்‌, भूषणास्र- 
स्वरूपस्थं என்கிறபடி अस्त्र-भूषण-द्वारका॥७] सर्वजगदाश्रयत्वं இங்கு विवक्षितम्‌ | अप्राकृतेति 
““तद्विउवरूप”” इति ரசத்தில்‌ अन्यत्‌ என்கிற த்தின்‌ अर्थकथन0; शुद्धसत्व-द्रव्यमयमित्यर्थ: | 
दिव्येति - विउवरूप-वैरूप्य எனீமான विलक्षण-सब्निवेश-विशिष्टत्व-कथन।9. मङ्गळेति-स्वप्र-धी-गम्य- 
पदद्योत्य-शुभाश्रयत्व-कथन।0. 


ननु तमसः परदेशावति-विग्रह#ॐ/(ॐ तत्रैकस्थं வமான अव्यवधानेन सर्व-जगदाश्रयत्वं எப்படிக்‌ 
கூடும்‌? னானாத்திற்சொன்ன विग्रह परमपद-पर्य्ूस्थ-परवासुदेव-विग्रहूफळ)ऊकं காட்டி 
லும்‌ வேறாகையால்‌ (எஎஙமில்லையென்னில்‌, அப்படி भगवा&)|6( அநேக विग्रह 
முண்டோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்‌ विग्रहमित्यादि॥॥60. எட ¬ हृदयवर्ति!।@ 
अन्तर्यामी | भगबच्छा्रं - सात्वत लक्ष्मीतन्त्रादि पाश्चरात्रशास्रम्‌ அதில்‌ '“आद्येन पररूपेण व्यूहुरूपेण 
चाप्यथ | तथा विभवरूपेण............. देवर्षि -पितृ -सिद्धाचचैस्स्वयाऽपि जगतां हिते | निमितं भगवद्रूपं अर्चा सा 
शुद्ध चिन्मयी । अष्टाङ्गयोग-सिद्धानां हृद्याग-निरतात्मनाम्‌ | योगिनामधिकारस्स्यादेकस्मिन्‌ हृदये झाये ॥”” इत्यादि 
ரணாத்தாலே पञ्चविध ரகங்களும்‌, இவற்றிலுள்ள விமேஷங்களும்‌ சொல்லப்‌ 
; பட்டிருப்பதால்‌ அவைகளை அங்கேயறியலாமென்று கருத்து. स्वया - स्वेच्छयेत्यर्थ: | 

இது स्वयं-व्यक्त விஷயம்‌. संप्रदायं - परो वा व्यूहो वा इत्यादि पूर्वाचार्य வங்கள்‌. कैड्यकछी6) 
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அள்‌ எண னர 
० “बिष्णोरेता विभूतयः”” ४““महाविभूति-संस्थान:”” “““नान्तोस्ति-मम-दिव्यानां विभूतीनां 
परन्तप’? களுடைய संग्रह, ॐ “य॒दण्डमण्डान्तर-गोचरश्व यत्‌’ என்கிற 
9ிஈத்தின்படியே अनन्त विभूति-विशिष्ट/०#० अनुसन्धेय८. 
இவர்களில்‌ ுங்களாயும்‌ ொங்களாயுமுள்ள இரண்டுவகை 
யும்‌ लीलार्थ/# #7५ ॐ, भोगार्थ #5०77५], க்ங்களாயிருக்கும்‌. आनुकूल्य- 
मात्र७ பொதுவாயிருக்க रसवैषम्य 57 लीला-भोग-विभाग यथालोक/&। கண்டு 


रस्यतातिशय-सिद्धचर्थ प्राप्य-ब्रह्म/ सविभूतिका/ाऊ अनुसन्धेय७॥0७॥॥) ஏானமருளிச்செய்கிறார்‌ 
विष्णोरेता विभूतयः इत्यादिना | ““विष्णुर्मन्वादयः कालः सर्वभूतानि वै द्विज | स्थितेर्निमित्तभूतस्य”” என்கிற 
இவைகள்‌ இதற்கு முன்‌ ங்கள்‌. இங்கு विष्णु] कं (छु विष्ण्वंशत्वा சொன்னது स्थिति- 
हेतु-सङ्कल्प-विरिष्टत्व-वेषेण औपचारिक. महती च सा विभूतिश्‍च महाविभूतिः । त्रिपाद्विभूतिरित्यर्थः | 
महाविभूतौ संस्थानं - स्थितिः यस्य स महाविभूतिसंस्थानः | यदण्डमिति | अस्य इलोकस्यायमर्थःः | यत्‌ - 
पितामहोत्पत्ति-स्थानतया प्रसिद्ध. चुतुर्दश-भुवनावरण-हेम-कटाह-रूप।0॥ |भाभाछु। எந்த அண்டமோ! 
तत्‌ ते विभूतिरिति अध्याहरिकछ। अन्वयि।॥ ।&). இப்படி எல்லா சத்தையும்‌ उचित-पद अध्या- 
हारछछा(०७ யோஜிக்கவும்‌. இங்கு एकवचन जात्यभिप्राया5. புராணங்களில்‌ “'रोमकूपेष्वन- 
எரர்‌ ब्रह्माण्डानि अरमन्ति ते”” என்று எள सत्व प्रतीतेः | अण्डान्तरमेव गोचरो यस्य तदण्डान्तरगोचरं | 
அத்திக்காயில்‌ எம்போலே अण्ड-बहिर्भूत-वस्तुळ७। அறிய ாத. यतू - अण्डाधिपति 
முதலான तद्भोग्य-भोगोपकरणादिक ७567ा$। ॥ तत्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ | दशोत्तराण्यावरणानि - तोय- 
प्रभृतिळनागक्ा सप्तावरणा$/छक्षा ““दशोत्रेण पयसा मैत्ेयाण्डञ्च तद्वृतम्‌? என்று தொடங்கி ““दशोत्त- 
எண்கண்‌ सप्त वै” என்று விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ ஊனங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதிறே. गुणाः - सत्व-रजस्तमोरूप-प्रकृति-गुणा।ळक्षा. प्रधानं - मह॒दादि-विकार-रहित0॥क&ा 
निगुण-द्रव्य-प्रदेश0. पुरुषः - प्रळयकालिक बद्ध/8७।७. अण्डान्तर-गोचर எத்தால்‌ कार्यावस्थ-बद्धळा 
சொல்லப்பட்டபடியால்‌ இங்கு पुरुषशब्दा/ ““दारुप्यग्रियंथा तैलं तिले तद्वत्युमानपि”” इत्यादि 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட प्रकृति-विलीनळााळा जीव-समुदायळ)ऊक சொல்லுகிறது. परं पदं - 
पुनरावृत्ति-रहित[॥&)%॥ ॥(360 स्थानान्तराह/869श्ाऊंका।' ।१-७।० उत्कृष्टतम।०ाळा प्राप्यस्थान!0; 
அதாவது नित्यविभूति | परात्परं - இங்கு पश्चम्यन्त ஈரம்‌ बद्धातू उत्कृष्टळाळा நரனைச்‌ 
சொல்லுகிறது. மான எம்‌ संसार-गन्ध-रहित-नित्यसूरिपर!0. ब्रह्मेति | ब्रह्मपद मुख्यार्थ 


ol விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-22-32. 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 5-6-50. 
ததை 70-40. 

ஆள-ஸ்தோ 77. 
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கொள்வது. அப்படியே 5 जन्माद्यस्य यत्तः’? & क्रीडा हरेरिदं सर्व?’ ௭44 क्रीडतो 
उ “எச: क्रीडनकैरिब”” “हरे बिहरसि क्रीडा-कन्तुकैरिब जन्तुभिः’? 7०““लोकवत्तु 
केवल्य'' என்றெபடியே சினா சமாக अनुसन्येय८. 


மான “த்திற்கு तद्विभूतित्वं கூடாதாகையால்‌ இங்கு ஈம்‌ शुभाश्रय नित्य-विग्रह$# 60 
औपचारिका9. ४ ‘qd ब्रह्म महाभाग” என்று விஷ்ணுபு ராணத்திலும்‌, “ मूर्त ब्रह्म ततोऽपि ad प्रियतरं 
रूप ஏகார என்று चतुइरलोकि॥॥७७॥0 शुभाश्रयऊ' 86) ब्रहमरन्द} ரசிரிக்கப்பட்டது. இங்கு 
चकार$&॥60 दिव्य-भूषणायुधादिङला ங்கள்‌. ते - सर्वान्तरात्मा७॥0। யாய்‌ ஓதப்‌ 
பட்ட உனக்கு. विभूतयः - नियाम्य ऊभा] எுங்களாயும்‌ உள்ளவைகள்‌ 54 | 
இப்படி अनन्ता&ङभाळा विभूतिङभी@ अवान्तर-भेद$&कंछा।' (0६). சிளரீங்களாயும்‌ 
इत्यादि|. विभूतिङ@भा&@०ा சானுக்கு அநுகூலமாயிருக்க இவ்விரத்திற்குக்‌ 
காரணமென்னென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ रसबैषम्य$॥(86७ इत्यादिना । यथालोकमिति | 
லோகத்தில்‌ எளர்கேளுக்கு तरुणी-चन्दन-कुसुमादिऋ ७59, उद्यान-कन्तुकादिऽ(। तुल्यानु- 
சூங்களாயிருந்தாலும்‌ तत्तजन्याहकशाळा ஏிணவினுடைய ிஈங்களால்‌ அவைகளில்‌ 
भोगोपकरणत्व लीलोपकरणत्व-रूप-भेदा#॥।ङला காண்கிறாப்போலே, இ ங்கும்‌ लीला-भोग-विभूति- 
भेदं ரோ௭மென்றும்‌ கருத்து. இதனால்‌ विभूति॥१७)क्षात्ष आनुकूल्य-तारतम्या० இவ்ளோத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமன்று; किन्तु 39 மானுக்கு तत्तजन्य-रसभेद(9॥0 காரணமென்றதாயிற்று. 
இப்படி नारायण-ाब्दार्थ-पर्यालीचनया गुण-विग्रह-विभूति-विशिष्टछाक अनुसन्धेय@।०@/)(5०ॐ 
செய்து, இனி नारशब्द-पर्यालीचनायां ““नराज्यातानि तत्वानि”” என்கிற व्युत्पत्ति५॥&6) तुल्य-वित्ति- 
மான जगत्सृष्यादि-व्यापार-लीलळााळ अनुसन्धेयं என்கிறார்‌ அப்படியே इति | जन्मादीति | 
अस्य - विचित्र-चेतन-अचेतनात्मक-प्रपश्चस्य, जन्म आदिः यस्य उत्पत्ति-स्थिति-लय-बृन्द्स्य तत्‌ यतो भवति 
ततू ब्रह्मेति सूत्रार्थः | क्रीडा-कन्तुकैरिति । क्रीडार्थ-कन्तुकैरिव-स्थितैः जन्तुभिर्विहरसि इत्यन्वयः | कन्तु - 
பந்து. लोकबदिति | लोकदृट-सार्वभौम-कन्तुकादि-व्यापारवत्‌ ஈளாணவினுடைய जगत्सृष्ट्यादि 
னாமும்‌. लीलाकैबल्यं - केवल लीलैव | ०००४४ कैवल्या००ॐ। தான்‌ ரசிளமாயிருக் 
கையாலும்‌ தன்னால்‌ வரும்‌ மற்றொரு ரளிணமற்றிருக்கை. இதனால்‌ னான 
எ௱ளனுக்கு सृष्ट्यादि ஏரும்‌ கூடுமோவென்கிற எக்கு सार्वभौम-कन्तुक-व्यापारा0 போல்‌ 
அன்ளிமாகையாலே கூடுமென்று समाधानb சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 


65 
शा-सू [-]-2. 

6 டது 

வ பாரதம்‌ ஸமாந்திபர்வம்‌ 206-58. 

விஷ்ணுபுராணம்‌ -2-78. 
பார-ஸபா 44-67. 

69 
வி-த. 
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ச ப ोगाण आम नम 
6४“बिष्णोरेता विभूतय:”” “““महाविभूति-संस्थान:”” “' “नान्तोस्ति-मम-दिव्यानां विभूतीनां 
ஈனா! ஊரகேளுடைய மோன ““ “यदण्डमण्डान्तर-गोचरश्च यत्‌”” என்றெ 
ுுிதைதன்படியே अनन्त विभूति-विरिष्ट०7ङ अनुसन्धेय७. 
இவைகளில்‌ எஎஎங்களாயும்‌ அிொொங்களாயுமுள்ள இரண்டுவகை 
யும்‌ கின$ங்களாயும்‌, விராரங்களாயும்‌, 3 ங்களாயிருக்கும்‌. आनुकूल्य- 
मात्र பொதுவாயிருக்க रसवैषम्य&%&॥(360 लीला-भोग-विभाग८ॐ यथालोक ८7 கண்டு 


रस्यतातिदाय-सिळछयर्थ प्राप्य-ब्रह्मा) ஏகமாக अनुसन्धेय மென்று सप्रमाण[0(56क(०0म्]की[)॥ 
विष्णोरेता विभूतयः इत्यादिना | “विष्णुर्मन्वादयः कालः सर्वभूतानि वै द्विज | स्थितेनिमित्तभूतस्य'' என்கிற 
இவைகள்‌ இதற்கு முன்‌ எங்கள்‌. இங்கு (வுக்கு विष्ण्वंशत्व० சொன்னது स्थिति- 
हेतु-सङ्कल्प-विरिष्टत्व-वेषेण औपचारिक. महती च सा ToT महाविभूतिः । त्रिपाद्विभूतिरित्यर्थः | 
महाविभूतौ संस्थानं - स्थितिः यस्य स महाविभूतिसंस्थानः | यदण्डमिति | अस्य इलोकस्यायमर्थ:: | यत्‌ - 
पितामहोत्पत्ति-स्थानतया प्रसिद्ध 0॥॥। चुतुर्दश-भुवनावरण-हेम-कटाह-रूप।0॥0 |क्षाभा&। எந்த அண்டமோ! 
तत्‌ ते विभूतिरिति अध्याहरि&&। என$ப்பது. இப்படி எல்லா த்தையும்‌ उचित-पद अध्या- 
हार$क॥0860 யோஜிக்கவும்‌. இங்கு एकवचन? जात्यभिप्राय।0. புராணங்களில்‌ “'रोमकूपेष्वन- 
न्तानि ब्रह्माण्डानि भ्रमन्ति ते” என்று बहण्ड सत्व प्रतीतेः | अण्डान्तरमेव गोचरो यस्य तदण्डान्तरगोचरं | 
அத்திக்காயில்‌ எஎம்போலே अण्ड-बहिर्भूत-वस्तुक७। அறியாத. यत्‌ - अण्डाधिपति 
முதலான तद्धोग्य-भोगोपकरणादिङ(४6! तत्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ | दशोत्तराण्याबरणानि - तोय- 
களான सप्तावरणा।5&ा ““दशोत्तरेण पयसा Hare तदवृतम्‌”” என்று தொடங்கி “'दशोत्त- 
राण्यश्रेषाणि मैत्रेयेतानि सप्त वै?” என்று விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ எங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதிறே. गुणाः - सत्व-रजस्तमोरूप-प्रकृति-गुणाऽ।अक्षा. प्रधानं - ஈனமான 
“ராண னம்‌. पुरुषः - प्रळयकालिक ஈஜீவன்‌. अण्डान्तर- गोचर वाब्दूछङा@) कार्यावस्थ-बद्धळा 
சொல்லப்பட்டபடியால்‌ இங்கு ரணம்‌ ““दारुण्यग्रियथा तैलं तिले तद्वत्पुमानपि’' इत्यादि 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட प्रकृति-विलीनळाळा जीव-समुदाय$ळ)ऊक சொல்லுகிறது. परं पदं - 
पुनरावृत्ति-रहित[0॥&)७॥ ॥(3७७ ரங்களைக்காட்டிலும்‌ उत्कृष्टतम[0॥&ा प्राप्यस्थान।0; 
EE नित्यविभूति | परात्परं - இங்கு ஈன परराब्दा0 बद्धातू उत्कृष्टळाळा मुक्तळळार्ऽ 
ஒலறது. சமான ௭௭ம்‌ संसार-गन्ध-रहित-नित्यसूरिपर।, ब्रह्मेति । ब्रह्मपद मुख्यार्थ 


6 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-22-32, 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 5-6-50. 
இதை 70-40. 
ஆள-ஸ்தோ 7. 


96 


(७-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive.o க்க ils/@ { thulakshmi_academy 
*. 
ட்‌ 


கொள்வது. அப்படியே “जन्माद्यस्य यतः’? 64 क्रीडा हरेरिदं எள்‌? 64 क्रीडतो 
எச!” “க क्रीडनंकेरिब?? ४““हरे இணி क्रीडा-कन्तुकेरिब எனி!!! 70 வளரு 
வின்‌” என்றபடியே लीलारूप-जगक्ञ्यापार-लक्षण।०४७ अनुसन्येय. 


மான स्वरूपछछी[)(छ என்‌ கூடாதாகையால்‌ இங்‌ கு ளும்‌ शुभाश्रय नित्य-विग्रह$960 
औपचारिक. “ஏர ब्रह्म महाभाग? என்று விஷ்ணுபுராணத்திலும்‌, “मूर्त ब्रह्म ततोऽपि तत्‌ प्रियतरं 
रूपं यदत्यद्धुतम्‌’’ என்று चतुररलोकि॥ லும்‌ மாசத்தில்‌ லம்‌ ரளிரிக்கப்பட்டது. இங்கு 
ஈசாத்தால்‌ दिव्य-भूषणायुधादिक्षा ரங்கள்‌. ते - எரணவாய்‌ னரீயாய்‌ ஓதப்‌ 
பட்ட உனக்கு. विभूतयः - எளாங்களாயும்‌ रोषभूताऽ। ऊभा 0 ® உள்ளவைகள்‌ इति | 
இப்படி अनन्ता्कनााळा विभूतिकशी6) अवान्तर-भेद$ ७ &कंका।' (ॐ. लीलार्था#शा५ |. 
इत्यादि५।@. [களெல்லாம்‌ னுக்கு அநுகூலமாயிருக்க இவ்விராத்திற்குக்‌ 
காரணமென்னென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ रसवैषम्य&॥७ इत्यादिना | यथालोकमिति | 
லோகத்தில்‌ எளர்கேளுக்கு तरुणी-चन्दन-कुसुमादिङ(।०, उद्यान-कन्तुकादिङ(@।) तुल्यानु- 
ங்களாயிருந்தாலும்‌ तत्तजन्या&ङभाळा ஏிண்வினுடைய எங்களால்‌ அவைகளில்‌ 
भोगोपकरणत्व लीलोपकरणत्व-रूप-मेदाषठङक्षा காண்கிறாப்போலே, இங்கும்‌ लीला-भोग-विभूति- 
मेदं उपपन्न@०ॐ)। கருத்து. இதனால்‌ றியிலுள்ள आनुकूल्य-तारतम्या5 இவ்ரளாத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமன்று; किन्तु विभूति०@)]ॐ(@& तत्तजन्य-रसभेद्‌।7 காரணமென்றதாயிற்று. 
இப்படி नारायण-शब्दार्थ-पर्याहोचनया गुण-विग्रह-विभूति-विशिष्टळाक எரமென்றருளிச்‌ 
செய்து, இனி नारशब्द-पर्यालोचनायां ““नराज्यातानि तत्वानि’ என்கிற ஏனன்யில்‌ तुल्य-वित्ति- 
மான जगत्सृ्यादि-व्यापार-लीलळााळ अनुसन्धेयं என்கிறார்‌ அப்படியே इति | जन्मादीति | 
अस्य - विचित्र-चेतन-अचेतनात्मक-प्रपश्चस्य, जन्म आदिः यस्य उत्पत्ति-स्थिति-लय-बुन्दस्य तत्‌ यतो भवति 
तू ब्रह्मेति सूत्रार्थः | क्रीडा-कन्तुकैरिति | क्रीडार्थ-कन्तुकैरिव-स्थितैः जन्तुभिरविहरसि इत्यन्वयः | कन्तुक) - 
பந்து. लोकबदिति | लोकदृ्ट-सार्वभौम-कन्तुकादि-व्यापारवत्‌ ஈணாணவினுடைய जगत्सृश्यादि 
மும்‌. लीलाकैबल्यं - केवल लीलैव | லீலைக்குக்‌ கானமாவது தான்‌ ரசிளமாயிருக்‌ 
கையாலும்‌ தன்னால்‌ வரும்‌ மற்றொரு ரளிமற்றிருக்கை. இதனால்‌ परिपूर्णळाळा 
भगवा&)6 & सृष्ट्यादि व्यापार கூடுமோவென்கிற க்கு सार्वभौम-कन्तुक-व्यापारा७ போல்‌ 
அ்மாகையாலே கூடுமென்று समाधान சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 


6 
° शा-सू .].2. 

பாரதம்‌ பமாந்திபர்வம்‌ 206-58. 

6 ५ ர 
விஷ்ணுபுராணம்‌ -2-78. 
பார-ஸபா 2-57. 
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இப்படி लक्ष्मीसहाय/०7८। अपरिमित-ज्ञानानन्द्‌/०7। हेयप्रत्यनीक/०7 ज्ञान-राक्त्या- 
எண்னை மாய்‌ दिव्यमङ्गळ-विग्रहोपेत०॥॥ शरीरभूत-बिभूतिद्वययुक्त/०॥॥॥ 
जगत्सृष्ट्यादि-व्यापारलील,०7धाळ॑6ळ7ळंग७) மான எத்தை ரிக்கும்‌ ஈன - 
னாவினுடைய बद्ध-मुक्त-नित्य-साधारणरूप (५७ उपायाधिकारि॥॥॥ए தனக்கிப்‌ 
போது असाधारण रुप pou GAEL. இவர்களில்‌ எகீராவார்‌, अनादि- 
कर्म-प्रवाह$»7 06० ஏராளமாய்‌ ब्रह्मादि-स्तंब-पर्यन्त-विभागभागिळ॥एळा क्षेत्रज्ञ ग. 
ராவார்‌ शाखचोदित #5०77 ஏஎங்களாலுண்டான भगवत्प्रसाद 
க 


&)अनुसन्धेया 05४ भाळाळ प्राप्प-ब्रह्म 90 लक्ष्म्यादि-सकलाकार-विरि्ट०१5००।। अनुवदि&&।ॐ 
கொண்டு ஈளவான ரனானவினுடைய -ज्ञातव्याकार&०१४४ காட்டுகிறார்‌ 
இப்படி इत्यादिना | ரிக்கும்‌ - ரா£வான. ௭௭-௮௭-ஈன-ளளராகமும்‌ इति | (ருக்கும்‌ 
தனக்கும்‌ साधारण-धर्मी० அறியவேண்டுமென்றது, அது தெரிந்தால்‌ 
ஈஎண்களைப்போலே நாமும்‌ भगवतकैङ्कर्य5ॐ (5 இட்டுப்பிறந்துவைத்து, 
இழந்துபோனோமே என்று எ30முண்டாம்‌ என்கைக்காக. ருக்கும்‌ தனக்கும்‌ 
साधारण-धर्मी) அறியவேண்டுமென்றது, எண்ணரான *சகளுக்குப்போல்‌ 
कर्मवरयाळा நமக்கு भगवतकैड़यी/ கிட்டும்படி எங்ஙனேயென்று அஞ்சி 
அகலாமைக்காக. அதையறிந்தால்‌ முன்பு कर्मवश्यग्रा0१(5 5 நர்ர்களுக்குப்‌ போல 
तचुल्य़ाळा நமக்கு भगवत्‌ எம்‌ கிட்டலாம்‌ என்று தேறி இருக்கலாமிறே. இப்படித்‌ 
தனக்குப்‌ ஈஈத்தில்‌ योग्यता-ज्ञानार्था) ஏனாம்‌ அறியவேண்டுெ மன்று சொல்லி 
उपायानुष्ठान5&८) योग्यता-ज्ञानाथी/ उपायाधिकारि/णाळा தன்னுடைய असाधारणाकार।? 
அறியவேண்டுமென்கிறார்‌ उपायाधिकारीति | தனக்கு இப்போது எணமாயுள்ள 
संसार-बन्ध&०5 அறியாவிடில்‌ तनिवृत्तिकछक॑. காரணமான उपायानुष्ठान&ॐ 6) 
ரளிப்யானிறே. ரணகாய்‌ எனவ யுள்ள जीववर्ग&$ बद्ध-मुक्तादि-विभाग$ी॥)(छ 
ஈரனாத்தைச்சொல்லக்‌ கருதி முதலில்‌ ஈரமான बद्ध-असाधारणाकार&@)&ॐ 
டி றார்‌ இவர்களில்‌ ஈசராவார்‌ इत्यादिना | अनादीति | अनुवृत्त-संसारत्व ७ எனுக்கு 
ES TT, ஜீவர்களெல்லாம்‌ ஏளர்களாயிருக்க, சிலருக்கு மாத்திரம்‌ ஏம்‌ 
எரிக்கக்‌ காரணமென்னென்ன அதற்குக்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்லுகிறது 
कर्मप्रबाहुळा 900 என்பது. அக்கர்மந்தான்‌ இவனுக்கு எப்பெ ாழுது வந்ததென்ன 
ள்‌ न கள்‌ டக ரரோவென்று க்கும்‌ ௭8 
மாயிற்று. मुक्त-असाधारणधर्म$ळ)5 அருளிச்செய்கிறார்‌ शास्त्रचोदितेति | 

अत्यन्त-निवृत्त- 
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தாலே अत्यन्त-निवृत्त-संसार77८॥ सड्लोच-रहित-भगवदनुभव#>70360 निरतिशयानन्द 
ராயிருக்குமவர்கள்‌. ராவார்‌ ானைப்போலே யாக ज्ञानसड्लोच- 
மில்லாமையாலே “ஏ इब ये नित्य-निदोष-गन्धाः?? என்கிறபடியே 
अस्पृष्टसंसार/7/ॐ #7०6 ணம்‌ பண்ணுகிற अनन्त-गरुड-विष्वक्सेनादि 
கள்‌. இவர்களெல்லார்க்கும்‌ வளமான ஊம்‌ अणुत्व-ज्ञानानन्द-अमल- 
வர்களும்‌, भगवच्छेषत्व-पारतन्त्र्यादि 5 ७5. मुमुक्षु ना தனக்கு असाधारण।०7ॐ 


संसारत्वं நளனுக்கு असाधारण-धर्म०. &)6/& अत्यन्त-पद्‌&॥८ ईषदनुवृत्त-संसारणाळा केवलः 
व्यावृत्तिः அதற்கு अव्यवहित-कारणळ)७ 0609)! भगवत्प्रसादुङङ 60 इति | “समोऽहं 
सर्वभूतेषु? “'सुहृदं सर्वभूतानां” என்றி ருக்கிற எாளனுடைய प्रसादं எல்லோரிடத்திலும்‌ 
உண்டாகாமைக்குக்‌ காரணமென்னென்ன “ये भजन्ति तु मां भक्त्या”? என்கிறப டி அது 
चेतन-गत-व्याज-सपेक्ष७॥ ० |). शास्र-चोदिताéछ 6 ணாங்களாலுண்டான इति | 
இதனால்‌ भगवतृप्रसाद७।० संसार-निवृत्तिकळ(छक காரணமாகில்‌ भक्ति-प्रपत्ति-विधायक-यास्त्र- 
ளாண்ச்‌ ஊ்யாதோவென்கிற அஈமும்‌ परिहृता. இந்த असाधारण-धर्म&5८ வரும்‌ 
கத்தை அருளிச்செய்கிறார்‌ सङ्कोच-रहनितेत्यादि/॥@. नित्य-असाधारणाकार$७७७#& காட்டு 
கிறார்‌ (எனராவார்‌ इत्यादिना | अस्पृष्ट-संसारत्वं नित्य असाधारणधमी0. ஜீவர்களில்‌ சிலர்‌ இப்படி 
இருக்கக்கூடுமோவென்ன --ர*த்தால்‌ ஏாரமருளிச்செய்கிறார்‌ னைப்‌ 
போல इत्यादिना । இதனால்‌ இவர்கள்‌ ஜீவர்களேயாகிலும்‌ னுக்குப்போல்‌ 
இவர்களுக்கும்‌ ज्ञान-सङ्कोच अभाव “तद्विष्णोः परमं पदं सदा परयन्ति सूरयः’? என்கிற धर्मिग्राहक- 
ஈாசமாகையால்‌ अस्पृष्ट-संसारत्वं கூடுமென்று கருத்து. இதில்‌ संप्रदायकळ)ऊक காட்டு 
கிறார்‌ सबयस इति | सबयसः - समान-वयस्कांङशाळा தோழர்கள்‌. नित्यं निर्गतो दोष-गन्थो येभ्य इति 
विग्रहः | இதனாலுண்டாகும்‌ ஈ58த்தையருளிச்செய்கிறார்‌ नित्यंकैङ्क्यं பண்ணுகிற इति | 
இதனால்‌ எனக்களெல்லாம்‌ (ரனர்களாயிருந்தாலும்‌ இவர்களைமாத்திரம்‌ नित्यं 
களென்பது எகைங்கர்யோசமென்று ய(ஈஎமாயிற்று . அவர்களை उदाहरिक 
கிறார்‌ अनन्तेति । முன்பு தனக்கு த்தில்‌ योग्यता-ज्ञानार्थी அறி யவேண்டியதாகச்‌ 
சொன்ன ஜீவர்களின்‌ साधारणाकरéns அருளிச்செய்கிறார்‌. இவர்களெல்லார்க்‌ 
(ङ इत्यादिना | अणुत्वेत्यादि | இங்கு अणुत्वसहितज्ञानत्वाऽऽनन्द्त्वामलत्वां#था स्वरूप-निरूपकाए। 
களான साधारणधर्मा8/कक्षा. आदि-पदातू प्रत्यक्त्व परिग्रहः | शेषत्व-पारतन्त्र्या&क्षा निरूपित-स्वरूप- 
विशेषणा&/&क्षाआक्वा எங்கள்‌. पारतन्त्यादीत्यत्र आदि-पदातू किङ्करत्व-परिग्रहः | இவைகளில்‌ 
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ब अ 
அறியவேண்டும்‌ அங்கள்‌ எினாத்திலே சொன்னோம்‌; மேலுங்‌ கண்டு 
கொள்வது. இப்£ரினுடைய स्वरूप றாணவக்களில்‌ ரச£ங்களிலும்‌, द 
எ௭ங்களிலும்‌, “प्रपद्ये? என்கிற उत्तम, “ब्रज என்கிற என்னிலும்‌, 
“त्वा? என்றெ पद “எ शुचः' என்கிற वाक्य अनुसन्देय. 

्रप्युपाय ८०८ இதின்‌ परिकर ७७० ஈகனகாமிருக்கும்படியும்‌ மேலே 
ராணங்களிலே பரக்கச்சொல்லக்கடவோம்‌. இ வற்றில்‌ उपाय? திருத்‌ 
ன त तत த த த __ययघयक्‍टक्‍क-+ 
பானங்கள்‌ साक्षात्‌ प्रासि-योग्यता-ज्ञापकाऽ।ङभा. ज्ञानत्वादिछभा अनर्हता-निवृत्ति-द्वारा तत्ज्ञापक 
ங்கள்‌. अत एव இவைகளை இரண்டு வகுப்பாக அருளிச்செய்தது. மும்‌ नित्यादि 
ஊாத்தாலே योग्यतानुमापक/०॥/?. उपायाधिकारिकंछ तदलुष्ठानाय அறியவேண்டியதாகச்‌ 
சொன்ன असाधारणाकार० எதென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ ஏ9ஏவான தனக்கு इत्यादि 
யால்‌. எரினாத்திலே சொன்னோம்‌ इति | அங்கு राजकुमार&)कं(& ௭0-4௭ ம்போலே 
स्वतः ஏிஏசனான தனக்கு “எ मायया सुप्त”? ஊாகேளிற்படியே अनादि॥॥क வந்த 
माया-संबन्ध।> तन्मूल।०ळा यथावस्थित-ज्ञान எளகேளும்‌ இவைகளெல்லாம்‌ வந்தேறி 
கள்‌, எங்கள்‌, ரள ரணகங்களென்கிற धार्मिक-मूल-विवेकादिक5 சொல்லப்பட்டதிறே. 
மேலும்‌ इति । मुमुश्ुत्वाधिकारादिकी७) इत्यर्थः | அங்கு मुमुक्षुत्वतदनुकूलधमी5]ळ&)ा& சொல்‌ 
லப்போகிறாரிறே. தனக்கு இப்போது असाधारण!०८]नाभा प्रकृतिसंबन्ध/ வந்தேறி; 
ஹேயம்‌; पुरुषार्थप्रतिबन्धका என்று எிலாத்தில்‌ சொன்னபடியறியாவிடில்‌ तन्निवृत्त्यर्था0 
उपायानुष्ठान&&८ 4ரயான்‌. मुमुक्षुत्व-तद्नुकूल-ध्मज्ञान/१6००॥०१।१७७ मोक्षोपायप्रवृत्ति ஈயாது. 
एतारा-साधारण-असाधारण-आकारविरिष्ट-जीवस्वरूपा० यथासंभव? சாமாகவும்‌ கத்தில்‌ 
मकारादिकी6) प्रतिपाद्य0॥0&की|)॥ இப்‌ ரளவினுடைய स्वरूपा इत्यादिना | ரராத்தின்‌ 
ரகத்தில்‌ எஎங்களான ஏனா ங்களும்‌ समभिव्याहारबलात्‌ ளாமான அன 
மும்‌ ஏறாஙிங்கள்‌. ஈரஸ்ஸின்‌ ஈசாத்திலே எனனகேளும்‌ தனக்கு असाधारण।»ाक्ा 
विरोधि-आकारविशिष्टळ)%॥ | अनुसन्धेया&&क्षा. नारडब्दूकछी 6) नित्यत्व-बहुत्वादिकक्षा अनुसन्धेया६।७कषा. 
உித்திலும்‌ எங்களில்‌ साधारणाकार()।०, ஊனில்‌ असाधारणाकार/0/0 अनुसन्धेया क्षा. 
चरमइलोक&&८) व्रज्युत्तर-मध्यमादि5० असाधारणधमी0 மாகவும்‌, ஏனணாஸீங்கள்‌ कथञ्चित्‌ 
ரீிங்களாகவும்‌ ங்கள்‌. मा शुचः என்கிற எளத்திலும்‌ इति | இதனால்‌ 
எங்களில்‌ माशुचः என்பதை மாமோக்கி गणन பண்ணினது अनवधानकृता0 
என்று ஏம்‌. कं 


இனி ணத்தில்‌ ' '्राप्यस्थे””ति इलोकोक्त उपाय-फल-प्रतिपादक-स्थला। 5८) அருளிச்‌ 
செய்யக்கருதி प्रथमत उपाय-फला#। ङी लवा स्वरूप-जिज्ञासायां सङ्गतिविरोषॐॐ (५८७ அதை 
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தில்‌ नमस्‌ ०8/८ अयन-शन्द 55/८, காத்தில்‌ पूर्वखण्ड 0 चरमइलोक&&«0 
पूर्वा 5&८ अनुसन्धेय,७. फलस्वरूप; चतुर्थ्यन्त-पद॥४#ऊ अ @॥८ கத்தில்‌ नमस्‌ न 
லும்‌, सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि’? என்றை விடத்திலும்‌ अनुसन्येय/. 

சா யாவது अविद्या-कर्म-बासनादि-रूप/॥ळ मोक्ष-प्रतिबन्धकवर्ग,, அதில்‌ 
प्रधान७ अनादि॥/#७ सनन्‍्तन्यमान।० 6७ आज्ञातिलङ्गन ८०।५ ०४४०४ பிறந்த भगवनिग्रह७. 


மேலே சொல்வதாக அருளிச்செய்கிறார்‌ சாணமும்‌ इत्यादिना | ரரனஎங்களிலே 
इति | सक्भत्यतिशाय$ऊ॥ (३6) अवश्य-वक्तव्या६/&ल्षातक ஈஈங்களான उपायविभाग-परिकरविभाग-साज्ञ- 
प्रपदनाधिकारादिक«6) सपरिकर।0ाळा उपाय-स्वरूप/0।9 कृतकृत्याधिकार-प्रभृति परिपूर्ण-ब्रह्मानुभव- 
ராகங்களில்‌ இங்கு संभाविता भाका कृतकृत्यतोत्तरपूर्वाध अइलेष-विनाञाहं।&क्षा 
தொடங்கி परिपूर्ण -ब्रह्मानुभवंकैङ्क- पर्यन्त | कषान கனமும்‌ சொல்லப்படு 
மென்று திருவுள்ளம்‌. रहस्यत्रय उपाय-प्रतिपादकथल#ळ,5ॐ காட்டுகிறார்‌ இவற்றில்‌ 
इत्यादिना | अयनशब्द$ $69॥० इति | एतत्‌ सिद्धोपायप्रतिपादन अभिप्रायेण | चतुर्थ्यन्तपदाऽ। 569]. इति | 
ஜனன னர ரன ங்களில்‌ इत्यर्थः | तादर्थ्य-चतुर्थी लक्षणया तत्कार्य-स्वप्रातिपदिकार्थ- 
भगवत्कै्य-बोधिळ)&) யன்று திருவுள்ளம்‌. கத்தில்‌ नमहं06७७9॥ इति | திரு னத்தில்‌ 
नमस्‌ उपायपर।5; காத்தில்‌ ஸாம்‌ ரசத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதால்‌ नमसून0० अनिष्ट-निवृत्ति- 
रूप-फल-बोधका?. अनिष्ट-निवृत्ति-सहित इष्प्राप्ति-रूप-फल-गरीर$$0 इश्प्राप्यंगा७ चतुर्थि भी @7, 
எண்ணம்‌ नमस्‌: मोक्षयिष्यामि என்கிறவ ம்பமத்திலும்‌ எருாஎங்களென்று 
திருவுள்ளம்‌. 

இனி த்தில்‌ ராரி- 00 ரக த்தையருளிச்செய்யக்‌ கருதி முந்துர 
வதின்‌ எணரகேளை निरूपिछॐी[ा॥. प्राप्ति-विरोधि५॥@।&। इत्यादिना இங்கு विरोधित्वं न 
भिन्नाधिकरणत्व ஈரம்‌; तथा सति अञ्वत्वाधिकरणॐॐ ரனனம்போலே இந்த विरोध्यधिकरणा0॥&ळा 
आत्मा@ी& ஒருக்காலும்‌ ரர எளேதிறே. किन्तु प्रतिबन्धकत्वरूपा0. तथासति அது கழிந்தால்‌ 
प्राप्ति ர்க்கும்‌. अविद्येत्यादि | எயாவது “'अनात्मन्यात्मबुद्धिर्ये ? எரகேளிற்சொன்ன देहात्म- 
ராம்‌ முதலியவை. कर्म - पुण्य-पापरूप/०. बासना - अविद्या-संस्कार/(0।9 कर्म-संस्कार(?७. आदि 
எத்தால்‌ रुचि-प्रकृतिसंबन्धा॥।छक्षा विवक्षिताङना. (&)७॥विरोधिवर्गफकी6) भगवज्निग्रहरूप எரிமே 
எ -ஏகனகமாகையாலும்‌, எவிங்களாய்க்கொண்டே சங்கள்‌ எசங்களாகை 
யாலும்‌ அதை ளாஈமென்கிறார்‌ அதில்‌ प्रधानमिति | आज्ञा - श्रुति-स्मृति्क्षा; तत्‌ अतिलङ्घन 
மாவது तद्विहित-निषिद्ध-अकरण-करणाह।6क्षा, அடியாகப்பிறந்த - எஏஒமாயுண்டான. 
तदाज्ञातिलङ्घने என்ரமுண்டாவது सहज67. இவ்வார்சத்தை அவனறிந்தபடி 
எங்ஙனேயென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ भगवदिति | आज्ञातिलद्वन-निग्रह्ा।ळभा बीजाङ्कुर- 
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இது पेत्रद्षाकंछु எக கமான त्रिगुणात्मक-प्रकृतिसंसर्ग-विशेष&७ உண்டா 
प्रकृति-परिणाम-विशेष/द/क् धाना எணாகளோடே துவக்க, 


புண்ணை 


க்கயும்‌, हि वल्या 
““இண்ணமமுந்தக்கட்டிப்‌ பலசெய்வினை Sl कळ 
மறைய வரிந்தென்னைப்‌ போரவைத்தாய்‌ புறமே”? Sr eID அந்நாள்‌ 
நீ தந்தவாக்கையின்‌ வழியுழல்வேன்‌”” என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே 
8600 ட ப ட ப ப ம ப வ 
ுங்களாகையால்‌ तत्र न अन्योन्याश्रय(0॥0&ाकी॥) திருவுள்ளத்தாலருளிச்செய்கிற ரர்‌ 
(யோக सन्तन्यमान०6ठ इति | இனி அந்த ரமான भगवनिग्रहा तत्तदधिकारि अनुगुण 
மான கங்களை /£த்துக்கொண்டு அதனால்‌ भगवत्प्रावण्य-विरोधि॥ ळा ஒவ்வோர்‌ 
अनिष्ट-फल$७७5कं கொடுத்து அவரவ ர்களுடைய भगवत््राप्तिकछ விலக்காகும்‌ प्रकार 
த்தை அருளிச்செய்கிறார்‌ இது क्षेत्रज्ञाऊ (छु इत्यादिना भगवत्प्राप्तिळ(ङ விலக்காகும்‌ इत्यन्तेन 
महावाक्येन | இம்மஹாவாக்யத்தில்‌ அவ்வோ अधिकारि७99७%॥।$89 0 भगवनिग्रहूकछी॥) 
குள்ள கமும்‌ அதனால்‌ அவர்களுக்குண்டாகும்‌ आन्यपर्यादिऊ (50 சொல்லப்படு 
கிறது. कार्यi०ाळा ज्ञानसज्ोचऊंछी€) वैविध्यछ@छॐं காட்டுகைக்காக द्वारभूत-कारण-कोटि५१८) 
त्रिगुणात्मकत्व-विशेषण।9. ननु प्रकृति-संबन्धा? ज्ञान-सङ्कोच-हेतु@/॥ॐी।6 “इमान्‌ लोकान्‌ कामान्नी काम- 
रूप्यनुसञ्चरन्‌?' इत्यादि श्रुति।१। ॥५. प्राकृत-लोक&ॐ८ स्वेच्छया भगवदिच्छया वा வரும்‌ नित्य-मुक्तां 
களுக்கும்‌ ज्ञान-संकोचस्स्यात्‌ என்னவருளிச்செய்கிறார்‌ विशेषेति | संसग&ॐ/)(ङ विशेष 
மாவது भगवन्निग्रह-जन्यता अवच्छेदक/०ळा वैजात्या०. तथा च मुक्तादिक(56(& வரும்‌ प्रकृति- 
संबन्धा भगवद्नुकूल-सङ्कल्प-प्रयुत्त००)५।।८) अतिप्रसङ्ग! 6७१००. இப்படி भगवज्निग्रह।० प्रकृति- 
संसर्ग-विरीष&॥ ரகானியில்‌ ஜீவன்களை எரித்தால்‌ எர்றாமாக்கினாலும்‌ 
ஊாமூலமான सृष्टिदरी॥&) எமாகுமோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ प्रकृति-परिणा- 
मेत्यादिना | शारीरन्द्रयादि&@ा துவக்கி - ₹₹மாக 8எப்பித்து. இதனால்‌ ज्ञान- 
सज्लोचका/॥७ प्रकृति-संबन्धा) सृष्टिदरौ॥॥७)॥॥७ இவனை வி ட்டதில்லை என்றதாயிற்று. 
திண்ணம்‌ इत्यादि | பல - எஈர்ங்களான. செய்‌ - என்னாலேயே செய்யப்பட்ட, 
வன்‌ - வலியதான. கயிற்றால்‌ - த்தால்‌. திண்ணம்‌ - ஈமாக. அழுந்த - 
அவிழ்க்க முடியாமல்‌. கட்டி - देहात्म-विवेका0 வாராதபடி எத்து. புண்ணை - 
புண்ரூபமான मांस-मज्जा-शोणितादिक वा, மறைய - கண்ணுக்குத்‌ தெரியாதபடி. 
வரிந்து - தோலாலே சூழப்பண்ணி. என்னை - எ்யில்லாதவென்னை. புறமே 
= EDT SEIT! விஷயாந்தரங்களிலேயே. போரவைத்தாய்‌ - போகும்படி 
பண்ணினாய்‌; विषयप्रवणळा]&की 6१! ।_॥॥] என்றபடி. அந்நாள்‌ - அந்தக்‌ காலத்தில்‌; 


ம திருவாய்மொழி 6-7-5. 
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_———— எளி சொலி 
देहेन्द्रियादि-परतन्त्रळागळ'॥॥७, அவ்வவனியிலும்‌ சாணணதை கூடாத तिर्यगादि- 
விகளிலே நிறுத்தியும்‌, எனினங்களான मनुष्यादि-जन्म& ०0% बाह्य-कुदृष्टि- 
मतक கலக்கியும்‌, அவற்றில்‌ இழியாதவர்களையும்‌ உள்பட 
|“ “भगवत्स्वरूप-तिरोधानकरी विपरीत-ज्ञानजननी स्वविषयायाश्र भोग्यबुद्धेजननीम्‌” என்றெ 
படியே இம்‌ முதலான ரின- கை தன்னாலே तत्त्वाज्ञान-विपरीत- 
ज्ञान-विषय-प्राबण्य #।ऊ ७० ७ा। । பண்ணியும்‌, இவையடியாக “yl திகைக்க 

nn RN 
ஏசாசத்திலென்றபடி. நீ - ஹிதபரனான நீ. தந்த - पुरुषार्थ-साधनतया கொடுத்த 
ஆக்கையின்‌ - “ரி£த்தினுடைய. வழி - எரீத்தில்‌; எஈமிழுக்கும்‌ வழியெல்லா 
மென்றபடி. உழல்வேன்‌ - प्रयोजन ळा 565 சுற்றாநின்றேன்‌. [ளா परतन्त्र 
னாக்கியும்‌ इति । இதனால்‌ कृपाकार्य-सृष््यवस्थै॥१60७।७)6 &छ अचितू प्रायतै நீங்கினாலும்‌ 
देहेनद्रिय -पारवइयॐ ॐ 36 இவனை विषयप्रवणळाकंक्ी भगवत्य्राप्तिक விலக்காகும்‌ भगवन्निग्रह्‌ 
மென்று சொல்லப்பட்டது. இந்த देहेन्द्रिय சம்‌ भगवत््ा्मनुकूल शाखवऱय)७&(50 
காரணமாயிருக்க, एतहूवारा भगवज्निग्रह[/ எரமாகக்கூடுமோவென்ன அருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ அவ்வஎவியிலும்‌ इत्यादिना | देहेन्द्रियवत्तावस्थै॥6)॥9 சொரகேண்ளம்வரில்‌ शास्त्र- 
தை घटि॥॥छऊाळ)&॥॥&) ஜானி எரி்மாகலாமென்று கருத்து. அன मनुष्यादिजन्माइ! 
களில்‌ देहादिद्वारा ` बन्धकत्वा/ கூடுமோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ அாணினங்‌ 
களான इति । शास्त्रयोग्यत्वं - विधि-निषेध எள்‌. बाह्येति | சாணி मनुष्यादि எங்களிலும்‌ 
எஏ-த-எஎங்களிலே ருசியைப்‌ பிறப்‌ பித்து யைக்‌ கலக்கி तट्टारा बन्धक! 
மென்று கருத்து. இதனால்‌ द्वारान्तर सहकारेण शास्त्र-योग्य-देहसंबन्ध$&॥) &/9 बन्धन-द्वारत्वा७ 
சொல்லப்பட்டது. बाह्यादि-मतésa@ அகப்படாதார்‌ விஷயத்தில்‌ இது “மாகு 
மோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ அவற்றில்‌ இழியாதவர்களையும்‌ உட்பட 
इति | உட்பட इत्यनेन இழிந்தவர்களுக்கு மேல்சொல்லும்‌ ரீம்‌ कैमुतिक-न्यायसिद्ध 
மென்றதாயிற்று. இவ்வள விஷயத்தில்‌ मूलप्रकृति எணரிங்களாலே तत्त्व अज्ञा- 
नादिङळना உண்டுபண்ணி तद्वारा எத்தை அருளிச்செய்யக்கோலி मूलप्रकृति 
ஈணரீங்கள்‌ तत्त्व எளாரகேளுக்குக்‌ காரணங்களாமென்பதில்‌ गद्य-श्रीसूक्तिळ)॥। प्रमाणी- 
ச£க்கிறார்‌ भगवत्स्वरूपेत्यादि५।. स्व-विषयाया इति बहुब्रीहिः | स्व पद्‌. माया-शब्दवाच्य प्रकृति- 
ஈம்‌. 8)9मूलप्रकृति - त्रिगुणात्मिकेति கீழ்ச்சொன்ன प्रकृति | முதலான पदेन FETE 
எர परिग्रहः | मोहनपिञ्छि6७क = ऐन्द्रजालिकां पर-व्यामोहनाथी5 கையில்‌ வைத்திருக்கும்‌ 


7 
a பெரிய கத்யம்‌. 
7 
पर திருவாய்மொழி 6-9-9- 
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आ अ 
ஓவர்குமைக்கும்‌ சிற்றின்பம்‌ பாவியேனைப்பல நீ காட்டிப்படுப்‌ 
பாயோ”” என்கிறபடியே கணமான pie மான आज्ञाति- 
ஊாத்தைப்‌ பண்ணுவித்தும்‌, 76/€पापं प्रज्ञां नाशयति क्रियमाणं पुनःपुनः । नष्टप्रज्ञः 
पापमेब पुनरारभते नरः ॥?? என்கிறபடியே மேலும்‌ अपराधपरंपरै%७7(0360 மூட்டி ` 
அதின்‌ फलक 7” “क्षिपाम्यजस्रं?? ஊோகேவிற்படியே गर्भ-जन्म-जरा-मरण- 
नरकादि-चक्र-परिवृत्ति॥0 360 எப்பித்தும்‌, क्षुद्र-सुखादिळ७७ळ(क॒ ஈரமான 


மயிலிறகு. இதனால்‌ इन्द्रजालिकक्षा எணிமான மயிலிறகால்‌ ஈனாரிகத்தைச்‌ 
செய்வதுபோல்‌ भगवनिग्रह()॥0 नानागुण।॥का इारीरान्त!0॥८6 प्रकृति-द्रव्य$७9$ उपकरण[0॥ककं 
கொண்டே तत्त्व எள௱ீகளை உண்டுபண்ணி இவன்‌ விஷயத்தில்‌ 4-4ஈமாகிறது 
என்னுமிடம்‌ सूचित. विषयेति | विषय-प्रावण्या 968 विषयं अभुत्तवा क्षणमपि स्थातुं எணமான 
னி | இந்த என்ளாரகேளும்‌ स्वय ரக்களல்லாமையாலே साक्षाहन्धद्वारा5/क शा (6 
மோவென்ன, இவைகளும்‌ स्वप्रयोज्य आज्ञातिलब्बन-द्वारैव எரழக்களாமென்று सोदाहरण 
மருளிச்செய்கிறார்‌ இவை அடியாக ஊரயோல்‌, ஆவி इत्यादि | ஆவி - प्राणसहचारि 
யான ஜீவன்‌. திகைக்க - சிற்றின்பத்திலுள்ள பலவித எாங்களையறியாமல்‌ 
கலங்கும்படி. ஐவர்‌ - ஊரஎங்களான चोरा. குமைக்கும்‌ - அதில்‌ सुखबाहुळ्यबुद्धि 
யை உண்டுபண்ணி எரிக்கும்படியாயிருக்கிற. சிற்றின்பம்‌ - अल्पसुख$७०५७. பல - 
नानाविधा0ळ. காட்டி - எனக்குத்‌ தோற்றிவைத்து. நீ - ரக்ஷிக்கவேண்டிய நீயே. 
பாவியேனை - ஏற்கனவே பாபியாய்ப்போந்த என்னை. படுப்பாயோ - ஹிம்‌ 
ஸிக்கலாமோ? இதுவோ உன்‌ रक्षकत्व-प्रकार७॥ ०७) கருத்து. सुखलबेत्यादि | एतेन सुखलव 
த்திலுள்ள अल्पत्व-दोषभूयस्त्व-अज्ञानरूप எ4-எளாத்திற்கும்‌ அதில்‌ सुखबाहुल्य-बुद्धिरूप-विपरीत 
த்திற்கும்‌ विषय-प्रावण्य-द्वारा எளர்சாத்தையுண்டுபண்ணி बन्धकत्वा0 இங்கு उदाहरण 
மாகக்‌ காட்டப்பட்டது. எளரசேசாமடியாகவந்த ரம்‌ फलदान பண்ணி 
யொழியாமல்‌ இப்படி पुनरपि आज्ञातिल्नन-हेतु&॥४। पर्यवसि$&760 மேல்‌ இவனுக்கு 
வருவதென்னென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ पापमिति । पुनःपुनः क्रियमाणं पापं प्रज्ञां नाशयती 
त्यन्वयः | पापमेवेति एवकारेण अनुताप उपरतिपूर्वक-प्रायश्चित्त-व्यवच्छेद: | இதன்‌ முடிவில்‌ “द्विज”, 
ஜ்‌, “எ? इति पाठमेदा சார்‌ | என்கிறபடியே - இந்த प्रमाण சொல்லுகிற 
படியே. இதனால்‌ மேல்‌ சொல்லும்‌ எரீத்தில்‌ वचन प्रमाण) மன்றதாயிற்று. 
எண ரைகளிலே மூட்டி इति | இதனால்‌ आज्ञातिलङ्गना?। । क्षमी ७ னுக்கு மேல்‌ 
மேல்‌ ஏரா ரையே வருவதென்று சொல்லப்ப ட்டது. அந்த ரபரைதான்‌ कदाचित्‌ 


76 हे 5 2 
ப பாரதம்‌-உத்யோகபர்வம்‌ 35-73. 
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ப பட ப பெண்ட்‌ 
ண ன ங்களைக்கொண்டு “यक्ष-रक्षांसि राजसा; | प्रेतान्‌ भूतगणां- 
கான்‌ यजन्ते तामसा எ! என்கிறபடியே தன்னோடொக்க ஒழுகு 
சங்கிலியிலே கட்டுண்டு உழலுஇற क्षेत्रज्ञ/ காலிலே விழப் பண்ணியும்‌, 
அவர்கள்‌ கொடுத்த जुगुप्साबह- शुद्र-पुरुषार्थ क& 7G [்களைப்போலே 
காராக மயக்கியும்‌, சி-ரஏாரானவர்களையும்‌ ஏூ-எ-ஏங்களிலே 
ளி 0 8 ஆ ஆ ஆஆஆ... 
नरकाचनुभव$$&#९6० வசமாய்‌ முடிய ஈதோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ அதன்‌ 
கமாக इति | எடுத்த “ள்‌! इत्यादिप्रमाणा६/&क्षी60 अजस्रा? முதலான शान्द-प्रयोगं 
இருப்பதால்‌ नरकादि चक्रपरिवर्तिकछ முடிவு உண்டாவது அரிதென்று திருவுள்ளம்‌. 
இப்படி சிலர்க்கு भगवज्निग्रहद्वधार। ळा ஊம்‌ तत्त्वाज्ञानादितन्मूलाज्ञातिलच्चना६।&७) क्षा स्वद्वार 
ங்களாகக்கொண்டு யானாலும்‌ ளத்தில்‌ யுள்ள अधिकारि 
விஷயத்தில்‌ निग्रह$9॥) & கம்‌ கிடைக்குமோவென்ன तद्विषय&छी ७0 क्षुद्रसुखादि 
கயை க£மாகக்கொண்டு देवतान्तराराधनादिकक्ती (३6) மூட்டியும்‌, எனத்‌ 
தாலே மயக்கியும்‌ ஈக்கு விலக்காமென்பதை ஊா௱மருளிச்செய்கிறார்‌ क्षुद्रसुखादि 
களுக்கு इत्यादिना | எரித்தால்‌ आमुष्मिकस्वर्गादिसंग्रहः | राजसशास्त्राथी5 क्षा पतनभीत्यादि- 
सहित स्वर्गादिसुखसाधनज्योतिष्टोमादिऋक्षा. तामसशाख्राथीहक्षा दुःखभूयिष्ठात्यल्पैहिकफलसाधनकमी ळकवा. 
पक्षक्षने)न0"कंळळभाऊ७माळाळाछा इन्द्रादिऽ७ॐ(9पलक्षणा0. அவர்களுக்கு फलप्रदत्व 
முண்டாகில்‌ எவர எஎமாகுமோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ தன்னோடொக்க 
ஒழுகு சங்கிலி इति | ஒழுகு சங்கிலியாவது பலரைக்‌ கட்டும்‌ கருமமாகிற நீண்ட 
சங்கிலி. கட்டுண்டு உழலும்‌ इति । இதனால்‌ அவர்கள்‌ ஏஷ்களாகையாலும்‌ 
நம்போல்‌ ஈண்ணைராகையாலும்‌ तदाराधनम्नुचित@०ळ7) எரிக்கப்பட்டது. காலில்‌ 


விழப்பண்ணியும்‌ इति | இதனால்‌ अत्यन्तस्वरूपानौचित्य।० द्योतित. ஆனாலும்‌ அவர்கள்‌ 
கொடுக்கும்‌ स्वर्गपर्यन्त०् $ளரீங்களெல்லாம்‌ “अन्तवत्तु फलं तेषां”” என்றும்‌, महेन्द्रप्रतिन- 
न्द्यानां वपुरप्सरसामपि, त्वगसृज्नासमेदोस्थिमज्ञाशुक्ममयं नकिम्‌ என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே अनित्य- 
மாயும்‌ जुगुप्सावहा)॥॥][0(5%)%॥ 6) அதிலிவனுக்கு அருவறுப்பு உண்டாகாதோ 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌. அவர்கள்‌ கொடுத்த ஊரயால்‌ कृमिककषा - विट्कुमि 
கள்‌. *ள$ீராக மயக்கியும்‌ इति | க்களை कर्मविशेष$&॥(6० अत्यन्तजुगुप्सावहाशुद्धवस्त्वनु- 
ஈரத்திலே மயக்கினாப்போலே भगवनिग्रहा0७॥%)ा॥ ७ जुगुप्सावह्षुद्रपुरुषाथीः।०॥]6) 
அங்குள்ள दोषा தெரியாதபடி மயக்குகையால்‌ அவைகளில்‌ வெறுப்புண்டா 
காது என்று கருத்து. ஆனாலும்‌ उत्कृष्ट का ஏிாத்திலிழிந்தவன்‌ விஷயத்தில்‌ 
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A ® COO 
யாதல்‌ नामादि ஸாளிரணங்களிலேயாதல்‌ மூளப்பண்ணி சில்வானங்‌ 
களான फल ங்களாலே எித்தைத்‌ தலைசாய்ப்பித்தும்‌, ளாணணாரையும்‌ 
प्रकृति-संसृष्ट७ प्रकृति-वियुक्त॥0#क. இவ்விரண்டுபடியிலும்‌ गली 
யாதல்‌, स्वरूपमात्रङ5r Gun उपासि மூட்டி அவை நாலுவகைக்கும்‌ 
மாக எணனாங்களைக்‌ கொடுத்து 0 ்யைப்பண்ணியும்‌, ब्रह्मात्मक- 
स्वात्मचिन्तन-प्रवृत्त/7 ०७०००८८ स्वात्म-शरीरक -परमात्म-चिन्तनपर /॥/८ 
இ த ர तत 


निहग्र$9॥0& காமுண்டொ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ योगप्रवृत्त]॥606)] ரகளையும்‌ 
इति | ஊண௱னிாங்கள்‌ - எனஜாளாங்கள்‌. கீழ்சொன்னது அவர்களுடைய पागाचारा- 
எம்‌. இங்கு சொல்வது उपासना. नामाद्यचेतनेति | आदिपदात्‌ ஏரியில்‌ சொன்ன वागादि- 
ினாணாளங்களும்‌ வேறிடத்திலுள்ள ரனாாஜாராங்களும்‌ विवक्षिताङभा. த்‌ 
தைத்‌ தலைசாய்ப்பித்தும்‌ इति | தலைசாய்ப்பிகை - उपक्षीण। 9 (छुक. இதனால்‌ 
சிம்‌ எனத்தாலே 88மானாலும்‌ श्षुद्रदेवतारूपविषयसंबन्ध$ 5 9)॥0 சில்வ ॥&ाफलसंबन्धकं 
தாலுமுரசிமாகையால்‌ அதுவே இவ்வதிகாரிவிஷயத்தில்‌ फलमुखछऊंछा(560 भगवज्नि 
த்திற்கு எணாமாகுமென்று 8ப்பிக்கப்பட்டது. ஆனாலும்‌ प्राकृतफलाद!कळ)ा 
त्यजि&&। आत्मानुभवपराक्षाएं। னசிாத்திலிழிவார்விஷயத்தில்‌ निग्रहूळझी॥)(छ ஏம்‌ 
கிடைக்குமோவென்ன வருளிச்செய்கிரார்‌ சாணணரையும்‌ इति | இவர்கள்‌ செய்யு 
முளளங்களே இவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ निग्रहद्वार.०ळ॥) उपपादिक॑ङॐ கருதி முதலில 
வர்கள்‌ செய்யுமானிாங்களுக்கு विषयतो दुष्त्वसूचनार्थ/७।७|पासनाकारा६&6७७ा उपपादि 
$७॥)7 प्रकृतिसंसृष्ट 0 इत्यादिना | उपासिकळ மூட்டி इति | ரகமான स्वात्मा@०@। 9எமாக 
ध्यान செய்வது ஒரு उपासन. அதையே ब्रह्मदृष्टि।क्रा॥$(8क स्वरूपेण (அதாவது 
எனி₹மென்று) ध्यान? செய்வது ஒரு उपासना. प्रकृतिवियुक्तशुद्धस्वात्मा@१@। மாக னும்‌ 
செய்வது ஒரு उपासन. அதையே 9ஈமாக வன்றிக்கே स्वरूपेण (அதாவது अहमह्‌ 
மென்று) ஊம்‌ செய்வது ஒரு उपासन. ஆக நாலுவித எிரி௱ளங்கள்‌ भूमविद्याप्रकरण 
த்திலுள்ளவை. அவைகளை யெல்லாம்‌ चेतनाचेतनग्गरीरकब्रह्मावयवजीवोपासना४।क७्षा।60& 
யால்‌ प्रतीकोपासना#5@भाळाॐी/)&. அவைகளில்‌ மூட்டியுமென்றபடி. இதனாலிவை 
களில்‌ ஈணிரசாங்களிரண்டும்‌ भगवच्छेषत्वविशृष्यथावस्थितात्मस्वरूपाविषयाह।& क्षात60 6 
யாலும்‌ எளாரிராளங்களிரண்டும்‌ आरोपितविषय&।ं।कक्षा। ७ &॥। ாலு மிவ்வுளளங்கள்‌ 
विषयतो ஜங்களென்று ஏர்ப்பிக்கப்பட்டது. இனி ஈசத்தாலுமவைகள்‌ ீங்களென் 
பதை யருளிச்செய்கிறார்‌ அவை நாலுவகைக்கும்‌ ஈஈமாக इत्यादिना | இதனால்‌ 
भगवदनुभवापेक्षया அனன்மான आत्मानुभवास्वाद#छ॥ ९ उपक्षीण।०॥४। पुनराबृत्तिहेतु@।।० ळा 
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अन्तराय,७एळ आत्मानुभव 557 Go urs, अष्टैरवर्यसिद्विऊ भा" G05, बस्वादिपद 
प्राप्ति எக 0 எாரீகேளாலேயாதல்‌, अभिषेक&ॐ।ॐ @ நாளிட்ட என்னானு 
க்குச்‌ சிறையிலே எடுத்துக்‌ கைநீட்டின Ror பக்கலிலே கண்‌ 
ணோட்டமுண்டாமாப்போலே प्रार्ध-कर्म-फल॥०॥ळा கோணங்களிலும்‌ 


இவ்வுஈஈமே இவ்வரினரிக்கு ரனாடுமன்று சொல்லப்பட்டது. ஆனாலும்‌ 
*“சேங்களான परमात्मोपासननिष्ठांऊक्षा விஷயத்திலும்‌ निग्रह दारा கிடைக்குமோ 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ எணண யால்‌. எனகன மாவது अहं 
ब्रह्मात्मक: என்று செய்யும்‌ னள கனம்‌. இது ““तद्य इत्थं विदुः”? 
என்கிற वाक्यसिद्ध०. இதற்கு पश्चाग्रिविद्य என்று பெயர்‌. இவர்களும்‌ ब्रह्मोपासक्षांङशाः 
யிருக்கச்செய்தேயும்‌ ஏனாளானித்தில்‌ ரண்யே निग्रहकार्य@०@ा॥) எிர்ப்பிக்கைக்‌ 
காக उपासनस्वरूप&७9904॥ 0 இவர்களை निरूपि$$9।. स्वात्म शरीरकपरमात्मचिन्तनेति | 
அதாவது परमात्मा मच्छरीरकः என்று செய்யும்‌ परमात्मविशोष्यकस्वशारीरकत्वप्रकारकचिन्तन।?. இது 
“ये चेमेऽरण्ये श्रद्धां तप इत्युपासते’? इत्यादिप्रमाणसिद्ध।0, எாயம்‌ -- विलंबहेतु | இது पंचाग्रि विद्या- 
(ஈகரை எனாராக்குகைக்கு ரசமான களாம்‌. अथवा இதை ““योगमुखक्रंछा (56) 
ஏனாம்‌ பிறந்தால்‌ वैषयिकसुखवैतृष्ण्यावह 0. आत्मनुभवसुख०ाॐी[० அஈரீத்திலகப்‌ 
பட்டிலராகில்‌'” என்று उपायविभागाधिकार# ॐ சொல்லும்‌ भक्तियोगारंभपूर्वकालिकान्तराय- 
ஈமாக்கி வாரிகாக்கும்‌ எணாமென்னலாம்‌. இப்பக்ஷத்தில்‌ भक्तियोगानुष्टाक्षाॐं 
களைச்‌ சொல்லும்‌ “ரான”, “ரான” என்கிற ஈஈங்கள்‌ [ஊங்களாம்‌. स्वात्म- 
शरीरकब्रह्मोपासननिष्ठाळना விஷயத்தில்‌ சானாசீளாங்களை யருளிச்செய்கிறார்‌ अहैरबर्ये- 
त्यादि॥ ॥60. ஏ2ரீங்களாவது “என்ற महिमा च तथा गरिमा लघिमा वशित्वमैद्वर्य | प्राप्ति प्राकाम्यं 
चेत्यष्टेश्‍वर्याणि योगसिद्धस्य ॥”” எங்கள்‌. परविद्याविशोषमधुविद्यानिष्ठ&)।&(छ॒ आऋन्यपर्यद्वार&७७७ 
யருளிச்செய்கிறார்‌ बस्बादिपदप्राप्तीति | எரசுனென்கிற சானுக்கு ரகத்தையருளிச்‌ 
@5।ॐ[ ब्रह्मकायनिषेबणादीति | அதாவது उष्यतां मयि चेत्युक्त्वा வால்‌ सततो मुखं | अथ तस्य 
विवेशा55स्यं ब्रह्मणो विगतज्वरः |?” என்று मोक्षधर्मऊछी 6) जापकोपाख्यान&& சொன்ன चतुर्मुख- 
समानभोगार्थ-०ळा எம்‌ आदिपद्#क्_ा@ अन्तराया०ाङ வரும்‌ எனிகாக்கு ஏனம்‌. 
இப்படி ரசிணாங்கலசின ब्रह्मविद्याविशेषनिष्ठा छ का விஷயத்தில்‌ द्वार(०6७ा। शक्ती 90 
अवान्तरप्रयोजनरहित ब्रह्मविद्यानिष्ठानन्यप्रयोजनांङक्षा விஷயத்தில்‌ [த்திற்கு முண்டோ 
வென்ன? அங்குமுண்டென்று ஏஈ-மருளிச்செய்கிறார்‌ अभिषेककंफी॥)(ऊ நாளிட்ட 
इति । पूर्वमपराध#$&॥) சிறையிலடைக்கப்பட்டு பின்பு 8னான வாலே குறிப்‌ 
பிடப்பட்ட 8ஊிரிைமுடையவனாயிருக்கும்‌ इत्यर्थः, இதனால்‌ சத்தில்‌ मोक्षस्य 
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तदनुबन्धिॐ भान्छा परिग्रह ® तन्मूल-भोग/#।5 ७१७१४ கால்தாழப்‌ 
பண்ணியாதல்‌ अन्यपरणळ प, இப்படிப்‌ பலுுங்களாலே எனக்கு 
விலக்காயிருக்கும்‌, முப்பத்திரண்டடியான துரவுதத்துவார்‌ முன்னடி 
மிலே விழுந்ததோடு முப்பத்தோராமடியிலே விழுந்ததோடு வாசியில்‌ 
லாதாப்போலே ஏதேனுமொரு पर्न ஏஎஎமுண்டானாலும்‌ 
இவன்‌ 8ஈஈத்தைக்‌ கடந்தானாகான்‌. कर्मयोगादिळ७76) ரணனுக்கு 7“ नेहा- 
ணி! ஊாகேளிற்படியே இட்டபடை கற்படையாய்‌ என்றேனு 
த ப பப ப பபப रर 
सननिहितत्वं सूचित. எடுத்துக்‌ கை நீட்டுகை - கையெடுத்து மர்‌ செய்கை. மோர்‌ - 
வேலைக்காரிகள்‌. கண்ணோட்டம்‌ - ஈனம்‌. तदभिन्यङ्गयभोगेच्छेति यावत्‌ | இதனால்‌ 
ராஜகுமாரனுக்கு अत्युत्कृष्ट எஸிாமாயிருக்கச்‌ செய்தே சிறையிலுண்டான 
चिरपरिचयकरंक्रा 360 अतिनिहीनांकक्षाक्का चेटिकभा பக்கலும்‌ भोगेच्छै யுண்டாமாப்போலே 
सनिहितमोक्षळा&ा अनन्यप्रयोजन&)&(/9 अनादिवासनावश$&7(360 अतिहेय/०ाळा देहेन्द्रियादिकक्षा 
अनुवृत्तीच्छै। ॥0 तदनुबन्धिछक]6) சாண்யும்‌ எளிங்களில்‌ அிண்யுமுண்டாகாக்‌ 
கூடுமாகையாலவைகளே இவன்‌ விஷயத்தில்‌ *ஊணாங்களாமென்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. கால்தாழப்பண்ணுகை - (9ஊணனாக்குகை. இப்படிப்‌ பல मुखा 
களாலே इति | तत्तदधिकार्य्नुगुण0ङ முன்சொன்ன नानाविधद्वारा६/छक्षा।(3860 என்றபடி. 
விலக்காயிருக்கும்‌ इति | எாளத்தாகவும்‌ ரசாஎாத்தாலும்‌ தடங்கலாயிருக்கு 
மென்றபடி. இப்படி भगवज्निग्रहकार्या ॥ाऊ# சொன்ன भगवतू சாணத்தை எனா 
ராங்களையுடைய साक्षात्परमात्मोपासकादि60७५॥ ७४७) முதலில்‌ சொன்ன अचित्प्रायता 
वस्थादिमाळाळना விஷயத்திலும்‌ மாகச்‌ சொன்னது கூடுமோவென ஓராகாரத்‌ 
தால்‌ ஏஎமாமென்று ஈமருளிச்செய்கிறார்‌ முப்பத்திரண்டு इति, வாசியில்‌ 
லாதாப்போலே ஏதேனுமொரு ஈரத்திலே इत्यादि | த்தில்‌ முப்பதாமடி 
தாண்டினவனுக்கு முதல்படி தாண்டினவனைக்காட்டிலு ம்‌ सामर्थ्याधिक्य। 0 (5 का 
லும்‌ அக்கரை சேராமல்‌ கிணற்றில்‌ விழுந்திருப்பது ஏ௱மானப்போலே இங்கும்‌ 
अवित्राय(कछ0 साक्षात्मगवदुपासळाळ (४5७ (छा மிகவாசியிருந்தாலும்‌ भगवनिग्रहकृत तात्कालि- 
कसंसारानतिल्वन!5 மே என்று கருத்து. 
ர்க்‌ ice "डगासका दी ०३।.ॐ8.5 ரம்‌ 
மன்றது கூடுமோ? कर्मयोगारंभ/0/"।॥_ சாமுண்டா 
னாலும்‌ ம்‌ नेहामिक्रमनाडा इत्यादिप्रमाणसिद्धा ७॥ ७ 5 யாலே அவர்களுக்கு 
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மொருநாள்‌ கணயுண்டாம்‌ என்கிறவிதுவும்‌ कल्पान्तर-मन्वन्तर युगान्तर- 
जन्मान्तरादिळनीळ எதிலேயென்று தெரியாது. आनुकूल्य மிகவும்‌ உண்டா 
யிருக்க बसिष्ठादिङ ७छ# & विळम्बडळ॥ळण॥7,)७४(3/07/70. ணம்‌ மிகவும்‌ 
உண்டாயிருக்க वृत्र-क्षत्रबन्युप्रभृतिळ ७ & கடுக ிஎமுண்டாகக்காணா 
நின்றோம்‌. ஆதலால்‌ बिळम्ब-रहित-मोक्षहेतुळळ भान्छा ங்கள்‌ ஆர்‌ 
பக்கலிலே கிடக்குமென்றுந்தெரியாது. बिळंबहेतु॥एळा निग्रह ॐ@ॐ 
कारण ,&।ऊ #ाा।6छ दुष्कर्म ங்களும்‌ ஆர்‌ பக்கலிலே கிடக்குமென்றும்‌ 
தெரியாது. 


இப்படி अनिष्ट-परंपरैक ७ ஏரங்களான आज्ञातिलब्नछाऊनाए360 வந்த भगव- 
ब्रिग्रहबिशेष।७॥&/ प्रधानविरोधिळ छ%७)०॥॥८॥७ परिहार&८७» “என च बशीकरणं 
तच्छरणागतिरेब'?' என்று குயில்‌ बशीकार्य-परंपरैद८७४/ வகுத்தவிடத்தில்‌ 
श्रीभाष्यकार7 அரு ளிச்செய்தார்‌. 
MR 


சான்‌ अवश्यंभावि யன்றோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ कर्मयोगेति | இட்டபடை 
கற்படை इति - नेहामिक्रमनाऱः என்பதினரீம்‌. என்றேனுமொருநாள்‌ इति | இதில்‌ 
இப்போதென்று காலம்‌ குறிக்காமல்‌ “त्रायते महतो भयात्‌”” என்று फलसिद्धिमात्रोक्तेरिति भावः | 
தெரியாது इति । எண்னே காலம்‌ குறிக்காமல்‌ சொன்னபடியால்‌ विळंबावधिन@।(5ॐ 
(50 दुर्निस्चिय0॥ 0७] ॥५. இதனால்‌ ब्रह्मोपासकादि०१०९५।४४@।० निग्रह ராக்கு விலக்‌ 
காமென்றது அள௭ஈமான னளிராசுமென்றதாயிற்று. இப்படி விளம்பத்‌ 
துக்கு விலக்கு ரரதை தோன்றுகைக்காகவே முதலில்‌ कल्पान्तरविलंबकथना ஆனாலும்‌ 
अत्यन्तानुकूल्यऊळ)छऊकं கொண்டு ब्रह्मोपासकादिक (७5 (& विरंबरहितभगवत्प्राप्ति। ७ को என்றும்‌, 
अत्यन्तप्रातिकूल्य$%७ कं கொண்டு ஊர்களுக்கு எண்முண்டென்றும்‌, सामान्या)ाऊ 
निरचॐ5ॐॐ (® மாயிருக்க, उभयोर्निग्रहूविषयत्वसाम्यं சொல்லக்கூடுமோ? என்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ आनुकूल्यं மிகவு | ணம்‌ காணாநின்றோம்‌ इति | पुराणा- 
दिष्वित्यादिः | இதனால்‌ ஈாகணனங்களுக்கு विळंबाविळंबन्यभिचार० காட்டப்ப ட்டது. 
இப்படி எிணங்களான आनुकूल्यप्रातिकूल्या;!ळळ)नाळं(0ळाळंण( எலாம்‌ 
ஈீ£யாமையாலே அவைகளைக்‌ கொண்டு अविलंबविळंबहेतुसुकृतदुष्कृतवान्‌ களும்‌ உணர்‌ 
களென்கிறார்‌ ஆதலால்‌ वि्ंबरहितेत्यादिवाक्यद्वयछठ्ा ७०. இதனால்‌ आनुकूल्यप्रातिकूल्य- 
हेतुसुकृतदुष्कृता5 5) भाळ! (१७०. अविळंबविळंबहेतुसुकृतदुष्कृता&ऊना எங்களென்று எரிக்‌ 


கப்பட்டது. 
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ளா என்‌ 


இவ்‌ எர[த்தையெல்லாம்‌ रहस्यत्रय&5)60 विधिॐ&@/? எங்களுடைய 
யாலும்‌, எரஸுக்களில்‌ ஈகாங்களில்‌ ஏ$களாலும்‌, सर्ब- 
ஏாத்தாலும்‌ எத்து संसार&&60 அடிச்‌ சூட்டாலே பேற்றுக்கு 
உறுப்பான வழிகளிலே त्वरिळळ प्रा. 
க 
இப்படி ஊானா(கேளுக்குமுட்பட नानाविधानिष्टजनकतया ஈசியாய்ப்போந்த 
भगवन्निग्रह$8) &/9 ரினாமுண்டோ? இல்லாவிடில்‌ मोक्षोपायविधायकशास््र0 னசீமாகாதோ 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி अनिष्टेति | இப்படி - சாளசமடியாகப்‌ 
பிறந்த என்றாரம்பித்து भगवत्याप्तिकक விலக்காயிருக்கும்‌ என்னு மளவாலே சொன்ன 
ரீதியாக என்றபடி, प्रधानबिरोधिक(छ इति | अनेन प्रधानविरोधि (ரராமானால்‌ மற்றுள்ள 
विरोधिङक्षा ஈணிஈங்களாகையால்‌ தாங்களாகவே "எஏாங்களாமென்பது ஏஎம்‌. तस्य- 
चेत्यादि | तस्य - वशीकार्यकाष्ठाभूतपरमपुरुषस्येत्यर्थः | चस्त्वर्थे | तेन निस्समाभ्यधिकत्वसर्वशाक्तत्वादिकं वशी- 
कार्यवैलक्षण्यं द्योत्यते | बशीकरणं - निग्रहनिवृत्त्यात्मकप्रसादजनकव्यापारः | இதனால்‌ भाष्यकारश्रीसूक्ति 
யில்‌ वदीकारव्यापार० சொல்லப்பட்டதேயொழிய (னாகும்‌ சொல்லப்படவில்லை 
என்கிற என निरस्ता | शरणागतिरेबेति | तत्पादोपसर्पणं विना निग्रहा0 கழிந்து ஏஎரனான 
அவன்‌ 98னாகுகைக்கு उपायान्तरा0)6060 என்று கருத்து. இதனால்‌ கீழ்ச்சொன்ன 
ன4மெல்லாம்‌ எனார்விஷயமாகையால்‌ शरणागति॥ ॥७) निवृत्तनिग्रह@१०९५।४ॐ ८ 
ரிம்‌ सार्थक?) எரிக்கப்பட்டது. वशीकार्येति | எளினள்ளியாவது 
“इन्द्रियेभ्यः परा ह्यां அ परं मनः”” इत्यारभ्य “पुरुषान परं किञ्चित्‌ सा काष्ठा सा परा गतिः”” என்னு 
மளவாய்ச்‌ சொல்லப்பட்ட पदार्थसप्तका5ङना. வகுத்தவிடத்தில்‌ - वशीकरणोपायाएं। 
களோடு विविच्यप्रदर्वाना0 பண்ணின आनुमानिकाधिकरणश्रीभाष्यकूी6).  சீழ்ச்சொன்ன 
எண்ஜாத்திற்குப்போலே இப்படி निरूपिता0॥कळा विरोधिवर्ग$$॥) &।0नुसन्धैय। 06860 0 
रहस्यत्रय$96)|6छा(8। ॥? அப்படியுண்டானாலும்‌ அதையறிந்து अनुसन्धि।॥ ।&60 
प्रयोजन தான்‌ உண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ &ैविरोधिवर्ग#6७ऊ इति | 
ाविरोधिवगी७॥७]७ கீழ்ச்‌ சொன்ன अविद्याकर्मवासनारुचिप्रकृतिसंबन्धरूपप्रतिबन्धकसमुदाय। . 
(க்கிற எங்களுடைய - ஈரக்கப்படுகிற எங்களுடைய. व्यवच्छेद्शाक्तिया9)मिक. 
இதற்கு अनुसन्धिक्ंक्ा என்பதோடந்வயம்‌. व्यवच्छेदशक्ति/॥०।४। इतरव्यावर्तनसामथ्यी. 
இத்தாலும்‌ னாஈனீமான எரளரிங்கள்‌ विरोधिछ@भाळा ॐ யலாம்‌. तथाहि ரசத்தில்‌ 
लुप्तचतुर्थि। ॥6) मकारार्थस्यभगवच्छेषत्व/) विधि! படுகிறது. तत्सामर्थ्यूऊऊ (36) எானினமும்‌ 
ரலாளிரனமும்‌ எாஸ£க்கப்படுகிறது. இங்கு सिद्धान्त$#) निरुपाधिक னமும்‌ 
अन्यशेषत्व (9 மாரர்கமாகையாலே வாராம்‌. இதனால்‌ எல£க்கப்ப டும்‌ अगेषत्व- 
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பொருளொன்றென நின்ற பூமகள்‌ நாதன்‌ அவனடிசேர்ந்து 
அருளொன்றும்‌ அன்பனவன்‌ கொளுபாயம்‌ அமைந்த பயன்‌ 
மருளொன்றிய வினை வல்விலங்கென்று 
இவையைந்தறிவார்‌ 
இருளொன்றிலாவகை என்மனந்தேற இயம்பினரே. // 77 // 


ज्ञान (970 அதாவது ஈாஎனளாமும்‌ अन्यशेषत्वज्ञान|७॥5 विरोधिवर्गघटकाविद्ये என்றறியலா 
மன்றோ. இப்படியே ஈசாத்தாலே जीवस्यज्ञानत्वादि ிக்கப்படுகிறது. எனாசீத்தால்‌ 
जडत्वं व्यवच्छेद्यम्‌ | तथाच तत्ज्ञाना. அதாவது எ5மான மே எனவென்னும்‌ ज्ञान 
विरोधिनि। ॥क्का 4 என்றேற்படும்‌. இப்ப டியே नरडाब्दविहितनिर्विकारत्वसामर्थ्यव्यावर्त्य[9॥& 
ஏ்கானளாமும்‌ विरोधि என்றறியலாம்‌. ஈணக்களில்‌ எனாங்களில்‌ इति | मूलमन्त्र$ 
திலும்‌ उछ (भाभा नमस्सुईङनी@नाथामकारद्वय&&८) इत्यर्थः | षष्ठिछभा@मिति | ममकार- 
रूपविरोधिषष्ठिकी60 वाच्यतयाऽनुसन्धेय@।०ॐ/.५१. चरमइलोक#ॐ८) तदनुसन्धानस्थल,ॐ@ ॐ 
காட்டுகிறார்‌ எண்ணத்திலும்‌ इति | ஸம்ஸாரத்தில்‌ அடிச்சூட்டாலே इति । ग्रीष्म 
காலத்தில்‌ आतपतप्तपांसुकंका6) உண்டாகும்‌ पादोष्णसमान।०ळा सांसारिकतापत्रयाभिघातकॐं 
தால்‌ என்றபடி. எரிக்க प्राप्तमिति | எர்க்கை उचितमित्यर्थः | இதனால்‌ विरोधिवर्गानुसन्धानॐ 
திற்கு ரனினா: फलं என்று ஏரப்பிக்கப்பட்டது. 

निरूपित।०ळा अर्था#७(श5ॐ(ङ स्वोतेक्षितत्वसाङ्कापनोदनाय இவ்வரகானமறிந்த आचायीः 
கள்‌ अज्ञानसंरयविपर्यय 0 இவைகளைத்‌ தமக்கு उपदेAि#gn என்கிறார்‌ பொருளொன்று 
போட்டாலே. பொருள்‌ - ரளாரானமான पदार्थी0. ஒன்றென - स्वरूपरूप- 
गुणविभवचेष्टितक& रात (36 निस्समाधिकळाळ இவனொருவனே என்னும்படி. நின்ற - 
எங்களில்‌ நிலைநின்ற, பூமகள்‌ நாதன்‌ - कमलवासिनि॥॥ळा சேயினுடைய 
நாயகன்‌. இதனால்‌ केवलस्य भगवतः परमप्राप्यत्वं व्यावर्तिता0. அவனடி சேர்ந்து - அவன்‌ 
திருவடிகளை ஈனமான வரித்து, அருள்‌ - नित्यंकैङ्कर्यापादक०ळा भगवत्कृ७&) (9॥ ॥ छो, 
ஒன்றும்‌ = சேர்ந்திருக்கிற, भगवत பெற்று என்கி னானவென்றப டி. 
அன்பன்‌ - भगवत्स्रेहूकळ)(8॥ | ஈவாச்மாகவுடைய ஜீவன்‌ அவன்‌ - அந்த ஜீவன்‌, 
கொள்‌ - ஈசிகரிக்கக்கூடியதான, உபாயம்‌ - கமும்‌ எனமுமான उपाय], அமைந்த 
- ஜீவனுடைய दोषत्वस्वरूपॐॐ (ॐ தகுதியான பயன்‌ - फला, மருள்‌ - 888 
யோடு, ஒன்றிய - बीजाङ्कुरन्यायेन कार्य कारणभावेन சமான, வினை - பாபங்களாகிற, 
வல்‌ -மிகவும்‌ கமான, விலங்கு - निगळ, இது इतरविरोधिवर्ग&8॥) &(//पलक्षण।». 
என்று - इति ஈாளிங்களான, இவை - கீழ்‌ निरूपिताह।कशा।का, ஐந்து - अर्थपश्र॒क$७०७, 


[4] 
८८-७0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


வல வன்‌ மாற்‌ 
राप्यं ब्रह्म समस्तरोषि परमं प्राप्ताउहमस्योचितः 
प्राप्तिदाय-धन-क्रमादिह मम प्राप्ता स्वतस्सूरिवत्‌ | 


हन्तैनामतिवृत्तवान्‌ अहमहंमत्या विमत्याश्रयः 
सेतुस्सप्रति शेषि-दंपति-भरन्यासस्तु मे रिष्यते ॥ १३॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेझटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
अर्थपश्चकाधिकार३चतुर्थः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः ॥ 


ஷ்‌ விட 


அறிவார்‌ - यथावस्थित।०७०.//5&वाचायाङना, (@(5ध - अज्ञानसंशायविपर्य/॥६।७०69, 
ஒன்று இலாவகை - ஒன்றுமில்லாமல்‌ போகும்படி, என்மனம்‌ - अतिमन्द बुद्धि 
யான என்னுடைய மனஸ்ஸும்‌, தேற - ग्रन्थकरणादिपर्यन्तl०ङ எண்கத்தில்‌ தெளி 
வையடையும்படி, இயம்பினரே - अर्थपश्च७$6०७ इत्यादिः | ாண்த்தார்கள்‌ इत्यर्थः || 


இவ்வசமறிந்தார்க்கு ஈரமாக எண்விஷயத்திலுண்டாகும்‌ अत्यन्त- 
मास्पनुकूळत्याध्यवसायाकारछळ)७॥ |, अहंमानादि6॥७५॥ 5960 सनिर्वेद(06७ा। आ(छ/9 अत्यन्त- 
प्राप्तिविरोधित्वाइवसायाकार ७७ ७॥ |, இவ்வனளளரங்களுக்கு अनन्तरमवश्यंभावि। ७ उपाय 
தின்‌ संसारोत्तारकात्वाध्यवसायाकार#@)5॥ | स्वाध्यवसायप्रद्हानमुख$ऊ (56) வெளியிடுகிறார்‌. 
प्राप्यमिति इलोकेन । प्राप्यवस्तु@ धा प्राह्मनुकूलत्वाध्यवसायाकार#@),5ॐक्षा। (ॐ) प्राप्यं ब्रह्म समस्त- 
झेषिपरममिति । प्राप्यं - प्राप्यवस्तु&॥&&। ஈன்‌ पदत्रय இதற்கு विधेयविदोषण।0. ब्रह्म - स्वभाव 
தாலேயே निरस्तनिखिलदोष।॥॥। अनवधिकातिशयासक्वयेयकल्याणगुणगण0॥॥ ।( क्षा निरति- 
எர | समस्तरोषि - निरुपाधिकसर्वशोषि | परमं - हेरा हित्य कल्याणगुणाकरत्वरोषित्वादिछ भा (360 
स्वोत्कृष्टरहिता0. இப்‌ எங்களால்‌ இது प्राप्त க்கு ஏன மென்பது எம்‌. 
தையும்‌ ராளாயும்‌ निरुपाधिकसंबन्थशून्यळ) 
இது நடக்கு अनुकूल மாகாதன்றோ. 
வெளியிடுகிறார்‌ प्राप्तेति, प्राप्ता - 


भासा நான்‌, अस्य - ஈன प्राप्यस्य, उचितः - மானவன்‌ 
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தயும்‌ என்னவள்‌ சாணமும்‌ உண்டாகில்‌ 


| சவுக்குள்ள मात्पनुकूलत्वाध्यवसायाकार$ं)% 
இந்த प्राप्य “த்தையடைகிறவனான, अहं - स्वस्मै- 
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लत्वनिरुपाधिकदासत्वादिङाT (360 இந்த சாஎத்தினுடைய अनुभवकैङ्कर्यादिछ ७5 & எனின்‌ 
என்றபடி. இதனால்‌ இவனுக்கு अत्यन्तप्राप्यनुकूलत्व/ எம்‌. இவன்‌ எணனனாய்‌ 
स्वाभाविकमलादिदुक्तळा। निरुपाधिकदास&)।०ॐ/0॥ॐ८) நரிக்கு अनुकूलळाळाळाळा 0. 
யிலுள்ள अनुकूलत्वाध्यवसायाकार$ळ)ऊकं காட்டுகிறார்‌ प्राप्तिरिति । प्राप्तिः - अनुभवकैड्डर्यादि- 
रूपपुरुषार्था)गळाछ।, इह - வகுத்த ரியாய்‌ हेयप्रत्यनीककल्याणगुणैकतान நாவிஷயத்தில்‌, मम 
- निरूपाधिकदासळा७।।।6। | ஈந்த வெனக்கு, दायधनक्रमात्‌ - स्वप्रयत्रादिछशाळाॐ6& स्वजन्म- 
எஈத்தாலே स्वीया»क सिद्धिळ(छा0 पित्रादिधना७ வானம்‌; எனாத்தாலே என்றபடி. सूरिबत्‌ - 
नित्यसूरिङ ७5ॐ।।6./॥०), स्वतस्सिद्धा - स्वसत्ताधिकरणकालत्वन्यापकसिद्विमती | இதனால்‌ 
प्राप्तिक& स्वतस्त्वानुकूलत्वं व्यञ्जित. இது उपाध्यधीन।०॥0। வரும்‌ अग्रैन्द्रादिसायुज्यादिक60७ा। 
போல ஏாரீவிஷயமாகில்‌ उपाध्यनुत्पादे சாம்‌ ஏ்யாகுமன்றோ? இப்‌ प्राप्ता यत्किश्वि- 
யால்‌ रोषळाॐी& ணாயில்லாவிடில்‌ அவனுக்கு இது ஏரமாமன்றோ? இப்‌ 
ஈணாரிகேளைப்போல்‌ यागादिप्रयत्लैकसाध्य.०ॐ 6) तत्प्यत्नाभाने ஏாரமாமன்றோ? இப்படி 
யன்றிக்கே வகுத்த ஏவிஷயத்தில்‌ निरुपाधिकदास&)66& எனுக்கு पितृधन।0(8॥ 6) 
ஏரா மாகையாலிது स्वरूपतोऽत्यन्तस्वानुकूल@ மன்று கருத்து. ஏனாம்‌ आमुष्मिक- 
ஏணாரங்களில்‌ கண்டதில்லையேவென்னில்‌ யீ£களுக்கு இப்‌ पुरुषार्थ ०१॥।४ 
திலேயே तनयाय सिद्@०ॐ॥) காட்டுகைக்காக सूरिदृष्टान्तकथन. இப்படி எண்ங்கள்‌ 
प्रास्यनुकूला]ळलाग॥। இருக்க, இத்தனை காலம்‌ प्राप्तिघटि। शाऊ[)&क காரணம்‌ என்‌ 
னென்ன, இது அன்௱ாரகேளான அனளசாம்‌ என்று निश्‍चयिककी[)॥॥ हन्तेत्यादिना | हन्त 
इत्यनेन இத்தனையாகனரீங்களும்‌ இதனாலே எனாங்களாயினவே என்கிற खेद 
प्रथमतो द्योतिता. एनां - வகுத்த அிரிவிஷயமாய்‌ ஈரகளால்‌ अनादिकाललब्धै॥।।०ला 
இப்ராரயை. अहं - सूरिवत्‌ அதற்கு இட்டுப்‌ பிறந்து வைத்த நான்‌, अहंमत्या - अहंमति 
யாவது முதலிலே உண்டாகும்‌ अहे स्वतन्त्रः என்கிற स्वातन्त्र्याभिमाना; இதனாலே. 
बिमत्याश्रयः யாவது இவைகளெல்லாம்‌ எனக்கு தங்கள்‌ इत्यादिविपरीता- 
न्यनिरूपितङीषित्वज्ञाना; अथवा देहात्मभ्रमः अतिवृत्तवान्‌ - अतिक्रमिऊं8ऊळा. இதனால்‌ தானே 
னென்னும்‌, இதரத்திற்கும்‌ தானே स्वामि என்னும்‌ ஏாகேளுள்ளவரையில்‌ 
भगवच्छेषवृत्तिरूपकैड्ड्यादिकक्षा /யோதாகையால்‌ இந்த 9ங்களே ஊர களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ ராக்கு साक्षात्‌ विरोधिकक्षा என்று சொல்லப்பட்டது. இப்படி अनुकूलार्थत्रया&। 
களையும்‌ எனமாக்கின இவ்‌ विरोधिवगी७ கழிந்து எகபியைத்தாண்டவழி 
யுண்டோவென்ன ஊாசமே उत्तरका? என்கிற अध्यवसा[ |$७)% வெளியிடுகிறார்‌. 
सेतुरिति | संप्रति - என்னி னங்களாலே अर्थचतुष्यतत्वाध्यवसाय।» பிறந்து *8முண்டான 
இந்த அியிலே, में - कृतापराधळा॥॥ संसारजलधिमग्रळााळा எனக்கு. रोषि - ஒழிக்க 
வொண்ணாத निरुपाधिकसंबन्ध७॥क्षाक्ञाशक्का दंपति - सकृत्प्रपञनजनसंरक्षणाध्वरदीक्षिताऊना]ळा 


[3 
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असर पिन ளார்‌ 


दिव्यदंपतिङभी! ७56). भरन्यासः - எனாண்னமான மே, सेतुः शिष्यते - संसारजलधिपारप्राप- 
कतया अवशिष्टमित्यर्थ: | இதனாலங்களின்‌ केवल प्रापत्यनुकूलत्वाध्यवसाय.0 போலன்றிக்கே 
இதில்‌ प्राप्तिनिष्पादकत्वाध्यवसा।॥9 வெளியிடப்பட்டது. एतावता களத்திற்கு 
एताहञाध्यवसायपूर्वकोपायोत्कटप्रवृत्ति७। प्रयोजना0 என்று सूचित. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशत्प्टे मूर्द्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीवण्डाठकोप श्री श्रीरङ्गहाठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
अर्थपञ्चकाधिकारः चतुर्थः ॥ 


அஷல வீல்‌ 


25 


te 


॥]4 
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॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकार: ॥ ५ ॥ 


2 பி ` ` ` 
— சர்‌ — ஒப ட னோர்‌ டனர்‌ 


प्रकृत्यात्मभ्रान्तिर्गळति चिदचिह्॒क्षणधिया 
तथा जीवेशैक्यप्रभृतिकलहस्तद्विभजनात्‌ | 
अतो भोक्ता भोग्यं तदुभयनियन्तेति निगमै 


विभक्तं नस्तत्वत्रयमुपदिदान्त्यक्षतथियः॥ १४ ॥ 
अ ््् 
॥ श्रीः॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः ॥ 


ठी] धिकारछंकी&) मुमुक्षु०|ॐ& 9ரித்து அறியவேண்டிய என்னும்‌ निरूपित 0५१5४, 
அதில்‌ கனமான तत्वत्रयचिन्तन&७७७ மறுபடி தனித்துச்‌ செய்யவேண்டுமோ? 
அதில்‌ प्राप्यत्वेन प्राप्तत्वादिना च तत्वत्रयस्वरूपाह।कक्षा சொல்லப்பட்டாலும்‌ जीवेइवरसाधारणप्राप्य- 
त्वादिकक्षा विविच्य ईइबरादि ஊரங்களாகாதாகையாலும்‌, लक्षणतोज्ञाता;।कनााळा6॥ டில்‌ 
ஏரா மாக वस्तुतत्त्व(80॥)। டாதாகையாலுமிங்கு மறுபடியும்‌ सलक्षणा)॥ळक तत्वत्रय- 
चिन्तन செய்ய வேண்டுமென்னில்‌, அதற்கு ரானச்வாங்கள்‌ தானுண்டா வென்று 
வரும்‌ களை ஈிகூத்துக்கொண்டு अधिकारार्थकळऊ उलोक&छ॥ க்கிறார்‌ 
प्रकृतीति । प्रकृतौ - देहेन्द्रियमनःप्राणादिरूपेण ஈணாமான प्रकृति. आत्मभ्रान्तिः - देवोऽहमित्यादि- 
भ्रान्तिः; देहविरोष्यकाभेदसंबन्धावच्छिन्नाहमर्थप्रकारकभ्रम इत्यर्थः டாண்‌ - अनायास।9ाका। போய்‌ 
விடும்‌. वर्तमानसामीप्ये वर्तमाननिर्देशः । कुत इत्यत्र வைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. चिदचिह्नक्षणधियेति | 
अहंपदार्था)आळाछ எரராமென்று எண்ணமாக पर्मिज्ञाना० ஒருவனுக்குப்‌ பிறந்தால 
வனுக்கு स्थूलोऽह மன்கிற 9ம்‌ सुलभा कक கழிந்து போகுமன்றோ! இப்படி परस्मा एव 
भासमानत्वमचेतनलक्षण0) மன்று தெரிந்தாலும்‌ சிக்கான अहं पदार्थ 8७6) சேர்ந்து अहे स्थूलः 
என்கிற “மும்‌ கழியுமிறே. जीवेरौक्यप्रभृतिकलहः - स्वतन्नात्मभ्रममूळा॥&ा जीवेशैक्य 
विषयकविवादः | இது निरीइवरत्वकलहरूप।००१%।॥७ ஈரத்தால்‌ नि्जीवत्वसंग्रहः | गळती- 
त्यनुषज्यते | कुत इत्यत्र ஆவை அருளிச்செய்கிறார்‌ तद्विभिजनादिति | तयोः परस्परासमानाधिकरण- 
धर्मविषयक ज्ञानजनकदाब्दकथनादित्यर्थः | तथा च अणुत्वे सति चेतनत्वं விரணம்‌. विभुत्वे सति चेतनत्व? 
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பப்ப டு 
संबन्ध(७७ अर्थपश्चक முங்கூட ஆறு ஏ8மறியவேண்டியிருக்க இவற்றில்‌ 
கமான எத்தை मुमुश्षु०।ं& அஙித்தறியவேணுமென்று अचार्या- 
களுைத்துப்போருகைக்‌ கடியென்னென்னில்‌; அதுக்கடி प्रकृत्यात्मश्रम 
०% स्वतन्त्रात्मभ्रम (७७ இதுக்கு மான अनिइबरबादरू चि ८/८०78 महा- 
अ —््् 
மென்று जीवेश्‍वराळळ)भा £எஎளித்துக்காட்டினால்‌ ஜீவனும்‌ னும்‌ ஒன்று 
என்கிற पण्डितम्मन्य@)।७। ॥। विवाद(८०।, அதாவது ஜீவனேயுள்ளது; அவனே स्वतन्त्रः 
ஊானேயில்லையென்கிற ஈஈ₹முமென்றபடி. இதனால்‌ எனி ஈசனுடைய 
வும்‌ னைனுடையவும்‌ कलह சொல்லப்பட்டது. ரத்தால்‌ ஏக்கப்‌ 
பட்ட निजीवत्वकलह(?।, அதாவது னேயுள்ளது; ஜீவன்‌ வேறாக இல்லை 
யென்கிற எசா கமுமென்றபடி, तथा என பாமரர்களுடைய देहात्म भ्रम 
போலே மாகப்‌ போய்விடும்‌. अतः - पूर्वोक्तदेहात्मादिभ्रमनिवृत्त्र्थ जीवेशैक्यप्रभूतिकलह- 
ணை निगमैः - इवेताश्‍वतरादिभिः | विभक्तं - “भोक्ता भोगं प्रेरितारश्व मत्वा सर्व प्रोक्त त्रिविधं बृह्ममेतत्‌ | 
क्षरं प्रधानममृताक्षरं हरः क्षरात्मानावीशते देव एकः” என்று विभजि&&।ॐ சொல்லப்பட்ட. तत्त्व त्रयं - 
तत्त्वत्रय ४०१. नः - मुमुक्षुॐंझशाळा நமக்கு. अक्षतधियः - एताइभ्रमादिङना கலசாத बुद्धि 
யையுடைய நம்‌ आचारयाङना. भोक्ताभोग्यं तदुभय नियन्तेत्युपदिशन्ति | இங்கு निगमैः என்று 
ராமும்‌, अक्वतधियः என்று संप्रदाय) காட்டப்பட்டது. यद्यपि இந்த श्रुति சொல்லப்‌ 
பட்ட भोक्तत्वादिङळभा@॥। सोपाधिकभोक्तृत्वं जीवलक्षणा0; அதாவது - ईइवरेच्छाधीनभो क्त्व ०७ 
परिष्करि த்து जीवलक्षण(।१, भोक्तत्वासमानाधिकरणभोग्यत्व०।००) கத்து अचिल्लक्षण(।१८०, 
(ரகாச மென்று சரத்து சாணமும்‌ மேலே சொல்லலாம்‌. तथाऽपि प्रथम- 
சமான मूलमन्त्र சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ अगणुत्वे सति चेतनत्वादि5क्षा மேலே 
ஊங்களாகச்சொல்லப்பட்டதுகள்‌. 


சுகமாக *அிஈளரீத்தையருளிச்செய்கிறார்‌ संबन्थ(9मिति | எனமும்‌- 
प्रधानप्रतितन्त्राधिकार&8॥) 0 भाक्षाक्षा आारीरात्मभावसंबन्ध(।।7. எண்ணமும்‌ - “प्राप्यस्य ஏன: 
என்கிற *9ஈத்திற்சொல்லப்பட்ட என்னமும்‌. அறியவேண்டியிருக்க - मुमुक्षु 
வுக்கு अविशेषेण எானங்களாயிருக்க. विशेषिळछ। அறியவேணும்‌ - लक्षणादिळ($ना() 
அறிய வேண்டும்‌. அடியென்னென்னில்‌ इति | அடி - காரணம்‌. तथा च கீழ்‌ 
எஎஎங்களாகச்‌ சொன்ன ஆறு எரீங்களில்‌ எ ாத்தைமாத்தி ரம்‌ ராங்‌ 
களோடு அறியவேனுமென்று வோடு சொன்னால்‌ அதற்கு ஸரியான 
காரணம்‌ வேண்டுமே? அது என்‌? என்று प्रश्‍नाभिप्राया0, इलोक$#$6) சொன்ன 
தையே 8₹மாகவருளிச்‌ செய்கிறார்‌ அதுக்கடி इत्यादि |. स्वतन्त्रात्मभ्रम (७0 


ல 
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ங்களை முற்படக்கழிக்காஈாமாகை. இத்தை நினைத்து भोक्तुभोग्य- 
नियन्तृरूप 55 शास्त्र तत्वविवेक/ பண்ணுகிறது. இவற்றில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு '' ‘अचेतना परार्था च नित्या सततबिक्रिया | त्रिगुणा कर्मिणां क्षेत्र 
प्रकृतेरूपमुच्यते ॥”” 2““अनादिर्भगबान्‌ என்‌ எண்ண द्विज विद्यते? , ° *कलामुहूर्तादिमयश्च, 
कालो न यद्विभूतेः परिणामहेतुः’? , +“'ज्ञानानन्दमया लोकाः?? , வில்‌ स पचते तत्र न 
कालस्तत्र वै प्रभुः'? इत्यादि5 त्रिगुणकालशुद्धसत्वरूपळ७77ा त्रिविधाचेतन/#। 
களுடைய ாஎஞ்சொல்லிற்று. ““पुमान्न देवो न नरः??, ?““नायं देबो न எனி 
वा””, “எனின்‌ भूतानि कुटस्थोऽक्षर उच्यते?? १““यद्वैपड्यन्ति सूरयः”? इत्यादिळ7(36 


ர ணன எ எட அ அ அ அ அ _ 


ுிஈத்திற்சொன்ன जीवेशैक्यप्रभूतिकलह$5।6ं छक காரணமான நானே स्वतन्त्रा; வேறு 
னில்லை என்கிற எமமும்‌. 39ிஎத்தில்‌ சார்மான कलह இங்கு காரணமான 
மும்‌ विवक्षिता॥&७&॥ (३) तात्पर्यतोविरोध।86)6७७०. இதுக்கு निदाना अनीइवरबाद- 
रुचिध| मिति | अनादिकर्मवश% (56) ஒருவனுக்கு अनीइवरवादरुचि எளாத்தாலேயே வரும்‌, 
அது உண்டானால்‌ நானே स्वतन्त्0ळाळाकी[) स्वतन्त्रात्मश्रमत9006छा। छ. . அதனால்‌ 
अनीश्‍वरवाद5 செய்வானென்கிற சமிங்கு अभिप्रेत. महाविरोधिळ&ा - ஊனம்‌ देहाति- 
रिक्तात्मस्तित्वज्ञानसाध्य.0गळा पारलौकिकसर्वपुरुषार्थसाधनप्रवृत्तिविरोधि॥ ॥७)॥। ॥&9॥, स्वतन्नात्मभ्रमा 
முதலானது  भगवच्छेषत्वज्ञानविरोधि॥ 600 (36७ मोक्षाख्यपुरुषार्थसाधनप्रवृत्तिविरोधि॥ | ८७७ 
யாலும்‌, ணி ியாகையாலும்‌ महाविरोधिङक्षा. முற்பட - எண்ணா. 
(ரஎனங்களான அிரரரனன்னாாகேளில்‌ எரனணைங்களின்‌ निवृत्तिक छ முன்பே. 
*ஈமாகை - आवश्यक/96095. இத்தை நினைத்து - இந்த भ्रमनिवृत्ति ஏானகமென்‌ 
பதை சத்தே. எங்களில்‌ - इवेतावतरादिकभी 6). எணிம்பண்ணுகிறது ¬ 
எவர்களை “भोक्ता?” इत्यादि।॥60 சமாக னம்‌ பண்ணுகிறது. இப்படி 
இந்த श्रुति மூன்று எங்களைச்‌ சொல்லியிருக்க எங்களில்‌ பல तत्त्वा ऊळ) नाक 
சொன்னதற்கு अभिप्राय0०छाळा வென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ இவற்றில்‌ வைத்துக்‌ 


பரஸம்ஹிதா. 
வி-பு. -2-26. 
வி-பு. 4-]-84. 
பாஞ்சராத்ரம்‌. 
பார-பபாந்தி. ॥96-9. 
வி-பு. 2-73-96. 
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கொண்டு इति । இவற்றில்‌ - இம்‌ மூன்று ங்களில்‌ வைத்துக்கொண்டு ல்‌ 
எனமாக்கிக்‌ கொண்டு, இதற்கு त्रिविधाचेतना४5@56०। ५ எம்‌ சொல்லிற்று 
ஊா்கேளோடே अन्वय). இதனால்‌ எங்களிற்சொன்ன பல ங்களும்‌ (@ॐतत्त्व- 
எங்களுடைய अवान्तरभेद० யொழிய வேறு இல்லையென்பதே अभिप्राय७॥ 0 ७) 
सूचित०१ 
अचेतनेति - न विद्यते चेतना ज्ञानं यस्यास्सा अचेतना | परप्रयोजनैकप्रयोजना परार्था | कदाचितपि न 
स्वार्यत्यभिप्रायः | सततबिक्रिया  प्रलयद्ायामविशादसुसहृाविकारवती; कार्यदशायां विशादविषमविक्रियावती 
च | त्रयो गुणाः सत्वरजस्तमांसि यस्यास्सा त्रिगुणा | न गुणत्रयसमुदायरूपा | कर्मिणां - कर्मवऱ्यानां । क्षेत्रं - 
விரணம்‌. महदादिक्रमेण परिणतरारीररूप/०. “(इदं शरीरं कौन्तेय क्षेत्रमित्यभिधीयते”” इत्युक्तः | अत्र 
अचेतना इत्यादि सोऽपि भावप्रधान निर्देहः | अन्यथा अध्याहारवाक्य भेदयोः प्रसङ्गात्‌ | तथा च क्षेत्रत्वान्तं 
प्रकृतेः रूपं स्वभाव इत्यन्वयान्रकश्विदपि दोषः | कालमाह अनादिरिति | भगवान्‌ कालः - भगवच्छरीरभूतः 
काल इत्यर्थः | எங்கள்‌ எரண்ச்ங்களாகிறாப்போலே शरीरिवाचकशब्द/0।0 
எர்ரசமாமென்பது “ क्षेत्रज्ञश्बापि मां विद्वि”, “ब्रह्मार्पणं ब्रह्म हविः”' इत्यादिप्रमाणसिद्व।0 ० 
யாலே இங்கு भगवच्छब्दा/ भगवच्छरीरपर. तथा च भगवच्छरीरभूतः कालः என்று कालविरोष्य- 
மாய்த்தோற்றுகையால்‌ அதில்‌ अनादिः इत्यादेः स्वरसतोऽन्वय!„ संभवि&(छ८. नान्तः - 
இதற்கு எனமுமில்லை, नित्यविभूतिए।ॐ காட்டுகிறார்‌ कलामुहूर्ता इति | यद्विभूतेः - भगव- 
பக்கு. न परिणामहेतुरिति | இதனால்‌ (னக்கு எாககானனமில்லையென்று 
சொல்லப்பட்டது. என लोकाः - स्वयं प्रकाशात्वात्‌ வாங்கள்‌. अनुकूलत्वादानन्दमयाएं। 
கள்‌. कालमिति । तत्र - नित्यविभूति१८. எச காலத்தை. सः - भगळ॥ळा. पचते - नित्य- 
विभूतिस्थपरिणामानां भगवत्सङ्कल्पायततत्वेन कालं नियमयति । तत्र - नित्यविभूतौ नित्यत्वात्‌ कालो नैव हेतुः | 
किन्तु केवलं सत्तयैव “सदा சரி!” त्यादि ஈினத்திற்கு விஷய மாயிருக்கும்‌. ஊாரகேளிலே 
इति | एतत्‌ प्रभृतिशास्रा&/&#ी(७७. त्रिगुणकालशुद्धसत्वरूपा&।&#वा60 त्रिविधाचेतना5।& (6४ _७॥ 
इति | இதனால்‌ त्रिगुणादि பலவகை ஈனங்களையும்‌ अचेतनत्वरूपैकोपाधि॥ (9७) संग्रहि$&। 
அதிலாளிவம்‌ சொல்லப்பட்டது. ௱ஞ்சொல்லிற்று इति | अचेतनान्तर्गतत्रिगुणादि 
எாகுக்களின்‌ ங்களும்‌ சொல்லப்பட்டது என்றபடி. चित्‌ ஈனத்திலே प्रमाणा 
காட்டுகிறார்‌ पुमानिति | இங்கு 9-ம்‌ पुस्त्व विरिष्टपुरुषपर ७७)... किन्तु जीवसामान्यपर।}. 
जीवस्वरूप&ॐ 0) எனானகளில்லையென்றபடி. प्रत्यक्षविषय[॥की॥) எனரகள்‌ எங்குள்‌ 
எவை யென்னில்‌ गरीराकृतीत्युत्ता्ध/, तथा च देवोऽहमिति अमः लोहितः स्फटिक इति भ्रमवत्‌ 
देहसंसरगकृतः என்று கருத்து. नायं देव इति । முன்‌ ३रोक&#८ आत्मा606) देवत्वादिङनी ८०००० 
gD, ர शेतीला எாதிகளென்றும்‌, कर्मकृता भाळ) ம்‌, சொல்லப்‌ 
பட்டது. -இதில்‌ பத்தில்‌ आत्मा6॥6) देवत्वादिक्कक्षा இல்லையென்று சொல்லி, “ज्ञाना- 
नन्दमयस्त्वात्मा रोषो हि परमात्मनः'' என்கிற ரத்தில்‌ आत्माळ]&(छ ज्ञानत्वानन्दत्वभगवच्छेषत्वा] 
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ணி எர்களுடைய प्रकार இக்கப்பட்டது. ।०४“सर्वज्ञस्सर्वहृक्सर्वशाक्ति- 
ज्ञानबलद्धिमान्‌ | கனி भयक्रोधकामादिभिरसंयुतः ॥?? ஊரிகளாலே ईइवरस्वभाव 
उपदिष्ट।?7५//।. &)७/बीशेशीतव्यरूप/०/७क ணம்‌ நிற்கும்‌ நிலையை “"स्वा- 
धिनत्रिविधचेतनाचेतनस्वरूपस्थितिप्रवृत्तिभेदम्‌” ்‌ என்று சுருங்க அருளிச்செய்தார்‌. 

“...--तह..तह 5 இதத ததத 


களே ஸளஎங்களென்று சொல்லப்படுகிறது. இது ஜீவர்களுடைய सामान्यरूप. 
क्षरस्सर्बाणि भूतानीति | இது எகினம்‌. सर्वाणि भूतानि - ब्रह्मादिस्थावरान्ता&।6क्षा. क्षरः - क्षरस्व- 
भावप्रकृतिसंबन्ध छ) क्षररान्दवाच्या्éऊला. ज्ञानक्षरणादपि | कूटस्थोऽक्षर इति நரம்‌. कूटवत्‌ 
तिष्ठतीति कूटस्थः । तप्तलोह्ाधारभूत।० ळा अयःपिण्डवत्‌ अचित्परिणाम/ाळा கேங்களுக்கெல்லாம்‌ 
a பாதுவாயிருக்கிற मुक्ता. अक्षरः - क्षरस्वभाव।०ाळा ஒரு த்திற்கும்‌ असाधारणा[0॥& 
संबन्ध१।665०।०ा०१४।।@ अक्षरशब्दवाच्यळा. यद्वै परयन्तीति नित्यविषय।०, सदा ணன்‌ सूरय इति 
नित्यविषयकश्रुतिप्रत्यभिज्ञापकत्वात्‌ | //ஜீவர்களுடைய प्रकारमिति, இங்கு கீழிலும்‌ 
மேலிலும்‌ போல்‌ स्वभावशब्द&७99।] ரசிரர்யாமல்‌ ரசாமென்று சொன்னது எண்கள்‌ 
स्वरूपानुबन्धिधर्म ०6७।७०.०५।॥ ९. ईऱवरस्वरूपमाह सर्वज्ञ इति | सर्वञ्चाऽसौ ஏ इति सर्वज्ञः । सर्वः 
सर्वशरीरकः, ज्ञः मानवान्‌ இந்த எத்தை विशेषि&ॐ|॥)॥॥ सर्वहृगिति | सर्वहक्‌ - सर्वसाक्षात्कारवान्‌ | 
எண்ணா ளனர்‌ | இங்கு ஈம்‌ प्रत्येकमन्वेति | सर्वकार्येषु सामर्थ्य सर्वशक्तिः | இங்கு 
ज्ञानशाब्द० पूर्वोक्तसाक्षात्कार० ன सर्वविषयक@०ॐ) காட்டுகிறது. हेयगुणशून्यत्वमाह्‌ 
छृमतन्द्रीति | கணம்‌ उपदिष्ट/0॥५१/॥)। इति | முதலில்‌ स्वभाव சொல்லிற்று என்றும்‌, 
இரண்டாவது சாம்‌ *89*க்கப்பட்டது என்றும்‌, மூன்றாவது स्वभावा ஏமா 
யிற்று என்றும்‌ சொல்லுகிறது இத்‌ எஎங்களின்‌ சாஈரிஎரீங்களிருப்பதை நினைத்து. 
இப்படி अचेतनतत्त्व७ மூன்றென்றும்‌, ரணம்‌ மூன்றென்றும்‌, இவையிரண்டிற்கும்‌ 
नियन्ता ஒருவனென்றும்‌, கீழ்ச்சொன்ன शाख्रा5/#षा சொன்னாலும்‌ இதற்கு तीर्थकर- 
வ்ளமுண்டோவென்ன வருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இவ்வீரினனனமான तत्त्वत्रय- 
मित्यादि। 6). அனான்‌ (அதாவது योगमतस्थळा) இந்த எனளாத்தையும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டிருந்தாலும்‌ எல்லாம்‌ स्तन ஒப்புக்கொள்ளுகையால்‌ तन्मत 
சவரம்‌ எராளமான என்று ஈரத்தை (க்கிறது. நிற்கும்‌ நிலையை - 
परस्परविलक्षणं।॥ाक्वा இருப்பை. இதற்கு அருளிச்செய்தாரென்பதோடந்வயம்‌. 
स्वाधीनेति । चेतनाइच अचेतनाइच चेतनाचेतनाः | तिस्रों विधाः येषां त्रिविधाः । त्रिविधाइच चेतनाचेतनाः 
त्रिविधचेतनाचेतनाः । स्वरूपश्च स्थितिइच ராண स्वरूपस्थितिप्वृत्तयः | तासां भेदाः त्रिविध चेतनाचेतनानां 
स्वरूपस्थितिप्रवृत्तिभेदाः | स्वाधीनाः त्रिविधचेतनाचेतनस्वरूपस्थितिगरवत्तिभेदाः यस्येति विग्रहः | இங்கு சேன்‌ 


0 
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ससो मस्व 
TTT 


त्रिविधचेतन ரென்றது கரையும்‌ ரையும்‌ அரையும்‌. மென்றது 
्रिगुणद्व्य ४८/८ சத்தையும்‌ शुद्धसत्व/07ळा சத்தையும்‌. *457மென்றது 
स्वासाधारणधर्म 557 निरूपित।० யை. (யாவது இதினுடைய 

RA ப்ப 


श्रूयमाण ம்‌ ரொர்ணங்களிரண்டிலுமந்வ யிக்கிறது. मिद्यन्त इति भेदाः । व्याप्यधर्म- 
दन्तः । प्रथिव्यादयों ஊனினை, घटदारावादयों நனை: इत्यादौ எானணீவத்துக்ளிலே ணம்‌ 
ரளிரிக்கப்படுகிறது. இதனால்‌ இங்கு 348௩ம்‌ கண்களுடைய अन्यो- 
அ த்தையாதல்‌, अन्योन्यन्यावर्तकधर्म5०१५।5), சொல்லுகிறதென்றால்‌ இந்த 
स्वरूपस्थिति ரண்னாிிகளுக்கு तदधीनत्वा/ சொல்லித்தாகாதே என்கிற எம்‌ ஈனம்‌. 
व्याप्यधर्म 55।ॐॐ 60760600 व्यापकधर्म०।४&ा ஸிஈங்களாகையால்‌ அதுகளுக்கு 
எனிஈனம்‌ சொன்னால்‌ व्यापकधर्म०।ॐाळा स्वरूपादिक (5७ (छा तदधीनत्व[0 (கக்கும்‌. 
என்று சுருங்கவருளிச்‌ செய்தார்‌ इति | எனாகேளை '4/காட்டாமையால்‌ 
சுருங்க என்கிறது. இந்த वाक्या ஆளவந்தாராலும்‌ श्रीभाष्यकारगा6)॥0 சொல்லப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ திருநாமத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌ பொதுவிலே அருளிச்செய்தா 
ரென்றிப்படி சொல்லப்பட்டது. இவ்‌ எசாத்தின்‌ எத்தை விவரிக்கிறார்‌ त्रिविध- 
ஈரென்றது ஊரயோல்‌. ரையும்‌ ரையும்‌ *ஈனரையு 4 | ஊனும்‌ 
ஈனாயிருக்,, அவனையெடாமலொழிந்தது இந்த எணத்தில்‌ எனாள$மாயும்‌ 
ரளாஈமாயும்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌. गोबलीवर्दन्यायकछा (३6 இங்கு चेतनशब्दा० கேட 
व्यतिरिर्तचेतनांऽ०८ विश्रमिकछी॥08।. மென்றது इति | चैतन्यरूपबुद्धि॥|॥७ अचेतन 
மாகையால்‌ இங்கு (2எஎமென்னக்‌ கூடுமோவென்னில்‌, चेतनशब्दकऊ (6) चैतन्य- 
[எனைச்‌ சொல்லுகையால்‌ चैतन्यरूपबुद्धि। 0 சொல்லப்ப ட்டதாகையால்‌ முன்‌ 
சொன்ன गोबलीवर्दन्याय$ऊ॥ (96) चैतन्यव्यतिरिक्ताचि$9|&66७0 ७ (9॥ | இந்த अचेतनदाब्दा0 
சொல்லுகிறதாகையாலே विरोध. அடையவே स्वरूपादिळळ)ना விவ ரிக்கிறார்‌ 
மென்றது इति | எனன முண்டானாலும்‌, घट@ மன்று சொன்னாலும்‌, घटरूप- 
ஏரியும்‌, ஈனமான அதிணளணீமும்‌ தோன்றும்‌. அதில்‌ घटरूपधर्मिळ॥] 
எசா மென்கிறது. 


நம்‌ னத்தில்‌ निर्विशषवस्तुप्रतीति/)०८०।०॥। ९) அந்த धर्मि स्वरूपतः தோன்றாது. 
ஆகையால்‌ அதை ஏத்தினால்‌ ளி்க்கவு ம்‌ முடியாது என்று நினைத்து प्रकारान्तर& 
தாலே சொல்லுகிறார்‌ स्वासाधारणधर्म$&॥(७0 निरूपिता0॥&ाधर्मीछी | இந்த धर्मिस्वासाधाण- 


எண்சமாகத்‌ தோன்றாவிடிலும்‌ स्वरूपतः மாகத்‌ தோன்றாவிடிலும்‌ स्वासाधारण- 
धर्मनिरूपितत्वेनरूपेण தோன்றலாம்‌. तेनरूपेण बोधि&&60७॥0) மன்று திருவுள்ளம்‌. स्थिति- 
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कालान्तरानुवृत्ति, இதுதான்‌ नित्यवस्तुॐॐ ७5० & [எனியாயிருக்கும்‌. अनित्य- 
वस्तुकऊ७फ॒कं & கத்துக்டோக ஏறியுஞ்‌ சுருங்கியுமிருக்கும்‌. இங்கு 
प्रवृत्ति யாவது प्रवृत्तिनिवृत्तिरूप॥ कण ஸாம்‌, இவையெல்லாம்‌ ஈக்கள்‌ 
தோறும்‌ प्रमाणप्रतिनियत 7/5 ॐ छ. இப்ணாங்கள்‌ எக்களைக்‌ 
காட்டும்‌ போது அவ்வோ ஈக்களின்‌ स्वरूप ॐ०,४५।८, स्वरूपनिरूपकधर्म 
ங்களையும்‌, निरूपितस्वरूपविरोष ணங்களையும்‌, व्यापर/#5 UE காட்டும்‌. 
ணன SS स ஆ ஆ ஆஆஆ. 


पदार्थमाह இதினுடைய कालान्तरानुवृत्तीति | இதினுடைய - எகாத்தினுடைய. இது 
தான்‌ नित्यबस्तुळळ ७55७; नित्यै॥ १055 (| इति | इतर नित्यद्र॒व्या६/कल्ीक्का कालसंयोगसंबन्ध- 
सन्ततिरूपकालान्तरानुवृत्ति॥ | कालरूपनित्यद्रव्य$$0 எண்ணான ராயும்‌ "னியா 
யிருக்குமென்னபடி. *களத்துக்கீடாக ஏறியுஞ்‌ சுருங்கியும்‌ இருக்குமி(்‌ | 

नित्यमानकालछझीळा ஏஎம்‌ எல்லாவஸ்துவுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்க இவ்வேத்தச்‌ 
சுருக்கத்துக்குக்‌ नियामक மன்னென்று TUT ஊ்ணத்துக்கீடாக इति | 

““अप्रमेयोडनियोज्यइच' ! என்கிறபடி अनियोज्यळाळा னுடைய ஏசனமெப்ப டியோ 
அப்படியே “ரக்களின்‌ स्थिति@५।ळा॥) கருத்து. ரண்யைக்காட்டுகிறார்‌. இங்கு 
प्रवृत्ति] इति | ஈ$த்துக்கும்‌ ஊசி சொல்லுகிற இவ்வாக்யத்தில்‌ निवृत्तिळ(छ 
तदधीनत्वं சொல்லக்காணவில்லையேயென்று TDs ரத்தை 
வெளியிடுகிறார்‌. ஈனமான व्यापारमिति | निवृत्ति॥ | अकरणसङ्कल्परूपप्रवृत्ति- 
विशेषरूपै॥॥&)%॥ ॥] (३6) न्यूनतै॥१6) ७600 का) கருத்து. यथोक्तं मितगद्याधिकारे - प्रवृत्तिः - 
व्यपारः, निवृत्तिरप्यकरणसझुल्परूपप्रवृत्तिविशोष इति | இவையெல்லாமிதி. இவையெல்லாம்‌ 
- स्वरूपस्थितिप्रवृत्ति முதலானவைகளெல்லாம்‌, ஈ௫க்கள்தோறும்‌ - ஒவ்வொரு 
ஈஏக்களிலும்‌, ளான ஈசாமாயிருக்குமிதி - प्रत्यक्षादिप्रमाणाडळना எப்படி பிரித்துக்‌ 
காட்டுகிறதுகளோ அப்படியே வேறுபட்டிருக்குமென்றபடி. ரங்கள்‌ 
அவ்வோளக்களைக்‌ காட்டுமேயொழியே அதிலுள்ள வேறுபாடுகளையும்‌ 
காட்டுமோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ இப்‌ ஈாங்களின(யோல்‌. கத்தை 
யும்‌ முன்சொன்ன असाधारणधर्म निरूपिता)॥& धर्मिळ॥ | स्वरूप निरूपकध्मी&।5@ शा | 
- எந்த ஸீங்கள்‌ தெரியாவிடில்‌ HG தெரியாதோ அவைகளையும்‌, அதாவது 
மாக த்தையும்‌ ஈணத்தையுமென்றபடி. நம்‌ ளத்தில்‌ எரியின்‌ असाधा- 
ாரீத்தையே ஜாதியென்றும்‌ अवयवसबनिवेशविशेषरूप।॥6ण எசாமென்றும்‌ என भेद 
மென்றும்‌ 3ஈ0ி-மென்றும்‌ அகிஈரிப்பதால்‌ அது தெரிந்தால்‌ சத்தைக்‌ காட்டில்‌ 
வேறுபாடு முதலானது தெரியுமென்று கருத்து. निरूपितस्वरूपविशेषा॥॥860)#ा५|मिति | 
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அதில்‌ ஊனத்தை स्वरूपनिरूपकधर्म हाळ RE कि வே சாடும்‌; 
அந்த *ஈத்தைச்‌ சொல்லும்போது அவ்வோ ட லாது 
சொல்லவொண்ணாது அவற்றைக்‌ கழித்துப்பார்க்கில்‌ शशविषाण तुल्य 
மாம்‌. ஆகையால்‌ जीवस्वरूपॐ०5ॐ ्ञानत्वमानन्दत्वममलत्वमणुत्वमित्यादि f ப்‌ FP 
निरूपकधर्म #5००7८ .@ த்து ज्ञानमानन्दममलमणु என்று &)70सुख ह 
MRS T° अ 
ध्मिस्वरूपनिरूपकधर्मछछा (36) விமான பிறகு அத்ளிர்யில்‌ தோன்றும்‌ “சிங்‌ 
களையும்‌, ஊனமாக த்தாலே घटरूपधर्मि Sl 
அதற்கு विदोषणा ळक தோன்றும்‌ इयामत्वरक्तत्वादिऊळ)ा |). व्यापार०छ6०धा५ {मिति | 
जलाहरणादि எராங்களையென்றபடி. ராமும்‌ ணன ிமாயிருக்க 
அதைத்‌ தனியாகச்‌ சொன்னது எல்லா“டிக்கும்‌ அரக முண்டென்று 
காட்டுகைக்காக. मानसंबन्धित्वं, कालसंबन्धित्वं, अर्थक्रियाकारित्व மென்கிற இவைகளை 
எனி மென்று சொல்லுகிறது. 

ங்கள்‌ எயைக்காட்டும்போதெல்லாம்‌ இம்மூன்று ஏரீங்களோடும்‌ विशिष्ट 
மாகவே காட்டுமோவென்ன स्वरूपनिरूपकधर्मा/8#ी6) அத்தை அருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌. அதில்‌ எனத்தை எ்னணரீங்களாலே (எ3ஈமாகவே காட்டுமிதி. 
ங்களில்‌ அந்த நியமம்‌ இல்லை யென்று கருத்து. व्यवहर्तव्य எாகாமான प्रमाणा 
கள்‌ ஈரீத்தையேகாட்டினாலும்‌  धर्मिमात्र$&|6छ ளம்கூடாதோவென்ன 
அருளிச்செய்கிறார்‌ அந்த எனத்தைச்‌ சொல்லும்போது इति | அவ்வோரரிங்‌ 
களையிட்டல்லது इति | जातिगुण ொனாரீங்களில்‌ ஏதேனுமொன்றாலே विशिष्टा0॥%ळा 
எகரத்திலேயே आाब्दानांराक्तिग्रहण-०T@)5७।८) அந்த शक्यतावच्छेदकरूपव्यवहर्तव्यतावच्छेदका। 
களையிட்டல்லது ஈனம்‌ கிடையாதென்று கருத்து. அவற்றைக்‌ 
கழித்துப்பார்க்கில்‌ - ரராங்களிலோ, எளாங்களிலோ அவற்றைக்‌ கழித்துப்‌ 
பார்த்தால்‌. शशबिषाणतुल्यमामिति | இதனால்‌ सामानाधिकरण्यस्थल&ॐ८) अद्वैतिकृकषा 
சொல்லும்‌ निर्धम॑बोध(, निर्धर्मिकव्पवहार(? लोके अनुपलब्धि ரானமென்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. இப்படி எஜானத்தை (எடித்து இதையறிந்து *ஈசர்கள்‌ எரக்கவேண்டும்‌ 
ஈனாத்தையுப்தேசிக்கிறார்‌ ஆகையாலித்யாயோல்‌. ஈணங்களிலே அிண்வான 
ஜீவனே 948னாகையாலே அவனிடத்திலேயே இந்த ளிரத்தையும்‌ व्यवहार 
தையும்‌ (ரசரித்துக்காட்டுகிறார்‌ जीवइवरूप&४ॐ इति | ளாணத்தாலே प्रत्यक्त्व॑ विवक्षितम्‌ | 
निरूपकधमी६०००८ (9 வித்து इति । निरूपकधरमीह। छा (6) इतरविलक्षण० ग्रहि 
தென்றபடி. ஜீவனில்‌ ज्ञानत्वानन्द्त्वामलत्वाणुत्वपरत्यक्त्वादिछ क्ष தெரிந்தால்‌ जडप्रतिकूलसमल- 
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ரு 
களாலே சொல்லக்கடவது. இஜ்ளிணம்‌ எனுக்கு மாயே 
யிருக்குமென்றும்‌, அவனுக்கே निरूपाधिकदोष ८००/८5, अयोगान्ययोग- 
व्यवच्छेद 57 G9 “த்தில்‌ தோற்றின 38-ம்‌ ணன மாகையாலே 
संबन्धिस्वरूप ८ निरूपित rere #॥/ வொண்ணாமையாலே ஜீவனுக்கு 
இது निरूपितस्वरूपविरेष மென்னலாம்‌, अणुत्वे सति னம்‌ போலே எனின்‌ 
सति चेतनत्व (५०८ ள்‌ மாகவற்றாகையாலே இச்ிெனம்‌ ஜீவனுக்கு 

ட ணன ன எ I 0 ட ப आन ती 
विभुपरा& (छळ (656७। _॥। वैलक्षण्यं தோற்றுமிறே. இப்படி ஈனாத்தைச்‌ சொல்லி धर्मी 
களையிட்டு னா௭க்கவேண்டு மன்கிறார்‌ எணாணினரயோல்‌. திருத்திலே 
प्रथमाक्षरऊछी 6) அதாவது சத்தில்‌, चतुर्थि/॥@ மாகத்‌ தோன்றியும்‌, க (எத்‌ 
தாலே எானாகேளைப்‌ போலேணனாரிய £யும்‌ अनन्याह0॥0 | தோற்றியிருக்கிற 
भगवच्छेषत्व)ऊ கீழ்ச்சொன்ன स्वरूपनिरूपकधर्मा६।#($७॥ | _ சேர்த்து எடாததற்குக்‌ 
காரணமென்னென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இஜ்ஜீவானனனரயோல்‌. எனுக்கு 
ஏளயேயிருக்குமென்றுற | எசம்‌ ஈூமாயேயிருக்குமென்னுமாப்போலே 
ஜீவன்‌ 4*மாயே இருக்குமென்கிற शेषत्वायोगव्यवच्छेदा0 प्रत्ययान्वितोकार சனம்‌. அவனுக்கே 
निरुपाधिकरोष.०८४)मिति | இது प्रकृत्यर्थान्वितोकारार्थ.०ाळा अन्ययोगव्यवच्छेदलभ्या0. सुबन्त 
“சத்தில்‌ विरीषणसङ्गतैवकारस्यायोगव्यवच्छेद 3 ॥60७॥० அதாவது रांखः पाण्डर एव என்கிற 
விடத்தில்‌ पाण्डरत्वायोगव्यवच्छेदा०(8| ॥6०७|७, विशेष्यसंगतैवकार$9/&& अन्ययोगन्यवच्छेद्‌ 
போலவும்‌, அதாவது “पार्थ एवं धनुर्धरः” என்கிறவிடத்தில்‌ धनुर्धरत्व$8[) & पार्थान्य- 
संबन्धव्यवच्छेदा ०(8। ।८००|।, प्रकृतिप्रत्ययस्थल$&) प्रत्यायान्वितैवकारं अयोगव्यवच्छेदपर ७ ० &7॥)॥ 9, 
प्रकृत्यन्वितेवकारं अन्ययोगव्यवच्छेदपर60&)0 திருவுள்ளம்‌. இப்படி இந்த भगवच्छेतवं 
प्रथमपदक ७ प्रथमप्रतिप्ना ग यावदात्मभावि/॥।। ரானரிசமாயிருந்தாலும்‌ இது स्वरूपः 
निरूपक ADs காரணமருளிச்செய்கிறார்‌ இண்‌ ௭ணணமாகையாலே 
ஊரியோல்‌. संबन्धिस्वरूपं ஈவிமானாலல்லது इति | இதனால்‌ எந்த धर्मी? தெரிந்தா 
லொழிய धर्मि தெரியாதோ அதுவே அதின்‌ स्वरूपनिरूपक ०), ஏரீதெரிந்த 
பிறகே எந்த 48த்தையறிய வேண்டுமோ அதுவே निरूपितस्वरूपविशेषण&॥०७]) 
மேற்படுமாகையால்‌ இந்த रोषत्वं எலாவகளிானாகேளோடே சேர்த்துச்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை. स्वरूपनिरूपकत्वं எண மென்றும்‌ எனத்துக்கு स्वेतरसमस्तवस्तुव्या- 
वर्तकलक्षणघटकत्व மன்றும்‌ இரண்டுவிதம்‌. அதில்‌ ஏஎம்‌ எொமாகையாலே 
स्वरूपा) தெரிந்த பிறகே தெரியவேண்டியதால்‌ முதல்‌ स्वरूपनिरूपकत्वा06))6) 
யென்கிறார்‌ கீழ்‌. மேல்‌ இரண்டாவதான ஏரிக்கு स्वेतरसमस्तवस्तुव्यावर्तकलक्षणधटकत्व$ळ)5 
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उपपादि&&। ஜீவனுக்கு இது ஊணனகமென்னவுமா (0 மன்கிறார்‌ अणुत्बेसतीत्यादि 
யால்‌. ततनत्वमीरवरसाधारण/०7ळॐ५/6 அங்கு अतिव्याप्ति வாராமைக்காக अणुत्वेसति 
என்கிறது. ஏரும்‌ पृथिव्याद्यणुसाधारण[0॥6)&॥। ல்‌ எஎஎஎமென்கிறது. இ 
ளத்தில்‌ चेतनत्वमीरवरसाधारण००ॐ69 गेषत्वे सति என்கிறது. ன்‌ गा क 
அவனுக்கும்‌ पुत्रत्वाद्युपाधि। ॥&0 அருளா எமுண்டாகையால்‌ ணம்‌ 
வாராமைக்காக स्वतः என்கிறது. அவனுக்கு அந்த दहारथादिदोषत्वा यिप ॥ (56) 
வந்ததேயொழிய स्वतस्सिद्धा ळा]. उभयाधिष्ठानअैक மென்று சொன்ன उभयवृत्तिरेषि- 
तानिरूपितशेषत्व(॥० “ஈகா तयोर्दासः'? என்கிற அரயின்படி எணமாகையால்‌ लक्ष्मी 
யினிடத்தில்‌ अतिव्याति ரரரமில்லை. அவளிடத்திலுள்ள दोषत्वमीइवरमात्रनिरूपित 5/7. 
अचेतनाष्5०6) எினரிவாராமைக்காக 3ளினமென்கிறது. रीषत्व(? चेतनत्व 
साङ्घयादिकना 66 ஒப்புக்கொள்ளப்ப டவில்லையாதலால்‌ இதை மாக நாம்‌ 
எனிஈரிக்கலாமோவென்று எஈயரயோமைக்காக ஈூரமாகவற்றாகையாலே 
என்கிறது. வற்றாகையாலே - ஏார்மாகையாலே என்றபடி. ரத்தில்‌ चतुर्थ्यर्थ 
देषत्वान्वय$8॥)(5 எணாசிஜீவனே எனோயிருப்பதாலும்‌ “रोषो हि परामात्मनः'' என்று 
ஜீவனுக்கு रोषत्वकण्ठोक्ति।॥6)॥0 अबाधिछा9ाळा இந்த शेषत्वलक्षण&9) & ஜீவனனே 
என்று तात्पर्य). 


ரண்டாவது 


இப்படி साइचादिकत्षा ஜீவனுக்கு னத்தை இசையாவிட்டாலும்‌ ब्रह्मसूत्र) 
னிவ” என்கிற ஏார்கோலே அவனுக்கு ஏரனத்தை ஊரித்திருப்‌ 
பதாலும்‌, எங்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ளாத எங்களையும்‌ எளராஎங்களாகையாலே 
ஊரங்களாக நாம்‌ சொல்லலாமென்று திருவுள்ளம்‌. இதற்கு ம்‌ காட்டுகிறார்‌ 
अणुत्वे सति चेतनत्व? போலே इति | அங்கும்‌ எரனாளானங்களை எண்கள்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவில்லையிறே. अणुत्वे सति ரான மென்கிற ஊத்தை सिद्धवत्कृत्य மாகச்‌ 
சொல்லுவதால்‌ இந்தவிரண்டு ஊணங்களிலும்‌ ஒருஈமுமில்லையென்று 
கருத்து. இப்படி अणुत्वे सति என்பதால்‌ ஊன்‌ சொல்லலாமோ? अणोरणीयानित्यादि 
களில்‌ அவனையும்‌ ஏரவென்று சொல்லவில்லையோ வென்னில்‌, இந்த ஏனம்‌ 
எண னமாகையாலும்‌. नित्यं विभु) मुण्डक? विभू ாகவே சொல்லுகை 
யாலும்‌ அவன்‌ विभु॥॥&)&॥ ॥6) எண்‌ சொல்லலாே மன்றுகருத்து. இப்படி अणुत्वे 
सतीत्यादि जीवलक्षणा/ சொன்னவுடன்‌ அந்த अणुत्वव्यावर्त्य्वाळा ஊனும்‌ अणुत्वप्रति- 
மோன ஷுமும்‌ னாமாகையால்‌ उपस्थितस्य उपेक्षानर्हत्वरूपसद्भतिविशोष ८) யத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ இப்படி ன सतीत्यादि॥॥6) இங்கும்‌ “विभुत्वे सति? 


என்பதால்‌ 
जीवव्यावृत्तिः | चेतनत्व60 ७ । 5 & कालादिन्यावृत्तिः | பி ராட்டியும்‌ र 


ஊசியில்‌ நிற்பதால்‌ 


[24 
CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 


तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 


எண்னகமென்னவுமாம்‌. இப்படி विभुत्वेसति चेतनत्व अनन्या- 
धीनत्वनिरूपाधिकरोषित्वादिङ ७७/8₹बरलक्षण #& भा... விமான आत्मवर्ग #&/ऊ 
கெல்லாம்‌ பொதுவான लक्षण चेतनत्व (८०८ प्रत्यक्त्व மும்‌. ன மாவது 
ज्ञानाश्रय।०7००ॐ; மாவது தனக்குத்தான்‌ தோற்றுகை. அப்போது 
धर्मभूतज्ञाननिरपेक्ष।०75 நானென்று தோற்றும்‌. இப்படி चेतनत्वादिळरवर&। 
க்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ பொதுவாகையாலே யவனிற்காட்டில்‌ व्यावृत्ति 
தோற்றுகைக்காக जीवलक्षण5ॐ स्वतइशेषत्वादिङं சொல்லுறைது. प्रथमा- 
क्षर எரியில்‌ தோற்றின तादर्थ्य ॐ(@ ஏயமில்லாமையாலே सर्वरक्षक 


இங்கு अतिव्यापिप्रसङ्ग।5 ८००००. लक्षणान्तरमाह अनन्याधीनत्वेति | இங்கு अन्यपदं प्रणतेतरपर।#. 
ஆகையால்‌ “पराधीनं त्वां तु प्रणतपरतन्त्रं मनुमहे”” ஊகேளோடே மில்லை. लक्षणा- 
न्तरमाह निरुपाधिकरोषित्वेति | அகத்தில்‌ ரிளர்கேளுக்கும்‌ पितृत्वादिसंबन्धा#।ङभा॥@9८) कर्मरूपो- 
எரயாலும்‌, மார்விரிரிஎமுண்டாகையால்‌ என்ன்‌ “னால்‌!” என்றது. 
दर्रापूर्णमासादिक ७56 (०, प्रयाजादिशेषित्वं अज्ञाज्ञिभावसंबन्थोपाधिका0(9॥). இங்கு अदिपद्‌&&॥८ 
निरुपाधिक னாம்‌. जीव எரத்தில்‌ சினத்தைத்‌ தாமே சொல்லக்கருதி 
முதலில்‌ எிணைர்களுக்கு எளசீத்தையருளிச்செய்கிறார்‌ चेतनत्व(?८ प्रत्यक्त्व(।5 ॐ. 
இதனால்‌ साधारणधमी)॥ळा இவ்விரண்டும்‌ ஜீவனுக்கோ ₹னுக்கோ विशेषान्तरा- 
வமாக प्रत्येकं ஈணமாகாதென்று சொல்லப்படுகிறது. எஎானமும்‌ ரனணனமும்‌ 
ஈஎமன்றோவென்ன அவைகளின்‌ த்தை விவரிக்கிறார்‌ னமாவது इत्यादि 
யால்‌. எமாகை - ज्ञानाश्रयत्वा). தனக்குத்‌ தான்‌ தோற்றுகை इति | தனக்கு - 
स्वस्मै தான்‌ स्वयं, தோற்றுகை - சக்கை. தோற்றும்‌ ரகத்தை தமிழில்‌ अभिल- 
ித்துக்காட்டுகிறார்‌ நான்‌ என்று தோற்றுமிதி. கீழே 'தான்‌' என்கிற “த்தில்‌ 
சாளரத்தை विवक्षि&&। धर्मभूतज्ञाननिरपेक्षाशाङ என்கிறது. இப்படி साधर्म्यनिरूपण$ 6) 
வரும்‌ ரசிளாத்தையருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி चेतनत्वादिङभा इत्यादिना கீழ்ச்சொன்ன 
अयोगव्यवच्छेदादिकक्षा இந்த எரீத்துக்குச்‌ செய்யப்படுகிறதென்றும்‌ व्यवच्छेदराब्दार्था0 
இதென்றும்‌ विशदीकरिक्क&)7 प्रथमाक्षर$ 96७ 960. ஏரியில்‌ தோற்றின 
த்துக்கு इति | எசாத்தின்மேலேறி ஜூமான चतुर्थि प्रतिपाद्यu०ाळा शेषत्वं 
கென்றபடி. तादर्थ्यं - ஈனம்‌. இதனால்‌ अयोगव्यवच्छेद$9) ७ எம்‌ முன மென்று 
சொல்லப்பட்டது. எாயில்லாமையாலே इति | भगवच्छेषत्व।5 सोपाधिक.०ॐी ७७ (9) 
तनिवृत्ति॥१७) ஏனம்‌ ரளாமாய்‌ शोषत्वयोग।0 வருவது. 
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ளா ரா ளனர்‌ 


னான னிக்கு जीवात्मा ணோடிணிமாயேயிருக்குமென்றிப்படி याव- 
ணம்‌ संबन्ध 656)०॥७१७॥५०ळ अयोगव्यवच्छेद७. मध्यमाक्षरळ ७) अवधारण- 
सामर्थ्य அவனுக்கே निरुपाधिकरोष७ வேறோருத்தருக்கு निरुपाधि- 
कशेष।०७४ ७ #/«0» अन्ययोगव्यबच्छेद७.  )क्दोषत्व७ भागबतरोषत्वपर्यन्त/0॥ळ 
வளரும்படி மேலே சொல்லக்கடவோம்‌. இப்படியிருக்றெ चेतन(छॐ ८ 
ற ட ட ப ப ப பு म मम ooo 
அது निरुपाधिकः0७८॥6) रोषत्वायोग ன௭(6க்கப்படுகிறது. இதனால்‌ *க்கும்‌ 
எத்தை சொல்லிக்காட்டுகிறார்‌ निरुपाधिकरऱेष[09॥(5॥॥ இருக்குமென்று इति | 
இதின$த்தை விவரித்துக்‌ கொண்டு இவ்‌ व्यवहार? अयोगव्यवच्छेद०@/ சொல்லு 
கிறார்‌ இப்படி யாவத்‌ स्वरूपं संबन्धा சொல்லுகை अयोगव्यबच्छेदमिति | अयोगः - 
असंबन्धः, அதின்‌ व्यवच्छेदं - संबन्धा. संबन्धाभावाभावरूपत्वात्‌ | இப்படி यावत्स्वरूप।0 संबन्ध 
ஏளினஎமாயிருந்தாலும்‌ वाच्यवाचकयोः अभेदविवक्षया இங்கு எ்சொல்லுகை अयोग- 
व्यवच्छेद्‌6।०@ॐ। 05]. இப்படி व्यवहारपर्यन्ता/ சொன்னது नित्यसंबन्ध रूपायोगव्यवच्छेद$5।5& 
लोकव्यवहार(3 மென்று காட்டுகைக்காக. சாவின்‌ கமான நாடகத்தை 
ஊாரமென்று महाकविङ्षा சொன்னார்களிறே. இனத்திற்கு अन्ययोगव्यवच्छेद।० 
கிடைக்கும்‌ வழியையும்‌ अन्योगन्यवच्छेदस्वरूपॐ०१ॐ॥ (5०४४/07 எண- 
माक्षर#5१त्यादि!॥&. मध्यमाक्षरं - கோம்‌. अकारान्विताणआक्वा சோத்திலென்னபடி. 
अबधारणसामर्थ्यॐङ@० इति | “तदु எனா என்கிற அயில்‌ கோம்‌ अवधारणस्थान$#60 
படிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ இதற்கும்‌ अवधारणसामर्थ्य முண்டென்று கருத்து. இதனால்‌ 
फलि&(& अन्ययोगन्यवच्छेदस्वरूप&@5ॐका। (ॐ) அவனுக்கே னாம்‌ 
வேறோருத்தருக்கு निरुपाधिकऱेषा0&ा0)॥)७७60& इति | 'அவனுக்கே' யென்கிற 
एवकार&(७ अर्थविवरणा/ வேறொருத்தருக்கு निरुपाधिकगेष।० ७!) इति । अन्यनिरूपित- 
எண்னம்‌ अप्रसिद्ध) (96) அதை निषेधिक्ठऽॐ (८0 என்னில்‌ இதற்கு 
அவனுக்கே निरुपाधिकशेष७॥0&#॥)6॥ டத்திலுள்ள निरुपाधिकरोषत्व&ॐ८) अन्यानिरूपितत्व- 
विवक्षेए॥(86) எனர்மாகையாலே विरोध 6७८), என்கை इति | என்று சொல்லுகை 
இங்கும்‌ वाच्यवाचकयोरभेद> विवक्षित. अन्योगव्यबच्छेदमिति | இங்கு अन्यपद शेषत्वप्रति- 
ம்‌ எிராமாவது संबन्धा. அது ரசத்தில்‌ निरूपितत्वा : அதின்‌ 
ட ம்‌. தாக்‌ दोषत्वप्रतिसंबन्थिदोषीतरनिरूपितत्वाभाव क. IE रीषत्वनिष्ठं अन्ययोगन्यवच्छेद्‌ 
व्यवच्छेद्‌$ ७) कक கண்டுகொ पल ग ரந கல்டத்தையிட்டு अन्ययोग- 
ட 0 आ Ee ர है जा (नारिवली पितृत्वादिसंबन्धी- 
- இப்படி ஜீவனுக்கு ईइवरेतररेषत्व। 06) 6060 00 छा 
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तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 


प्रवृत्ति யாவது पराधीन (p07 परार्थ (५907 கனமும்‌ भोक्तृत्व (८० ன்‌ தன்‌ 
भोक्तृत्वार्थ/०7ॐ இவர்களுக்கு கரனளிரனங்களை உண்டாக்குகையாலிவை 
परार्थ ऊ. बद्धवेतन(5ॐ& நீக்கயுள்ளாரில்‌ 98ம்‌ अविद्याकर्मवासनारुचिप्रकृति- 
ரஎவரரிராயிருக்கை, இவர்களுக்கு எனினம்‌ (5८ ज्ञानसुखादिभेद&०ॐ 
எளி னங்களான வகுப்புக்களிலே கண்டுகொள்வது. ()//बद्धचेतन/ 
தந்தாமுக்கு कर्मानुरूप,७गळ ईश्वर छा6७। ॐ எங்களை எரித்தாலும்‌ 


றால்‌ भागवतदोषत्वा0 எரக்கும்படியெங்ஙனேயென்னவ ருளிச்‌ செய்கிறார்‌ @च्छेषत्ब- 
मित्यादि. வளரும்படி - இதர?ஈனம்‌ போலன்றிக்கே இந்த என்னத்துக்கு 
भागवतरोषत्व।0 ள8மாகும்படி. மேலே - पुरुषार्थकाष्ठाधिकारक की (860. இப்படியிருக்கிற 
इति | अणुत्वे सति ஏனம்‌ इत्यादि சரங்களால்‌ ஊளானனளனாய்‌ नित्यवस्तुकंछ ७5 (छ नित्य 
யாயிருக்கும்‌ என்கிற सामान्यवाक्यकछा(96 उक्त (ரிசுனாயுமிருக்கிற யென்றபடி. 
இப்படி उक्तांग$6८७७ अनुवदि&& प्रवृत्तिमात्र&८०७ ரசிக்கிறார்‌ ரரன்யாவது पराधीन(6७ 
மாயினாயோல்‌. ஈரமும்‌ ஈரமும்‌ கரனத்திலும்‌ भोक्तृत्व$$9)॥० எரிக்கிறது. 
ணை ண வி மும்‌ கரஎம்போலே எணமாகையாலே அதையும்‌ 
ரஏ£ஈயென்று சொல்லுகிறது. இந்த कर्तृत्व भोक्तृत्वा६/छक्षा “यमात्मानमन्तरो यमयति? என்கிற 
ஏியாலும்‌ “परात्तु तच्छुतेः என்கிற ஏத்தாலும்‌ ஈஎசிஈங்களாகச்சொல்லப்பட்டிருந் 
தாலும்‌ இவைகளுக்கு परार्थत्व எப்படியென்னில்‌ அதை सोपपत्तिक०ङ उपपादि& 
கிறார்‌ ஊனினாயோால்‌ ஜீவனுடைய சர்னிரனங்களாலே भगवा&)|& (6 लीलारसानु- 
பரமும்‌ भोगरसानुभव(9 உண்டாகிறதாகையால்‌ இவைகள்‌ னுடைய भोक्तृत्वाथीह। 
களாகிறது. पूर्वोक्तत्रिविधवेतनांछी6) எண்ணுக்கு எசாசாத்தைக்காட்டுகிறார்‌ बद्ध- 
வருக்கு யால்‌. நீக்கியுள்ளாரில்‌ - भिन्नांळशााळा ுனர்களைக்காட்டிலும்‌, 
भेद७ - भेदकाकारा5. இது भिद्यते अनेनेति करणव्युत्पत्तिलभ्या5. अविद्या - अनात्नन्यात्मबुद्धि। ||०, 
स्वतन्त्रात्मभ्रम(9 कर्म - पुण्यपापरूप/०. बासना - तजनित[9॥&ा ளம்‌. रुचिः - तदनुगुणप्रीतिः, 
प्रकृतिसंबन्थः - तत्तच्छरीरसंबन्धा. இவைகள்‌ ருக்கு चक्रपरिवति@।॥6) வரும்‌. இவைகள்‌ 
ரஈருக்கும்‌ ரினருக்குமில்லை. இந்த ஈகருக்குள்ளே परस्परभेदकाकारऊळछ யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ எஎரளாரவித்தை इति | சாமான ज्ञानसुखादिऊ(ना भेदकाकार@०@।॥५ . 
இதற்கு प्रमाण காட்டுகிறார்‌ எள | வகுப்புகளிலே - பிரிவுகளிலே, கண்டு 
கொள்வது - यथा ராம்‌ ரணணாகளாலே அறிந்துகொள்வது. கீழ்சொன்ன प्रकृति- 
த்தை விவரித்துக்காட்டுகிறார்‌ இப்‌எனிசாரினயோல்‌. कर्मानुरूप।०ाङ ஊன 
டைத்த इति | कर्मानुरूप/०॥ङ - पुण्यपापानुरूप9क ““रमणीयचरणाः रमणीयां योनिमापद्येरन्‌ ब्राह्मण- 
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धर्मभूतज्ञान 57/0 ளநிற்பர்கள்‌. ஏரீரீயால்‌ வருகிற धारण शरीर 
டைய सक्तै5@८। ரளிஎஈமாயிருக்கும்‌. எரியில்‌ धर्मभूतज्ञान #57 
०/567 ரிம்‌ पुरुषार्थतदुपायानुष्टान७॥/ ७७% கரிரானான परमैकान्ति 
ॐ@ भगवदनुभवकैङ्कय/॥#।ॐ ७5८ उपयुक्त०7५5ॐ@॥. பகுத்துக்களுக்கு 


योनि क्षत्रिययोनिं கிர்‌ वा कपूयचरणाः कपूयां योनिमापद्येरन्‌ ख़योनिं सूकरयोनिं चण्डाळयोनिं वा”” என்கிற 
श्रुति तरतमभावापन्नाéऊथाळा ங்களுக்கு अनुरूपा0॥क6॥(5॥) ண ங்களான 
எங்களின்‌ संबन्धा? சொல்லப்படுகிறது. *946னடைத்த - सृष्टिकाल$ 960 “அந்நாள்‌ 
நீ தந்தவாக்கை'” என்கிறபடியே तत्तज्जीवांक७फरकंछ வசமாக்கின. எங்களை - 
ணரா ணங்களை. எீரீனனத்தாலும்‌ எஸ்றாத்தாலும்‌ எீளநிற்பர்களி£. 
இதனால்‌ आारीरत्वावस्थापन्न०ाळा प्रकृतिसंबन्धा/ आधाराधेयभावरूप()॥०७)॥॥0, ரசாளாஎதிலந்த 
संबन्धा? जीवः प्रकृतिसंबन्धीति व्यवहारमात्रहेतुभूतवृत्त्यनियामकसंबन्धविशेष७।0 &7)॥9 எரிக்கப்பட்டது. 
இப்படி இரண்டாலும்‌ எ£க்கவேண்டுமோ? அதற்கு ஈனசிளங்கள்தானுண்டோ? 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ஸயால்‌ வருகிற धारणमित्यादि॥॥60. ஈர்க்கு - स्वरूप- 
ண த்துக்கு, அதாவது काल्संबन्धमात्रस्वरूपसत्तैक ७ என்றபடி. இதை सर्वज्ञानोपरतिरूप 
மான ஐூியில்‌ காணலாம்‌. எ்ராளாத்தால்வரும்‌ धारणळा#&।ॐ( ரளிமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ जाग्रदाद्यवस्थै॥॥७) इत्यादि।॥6). जाग्रदवस्थै - ज्ञानप्रसरणार्हावस्था | आदिपदात्‌ 
स्वप्नावस्था गृह्यते | இதனால்‌ सुषुप्तिमूरच्छांवस्येऊ'6) धर्मभूतज्ञान$&/ंछ संकल्पावस्थै அதாவது 
प्रयत्नावस्थे இல்லாமையால்‌ அதற்கு எணாரக்யில்லை யன்றும்‌, अत एवं எராத்தால்‌ 
வரும்‌ धारणा; कादाचित्क) सूचितः. पुरुषार्थतदुपायानुष्ठानाéङश5ॐॐ८ॐ. இதற்கு 
उपयुक्त மாயிருக்குமென்பதோடம்‌. சீணுளாத்தால்‌ வரும்‌ ஏளனம்‌ विलक्षण- 
ग़ब्दाद्यनुभवरूपपुरुषार्थो पयुक्ता॥॥0 |  देवादिदेह्धारण0 स्वगच्यिनुभवरूपपुरूषार्थ पयुक्ता/॥॥ ॥0 (कं (6 
மென்றபடி, तुदुपायानुषठान/।ङ(श5ॐ७७ - शब्दायनुभव$&/6& उपाया& अर्थार्जन}, स्वर्गाचनुभव& 
திற்கு उपाया? यागादि | ஈஷிங்களுக்குமென்றபடி. இனி இந்த शरीरधारण$5/6ं& 
ஓரிடத்தில்‌ சன த்தை चोति।१58,ॐॐाळा() ராளாமருளிச்செய்கிறார்‌ 
वक Soars னுடைய रारीरधारण/ॐ प्रपत्त्य- 
இவனுக்கு எரியில்‌ नता ना ன்‌ ॒ हिबुक छु दल 
ற जग ती त தர का மாகா 
ர டவ ட शार 
ர ர ரம निळे ம சினத்தில்‌ 
தகம்‌ ஈன்ணரசாங்களுக்கும்‌ யிருக்கு 
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@०शरीरथारण८ நகத்துக்கு யிருக்கும்‌. இஜ்ளிஎர்கள்‌ இசா 
த்தை விட்டாலிதின்‌ ள்ங்குலையுமித்தனை. रारीर&&।ॐ( उपादान/0#6७ 
ஊனங்கள்‌ ளமாய்க்கொண்டு கிடக்கும்‌. எருக்கு इतर ७) 
காட்டில்‌ स्थितिभेदं संसारबन्ध याबन्मोक्षमनुवर्तिळ)&. परृत्तिभेद८ पुण्यपापानुभयरूप 
ங்களான त्रिविधप्रवृत्तिक छह ७. ருக்கு நீக்யுள்ளாரில்‌ 38ம்‌ प्रतिबन्धकनिवृत्ति 
யாலே आविर्भूतस्वरूप/०7५,5ॐळॐ. स्थितिभेद८ पूर्वावधि யுண்டான आविर्भाव 
துக்கு उत्तरावधि ॐ G55 ॐॐ. இவர்களுக்கு 


மென்கிறார்‌ ாரக்த்துக்களுக்கு इत्यादि॥ ॥6). யால்‌ வரும்‌ धारणं எருத்தினுடைய 
ஏர்க்கு ரரிஎசுமென்று எர்த்தை யருளிச்செய்தார்‌ கீழ்‌. அதற்கு व्यतिरेक&०&ॐ 
காட்டுகிறார்‌ இஜ்ஜீவர்கள்‌ இஎஈத்தைவிட்டாலினாளை | இதின்‌ संघातं குலையு 
மித்தனை इति । *ஈரிஈர்கள்‌ பே ாலன்றிக்கே ஏணரளகேளான நம்‌ ளத்தில்‌ 
எண மில்லாமையால்‌ இதின்‌ ஈர்போமென்று சொல்லாமல்‌ இதின்‌ संघात 
குலையுமென்று சொன்னது. संघातं - अवयवसंबन्धविरोष/०. குலையும்‌ - றிகமாம்‌. 
ஊனம்‌ மாகையால்‌ அதின்‌ अवस्थैक (656९७ மென்றபடி. இப்படி अवस्यै 
போனால்‌ னமாக இருந்த नित्य/०ळा எராங்களுக்கு धारका யாரென்ன 
அருளிச்செய்கிறார்‌ எரிஈத்திற்கு ஊளை | ஏராளாமான ஊங்கள்‌ - शारीरत्वावस्था- 
மான शारीरांदाभूता0॥ळा சங்கள்‌. ஊணமாய்க்‌ கொண்டு கிடக்குமி!ர்‌ | 
வான ஜீவன்‌ शरीरांश&&।ॐ(5 எாகனில்லாவிடிலும்‌ विभु@॥७। सर्वऱारीरि॥॥॥&ा ஊன்‌ 
அதை “ப்பதால்‌ அது ஊனரிமாய்‌ கிடக்குமென்கிறது. இனி ருக்கு स्थिति 
9ஈத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ எணிராருக்கு इति | சரிற்காட்டில்‌ - ௭ नित्याऊळ)नाकं 
காட்டிலும்‌, संसारसंबन्धा७ - சாரம்‌. எணிராரவர்த்திக்கை इति | எண்‌ नित्य- 
மாகையலே அதில்‌ स्थितिभेद5|८००॥०१।१-।.० शरीरसंबन्धविशिष्वेषेण उत्तरकालानुवृत्ति॥ 
ருப்பதால்‌ ரமுண்‌ெ டன்று கருத்து. அதில்‌ यावन्मोक्ष மன்பதால்‌ எகர்களுக்குள்ளே 
अवान्तरस्थितिभेदा६।छक्षा காட்டப்பட்டதுகள்‌. प्रतिपुरुष० मोक्षकाला0 भिन्नभित्रा8(8॥). प्रवृत्ति- 
भेद&@5कक्रा। (ॐ! पुण्यपापानुभयरूपा/क्षा6ण इति | मुक्तनित्याक(धकं(ऊ இவை 
யில்லையிறே. இங்கு எறுாரவங்களான प्रवृत्तिकभा॥@।ळा अविहिताप्रतिषिद्धा;।कनापळा 
करणाधीनप्रवृत्तिकक्षा. ்ற்களைச்சொன்னதால்‌ இவர்களுக்குள்ளே अवान्तरप्रवृत्ति- 
ஈம்‌ சொல்லப்பட்டதிறே. ஆருக்கு எனா எங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
ருக்கு इत्यादिना | நீக்கியுள்ளாரில்‌ - ஈகர்னர்களைக்காட்டிலும்‌. नित्याविर्भूतस्वरूपां 
களான **ரர்களுடைய व्यावृत्ययर्था0 प्रतिबन्धकनिवृत्ति॥ (86) इति | இங்கு स्वरूपं अपहत- 
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अन्योन्यं स्थितिभेदं எரிளாத்தில்‌ முற்பாடு பிற்பாடுகளாலுண்டான முன்புற்ற 
வேற்றச்‌ சுருக்கம்‌. ्वृत्तिभेद& ஏக மிழ்ந்து பெற்ற परिपूर्णभगवदनुभबज- 
नितप्रीतिकारित,७॥ळा यथाभिमतकेडर्यतद्विदोषडाळभा. "எருக்கு நீக்கியுள்ளாரில்‌ 
சேம்‌ ஏர்‌ परतत्त्र/7/(5ॐ०ॐ. இவர்களுக்கு நீக்கியுள்ளா 
ரிற்காட்டில்‌ स्थितिभेदॐ अनाद्यनुवृत्त,07ळा रोषितत्त्वानुभव४. இது नित्या 

கெல்லாம்‌ பொதுவானபடியாலே மிவர்களுக்கு अन्योन्य स्थिति वैषम्य 

மில்லை. இவர்களுக்குப்‌ प्रवृत्िभिद७ எனன னங்களான कैङ्क्यबिरोष 

ங்கள்‌. अनन्तगरुडादिङ@5ॐ@ अधिकारविरोष/#ॐङ ७5८ तदुचितकैङ्क् कक ७5४ व्यव- 

௱ங்களாயிருக்க नित्यfॐ८ मुक्तांऊं&४ सर्वविधकैड़यसिद्धि॥(७४ं७)/ नि 

இ 5 ` ट ` RRR 

पाप्मत्वादि । नित्येवरांङ(०)। ७। नित्याविर्भूतस्वरूप& |ॐ उत्तरावधि८१6bnLDu IréD 

तद््यावृत्यर्थ।9 पूर्वावधि॥ | गळा என்கிறது. 3ர்ருக்குள்‌ अन्योन्यस्थितिभेद्‌$ ८७ कं காட்டு 

கிறார்‌. आविर्भाव&60ीत्यादिना முன்புற்றவேற்றச்சுருக்கமின£ | டியில்‌ 

அணாமேயன்றபடி. प्रवृत्तीति “இழந்து பெற்ற” என்பதால்‌ नित्यव्यावृत्तिः | 

எங்கள்‌ - ஒவ்வொருகாலசி ங்களில்‌ அவரவர்கள்‌ ரிரர்யாலே செய்யும்‌ 

भिन्नमित्नकेडर्यविदोषा;।6का. இதனால்‌ अवान्तरप्रवृत्तिभिदा) சொல்லப்பட்டது. नित्य(5क(छ 

इति | நீக்கியுள்ளாரில்‌ - எர்களைக்காட்டிலும்‌, ஊனும்‌ अनाद्याविर्भूतस्वरूपछ्ा 

யிருப்பதால்‌ எம்‌ परतन्त्रा] என்கிறது. बद्धमुक्ताक ७50 ர ராகையாலே 

அவர்களின்‌ அமா னைராயென்கிறது. स्थितीति | ராம்‌ 9௬ 
க்கும்‌ பொதுவாகையால்‌ तद्व्यावृत्तये ரமான என்கிறது : னுக்கும்‌ अनाद्य- 
नुवर्तमानस्वानुभव।0 (5/॥ |) शेषितत्त्वेति | இங்கு எரிக்‌ अनुभोक्तुशोषिपरम्‌ | இங்கு ராகம்‌ 
व्यासज्यवृ्तिरी षित्वाश्रयपर.०॥००४।।॥७) சர்‌ नातिव्याप्तिः | இதில்‌ अवान्तरभेदा06))6) என்‌ 
கிறார்‌. இது नित्यां&७००॥।॥त्यादिना | प्रवृत्तीति | அவ்வோ எங்களில்‌ செய்யும்‌ . 
கைங்கர்யங்களுக்கு स्वरूपनित्यत्वा) கூடாதாகையால்‌ “प्रवाहः என்கிறது. कैङ्क्य- 
4ிங்களிர்‌ | कैड्येति ईवरप्रवृत्तिव्यावृत्तिः | ரங்கள்‌ - अनन्तगरुडविष्वक्सेनादीनां व्यवस्थित 
ங்களான அவ்வோ சங்கள்‌. இப்படி अनन्तगरुडादीनां कैङ्कय व्यवस्थित) மன்றால்‌ 
गद्यवाक्यविरोध। ० வாராதோவென்று எங்கிக்கிறார்‌ अनन्तगरूडेत्यादि। ।6). अधिकारबिदोषाएं॥ 
கள்‌ - ர்கள்‌ वहनजगनिर्वहणादिछक्ष. तदुचितकैङ्यीह। षा - களியும்‌, वहनकरण 
மும்‌, सैनानिवहणादि&(७9/0. व्यवस्थिता8/&७गीति | எவருக்கு எந்த கைங்கர்யமுண்டோ 
in Te ge ஒருவருக்கில்லை யென்பது व्यवस्था | இதனால்‌ ““अद्ोष- 
त्यकैड़र्यप्राप्ति யென்கிற எள்ணத்தோடு வரும்‌ विरोध स्पष्टीकी के की॥) 


भे [30 
CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 


तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 


௮3ங்கூடுமோவென்னில்‌, स्वामि ७७/००८ ७। அடிராசத்துக்டோகத்தனக்க 
ொங்களான அைரீங்களிலே கிடையாதவையொன்றுமில்லாமை 
யாலும்‌, ஒரொருத்தர்க்கு व्यस्थिताडाळळायळा எங்களைத்‌ தாங்கள 
னுஷ்டிக்கவேணுமென்கிற अभिसन्धि வேறொருத்தர்க்குப்‌ பிறவாமை 
யாலும்‌, ஆரேனுமொருவரர க்கும்‌ மும்‌ எரிக்கு நிமானபடி 
யாலே तदुचितकैड्ड्य &/० ७5 सर्व#ॐ &/ மாய்‌ ஊண்ணமான प्रीति வாசி 
யில்லாமையாலும்‌ ணசீர்க்கும்‌ ஏல யுண்டமென்கையில்‌ 
विरोध. இவ்வாளாக்களெல்லார்க்கும்‌ ஏனம்‌ போலே धर्म- 

ன அ அ அ அ DO 


எனருக்கும்‌ ரகருக்குமினாளே | सर्वविधकेडर्यसिद्धि। முண்டென்பது இக்‌ गद्यवाक्य&&।ॐ(& 
98ம்‌. அது ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஒவ்வொரு சரமே உண்டென்று व्यवस्थित 
மானால்‌ எப்படிக்‌ கூடுவதென்பது रांकाभिप्राय. இதற்கு மூன்றுவிதமாக परिहार 
மருளிச்செய்கிறார்‌. ஊ்யினுடைய वित्यादि॥ ॥6). அதில்‌ முதல்‌ परिहार) “த்தில்‌ 
“'प्रीतिकारिताशेषावस्थोचिताशेषशेषतैकरतिरूपनित्यकैड्डर्यप्राप्पपेक्षया”” என்று अशोषकैडर्यऊी&) प्रीति- 
कारितत्वविशेषणात्‌ எக்கணம்‌ स्वाभिमतसर्वविधंकैङ्कपर।०००७॥०० எண்களுக்கு 
கரம்‌ எளிாமாயிருந்தாலும்‌ ताहृशाभिमतादोषंकेडयी எசீருக்கும்‌ ஊிமன்றாகையாலே 
विरोधा86)6060 யென்பது. इतरकैड्डर्य&#0 எரிஈியில்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ காட்டு 
கிறார்‌ ஊ்யினுடைய எிராரத்துக்கு इति | இதனால்‌ स्वाम्यनभिमतकैड्डर्य$$6) தனக்க 
௱தியுண்டாகாதென்று सूचित. இரண்டாவது - னுடைய अभिमत्यनुसरणं विनापि 
स्वभावत एव इतरकैङ्क्&#८ ““नित्याभिवांछितपरस्परनीचभावैः”” என்னும்படியிருக்கிற ருக்கு 
अभिसन्धि பிறவாதாகையால்‌ எரிக்கப்பட்ட अग्ेषकैड्यी६& ७6) கிடையாததொன்று 
மில்லை என்பது. மூன்றாவது - ஒருவன்‌ எனுக்கு ஓர்‌ कैकयी செய்தால்‌ அது 
எாளனுக்கு $ஈமானபடியாலே तत्तदधिकरोचितंकैङ्कयी्।ङ(श50 எல்லாருக்கும்‌ ரமாக 
முடிகையால்‌ கமான த்தில்‌ வாசியில்லாமையாலே कार्यद्वारा எல்‌ 
सिद्धि सर्व(56(&।/० உண்டென்பதில்‌ த்துக்கு என$ீமாகையாலே மில்லை 
யென்பது. 

&[9 जाग्रदाद्यवस्थै॥१6) எரிராளாத்தாலே யம்‌ சொல்லப்பட்டது. இப்படி 
आारीरधारकतया ஊமாய்‌ दर्मभूतज्ञान@०) பேருள்ளதாய்‌ ஒரு वस्तु உண்டானால்‌ இந்த 
கையில்‌ அதற்கும்‌ भगवदधीनत्वा சொல்ல வேண்டாவோ? சொல்லாததற்கு 
निबन्धन6॥0 काका வென்று ஏகா முரமருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வானக்களெ 
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कापि மி 
ப ப ல 0 0 2 
भूतज्ञान (/७ ஊமாயிருக்க இதின்‌ स्वरूप ॐ தனித்து இங்கு அருளிச்‌ 
செய்யாதொழிந்தது எஎஎரென்றெடுத்த विशिष्ट&5&) ७७० विशेषण@०7॥ॐ 
சொருகி நிற்கையடியாக. இன்பம்‌ विषयप्रकाशदरी ४00८0 स्वाश्रय 
த்துக்கு வண்ணமாயிருக்கும்‌. இது னுக்கும்‌ नित्य कं 6 नित्यविभुवा 
யிருக்கும்‌. மற்றுள்ளாருக்கு संसारावस्थै ४0७0 कर्मानुरूप।०7ॐ बहुविधसङ्कोच- 
विकास ०/४57 मुक्ताबस्यै०॥७०० नैजविकास#7 ०० பின்பு ७/7०/तकाल வா 
த 2 2 22  ——————— 


லாருக்குமினரயோல்‌. எல்லாருக்குமினர? ஈகருக்கே अन्त:करणवृत्तिज्ञानादिपर्याय ळा 
धर्मभूतज्ञाना0 ருக்கு இல்லை யென்கிற मतव्यावृत्तिः | ஏனம்போலே धर्मभूतज्ञान(9८5 
ஊமாயிருக்க इति | இங்கு “'धर्मभूतज्ञान।9 ஊம்‌ ज्ञानत्वातू धर्मि स्वरूपवत्‌’? என்கிற உஊன- 
साधकानुमाना# विवक्षिता0. சாணக்களெல்லாருக்கும்‌ எீழுளாமென்கிற व्यतिरेकनिदेशछ 6) 
வல்‌ जानामि”? #क्षा& प्रत्यक्षप्रमाणप्रदर्शनमभिप्रेत5. இதின்‌ எத்தை इति | இங்கு स्वरूप- 
शब्दा स्थितिप्रबृत्तिङ(७5४& उपलक्षण. தனித்து - ““चतुरविधाचेतन’' என்கிறாப்போலே 
மாக - पृथकृत्य | இங்கு - स्वाधीनेत्यादिचूर्णिळळ॥५&) அருளிச்செய்யாதொழிந்தது. 
இதற்கு “சொருகி நிற்கையடியாக”” என்பதோடசம்‌. சொருகி நிற்கை - विशेष- 
णत्वेन अन्तर्भूता॥एं। நிற்கை. அடியாக - निबन्धन!०ङ, சொருகி நிற்கும்‌ கத்தைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ ரென்று எடுத்த बिशिष्ट इति | चेतना - बुद्धिः - येषां अस्तीती चेतनाः 
என்று मत्वर्थीयाच्यत्ययान्तचेतनरान्दार्थ#ॐ ०७/१. विरिष्ट&)]&(छुभगवदधीनत्वा) சொன்ன 
படியாலே विशेषण&9/6 (&/0 எனிஈனம்‌ சொல்லப்பட்டதாக முடிகையால்‌ மறுபடி 
विशेषण$७७७पृथकंक$5। तदधीनत्व० சொன்னால்‌ पुनरुक्तिदोष(0 வருமாகையால்‌ அது 
வாராமைக்காக 9க்கரித்துச்‌ சொல்லவில்லை யென்று घट्टतात्पर्य 0. இப்படி विशिष्ट 
த்துக்கு भंगवद्धीनत्वा/ சொன்னால்‌ विशेषण$5/6 छ। तदधीनत्वासिद्धिकऊा59। ம்‌, அதின்‌ 
स्वरूपस्थितिप्रवृत्तिभिदा5/छत्षा சொல்லவேண்டாவோவென்ன? அதின்‌ सामान्यस्वरूप&८)ॐ 
யும்‌ अवान्तरस्वरूपभेदूकळ)७॥|0 அருளிச்செய்கிறார்‌ இத்‌ धर्मभूतज्ञानमित्यादि५॥८. प्रकाश 
மாயிருக்குமென்றால்‌ அது ணத்துக்குமுண்டாகைய 6 स्वय, என்கிறது. 
இதுவும்‌ ஏகத்துக்கு உண்டாகையால்‌ ““विषयप्रकाशददै॥१(3५)” என்கிறது. आत्म- 
எக்கு स्वात्मकविषयप्रकाबानदरी॥१) என்கமுண்டாகையால்‌ த்துக்கு என்கிறது. 
இது ல்லாம்‌ साधारणस्वरूप. இனி अवान्तरस्वरूपभेद$ ७9 56 का। 0 की[)7 
क... हम) नित्य) ज्ञान ॐ&।ॐ(ॐ नित्यविभुत्व(।० बद्धज्ञानापेक्षया 
நல ண இவைகளுக்குள்‌ अवान्तरभेद 00. ஈணாத்தில்‌ स्वरूपभेद 
தைக்காட்டுகிறார்‌ யில்‌ बहुविधसंकोचविकासब $ ति | संकोचविकास&ॐ]ॐ&ॐ 
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ரு 
யிருக்கும்‌. இதற்குப்‌ Mung விஷயங்களை ரணப்பிக்கையும்‌, 
प्रयत्नाबस्थे 00७० शरीरादिङळ भा ரரக்கையும்‌, எணணியில்‌ सङ्कोचविकास/#ॐ 6570, 
आनुकूल्यप्रातिकूल्यप्रकाशनमुख 573 மென்ற வாலியை யடைகையும்‌. 
ரிமாவது தனக்கா$மாகவாதல்‌ प्रतिकूल/० 75/7 077०/० ५नुभवि 
க்கை. इइवरविभूति या सर्ववस्तु /ॐ மாம்‌ NAb னும்‌ 
ணன ட ட ணன அ அ அ அக ட ட ர ர 
காரணமருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ஊனமாக इति | मुक्तज्ञान$$60 3மேருளிச்செய்கிறார்‌ 
मुक्ताबस्थे॥॥6७त्यादिना | नैजविकासॐ5॥(6७ - स्वाभाविकविकास&5॥. பின்பு - स्वाभावि- 
कविकास([ळंग_॥ळा பிறகு. याबतूकाला0 - எகசானமுள்ளவரையிலும்‌. ஈரவாயிரு 
कं(छु७ीति | இதனால்‌ मुक्तज्ञान$&8/6 (का अवान्तरभेद।060७6८० என்று ஏம்‌. இங்கு 
ஈனம்‌ வாயிருக்கும்‌, பின்பு எாணாஎம்‌ வ £யிருக்குமின$கேளாலே स्थितिभेदा0 
சொல்லப்பட்டது. இதற்கு प्रवृत्तिमेद$&& அருளிச்செய்கிறார்‌ இதற்குப்‌ ண்‌ 
யாவது इत्यादिना । விஷயங்களை ரகண்ப்பிக்கையுமிற்‌ | விஷயங்களாவது 
विषयतावछंछाकंळभा. ளத்தில்‌ ளாம்‌ ஊமாகையாலே ततृप्रतियोगिकसंयोग6। विषयता- 
மாகையால்‌ சத்தான ஈக்களை ங்களை யன்றபடி. இதனால்‌ संयुक्त- 
சள மல்லாததாய்‌ தன்‌ எளத்துக்கும்‌ எக சாரீங்களுக்கும்மாத்திரம்‌ प्रकाशक 
மான धरमिंज्ञान्‌#&।ॐ(@ व्यावृत्तिः | प्रयत्नावस्थै।१6७ीति | இதனால்‌ ளத்தில்‌ 8௭ம்‌ ज्ञाना- 
எரசமேயொழிய पृथक्‌ அன்றென்று ஏரிக்கப்படுகிறது. शारीरादीत्यत्रादिपदेन इन्द्रि- 
ஈனம்‌. எணியில்‌ संकोचविकास/।ङ(।5ति | இது बद्धज्ञान&8/6 6 प्रृततिभेद. आनु- 
कूल्यप्रातिकूल्यप्रकाशनमुख$ 57860 அ௱மென்கிற ஏஎவியையடைகையுமிர்‌ | இங்கு 
ம்‌ तदन्यतरप्रकाश।०. இப்படியானால்‌ இங்கு ஏஎனுடைய आनु- 
कूल्यप्रातिकूल्यान्यतरप्रकादाक०ळा 5ळाज्ञान&&।ॐ(छ भोगत्वप्रसङ्ग? வ ஈராதோ? வென்ன भोग- 
श़ब्दार्थ&७०७ ஈிசரக்கிறார்‌ மாவது इत्यादिना | अनुकूल ஈதல்‌ ரஎகசமாகவாதல்‌ 
इत्यनेन தனக்குவரும்‌ अन्यतरानुभव(३० தனக்கு ிஈமென்றதாயிற்று. இதனால்‌ ईइवर- 
नित्यमुक्ता 5 ७55 &छ सर्ववस्तुकंक ७5० प्रतिकूल 0ळा[॥&($ळ ஏரமாகவே தோன்றினாலும்‌. 
भोगविभूति।१60 வரும்‌ அவர்களுடைய अन्यतराभव&ॐ।ॐ(&। भोगत्वाभावप्रसंग।60606060 
என்றதாயிற்று. இப்படி भोगनिरूपणकछा (56) उपस्थिता६&/छक्षा।क्वा आनुकूल्यप्रातिकूल्या४/क शी ळा 
“னத்தை विडदीकरिकंकी])॥ं ईइवरेत्यादि/॥@. இங்கு ईरवरविभूति।॥र्का0७/छ#ी|/8। हेतु- 
गर्भविरोषण।. सर्ववस्तु अनुकूलं, ईरवरविभूतित्वात्‌ अनुकूलतया भासमानवस्तुवत्‌ என்கிற अनुमाना) 
विवक्षित. னன்‌ வன सिद्धान्तसिद्धत्वात्‌ प्रत्येकस्य எம்‌. FATA | स्वभावः 
மாய்‌ என்றபடி. இப்படி *9ரனும்‌ नित्य கரும்‌ எலரியாநிற்க इति | 


CC-0. In Public Domain. Digtiz&33, Muthulakshmi Research Academy 


ன __—— 
MS பி ப ப ப மதம்‌ 2 
வரும்‌ ஏரும்‌ अनुभवि நிற்க, ர்களுக்கு कालभेद #782 पुरुषभेद 
த்தாலும்‌ देशभेद&&॥&॥/0ल्पानुकूल/07५/ रतिकूल०7॥/८/दासीन ७7५5p 
विभाग डोळ 0०7८००7८6 ऽ/वस्तुङछछुऊंछ எாரசங்களன்று. இதிவர்களு 
டைய ூிங்களுக்கீடாக सत्यसंकल्प «शाण ईइवर«्ी०॥5७@7ॐ(ॐ களம்‌ 
பண்ணின ஸம்‌. இக்ண்ணறரிக்கைக்கு “கருக்கு स्वरूपयोग्य ७/८ 


இதனால்‌ சரத்தில்‌ ராகவ ணாரம்காட்டப்ப ட்டது. அப்படி स्वाभाविक 
மானால்‌ சிலருக்கு प्रातिकूल्यादिङक्षा தோற்றுவ ஈனேனென்ன அது स्वाभाविका०७&ा 
றென்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ொரகளுக்கு ஊூயோல்‌. संसारि5(5४(5 என்றதால்‌ 
இத்தோற்றம்‌ அிரகமென்று எரிக்கப்பட்டது. தோற்றும்‌ प्रकारभेदा६।क७) भा 
अवान्तरोपाधिक (३8 காட்டுகிறார்‌ कालभेदुऊंक69)॥9त्यादिना | अल्पानुकूला0॥॥] மினா 
निरतिशयानुकूलत्व6।० स्वाभाविक) எாிமாயிற்று. ளொங்கள்‌ - संसारिक (७5 &छ 
ரசமான ங்கள்‌.  विभागराब्दकऊा(56) இதிலும்‌ ஏளஎபிங்களுண்டென்று 
வம்‌. கணண்சங்களன்று इति । இவைகளையும்‌ எாசுங்களென்று ஒப்புக்‌ 
கொண்டால்‌ ஒன்றுக்கே (சணாாஎங்கள்‌ ரள்க்குமென்று கருத்து. இவைகளுக்கு 
ரமென்னென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இதிவர்களுடைய ஈரங்களுக்கீடாகவி!ர | 
கங்கள்‌ எாரிசங்களாக இருப்பதால்‌ அதற்கு ஏகமாய்‌ अल्पानुकूलत्वादि नानाधर्मी। 
களுண்டாகுமென்று கருத்து. இவ்‌க்ணீங்களை ஒருவனால்‌ க்கமுடியுமோ 
வென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ எனகனானவீனானிார்‌ | எனால்‌ இவைகளை 
ஏக்கமுடியாதானாலும்‌ னுக்கு ஏூக்கமுடியுமென்று கருத்து. அவனுக்கு 
முடியுமென்பதில்‌ எனி4ஈரவைக்காட்டுகிறார்‌ எனணைனான[30 | இவர்களுக்கு 
ஈனம்‌ பண்ணிணன ரர்‌ | இவர்களுக்கு - ணன இவர்களுக்கு. ஊன்‌ 
தான்‌ छाळानुभवि॥ இந்த विरुद्धस्वभावकळ)ऊ இவ ர்களுக்குக்‌ கொடுக்கக்கூடுமோ? 
வென்னவருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ஈணளணம்பண்ணின प्रकारमिति | கருக்கு कर्मानु- 
रूपफलप्रदान மீசனோர்‌அ$கமாகையாலே இதில்‌ 3மில்லை என்று கருத்து. இங்கு 
प्रकाररान्द#छ॥८ சினமும்‌ तत्सब्रिधापन( 0७ ஈணுளினனாகேளுமான विधामेदा६।छ७#ा 
[TT இப்படி ஏளரிகளின்‌ ஊனமாக प्रातिकूल्यादिऋ ७ எயக்களில்‌ உண்டு 
பண்ணினால்‌ அதை संसारिक अनुभवि ।5। 6 ॥८) ईरवरादिछ(@। ஏறரிக்கவேண்டா 
பப அது Fi ஒருவனுக்காக எழுதின உத்திரம்‌ போல்‌ எல்லா 
உ ரகா gD வோ வென்னில்‌ ஒருவனுடைய ஊனமாக 

நீத இப்கசத்தை अनुभवि ईरवरादिङ ७5४ योग्यतै॥१७ ७७०८) யன்னில்‌ அது எற்கு 
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ரு 
सहकारियोग्यतै 4 (५४००७)... எனனினதை परतन्तरचेतनत्व. सहकारियोग्य,)& सापरा- 
धत्व. नित्य छॐ ८ मुक्तछॐ&८ परतन्त्रचेतन@ ८G स्वरूपयोग्य தையுண்டே 
யாகிலும்‌ ईइबरानभिमतवबिपरीतानुष्ठान/660८७७॥७०४४ 3७ सहकारियोग्य७0)&७॥॥७०७०७७. 
ஊன்‌ என்னி வாய்‌ தானொருத்தருக்கு எளிஈனன்றிக்கே நிற்கை 
யாலே परतन्त्रचेतनत्व/&,7 स्वरूपयोग्य ०,/८।०००००. எானனாகையாலே 
स्वतन्त्रा ज्ञातिलक्घन००ॐ,)सहकारियोग्य०,ॐ/८०५००००. = जीवेउबररूप//॥ब्’ आत्मा- 
க்களெல்லாருடையவும்‌ स्वरूप/ स्वस्मै स्वयं ரணம்‌. (िद्वर्मिस्वरूपप्रकाश 
த்துக்கு எசீருக்குமுள்பட வொருகாலத்திலும்‌ सड्ठोचविकास sn. 

nnn 
மாத்திரமுண்டோ? அதுதானெது? என்ன, அது இரண்டுவிதமென்றும்‌, அது 
संसारिक ७6 உண்டென்றும்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ &&कर्मफलमित्यादिना | சத்தைக்‌ 
க்காட்டுகிறார்‌ எவள்‌ எதையும்‌ सहकारियोग्यऽ०,ॐ॥ (६१6४ (3 इति | स्वरूपयोग्यतै@n॥। 
விவரிக்கிறார்‌ परतन्त्रचेतनत्बमिति । सहकारियोग्यंतैळ)॥। विश्वदीकरि&७|)7 सापराधत्वमिति | 
இதில்‌ नित्यमुक्तांङ(७ॐ(@ स्वरूपयोग्यळ)७॥१(5७७॥७॥ सहका रियोग्यतै॥१८०००००@ யன்கிறார்‌. 
(ஈனருக்கும்‌ ருக்கும்‌ ஊளை | कारणाभावात्‌ எசணாளிதையில்லை என்கிறார்‌. 
ईशबरानभिमत विपरीतानुष्ठान,69०७॥४४)।०५।॥३७७ इति | னுக்கு இவ்விரண்டுமில்லை 
யென்கிறார்‌ ईरवरनित्यादि॥॥6). அவனுக்கு ஈர்மாகிறனனரிளியில்லாமைக்குக்‌ 
காரணமருளிச்செய்கிறார்‌ सर्वप्रशासिताबा[॥ தான்‌ ஒருத்தருக்கு शासनीय6णऽगी 565 
நிற்கையாலே इति | எரி தையில்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ காட்டுகிறார்‌ स्वतन्त्रे- 
त्यादिना | முன்சொன்ன सापराधत्वरूपसहकारियोग्यतैछ५। “சானளர்கசாமாகிற” என்று 
விவரிப்பதால்‌ எரஅசாமில்லையென்று கருத்து. இப்படி बहुविधवैधर्म्य ங்‌ 
களுள்ள எிரர்களை ஒரு ஈணத்தாலே சொல்லக்கூடுமோ? இப்படி ங்‌ 
களிருந்தாலும்‌ ஏஈீமுமிருப்பதால்‌ அதையிட்டுச்‌ சொல்லலாமென்னில்‌ அது 
எதுவென்ன? जीवेइवररूप[0॥& சானரித்துக்கெல்லாம்‌ பொதுவான ஊம்‌ னமும்‌ 
ரனணமுமென்று கீழ்ச்சொன்ன எரீங்களில்‌ ரணத்தை ரித்து அதையிங்கு 
எாரரீமென்கிறார்‌ ளிெகாரான எனக்களெல்லாருடையவும்‌ எனம்‌ स्वस्मै 
स्वयंप्रकाशमिति | तथाच என்‌ स्वयंप्रकाशत्व(8॥0 மான எ4மென்றதாயிற்று. ணின்‌ 
जडे5तिव्याप्तिः; तद्वारणाय மிதி. எ8மெல்லாம்‌ வத்தையத்தே ரக்க்குமாகை 
யால்‌ அதற்கு என்னனமில்லை. இப்படியானால்‌ धर्मभूतज्ञान#&।ॐ( स्वयंप्रकाशत्व 
முண்டாகையால்‌ स्वस्मै என்கிறது. ज्ञानं वा किं स्वस्मै प्रकाशते तदपि ह्यन्यस्याहमर्थस्य ज्ञातुरवभासते 
अहं सुखीतिवत्‌ अहं जानामीति श्रीभाष्यश्रीसूक्त्या ज्ञानस्यान्यस्मा एव प्रकाशमानत्वावगमातू स्वस्मैस्वयंप्रका- 
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ப ப AE 
எ்ணக்களுடையவும்‌ धर्मभूतज्ञान/ विषयप्रकादान 66५०००५७०० ரத்துக்கு 
அண்ணமாயிருக்கும்‌. எானமும்‌ வண்னனமும்‌ ஏரிகளுக்கு साधारण. 
धर्मभूतज्ञान&ॐॐ & विषयित्व GHP. धर्मि॥76ण७॥7-मस्वरूप $&/5ं & प्रत्यक्त्व 
மேற்றம்‌. எனமாவது कस्यचितूप्रकाराकत्व,0. அதாவது - தன்னுடைய 
வாகவுமாம்‌, வேறோன்றினுடையவாகவுமாம்‌. ஏதேனுமொன்றினு 
டைய ணாரராத்தைப்பண்ணுகை, எ மாவது தன்னை 
எிகப்பதொரு எளனாத்தாலபேக்ஷையறத்‌ தானே प्रकाशिॐळळ. 
ஏஜ்ராளாத்துக்கு மாவது தன்னையொழிந்ததொன்றைக்‌ காட்டுகை. 


शत्वाभावात्‌ नातिव्याप्तिरिति भावः | எனி” इत्यत्र व्यवहारप्रयोजकतावच्छेदकत्वा0 चुतुर्थ्यर्थ: | तदेकदेशव्य- 
वहारे कर्तृतानिरूपकत्वसंबन्धेन प्रकृत्यर्थस्थान्वयः | चतुर्थ्यर्थस्य आश्रयतासंबन्धेन विशेष्यतारूप प्रकाशतायामन्वयः | 
स्वयंराब्दार्थस्यापि निरूपितत्वसंबन्धेन तत्रैवान्वयः, तथा च स्वकर्तृकव्यवहारप्रयोजकतावच्छदेकस्वनिरूपित- 
विोष्यताश्रयत्व என்‌ स्वयंप्रकाशत्वमिति கசம்‌. கீழ்‌ எகருடைய धर्मभूतज्ञान&&।ॐ(छ संकोच 
विकासा) சொன்னதுபோல்‌ धर्मिभूतज्ञानप्रकाश$96)॥0 संकोचविकाससंभाव&&ा॥ |ॐ 6 _7 
வென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இத்‌ धर्मिस्बरूपेत्यादि॥७6). ஈகருக்குமுள்பட என்ற 
தால்‌ ईरवरनित्यमुक्तस्वरूपप्रकारा$ऊ।$(छु 8கொணாமில்லையென்பது कैमुतिकन्यायसिद्ध7. 
ஒருகாலத்திலும்‌ - सुपुपत्यादि காலங்களிலும்‌ அவ்வவசியிலும்‌ धर्मिस्फुरणस्य सुखमहम- 
स्वाप्समित्यादि प्रत्यवमरौन भाष्यादौ स्थापितत्वादिति भावः | இப்படி சானாக்களுக்கெல்லாம்‌ 
ஏ்த்தைச்சொல்லி அவர்களுடைய எரளாங்களுக்கெல்லாம்‌ साधर्म्य।0 சொல்லு 
கிறார்‌ எளனக்களுடையவுமிதி. व्यावृत्तिः पूर्वोक्ता । धर्मधर्मि எாங்களுக்கு साधारणाकार 
த்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ எஎனமும்‌ எண்ணனமுமிதி. அவைகளுக்கு ஏொரித்தைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ எீழுளாத்துக்கு विषयित्व(8७॥)॥)।0त्यादिना | ஏற்றம்‌ - अधिक. आत्म- 
எகரத்திற்கு आत्मत्व प्रत्यत्तवप्रयोजक@@7)। எாரிமாகிறது. 


கீழ்ச்சொன்ன ज्ञानत्वस्वपंप्रकारात्वविषवित्वप्रत्यत्ता#॥ऽ०१भा அடைவே சிரிக்கிறார்‌ 
வானமாவது इत्यादिना | कस्यचित्‌ प्रकाशत्बमिति | இது सामान्या. அதை விவரித்துக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ அதாவது इति | தன்னுடையவாகவுமாமிதி. अनेन धर्मिस्वरूप$&/6ं(6/० 
र्मभूतज्ञानस्वरूप$&।ॐ। தம்முடைய व्यवहारानुगुण्यापादकत्वेन ஏாஎமுண்டென்று सूचित. 
வேறொன்றினுடையவாகவுமாமிதி. परस्येत्यर्थः | ஏதேனுமொன்றினுடைய इति | 
अन्यतरस्येत्यर्थ; | எத்தை इति | எர்மொன்றை "எசிகரித்தால்‌ அவ்விஷயம்‌ 
எ] மாக ஆகுமாகையால்‌ ज्ञानविषयत्व#०)४५। व्यवहारानुगुण्य@ மன்கிறது. 
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तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 


பண்ணுகை - ஏஎம்‌. ஒரு எமுண்டானால்‌ அப்போது தனக்கோ வேறொன்று 
க்கோ ஈஈரரனமுண்டாகுமிறே. तथाच எஏகமென்கிற धर्मिभूतज्ञाना0) தன்னுடைய व्यवहारा- 
33 த்தை தன்னிடத்தில்‌ பண்ணும்‌. षटं எாரிஎன்கிற धर्मभूतज्ञाना0 எசத்திலும்‌ தன்‌ 
னிடத்திலும்‌ घटं जानामीति व्यवहारानुगुण्यूकळ)छ!! பண்ணுமாகையாலே धर्मधर्मिज्ञानाéकनी 
7व१[ॐ&७ व्यवहारानुगुण्यापादकत्वरूपज्ञानत्व/) ரீஈ மென்று சொல்லப்பட்டது. स्वयंप्रका- 
எனத்தை विशदीकीकंकी॥॥ं தன்னை इत्यादि॥॥6). प्रकाशि# ७१७ எகத்துக்குமுண்டா 
கையால்‌ “தானே” என்கிறது, अवधारणार्थळळ क॑ காட்டுகிறார்‌ எளணத்தால்‌ 
आपे इति | ஈத்துக்கும்‌ पट ज्ञानरूपज्ञानान्तर#ॐ@।००। ७। ஸீரியற प्रकागिळळ)&॥] 
முண்டாகையால்‌ “தன்னை விஷயீகரி ப்பதொரு” इति ज्ञानान्तरविशेषण।0. तथा च घटा 
पट ज्ञानापेक्षै॥ [9 (७ காத்தலும்‌ தன்னை விஷயீகரிப்ப தொரு घटज्ञानकंक्रीळापेक्ष 
யில்லாமல்‌ प्रकाशिछङाछ। என்று கருத்து. இது ज्ञानत्व! போலே ள்கள்‌ இரண்டு 
க்கும்‌ साधारण), धर्ममूतज्ञानऊ छळ (छळ சொன்ன னத்தை विशदीळा&ंकी[)॥॥ தன்னை 
யொழிந்ததொன்றைக்காட்டுகை इति | தன்னையொழிந்தது - தன்னை விட்டது; 
स्वपृथक्सिद्धा0; स्वापृथक्सिद्धभिनमित्यर्थः | இதனால்‌ எம்‌ சாரமான प्रत्यक्त्वैकत्वादि 
களைக்காட்டினாலும்‌ स्वपृथक्सिद्ध எயுவைக்‌ காட்டாதாகையால்‌ அதில்‌ என்‌ 
யில்லை யென்று ஏரிக்கப்படுகிறது. தன்னையொழிந்ததென்பதற்குத்‌ தன்னை 
விட்டதென்று अर्थ& யொழிய ிமென்றமன்று. ஒழிந்தது என்பதற்கு 
பேதமைத்‌ தீர்ந்தொழிந்தேன்‌ (பேதமை - ஊப்படுகை. தீர்ந்தொழிந்தேன்‌ - 
ரரளீப்ப்பித்து விட்டேன்‌.) ஊகேளில்‌ விடுதலே சமாக எளிகரிக்கப்பட்டதிறே. 
तद्विरुद्धा णभाक मिन्नार्थी0 சொல்லுவது ஈற்ஈமாகாது. சுத்திலும்‌ சத்தை யொழிந்த 
ஒருவன்‌ என்றால்‌ அதற்கு சானளீரனானவொருவன்‌ என்று अथी செய்வ ரு 
முண்டோ? ஆகையால்‌ தன்னை யொழிந்ததொன்று என்றால்‌ தன்னை விட்ட 
தொன்று; स्वपुथग्भूतL0; स्वापृथग्भूतभिन्@ மன்றம்‌ கொள்வதே இங்கு प्रामाणिका0॥&6)७ 
४॥69 प्रत्यत्तवादिस्वापृथम्भूत எீங்களைக்காட்டும்‌ எயில்‌ எரினரியில்லை. இவ்விராத்தை 
யொட்டியே सारप्रकाशिके॥॥6 'स्वसंयुक्तप्रकाशकत्वं॑ विषयित्वमित्यर्थ: । स्वगतैकत्वानुकूलत्व- 
प्रत्यक्त्वप्रकाशभूते धर्मिणि अतित्याप्तिपरिहारार्थ என்றா மென்று வாம்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. ஆன்ற; विषयित्वगब्दार्थस्य सम्यक्पर्यालोचनायां तदर्थलाभातू | विषयो नाम विषयतावान्‌ । विषयता 
च सिद्धान्ते संयोगादिरूपा | तथा च भाष्यम्‌ “संबन्धस्तु संयोगलक्षणः'' इति । न्यायसिद्धाञ्जने च बुद्विपरिच्छेदे 
““संयोगार्हवस्तुनि वर्तमानत्वादिविशिष्ट द्रव्यप्रकाशनं संयोगः’ इति । प्रकाझानं विषयत्वा. तथा च संयोगवान्‌ । 
அதாவது விஷய इत्वर्थः | तद्वत्‌ ज्ञानं विषयि | तस्य भावः ஈனம்‌. तथा च संयुक्त- प्रकाशकत्वं 
विषयित्वमिति सारप्रकाशिकोक्तार्थ एव पर्यवसितः || 
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” என்பதற்கு எிமொன்றை என்றா 


ஏர “தன்னையொழிந்ததொன்றை 
மென்று எண்ணிக்கொண்டு ஏியானது தன்னை ர்ப்பித்தாலும்‌ தன்னை 
யொழிந்ததொன்றை 9ஈரப்பியாமையாலே இதற்கு ரரி மில்லையென்று 
கருத்து. ஏய னது எ௩மென்று प्रत्यक्त्वैकत्वविरिष्ट०& ளன்க்கையாலே எனக்‌ 
களான அனணாகேளையும்‌ ரனடப்பிககவில்லையோவென்னில்‌ அவைகளும்‌ 
ண்ணங்களாகையாலே அவைகளை ரன்ப்பிக்கிறதில்லை. அதெங்ஙனே 
யென்னில்‌ “ஈனம்‌ जानामीति’? ஏரீராளாம்‌ ரசாக்கிற போது சீமாகனன்க்கிற घटादि 
களைப்‌ போலன்றிக்கே 9ஈண்க்கிற ज्ञानत्व எர்கிமானாப்போலே அ₹மென்று 
சர்வம்‌ ரகண்க்கிறபோது அந்த ஏனளாத்திற்கு ஈரிவாகவன்றிக்கே प्रकाशिक 
கையாலே அவைகளும்‌ எரரசாங்களென்று கொள்ளவேணுமிறே” इत्युक्तम्‌ | 
அதிலுள்ள ங்களை निर्मत्सराः निपुणधियः निरीक्षन्तु | இப்படி எரீக்குப்போல்‌ அதின்‌ 
ஏரீங்களுக்கும்‌ स्वयंप्रकारात्वा ஒப்புக்கொண்டு ஏஎ மில்லையென்று சொன்‌ 
னால்‌, आत्मस्वरूप$#$) आनुकूल्यं निर्विकारस्वरूपप्रकाशकक्रा(४860 யெப்போதும்‌ தோன்றும்‌ 
என்கிற विरोधपरिहाररहस्य&&ीळा श्रीसूक्ति6५ (विरोधा? வரும்‌. அதில்‌ आत्मस्वरूपं 
ாணமெப்போதும்‌ தோன்றுமென்கையால்‌ स्वरूप&ॐ)(ङ आनुकूल्यविषयकत्व/ स्फुट. 
निर्विकारस्वरूपप्रकार55 (36) யெப்போதும்‌ தோற்றுமென்கையால்‌ னத்தின்‌ 
தோற்றம்‌ स्वरूप प्रकाशायत्त७॥0७॥) सिद्वि#०५।॥८ आनुकूल्य$9॥|) & स्वयंप्रकारात्व5 6७०० 
யென்பதும்‌ स्पष्टीकूऊ'0. இதனால்‌ तुल्ययोगक्षेमाङभा॥् ரன௭ஈனங்களுக்கும்‌ आत्म- 
स्वरूपानुभवविषयत्व(१।० निर्विकारस्वरूपप्रकाशायत्ता॥कछा தோற்றமும்‌ ஈரக்கையால்‌ அவை 
களுக்குமானானமும்‌ என்கமும்‌ வினரிஈமாம்‌. காத்தில்‌ ஓரிடத்‌ 
திலும்‌ இவைகளுக்கு என்றம்‌ சொல்லாமலிருக்க இந்த श्रीसूक्तिळ(छ अस्पष्टतात्पर्या- 
न्तरकल्पने॥ ॥6) எனச்சொல்லி तत्कल्पनं तेभ्य एव रोचते | किञ्च जिज्ञासाधिकरण श्रुतप्रकाशिकायां 
““अहमर्थः प्रत्यक्‍्त्वेनानुकूलत्वेनेकत्वेन च स्वतो भाति । नह्यर्थान्तरमहमर्थः विषयीकर्तुमल”” इति ஜிரா! अहमर्थस्य 
प्रत्यक्‍्त्वादिप्रकारकस्वात्मकभानविदोष्यत्वमुक्तम्‌ | अहमर्थः प्रत्यकक्‍त्वेन स्वतोभातीत्यत्र तृतीयार्थः प्रकारता | तस्याः 
निरूपकत्वसंबन्धेन भाने अन्वयः | आख्यातस्य विरोष्यत्वमर्थः | तत्र भानस्य निरूपितत्वसंबन्धेनान्वयः | 


आख्यातार्थविरोष्यताया आश्रयतासंबन्धेनाहमर्थेऽन्वयः | इतराप्रयोज्यत्वरूपस्वतरगा्दार्थस्य च भान एवान्वयः | 
इक्थश्च प्रत्यकत्व-निष्ठप्रकारतानिरूपकस्वभिनज्ञानाप्रयोज्यभान वि्ोष्यता श्रयः अहमर्थः इति बोधः । एवमेव अनु- 
कूलत्वेन इत्यादी | घटत्वेन घटो भासत इत्यादौ यथा घटत्वनिष्ठपरकारतानिरूपकभानविरोष्यः घट इति बोधः तद्वदेव 


अत्रापि । नह्यत्र वैशिष्ट्यं तृतीयार्थः | எனச்‌ इत्यनेनैव आक्यतावच्छेदकप्त्यक्त्वा दिैरिष्टयलाभात्‌ | पुनरपि 
तत्कथने प्रयोजनाभावात्‌, अनन्वयाच्च | नाप्यत्र प्रयोज्यत्वायर्थान्तरं संभवति | तस्यात्मस्वरूपभाने अन्वयासंभ- 
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वात्‌ | अतः प्रकारत्वमेव तृतीयार्थ इत्यकामेनाप्यज्ञीकार्यम्‌ | तथा च धर्मिणी प्रत्यकत्वादि विषयकत्वस्य श्रुत- 
प्रकाशिकाभिमतत्वस्य स्वरसतः प्रतीतेः एषा स्वयंप्रकागत्वाभ्युपगमे श्रुतप्रकाशिकाविरोधः । तत्र चोपरि எ हार्था- 
न्तरमहमर्थो विषयीक्ुमल' मिति प्रत्यक्त्वादिव्यतिरिक्तस्य धर्मिविषयीकरणासंभवप्रतिपादनेनापि ““प्रत्यक्त्वेन'” 
इत्यादीनां धर्मिणः प्त्यक्त्वादिविषयकत्वप्रतिपादनपरत्वं व्यतिरेकेण स्वरसतः प्रतीयते | अतः पूर्वोक्तविरोधः दुरुद्धरः | 
तत्रत्य भावप्रकाशिकायाश्च “'प्रत्यक्त्वानुकूलत्वैकत्वभिन्नात्मधर्मग्रहे आत्मनस्सामर्थ्याभावात्‌’” உண प्रत्यक्त्वा- 
दीनां ग्रहणे आत्मनस्सामर्थ्यमस्तिति गम्यते । ग्रहणं नाम तद्विषयकत्वमेव | घटस्य ग्रहणमित्यादौ तथा प्रतीतेः | 
प्रत्यक्त्वादीनां धमिविषयत्वानभ्युपगमे भावप्रकाशिकाविरोधः | एतच्छुतप्रकाशिकामनुसृत्याचार्यपादैः न्यायसिद्धाञजने 
''अहमिति प्रत्यक्त्वैकत्वविशिष्टतया तु வள सर्वदा’? इत्यभिहितम्‌ । तत्र च पूर्वोक्तिश्रुतप्रकाशिकानुसारेण 
वैशिष्ट्यं स्वनिष्ठविषयतानिरूपकत्वरूपभेवेति स्वरसतः प्रतीयते | अतः प्रत्यक्त्वादीनां स्वयंप्रकाहत्व कथनं आचार्य 
श्रीसूक्तिविरुद्धश्व | एतक््याख्यानावसरे उपनिषद्धाष्यकारै: प्रत्यक्त्वादीनां स्वयंप्रकाशत्वमनभ्युपगम्य प्रत्यक्त्वैक- 
त्वादिकं स्वरूपातिरिक्तधर्मान्तरमेव, न च तद्विषयकत्वे विषयित्वप्रसङ्ग इति वाच्यम्‌ | “'स्वापृथक्सिद्धधर्मव्यतिरिक्त 
विषयकत्वं नास्तित्यत्र तात्पर्यात्‌ विषयित्वाभावप्रवादस्य'' इति विषयित्वडाब्दस्य स्वापृथक्सिद्धधर्म्यतिरिरक्त 
विषयकत्वपरतया व्याख्यानात्‌, प्रत्यक्त्वादीनां स्वयं प्रकाशत्वकथनं எண | 


यत्तु प्रत्यक्त्वादीनां स्वयंप्रकाशात्वमभ्युपगम्य तत्पक्षसमर्थनावसरेनिर्विशेषधर्मिधर्मप्रकाशानां निर्विरोषत्व 
परिहाराय तद्विषयतानां प्राभाकरमते इव निरूप्यनिरूपकभावसमर्थनम्‌ | तत्‌ सविशेषयोर्ञानियोरेव भ्रमस्थले प्राभाकरैः 
निरूप्यनिरूपकभावाज्गीकारेण अत्र ரன்ன प्रकारता विशेष्यता संसर्गतारूपविषयतानामेवासंभवात्‌ 
अत्यन्तासंभावितमेव इति | 


किश्च, ““ईहकत्वात्यन्तशून्ये''ति तत्वमुक्ताकलापइ्लोकछॐीळ्षा धीत्वादेर्वा विशिष्ट மென்கிற उत्तरार्ध 
த்தின்‌ எனால்‌ “ प्रथमाक्षसन्निपातजनिता बुद्धिः विशिष्टविषया, धीत्वात्‌, संप्रतिपन्नवत्‌’’ इति 
निर्विकल्पकवाच्यस्याऽपि विशिष्टविषयकत्वम्‌ | அதாவது विशेष्यविशोषणभावापन्धर्मधर्मिविषयकत्वं संस्थाप्य 
“ 'आत्मस्वरूपप्रत्ययइचाहंत्वादिविरिष्टप्रकाशात्मेत्यज्गीचङ्कुः'' | इति ளானனகாளாத்திற்கும்‌ अहुंत्वादि- 
विशिष्टप्रकाशत्वमुक्तम्‌ | तच्चाहंत्वस्यात्मनइच धमिंग्राहमत्वाभ्युपगमे एव सङ्गच्छते आत्मस्वरूपप्रत्ययस्यापि सवि- 
कोषत्वस्थापनपरत्वात्‌ प्रकरणस्य | सविकल्पकश्च ज्ञानं विरोष्यविरोषणोभयविषयकमिति सर्वसम्मतम्‌ | अतः प्रत्य 
क्त्वादीनां धर्म्यविषयत्वकथनं सर्वार्थसिद्धिश्रीसूक्तिविरूद्रमपि भवति | 

இப்படி எா்க்குப்போல்‌ இதின்‌ எங்களுக்கும்‌ என்க மொப்புக்கொண்டு 
ஏரா மில்லையென்று சொன்னால்‌ மான अनेकस्वयंप्रकाश எயக்கள்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டதாக முடியுமாகையால்‌ अपसिद्धान्ता०॥॥9. निर्विशेषज्ञानविवाद$$0 भाष्यकारैः ““ननु 
स्वापादिदशास्वपि सविशेषो अनुभवः अस्तीति पूर्वमुक्तम्‌ । सत्यमुक्तम्‌, सत्वात्मानुभवः, सच सविशेष एवेति 
स्थापयिष्यते'' इति आत्मानुभवस्य सविशषत्वमुक्तम्‌ | सविशेषत्वं नाम विषयितासंबन्धेन विशोषविरिष्टत्वम्‌ | 
सविकल्पकपर्यायत्वात्सविरोषपदस्य | अयं गौः என்கிற संविकृषपक$# 06) गोविषयकत्व।०(8 ॥6) என 
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ச முமுண்டிறே. அந்த ரினத்தையே (எஏஈமென்கிறது विकल्प @।०@ाॐी [क]. 
विषयिता संबन्धेन तद्विरिष्ट०ळा எாத்தையே सविरेष@।०ॐ) सविकल्प.) வித்தில்‌ 
எரிக்கிறது. இப்படி இங்கு आत्मानुभव&०१& ஈவிஷயமாகச்‌ சொல்லிவிட்டு இதை 
ஸடிக்குமி டத்தில்‌ सुखमहमस्वाप्स७) மன்கிற ரனா$த்தைக்காட்டி அதனால்‌ என$த்தில்‌ 
स्वापद्रौ॥५७)॥ प्रत्यक्त्वानुकूलत्वादिकक्षा எாமாகிறதுகளென்று சொல்லப்பட்டது. सुख- 
महमस्वाप्स0॥ 0#&की|060॥ फी 6) எம மென்றும்‌ प्रत्कत्वसहितानुकूलत्व॑ प्रत्यभिज्ञाविषय 
மென்றும்‌ எானரிரம்‌. அதில்‌ प्रत्यक्त्वानुकूलत्वविषयक तात्कालिकानुभवं विना संस्कारानुदयातू 
धर्मिस्वरूपस्यैव प्रत्यक्‍्त्वानुकूलत्वविषयकानुभवत्वस्याज्ञीकार्यतया पूर्वोक्तमात्मानुभवस्य सविदोषरूपत्वं स्थापितं 
भवति | இங்கு ரனனமும்‌ प्रत्यकत्वानुकूलतैकत्वादिऊ(50 தனித்தனியாக निर्विशेषस्वयं- 
ரணங்களென்றால்‌ ஒரு निर्विशेष$ ७ *ண்டிக்கத்துடங்கி நான்கு ங்கள்‌ 
ஊரிக்கப்பட்டதாக முடியும்‌. எரியில்‌ प्रत्यक्त्वादिळभा இருந்தாலும்‌ அதிலதுகள்‌ 
விஷயங்களல்லாமையால்‌ धर्मिस्वरूपानुभवा0 மாம்‌. ्रत्यक्त्वादिङ(श5ॐ(& धमी 
களேயில்லாமையால்‌ அதுகளின்‌ ங்களும்‌ निर्विशेष&&क्ला॥।0. இப்படியானால்‌ 
எனன ாமெப்படியாம்‌? இப்படி னை ுகனைங்களும்‌ என்கங்களென்று 
ஒப்புக்கொண்டால்‌ “अन्त्य प्रत्यक्पराक्व प्रथममुभयथा तत्र जीवेशभेदात्‌ नित्याभूतिर्मतिइचेत्यपरमपि जडा 
मादीमां केचिदाहुः” என்கிற तत्वमुक्ताकलापश्‍लोकऊ४ी6) नित्याभूतिर्मतिइचेत्यपरमपि (उभयथा) என்று 
க்கான இரண்டுகளுக்கே अजडत्वरूपस्वयंप्रकाशत्वा/ சொல்லியிருப்பதால்‌ அத்தோடு 
(நிக்கும்‌. இவர்‌ சொல்லுகிறபடி प्रत्यक्तवादिक७59 அவ்னங்களாயிருக்குமாகில்‌ 
नित्यविभूति@।।।।। எாத்தையும்‌ மாத்திரமெடுத்து அவை யிரண்டுக்குமே अजडत्वा0 
சொல்லாமல்‌ प्रत्यक्त्वादिक्क्षाक्वा பல எஏுக்களையெடுத்து அவைகளுக்கும்‌ अजड- 
विभागान्तर्गतत्वा சொல்லியிருக்க வேணுமிறே. அவைகள்‌ எஊங்களான स्वयं- 
ரசிங்களாகையால்‌ அவைகளை द्रव्य विभागस्थलछछी6) சேர்க்கவில்லையென்னில்‌ 
காத்தில்‌ எணத்துக்கும்‌ எள்சாஎனமுண்டா? உண்டென்னில்‌: “बुद्ध: द्रव्यं विकारान्वयत 
इतरवत्‌ बोद्धूवचा जडत्वात्‌’ என்கிற इलोकव्याख्यानसर्वार्थसिद्धि।१6) * “तदयं प्रयोग: - बुद्धिः द्रव्यं स्वयं- 
சின” என்று சொல்லப்பட்ட எராமானத்தில்‌ ஊனளாவத்துக்களான 
Se எங்களில்‌ எக னமான விருப்‌ பத்தால்‌ அந்த ஹேது 
FIRS हल gegRiomD. विस्तरभयूछा 6) இதிலுள்ள இதர எங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
அனை அவமான ந்‌ ரும்‌ ர: 
गब्दपरामर्श 59९60 तत कि का. त तर ட कता 

றா, தன்னையொ 


மிந்ததொன்றைக்காட்டுகை 
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आत्माऊ७7ॐ(@ प्रत्यक्त्व/०7०।ॐ। स्वस्मै भास्मानत्व८. அதாவது தன்‌ प्रकारा 
த்துக்குத்‌ தான்‌ फलिया॥(छळळळ. ஏதேனுமொரு எவின்‌ சத்துக்கு 
फलि) யன்கிற सामान्याकारळ७७% தன்‌ ரகித்துக்குத்‌ தான்‌ फलि) மன்று 
(பய பபப பப பபப இல்‌ 
யென்கிற विवरणवाक्य$$6 ஒழிந்தது इत्यादि शब्दपरामर्र$57(860 पुथक्सिद्धविषयकत्वं 
அதாவது अपुथक्सिद्धभिन्नविषयकत्व மன்றோ எம்‌ கொள்வதே प्रामाणिक மன்று विद्वांसो 
विदां कुर्वन्तु | சாணக்களுக்கு ஏத்தமாகச்‌ சொன்ன ரணத்தை விவரிக்கிறார்‌. என்‌ 
भासमानत्वमिति | भासमानत्वं - विशोष्यतावत्वा0. तथा च विशेष्यता | “'स्वस्मै”” என்கிற चतुर्थिक(छ 
व्यवहारप्रयोजकतावच्छेदकत्वमर्थ: | स्वशब्दार्थ/, कर्तृतानिरूपकत्वसंबन्धेन व्यवहारे अन्वेति | तथा च स्वकर्तृक- 
व्यवहारप्रयोजकतावच्छेदकविदोष्यताश्रयत्वं प्रत्यक्‍त्वमिति ஈனம்‌. இங்கு स्वान्दार्थ5&।ॐ(छ कर्तृता 
संबन्धेनान्वय[0 சொன்னதுபே £ல்‌ विषयता த்தாலும்‌ व्यवहारे ஏஎம்‌ சொல்லலாம்‌. 
அப்போது स्वविषयकव्यवहारप्रयोजकतावच्छेदकविदोष्यताश्रयत्वा0 ரணணமென்று फलिळं(छा5. இது 
ஈரக்குகளான “களுக்கும்‌ வரும்‌ स्वविषयकान्यकर्तुकव्यवहारप्रयोजकतावच्छेदकविशेष्यताया 
तत्रापि सत्वात्‌ | ஆகையால்‌ कर्तृतानिरूपकत्वसंबन्धेनैव வாரத்தில்‌ எாணச்த்துக்கு ௭ம்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. *ஈக்குகளுக்கு व्यवहार ரளிவனையில்லாமையலே स्वकर्तृकव्यवहार- 
प्रयोजकतावच्छेदकविरोष्यताश्रयत्वरूप। ळा पूर्वोक्त ரன்‌ வ ஈராதென்று க£க்கவேண்டும்‌. 
இது ஈஎபிளாாானமென்கிற ஈரத்தில்‌ சமாக ஏற்பட்டதாகையால்‌ இதை 
5666 व्युत्क्रमेणान्वयि#&। லிகரிக்கிறார்‌. தன்‌ சளத்திற்குத்‌ தான்‌ फलिया॥१(७ 
க்கையென்றபடி इति | विषयताश्रयत्व@।०ॐ०१ व्युत्क्रमेण காட்டுகிறார்‌ தன்‌ प्रकाश 
த்துக்கு इति | ஈக்கு ரசினனாரீம்‌. அது फलिडाब्दार्थेकदेशा[)ळा व्यवहाररूपफलऊ (३6) 
अन्वयि&#॥|)5।. कर्तृतासंबन्धेन तादृशाफलाश्रयत्वा கனம்‌. तथा च स्वनिष्ठविशेष्यताप्रयोज्यव्यवहार- 
कर्तृत्वाश्रयः स्वमिति पर्यवसितोर्थ: | சானி௱ங்களுக்கு ாணானமிருந்தாலும்‌ அந்த भान 
स्वकर्तुकव्यवहारप्रयोजक 06] (॥). अचेतना।ङ(श5ॐ(@& व्यवद्वारकर्तृत्वाभावात्‌ । ஆகையால்‌ अचेतना 
கள்‌ स्वनिष्ठभासमानत्व प्रयोज्यव्यवहारफलिळनाळा]0(9॥). இந்த ரத்தால்‌ स्वकर्तृकव्यवहार& 
திற்கு அதையே ரரிஎக்மென்றேற்படுவதால்‌ प्रत्यग्वस्तु தன்னைத்‌ தானே விஷயீ 
கரிக்கிறது என்று सिद्विङछ. இதனால்‌ प्रतीपमश्वति அதாவது (சமாக க்கிறது 
७७) व्युत्पत्तिसिद्धप्रत्यक्वाब्दार्थतावच्छेदक(3 ஏனஎசஎமென்று ஏற்படுகிறது. पराक्ाब्दार्था0॥ळा 
परस्मैभास।०ा नत्व #छी/?@ स्वस्मैभासमानत्वा? 8செமிறே. 


இங்கு प्रकाशफलित्व(80 प्रत्यक्त्व0॥9७!) சொல்லக்கூடாதோ? தன்‌ प्रकाश ॐ & 
என்று சொல்லவேண்டுமோ? “தன்‌” என்கிற विशेषण।8606०॥७१॥ 9)॥9 प्रकाशफलित्व- 
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உ 
அங்த்தவாறே னஎனமாம்‌. இவ்‌(எமில்லாத எவுக்கு ्लीस्सामान्य (७ 
மித்தோடு மான ொனமுமில்லை. இத்‌ धर्मधर्मिऋ भी ८ स्वयं- 
ஏகுனிமாமிருந்தாலும்‌ नित्यत्वादिधर्मविशेषबिशिष्टरूप हक ना ७७० எங்‌ 

த த ப ப ப பட்டாய்‌ 


எனர்ிணனையாகாதோவென்ன வருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ஏதேனுமொரு “வின்‌ 
ஈணாத்திற்கு इति | ரசா ससंबन्धिक.००७।॥७ केवलप्रकाराफलित्व சொல்லவொண் 
ணாது. ஆகையால்‌ संबन्धिवस्तु@)०४ சேர்த்து கவின்‌ - அதாவது ஏதேனு 
மொரு எவவின்‌ மென்றே सामान्या कर्क சொல்லவேண்டும்‌. த்தில்‌ 
यत्किञ्चित्‌ என்கிற ஒரத்தில்‌ स्वार्थक தன்‌ ஏமாகையால்‌ தன்‌ इाब्दमधिक०ळा). ஆனால்‌ 
இது அந்த सामान्यापेक्षया மென்று கருத்து. சிரித்தவாறே प्रत्क्त्व०मिति | [ 
இப்படி *3சிரியாமல்‌ सामान्यधर्मऊ)(3॥] ரஎஎ்மென்றால்‌ அதற்கே अहंबुद्धिविषयत्व। 0 
சொல்ல வேண்டுகையால்‌ எினையானவொருவாண மற்றொரு आत्मा७]कं(छ 
अहंबुद्धिविषय।०॥ॐ ்க்குமென்று கருத்து. ஆனாலும்‌ எனாக்களுக்கு இவ்ளம்‌ 
போலே இந்த सामान्य இதற்கு மான चेतनत्व? எளாராங்களாயிருக்க 
्रत्यक्त्व०)& மாத்திரம்‌ ஏத்தம்‌ அதாவது असाधारण(0॥0ळा॥) சொன்னதிற்கராமென்ன 
வென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்‌ மில்லாத எவவுக்கு இன௱னமுமித்தோடு 
வமான ஏனமுமில்லை इति | இதனால்‌ இனமும்‌ (@ॐचेतनत्व(ॐ प्रत्यक्त्वा- 
ஏிரணகங்களாகையால்‌ அதற்கு असाधारणत्व? சொன்னவாறே இவைகளுக்கும்‌ 
ஏனம்‌ சொன்னாம்‌ என்கிறவராம்‌ வெளியிடப்பட்டது. த்தில்‌ सामा- 
न्याभावप्रयोज्यत्वं विदोषाभावऊं४ी॥)(छ உண்டு. यथाद्रव्यत्वाभावे घटत्वाभाव इति | அப்படியிருக்க 
(@ विशेष oT எஏீவுக்கு இனா௱ாமுமில்லையென்று சொல்லக்கூடுமோ 
வென்றால்‌ இங்கு सामान्य [4 மொருபக்கத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ இந்த ணம்‌ 
यत्किञ्चित्‌ प्रकाशत्व फलित्वरूपसामान्य$#॥)& எளினமாகையால்‌ அதாவது प्रयोजक०@१ङ 
யால்‌ அதற்கு எரகஎமுண்டாகையாலே व्यापकाभावातू வளம்‌ கூடுமிறே. स्वप्रकाश- 
फलित्वरूपप्रत्यकृत्वा१6)७)॥७ ஒரு वस्तु@|ॐ(छ तदुपजीवक[0॥&ा घटमहं जानामि என்கிற व्यवहारा- 
्रयत्वरूप यत्किश्वितू ரகம்‌ घटिया$(॥), இவைகளுக்கு समनियता0॥&ा 3ரனமும்‌ 
TIA व्यार्‍याभावः என்கிறபடி இவைகளில்லாவிடில்‌ இ ராது. 


எல்ராளாமும்‌ எிராளாமும்‌ என்ணமாகையாலே எரா னமாக प्रकाशि& 
தாலும்‌ धर्मि प्रत्यक्त्वानुकूलत्वैकत्वा६।कक्षा प्रकाश धर्मभूतज्ञा#ॐ८ ज्ञानत्वविशिष्तत्‌ 


स्वरूपमन्यानपेक्ष।०& प्रकारि&॥ 9८ இதுகளின்‌ नित्यत्वविभूत्वाणुत्वादिक्रक्ष தோன்றுகைக்கு 
வழியென்னென்ன வருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


ங்களாலே 
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களுமாம்‌. தன்னுடைய धर्मभूतज्ञानॐ தனக்கு ज्ञानान्तरेद॥०7॥७७//7छ॥ प्रसरण- 
भेदमात्र&»7 36० जञानान्तरव्यपदेश. त्रिविधाचेतन ७5०७ ஈஈருக்கே தோன்றக்‌ 
கடவனவாயிருக்கும்‌. மாவது எமன்றிக்கே யொழிகை. 
பிறருக்கே தோன்றுகையாவது தன்‌ ரகனத்துக்குத்‌ தான்‌ ஈஎயன்றிக்கே 
யொழிகை. இவையிரண்டும்‌ எர்ஜாளாரகேளுக்கும்‌ ஏனம்‌. त्रिबिधा- 
எஎஎங்களென்றெடுத்தவற்றில்‌ प्रकृति/८ எளமும்‌ எங்கள்‌. [கனமான 


எனைமுமார்‌ | நம்‌ सिद्धान्तकंक्ी[])0माळाळा என்னம்‌ எள எனக மன்றா 
கையால்‌ स्वयंप्रकार[0॥& இவையிரண்டிற்கும்‌ धर्मान्तरविशिष्टवेषेण எர எ மும்‌ 
உண்டென்று திருவுள்ளம்‌. ஒருவனுக்கு नीलं எனள*மென்று தோன்றும்‌ नीलघट- 
प्रत्यक्षविषयकप्रत्यमिज्ञादिऊळ ना ज्ञानान्तर@०) சொல்லக்கூடுமோ? னத்தில்‌ ஒருவ 
னுக்கு இரண்டு எாமொப்புக்கொள்ளவில்லையேயென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
தன்னுடைய धर्मभूतज्ञाना) தனக்கு எளனமாம்‌ போது प्रसरणभेदमात्रऊ ऊा(860 
ज्ञानान्तरव्यपदेशमिति | प्रसरणभेदा - अवस्थाभेदा0. उद्देशक्रमेण எங்களை (னிக்கிறார்‌ 
त्रिविधेत्यादि। ध6). अचेतना ९४ लक्षण।०(5०॥४6५।ॐ.[॥ा त्रिविधाचेतनाषं।छ ७59 पर- 
ருக்கே தோன்றக்கடவனவாயிருக்கு]6 | परस्मा एव भासमान।०॥७१ (5७ (&0॥9७॥॥) १ - 
तथा च पराक्त्व@। ளரறங்களுக்கும்‌ ஈரரமென்றதாயிற்று. अचेतनराब्दी॥)(छ 
எ$மருளிச்செய்கிறார்‌ எ௱மன்றிக்கேயொழிகை इति | எாமில்லாமை என்று 
சொன்னால்‌ कदाचित्‌ மில்லாத எஎானிடத்தில்‌ எனவரும்‌. ज्ञानाभावस्याव्याप्य- 
वृत्तित्वात्‌ | अतः ज्ञानाश्रयभिननत्वमुक्तम्‌ | कदाचितू எாமிருந்தாலும்‌ அது எக்காலத்திலும்‌ ज्ञान- 
श्रयभिन्ना का 93. भेदस्यव्याप्यवृत्तित्वात्‌ அதுவும்‌ अव्याप्यवृत्ति0॥।ाळी[) ஈரத்தில்‌ चेतनव्या- 
ஏனம்‌ அன்றிக்கே யொழிகையென்று ஏஎளமும்‌ ஒழிகை ஏஎமும்‌. இதனால்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ எறி முண்டாகையால்‌ னத்தில்‌ भेद எனான்யன்‌ 
றென்று எரிஈமாகிறது. னத்தில்‌ ஏஎம்‌ असाधारणधर्मा॥69%॥॥6) அது अव्याप्यवृत्ति 
யன்றிறே. முன்‌ சொன்ன ““*₹௬க்கே தோன்றக்கடவனவாயிருக்கும்‌'” என்பதை 
விவரிக்கிறார்‌ பிறருக்கே தோன்றுகையாவது इत्यादिना பிறருக்கே தோன்றுகை 
- परस्मै ஏனம்‌. நம்‌ எளாத்தில்‌ ஒரு आत्मा மற்றொரு எனவுக்குத்‌ தோன்று 
மாகையால்‌ அதில்‌ अतिव्याप्रिवारणाथी0 பிறருக்கே என்று एवकार? சொல்லுகிறது. 
அதாவது परस्मा एव भासमानत्वा0. ர்களுக்கு அது இல்லையிறே. एवकारार्थकळ)ऊक 
காட்டுகிறார்‌ தன்‌ प्रकरा DSS தான்‌ Ten ss யொழிகை इति | இதனால்‌ 
ரிசாமான स्वस्मै भासमानत्व6७ व्यवच्छेद्य0॥0 ७) எரமாயிற்று. எங்களுக்கு 
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த்தையும்‌ எ5மென்று Rot சொல்லுவர்கள்‌. 
ஈமன்றிக்கேயிருக்கை. எனன ம்‌ பண்ணினவர்கள்‌ ज्ञाना- 
கனம்‌ எாண்மாகையாலே ஏன ணத்தை स्वयप्रकार 0TH. 


எமாவது स्वयं- 


மாத்திரம்‌ எணனமும்‌ ஈரமும்‌ சொன்னால்‌ “கையில்‌ चेतनविरेषण०7ङ# छळ 
நின धर्मभूतज्ञान&&(छ चेतनत्व) வர प्रसङ्गि! (857 வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
இவையிரண்டும்‌ எீணுளளகேளுக்கும்‌ तुल्यमिति | आदिपदात्‌ अद्रव्यसंग्रहः | இப்படி 
எங்களுக்கும்‌ साधारणाकार&०,5४ॐ சொல்லி அதுகளில்‌ ஏளாபிஎத்தையருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ எளாஎஎங்களென்றெடுத்தவற்றில்‌ इत्यादिना | प्रकृति] கமும்‌ 
எ5ங்களி!எ்‌ | மூன்றில்‌ இரண்டை “8ங்களென்று சொன்னால்‌ மற்றொன்று अजड 
மென்று 8சக்குமிறே. तथा च ரசரிகாசங்களுக்கு जडत्वे सति द्रव्यत्व, शुद्धसत्व- 
ஊத்திற்கு अचेतनत्वे सति எணமும்‌ अवान्तरस्वरूपभेद।०ळ7) எரிக்கப்பட்டது. இதில்‌ 
सयूथ्यमतभेद$ ७956 காண்பிக்கிறார்‌ ஏணனமான ஊத்தை எ5மென்று சிலர்‌ சொல்‌ 
லுவர்கள்‌ इति । இங்கு சிலர்‌ என்று சொன்னதால்‌ “'ज्ञानानन्दमया लोकाः’? ““यदात्मको 
भगवान्‌ तदात्मिका भगवतो व्यक्तिः’? (व्यक्तिः - दिव्यमज्ञव्॑विग्रह:) ““किमात्माको भगवान्‌ ज्ञानात्मको 
भगवान्‌” इत्यादिप्रमाणपरिशीलन! பண்ணின தமக்கு ஏனனணத்திற்கு जडत्वमनभिमतक 
மென்று स्पष्टीकृत।0. नित्यविभूति&(ङ எத்தை स्थापिक्ंछकंक (59 घटितज्ञाने घटकज्ञानस्य कारण- 
त्वादजडत्वघटक ळा எணத்தை (ரவரக்கிறார்‌ எீனமாவது इति | अन्याधीनप्रकाशात्व@०@॥) 
ஏவாகச்சொன்னால்‌ कदाचिदात्माक्क ७ (छ எள முண்டாகைய ால்‌ तक्ष्या- 
சம்‌ स्वयंप्रकाश ळा ॐ 65१5४०१5 யன்று गुरुपरिष्कार!0. அவைகளுக்கது 
இல்லையிறே. ஈஜர்களில்‌ சிலர்‌ नित्यविभूतिळ)॥। जड@ மன்று சொல்லா நிற்க, சிலர்‌ 
அதை எஎமென்பானேனென்னில்‌ அதற்குக்காரணமருளிச்செய்கிறார்‌ भगब- 
ளம்‌ பண்ணினவர்களினாயோல்‌. ஊனம்‌ - ज्ञानानन्दमया लोका इत्यादि 
पारावार எரினத்தாலே அதற்கு ரமான एकायनझाखोपनिष$&॥&ा किमात्मिका 
भगवतो व्यक्ति: इत्यादिरहस्याम्नायॐ ॐ) छ इतिहासपुराणाé 5(श5ॐ ॐ संग्रह. परामर्र००।8| 
साधकबाधकयुक्तिभिरनुचिन्तन. பண்ணினவர்களிர்‌ | இதனாலிவர்களுக்கு यथार्थदर्शि- 
“மான आततत्वा) சொல்லப்பட்டது. ज्ञानात्मकत्वा७ எளிமாகையாலே इति | 
शक्तिपाथरात्रादियास्रह वी எ£மாயிருப்பதாலென்றபடி. அள்களமென்பர்களி்‌ | 
காட்டிலும்‌ 94ஈமென்று ர Tc ப்பு த छल 
கையால்‌ என்‌ es 2! के व Roars ம்‌ चतु 
தாகையால்‌ பிறர்களுக்கே स्वयंप्रकाश மன்று கொள்ள 
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இப்படி स्वयंप्रकाश।०॥& 60 संसारिऊ७5ॐ& शास्रवेद्०7 G/L 7G தானே 
தோன்றவேண்டாவோவென்னில்‌; எளனாக்களுடையவும்‌ स्वरूप (४७ 
धर्मभूतज्ञान (७८७ स्वयंप्रकाह/०८॥,5ॐ स्वरूप|७&७7ळ॑(3ळ स्वयंप्रकारा०7८। வேறெ 
ல்லார்க்கும்‌ என மானாற்போலவும்‌, धर्मभूतज्ञानॐ स्वाश्रय॒&&/# 8 
स्वयंप्रकारा 07 इतर(5ॐ( அண்கமல்லாதாப்போலவுமிதுவும்‌ नियतबिषय 
மாக स्वयंप्रकाश/०॥ळ7%) மில்லை. !!या बेत्ति युगपत्सर्व प्रत्यक्षेण सदा स्वतः । तं 


வேண்டும்‌. அப்படியாகில்‌ பிறர்களிலொருவனான ஸம்ஸாரியைக்குறித்து 

இதற்கு கனம்‌ கூடுமோ? இவ ர்களைக்குறித்து மாக ரசாக்காமை प्रत्य- 

ஏகமாகையாலே स्वयंप्रकाशत्व$७७ ७6 சொல்லுகிற शास्र ரனளசமாகாதோ 
வென்று3]*க்கிறார்‌ இப்படி ஊரே | என்கமாகிலிட்‌ என प्रदर्न). प्रत्यक्षविरोधा 

சொல்லுகைக்காக ஸம்ஸாரிகளுக்கென்றது. தானே தோன்ற வேண்டாவோ 
इति | அப்படி தோன்றாமையால்‌ प्रतयक्षविरोध०7) கருத்து. இது பிறருக்கே 

தோன்றுவதாயிருந்தாலும்‌ ईइवरनित्यमुक्तांङभाळा பிறரைக்குறித்தே தோன்றுமென்று 

நியமம்‌ சொன்னாலும்‌ என்கன க்குத்‌ தட்டில்லை. ஒருவனுக்கு என்க 
மானாலும்‌ எஜவுக்கு என்னம்‌ सिद्धिक &/6९॥). यथा परस्मा एव भासमानत्वा० पराक्त्व(॥७ 
யொழிய सर्वस्मै परस्मैभासमानत्व।० पराक्त्वशब्दार्थ ७९३) என்று திருவுள்ளம்‌ கொண்டு 
இரண்டு ங்களைக்காட்டி மங்கையை ரசிக்கிறார்‌ ஈளீணக்களுடையவு 
मित्यादिना | எண்ணமாயிருக்க इति | स्वयंप्रकाशत्वरूपधर्मा/ எரனமாயிருந்தாலு 
மென்றபடி. அதின்‌ प्रतिसंबन्धि नियत कळ காண்கிறது என்கிறார்‌ எம்‌ தனக்கே 
स्वयंप्रकाशा०ा८१ति | தனக்கேயென்கிற த்தால்‌ அந்தந்த யின்‌ எண்ணம்‌ 
அந்தந்த ஏரியைக்‌ குறித்தேயென்கிற नेयत्या0 தோன்றுகிறது. இதனால்‌ ஈத்த 
எஜிகரிக்கிறார்‌ வேறெல்லார்க்கும்‌ इत्यादिना | இந்த த்தால்‌ கானம்‌ 
என்ணமானாலும்‌ அது சிலர்க்கேயென்று नियमा கொண்டால்‌ प्रत्यक्षादिविरोध। 0)6७७७ 
யென்று எரிக்கப்படுகிறது. எனன மானப்‌ போலவுிர்‌ | இதனால்‌ स्वयंप्रकाश 
மான னனத்திற்கு शास्रेद्यत्व கூடுமென்று எரிக்கப்பட்டது. नियतविषयत्वे प्रत्यक्‌ 
स्वयंप्रकाइात्वदृष्टान्त&०१5ॐा। ७- पराक्‌ என்கன னாத்தைக்காட்டுகிறார்‌ धर्मभूतज्ञाना0 
ணத்துக்கே எண்ணமாயி8 । स्वाश्रय्‌छछ।ॐ5 யென்கிறவிடத்தில்‌ एवकारॐ॥6 
ஏஏஏத்தைக்காட்டுகிறார்‌ ருக்கு इति | ஏக்கமும்‌ அப்படியானால்‌ विरोध 
மில்லையென்கிறார்‌ இதுவும்‌ नियतविषय।०॥ॐ என்ணமானால்‌ बिरोध।86060)60 इति | 


I]. CR 
ந்யாயததவம்‌. 
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ன்னான்‌ வக 


प्रणम्य ஸின்‌ न्यायतत्वं प्रचक्ष्महे ॥?? என்றெபடியே धर्मभूतज्ञान (3.0 सबं தை 
யும்‌ ஈாளரித்துக்கொண்டிருக்கிற னுக்கு ஏனம்‌ மா 
யிருக்கிறபடி எங்ஙனேயென்னில்‌? இவனுடைய ஏராளம்‌ दिव्यात्म- 
स्वरूप, முதலாக सर्व ४०5/८७ विषयीक॥॥॥ நிற்க, இதினோனனவம்‌ स्वयं- 
மாகிறாப்போலேயிதுவும்‌ வஅண்வமாயிருக்கலாம்‌. 


'नियतविषय!०ङस्बयंप्रकादा/००ठा6) - ईदवरनित्यमुक्तांङशाळा எண்களுக்கு மாத்திரம்‌ 
என்ணமானால்‌ इत्यर्थः | இப்படி नियतविषयत्वा சொன்னது கூடுமோ? सर्वविषयक[0॥&ा 
அவர்களுடைய धर्मभूतज्ञाना0 இந்த யையும்‌ விஷயீகரியாநிற்க ज्ञानान्तरवेद्य 
மான அதற்கு என்க மெங்ஙனே என்று பயங்கித்து ஊாமருளிச்செய்கிறார்‌ 
यो எரினாயோல்‌. இது नाथमुनिक्षा செய்தருளின न्यायतत्त्व ஏத்திற்கு ரரலமிக்மாகை 
யால்‌ இதின்‌ विरोध! ராசமென்றரிராம்‌. எரார்களுக்கெல்லாம்‌ यत्किश्रिद्वेदन(06४ा। 
கையால்‌ ஈ4மென்கிறது. ஈம்‌ ரரிரமென்கிற सामान्यपरोक्षज्ञाना0 எனாவாகேளுக்கும்‌ 
வருமாகையால்‌ प्रत्यक्षेण என்கிறது. எரிரரபகளுக்கும்‌ क्रमेण என்னமுண்டாகை 
யால்‌ युगपत्‌ என்கிறது. ர்களுக்கு “सर्व ह प्यः ர்‌” என்கிறபடி युगपत्सर्वसाक्षात्कार 
முண்டாகையால்‌ सदा என்கிறது. எயில்‌ அவர்களுக்கு எொளனாமில்லை 
யிறே. सदा पर्यन्तिक्काळा (எனர்களுக்கும்‌ ஏஎளளானாமுண்டாகையால்‌ स्वतः என்‌ 
கிறது. அவர்களுடைய साक्षात्कार, எானகனாசினமாகையால்‌ स्वतः அன்று. 
அதாவது निरुपाधिका0ळा[). என்கிறபடியே - இந்த *கிஎத்தில்‌ சொன்ன प्रकार. 
த்தையும்‌ எளத்துக்கொண்டிருக்கிற इति | இதனால்‌ सर्वान्तर्गत।॥॥७9 शुद्धसत्व- 
த்திற்கும்‌ என்ளளணாஎனமே அமைந்திருக்க ईरवरविषयॐ&6 அதற்கு स्वयं- 
प्रकारात्वा0 கூடாதென்பதற்குக்‌ காரணம்‌ எம கிறது 


£8 த்தைக்காட்டி மங்கைக்கு ஏாளாமருளிச்செய்கிறார்‌ இவனுடைய धर्म- 
भूतज्ञानमित्यादि॥॥6). ஈரத்தையும்‌ विषयीकरिया நிற்க इति | இதனால்‌ ईदवरधर्मभूतज्ञान&&८ 
னம்‌ போலே दिव्यात्मस्वरूप/ 99 மாகையால்‌ அதற்கு ஈரும்‌ என்னம்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளுகிறாப்போலே ततूज्ञानविषय[0॥ा ஏகத்திற்கும்‌ स्वयंप्रकाशत्व।० 
ஒப்புக்கொள்ளில்‌ ஒருவித என்முமில்லையென்று எரிஈமாயிற்று. ஊனுடைய 
धर्मभूतज्ञान&& (6) அவனுடைய सर्वधर्मविशिष्टस्वरूप।# சண்மானாலு ம்‌ அந்த धर्मिस्व- 
रूपा प्रत्यक्त्वादिस्वरूपनिरूपकधर्ममात्रविशिष्वेषेण நானென்று தனக்கு ஊஎர்ரசுமாகிறாப்‌ 
போலே னவணத்திற்கும்‌ स्वीयसर्वधर्मविशिष्टप्रकाशा# ईडवरधर्मभूतज्ञानाधीन ळा 
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तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 


तततत्स्वरूपनिरूपकवर्ममाञविशिष्टस्वरूपप्रकाशं அந்த ध्मभूतज्ानाधीन० ८००7७८०८० ज्ञानान्तरनिर- 
पेक्षा०7& எச்‌ ர௭மாகலாம்‌. अत्रेदमवधेयम्‌ | என்னைமான சங்கள்‌ மூன்று - आत्मा 
களும்‌, ஈர்ாளாங்களும்‌, ஜணனமும்‌. அதில்‌ சாணக்களெல்லாம்‌ ரனக்குக்கள்‌. 

ஆகையால்‌ ஒவ்வொரு எனவும்‌ நானென்று எனா एव என்னம்‌. அதாவது 

ஒன்றொன்றுக்கே எண்ணமாம்‌. எரர்களுக்கு ஈனா ஏ&மென்று அதாவது 

நானென்று 9-*க்காது. धर्मभूतज्ञाना) ஈானகையால்‌ பிறருக்கே எண்ணமாக 

வேண்டும்‌. எரர்கள்‌ எவரென்னில்‌ ஈளாணமான எனக்களே. अहं जानामि 
என்கிற प्रतीति॥6) अह0॥9७पु) आत्मा தனக்கே எண்கஎமாகிறது. धर्मभूतज्ञान0 स्वरूपनि- 

रूपकज्ञानत्वमात्रविशिष्टवेषछ (96) जानामि என்று தனக்கு आश्रया)ळ&(३छाळा॥)ळा आत्मा 
விற்கே எாஎரிரின்றிக்கே என்சாமாகிறது. இந்த ज्ञान) அதற்கு आश्रया56069ऱऊ 

ாணக்களுக்கு जानामि என்று தோன்றாது. அப்படியே नित्यविभूति॥|॥७ ஈாக்காகை 

யால்‌ பிறருக்கே स्वरूपनिरूपकधर्ममात्रविशिश्वेषेण என்கமாகவேண்டும்‌. அந்தப்பிறர்‌ 

येन केनाऽपि संबन्धेन எர்ளிகளாயிருக்கவேண்டும்‌. अयं मम घटः, इदं मम गृहं, इदं मम शरीर, 

अहं घटवान्‌, अहं गृहस्थः, अहं शरीरी इत्यादिप्रतीतिङdी ரனக்கான अस्मदथी5 தனக்கு என்க 

மாம்‌. तत्संबन्धिकनागळा எரன(கேள்‌ தன்னை விஷயீகரிப்பதொரு ज्ञानान्तरकऊा&) 

யற स्वरूपनिरूपकधर्ममात्रविरिषटवेषेणस्वसंबन्धिक्वशाळा எனதர்களுக்கு என்ணங்களாம்‌. 

स्वसंबन्धा 86060॥9 களுக்கு என்கமாகாது. த்தில்‌ स्वरूपा தனக்கே என்ன 
மாய்‌ வேறெல்லார்க்கும்‌ எ மானாப்போலவும்‌, धर्मभूतज्ञाना0 த்திற்கு 

என்னமாய்‌ சார்க்கு என்கமல்லாதாப்போலவும்‌, இதுவும்‌ नियतविषयक.०ा& 

स्वयंप्रकारा०ळा@ विरोध।/060606७ என்கிற அிஏ8்யை எத்து ஏனனம்‌ स्वसंबन्धिक (3७ 
स्वरूपनिरूपकथर्ममात्रविशिष्टवेषेण  எரரமாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. प्रकृतिमण्डल$&60 
आत्मज्ञानव्यतिरिक्त9॥7ळा எல்லா க்களும்‌ எ₹ங்களாகையால்‌, அவைகளின்‌ प्रत्यक्ष? 
घटमहं जानामि என்கிறபடி त्रिपुट्यात्मक.०ाङ। அதாவது आत्मविषयक0॥७।, ज्ञानविषयक 
மாய்‌, वस्तुविषयक०7॥। இருக்கவேண்டுமென்று (முண்டு. नित्यविभूति/१७)णा ॥ 
(छ0 वस्तुप्रत्यक्षफक्ी6) அந்நியமமில்லை. आत्मा, ज्ञान, नित्यविभूति எல்லாம்‌ என்ன 
மாகையால்‌ அந்நியமமில்லை. ममेदं वस्तु என்று தோன்றும்போது प्रत्यग्वस्तु स्वयं- 
ரமாகையால்‌ ரமே தோன்றும்‌. इदं என்கிற वस्तु ஈ6க்காயிருந்தாலும்‌ எண்ண 
மாகையால்‌ तत्संबन्धिङ(श5ॐ(ङ ज्ञानान्तर த்தால$யற தானே தோன்றும்‌. सर्वं जानामि 
என்கிற ईहवरनित्यमुक्तधर्मभूतज्ञाना४ङना नित्यविभूतिलीलाविभूति॥१७)।ाभा எல்லா எஏக்களையும்‌ 
எல்லா धर्मविशिष्टा!9॥%७]॥0 விஷயீகரிக்குமிரர்‌. 
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ச பயய்ப்ப்ப்ட்ட ப பமல்‌ 
க प्न्न्न्न्क्क्क्क्च्च्च्च्य 
இப்படி (ருக்கும்‌ ஏனம்‌. बिषयप्रकारकालळ ७४० र्मभूतङ्गान८ स्वाश्रय ॐ 
स्वयंप्रकाश ० 6/6 ருக்கு அவ்வவளியிலேயிதுவும்‌ स्वयप्रकाश 
மானால்‌ बिरोध. எ்டாளாத்தினுடைய स्वात्मप्रकाशनशक्ति யானது 
विषयप्रकाऱ॥6७0७0॥७ காலத்தில்‌ कर्मविरोष/#ऊ भा" ७ प्रतिबद्धे॥॥॥७७०॥]७ GLUT GS 
ஏணனத்தனுடைய स्वात्मप्रकाशनशक्ति॥७ बद्धदरी ४७७ प्रतिबद्ध ७/7०५ 0 
கனம்‌ बद्धाऊंछ/7 प्रकारिया@57/ 58. ' “धियः என்கின்‌ मुक्तौ स्वाभाविकं 
यथा । बद्धे कदाचित्संरुद्धं तथाउत्राउपि नियम्यते ॥?? இவ்வளவு अवस्थान्तरापत्ति विकारि 
MSS அ அ டட. ட 


இப்படி ஏனம்‌ எனுக்கு மாத்திரம்‌ எர்சா மென்றால்‌ नित्य நரர்களுக்கு 
அது எப்படி யென்னவருளிசெய்கிறார்‌ இப்படி ருக்கும்‌ னர்‌ | இப்படி - 
இந்த प्रकारा. இங்கே ருக்கும்‌ என்று சொன்னது ருக்கும்‌ उपलक्षण. இப்படி 
नित्यपद्‌ॐ ருக்கும்‌ ஏாஎணாமென்று சொல்லக்கூடுமோ? ஏசியில்‌ ஒருவனுக்கு 
स्वयंप्रकादा०6०००॥ङ ஏனனம்‌ அவனுக்கே मुक्तदरी॥१6) அம்கமாகக்கூடுமோ? 
எனேயன்றோ 3ர்னாவது என்னில்‌, எத்தை ஊாமாகக்காட்டி समाधान 
மருளிச்செய்கிறார்‌ विषयप्रकाशकाल$#60 इत्यादिना | சரஜுாளாமொன்றே विषयप्रकाशन- 
அகத்தில்‌ எசாரத்திற்கு என்னமாய்‌, विषयप्रकारा/१6०००॥ॐ०.।०१०८१८) எத்‌ 
துக்கும்‌ எண்ணமல்லாதாப்போலே ஒரே ஏண்‌ मुक्तिदरी॥५6) स्वसंबन्धि॥॥७&ा मुक्तांकं(छ 
வண்ணமாய்‌ அவனுக்கு ஈஎண்ணமில்லாத எணியில்‌ எண்கமல்லாமற்‌ 
போனால்‌ *98-ம்வாராதென்று கருத்து. த்தில்‌ विषयप्रकारान06)6)॥% காலத்தில்‌ 
स्वात्मप्रकाशनगक्ति कर्मविशेष प्रतिबद्व।००)छ।॥८) அப்போது स्वाश्रयमात्रफरी[॥[)(छ) प्रकाश।6॥)60॥# 
தொழியலாம்‌, என்னில்‌; शुद्धसत्व$8%&)&) _॥। स्वात्मप्रकाशनगक्ति॥ [0 எர்களுடைய 
எங்களால்‌ तदार्नीप्रतिब््‌iDrsoTDreDsU IT) दृष्टान्तदाष्टान्तिकयोवेरूप्या[06)6)6)(0॥ 
றருளிச்‌ செய்கிறார்‌ धर्मभूतज्ञान#ॐ ४७०. ५। स्वात्मप्रकाशनगक्ति।॥60७। इत्यादिना ஒழி 
கிறது इत्यन्तेन |இவ்வர்த்தை शिष्यबुद्धि सौकर्यार्थ उलोक&क्घा ५) संग्रहि&&ी॥ाां धियः इत्यादिना | 
धियः - मभूत ज्ञान$8) &. मुक्तौ - मुक्तिददौ॥१७). स्वाभाविकं - स्वभावसिद्धत्वात्‌, कदाचिदप्पसंरुद्ध, 
स्वग्रकारात्वं, यथा बद्धे कदाचित्‌ - विषयप्रकाशाभावद्शायां संरुद्ध - कर्मणा तिरोहितम्‌ | तथा - T= | 
अत्रापि - शुद्ध सत्वविषयेपि नियम्यते | ரசத்தில்‌ ஏனனத்திற்குள்ள स्वयंप्रकाशत्वं எனி 
யில்‌ ஈனிஎளங்களால்‌ அவர்களுக்கே प्रतिबद्धा)की॥)8। என்று ஈஈங்கொண்டால்‌ 
ஈணசாமாமென்று கருத்து. இப்படி எரவத்தால்‌ ஏனனத்துக்கும்‌ என்ணனா* 
வளை कालभेद$ 90 पुरुषभेद्‌$9॥6)॥ समञ्जसा निर्वेहि&,ॐ। 0/८7 ृ्टान्तदारष्टान्ति 
கங்களில்‌ अनेकावस्यैछळ)ना ஒப்புக்கொள்வதே विरुद्धा0ळा($॥)॥ வென்னில்‌; அன்றென்‌ 
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எனத்துக்கு மன்று. ஆகையாலே प्रमाणप्रतिपनार्थ&/ॐ@ युक्तिविरोध# 
சொல்ல வழியில்லை. இங்ஙனன்றிக்கே எனாத்தாலே निर्वहिळळ70 
பார்க்கில்‌ எனவனத்திலும்‌ எங்களை எனாத்தாலே अन्यपर/ 
களாக்கலாம்‌. स्वयंप्रकाश $$/% & கனா வாங்களுமவையடியாக வந்த 
SR 
கிறார்‌ இவ்வளவு अवस्थान्तरापत्तीत्यादिना | இவ்வளவு - नामान्तरभजनपर्यन्ता०ळा स्वरूपा- 
न्यथाभावा00७७॥७७०. अवस्थान्तरापत्ति - சின வேறு धर्मप्राप्रिमात्रा. बिकारिद्रव्यऊ|5७ - 
निर्विकार०ाळा எனனனம்போலன்றிக்கே संकोच ணன ஏரிராஏாஎமென்ன, मुक्ता- 
दिशरीरेन्द्रियादिरूपेण ௭ரிக்குமதான கான மென்ன இவைகளுக்கு. विरुद्धाळा[[)] इति | 
अविकारिसाधारण। का आगन्तुकधर्ममात्रं மாக ாதென்று கருத்து. 


கீழ்ச்சொன்ன स्वयंप्रकाशत्वविरोधियुक्तिकक्षा இப்படி சாங்களானாலும்‌ இவை 

களைக்காட்டிலும்‌ “கமான युक्तत्यन्तर$७७७ ஒருவன்‌ சொன்னால்‌ செய்வதென்‌ 

னென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ஆகையாலினா£யால்‌. ஆகையால்‌ - கீழ்ச்‌ 

சொன்ன “'ज्ञानानन्दमया என” इत्यादि ராகமும்‌ ““किमात्मिका भगवतो व्यक्तिः’ इत्यादि- 

களமும்‌ இதில்‌ ஈஎணாரமாகையாலும்‌ ஊர்சொன்ன யுக்திகள்‌ विरोध 
மன்றிக்கே ஒழிகையாலும்‌ என்றபடி. प्रमाण प्रतिपन्नार्थक।७( युक्तिविरोधा5 சொல்ல 

வழியில்லை इति | नहि वाचनिके अर्थ युक्तयः क्रमन्ते என்கிறபடி प्रमाणसिद्ध/0॥&ावर्थ $5|6 & 
எவராலும்‌ युक्तिविरोधा0 சொல்லமுடியாது என்று கருத்து. இப்படி यथावस्थितप्रमाण$ 
திற்கு ரஎஎமிருந்தாலும்‌ வேணாரத்திலுள்ள ज्ञानानन्दराब्दा&।/छक्षा आयुर्घृतमित्यत्रेव ज्ञान- 
विकास, अतिशयितानन्दहेतु@॥ळा ஏனனத்திலே ரசரங்களென்று औपचारिक/०ाऊ निर्वेहि& 
धीय மன்றிக்கே ஒழியுமேயென்ன प्रतिबन्दि। (360 எமருளிச்செய்கிறார்‌ 
இங்ஙனன்றிக்கே इत्यादिना । இங்ஙனன்றிக்கே - तात्पर्यानुपपत्त्यादिक्षा இல்லாவிடத்‌ 
திலும்‌ शाक्‍्यार्थस्वीकार ०७ (3७ என்றபடி எனாத்தாலே - लक्षणादिना. ஈனக்‌ 
கப்பார்க்கில்‌ - निर्वाह०@८।५।।००७ाॐॐी@. சானனனத்திலும்‌ - धर्मिज्ञानस्वरूप$ 
திலும்‌. ஏன எங்களை - ज्ञानानन्दमसस्त्वात्मा इत्यादिङ@ऽळाळा ज्ञानानन्दादिशाब्दा। 
களையும்‌ “னர்‌ पुरुषः स्वयंज्योतिर्भवति”” इत्यादिङनी/)@अाळाळा எண்ணங்களையும்‌ 
என்றபடி. उपचारकुछा(560 लक्षणया | ஏனாங்களாக்கலாம்‌ - ஏரனாணைங்களாக்கலாம்‌. 
அதிலும்‌ आत्मा தனக்கே எண்களம்‌. இது அப்படியன்று. ज्ञानान्तरवेद्यमिति नियतविषय- 
त्वादिकल्पनं तुल्य. आत्मविषय्‌& ज्ञानशब्द$$॥)& मुख्यार्थपरित्यागे तात्पर्यानुपपत्तिकक्षा இல்லை 
யென்னில்‌; அது ஏணன[ரத்திலும்‌ மென்று கருத்து. இப்படி ஏனாம்‌ 
தனக்கே ஈன்கமாயும்‌, धर्मभूतज्ञान/> எரத்துக்கே எண்கமாயும்‌ இருப்பதை 
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ப பப ப ப ர 
पृथिव्यादिविभाग (५७७ ரிராளகேளுங்கூடுமோவென்கிற ली எவனா 
த்துக்கும்‌ ஏிளத்துக்குமுண்டான ங்களை வாக கொண்டு, 
प्रमाणबल&७॥(36 परिहृत&. இப்படி எண்கமான शुद्धसत्वद्रव्य४०, ज्ञातृत्व 
மில்லாமையாலே त्रिविधाचेतन/ळ ०76)! சேரக்கோத்தது. இவ்வா 
ங்கள்‌ மூன்றுக்கும்‌ प्रवृत्ति१॥७॥छा ईश्‍्वरसडल्पनुरूप ७क७॥ ळा विचित्रपरिणामादिङभ्ः 
க 


ஊானமாகக்காட்டி வானம்‌ स्वसंबन्धिक (ककं ४क எர்குிமாகலாெ மன்று | स्वयं- 
प्रकाशत्व$8/6 नियतविषयत्वा) கொண்டாலும்‌ எீளளாங்களிலொன்றுமில்லாத 
ஊாரோங்களும்‌ அவையடியாக வந்த पृथिव्यादि பிரிவுகளும்‌, स एकधा भवतीत्यादि 
ஏசங்களான मुक्ताक(छ560। ५! देहेन्द्रियादि परिणाम! (७50 मण्डपगोपुराद्यवस्यै&(७।) स्वयं- 
ரகமான னனத்திற்கு கூடுமோவென்கிற எத்தை அரரதத்துக்கொண்டு ரகக்‌ 
கும்வழியைக்‌ காட்டுகிறார்‌ எண்ணத்துக்கு ஊூயால்‌.  धर्मभूतक्ञानळझी॥)(छ!0 
எீர்ளாத்திற்கும்‌ உண்டான ங்களை इति | எீளிரளாங்களுக்கு மாவது 
विषवित्व(;७॥0 எனாமும்‌. इच्छद्वषप्रयत्रा्वस्थावत्व(।० तदभाव(9।?, ங்களும்‌ 
எனாமும்‌, ரனனமும்‌ ஈனாமும்‌. ஈரிளீயாகக்கொண்டு इति | என்களங்களான 
ஏிரிளாங்களைக்காட்டிலும்‌ ஏணனத்திற்கு வனாொிங்களிருப்பதால்‌ அது 
இவைகள்‌ போல்‌ ஈண்ணமாகக்கூடாது என்னில்‌, स्वयंप्रकाश[0॥ळा धर्मभूतज्ञान ७७ 
காட்டிலும்‌ எரீளாத்திற்கு ஈணனரமிருப்பதால்‌ அதுவும்‌ ள்மாகாமல்‌ 
போகவேண்டி வரும்‌. இப்படி எண்ணமான ஏளாத்தைக்காட்டிலும்‌ धर्मभूतज्ञान& 
திற்கு विषयित्वरूपवैधर्म्य।0(6/॥ 6) அதுவும்‌ எண்கமாகாமல்‌ போகவேண்டி 
வருமென்கிற विषयित्वप्रत्यक्‍्त्वादिरूपाभिमतविरुद्धसाधना।ळ&)भाळं காட்டி என்னபடி. धर्म- 
எங்களுக்கு இப்படி ஏஎமிருந்தாலும்‌ प्रमाणबल&&#(60 அவைகள்‌ स्वयंप्रकाशाएं। 
களாகளாமென்னில்‌ அந்த மும்‌ கானத்தில்‌ கஊனாரனமிருந்தாலும்‌ 
அதுவும்‌ प्रमाणबल&&7060 *ண்கமாகலாமென்று 7ளித்தாமென்கிறார்‌ प्रमाण- 
எத்தாலே इत्यादिना | இப்படி शुद्धसत्वं என்ன மாகில்‌ அதை ஈங்களான அதாவது 
(சன்ணமல்லாத) ஈராசாசங்களோடு சேர்த்து முன்சொன்ன “கையில்‌ त्रिविधा- 
அரங்களென்று சொல்லக்கூடுமோ என்ன அதற்குக்‌ காரணமருளிச்செய்கிறார்‌ - 
இப்படி எண்ணமான ஊர்யோல்‌. எரனமில்லாமையாலே इति | இதனால்‌ ज्ञातृत्वा- 
ராமே எங்களோடு சேர்த்து எடுத்ததற்குக்‌ காரணமே யெ ாழிய स्वयंप्रकाशत्वा- 
भावा कारणा0ळा0॥)ळा[) எரிக்கப்பட்டது. இது ஏீர்கையில்‌ अचेतनडाब्दकऊ॥ (560 (5॥ 
ஏம்‌. இப்படி त्रिविधाचेतना&& (56 (85 इतरापेक्षया अचेतनत्वरूपस्वरूपभेद()॥0, जडत्वाजड- 
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இவற்றில்‌ त्रिगुणद्रव्य&&/&& स्वरूपभेद गुणत्रयाश्रयत्व७&. सततपरिणामशील 
மான ७ दव्यछंछ/&(छ सत्वरजस्तमस्सु#७७# என்னம்‌ ஈாமானபோது எண்ணம்‌. 
बिषम॥०7न्ण(3/॥8छा सृष्टिस्थितिळळा. முள்ள प्रदेश &(& महदादिविकार 
ங்கள்‌. இதில்‌ विकृत०७७॥ॐ ஈனைத்தையும்‌ கமான ஈனைத்தையுங்கூட 
ணன ன எட அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ கை ட ட ட உ 
என்னமும்‌ கீழே சொல்லப்ப ட்டது. வரமும்‌ இது नित्यवस्तुकंक(७5रकं(& 
'எனமாயிருக்கு மன்று சொல்லப்ப ட்டபடியால்‌, எ்சமான சத்தைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ - இவ்வூிளங்கள்‌ மூன்றுக்கும்‌ ரளயாவது इत्यादिना | ईइबरसंकल्पानु- 
रूप ங்களான बिचित्रपरिणामादिकरनीति | विचित्र என்றதால்‌ अवान्तरप्रृत्तिमिदा ज्ञापित. की ॥). 
எல்லாம*ஈங்களாயிருக்க இவைகளின்‌ எரீமோரத்திற்கு எனமெப்படி யென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ - ईइबरसंकल्पानुरूपेति | कारणवैचित्र्यात्कार्यवैचित्रयमिति भावः | எரனத்தால்‌ 
अपक्षयविनाशाह।6 ७फरकं ७ ஏனம்‌. ஈஜுவானகாலத்திற்கும்‌ परिणामित्वादिक्क्ना “सर्वे निमेषा எஸ்‌ 
विद्युतः पुरुषादधि | कलामुहूर्ताः काष्ठाइचाहोरात्राइच सर्वदः | कालं स पचते तत्र, कलामुहूर्तादिमयरच कालः?” 
इत्यादि श्रुतिस्मृतिसिद्धा6।& क्षा. 


எங்களில்‌ प्रथमो दिष्ट0ळा तरिगुणद्रन्य& ॐ) & स्वरूपभेद्‌$७७ कक காட்டுகிறார்‌ गुणत्रया- 
श्रयत्वमिति | ரணங்கள்‌ - सत्वरजस्तमस्सुकंक्षा. இந்த सत्वरजस्तमस्सु&ळका स्थित्युत्पत्तिल्याह। 
களுக்கு विशेषकारणा&/&क्षा।क शास्रसिद्धा६/कक्षाता&9&0 ॥60, ஈனமான प्रकृतिक & இந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ தான்‌ सृष्टि; இந்தக்காலத்தில்‌ தான்‌ ரகாமென்று व्यवस्थे செய்வது எப்படி 
யென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ सततपरिणामशीला0॥60 ஊரயோல்‌. எரிராமமாவது 
प्रकयकालछंछी€) சமான सजातीयपरिणा(०७ सृष्टिकाल#&। மான विजातीयपरिणाम(।. 
என ர$க்களெப்போதுமிருந்தாலும்‌ அதுகள்‌ ஸமமாக இருக்கும்போது 
प्रळय, விஷமமாக இருக்கும்போது सृष्ट्यादिऊ७नाळा[)॥ व्यवस्थे செய்யக்‌ 
கூடுமென்கிறார்‌ सत्बरजस्तमस्सुळक6ीत्यादिना | ஈாமானபோது *8மானபோது என்‌ 
கையால்‌ कालविशेष&%6) गुणा&&(७%( साम्यावस्यै।।। னியுங்கூடுமாகையால்‌ 
னான கூடுமென்று சொல்லப்பட்டது. 

இந்த ஈக்ணமே ரோமுண்டானபோது என எண ஈணைமிக்கிறதென்‌ 
னில்‌; महत्तत्त्वकालछंकी6) ரகரியிராதன்றோ? இப்படியே मह्तत््@।० अहंकाररूपेण ஈணமிக்கிற 
தாகில்‌ अहंकारकाल$9060 எனமிராதே. அப்படியானால்‌ ஈங்கள்‌ “யென்றும்‌ 
எங்கள்‌ “ரள னகங்களென்றும்‌ शास्त्रा) சொல்லுவது எப்படியென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ - ஏுஈனமுள்ள ரனத்திலே महदादिविकाराह।क्रछषीति | இங்கு परिणाम 
மில்லாத ங்களுக்கு எண்னம்‌ கூடுவது எப்படி யென்னில்‌? मधुरादिर्सा&/&७ी6) 
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ரணை னா வங்களென்று இருபத்து நாலு எனங்களாக 
எங்கள்‌ வகுத்துச்‌ சொல்லும்‌. லெ विवक्षाविशेष्ञेकनाएडै०० யோரொரு 
விடங்களிலே எங்களை யேறவுஞ்சுருங்கவுஞ்‌ சொல்லா நிற்கும்‌. 
இத்னங்களில்‌ எளனவகுப்புகளுமவற்றில்‌ अभिमानिदेव ७७% ७5706 


ईधन्मधुरत्व मधुरतरत्व मधुरतमत्वादिक्रक्षा போலே ஏனிகேளிலும்‌ तमःशूद्रे रजः ब्राह्मणे सजय 
என்கிறபடி उत्कटत्वानुत्कटत्वादितारतम्य(ळं(). அதில்‌ ईषत्सत्व(00 अतिशवितरजस्सुः) अत्य- 
ணம்‌ சேரும்போதும்‌, இப்படி சாணமும்‌ अत्यन्तातिशयितरजस्सु।७ 
கணம்‌ சேரும்போதும்‌, இப்படியே எலாம்‌ अतिशयिततमस्सु।० अत्वन्तातिशयित- 
எனமும்‌ சேரும்போதும்‌ ரம்‌. மூன்றும்‌ எத்தாகில்‌ ராமும்‌ கூடும்‌. तथाच 
ரண்யின்‌ एकदेराॐ ०५ ராளனமுண்டாவதால்‌ அந்த ஊத்தை महत्तत््।०ॐ) 
சொல்லுகிறது. மற்ற प्रकृति॥१6) ங்களுக்கு वैषम्य. ०56 ஈமேயிருப்பதால்‌ 
அதை मूलप्रकृति@ण।ळाॐी ॐ. இப்படியே महततत्त्वैकदेर&&८ विचित्रगुणवैषम्या 5 (5।॥ ।5 6) 
அதை अहङ्कारतत््व@०@ॐ |. இப்படியே இருபத்திநான்கு எங்களுக்கும்‌ एकदेश- 
எியையும்‌ एकदेशपरिणाम&5८।॥ கொண்டு இருபத்திநான்கு ங்களும்‌ एक- 
எத்திலும்‌ एककाल&$ கூடுமென்று கருத்து. இந்தக்கருத்தைத்‌ தாமே ஏ₹மாக 
வெளியிடுகிறார்‌ இதில்‌ बिकृता०७)७०॥७ इत्यादिना | கொமல்லாத प्रदेश - प्रकृति॥१60 
गुणसाम्य? क्षाभा ப்ரதேசம்‌. (சாமான ரணம்‌ - प्रकृति முள்ள ப்ரதேசம்‌. 
அதையே ஈணனமென்கிறது. எண்லுள்ள இந்த ராசத்தைக்காட்டிலும்‌ विलक्षण- 
முள்ள ரத்தை அணாமென்கிறது. இப்படியே மேலும்‌ ரன | विकृता 
'சொங்களையெல்லாங்‌ கூட்டி नामनिर्देशापूर्वक! तत्त्तगणनैक)॥।& காட்டுகிறார்‌ प्रकृतिमहदि- 
त्यादिना । तन्मान्त्रेति | இது राब्दतन्मात्र 6 என்‌ रूपतन्मात्रं रसतन्मात्रं गन्धन्मात्र என்று ஐந்து 
விதம்‌. भूतेति எனா என்று ஐந்துவிதம்‌. इन्द्रियेति | இது ஐந்து कर्मेन्द्रिय- 
ங்கள்‌ ஐந்து வரங்கள்‌ லஸ்‌ என்று சாவும்‌. இவைகளையெல்லாங்‌ கூட்டி 

राख&ॐ6 இருபத்திநான்கு ஈஎங்களாக க்கப்பட்ட தென்கிறார்‌ இருபத்தி 
நான்கு ஈங்களாக எங்கள்‌ வகுத்துச்‌ சொல்லுமிதி. இப்படி இருபத்தி 
நான்கு ங்களை शास्त्रा) சொல்லித்தென்றால்‌ सुबालोपनिष&& 6 प्रकृति, अव्यक्तं, अक्षरम्‌ | 
ஸ்ஸ்‌ என்று तत्वाधिक्यं? சொல்லியிருப்பது विरोधिया(39॥ வென்னவ ருளிச்செய்கிறார்‌ 
&००बिवक्षाविरोषा६।ङभा॥@० इति । प्रकृत्यव्यक्ताक्षरतमस्सुळ5०6) महादादिक७ा।। போல்‌ 
अत्यन्तवैषम्यः 6697690५ @) मूलप्रकृति(8॥ ॥6) एकत्वविवक्षया இருபத்திநான்கு என்கிறது. 
அந்த எர்ளத்திற்கும்‌ எனினே सुबालोपनिष&86) अव्यक्ताक्षराद्तित्त्वाधिक्य0 சொல்‌ 
லப்படுகிறதென்று திருவுள்ளம்‌. இத்ஈங்களில்‌ எளபிரிவுகளைச்‌ சொல்ல 
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வோஹ்ணாிரகளுக்கறியவேணும்‌. ணவுக்கவற்றிற்காட்டில்‌ 
व्यावृत्ति८॥ीळ्ळ இங்கு நமக்கு ளாம்‌. இவையெல்லாம்‌ எிணனுக்கு 
अखभूषणादिरूप&/% रथ நிற்கும்‌ நிலையை 

புருடன்‌ மணிவரமாகப்‌ பொன்றாமூலப்‌ 

பிரகிருதிமறுவாக மான்றண்டாகத்‌ 

தெருண்மருள்‌ வாண்மறைவாக வாங்காரங்கள்‌ 

சாரங்கஞ்சங்காக மனந்திதிரியாக 

இருடீகங்களீரைந்துஞ்‌ சரங்களாக 

விருபூதமாலை வனமாலையாக 

கருடனுருவாமறையின்‌ பொருளாங்‌ கண்ணன்‌ 

கரிகிரிமேனின்றனைத்துங்‌ காக்கின்றானே. (72) 
என்கிற கட்டளையிலே அறிகையு ம்‌ . 
ES Ss ன த ததை 
வேண்டாவோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இத்ணங்களிலினாளை | எனா 
வகுப்புக்கள்‌ - अवान्तर பிரிவுகள்‌. அவற்றில்‌ अभिमानिदेबतैङ(Hमिति | प्रकृतिलयादि- 
फलार्थ? प्रकृत्याद्युपासने அறியவே ண்டியதாகச்சொன்ன प्रकृत्याद्यभिमानिदेवतैङ(श5 @।०७॥। டி 
அவ்வோ उपासनाधिकारिछ७5%( அறிய வேணுமிர்‌ | प्रकृत्याचनेतनोपासक@)ॐ6ॐ 
அவை யறிய வேண்டுமேயொழிய களான நமக்கு அவைகளை அறிய 
வேண்டாமாகையால்‌ அவைகளைச்‌ சொல்லவேண்டாமென்று கருத்து. परमैकान्ति 
களான நமக்கு இத்‌ யங்கள்‌ தான்‌ எதற்காக அறிய வேண்டுமென்னில்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ எனவுக்கு அவற்றிற்காட்டில்‌ எளயறிகையிங்கு நமக்கு प्रधान- 
मिति | परमैकान्तिक(56(/9 देहात्मअ्रमनिवृत्त्यथ।9 போணராமாக னவை யறியவேண்டி 
யது மென்று கருத்து. आत्मा@|ॐ(@ प्रकृतितत्त्वा;।॥ळ&)भाळं காட்டிலும்‌ னன்‌ 
அறிவதோடு இத்ரஎங்களை னுடைய अस्त्रभूषणाद्यधिष्टेया;]ऊनागऊ அறிவதே उचित 
மென்கிறார்‌ இவை யெல்லாினரயோல்‌. विष्णुपुराण&9060 ரசத்தில்‌ चरमाध्याय 
மான அஷுசானரத்தில்‌ சொன்னபடி. இத்ணங்களில்‌ எவையெந்த ஏங்‌ 
களால்‌ अधिष्ठेयाह।कक्षा; அவைகளை அறியும்படி தான்‌ எப்படியென்னில்‌; அந்த 
சிகரங்களை ஏகமாக வனத்து ஒரு பாட்டால்‌ வெளியிடுகிறார்‌ 
புருடனிர்‌ | கருடன்‌ - னுக்கு Pad शिरः गायत्रं चक्षु: इत्यादिकक्षा।। டி. உருவாம்‌ - 
எமொயிருக்கிற, மறையின்‌ - வேதங்களுக்கு, பொருளாம்‌ - மான, 
கண்ணன்‌ - *அனானவன்‌, கரிகிரிமேல்‌ - हस्तिपर्वतोपरि, புருடன்‌ மணிவரமாக 
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இருபத்தி நாலுரனங்களுக்குமாின்‌ स्वरूपभेद/०७706/॥7 ஈஎர௱ங்களாலே 
सिद्ध. இவற்றில்‌ கமான இருபத்திமூன்று எங்களுக்கு மிவற்றா 


நின்று - எிளனக்கள்‌ ினானமாகும்படி அதாவது जीवात्मा&ङल्षा कौस्तुभाधिष्ठेय। 
களாகும்படி நின்று, அனைத்தும்‌ - सर्वलोककळ)ऊ]0, காக்கின்றானே - க்‌ 
கின்றானே என்று ப்பது. பொன்றா - என்யாத. மூலப்பிரகிருதி - मूल- 
प्रकृति]. மறுவாக - அிஎனமாக; அதாவது வினரிமாகவென்றபடி. 
இப்படியே மேலுங்‌ கண்டுகொள்வது. விரனமாவது वक्षसि रोमावर्तविशेष/0. “'श्रीवत्से - 
नोरसि श्रीमान्‌ रोमावर्तेन राजते!” इति हरिवंशोक्तेः | மான்‌ - ஈனம்‌ தண்டாக - कौमोदकी 
என்கிற யோக. தெருள்‌ மருள்‌ - ஏரளாங்களிரண்டும்‌. வாண்மறைவாக - 
` எணிமென்கிற ஈனமாகவும்‌ அதினுடைய உறையாகவும்‌. ஆங்காரங்கள்‌ - 
सात्विकाहङ्कार (८० எாசாமும்‌. சார்ங்கஞ்சங்காக - எம்‌ सातल्िकाहड्जारा० எ 
மென்கிற வில்லாகவும்‌, तामसाहज्ञारा0 पाश्चजन्य७॥0&की[) மாகவும்‌. तथा चोक्तम- 
வாரான்‌ - “'भूतादिमिन्द्रियादिश्व ணன ரிக | बिभति रङ्करूपेण शार्ज्ररूपेण च स्थितम्‌ ॥ ”” इति | 
यत्तु दीपिकादौ तामसाहङ्कार गाङ्ग. सात्विकाहङ्कार மாகவும்‌ इतिव्युतूक्रमेण कथितं 
तद्नवधानकृतं लेखकचेष्टाकृतं चेति मन्तव्यम्‌ | षोडशायुधस्तोत्रे च “'यं सात्विकमहङ्कारमामनन्त्यक्षसायकम्‌ | 
अव्याद्वइचक्ररूपस्य எனா: |” என்கிற उलोक&ंछी ७9 यं सात्विकमहङ्कार மென்று यच्छब्द- 
ஈரமான सात्विकाहहञारफळ)%(३॥। तद्धनुः என்று சமாக 4த்தாரிறே. மனந்திகிரி 
யாக - மனஸ்‌ “மாகவும்‌. இருடீகங்களீரைந்தும்‌ - விகுங்களென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட பத்து எங்களும்‌, சரங்களாக - பாணங்களாக. இருபூதமாலை - 
இரண்டுவகைப்பட்ட ங்களின்‌ வரிசைகள்‌ அதாவது எர पश्चतन्मात्रै&(@१। _॥। 
வும்‌ आकाशादिपश्चभूताéऽ (5०) ७।०]/ "கள்‌ என்றபடி. *ஈஊனத்தில்‌ ரணம்‌ 
ஏாத்தினுடைய सूक्ष्मावस्थद्रव्य०।०ळा॥) “எனன भूतभेदः எண ர” इत्यादिषु 
சொல்லப்பட்டதிறே. कलला இளந்தோய்ச்சல்‌. வனமாலையாக - வைஜயந்தி 
யென்னும்‌ மாலையாக. இதை முன்‌ சொன்னபடி அடிப்பது. என்கிற கட்டளை 
யிலே - பாட்டிலே சொல்லப்பட்ட இந்த रीति. அதாவது तत्तत्तत्त्वाभिमानिदेवता- 
ரங்களால்‌ எககாமான सर्वेश्‍वर(8ळा करिगिरि மேல்‌ நிற்கும்‌ देवाधिराज0ळाळा॥0 (5 
க்கை परमैकान्ति&(छ எமென்றபடி. 


இனி प्रसङ्गात्‌ இத்ங்களின்‌ अन्योन्यस्वरूपभेदादिळळ),ना& காட்டுகிறார்‌ இருபத்தி 
நாலு எங்களுக்கும்‌ எஏனினனணிகினாயோல்‌. அவ்வோ எணங்களாலே 
सिद्धमिति | எரா मूलप्रकृतिः, अव्यक्ताहक्लरावस्थाव्यवहितोत्तरपूर्वस्थाविशिष्टत्रिगुणं महान्‌”” इत्यादि- 


ஊணங்களாலே सिद्@०@ ॥५.. ங்களுக்கு எனம்‌ எாமாகையாலே 


]54 
(७-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 


तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 
லாங்களானவற்றுக்கும்‌ ரயில்‌ வருமேற்றச்சுருக்கங்கள்‌ पुराण 
ங்களிலே सि Gi கண்டு கொள்வது. '2“स्वसत्ताभासकं सत्वं गुण- 


सत्वाद्विलक्षणं/?, “तमसः परमो धाता”? '*“'अप्राकृतं सुरैर्वन्य!” मित्यादिळ677(360 எனுக்கு 
மேலான ரிம்‌ सिद्धिळळळ॥॥॥7($6 ணன न तस्यान्तस्संख्यानं எளி 


அவ்வோசணங்கள்‌ எானங்களை எனாங்களாகவே காட்டுமாகையால்‌ 
अन्योन्यस्वरूपभेदा *ஈசக்குமிறே. சாரம்‌ “ன सततविक्रया”” என்று சொல்லப்பட்ட 
படியால்‌  नित्यसत्तानुृत्तिरूपछाळा அதின்‌ स्थिति மானாலும்‌ ௭ ர்களைச்‌ 
சொல்லவேண்டாவோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இவற்றில்‌ ௭ீமான इत्यादि 
யால்‌. இவற்றால்‌ னங்கள்‌ - அண்டங்களும்‌ तदन्तर्व॑र्तिचतुर्दशभुवनादिक ७50. स्थिति 
யில்‌ வருமேற்றச்சுருக்கங்கள்‌ - उत्तरकालानुवृत्ति(॥&) न्यूनाधिकभावाह/कक्षा. पुराणा 
களிலே ஈ&கமானபடியே கண்டுகொள்வது - ஒவ்வொரு புராணங்களிலும்‌ 
सर्गप्रतिसर्गादिकना சொல்லுகிறவிடத்தில்‌ எங்களின்‌ ஏற்றச்சுருக்கம்‌ प्रसि GH. 


प्रकृतिका இருப்பத்திமூன்று ஈனங்களென்று சொல்லலாமோ? சியை 
' अनन्तस्य न तस्यान्तस्संख्यानं वापि विद्यते”” என்று (ரனமாய்‌ வாய்‌ प्रमाणाह्कक्षा சொல்லு 
கையால்‌ ன்னனமும்‌ तदन्तर्गत.००१४८।१66 ஈனகேளைப்போலே तत्परिणाम 
மாகவேண்டாவோவென்கிற “யில்‌ ஏனனம்‌ ரசரக்குமேலான ௦ மன்றும்‌ 
प्रकृतिविलक्षण७॥०&!)॥० स्पष्टप्रमाणा5 காட்டுவதால்‌ ““अनन्तस्य*? ஊாரணிசஈங்கள்‌ अन्यपरा। 
களென்கிறார்‌ स्वसत्ताभासकं सत्वमित्यादिना சொல்லுகின்றன इत्यन्तेन | स्वसत्ताभासका० - 
எரிக்குத்தானே प्रकाशक स्वयंप्रकाशमित्यर्थ: | ஏனம்‌ - ஏனம்‌. गुणसत्वात्‌ - रजस्तमोमिश्र- 
सत्वाश्रयात्‌ ராகம்‌. இந்த वैलक्षण्यकथनऊंऊा&) கானம்‌ प्रकृतिपरिणामा०&ा(0]) ळा) 
க்கிறது. तमसः परमो धाता इति | तमसः - तमददाब्दवाच्यप्रकतिळ(छ. परमः - परदेदावर्ती ““तमसः 
परस्तात्‌”” इत्यादिश्रुत्यैककण्ठयातू | அங்கு अस्तातिप्रत्या० वृत्तित्व$७७# சொல்லுகிறதிறே. 
இதனால்‌ இந்த प्रकृति#छ उदर्ध्वपरिच्छेद० சொல்லப்பட்டது. अप्राकृतं सुरैर्बन्यमिति | अप्राकृतं 
- प्रकृतिपरिणामभिन्न. இதனால்‌ महदादितुल्यत्वा0 निरसिक्रक्क॥ ॥”। ॐ. इत्यादिका 60 इत्यनेन 
“आदित्यवर्णं तमस्स्तु पारे, क्षयन्तमस्य रजसः पराके”” इत्यादिप्रमाणाéङ(श5ॐ(@ னம்‌. எக்கு 
மேலான ஊம்‌ ஈரக்கையாலே इति | पराके, परस्तात्‌, पारे என்கிற अनन्यथासिद्ध 


பாஞ்சராத்ரம்‌. 
ராமா-யுத்‌ 74-]5. 

ப ஜிதந்தா ஸ்தோ 2-27. 
வி-பு. 2-7-25, 26. 
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आसारोपरमे 
विद्यते । तदनन्तमसंख्यातप्रमाणश्चापि वै यतः’? इत्यादिऋन नित्यविभूति॥००बच्छिन 
லாத प्रदेश கடிக்கு எாஎண।[ஞ்சொல்லுகன்றன. त्रिगुणद्रन्य ॐ 
துக்கு ரிம்‌ எனிணருடைய भोगापवर्ग #5७5४ ईश्वर&॥०॥ ७ 
வினனத்துக்குமாக மாகவும்‌ மாகவும்‌ परिणामसन्तति ८०८४ யுடைத்‌ 
தாய்‌ ஊணர்ணைத்தாலே யவ்வோ எங்களையும்‌ பண்ணுகை. இது 
ஊவக்களையிட்டு எருக்கு ஈஎங்களினுண்மையை மறைத்து बिपरीत 
எத்தை உண்டாக்குகிறது ரமாக. இது தானே अपबर्गार्थ/७7ळ सत्व- 
யாலே ஈனங்களை यथावत्‌ प्रकाश SAD. இவையெல்லாம்‌ 


ராங்களாலே ஊனை சம்‌ स्वरसतः ரராமாகையாலே என்றபடி. अनन्तस्य न तस्यान्तः 
எண்‌ वापि विद्यते इति | अनन्तस्य - TATA प्रतीतस्य, तस्य - प्रकृतितत्त्वस्य | अन्तः - कालप- 
रीच्छेदः அதாவது ஏஎம்‌. सङ्क्यानं - योजनेयत्तादिः | அதாவது देशपरीच्छेदा). न विद्यते - 
नास्तीत्यर्थः | तदनन्तमसङ्क्यात प्रमाणं चापि बै यतः इति । तत्‌ - प्रकृति ஈம்‌. अनन्तं - எம்‌. 
असङ्घ्यातप्रमाणा -- योजनादिमिः अपरिच्छिन्नपरिमाण।0. यतः शाख्रेषु पठ्यते अत इत्यर्थः | नित्यविभूति॥॥60 
बच्छिन।०७०७७॥ॐ ரனத்தாலே इत्यादि । पूर्वोदाहृत “तमसः परमः’ इत्यादि எங்கள்‌ अन्यथा- 
எணாடங்களாகையாலே அவைகளால்‌ अन्यथासिद्धयही)॥&ा असक्व्यातप्रमाणमित्यादिवचन0 
सहुचितवृत्तिको ॥४। ஏளினத்தில்‌ प्रकृतिकछ योजनेयत्ताराहित्य४@४ சொல்லுகிறதென்றால்‌ 
எங்களுக்கு ராப மில்லையென்று திருவுள்ளம்‌. त्रिगुणद्रव्यक$ी॥)(७ प्रवृत्तिभेद 
த்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ बद्धचेतन(56७)__॥॥ इत्यादिना பண்ணுகை इत्यन्तेन | எ ருடைய 
इत्यनेन शुद्धसत्वव्यावृत्तिः | भोगापवर्गा/&(७5&(&/0त्यादिना प्रवृत्तिप्रगोजनकथनम्‌ | எமாகவும்‌ विषम 
மாகாவுளனா$ । ரசனியில்‌ எமாகவும்‌ ஐூகாலத்தில்‌ மாகவும்‌ परिणाम 
प्रकृति॥46) உண்டிறே. இதனால்‌ समविषमपरिणाम(॥ प्रल्यसृष्टि॥ மில்லாத शुद्धसत्वव्यावृत्तिः | 
ஒன்றுக்கே ஏிரீனமும்‌ எனா முங்கூடுமோவென்ன सत्वादिद्वारभेदऊ॥ (56) 
கூடுமென்று ஏரரக்கிறார்‌ இது इत्यादिना | கணத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ रजस्त- 
எஷக்களையிட்டு इति | இந்த கத்தின்‌ கார்யத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ எசர்க்கு 
ஈஎங்களிலுண்மையை மறைத்து इति । அந்த மறைவால்‌ வரும்‌ கார்யத்தைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ பேளாத்தையுண்டாக்குகிறது इति | இப்படி देहात्मअमस्वतन्त्रात्मअ्रमरूप- 
ரரி முண்டானால்‌ तत्तदनुगुणप्रवृत्त्यादिळ ७59 सुखदुःखानुभवरूपभोगाé। (55 உண்டாகு 
மாகையால்‌ रजस्तमोद्वारा भोगार्थत्वा। கூடுமென்றருளிச்செய்கிறார்‌ भोगार्थl०ङ इति | 
இதற்கே अपवर्गार्थत्वे சிமருளிச்செய்கிறார்‌ இது தானே इत्यादि॥॥&). ''अपवर्गार्थ,575 
इति परमप्रयोजनकथन. இந்த अपवग कं परंपराप्रयोजक#@,5& காட்டுகிறார்‌ ஈன 
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तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 


னுக்கு लीलारसानह।०7५॥/5ॐ८. शुद्धसत्व&।ॐ@ स्वरूपभेद रजस्तमस्सुॐ 
களோடு கலசாத सत्वगुणाश्रय,७॥7॥0(७ळळ)ळ. இதின்‌ स्थितिभेद,७ नित्या 
ஏரிகளிலும்‌ ஊனுடையவும்‌ ஈனருடையவும்‌ ரளிங்களிலும்‌ 
[னமாயிருக்கும்‌. எனருடையவும்‌ मुक्त(5०॥ ७०/८ ईइवर@ nr uj 
अनित्येच्छे ॥॥860 வந்த களில்‌ अनित्य,७॥॥(5ळकं(छ०. இதின்‌ प्रवृत्तिभेद/# 
இவர்களுடைய தடாக परिणामादि& | 3७० அக்கு भोगोपकरण/७#४//७ 
शेषभूत&७।/ळं கு कैङ्क्योपकरण/०7/८ நிற்கை. காத்துக்கு விம்‌ எ5மாய்‌ 

NT J | ததத தைது 
யாலே इति | இப்படி सत्वविवृद्धि। | ळा सत्वात्‌ संजायते ज्ञानमित्युक्तरीत्या अपवर्ग प्रयोजक 
மான எணிணிளாத்தையுண்டாக்குமென்கிறார்‌ ஈங்களை यथावत्‌ प्रकारि।।॥ॐ 
கிறது इति | ஜீவனுடைய भोगार्थ0॥॥ |ॐ எரளார்மாயுமுள்ள என்வும்‌ னுக்கு 
அிராணசிஎமாயிருக்குமென்கிறார்‌ இவையெல்லாம்‌ னுக்கு लीलारसाबह 
மாயி | இங்கு சொன்ன सत्वादिप्रेसज्ञ$$76) कालनिरूपण#ॐ/(ङ முன்பே ணன 
ணித்தைக்காட்டுகிறார்‌ ரணனத்துக்கு எணிவினா | கலசாத - समानाधिकरण 
மல்லாத. स्थितिभेदकळछ முன்போல்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ இதின்‌ स्थितिभेदमित्यादिना | 
(ஈனமான मण्डपगोपुरादिळ6 ७90. திருமாமணிமண்டபமும்‌ ரிரரகேளும்‌ அங்கு 
नित्य. ஊனுடையவும்‌ ரஈனருடையவும்‌ ளிரிங்களிலுமிதி. சாயி 
யான परवासुदेवविग्रह “(ன लिज्लास्वभावसंसिद्धिः” என்கிறபடி ஈனம்‌. अनन्तगरुडविष्वक्सेन 
வாககேளுடைய ர£ங்களும்‌ னுடைய ஈன்ன்சங்களாகையால்‌ नित्या 
கள்‌. ஆகையால்‌ இதுகளின்‌ स्थिति] नित्यानुवृत्तिरूपै॥ ५१5४. ईववरनित्यमुक्ता 
களுடைய ன்னரரசங்களான (ரங்களுடைய स्थिति அவ்வோக்கு अनुगुण 
மாக ஏறவுஞ்‌ சுருங்கவும்‌ எனமாயிருக்கு மென்கிறார்‌ ஈனர௬ுடையவுமினானை | 
இதின்‌ ரத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ இதின்‌ प्रवृत्तिभिदमित्यादिना | இவர்களுடைய 
- नित्यमुक्तांङ(०१._७।. ூக்கீடாக परिणामादिङणाा@0 इति | ரகணரிராமம்போல்‌ 
कर्मानुगुण०८००॥.०७ कैङ्कर्यपरांङ(७०१।-५। इच्छानुगुणः०ङ०॥ 67) ஏனனாிராமிருப்பது. 
அடிக்கு भोगोपकरण।०७॥४|०9 னுக்கு कै्योपकरण[0॥॥ 0 நிற்கை इति | ன்‌ 
तामरसादिपुष्पा६।& (360 (४0 | ஈளாகைசங்களாலேயோ चन्द्नकर्पूराद्युपचारा5ङभा $60 6॥ । 
வானை आराधिकंक நினைத்தால்‌ அந்த நினைவுக்கீடாக ஏனனம்‌ परिणा॥&6७& 
யாலும்‌, அதைக்கொண்டு அவன்‌ அரியை आराधि&6७&॥ ॥9)॥0 शेषभूत&) 6 & அது 
எணிகைமாகிறது. அதனால்‌ रोषिभूत@)॥ॐ(ङ सुखानुभवरूपभोग(१ ळं ७ அது 
எக்கு भोगोपकरण[0॥की[)8] என்று கருத்து. எத்தை निरूपिककी[) கத்துக்கு 
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विभूचा७ी(5ॐ@ॐ. இதின்‌ स्थिति कालावच्छेद@a/ronrour Ga नित्यै (5 
க்கும்‌. ரிம்‌ कलाकाष्टादिविभाग%७॥(360 सृष्टयादिळ७5ॐॐ उपकरण॥०7५॥(7 
க்றெபடியிலே கண்டுகொள்வது. இத்ங்களெல்லாம்‌ स्वरूपेण नित्य- 
ங்களாயிருக்கும்‌. नामान्तरभजनार्हाबस्थाबिदेषविरिष्टते७॥॥॥॥-(6 சிலவற்றை 
ஏர்னங்களென்றெது. அழிந்ததோடு ஏளரிஎங்களான अवस्थान्तर र 
மேலும்‌ முழுக்கவருகையாலே प्रबाहनित्य/#5 Or சொல்லுகிறது. 


स्वरूपभेदमित्यादिना | எமமாய்‌ विभूवा१(5ॐ6०७८१ॐ. எனமாத்திரம்‌ சொன்னால்‌ त्रिगुणे- 
5तिव्याप्रिः | विभूत्वमात्रकथने எனின்‌ | अत சாகம்‌. வரியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
இதின்‌ स्थिति इत्यादिना । काल$9॥)& सर्वकालवृत्तित्वरूपनित्यत्वा? கூடாதாகையால்‌ सर्वनित्याए। 
களின்‌ नित्यताप्रयोजकऊंळऊकं காட்டுகிறார்‌ காளஎமில்லாமையாலே इति | अथवा 
अभेदे ரரியையாகக்‌ கொண்டு அது नित्यत्व#ॐ6 எனிரக்கிறதென்றால்‌ कालावच्छेदाभावा- 
भिन्न எனனமாயிருக்குமென்று ஏஎம்‌. இதின்‌ ஈயை யருளிச்செய்கிறார்‌ प्रवृत्ति- 
भेदमित्यादिना | “सृध्यादिक ७56 (& எனாமாய்‌'” என்றதால்‌ प्रधानसृष्टिकारण[0॥&ा ईइवरप्रवृत्ति- 
व्यावृत्तिः | “कलाकाष्टादिविभाग&&#(360” என்றதால்‌ मह॒दादिविभाग$&7(860 सृष्टिकारणत्रिगुण- 
प्रवृत्तिव्यावृत्ति: | கண்டுகொள்வது इति | कलाकाष्ठादिपरिणामछ॥9 नित्यनैमित्तिकप्राकृतसृष्टि 
களில்‌ சாதத்துக்கு बहुविधाशाळा उपकरणत्वा७ पुराणादिङsMी@ சொல்லியிருப்பதால்‌ அதை 
அங்கே विस्तरेण கண்டுகொள்வது என்று திருவுள்ளம்‌. 
இப்படி ஈனணங்களின்‌ स्थिति (ரியென்றும்‌ எண்ணங்களின்‌ स्थिति ஸின்‌ 
யென்றும்‌ சொன்னது கூடுமோ? நம்னாத்தில்‌ ஊங்களுக்கு எனிர்யில்லா 
மையால்‌ இதில்‌ नित्यानित्यव्यवहार।/ கூடுவது எங்ஙனே யென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
இத்ணங்களெல்லாம்‌ स्वरूपेण *னங்களாயிருக்குமிர்‌ | ஆனால்‌ अनित्यव्यवहारविषया0 
எது என்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ எனன | अवस्थैळभा எரனங்களாகையால்‌ 
तद्विशिष्टवेषेण ஏரியை सिखी என: इत्यादिवत्‌ எரினமென்கிறது. संयोगाद्यवस्थान्तरवकछक॑कनाळा 
எங்களில்‌ अनित्या नाळ ₹மில்லாமையால்‌ ““नामान्तरभजनार्ह? என்று 
சனம்‌. प्रकृतिक नामान्तरभजनाहमहदाद्यवस्थैक्षा பே £ஈலன்றிறே **னுக்குவரும்‌ 
பண்கள்‌: இப்படி எணமும்‌ स्वरूपतो ஈனமாயிருந்தால்‌ சில ஊங்களை प्रवाहतो 
ஈனங்களென்று சொல்வது எதனாலே யென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ அழிந்த 
தோடு எளனிஎங்களான अवस्थान्तरा्।ङशीति | अवस्थे இரண்டுவிசம்‌ - विजातीय) सजा- 
gE ST அதில்‌ विजातीयावस्थै மேலேவருமாகில்‌ அது नामान्तरभजनार्हावस्यै।|८०& 
யால்‌ पूर्वावस्थाविशिष्ट$9॥) & எனா ேவாகும்‌. सजातीयावस्थै(8॥॥। மேல்‌ முழுக்க 
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இப்ள?ிங்களெல்லாவற்றினுடையவும்‌ स्वरूपस्थितित्रवृत्तिभेद ङं ईश्वर 
னுக்கு ாசிஎங்களாயிருக்கையாவது யையும்‌ ईइबरेच्छे ७७४४४ 
மொழிய இவற்றிற்கு सत्तादिळळा கூடாதொழிகை. ஆகையால்‌ समस्त 
वस्तुऊंछ ७5ॐ(८ स्वभावसिद्धानुकूल्य,5 ணம்‌. இத்தாலே னுக்கும்‌ 
नित्यछॐ&८ मुक्तछॐ@८ सर्व ஏரகுூமாயிருக்கும்‌. எருக்கு எளி 
மாக पुरुषभेदॐ॥8॥/ எஸிகத்தலுமிவற்றில்‌ எரி்கனங்களும்‌ अल्पानुकूल्य 
ங்களும்‌ நடவா நிற்கும்‌. (&)/बद्धांअछ।क स्वात्मस्बरूपॐ सर्वदानुकूल 
மாக கலகம்‌. இப்படி अनुकूलन எனனனத்தோடே एकत्वभ्रमॐ 
தாலும்‌ கத்த ரலுமிறே ஊமான शरीर ज्ञानहीन/ॐ கு अनुकूल 


வருமாகில்‌ அந்த अवस्थाविशेषविशिष्ट$८७७ प्रवाहनित्य@ மன்று அளிக்கிறது என்று திரு 
வுள்ளம்‌. இது னம்‌ स्वाधीनत्रिविधचेतनाचेतनस्वरूपस्थितिप्रवत्तिभेद@०ॐ/ ஏரியில்‌ 
னத்தை विवरि$छ। இனி “ஊசி! என்கிற எத்தை விவரிக்கிறார்‌ पदार्थ 
ங்கள்‌ इत्यादिना | கர்யையுமீஸ்யையு மொழிய இவற்றிற்கு सत्तादिळका 
கூடாதொழிகை इति | இந்த व्यतिरेकनि्देदा&&॥० எனத்தில்‌ नियमेन ரவரிங்களில்‌ ஊட 
னுடையவும்‌ எஸயினுடையவும்‌ सत्ताधीनसत्ताकत्व ஏற்படுகையால்‌ அதுவே 
அதாவது नियमेन तत्सत्ताधीनसत्ताकत्व(8७ எயி£எமென்று சொல்லப்பட்டது. ஆகை 
யாலி£ா | இப்படி மும்‌ எாாிாமாகையால்‌, समस्तबस्तुङङ(5ॐ(5८ स्वभावसिद्धा- 
नुकूल्या0 ईइबरेच्छायत्तमिति | भगवाक्षात6) ஏானாவக்களிலும்‌ சாரமே உக்கப்படுமே 
யொழிய ஈனம்‌ அவனுடைய உஊ௱மாகாது. अतएव स्वाभाविका)॥&॥।. प्रत्य- 
சாகேளால்‌ ஈயக்களில்‌ தோன்றும்‌ प्रातिकूल्यादिकक्षा எரகுமென்று திருவுள்ளம்‌. 
இப்படி ईइवरेच्छै॥ 6) எளி] முண்டாகில்‌ அது அப்படியே ஏஜானமாக 
வேண்டாவோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ னுக்கும்‌ ருக்கும்‌, ஈரக்‌ 
கும்‌ ஈஎமும்‌ अनुकूला0॥॥(5%(छु७ीति | ஈர்க்கு அப்படி எானமாகாமையும்‌ 
மாக நடக்குகையும்‌ कर्मादिरूपोपाधिए 6) யென்கிறார்‌ காரனமாக पुरुषभेदऊ 
தாலுமினாளை | ரணூஎத்தாலுமென்பதால்‌ ஒரு காலத்திலேயே अल्पानुकूल्यप्राति- 
कूल्यादिक्क्षा भिन्भिनपुरुषांङ(श5ॐ(छ நடக்குமென்றும்‌ ' 'कालभेदकंछा&॥॥'* என்பதனால்‌ 
ஒரு पुरुषछ)ळं($७ मित्नमिचका७)छंछी&6) विरुद्धा्ळनापाळा अल्पानुकूल्यप्रातिकूल्यादिकक्षा நடக்கு 
மென்றும்‌ எரிக்கப்பட்டது. எனராங்களு மென்பது அிளனித்திற்குமுணரம்‌. 
இப்படியாகில்‌ ஈகர்க்கு ஈளிரரியால்‌ आत्मस्वरूप(७॥ कदाचित्‌ மாகத்‌ தோன்ற 
வேண்டாவோ? அப்படித்தோன்றவில்லையே யென்ன வருளிச்‌ செய்கிறார்‌ 
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தோற்றுறெது. இவற்றுக்கு कर्मोपाधिक/0॥7ळण प्रतिकूलरूप&&#7७6० मुमुक्षु 
வைப்‌ பற்ற வன்னம்‌. எனகெமான अनुकूलरूपॐ57 60 मु LID ID 


எர்களுக்கும்‌ கானனனம்‌ सर्वदा अनुकूल/०॥ङ ईइवरेच्छासिद्धीति | இப்படி आत्मा எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஏகமாக ரன்சமாகையால்‌ இதற்கநுகுணமாக ईड्वरसङ्कल्प(।। ருக்‌ 
கிறதென்றால்‌ அப்படியே देहा सर्वदा अनुकूला9ाळफं தோற்றுகையால்‌ ஈஷனமாக 
ஒரு ईरवरेच्छेळ॥। ஈனிக்கலாமோவென்னில்‌ அந்தத்‌ தோற்றம்‌ अन्यहेतुक०@)5॥।6) 
कल्पका०ाळा&।. अनन्यथासिद्ध०छा[ कल्पक என்கிறவரோரத்தாலே அருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ இப்படி इत्यादिना | வான अन्यपदार्थफळ)% विरादीकाॐकी[ां ரகமான 
आत्मस्वरूप$ 8509 _ ஈகஸுத்தாலுமி!்‌ | எனமான எஈயோடே கணாத்தாலே 
अयःपिण्ड$9060 दाहकत्वभ्रमा७ लोकसिद्ध।8(॥). சானவோடு சோணமிருந்தாலும்‌ मांसासृक्पूय - 
विण्मूत्रादिऊक्षाग(36) மாக प्रत्यक्षसिद्धा)॥॥(5कंकी]) ரத்தில்‌ अनुकूलत्वबुद्धि கூடுமோ 
வென்ன कारणान्तरा0(5ीक७0म!की॥)॥ कर्मबशऊा69)॥0ति | 


कर्मवर्यग्राक्का எல்லோருக்கும்‌ அப்ப டித்‌ தோன்றவேண்டாவோ வென்ன 
அருளிச்செய்கிறார்‌ ज्ञानहीना इति | இதனால்‌ ரத்தில்‌ ரகம்‌ தோன்றுகைக்கு 
எ்தைபோலே ஏாலிானமும்‌ ₹ஏவாகையாலே அது உள்ளவனுக்கு शारीर 
அநுகூலமென்றும்‌, அதில்லாத ஏரர்களுக்கு னானமென்றும்‌ தோன்றலாமென்று 
எரிக்கப்பட்டது. இப்படி எண்னரிங்களில்‌ आनुकूल्य) எளிசமாயும்‌ प्रातिकूल्यादिक॒क्षा 
கார்ரிகங்களாயும்‌ ஊரிக்கப்பட்டால்‌ आनुकूल्यविरिष्वेष&&766 எல்லோருக்கு 
மெல்லாம்‌ ஏஊனமாயும்‌ ரிக ளாத்தால்‌ எல்லோருக்குமெல்லாம்‌ எனமா 
யும்‌ ஈக்குமாகையால்‌ என்னாம்‌ எஏயோதேயென்னில்‌: சரிஎத்தாலே சில 
अधिकारिङ(श5ॐ(@ எல்லாமே னனமாயும்‌, சில अधिका &(श5ॐ(& எல்லாம்‌ னமாக 
வுமாகலாம்‌ என்கிறார்‌ இவற்றுக்கு इत्यादिना | காரத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ कर्मो- 
ஈரீக்மான प्रतिकूलरूपळंछा(36) इति | எந்த எறினரியைக்குறித்து எனனமென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ 99$வைப்பற்ற इति | उपादेयताहेतुभूतरूप$& कक காட்டுகிறார்‌ स्वा- 
சாமான अनुकूलरूपूकछा(36 इति | எந்த எணரியைக்குறித்து ஏஎ மென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ ௭னைப்பற்ற इति | இதனால்‌ எல்லாம்‌ त्याज्य TU |b எல்லாம்‌ 

SD க்கள்‌ ताज्या।ळ(्नाळा[)॥॥, எனன கனம்‌ 
இவ்வஸ்துக்களில்‌ எவனுக்குத்‌ தோன்றுகிறதோ அவனுக்கு இவ்வஸ்துக்கள்‌ 
ஊானங்களென்று ம்‌ अधिकारिभेदकंछा (३७) னாம்‌ க்கலாே மன்று ज्ञापि& 
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அவை தனக்கே னம்‌, எனன முானாய்க்கொண்டு தனக்கென்று 
எிஎரிக்குமவையெல்லாம்‌ प्रतिकूल. स्वरूपज्ञान७ பிறந்து स्वामिशेष 
மென்று காணப்புக்காலெல்லாம்‌ अनुकूल/07/0. இவ்வரிம்‌ परिपूर्णब्रह्मानु- 
எஞ்‌ சொல்லுமிடத்திலே பரக்கச்சொல்லக்கடவோம்‌. 

இப்படி காசிஎணரகேளையுடையவனாயிருக்கற னுடைய 
அணும்‌ எனனாகேளாகிற स्वरूपनिरूपकधर्म ## 7G எனமாய்‌ வளமாய்‌ 
மாய்‌ आनन्द, ஏ மாயிருக்கும்‌. இவ்வளித்தை “*நந்தாவிளக்கே 


கப்பட்டது. ங்களில்‌ 38வுக்கு எனங்களாகச்சொன்ன राब्दादि வி ஷயங்களும்‌ 
ஏ]8ங்களாகத்‌ தோன்றுகையாலும்‌ (கேசங்களாக प्रत्यक्षसिद्धाé।5भा6०००॥००।०॥ ] £லும்‌ 
प्रतिकूलानुकूलव्यवस्थे கூடுவது எங்ஙனேயென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ அணா 
னாய்க்கொண்டு इति | कर्मोपाधि। ॥&) शब्दादिविषयाह/कक्षा வுக்கே எரதூங்களாகத்‌ 
தோன்றினாலும்‌ रोषतैकरसळाळा இவனுக்கு எணினிசங்களாகையால்‌ प्रतिकूलाए। 
களென்று கருத்து. னுக்கு எல்லாம்‌ अनुकूलतया எாமென்றது கூடுமோ? 
அவனுக்கே ஈணியில்‌ ஈாகூமாகவிருந்தவை இவ்வவூயிலும்‌ ஏீஎகசமாகத்‌ 
தோன்றலாமே என்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ எவளஎம்‌ பிறந்து इत्यादिना | स्वामिदोष 
மென்று காணப்புக்காலெல்லாமாகசமாரராா. காணப்புக்கால்‌ - मुक्तदरै॥१6) 
ஏளத்கரிக்கப்புக்கால்‌. तथा च ஒருவனுக்குத்‌ தான்‌ भगवच्छेष७)०७॥)| ள்ாமுண்டாய்‌ 
நம்‌ அிரியான அதாவது स्वामि॥॥॥&ा எாளனுக்கு எல்லாம்‌ 3ஈமென்கிற साक्षात्कार 
முண்டானால்‌ முன்பு ரரஷூங்களான வஸ்துக்களும்‌ சிறைச்சாலையிலிருந்த ஒரு 
ராஜகுமாரனுக்கு TUNG சிறைக்கூடமே राजा அவனை சிறையினின்றும்‌ 
விடுவித்து சிஎஎனத்தையும்‌ கொடுத்து தனக்கு ஏஈனாக்கினவளவிலே எனத்‌ 
திலுள்ள வஸ்துக்களெல்லாம்‌ நம்‌ யான राजा@|ॐ(ङ रोषभूत@।०@। ஏஎம்‌ 
பிறந்தவாறே अनुकूल G6 ஏ3தசங்களாகுமென்று கருத்து. இவ்வ$த்‌ 
தையே மேலே விஸ்தரிப்பதாக வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வனைரயோல்‌. 

இப்படி स्वाधीनत्रिविधचेतनाचेतनस्वरूपस्थितिप्रवृत्तिमेद@।००॥ॐ| चूर्णिके।१७) बहुब्रीहिसमासघट 
கங்களான (எங்களை (கம்‌ பண்ணி அந்த समासलब्धळाळा स्वाधीनसर्वपदार्थ- 
எளனலிங்களையுடைய अन्यपदार्थi०ाळा னுடைய स्वरूपादिक७) समासलब्धार्था- 
சரகம்‌ निरू।१७ी/॥# இப்படி इत्यादिना | ஈனன[கேளாகிற स्वरूपनिरूपकधमी8। 
களாலே எனமாயிர்‌ | எனமாய்‌ - எனானனமாய்‌. இப்படியே மேலும்‌ கண்டு 
கொள்வது. அனனாங்களான இவ்வைந்து ஏீங்களிலும்‌ प्रमाण$6८७७॥।(5 भी 
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யளத்தற்கரியாய்‌?? என்றும்‌ “உணர்‌ முழு நல?” மென்றும்‌ “சூழ்ந்த 
தனிற்பெரிய சுடர்ஞானவின்பம்‌?? என்றும்‌ “அமல”னென்றும்‌ इत्यादि 
களாலே அழ்வார்கள்‌ எரித்தார்கள்‌. மற்றுள்ள ங்களும்‌ दिव्य- 
எள கேளுமெல்லாம்‌ னுக்கு எனனை ொளங்களாயிருக்கும்‌. 
இக்றங்களில்‌ ज्ञानबलैरवर्यवीर्यशक्तितेजस्सुकंक ७#«्धछ/ ஆறு ரங்கள்‌ परत्वो- 
ருகுங்களாயிருக்கும்‌. ஏினினளனனாகேள்‌ सौलभ्योपयुक्त&/5७॥7०ी(ं & ७. 
இக்ராங்களெல்லாம்‌ सर्वकाल&& ७07 स्बरूपाश्रित#5०7५ी(5ॐ&८. पर- 


செய்கிறார்‌ இவ்வீத்தை इत्यादिना | நந்தாவிளக்கே - नशि॥ ॥9 ज्ञानस्वरूपज्यो$ 0७९७0. 

அளத்தற்கறியாய்‌ - परिच्छेत्तु.०राक्य6ळा. இதில்‌ “ நந்தா”' என்பதால்‌ निर्विकारत्वरूप- 

सत्यरान्दार्थ(?5, “விளக்கே” என்பதால்‌ ஏானரீமும்‌, “அளத்தற்கறியாய்‌'” என்ப 

தாலே त्रिविधपरिच्छेदर हितत्वरूपानन्तरन्दार्थ(? எரிக்கப்படுகிறது. உணர்‌ முழுநலம்‌. 

இங்கு (GR काकाक्षिन्य5srGn உணரிலும்‌ நலத்திலும்‌ अन्वयि&ॐ&।. परि- 

पूर्णज्ञानानन्दमिति यावत्‌ | சூழ்ந்ததனிற்பெரிய, சூழ்ந்து - सर्ववस्तु) எரித்து. 

அதனிற்பெரிய - ராஈாசத்தாலே பெரிதான, ணவைக்காட்டிலும்‌ स्वरूपतो गुण- 

तच प्राप्यत्वेन பெரிதான. சுடர்ஞானம்‌ - प्रभायुक्तज्ञाना0॥ळा. இங்கு சுடர்‌ என்றது 

எரீராளாத்தை. ஏஈமென்றது धर्मिस्वरूप$ ७. பெரிய, சுடர்‌, ஞானம்‌, என்கிற 

सममिव्याहार$छा&) गुणतः स्वरूपतरच ஏனம்‌ எம்‌. இன்பமே - ஆனந்தமே. அமலன்‌ 

- अक्षरधियां त्ववरोधः என்கிற अधिकरण छी) சொன்னபடி मलप्रतिभट७ळाळाकी[)छ. ஆழ்‌ 
வார்கள்‌ எரா[வத்தார்களிதி. இதனால்‌ இக்ரங்களெல்லாம்‌ स्वरूपनिरूपङा क रा । 

மஹான்களுடைய स्वरूपानुसन्धान#ॐ। ७७७) விஷயங்களானப டியால்‌ ர்கள்‌ சொல்‌ 
லுகிறபடி ஈரமாக कल्पिता काळा) என்று ஏரிக்கப்ப ட்டது. இப்படி स्वरूप- 
प्रतिपत्त्यर्थी६।5शा॥। स्वरूपव्यवहारहेतुभूताहऽभाळा सत्यत्वादिगुणाऽ।अ@) ना स्वरूपनिरूपछा४।5 ळा) 
சொல்லி அவைகளால்‌ ரமான எனத்திற்கு विशेषणा&।&क्षाश७त ज्ञानादिङ@)भा निरूपित- 
ணிளங்களென்கிறார்‌ மற்றுள்ள ங்களும்‌ दिन्यमङ्गळविग्रहादिङ (5 त्यादि 
யால்‌. இங்கு आदिदाब्दु$ 60 विभूतेग्रहणम | எளி ணங்களான ஏளங்களிலே சில 
परत्वोपयुक्ता; ऊळ. சில ஏிசசிமுசங்களென்கிறார்‌. இக்ராங்களில்‌ வாஷ்‌ इत्यादिना | 
व्या नग ர = அவளாள்‌, ரர்‌ - சராம்‌, சிர்‌ - जगदुपादान 
டட fi ட. ஸ்‌ = पराभिभवनसामर्थ्यi. இங்கு ஆறு 
तिशायि षाड्गुण्यम्‌?” इत्यादि ப்ரி த பதம 
ளில்‌ சொன்ன परत्वोपयुक्तत्वरूपोत्कर्षव्यज्ञनाथी9. सौशील्य 
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எங்களில்‌ ஏாரிசாஞ்சொல்லுறெதெல்லாம்‌ அவ்வோனிங்‌ 
களை எராாபிப்பார்க்கு என்‌ आविष्करि&&/ गुणबिदोषळना சொல்லு 
கைக்காகவத்தனை. அருவி ங்கள்தோறும்‌ अनुसन्धेयगुणविरोष/#। 
கள்‌ (எஏஎங்களானாற்போலே भगवच्छाख्रोक्त/07ळ रूपविदोषानुसन्धान/#&/» 
கும்‌ गुणविशेष होळ சங்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஈனத்தில்‌ ज्ञानादिगुण ॐ भा 


மாவது महतोपि नीचैस्सह नीरन्ध्रेण संइलेषः | वात्सल्य! दोषानादरहेतुभूतः எக: | சாணத்தால்‌ स्वामि- 
त्वादिङ(श5ॐ ग्रहण. இந்த ராங்கள்‌ परत्वसौलभ्योपयुक्ता5@भाळाळी@ இக்மாங்களில்‌ 
லாத போது ஈனாகேளுமில்லாமல்‌ போகாதோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌. 
இகாாங்களெல்லாம்‌ ஏஎத்திலும்‌ அகாரிங்களாயிருக்குமிதி. இங்கு 
எல்லாமென்பது ज्ञानबलादीनां संग्रहणार्थ0. सर्वकाल&ॐ@ इत्यनेन ங்களுக்கு कालिका- 
வானம்‌ க்கப்‌ படுகிறது. असङ्कोचेन “ எணாளங்களாயிருக்கு"மென்பதால்‌ 
यावत्स्वरूपाश्रितत्वा७ ஈர்கக்கையால்‌ கணனி னமும்‌ ரிரிக்கப்படுகிறது. இப்படி 
ஈகம்‌ सर्वदा सर्वत्र सर्वगुणाश्रय परव्यूहाद्यवस्येळ6) गुणनियम சொல்லுவது 
विरोधि॥ (88? यत्किश्विद्णनियम// अन्यनिराकरणार्थ।७क#ष(3)॥0/।&60ण, गुणनियमवचनमन्यपर@!०@ 
की!) परव्यूहादिविभागा$।क७60 நியமம்‌ சொல்லுகிறதெல்லாமினாளை | அவ்வோ 
ங்களைய(ப்பார்க்கு - प्रत्येका वासुदेवसङ्कर्षणप्रुम्नानिरुद्वरूपाé। 5 भा॥ |नुसन्धि।' 
பார்க்கு என்றபடி. என்‌ எரிக்கும்‌ ஏாரிரிங்களிதி. आविष्करि८0& - 
ஏனியில்‌ எளானாவிஷயமாகப்‌ பண்ணுகை, சொல்லுகைக்காகவத்தனை - 
இந்த இந்த ஈ₹ங்கள்‌ उपासनाधिकारिङ७5४ இந்த இந்த ங்களை साक्षात्करिक(छ 
மென்று சொல்லுவதற்காகவேயொழிய எங்களை ரீ*க்கைக்காகவன்‌ 
றென்று கருத்து. இப்படி எல்லா ங்களும்‌ ஊனனான எாளனுடைய स्वरूपाश्रिताएं। 
களாயிருக்க ஊர்கள்‌ சில ரரங்களையிட்டே ஈ₹ங்களை க்கிறார்களென்‌ 
றும்‌, அவைகளையே அவர்களுக்கு அவம்‌ ஏரியில்‌ ரனளிகரிப்பிக்கிறதென்‌ 
றும்‌ ஈரிக்ககூடுமோவென்னில்‌ उपनिषद्विद्ाविरीषा#नी/) 676) ॥ாங்களிலும்‌ 
तुल्यन्यायकऊ (96) **கரிக்கலாமென்கிறார்‌ औपनिषदवियाविरोषा॥ङभा@ॐ॥)॥ त्यादिना | 
औपनिषद - उपनिषत्संबन्धिळभागळा, विद्याविरोषéऽङणा@॥॥)० - दह्रशाण्डिल्यविचे(06)6)॥ 
வற்றிலும்‌, अनुसन्धेयगुणविशेषाह।ङक्षा - अपहतपाप्मत्वमनोमयत्वादिगुणा६।कक्षा, नियतायकला60॥ा॥॥) 
போலே - इयन्त एवगुणाः एतद्विद्यायां उपास्याः என்று श्रुतिलिज्ञादिप्रमाणा।ळ'्ा (36) ஈர்க்கப்‌ 
பட்டிருப்பதுபோலே, எாஎனளிரமான - ஈனமான, रूपबिशेषानुसन्यानऊछ!ळ 
(5७ - वासुदेवादिरूपविरेषोपासन& #०. ராரளங்கள்‌ (எங்கள்‌ - उदाहरिष्यमाणरीत्या- 
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ள்ளனர்‌ 


ஆறும்‌ எங்கள்‌. ங்கள்‌ நாலென்றும்‌ மூன்றென்றும்‌ “ங்கள்‌ 
சொல்லும்‌. நாலு முண்டாயிருக்க ரத்துக்கு ஈகாத்திந்‌ 
காட்டில்‌ अनुसन्धेय गुणभेद ०००००८०८०७० (92ஐமென்றெது. இப்‌ஈத்தை 
‘apie ree: प्रथमतरमूतिस्तवबभौ ततस्तिसस्तेषां त्रियुगयुगरैहित्रिभिरभू:” என்றெ 
ஊிஈத்தலே த்தார்கள்‌.. (9)/7परूयूह##७ग८0 ராணா னங்கள்‌ 
४४ाड्गुण्याद्वासुदेनः पर इति स भवान्‌ मुक्तभोग्यो बलाब्याद्वोधात्सङ्कर्षणस्त्वं हरसि बितनुषे 


नियता5भा&०॥@.06।।०- சத்தில்‌ गुणविरोषनियति@५।४ காட்டுகிறார்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ इत्यादिना | அவ்விடத்தில்‌ - ரகங்களில்‌. सप्तमिकंछ எண்னம்‌. 
पररूप-ॐॐ60 - परवासुदेवरूप&&८), எஎங்கள்‌ - उपास्या#ङक्षा. எங்கள்‌ நாலென்றும்‌ 
மூன்றென்றும்‌ எங்கள்‌ சொல்லுமி!ர்‌ । எங்களில்‌ நாலு ஐம்‌ சொல்லி 
யிருக்க மூன்றென்று சிலது சொன்னதற்கு எப்படி (ரஎ[8மென்னவருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌. நாலு 2£முண்டாயிருக்க इत्यादिना | ஈளாரைனென்றும்‌, த்தில்‌ वासुदेव 
सङ्कर्षण प्रचुम्रानिरुद्धांङ@ भाळ)? ஐவர்‌. இவ்வைவரில்‌ परवासुदेव@))ॐ(छ।0 व्यूहवासुदेव&)6ं 
கும்‌ ஆறுராங்களுமரா-சங்களாகையால்‌ அவ ர்களுக்கு எ4ஈத்தையெண்ணி 
ஏக்களை त्रिव्यूहा६/&0 भाळ 44க்கலாமென்று கருத்து. இப்ப டி तरिव्यूहुपक्ष@१& 
गौणतया निर्वहि#&। चतुर्यूहपक्ष@० உள்ளதென்றில்‌ அதற்குத்தான்‌ ஸாளாமுண்டோ 
வென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இப்பக்ஷத்தை इति | ஏத்தையென்றபடி. 
எ்ககித்தையருளிச்செய்கிறார்‌ गुणैष्षड्भिस्त्वेतैरित्यादिना | त्रीणि युगानि ज्ञान बलादि 
TST यस्य सः त्रियुगः | तस्य संबुद्धिः | त्रियुग - षाड्गुण्यपरिपूर्ण | तव प्रथमतरमूर्तिः - व्यूहवासुदेवरूप।9. 
एतैः - पूर्वोक्तैः, षड्भिः गुणैः - ज्ञानादिगुणैः बभौ - भा दीप्तौ | ततः अनन्तरं, त्रिस्रः मूर्तयः इति रोषः | तेषां - 
षड्गुणानां मद्धे त्रिभिः தால; - ज्ञानबलाभ्यां ऐववर्यवीर्याभ्यां எனின்‌ अभुः भान्ति स्म ““व्यवस्था या चैषा 
ननु वरद्‌ साविष्कृतिवशातू भवान्‌ सर्वत्रैव त्वगणित महामज्गळगुणः?” इति STAI | 


இதில்‌ प्रथमतरमूर्ति: என்று 4ஏ0களைக்காட்டிலும்‌ वासुदेव) ॐ प्राथम्यं சொல்லுகை 
யாலும்‌ ततस्तिस्रः என்று எண்களுக்கு तदानन्तर्य சொல்லுகையாலும்‌ @इलोक 
चातु्यूहपक्ष& ॐ & ஏரரிக்மென்பதே स्वरस. ஏாத்தார்களிதி . कूरनाथाः इति दोष: | 
இப்படி नियता०गळा ங்களில்‌ सामान्या 5 प्रमाणऊळ कंक! அவைகளையும்‌ 
तत्तन्मूर्तिनियतव्यापाराह/क&9ा/ 0 विदोषतः स्पष्टीकरिककी॥) मा5 SDT இப்பர 
ங்களில்‌ गुणक्रियाविभागाऽ।शीत्यादि। | 76). षाड्गुण्याद्वासुदेच इति | இது னத்தில்‌ 


[6 ட்‌ म 
வரதராஜஸ்தவம்‌ - 76. 
ரங்கராஜஸ்தவம்‌ உத்தரசதகம்‌ - 39. 
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तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 


शास्रमैरवर्यवीर्यात्‌ | ramet नयसि च भगवन्‌ शक्तितेजोऽनिरुद्धो बिभ्राणः पासि तत्त्वं 
गमयसि च तथा व्यूहारज्ञाधिराज!” என்றெ அகத்திலே ண்டூக்கப்பட்டன. जाग्रदाः 
दिभेदडळ०॥8॥नाळा 99ங்களெல்லாம்‌ 3 'जाग्रत्स्वप्रात्यलस तुरीयप्रायध्यातृक्रम- 
बदुपास्यः । स्वामिंस्तत्तहुणपरिब्हरचातुर््यूहं बहसि चतूर्धा?? என்று ரரஎிஎங்களாயிற்று. 

oo லா ட ல்‌. 


उत्तरशातक5&6 முப்பத்தொன்பதாவது इलोका0. सः - सर्वोत्कृष्टस्वरूपस्वभावादियुक्तः भवान्‌ परः 
- परो वासुदेव सति प्रसिद्धस्सन्‌ । परवासुदेवविग्रहविशिष्टस्सनिति यावत्‌ । எனன — षड्गुणाः षाडुगण्यम्‌ । 
स्वार्थे ष्यड्‌ | षड्गुणरूपहेतुभिः, मुक्तभोग्यः - நர்ர்களுடைய भोगप्रतिसंबन्धी भवतीत्यर्थः இதனால்‌ 
षड्गुणसमुदाय/० परवासुदेव०।@)ॐ(छ गुणविभाग@ மன்றும்‌ मुक्तभोगप्रदत्वा७ ன௱ரினமென்றும்‌ 
சொல்லித்தாயிற்று. ண - பிரிந்து, எ எண்ன, எனா बोधात्‌ — बलसहितात्‌ ज्ञानात्‌ | 
हरसि - संहरसि | शास्त्रश्व वितनुषे | இதனால்‌ கரனுக்கு எச ज्ञान नियतगुण&॥0क[)॥० 
जगत्संहार(0 शास्रकरण(०।) नियतव्यापार@ மன்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. हे भगवन्‌ त्वं प्रद्युप्रस्सन्‌ 
ऐशवर्यवीर्यात्‌ - ऐश्‍वर्य च वीर्यश्वेति சானா: तस्मात्‌ । सर्गधमौ नयसि - யையும்‌ **த்தையும்‌ 
ரீப்ப்பிக்கிறாய்‌. இதனால்‌ ஜானுக்கு ேோச்சிர்ங்கள்‌ नियतगुणा#।5@ शाळा सुष्टिधर्म- 
प्रवर्तन।/ नियतव्यापार0।०@)७७ ஏரிஎமாயிற்று. अनिरुद्धस्सन्‌ शक्तितेजः - द्न्दवैकवद्भावः | शक्ति 
யையும்‌ தேஜஸ்ஸையும்‌ बिभ्राणः पासि - जगद्रक्षण करोषि | तत्त्वं गमयसि - ஈனளிரத்தைப்‌ 
பண்ணுகிறாய்‌. இங்கு गतिशाब्दा0 बुद्धिवाचका0. இதனால்‌ னுக்கு शक्तितेजd०७० 
க்கள்‌ (ஈஈாராங்களென்றும்‌, எரணமும்‌, ஈனள்னமும்‌, नियतव्यापारा#&@ शाळा) 
சொல்லப்பட்டது. என்கிற 39ிஈத்திலே संग्रहि#रक/॥॥ । «छा - எங்களில்‌ विदाः 
ஈாங்களாகச்சொல்லப்பட்டவைகளெல்லாம்‌ बोद्धूसौकर्याय ொமன்றிக்கே विशदी- 
ஈ£க்கப்பட்டதுகள்‌ என்றபடி. இதனால்‌ இங்கு ராஎங்களையெடாமல்‌ संप्रदाय- 
ுிஈத்தையே 388[த்ததிற்கு प्रयोजन) சொல்லப்ப ட்டது. இந்த 39ிஈத்தில்‌ वासुदेवः 
परः என்று परवासुदेवळळा($॥॥। சொல்லியிருப்பதாலும்‌ “ “व्यूह” என்று பிரிவைச்‌ 
சொல்லி सङ्कर्षणादिव्पूहत्रय5०&८. அதினுடைய गुणव्यापारनियमाह/&60७ा॥ |0 மாத்திரம்‌ 
சொல்லியிருப்பதால்‌ (लोक *னாத்திற்கு प्रमाण) மன்று சொல்லலாம்‌. 
இப்படி त्रिव्यूहपक्ष$ 960 प्रमाणकळऊळंळाळंणापीकंछ। पुनरपि चातुर्व्यूहूविशेषसंग्राहका 0] श्रीपरा- 
ருடைய इलोक&७०७७।(5७ी#७#/।७ी॥)ए जाग्रदिति | இந்த *9ிஈத்தில்‌ सह्शार्थी0॥ळा 
प्रायशान्दं எனானமாகையால்‌ जाग्रदादिप्रत्येका६/की6) எனக்கிறது. கணமும்‌ सम- 
भिव्याहारातू धर्मिपरम्‌ | तथा च जाग्रतृप्रायाः स्वप्नवतूप्रायाः | अत्यलसः - सुषुप्तः, ततृप्रायाः | तुरीयः - मूर्च्छितः, 
ततू प्रायाइच ये छतातारः | அதாவது எழாம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ நால்வர்கள்‌. அதில்‌ 
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வள்ள ள்‌ விளை! 

ஒருவனை आरंभद्वौ॥१७ களாத்தோடு எரஷனுக்குப்போல்‌ प्रायशे எளஜுமும்‌ 
கலசியிருப்பதால்‌ எருாரனென்கிறது. மற்றொருவனை ஸஎஎமான योगविपाछळं 
தாலே ஊனியில்போல்‌ என ாாமில்லாமல்‌ ஊரத்தோடு விஷயங்களில்‌ 
எாுுாமாத்திரமிருப்பதால்‌ எாானாரனென்கிறது. மற்றொருவனை ततो$प्य- 
धिकविपा&#॥) ஜானுக்குப்போல்‌ ஏன எராஎமில்லாமல்‌ तदर्हतामात्रसूचकोच्छा - 
எமாத்திரமிருப்பதால்‌ अत्यलसळा. அதாவது ஷுனானென்கிறது. மற்றொரு 
வனை पुष्कलध्यानविपाकमहिमवत्तया ராயு எகமுமில்லாமையால்‌ तुरीयप्रायक्का 
அதாவது ஏ(ஃஎாரனென்கிறது. இங்கு यतमानव्यतिरेंकैकेन्द्रियवशीकारसंज्ञकयोगावस्थाचतुष्ट- 
यन्यायोऽभिप्रेतः। तेषां क्रमवत्‌ இதற்கு “எமர்‌!” என்பதோடு எம்‌. हे स्वामिन्‌ तत्तहुणपरिबर्द: 
गुणाइच எர - गुणपरिबर्हा;, तेते गुणपरिबर्हाः यस्य तत्तदरुणपरिबर्ह: | இங்கு குணங்களாவது 
चातुरव्यूहा॥ङ(@००। ७। सितरक्तादिवर्णविशेषा]कशा. परिबर्हः - எங்கள்‌. இது 
ணம்‌. इक्थमुपास्यस्त्वम्‌ | चातुर्व्यूहूं - चतुर्व्यूह) चतुर्धा -जाग्रतस्वप्नात्यलसतुरीयप्रायाव- 
स्थावत्तया वहसि | அதாவது ஈரத்தில்‌ ஏனனணத்தின்‌ परिणामरूप।०ग८। करचरणादिरहित 
மாய்‌ स्थूलाकारा॥॥४। अधिकायामविस्तार!0॥॥। சோனமென்கிற ராளனுடைய ஊராம்‌ 
ஒன்று இருக்கிறது. அதில்‌ किञ्चिदुपरि எரண்சமான स्थान. ततोऽपि किश्वदुपारि स्वपनसंज्ञकं 
स्थान. ततोऽपि किञ्चिदुपरि सुषुप्तिसंज्ञक னாம்‌. எரனைத்தில்‌ तुरीयसंज्ञक மாாமிருக்கிறது. 
அதில்‌ எருணாத்தில்‌ ஏரணம்‌. वासुदेवसडुर्षणप्रद्युम्नानिरुद्धरूपमूर्तिचतुष्टया” கோரத்‌ 
திற்கு கிளைகள்‌ போல்‌ ஈரீணைத்தாலே நாலு £க்கிலுமிருக்கிறது. அதற்கு 
विष? सृष्टि स्थित्यादिव्यापारा&७क#ष अल्ुत्कृष्टसितरक्तादिवर्णा8।कक्षा सर्वायुधाद्यपकरणा5/क का. स्वप्रस्थानऊं 
திலும்‌ எரும वासुदेवादिव्यूहुचतुष्टय( ீம்போல विशाखयूप&॥) छ परितः இருக்கிறது. 
அதற்கு எம்‌ सृध्िस्थित्यादिव्यापारेच्छामात्र(॥०७७॥ ॥[8॥। னராமில்லாமை. எரகத்‌ 
தைக்குறித்து ோளஎனாமும்‌ ஒரு विशेष. उत्कृष्ठ/060७)७ ஈணரீணிங்களும்‌, 
आयुधादिङनी (7/5०० ध्वजाघ्रुपकरणराहित्य।0, सुषुप्तिस्थान&ॐ८ सुषुपतसंज्ञकः० चातुर्व्यूहा 
முன்போலவே நான்கு பக்கத்திலுமிருக்கிறது. அதற்கு 84ம்‌ सृष्ट्यादीच्छे। 96) 
லாமல்‌ स्वानन्दानुभवमात्र 0. அதில்‌ प्राभाग&&।(5४(5 எவனுக்கு करचरणादिविग्रह(9 
மில்லை. ஆனால்‌ विश्ञाखयूप$8॥)& கிளைபோல்‌ ரிராமான शुद्धसत्वद्॒न्यैकदेश $ का 60 
झरीरसंबन्धि७। 6) தோன்றும்‌ षाइगुण्यप्रकाशन।०॥$॥0///6छ(). दक्षिणादिदिक्स्थितानां सङ्कर्षणा- 
दीनां करचरणादियुक्तविग्रहा (7९97 आयुधादी छी. கைகளில்‌ *னங்களான 
எகரி ஈமுண்டு. वर्णभेद ८७१८). तुरीयस्थान$8ी& तुरीयसंज्ञक व्यूहचतु्ट।॥० 
முன்போலவே இருக்கிறது. அதற்கு विशेष प्रागादि நாலு எங்களுக்கும்‌ करचरणादि 
சிரமமில்லை. सुषुप्तवासुदेवतुल्य॑ அதாவது கிளைபோல்‌ இருக்கிற ஏனாம்‌. 
ஆகையாலேயே चेतनव्यापारचिद्रराहित्य[0. ஈாணாத்திலிருக்கும்‌ எனுக்கு षाड्गुण्य- 
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*னள!கேளான பன்னிரண்டு ங்களும்‌ எங்கள்‌. विभवदक आप ७765 
पद्मनाभादिळनाएळा முப்பத்துச்சில்வான रूप. இவற்றில்‌ ஈனா 
களான எஎங்களொரு ரளி னத்தாலே विशेषिळळाक சொல்லப்பட்டன. 
இவ்‌ /ங்களில்‌ளோானவ்வோ எசிிங்களுக்டோகத்தான்‌ வேண்டின 

Ul ED 
प्रकाराना?. ஊர்களுக்கு அவரவர்களுக்கு சமான गुणद्वयप्रकाशनं च | இந்த நாலு 
ஈழங்களுக்கும்‌ जाग्रदादिसंज्े ளா னத்தாலும்‌ ஈணியாலும்‌ எஈணளாத்தாலும்‌ 
கண*யையாலே வந்ததத்தனை. तततद्वयूहसंबन्धॐ (36) (எருத்தின்‌ स्थाना 
களில்‌ எணண | இப்படி भगवाळा चातुर्व्यूहछळ) எளி எமாகவஹிக்கை 
யால்‌ ““चुतुर्धा वहसि’? என்று சொல்லப்பட்டது. இதின்‌ ஈசிரங்களையெல்லாம்‌ लक्ष्मी- 
எஎத்திலும்‌ இந்த சொத்தை கத்தில்‌ மாகச்சொன்ன सात्वतसंहिते॥५७9॥0 
அப்படியே हृदयारूडा0)॥ळ अनुसन्धेयाङ#6क्षाळाळा वरद्राजपश्चारछॐीळा ““रूडस्य चिन्मय तया”? 
என்கிற इलोक&& ७90 கண்டுகொள்வது. என்று எரஎஎங்களாயிற்று इति | उक्तोर्थः | 
இப்படி நாலு *$ங்களிலுள்ள (எஎஈங்களெல்லாவற்றையும்‌ சொல்லி அதுகளில்‌ 
நின்றும்‌ ஈரமாக மூன்றாக உண்டான ஊர்களை மென்று அருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ ஊள(கேளான इत्यादि॥॥60. [ஈங்களைக்காட்டுகிறார்‌ 8எங்களான முப்‌ 
பத்துச்சில்வான *எங்களிதி. இங்கு சாணசத்தாலே सात्वतसंहिते॥॥6) *“पद्मनाभोधुवो- 
5 என்னன मधुसूदनः” ஊோகேளிற்சொன்ன श्रुवादिपरिग्रह: | विष्वक्सेनं हिते) “எல 
भिन्नास्तु पद्मनाभादिका: எள: என்றும்‌, अहि्बुध्यसंहितै॥१७), ““विभवाः पद्मनाभाद्या: இ नवचैव हि” 
என்றும்‌, सह्नचाभेदा६।&क्षा சொல்லியிருப்பதால்‌ அந்தயெல்லாவற்றுக்கும்‌ ஏகமாக 


முப்பத்துச்சில்வானமென்கிறது. முப்பதின்‌ மேல்‌ நாற்பதுக்குள்‌ यत्किञ्चित्सख्यावत्‌ 
என்று तदर्थ), “முப்பத்துச்சின்ன'” என்கிற ஈ5த்திலும்‌ “சின்ன” த்திற்கும்‌ कथं- 
'चित्‌ இவ்வரீமே கொள்ளவேண்டியது. இப்படி எங்கள்‌ முப்பத்துச்‌ சில்வான 
மானால்‌ சோாங்களை (எரித்து எங்களென்பானேனென்னிலருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ இவற்றில்‌ எணகளரகேளான எணாங்களிதி. ஒரு ஈளி்ணனத்தாலே इति | 
वेदाहरणक्षीरोदमथनादिविचित्रकार्यवशछ॥ (96) என்றபடி. ரத்துச்‌ சொல்லப்பட்டன 
इति | ““मत्स्यःकूर्मो वराहइच नारसिंहो$थ वामनः | रामो रामश्च रामइच कृष्णः कल्कीति ते दरा ॥?' என்று 
எகா மாகச்‌ சொல்லப்பட்டதென்றபடி. இப்படி रामकृष्णादिरूपा&।छक्षा 
भगवदवतारविशेष6 0 #60ी60, वीर्यशञत्तयादिसर्वगुणपरिपू्णीङनााळा அவர்களுக்கு कर्मवर्य(&(७! 
போல்‌ லும்‌ கூடுமோ வென்ன ஏாஙாமருளிச்செய்கிறார்‌. இவ்‌ங்களில்‌ 
ஊானினரயோல்‌ அவ்வோ எசிரசிங்களுக்கீடாக इति । எழுர்களை மோஹிப்‌ 
பிக்கைக்காகவும்‌ आश्रिताऊळ)भा 39ப்பிக்கைக்காகவும்‌ இன்னும்‌ பலவித विचित्रकार्य 
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ங்களை வேண்டினபோது மறைத்தும்‌ வேண்டினபோது ரகப்‌ 
பித்தும்‌ நடத்தும்‌. இவற்றில்‌ ஏளனபிகங்கள்‌ மனா எண?! 
ஊாகளிற்படியே எங்கள்‌. இப்படி ங்களும்‌ கண்டு கொள்‌ 
வது. சில ஜீவர்களை विग्रहविरोष 78५ எரித்தாலும்‌ எத்து 
எங்களை நடத்துகிறதுவும்‌ विभवभेद८. ஈன கோங்கள்தானே 
எானதர்க்காக அவர்களிரித்தபடியே ?”““बिम्बाकृत्यात्मना बिम्बे समागत्याब- 


ங்களைச்‌ செய்வதற்காகவுமென்றபடி. தான்‌ வேண்டின ங்களை வேண்டின 
போது மறைத்தும்‌ வேண்டினபோது ரகண்ப்பித்துமி!6 | சாணியில்‌ परत्व- 
सूचक[॥&ा ங்களை प्रायो மறைத்தானிறே. அதிலும்‌ जटायुमोक्षप्रदानसमुद्रसेतुबन्धन 
्राणसहमोक्षगमनादिङ० 9)॥ 0 அவைகளை 9-ஈ*ப்பித்தானிறே. कृष्णावतार வியில்‌ जरा- 
எங்களில்‌ அவைகளை மறைத்தும்‌ विइवरूप ஏக்களில்‌ ரசப்‌ பித்தும்‌ 
போந்தானிறே. ஏ£ங்களிற்போலே இவ்‌! -ங்களிலும்‌ अवान्तरभेदा5।6 शा உண்டென்‌ 
கிறார்‌ இவற்றில்‌ ஊனி8ங்களிதி. இவைகள்‌ अनन्तादक(0नाळा[)॥ सप्रमाण[0(5"ीठ॑ 
செய்கிறார்‌ “'कृष्णरूपाण्यसड्यानि*” ஊார்கேளிற்படியே எங்கள்‌ इति । लक्ष्मीनृसिंहळा 
योगानन्दनुसिंहळा चतुर्भुजाष्टभुजनृसिंहळा इत्यादि नृसिंहभेदा६।%&७50 मदनगोपालळा चतुर्भुजगोपालळा 
इत्यादिकृष्णभेदा। (50 அ லிங்களென்றபடி. எழுளானிஎங்களும்‌ அதுகளில்‌ 
நின்றும்‌ மும்மூன்றாகவுண்டான *எானமும்போல்‌ ங்களும்‌ विभव 
த்தில்‌ உண்டான (வளங்களும்‌ எளகங்களாகையாலே அவைகளையும்‌ 
எான௱கேளிலே கண்டுகொள்வதென்கிறார்‌ இப்படியே ோளனாங்களும்‌ கண்டு 
கொள்வது इति. இப்படியே - ஏராங்களாகவே. இனி எளி எங்களைக்காட்டு 
கிறார்‌ சில ஜீவர்களை इत्यादिना சில ஜீவர்கள்‌ - हिरण्यगर्भरुद्रादिळभा विग्रहविशेषक 
தாலும்‌ எரித்தாலும்‌ ரத்து इति | विग्रहविशोषूऊऊ (56) எரக்கையாவது “सृष्टि 
ततः करिष्यामि त्वामाविइय प्रजापते”” ஊரகேளிற்படியே तत्तजीवडारीरानुप्रविष्टा 0 मुख्यविभवविग्रह्‌ 
/த்தோடேகூடினவனாய்‌ ஈஎனிஈர்களை நியமிக்கை. எரித்தால்‌ எக்‌ 
கையாவது - विग्रहा०&[0&( எண்றத்தாலே ஈனிஈர்களை ஏத்து நியமிக்கை. 
अतिरायितकायी#&००ा நடத்துகிறதுவும்‌ विभवभेदमिति | अतिशयित कार्य - व्यष्टिसृश्सिंहारादि 
हिरण्यगर्भरुद्रादिकर्तृक/0, व्यासजामदग्र्यरामादिकर्तुका७ शारीरकभारता दिनिर्माणा क्षत्रियकुलोत्सादनादि च | 
अर्चावतारळ)% (வக்கிறார்‌ மணாோங்கள்தானே ரியால்‌. आदिपदात्‌ विभवपरिग्रहः | 


9 2 a 
பாஞ்சராத்ரம்‌. 
ஸாத்வத ஸம்ஹிதை - 6-22, 
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तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 
TE 
तिष्ठते’? என்கிறபடியே நிற்கிற நிலை अर्चावतार७, எஎ்ருடையவும்‌ हृदय 
ங்களிலே सूकम ஊீித்தைக்கொண்டு நிற்கிற நிலை 
अन्तर्याम्यबतार ७. இது सर्वान्तर्यामि॥॥॥ळ दिव्यात्मस्वरूप ४, எக்க இழி 


வார்க்குத்‌ துறையாக * 'अष्टाज्ञ्योगसिद्धानां ह्यागनिरतात्मनाम्‌ । योगिनामधिकार- 
MMM ப சே 


आश्रितांकंकाळ. तामर्चयेत्‌ ஊர்கேளிற்ப டியே எணர்களுடைய अर्चनप्रणामयजनचिन्तनादि 
प्रयोजनसिद्धचर्थी०ङ என்றபடி அவர்கள்‌ எரஈ்த்தபடியே इति | भक्तांछक्षा परवासुदेव्षा 
போலவோ सडु्षणादिव्यूहा (5 । ஈலவோ रामकृष्णनृसिंहादिविभवा போலவோ सुवर्णरजतादि 
களாலே ஒரு विग्रहूकळ)छ] பண்ணி அதில்‌ ஈஊத்திலேயோ அஏணத்திலேயோ 
विभवरूप 9 860(3॥ ॥ ஒன்றை இங்கு ஈனம்‌ செய்யவேண்டுெ மன்று शास्रोक्तमन्त्रा। 
களாலே आवाहूनादिकळना செய்து अपेक्षिकछा6) अपेक्षिप्रकार७० என்றப டி. बिंबाकृत्या- 
त्मना बिंबे समागत्यावतिष्ठते इति | बिंबस्य भक्तनिर्मितार्चाविग्रहस्य आकृतिरिव आकृतिः यस्य सः - बिंबाकृतिः | 
सचाऽसौ आत्मा च बिंबाकृत्यात्मा तेन | இங்கு आत्मशब्द/ ராணம்‌. तथाच என்‌ எழுந்‌ 
தருளப்பண்ணின (எர8த்தினுடைய ாகபோன்ற आकृति@॥।७।८०। ॥। अप्राकृतदिव्य 
मङ्गळविग्रहुछ छा! என்றபடி. बिंबे - प्रतिमायां | समागत्य - ஏினிம்போலே विभागा- 
மோன संरलेषविरोष5@॥।७०। 5. अवतिष्ठते - परव्यूहादिक्षा।। ரலன்றிக்கே मांशचक्षु#७ 
ஸுக்களுக்கும்‌ எறானமாக இருக்கிறான்‌. என்கிறபடியே - इत्यादि எங்கள்‌ 
சொல்லுகிறபடியே. நிற்கிற நிலை अर्चाबतार/ - श्रीरज्ञादि எங்களில்‌ स्थिरप्रति- 
ष्ठित.०ॐ०१(5ॐ(ङ७ स्वभाववतू अर्चावतार@।०@/। 


இனி अन्तर्यामिळ॥। निरूपिङंॐी[ाा ஈருடையவும்‌ ஊங்களிலே इत्यादि 6). 
இங்கு ஈரீத்தினுடையவும்‌ என்று சொல்லாமல்‌ ஏருடையவும்‌ என்று சொன்ன 
தால்‌ மோன மில்லாத तिर्यगादिकी6) இந்த எம்‌ இல்லையென்றதா 
யிற்று. ஏனமாய்‌ நிற்பதொரு ஊளாத்தைக்கொண்டு நிற்கிறநிலை इति | 
ஏனமென்றதாலும்‌ ஊூஈமென்றதாலும்‌ இந்த என்‌ எனன போல்‌ 
विभु@।ळाॐ हृदयपरिमित!०॥८। ““नीलतोयतमध्यस्था 880 भास्वरा | नीवारशूकवत्‌ तन्वी पीताभा 
स्यात्‌ तनूपमा | तस्याः शिखाया मध्ये परमात्मा व्यवस्थितः |” என்கிறபடியே ஏனமாயும்‌ अप्राकृत 
மாயும்‌ உள்ளது என்று எரிக்கப்பட்டது. 

ங்களில்‌ ““यः ரின்‌ तिष्ठन'” “य आत्मनि तिष्ठन्‌”” इत्यादि) दिव्यात्मस्वरूपऊळ)&(३॥ ] 
ஏஎ யாக निर्णयिकंक्री ருக்க ஊளயோன என்னை अन्तर्यामिगळा[) சொல்லக்‌ 


2] 
ஸ்ரீஸாத்வதஸம்ஹிதை 2-7-8. 
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னன श्रीमद्रहस्यत्रयसारे my 
श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


स्स्यादेकस्मिन्‌ हृदये झाये”? களிலே சொல்லுகையாலே अन्तर्यामिरूप 6 /७«७७)। 
சொல்லப்பட்டது. இப்படி अवतरिकं क्रो, ஊங்களில்‌ வகைகளெல்லாம்‌ 
A எங்களாய்‌ कर्मतत्फल #5 GMT துவக்கற வருகையாலே शुद्ध- 
எடயென்று பேர்பெற்றிருக்கும்‌. இவ்‌ அண௱ாங்களெல்லாம்‌ सत्य 
களென்றும்‌, இவற்றில்‌ ईश्वर எள எமில்லையென்றும்‌, 
இ “७ SE नम தஜஇ அத ட யய 
கூடுமோ என்ன? அப்படிச்‌ சொல்லுகைக்குக்‌ காரணமருளிச்செய்கிறார்‌ இது 
सर्ान्तर्यामि॥ण दिव्यात्म கனத்தை इत्यादिना | अनुसन्धिकक இழிவார்க்குத்‌ துறையாக 
इति । துறை - வாம்‌, अगाधा ळा சத்தில்‌ களுக்காக இழியுமவனுக்கு 
सोपानादियुक्त०ळ ஒரு துறையன்றிக்கே இழியமுடியாதாற்போலே வாய்‌ ध्या- 
नाद्यगोचरा0॥&ा அரணனத்தினுடைய த்தில்‌ இழியும்‌ சிரிகளுக்கும்‌ दिव्यमङ्गळ- 
विग्रहविशिष्टतया देडाविप्रकर्षादिरहिततया च மாய்‌ இருக்கிற %)७॥वन्तर्याम्युपासन[06[)&॑ (5७ 
இழியமுடியாதாகையால்‌ இது दिव्यात्मस्वरूपूऊ्ी॥;(छ துறையாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
ஏர்‌ - எணண ணிாத்தாலே சர்களாய்‌ हृद्यागनिरतात्मनां - मानसपूजादिकी60 सर्वदा 
ஏரர்களாயுமிருக்கிற योगिनामेकस्मिन्‌ हृदयेशये - எனோன இவ்வாரயினிடத்தில்‌. 
अधिकारः - उपासनाधिकारः स्यात्‌ । இங்கு आदिपद्‌& “मन्त्र: समाधि विषये नानाभूमि जयेषु च | 
निराकारो निरङ्गरच எனி ब्रह्मलक्षणः”?, तत्प्राप्त्युपाये प्रथमे यागहोमादिके तु वै, साकारं संस्मरेत्‌ साङ्गम्‌’’ इत्यादि 
எனணைனங்களான ங்கள்‌ विवक्षिता&&क_्षा. இதில்‌ என்னார்‌ साकारं संस्मरेत्‌ என்று 
निराकारब्रहमप्रास्युपाय विषय&ॐ|८ साकार அதாவது दिव्यमङ्गलविग्रहविरिष्टहार्दस्मरणॐॐ)(ङ द्वारत्व 
स्पष्टा9(8॥). अन्तर्यामिरूप।४॥)] சொல்லப்பட்டது इति । सर्वान्तर्यामिण॥ाळा दिव्यात्मस्व- 
रूपचिन्तन& (5 दिव्यमज्गळविग्रहविरिष्टहार्दध्यान காமாகச்‌ சொல்லப்படுகையால்‌ இந்த 
ध्यानविषय०7ळा हार्दरूप()॥ अन्तर्यामिरूप@० ळ| சொல்லப ட்டதென்று கருத்து. 


இப்படி ளா எங்களை निरूपिॐ5। இவைகளெல்லாம்‌ शुद्धसत्वद्रव्या] 
களாகையாலே இந்த ங்களுக்கு எகுரக்யையாலே हेयत्व ज्ञानसङ्कोचकत्व कर्म- 
मूलत्व सुखदुःखानुभवहेतुत्वादि०l op இப்படி ஏளரிக்கிற ரூபங்களில்‌ 
வகைகளெல்லாமிதி. வகைகள்‌ - ரகங்கள்‌. ஏணணாராங்களாய்‌ इति | 
இதனால்‌ प्राकृतरीर5S DIGIT सप्तधातुमयत्वहेयत्वादिऊ०॥ ८०००० @॥।०४,7.5 १/00) 
ஈரஈணசங்களோடு துவக்கற इति | இதனால்‌ ளம்‌ ககர மன்றென்றும்‌ 
कर्मजन्यसुखदुःखा्नुभवहेतु@। छा ॐ) எரிக்கப்ப ட்டது. இந்த ங்கள்‌ भगवदिच्छाजन्याऽ 
களென்றும்‌ எரா ளிளாங்களென்றுமிறே ரகங்கள்‌. ஏணயென்று 
பேர்‌ பெற்றிருக்குமிதி. रजस्तमस्सु#&क्षा கலசாத सत्वाश्रया[0॥&ा ஊனஎங்களாகை 
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இவ்‌ள6ங்கள்‌ ணானாங்களென்றும்‌, இவற்றிற்கு னாமே 
காராமென்றும்‌, धर्मरक्षणळग5 பண்ணவேண்டும்‌ काल७, கஈமென்றும்‌, 
साधुपरित्राणादिक 0७ ரளங்களென்றும்‌ இவ்வரிந்தெளிந்து எப்‌ 
பார்க்கு एकजन्म&&0७७० स्वाधिकारानुगुणसमीहितोपायपूर्ति ४४360 जन्मान्तरमनु- 

டப ப ப பப்ப ப ப ப ப்ப क 
யால்‌ னான களிலிதற்கு யென்று பேரிட்டார்களென்றபடி. இவ்வ 
வளங்களின்‌ 4ஈங்களெல்லாம்‌ ரிரயில்‌ ஐந்து மிசுங்களால்‌ விவரிக்கப்பட்ட 
தென்கிறார்‌ இவ்வவாங்களெல்லாம்‌ எனங்களென்றுமினரளை | भगवजन्मा0 
எனமில்லாவிடில்‌ ““बहूनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव என்‌?” என்கி ற ३लोक&ॐ८) व्यतीतत्ववचना0 
எபமாகாதிறே. £ எணாகேம்போல்‌ मिथ्याभूत$9॥) & वर्तमानकालवृत्तिध्वंसप्रतियो गित्वरूपाती- 
तत्व संभवति | असत्यत्वे “तब चार्जुन”” என்கிறதும்‌ ாளிளாமுமாகாது. ““तव च जन्मानि”” 
என்றது ராணா भगवजन्म#&।ॐ@ सत्यत्व समर्थनेन खलु सप्रयोजना/॥&/0. இவற்றில்‌ - 
एताह्शाभगवजन्मछंक्ी6). னுக்கு எனனை எமில்லையென்றுமிதி. अजोपि सन्नव्य- 
எனா என்கிற *9எத்தில்‌ अजोऽपि अव्ययोऽपि ईश्वरोऽपि सन्‌ என்று कर्मकृतजन्मरा हित्य(?। 
என்னமும்‌ नियनतृत्व() சொல்லியிருப்பதால்‌ अजहतू - स्वस्वभावत्वं சொல்லப்‌ 
பட்டது என்று கருத்து. இவ்(ளரோங்கள்‌ ஏணனங்களென்றுமிதி. “परकृतिं स्वां?” 
என்கிறவிடத்தில்‌ மென்று प्रकृति0। विरीषि&&॥।॥८ स्वासाधारणशुद्धसत्वमयदिव्यमन्नछ- 
विग्रहाधिष्टातृत्व० சொல்லப்பட்டதென்று கருத்து. இவற்றிற்கு ஊணளஎமே कारण 
மென்றுமிதி. “संभवाम्यात्ममायया”” என்கிறவிடத்தில்‌ எண்சத்திற்கு எரயையே 
அதாவது எஃயே ஈருமென்று சொல்லப்பட்டது. இங்கு “ஏரா” த்தால்‌ 
எனானமான भगवदज्ञान(8॥0 சொல்லப்படுகிறது. “माया वयुनं ज्ञान” மென்று वेदनिघण्टु- 
வில்‌ मायाशब्द।० ज्ञानपर्याय[ 06 படிக்கப்பட்டதிறே. ““यावन्तः पांसवो भूमेः सङ्कयाता देवमायया’? 
என்ற அயில்‌ ஈாஎனயையினாலே க்களுக்கு எணானஞ்சொல்லுகையால்‌ 
ம்‌ எம்‌. என்னாம்‌. எியினால்‌ ஏக்கள்‌ எளஈங்களாகாதிறே. - मायया 
सततं वेत्ति प्राणिनां च शुभाशुभम्‌”” எாரகேளையுமிங்கு களிப்பது. எம்‌ பண்ண 
வேண்டும்‌ काल எஎமென்றுமிதி. ““यदा यदा हि धर्मस्य ग्लानिर्भवति भारत” என்கிற 
इळोककुंक्की6$) कर्मविपाककालिक/»ाक्का என்னம்‌ போலன்றிக்கே धर्मग्लानि॥]॥७ अधर्मोत्थिति॥] 
முண்டானபோது *ஏாஎஎாஞ்சொல்லுகையால்‌ धर्मरक्षण! பண்ணவேண்டிய 
காகமே எஎளனசமென்று சொல்லப்பட்டதாகிறது. साधुपरित्राणादि७७ा ஈளிளங்கள்‌ 
என்றுமிதி. இங்கு ாரணத்தால்‌ ஊிணமும்‌ धर्मसंस्थापन(॥ எக்கப்படுகிறதுகள்‌. 
परित्राणाय ஏரார்‌” என்கிற வித்தில்‌ என जन्मप्रयोजना ळा कर्मकृतसुखदुःखानुभवा० போலன்‌ 
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யாதே ராகலாமென்றும்‌ 2 'बहूनि मे व्यतीतानि’? என்று துடங்கி ஐந்து 
उलोक#ॐ7 ரினளச்னருளிச்செய்தான்‌. இது ணா னுக்கு 
शरण्यगुणविशेषज्ञानमुख&७॥(360 उपायानुष्ठानक्षण5 ७ महाविइबासादिङळ र स्थिरी- 
கரித்து उपकारक०7८. இப்படியே अर्चाबतार(७७ மிறுக்கற मोक्ष, (5 


56 साधुपरित्राणादिङ@ा ரசிஎாங்களென்று சொல்லப்பட்டதுகள்‌. थ; 
தெளிந்து எரளீஃப்பார்க்கு इति | दिव्या9यळा எனகாரிகேள்‌ தெளிந்து अनुसन्धिकंऋक 
யாவது सदाचार्योपदेशादिकषा।(४७ இவ்வ?த்தை संशयविपर्यया 000 எரித்து ஊம்‌ 
செய்கை. இது “जन्म कर्म च मे दिव्यमेवं यो वेत्ति तत्वतः’? என்கிற *8ிஈத்தில்‌ “तत्वतः”? என்ற 
ரஈத்தாலும்‌ “वेत्ति” என்கிற पsTgD சொல்லப்பட்டது. இங்கு “वेत्ति”” யென்‌ 
கிறது शाब्दजन्यज्ञानमात्रा)ळा[). மேல்‌ ' “बहवो ज्ञानतपसा पूता मद्भावमागताः” என்று இதை 
तपोरूप எாமாகவும்‌ उपासनादि सहकारेण भगवत्प्राप्ति வாகவும்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ 
विलक्षण०ळा ஏஎம்‌. एकजन्म&#ॐ ० - अवताररहस्यानुसन्धान? பிறந்த ஒரே 
ஏனத்திலே. स्वाधिकारानुगुणसमीहितोपायपूर्ति।॥(860 - सकिश्चनाधिकारि&( स्वाधिकारानुगुण/शाळा 
समीहितोपाया5 भक्तिः | अकिश्चनाधिकारि्( प्रपत्तिः | எரரக்கு பாயாவது என்னா மான 
पापांरा&ॐ)।८।_॥। प्रहामनूऊंछी($6) ரமான पौष्कल्यवत्व०. இதனால்‌ उपायपौष्कल्यापादनद्वारा 
இவ்வவை ம்‌ த்திற்கு ஏவாகையாலே भ्तिप्रपत्तिव्यतिरिक्त०ळा இதற்கு 
எப்படி जन्मान्तरा0 विना भगवत््राप्तिसाधनत्व७०@ाॐी, ௭ ணமாயிற்று. जन्मान्तरमनुभवि 
யாதே ரஈராகலாமென்றுமிதி. இது “னான देहं पुनर्जन्म नैति मामेति सोऽर्जुन?’ என்கிற 
எ$த்திலே சொல்லப்பட்டது. ஐந்து 3ிஈங்களெவையென்னில்‌? அவைகளை 
வுரப்பிக்கிறார்‌ बहूनि मे व्यतीतानि என்று துடங்கி ணாள | இந்த अवताररहस्यचिन्तनमहरहर 
म्यासाधेयातिशाय।०॥। चिरकाल, எனமான எ்மினுடைய ர£யையுண்டுபண்னினாலும்‌ 
எச மான स्वतन्त्रप्रप$9ीक& எப்படி ஏாகாக்மாமென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
இது स्वतन्त्रप्रपत्तिनिष्ठ७)6(& इत्यादिना | இது - (।०।०।ताररहस्यचिन्तन0. शरण्यगुणविशेष- 
ज्ञानमुखछ (560 - ரரானனான னுடைய साधुपरित्राणोन्मुखत्वादिगुणविदोषज्ञानद्वारा. 
उपायानुष्ठानक्षणूछी (660 महाविऱवासादिक&७ स्थिरीकरि$७। इति | இது प्रपत्ति எண்ணான 
மில்லாமல்‌ ஏரசனமானாலும்‌ அந்த ஈரத்தில்‌ முன்பு சாசத்தாலே பிறந்திருந்த 
महाविश्वासादिक७७ा उपेक्षकत्वादिज्ञाननिवर्तनद्वारा கொத்து उपकारका०ा மன்று கருத்து. 
महाविरवासादि ஏனிமில்லாவிடில்‌ उपायपूर्ति()॥। राशि 6@।@।१.०।(५।. ளாம்‌ 


6 எரத்தாலுளசத்தைப்‌ ।५ॐ! जन्मान्तरानुभवायास०@। ॐ मे क्षप्रद॥ 
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तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 


மென்னுமிடத்தை ° “सुरूपां प्रतिमां बिष्णो; प्रसञ्नबदनेक्षणाम्‌ । कृत्वात्मनः प्रीतिकरीं 
सुवर्णरजतादिभिः ॥ ளனர்‌ प्रणमेत्तां यजेत्ता विचिन्तयेत्‌ | विशात्यपास्तदोषस्तु तामेव 
ब्रह्मरूपिणीम्‌ ॥'? என்று சிள்ணாளனருளிச்செய்தான்‌. ஆழ்வார்களு 
மிவ்வதார ஐனத்தையும்‌ अर्चाबतारवैलक्षण्य&ळ)७८॥७ प्रचुर///» எடுத்து 
இதற்குப்பேரணியாக 0 த்தைக்‌ கண்டு போந்தார்கள்‌. இப்படியி 
ருக்றெ சோன்‌ தன்‌3ாஈத்துக்குப்‌ரள₹மாகப்‌ பண்ணும்‌ வாரங்கள்‌ 
ஆட னன அ அ அ அ அஎ அ அ அ அ அ ரா... 
போலே தம்‌ டைய ஊரத்தாலும்‌ अर्चनप्रणामादिक्षा॥8)॥7 परव्यूहाद्यपेक्षै॥॥9 
சிறாுமோமென்று ரருளிச்செய்தாரென்கிறார்‌ இப்படியே எளிஎாமுமி 
னயோல்‌. மிறுக்கற - மற. அதாவது “பரிவதிலீசனைப்பாடி'” என்கிற 
திருவாய்மொழியிலும்‌ ““यथोपयोगं आक्यत्वात्‌ कर्तुं पुष्पादिपूजनं | चक्षुषः प्रीतिजननात्‌”” ““अरण्ये 
सन्ति पत्राणि”! इत्यादिप्रमाणा5/6 भी @।८> சொல்லுகிறபடியே अर्चनादिङनी८ आयास०@ 565 
என்றபடி. शौनकइलो%&ळ)&॥]दाहरि&की[) सुरूपामिति । अत्र सुरूपत्वप्रसननवदनेक्षणत्वादिकक्षा 
ेतुगर्भविेषणाऽ।ङक्षा. எனரியன்றோ ரிரியையுண்டு பண்ணும்‌. तामेब विशति - एवकारो 
னை: | अर्चनप्रणामादिविषयभूत।०॥ा अर्चामूर्तिळ॥। என்‌ | கிரகமான இந்த अर्चेक(छु प्राप्य- 
எங்கூடுமோவென்ன? <9(5भीक७म्प]क्री॥)एां ब्रह्मरूपिणीमिति | இங்கு ஈனம்‌ “'मूर्त 
ब्रह्म” ஊாகேளிற்சொல்லப்பட்ட परवासुदेव विग्रहपर. तद्रूपिणीं | எணினாமாகையாலே 
எவிளமென்கிறது. ““बिम्बाकृत्यात्मना बिम्बे समागत्य”” என்கிறபடி पररूप(३ இதில்‌ नीरक्षीर- 
எரத்தாலே கலந்திருப்பதால்‌ எனரர்யிலிவ்வாரியும்‌ கூடுமென்று கருத்து. 
இப்படி ராளாமும்‌ எளஎளிாமும்‌ अनायासेन எிளகங்களாயிருப்பதாலும்‌ शौन- 
காணவிகளுமப்படியே எனோகேளைப்‌ பண்ணிப்போருகையாலும்‌ ளனர்‌ 
களான ஆழ்வார்கள்‌ இவ்வவஈனத்தையும்‌ अर्चावतार த்தையும்‌ प्राचुर्येणानु- 
ஏத்தார்களென்கிறார்‌ ஆழ்வார்களுனாயால்‌. இப்படிய ஈனாலாழ்வார்கள்‌ 
“அயர்வறுமமரர்களதிபதியவனவன்‌”” ஊர்கேளில்‌ சத்தையும்‌ अनुसन्धि& 
ததற்குக்‌ கருத்தென்னென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இதற்குப்‌ பேரணியாகப்‌ ஈத்‌ 
தைக்‌ கண்டு போந்தார்களி!8 | பேரணியாக - मूलबला॥क. ஈனத்தை - இங்கு 
ரிம்‌ पररूपविशिष्टपर/0. அதின்‌ பேரில்‌ भावप्रत्या வைத்தால்‌ विशिष्टद्धावप्रत्ययन्यायेन पर- 
மென்று ஈர்கக்கையால்‌ சத்தைக்‌ கண்டு பே ஈந்தார்களென்றதாயிற்று. கீழ்‌ 
“ஏாமாக அத்து” என்று சொல்லி இங்கு “கண்டு போந்தார்கள்‌'” என்‌ 
கையால்‌ सर्वकारण।०7०१5५।76@ கத்தைக்‌ கண்டதுமாத்திரமேயொழிய अवतार- 
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सकलजगत्सष्टिस्थितिसंहार मोक्षप्रदत्वादिङभ: இவ்வீளன்‌ 2 “नित्यैवैषाजगन्माता- 
विष्णोःश्रीरनपायिनी”' ஊரிகளிற்படியே सर्वावस्थै 0७ எானிஈனாய்க்‌ 
கொண்டேயிருக்குமென்னுமிடத்தை 2४4तत्त्वेन यः’? 2 पिता”! என்கிற 
ிஈங்களிலே उपकारविरोष#>/7 360 னமாக ஸிரித்துச்‌ சொல்லப்பட்ட 

இ ச்ச்சீ... 


மனத்திலும்‌ என்ணனிணத்திலுமே அவ ர்களுக்கீடுபாடென்று ज्ञापिता9ाकी[0छा. 
இப்படி  स्वाधीनत्रिविधचेतनाचेतनळा॥ ஈணனரிரளி்சனாயிருக்கிறரிணனுடைய 
ஊனத்தை எனன/கேளாலே மாக ஈனித்து *னனானவவனுக்கு स्थितिभेदा0 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்டபடியாலே மேல்‌ அவனுக்கு ரகத்தை निरूपिळंकी|[)॥॥ 
இப்படியிருக்கிறவீளனினாள | “இப்படியிருக்கிறவீராஎன்‌”' என்கிற अनुवाद 
த்தாலே अवाप्तसमस्तकामक्का॥४। आन्दस्वरूपळा॥१(]5कंकी]) இவனுக்கு ஒரு வராம்‌ வேண்டு 
மோவென்கிற शङ्क எிர்£மாகிறது. இந்த ஈயை *எப்பியாநின்றுகொண்டு 
प्रवृत्तिविगोष७ळ)ऊक காட்டுகிறார்‌ தன்‌ ஈஈத்துக்குப்‌ ரிளமோகப்‌ பண்ணு | 
இதனால்‌ अवाप्तसमस्तकामक्ाए। ரோணகானாயிருந்தாலும்‌ ““लोकवत्तु விளக்‌! 
என்கிறபடியே सार्वभौमकन्तुकविहार। ० (8 6 தன்னுடைய परिपूर्णानन्द& ॐ) छ போக்கு 
வீடாக அராங்கூடலாமென்கிற समाधाना७ எரராமாகிறது. ஈிளமாக - परीवाहो 
जलोच्छासः அதாவது ஒரு தடாகத்தில்‌ ஜலமதிகமானால்‌ அது போகுகைக்காகக்‌ 
கட்டியிருக்கும்‌ கடைவாய்த்தல்‌. (கலுங்கல்‌ வழி.) அந்த எ௱ாங்களைக்காட்டு 
கிறார்‌ सकलजगतृसृश्स्थितिसंहारमोश्षप्रदत्वादिकककीति | आदिपद த்தால்‌ அகோர கேள்‌ 
विवक्षिता&।ङक्षा. सकल ரத்தால்‌ चतुर्मुखव्यावृत्तिः | இந்த ईरवरतत्व$(3७९8 _ ““नित्यैवैषा जगन्माता 
विष्णोः श्रीरनपायिनी”” ஊர்களிலே பிராட்டிக்கு னர்ணமும்‌ பிரிவில்லாமையும்‌ 
சொல்லப்பட்டிருப்பதாலிவ்வீராபானம்‌ सृष्ट्याद्यवस्थै॥॥७)॥७ ज्ञानप्रदानशरणवरणप्राष््यवस्थै 
களிலும்‌ लक्ष्मीविसिष् ०56 இருக்குமென்கிறார்‌ இவ்வீனானினரளை | இப்படி 
யானால்‌ ஊம்‌ வ ஈராதோவென்று எனமைக்காக ' ஏளிகனாய்க்கொண்டே' 
என்கிறது. प्रमाणवचना#ङनी@ பிராட்டியை மாகவும்‌ भगवाळ)&ा विरोष्य/०ाछ०]८0 
சொல்லியிருப்பதால்‌ पत्नीविशिष्टळ ळा “ச்‌ சர? என்று சொல்லுகிறாப்போலே 
ஊனினை “एक எட” என்று சொல்லலாமாகையால்‌ ஏரிகளிலும்‌ सपत्नीक 
னாயிருந்தாலும்‌ சரகம்‌ प्रसङ्गि ஈதென்று கருத்து. இப்படி ईदवरतत्व5 7! 


24 I पर 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-8-]7, 
ஆள-ஸ்தோ. 4. 
ஆள-ஸ்தோ. 6. 
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पराशरपराडुडाप्रबन्धक/क७गि७७० தெளிந்துகொள்வது. இவ்விடத்தில்‌ दण्डः 
धरत्व (७॥७ पुरुषकारत्वादिळ ७८ எம்பெருமானுக்கும்‌ பிராட்டிக்குங்கூறாக 
विभजि&&व्यापारह्वाळळा. उपदिश्यमानधर्मा धार & & /8 ०॥7* (९ अतिदिइयमानधर्माधारॐ 
எனைய வைகை வ வை வவ வ வய டட பப படட டாப பயக வணக த த ததத ததை 
யிருக்குமென்றும்‌ ஆனாலொன்று विरीषण०॥ | ஒன்று மாயுமிருப்பதால்‌ 
எக மில்லையென்றும்‌ சொல்லும்‌ ஈ௱ன்ளாங்களுண்டோவென்ன, இதில்‌ 
प्रमाणतया विष्णुपुराणळ&५ திருவாய்‌ே மாழி முதலானதுகளையும்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறவராய்க்கொண்டு அந்த ग्रन्थकर्ताऊळ6ी ळा ரிாத்தையருளிச்செய்கிறார்‌ 
तत्त्वेन यः, माता पिता என்கிற *அிஈங்களிலே इत्यादि | எனமினித்தாலே - வித்‌ 
திற்சொன்ன अनन्यपराव्यामिश्रव्यक्ततातपर्यसंक्षप्तसात्विकोपबृंहणप्रधानतम पुराणनिर्माण$&7(6७ पराशरां 
பண்ணின எரித்தாலும்‌, “ர प्रबन्धादपि वेदान्तरहस्यवैद्द्यातिशयहेतुभूतैः सद्यःपरमात्मनि 
चित्तरञ्जकतमैः सर्वोपजीव्वैरुपबृंहणैः मधुरकविप्रभूति संप्रदायपरंपरया नाथमुनेरप्युपकर्तार'” @ மன்றும்‌, “काल- 
विप्रकर्षे$पि परमपरुषसङ्कलपात्‌ प्रादुर्भूय साक्षादपि सर्वोपनिषत्सारोपदेष्टार'? என்றும்‌, स्तोत्रभाष्यऊ8॥) 
சொன்ன நம்மாழ்வாருடைய अतिशयितोपकारविशेष$&/(36७॥ | மன்றபடி. “மாக 
विरोषि&&!” என்றது ' எனி नमो मुनिवराय पराशराय’ ““वकुलाभिरामं श्रीमत्तदद्वियुगळं प्रणमामि मूर्धा”” 
என்றதையத்தேசித்துச்சொன்னபடி पराशर ஈராகணணங்களிலே इति | श्रीविष्णुपुराण- 
प्रथमांगाष्माध्यायादिकी)॥0, ரானனியிலும்‌ ஊானாகேளிலும்‌ ஈணஞ்சொல்லுகிற 
“ஒன்றொடியாள்‌ திருமகளும்‌ நீயுமே நிலாநிற்ப”' “'அகலகில்லேனிறையு 
மென்றலர்மேல்மங்கையுறமார்பா” ஊரோகளிலுமென்றபடி. இப்படி सर्वा- 
எஎியிலு ம்‌ பிராட்டி எஎஞ்சொல்லுகையால்‌ सकलणजगत्सृध्यादिव्यापारा&/&क_्षा सहधर्मचा- 
யாய்‌ அணியான பிராட்டிக்கும்‌ साधारणाह&।6क्षाशक சத்தாலுமிவர்களு 
டைய प्रवृत्तिपी6) எமுண்டோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
ணன மும்‌ पुरुषकारत्वादिऊा5/9त्यादिना | என்னமுமென்கிறவிடத்தில்‌ உம்மை 
யினால்‌ स्वातन्त्र्यादिका5 समुच्चिता. पुरुषकारत्वादीत्यादिवान्द#छ॥ ஏனா வனம்‌. 
கூறாக த்த व्यापारा]ळ6ीति | கூறாக - பங்காக. த்த னராங்கள்‌ - 
-யினாலே பிரிக்கப்பட்ட எராங்கள்‌. अयमभिप्रायः | லோகத்தில்‌ வகேளிருவரு 
க்கும்‌ தம்‌ சொத்துக்களெல்லாம்‌ பொதுவாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ சில भूषणादि 
களை தங்கள்‌ தங்களுக்கு असाधारणाआक எப்படி विनियोगि&&।ॐं@ाथा(श5#|) 
களோ அப்படியே सर्वकार्यसमर्थाऊनापाळा இதின்‌ களுக்கும்‌ எனைாங்களும்‌ 
பொதுவாயிருந்தாலும்‌ எஃயாலே दण्डधरत्वपुरुषकारत्वादिळळभा எரளமாக (ரத்து 
ணித்துக்கொள்வதாலிவைகளை अवान्तरप्रवृविभेदा5]ऊ(0ाळा[) சொல்லலா 
மென்று. இப்படியானால்‌ उपदिदामानधर्माधारफळ)७कंका!।5 ७9 अतिदिश्यमानधर्माधारकऊाक(छ 
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தாயாக சை சைகை சைகை ககக ன னை 


துக்கு ணும்‌ எானாமென்று உவர்‌ அருளிச்செய்ததுக்குமிப்படி 
ரத்தால்‌ வந்த वैषम्य तात्पर्य இது” युवत्वादी तुल्येऽपि? என்றெ 


ம்‌ எாராாமென்கிற  मध्यस्थवाक्या/ எரயாதோவென்று எத்து समाधान 
மருளிச்செய்கிறார்‌ उपदियमानेत्यादिना । உவர்‌ - मध्यस्थां उपदिश्यमान धर्माधार - पूर्वकाण्डक 
தில்‌ ராரானத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட प्रकृतियागा0. अतिदिइयमानधर्माधार/> - “'प्रकृतिवद्विकृतिः 
कर्तव्या”” என்று எினாராசராளீத்தையுடைய विकृतियाग. இவைகளில்‌ विकृतियाग 
छोळंछ प्रकृतियाग#&@पदिष्ठ/०ाळा எானங்களும்‌ अतिदेश#क”&॥08७० प्राप्ता'॥कना॥॥]0, विकृति 
யில்‌ எுமாகச்சொல்லப்பட்ட சில ஏரீம்‌ சானாமாயுமிருக்கும்‌ அதுபோலே 
प्रकतिस्थानीयळाळा ராளனுக்கு उपदि३यमानधर्म ०6१००0 * “नित्यं तद्धर्मधर्मिणी’? என்கிற अति- 
ஊத்தாலே பிராட்டிக்குப்‌ ஈரமாய்‌ மேலும்‌ (எம்‌ எர: எரமாகவேண்டியிருக்க 
னத்தை எனுக்கு ஏளனமாகச்‌ சொல்லமுடியுமோவென்று கயை अभि- 
प्राया॥॥ (5 मध्यस्थवाक्य$#) प्रकृति उपदिठयमानयावद्धर्मकछ।ळ॑($ळ विकृति॥५6) प्राप्ति) का 
றேற்படுவதால்‌ दण्डधरत्वादिक्क्षा प्रकृति।06) उपदिवयमानधर्माक/क्ा्रा[0$(86 ஈ8யாலே 
विभक्ता/क्वा6057 (860 இவைகளுக்கு பிராட்டியினிடத்தில்‌ 8/யில்லையென்‌ 
கிற எம்‌ கமாகையால்‌ அதையுபேச்ஷித்து मध्यस्थवाक्य&ॐॐ(छ तात्पर्यान्तरवर्णनेन 
எளாமருளிச்செய்கிறார்‌ என்றபடி. ஏனோ इत्यादि मध्यस्थवाक्य$9/6( पूर्वपक्षि சொன்ன 
ஊனத்தின்‌ எானிங்களும்‌ अतिदिश्यमानधर्माधार#ॐ।ॐ & வரும்‌ அதற்குமேலும்‌ 
ஒரு “ரீம்‌ வருமென்கிறபடி த்தில்‌ என$ீமில்லை. अतिदिश्यमानधर्माधार$5|% & 
வரும்‌ विशेषा० - எம்‌. அதாவது भेद, अथवा भेदकाकार!5. स्वतः ராம்‌ - अतिदिइयमान- 
धर्माधारत्व&ग ५6०॥। ஈ௱மென்றபடி. சுத்தில்‌ ஒரு वस्तुळ]क॑(छ மற்றொரு வின்‌ 
எத்தை ஏ்க்கவேண்டுமானால்‌ அந்த वस्तु७0॥) & மற்றெ ஈரு ௫ வைக்காட்டி 
லும்‌ மோ भेदकाकार(8७॥ இருந்தே தீரவேண்டும்‌. अभेदे अतिदेश எனதிறே. 
ஆகையால்‌ இங்கு பிராட்டிக்கு भगवद्धमपिक्षया विलक्षणधर्माश्रयत्व(॥० சானாமென்று 
எனரீம்‌. அந்த 48ம்‌ இருவருடையவும்‌ சாமான विभाग (36) வந்த पुरुषकारत्वा- 
दिधर्म७॥0 (9 எணீமாகையால்‌ பி ராட்டிக்கும்‌ எணக்கு ரரஈயில்லாமை 
யாலொருவி4844முமில்லை. இப்படி दण्डधरत्वादिकक्षा इच्छे॥ (96) ங்களா 
DT அதற்கு எிணைமில்லையென்று சொல்லுவதற்கு முதலில்‌ विभाजकप्रमाण 
முண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இது युबत्बादावित्यादिना | * “युवत्वादौ तुल्येप्पपरव- 
என்னி कृत्वा भगवति गुणान्‌ पुंस्त्वसुलभान्‌ | त्वयि खरीत्वैकान्तान्‌ मुदिमपतिपारार्थ्यकरुणा 


27 श्रीगुणरत्रकोरा८७ 2-வது इलोक/. 
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*சிஈத்திலே निणीत, * “இறை நிலை யுணர்வரிது?” என்றாழ்வாரருளிச்‌ 
செய்த ர ட ஏதேனுமொரு वृथा ெமாகாது. ?''कृशानर्थास्ततः 
केचिदकृशांस्तत्र कुरते? என்றபடியோணைனேத்தாலே நினைத்ததெல்லாம்‌ 
RN ப ல ததத இல 


क्षमादीन्वा भोक्तुं भवति युवयोरात्मनि भिदा”” என்கிற श्रीगुणरत्रकोशइलोक## 6 யென்றபடி. 
““स्थिरत्वादीन्‌'” इत्यत्रादिपदेन दण्डधरत्वादिग्रहणा5. ““क्षमादीन्‌”” इत्यत्रादिपदेन पुरुषकारत्वादिग्रहण?. 
भगवति स्थिरत्वादीन्‌ त्वयि च क्षमादीन्‌ कृत्वा - विभज्य स्थापयित्वा, भोक्तुं - எாக்கைக்காக, युवयो- 
रात्मनि भिदा - भेदः भवति | ராண: உங்களுக்கு எனரரங்களும்‌ ங்களும்‌ கமா 
யிருக்கையாலே மே இருக்கலாமாகிலும்‌, சில ராங்களை ரத்து अनुभवि 
க்கைக்காகவே உங்களுக்கு மென்று கருத்து. பிராட்டிக்கு 3ஊஊணமேயில்லாம 
லிருக்க அவளுடைய पुरुषकारत्वादिऊळ)ना னுடைய எவனம்போலே ईइवरावान्तर- 
எரீங்களாகச்சொல்லலாமா? அவளுக்கும்‌ னம்‌ ரளாரமாகையால்‌ पुरुषकार- 
त्वादिकळ)भा ஊர ரரிங்களாகச்‌ சொல்லலாமென்னில்‌ ; ஒரு ஈல*ரகளுமொப்புக்‌ 
கொள்ளாத ईइवरद्धय$ ७७७ அரக்கு சமாக ரங்கள்‌ தானெப்படிச்சொல்லும்‌? 
அப்படிச்‌ சொல்லுவதாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ அந்த ங்களுக்கு अन्यथाकरण(89 
மன்றோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இறை நிலையுணர்வரிது इत्यादिना | 
இறை - स्वामि॥॥& *த்தினுடைய, நிலை - *88யானது, உணர்வரிது - 
मन्द्मतिकनागळा ஏனளிகேளுக்கு மென்றபடி. ஆழ்வாரருளிச்செய்த நிலத்‌ 
திலே इति | நிலத்திலே - ईदवरतत्त्वविषयकी 86). ஏதேனுமொரு वृथा ரான[மாகாது 
इति | ஒரு ளரர்களும்‌ சொல்லவில்லையென்றோ, களுக்கு சமென்றோ, 
நம்‌ முதலிகள்‌ பிராட்டியை ईश्वरकोटि॥१6) சேர்க்கவில்லையென்றோ ஒரு प्रयोजन 
முமில்லாத 4ம்‌ கூடாதென்றபடி. “अस्येशाना जगतः’? “ச்‌ सर्वभूतनां”” इत्यादि 
அிரகளிலும்‌, “नित्यं तद्धर्मधर्मिणी”” त्यादि स्मृतिळ ७90 பிராட்டிக்கு எண்கள்‌ மாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்க அந்த விஷயத்தில்‌ प्रयोजन) निर्बन्ध? கூடாதென்று 
கருத்து. இப்படி ராரங்களிருந்தாலும்‌ युक्तिविरोधा) வந்தாலவைகளை पाण्डित्य 
தாலே எனராங்களாக்கலாகாதோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ கனவான | 
இது “ணத்தில்‌ ஈாரசத்தில்‌ முப்பத்தொன்பதாவது கத்தில்‌ இரண்டாவது 
इलोक०. तत्र - राजसूये, केचित्‌ - எண்கள்‌ ககளான சிலர்‌, कृशानर्थानू - எனனங்களான 
விஷயங்களையும்‌, ततः - पूर्वप्रस्तुतजल्पवितण्डैक्षा।60, अकृशान्‌ कुर्वते - अतिमह&&।ॐ 
களாகப்‌ பண்ணுகிறார்கள்‌. अकृशानर्थान्‌ कृशान्‌ कुर्वते என்று மாறியும்‌ अन्वयि&&।ॐ 
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ஷிரா ளனர்‌ 


साधि nus செய்தேயிறே நாம்‌ प्रमाणरार UL போருகிறது. 
रुळा करिवर तत्त्वळळ कप எங்களையும்‌ यथाप्रमाण 
தெளியமப்ாஈம்‌. இவ்விடத்தில்‌ सर्वक्षळ॥ळ७॥॥ வேண்டஈ अत्यन्तानुपयुक्त 
ங்களிற்போலே எனிுகங்களானவற்றில்‌ अभिसन्धि பண்ணவும்‌ வேண்டா, 


கொள்வது. तर्कपाण्डित्य&ॐ॥९9 - तर्क ரசமான विलक्षणज्ञानूछुछा(960. நினைத்த 
தெல்லாம்‌ ஈரக்கலாயிருக்கச்செய்தேயிறே - ஸத்தை அஸத்தென்றும்‌, 
அஸத்தை ஸத்தென்றும்‌, னேயுள்ளது 3ங்களில்லையென்றும்‌, ங்‌ 
களேயுள்ளது 3*₹னில்லையென்றும்‌ साधि ஏரசமிருக்கச்செய்தேயுமென்றபடி. 
இங்கு “ACD” என்பது प्रसिद्धि द्योतक. நாம்‌ - नाथमुनिकना, ஆளவந்தார்‌, 
எம்பெருமானார்‌ முதலான நம்‌ *8மானவர்கள்‌. ரள ராராய்ப்‌ போருகிறது - 
अर्थसाधनछंक्ी6) ராரமொன்றையே மாக ஏனஎத்துப்போருகிறது என்றபடி. 
இதனால்‌ நம்‌ प्राचीनांङभाळा नाथमुनिप्रभूतिक50 நாமும்‌ ஈகரரனமில்லாமையால்‌ 
ரத்தை எானஎத்தோமல்லோம்‌. இந்த என்னம்‌ நினைத்தபடி विरुद्वार्थसाधना। 
களுக்கும்‌ ஐவாகுமாகையாலே இதை விட்டு த்தையும்‌ चिदचित्तत्त्वा६।/७60७ा 
யும்‌ ஊம்‌ எகிஈர்த்தோமாகையால்‌ இங்கும்‌ பிராட்டியை ராரங்கள்‌ சொல்லு 
கிறபடி इईरवरकोटि॥॥७9॥0 சேர்த்து எராித்தோமேயொழிய ஊர்கள்‌ சொல்லும்‌ 
युक्तिवादाह॥/86)#ा யறியாமையாலன்றென்று எரிக்கப்ப ட்டது. ஆகையால்‌ - प्रमाण 
மே अर्थनिरूपण&# देतु தீர்ந்ததாகையால்‌. த்தையும்‌ - लक्ष्मीनारायणा- 
அன்மான த்தையும்‌. ईशितव्यतत्त्या४।७60७ा४॥७ - *ளிளங்களான ईशितव्यतत्त्व 
ங்களையும்‌. यथा ஈஈனந்தெளியப்‌ ராம்‌ - ராகங்களை விட்டு प्रमाणा 
சொல்லுகிறபடியே असन्जीर्ण।॥७ *-ரிக்கப்‌ ஈமென்றபடி. 


இவ்வீஈரங்களில்‌ ரத்தை எத்து எல்லா அசீங்களையும்‌ தெளிய 
வேண்டுமென்றால்‌ 98ஸானுக்கல்லது தெளியமுடியுமோ? पुराणादिझ6]6) भुवन- 
कोशादिक७5० எாாளனள்‌ங்களும்‌ அதினவ ஈங்களும்‌ வோங்களாயிருக்க 
இவ்வரிசாத்தில்‌ निरूपिळकाऊ அவ்வ$ரங்களையெல்லாமறி யத்தான்‌ வேண்டுமோ? 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்விடத்தில்‌ எண்னாகவும்‌ வேண்டா इत्यादिना 
இவ்விடத்தில்‌ - தெளியவேண்டிய விஷயத்தில்‌. ஈண்னாகவும்‌ வேண்டா - 
எண்ளாமுள்ளவனாகவும்‌ வேண்டா. ऊत इत्यत्राह - ஏனனிராுகங்களிற்போலே 
इत्यादिना | अजड ळा आत्मा व्यावृत्त्यथी5 சரிக்கு जडत्वादिज्ञान(पयुक्ता ०5० ॥। 6८ । 
ரதிக்கு सावयवत्वनिरवयवत्वज्ञान(पयुक्त०८०।०)।०॥ ॥ (6 अत्सन्तानुपयुक्ताéऊ@नाळाठी/ॐ. 
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तत्त्वत्रयचिन्तनाधिकारः 


அரி மான கடலிலே படகோடுவார்‌ வழி முதலாக வேண்டுவன 
தெளியுமாப்போலே இவ்வளவு बिवेकिळळ)ळ॥॥बऱ्यापेक्षित/5. இது प्रतिष्ठित 
மாகைக்காக இவற்றின்‌ விரிவுகளெண்ணுதிறது. இப்படி மூன்று 
ஈங்களாக வகுத்து ****த்தாப்போலே सर्वविशिष्टवेषळ॥(360 ன்‌ 
கோரமாக अनुसन्धि।॥ 75 & ४ னங்கள்‌ आत्मानात्माळळळा उपायोपेय 
ங்களென்றாப்போலே யிரண்ட4ம்‌ ஏானமாக வகுப்பார்க்கும்‌, ன்‌ 
ST यी 


भुवनकोशादिज्ञान।0 अर्चिरादिगतिचिन्तन$8/ & किश्चिदुपकारका[0॥6७%॥॥6) स्वल्पोपयुक्ता#5@भाळा 
கிறது. எனபண்ணவும்‌ வேண்டா इति | तद्विषयकजिज्ञासै(॥॥ வேண்டாமாகை 
யால்‌ तदर्थ ரசமும்‌ வேண்டா மன்றபடி. ஆனாலிவ்வளவுதான்‌ निरूपि।॥ G6 
னென்னில்‌, ஊற இவ்வளவு *னமாவாள மன்கிறார்‌ எரணமான 
इत्यादिना | படகோடுவார்‌ - ஓடம்‌ நடத்துவார்‌. வேண்டுவன தெளியுமாப்‌ 
போலே इति | எசுத்தில்‌ ஓடம்‌ விடுபவன்‌ ஈரத்தில்‌ தனக்கு अनुप्युक्ता!०@ा விஷயங்‌ 
களை ஈத்து தன்‌ எண்ணங்களுக்கு ஏரர்ங்களான வழிமுதலானதுகளை 
எமாகத்தெரிந்து எப்படி कार्यसिद्धि பெறுகிறானே அப்படியே अपरिच्छेद्य 
மான எங்களில்‌ ஏருர்ங்களையுபேக்கித்து இவ்வளாத்தில்‌ சொன்னபடி 
अवइपापेक्षित.०ाळा तत्त्वचिन्तन० வேண்டுமென்று கருத்து. இப்படி இவ்வரனாத்தில்‌ 
பண்ணின तत्त्वचिन्तन6।० अपेक्षितसिद्धिक(छु पर्याप्त।०ॐ८ न्यायतत्त्वा5, सिद्धित्रया0, तत्त्वरत्ाकरा०, 
முதலான எங்களுடைய परिशीलनप्रयासा/ வேண்டாதொழியாதோவென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ இது ஈராமாகைக்காக இவற்றின்‌ விரிவுகள்‌ எண்ணு 
கிறது इति । प्रबल़ाळा */கேளுடைய कुयुक्तिङभा@ இந்த तत्त्वचिन्तन#छ॥@।@। ल 
ज्ञान&#6 संशयविपर्ययादिदोष१@ .ङा०6) மோன निङचय(!१.०5@ा॥पायानुष्ठानादिकार्य- 
सिद्धि[](७ंणा_॥७]छ]॥)काळ ஏமான்களுக்கு அந்த ங்களில்‌ னமாக மும்‌ 
வேண்டுமென்று கருத்து. இப்படி எஎாாளாாராம்‌ எனைன ரனினா மும்‌ 
வேண்டுமென்றால்‌ அந்த ங்களில்‌ ஒரே எனமுள்ளதென்றும்‌, இரண்டென்றும்‌, 
மூன்றென்றும்‌, நான்கென்றும்‌, ஐந்தென்றும்‌, ஏழென்றும்‌ பலபடியாக பித்து 
எம்‌ பண்ணியிருப்பதால்‌ அவைகளிந்த எ௱த்திற்கு 8சேங்களாகையாலே 
्रतिष्ठापका४ऊभाा@ ८० வென்கிற शङ्कां हृदि निधाय அந்த பிரிவுகளெல்லாம்‌ இந்த 
எத்துக்கே मुखभेदेन ரனிஈங்களாகையாலே 8சங்களாகாதென்கிறார்‌. இப்படி 
மூன்று எனங்களாக வகுத்து **த்தாப்போலே इत्यादिना | सर्वविशिष्वेष$ऊ 60 
ஊன்‌ एकतत्त्व०ाळ - चेतनाचेतनविशिष्टवेष$ (360 ஊனை ஈரமாக. இதனால்‌ चिन्तित- 


८८-७0. In Public Domain. Digiized bi Muthulakshm Research Academy 


ளா ர ளார்‌ 


रक्षकळा हेय(%पादेय மென்றிப்புடைகளிலே अर्थचतुष्टय॥॥॥ ज्ञातव्य।०7ङ ப்‌ 
பார்க்கும்‌, முன்பு சொன்னபடியே अर्थपश्रक/ எனிங்களென்று विवेकि/॥ 
UT, रहस्या MDL Gu सप्तपदार्थचिन्तादिङभं பண்ணுவார்க்கு 
மவ்வோ झञानानुष्ठानप्रतिष्ठारूप/éङ भान्म प्रयोजनविरोषङभ கண்டு கொள்வது. 
“Tage बहुह्लेशं बुद्धेश्रलनकारणम्‌ | उपदेशाद्वरि बुद्ध्वा बिरमेत्सर्वकर्मसु ॥/” என்கிறது 
வமான ஈாரத்தைக்‌ கடுக அணம்பண்ணி, कृषि பண்ணாதே 
யுண்ணவிரகுடையவன்‌ कृषि யை விடுமாப்போலே விரிவுகற்கைக்‌ 
டான आाख्राभ्यासादिकर्म #5० ஈனனாய்க்‌ கடுக मोक्षोपायळ&0. மூள 
மென்றபடி. 


उपयुक्तेषु பப त्रिवर्गनिरपेक्षता | 
करणत्रयसारूप्यमिति सौख्यरसायनम्‌ ॥ 


எனசாத்துக்கே மேல்‌ मुखभेदेनानुसन्धान எரிரமாகிறது. இரரோனங்கள்‌ - ஊன்‌ 
ஒருவன்‌. ஈனமான ணொசயமொன்று; ஆகவிரண்டு. आत्मानात्माळळला - 
விணனைமொன்று; எனைானக்களொன்று, ஆகவிரண்டு. ணாிர்சங்கள்‌ - भक्ति- ` 
्रपत्तिरूपोपाय மொன்று, எனி மொன்று, ஆகவிரண்டு. இப்படியே மேலும்‌ तत्त्वत्रय 
ங்களுக்கே ரரளாங்கண்டுகொள்வது.  सप्तपदार्थचिन्तादिकक्षीति | भगवान्‌, अविद्या, कर्म, 
कालः, कर्तव्यता, इतिकर्तव्यता, संयमः என்று रहस्यशास्र$9॥)0्षाक्राक्त ஏழு எங்கள்‌. आदि- 
पदात्‌ षड्विंशति सप्तवि्ञतितत््विभाग&&ॐ( ग्रहणा. இப்படி तत्त्वत्रयकछ!क॑($ळ मुखभेदन विभाग- 
எமாகையால்‌ (எஸமில்லாவிடிலும்‌ स्वल्पप्रयोजन। ० ஈவது உண்டோவென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ அவ்வோ எணணனங்களான சிங்கள்‌ கண்டுகொள் 
வது इति | चेतनाचेतनविशिष्टळीवीइवर&ा ஒரு ஈமென்கிற *நையால்‌ 3ரிரங்களுக்கு 
तदपृथक्सिद्धविरीषणत्वेन पृथकूस्थतिप्रतिपतत्यन्हत्वज्ञनप्रतिष्ठापन्‌?। . ईशेशितव्यविभागचिन्तन#&/6ं& 
इदवरेतरऊछा$(छ॒ स्वातन्व्यात्यन्ताभावज्ञानप्रतिष्ठी। ॥ ७, आत्मानात्मविभागचिन्तन#&ॐ@ देहादिळगी&) 
आत्मत्वाभावज्ञानप्रतिष्ठे|] प्रयोजन. இப்படியே மேலும்‌ प्रयोजनविशेष६।छक्षा காணலாம்‌. 
இப்படி तत्त्वत्रयज्ञानप्रतिष्ठार्थ।७ बुद्ि०ाळाङ(@5ॐ( விரிவு கற்கவேணுமென்று சொல்ல 
லாமோ? எங்களில்‌ நின்றும்‌ னாகவேண்டு௦ மன்றன்றோ शास्त्रा) சொல்‌ 
லுகிறதென்று எ(ஈத்து அதன்‌ ரத்தை விவரிக்கிறார்‌ எண ன | சாணார்‌ - 
“தனமான शास्रजन्यज्ञान/0, ஏர்‌ - बहुङ्ेदा&छ (३6) எனம்‌, दाख्राभ्यास&ॐ गहना 
களான अनेक्युक्तिछ(ए। अनुमाना दिमेदा६।ॐ(।००.३यापेक्षिता। ऽ भा" ० ४७6) अतिप्रयास 
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முண்டு. அப்படியதை எரித்தாலும்‌ ஏமான்களுக்குங்கூட தீனசாஸ்‌ாானையு 
முண்டு. ஆகையால்‌ மும்‌ बुद्धिचलनसंभावळ) ळा 56960 ளாரீனுடைய संग्रहो- 
ஈனத்தாலே हरिं बुद्ध्वा | இது उपायोपयुक्ता णाक्का तत्त्वत्रयबोधादिक ७5कं(&/0 उपलक्षण. सर्वकर्मसु - 
विस्तरशाख्राभ्यासरूप। 9७ सर्वकर्मीह।ऊ० ८) நின்றும்‌. विरमेत्‌ - ஏரரனாகக்கடவனென்பது 
इलोकार्थ 0. இதின்‌ ரத்தை விவ ரிக்கிறார்‌ என்கிறது उपयुक्ततमा[0॥6७ யால்‌. 
“ரமான सारांगाऊंळ' ்‌ என்றதால்‌ சம்‌ வளத்திற்கு உபலக்ஷண 
மென்றதாயிற்று. கடுக எணம்பண்ணி - ணணணமாய்‌ எகர ரமான 
शाखश्रवणॐॐ ०५7७ சாளரீனுடைய निष्कृष्टोपदेश$&/(3७0 स्वल्पकाल&&« அணும்‌ 
பண்ணி. இதனால்‌ ஏாத்திற்சொன்ன ளாம்‌ ஏஎரமன்றாகையாலும்‌, बहुकाल- 
எகாமாகையாலுமதில்‌ நின்று னாய்‌ सारतम[0॥% आचार्योपदि्टार्थ&०१ॐ॥। प्रथमतः 
ஏஎம்பண்ணி சிளிளாத்திலிழியவேண்டுமென்கிற अथी கிடைக்குமேயொழிய 
ज्ञानानुष्ठानप्रतिष्ठाथ॥॥&७॥0 சாணம்‌ வேண்டாமென்றும்‌ सर्वथा तद्धेतुभूतव्यापारॐ 56 
நின்றுமுானாகவேண்டுமென்றும்‌ சொல்லுகிறவ$ம்‌ கிடைக்காதென்று எரிக்‌ 
கப்பட்டது. இதற்கொரு ஊாமருளிச்செய்கிறார்‌ ஈரிபண்ணாதேயுண்ண 
விரகுடையவன்‌ कृषिचिन्तै५। விடுமாப்போலே इति | அதாவது कृषि ஒரு भोज- 
சிரம்‌. அது ராணம்‌. அதன்றிக்கே ஒருவனுக்கு उपायान्तर$ऊा&6) ணமாக 
मोजन கிடைக்குமாகில்‌ அவனந்தசரியில்‌ யை விட்டிருப்பானென்பது. 
இதை ரே த்தில்‌ காட்டுகிறார்‌ விரிவு கற்கைக்கீடான इत्यदिना । சாணம்‌ 
मोक्षोपायोपयुक्ता0. ஆனாலது बहुप्रयाससाद्धया5. ஒருவனுக்கந்த ராரமன்றிக்கே आचार्यो- 
னத்தாலேயே मोक्षोपाययुक्तसमीचीनतत्त्वज्ञान/७ கிடைக்குமாகில்‌ அவன்‌ ராஎஎளர்மான 
ஈரத்தை விட்டு எனைளாத்தாலேயே த்தில்‌ ரிரமாக இழியவேண்டு 
மென்பதே 38ஈளன$மென்று கருத்து. இப்படி उपयुक्तांगा$#& ரத்து சாத்திலி 
ழிந்தாலும்‌ அந்த எண்னம்‌ எாணாளாம்போல்‌ ளமோகுமோவென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ उपयुक्तेषु बैशद्यमिति | மாவது ளானத்தால்‌ श्रुता ॥ाछा ஏர்த்திலும்‌ 
संभावितसंशयविपर्ययनिवृत्तिहेतुभूतः मनन जन्यः ज्ञानविकासविशषः | त्रिवर्गनिरपेक्षता - अल्पत्वास्थिरत्वादिदोष 
चिन्तनऊछ (56) संपादनीय/०ाळा धर्मार्थकामरूपत्रिवर्गा।&(56७। ॥। अपेक्षारहितत्वा5. करणत्रयसारूप्यं 
- मनोवाक्कायरूपकरणत्रय#ॐॐॐ(छ। निवृत्तिधमैंकप्रवृत्तिरूपसमानधर्मत्व/0. इति सौख्यरसायनं - इति - 
एतत्‌ ணம்‌. सौख्यं - सुखा; எ | அதற்கு रसायनं - औषधविशेष/७. கத்தில்‌ रसायन 
மென்கிற அிஈஈமெப்படி अतिशयित सुखजनक(8/0॥ அப்படியே இந்த उपयुक्तवैशद्यादि त्रितय 
(।०तिायितसुखजनक@०@ा/।।।१-. இதனால்‌ शाद्रजन्यज्ञान0॥0॥096१$सुखजनका »॥॥१(छ 
தாலும்‌ ணாணமாகையாலே எஎஏஏளாகமாயுமிருப்பதால்‌ रसायन!) सुखैक- 
जनक।»क्रा 09%!) எிஎமாயிற்று. 
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தேறவியம்பினர்‌ சித்துமசித்துமிறையுமென 

வேறுபடும்‌ வியன்றத்துவமூன்றும்‌ வினையுடம்பில்‌ 
கூறுபடுங்‌ கொடுமோகமுநீ தானிறையாங்குறிப்பும்‌ 

மாற நினைந்தருளான்‌ மறைநூல்தந்த வாதியரே. (72) 


आवापोद्वापतस्स्युः कतिकति कबिधीचित्रवत्ततदर्थेषु 


आनन्त्यादस्तिनास्त्योरनवधिकुहनायुक्तिकान्ताः कृतान्ताः | 
तत्त्वालोकस्तु लोपुं प्रभवति सहसा निस्समस्तान्‌ समस्तान्‌ 
पुस्त्वे तत्त्वेन दृष्टे पुनरपि न खलु प्राणिता (स्थाणुतादिः) स्थणुताधीः॥ १५॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
तत्वत्रयचिन्तनाधिकारः पञ्चमः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः ॥ 


eet 


शिष्यबुद्धिसौकर्यारथी/ கீழ்ச்சொன்ன அத்தைப்‌ பாட்டாலே संग्रहिकंकी|॥॥ தேற 
வியம்பினர்‌ इत्यादिना | மறைநூல்தந்தவாதியரே. மறை வேதமாகிற, நூல்‌ - 
எத்தை, தந்த - எணத்தவர்களான, ஆதியர்‌ - पूर्वा, எ்ரீர்களென்றபடி. 
அருளால்‌ - சபையால்‌, ख्याति எ௱ளர்யேன்றிக்கே ஊணபையாலே என்றப டி. 
இதற்கு “தேறவியம்பினர்‌”' என்பதோட*ம்‌. எதற்காகவென்னில்‌? வினையு 
டம்பில்‌ - ஈரீத்தாலே வந்த தத்தில்‌, கூறுபடும்‌ - சேர்ந்துவரும்‌, கொடு 
மோஹமும்‌ - ஈனமான எணணமும்‌, தானிறையாங்குறிப்பும்‌ - தானே 
அரனாகலாமென்ற எண்ணமும்‌, இ ங்கு अनीखरवादरुचि/ | ம்‌ विवक्षित. மாற 
நினைந்து - நமக்குத்‌ தீரவேண்டுமென்று நினைத்து, சித்துமசித்துமிறையு 
மென வேறுபடும்‌ - ஏஎம்‌, अचेतनतत्त्वा, யான ईइवरतत्त्व) மன்று भिन्नभिन्ना 9७0, 
வியன்றத்துவமூன்றும்‌ - विस्मयनीय।0गळा ஈரத்தையும்‌, தேற - अतिमन्दबुद्धि 
களான நாமும்‌ சண்மறதெளியும்படி, இயம்பினர்‌ — ளண்த்தார்களென்ற 
படி. இதனால்‌ (மான தம்முடைய तत्त्वत्रयज्ञाना5 ““उपदेशाद्धरिं बुध्वा” என்கிறபடி 
ரா மன்றிக்கே केवलाचार्योपदेश$&॥(6७(॥। வந்ததென்று सूचित. 
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இப்படி எனாசத்தையும்‌ தேறவியம்பினர்‌ - संडायविपर्यय[0॥)% தெளியும்படியு 
ரண்த்தார்களென்னப்போமோ? ® तत््वत्रयनिकचय्‌ॐ ७ ப்போதுள்ள मतान्तराé।ङशाग 
லுண்டான संशयादिक्कक्षा பே ானாலும்‌ களான ஈரஎங்களான ஈஎனனங்களால்‌ 
पुनरपि சசகேளுண்டாகக்கூடுமாகைய ७55 तत्त्वनिरूपण *சமாகாதோ வென்‌ 
கிற ஏர்யை हृदिनिधाय இந்த எண்ணமே எண்களுக்கும்‌ எண்மென்று 
ஏாாமருளிச்செய்கிறார்‌ आवापोद्वापतस्स्युरिति | तत्तदर्थेषु - அவ்வோ पदार्थ விஷயத்தில்‌, 
अस्तिनास्त्योः - अस्ति என்கி ற व्यवहारफंऊु।कं(छा नास्ति என்கிற व्यवहार5छ।ॐ(छ८०. आनन्त्यात्‌ - 
எரர்எமுண்டாகையால்‌. आबापोद्वापतः - आवापो नाम स्वीकारः | उद्वापः - त्यागः, तस्मात्‌ | 
அதாவது नैयायिकळा समवाय (96७ 0॥ ७) व्यवहरि।। பதால்‌ அவனாலது स्वीकरिक्षका॥ ।( 
கிறது. இல்லையென்று ப்பதால்‌ वेदान्तिङना००& எக்கப்படுகிறது. எனச்‌ 
களால்‌ எனினாஸ்ஸாுக்களில்‌ ரசத்தில்‌ अस्तिनळाकी|॥) ஊளமிருப்பநாலவைகள்‌ 
ிஈக்கப்படுகிறதுகள்‌. எாரிகர்களாலது எக்கப்படுகிறது. இப்படியே इतरपदाथी] 
களிலுங்‌ கண்டுகொள்வது இப்படியொருவனனி (த்த ஏாளாத்தையும்‌ மற்றோரு 
வனரிசாத்த ஈனர்கேளையும்‌ இன்னும்‌ சிலவற்றை யுங்கூட்டினால்‌ भिन्नभिन्नसिद्धा- 
எங்களாக முடியுமென்றபடி. அதில்‌ ஊுமருளிச்செய்கிறார்‌ कविधीचित्रवत्‌ इति | 
கவிகளுடைய बुद्धिचातुर्यकछा (३6) செய்யப்பட்ட चित्रकाव्या( ॥(१७७ அதாவது भारत 
த்தில்‌ சொல்லப்பட்ட शकुन्तलोपाख्यानूकळ&छ மாத்திரம்‌ स्वीकरिऊछ அதிலில்லாத 
अभिज्ञानदान दुर्वास क्रष्यागमनशापप्रदानादिऊनागळा சில எங்களையும்‌ கூட்டி செய்யப்‌ 
பட்ட शाकुन्तलादिविचित्रकाव्य|0(8। |) என்றபடி. कतिकतिकृतान्ताः - अनेकसिद्धान्ताः, स्युः - 
உண்டாகக்கூடும்‌. संभावनायां लिङ्‌ | ஆனாலந்த னங்கள்‌ ாளரிளாங்களாலே 
ஈ[ள்ரங்களாகையால்‌ ஏமான்களுக்கு அதிலாமுண்டாகாதேயென்ன அவை 
களை विशेषि।॥१&6 |) अनबधिकुहनायुक्तिकान्ता इति | अनवधि - எல்லையில்லாத, कुहना - 
எனை, तत्संबन्धिक्रक அ௱ிகளாலே, कान्ताः - समीचीनयुक्तियुक्ता5/कक्षा(8 ॥&) க்கிற 
என்றபடி. இதனாலந்த सिद्धान्ताéङ्षा எாரிலாகங்களானபோதிலும்‌ विचित्र- 
ஏர்ரகங்களாகையால்‌ ஏுகமான்களுக்குமவைகள்‌ களஎணிஈங்களாகலாமென்ற 
தாயிற்று. இப்படி எளரிகாத்தாலாக (ரகங்கள்‌ எாரமானாலதனாலிப்பொழுது 
பண்ணின எணத்துக்கு बाधक வாராதோவென்ன, இந்த तत्त्वनिस्वय(0७ भावि- 
எங்களுக்கெல்லாம்‌ निवर्तक Girl तत्त्वालोकस्त्बित्यादिना | निस्समः - என 
०धिक&ॐ।ॐ (पलक्षण. எராளமான வென்றபடி. तत्त्वालोकः - “भोक्ता भोग्यं 
प्रेरितारश्व मत्वा”? என்கிற श्रुतिसिद्धा0गळा तत््वविषयक!०ळा तत्त्वालोका9 यथार्थज्ञाना0. तु என்ப 
தால்‌ ஜிஎமான இந்த ஈளாத்தினுடைய भाविसरव॑विरोधिनिवर्तकत्वरूपवैलक्षण्य। 0 சொல்‌ 
லப்படுகிறது. तानू समस्तान्‌ -आपाततो மகளான அந்த எ்ளாங்களையும்‌, सहसा 
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ET 
' लोषतुं - ज्ञानान्तरव्यवधाना5%ा[0&($७ ரிளர்ப்பிக்க, எ - சார்மாகிறது ஒருவனுக்கு 
झाख्रपराम ॐ (360 சமான ஈனம்‌ பிறந்தால்‌ அவனுக்‌ த கம்‌ 
எளங்களாலே கலக்கமே உண்டாகாதென்று கருத்து. उत्तार्थकऊळ 8 எத்‌ 
தாலே ₹9-4க்கிறார்‌ पुंस्त्वेत्यादिना | ஒருவனாலே ““स्थाणुर्वा पुरुषो वा” gD सीत 
“(पुरुषत्वव्याप्यकरादिमान्‌!? என்கிற विरोषदरशन&&॥ 0 ரணமானது எளணீக்கப்பட்டால 
வனுக்கு ணன அதாவது सामान्यदर्शनरूपसंशयविपर्ययसामग्रीनाशात्‌ स्याणुतादिः र स्थाणु- 
त्वरूपकोट्यन्तर. पुनरपि न प्राणिता खलु - எரக்காதன்றோ? இங்கு சா ரதைக்குப்‌ प्राणन 
संसायविर्ययादि००6) எம்‌. எரித்தால்‌ शिलास्तंभत्वादिकक्षा विवक्षिताéङना. “ “மாரி: 
என்கிற சத்தில்‌ னாம்‌ வந்தால்‌ ஊாரனரஉயுண்டாகாதென்று மாக 
என்ஷ்யுமுண்டு. இப்படி लोकसरिद्धार्थान्तरन्यासा।0(8| ।७0 எாண்ணானாமுமிங்கு 
விரணமாகிறது. அதாவது எாணானாமான ब्रह्म पुरुषसूक्तादिप्रसिद्धपरमपुरुषक्षा।? स्थाणुर्वा? 
அதாவது “ஈனா? என்கிற संशयानन्तरं ஒருவனுக்கு அளரிணங்களைக்கொண்டு 
जगत्कारण5&]ॐ(ङ पुंस्त्व 0] அதாவது மானது साक्षात्कारतुल्य[0॥& எத்‌ 
தாலே [ஈிகாமானாலவனுக்கு जगत्कारण&ॐ (स्थाणुतादिः) रुद्रत्व चतुर्मुखत्वादिङक्षा भासि 
காதன்றோவென்று. இங்கு இந்த अर्थान्तरन्यास எங்களில்‌ ஏக யுகமான 
“«अङ्कान्तपात्ररङ्कस्यमुत्तराङ्कार्थ ஏர்‌” என்று சொல்லப்பட்ட எனனம்போல்‌ उत्तराधिकारार्थ- 


निर्णय&&)& ஜாகமாயுமாகிறது. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशत्प्टे मूर्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनृसिंहदिब्यपादुकासेबक 
श्रीबण्डाठकोप श्री श्रीरङ्गदाठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
तत्वत्रयचिन्तनाधिकारः पञ्चमः ॥ 


eee 
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॥ श्री; ॥ 


॥ श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः ॥ 
॥।श्रीमद्रहस्यत्रयसारे परदेवतापारमार्थ्याधिकारः ॥ ६ ॥ 


டல 
ஜ்‌ டட டட 


आत्मैक्यं देवतैक्यं त्रिकसमधिगतातुल्यतैक्यं त्रयाणा 
मन्तत्रै्वरयमित्यायनिपुणफणितीराद्रियन्ते न सन्तः । 
त्रय्यन्तैरेककण्ठेस्तदनुगुणमनुव्यासमुख्योक्तिभिशच 


श्रीमान्नारायणो नः पतिरखिलतनुर्मुक्तिदो मुक्तभोग्यः ॥ १६ ॥ 


॥ श्रीः ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
परदेबतापारमार्थ्याधिकारः ॥ 


இப்படி तत्त्वत्रवय॒&9 06) த்தை विभुत्वे सति चेतनत्वमित्यादि சாணங்களோடே 
सामान्य क (ஈசரித்தாலுமந்த ஊானின்னாரென்று निर्ण eden GLI? 
முடிவில்‌ “'पुंस्त्वे எண்‌ दृष्टे”” इत्याद्यर्थान्तरन्यास७छा (96) அவன்‌ परमपुरुष(3ळा(0 ७!) सूचित 
மானாலும்‌ ஈனமான இவ்விஷயத்தில்‌ विशेषविचार।०@ा#] (३७ निर्णयाक्_ाळा सिद्धि 
குமோவென்கிற எயில்‌ ராகமாக परदेवतापासमार्थ्य४०१छ இவ்வரீளாத்தில்‌ 
எரியிக்கப்போகிறவ 7५१८७.धिकारार्थ्‌5०१5 ஈளணங்களுடைய கமாக पर- 
देवताविरेषनिर्धारछ८०ाळा *அிஈத்தாலே 896க்கிறார்‌ आत्मैक्यमित्यादिना | आत्मैक्यं ¬ இங்கு 
சாணம்‌ परमात्मपर. அத்தோடு चेतनाचेतनप्रप्चऊछ।&(छ சோம்‌. இது எணாம்‌; அவன்‌ 
ஈரத்தில்‌ எண वाच्य।॥७छा परमा&०7|ॐ65 सर्वप्रपश्चरूपेण परिणाम@!०ा! புக்கொள்ளப்‌ 
படுவதாலும்‌, இங்கு प्रतिसंबन्धि ண்க்கப்படாமையாலும்‌ तन्मतरीत्या ஈனாத்மாவுக்கு 
கணமே இதில்‌ சொல்லப்படுகிறது. देवतैक्यं - ब्रह्मरद्रादिदेवंतेछ(अ5ॐ@ सर्वान्तर्यामि 
யான னோடும்‌, தங்களுக்குள்ளே ஈரமும்‌ ऐक्य. देवतैङ७5४&, ஈனாத்மா 
வுக்கும்‌ எரியிகமேயொழிய னனத்தில்‌ 3மமில்லையென்றபடி. त्रिकसमधिगता- 
तुल्यता - त्रिकं - ब्रह्मविष्णुरुद्ररूपमूर्तित्रय0. समधिगता - सम्यगधिगता, प्राप्तेत्यर्थः | तुल्यता - ज्ञान- 
எண்களில்‌ अत्यन्तसाम्या. ர்‌ त्रयाणां - களுக்கும்‌ स्वरूपैक्या. ஏறினன்‌ 
களுக்கு எிஈமிருந்தாலும்‌ இந்த களுக்கு எபி எமேயொழிய आत्मस्वरूपभेद 
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மில்லையென்றபடி. அள்‌ - ஏளணகர்களைக்காட்டிலும்‌ பறட பட 
ணத்தினிடத்திலே சனம்‌. इत्याद्यनिपुणफणितीः - இங்கு इतिशब्द எம்‌. आलैक्य॑ 
देवतैक्यं त्रिकसमधिगतातुल्यता त्रयाणामैक्यं अन्यत्रैदवर्यमित्येवं रूपा उक्तयः आद: यासां ஸ்‌ டட | 
இங்கு எர்னத்தாலே ஊனே परदेवतै; அர்ரினன்று. (எரியில்‌ என்கிற 
उक्तिङ७ॐ@ ग्रहण. इत्यादयच ताः अनिपुणफणितयरचेि विग्रहः । अनिपुणाः ह rast: 
समर्था; | இதனால்‌ ரராாங்களுக்கு न्यायाभासमूलत्व> सूचित. तेषां फणितीः - तत्संबन्धि 
களான அர்களை, सन्तः नाद्रियन्ते - सारासारविवेककुशलांकक्षा சாளிக்கிறார்களில்லை. 
இப்படி ஸத்துக்களுக்கு आद्रणविषयत्व/ 6०७०००८6१5८6 கீழ்ச்சொன்ன मतं 
களுக்கு अनिपुणफणितित्वा0 ஈகமாகிறது. ஆனால்‌ ரரஎமெதுவென்ன வருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ எனன | पूर्वकाण्डस्थानां “एक एव रुद्रः नकिरिन्द्रत्वदुत्तर, अग्निस्सर्वा देवताः”” इत्यादिवाक्यानां 
कर्मविधिवोषभूतत्वात्तत्वनिरूपणे न ராராமென்கிற अभिप्राय) ` “னர்‌” என்கிறது. 
எனத்திலும்‌ “எ सोम्येदमग्र आसीत्‌’' “ब्रह्म वा ஊர எளி” “आत्मा वा इदमग्र आसीत्‌”” 
““एको ஐ वै नारायण எளி” என்கிற कारणवाक्या&।&क्षा भिन्नभिन्न எங்களை எஎண்ணமாகச்‌ 
சொல்லுகையால்‌ அவைகளால்தான்‌ ஈளாஈங்கூடுமோவென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. एककण्ठैरिति | இந்த कारणवाक्या#ङी८ எணங்களிருந்தாலும்‌ 
அவைகளெல்லாம்‌ प्रकरणविशेष$७॥6)॥० सामान्यविरोषन्याय#&॥@. एकार्थप्रतिपादकाéङशा 
கையாலே அதாவது सच्छब्द सत्तावछंऊाळा அதாவது कालसंबन्धि॥ का எல்லாவஸ்து 
வையுஞ்சொல்லுகையால்‌ सामान्या0॥॥], ब्रह्मराब्दा5 बृहत्वविशिष्टवस्तुळ)७। மாத்திரம்‌ 
சொல்லுகையால்‌ ஏத்தைக்காட்டிலும்‌ विशेष।०॥५।।, சாம்‌ चेतनमात्रत्रह्मुकळ) झळ 
சொல்லுகையால்‌ 9த்தைக்காட்டிலும்‌ विोष।०॥ | ம்‌, எம்‌ परमात्मा6)७॥ 
மாத்திரஞ்சொல்லுகையால்‌ எாணத்தைக்காட்டிலும்‌ மாயும்‌ सिद्धिकं७)&॥0 ॥60 
எகளானகங்கள்‌ नारायण पर्यवसन्ा#ऽभा। नारायणरूपैकार्थप्रतिपादका&/छल्वात606/ | 360 
யென்றபடி. இதனால்‌ ளங்களெல்லாம்‌ एकार्थपर्यवसन्ना६।/छक्षात।। எனையே 
जगत्कारण प्रतिपादि#@।।०००००।७ा6 परदेवतानिर्णया। கூடுமென்று ज्ञापितः? 
யிற்று. இப்படி எங்கள்‌ ஊ்ள்ங்களானாலும்‌ எ்னங்களான शैवागमादिङ०ी@ 
எனையே ஈரியென்று निष्कर्षिछछी(5$& அந்த उपबूंहण மாய்‌ नारायण($ळा 
परदेवति0॥ ७) ஈகரிக்கமுடியுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ तदनुगुणमनुव्या- 
समुख्योक्तिभिरचेति | ुनुव्ासाघुक्तिङ ७56 & TTA சொன்னதால்‌ शैवागमादिक ७5 ( 
त्व कव ES विरुद्रत्व।0)। ।9।5 7 श्रुतिविरुद्धा ्मृतिपुराणा#।ॐ(७5ॐ& 

“ரரி शात्‌ என்கிற विरोधाधिकरणन्याय$छा(56) ரோம்‌ पूर्वकाण्ड 8 (960९१ 
சரிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ வமான ளார்கள்‌ த்தால்‌ செய்யப்படும்‌ 
परदेवतानिर्णय&9॥) & எிஃ்ங்களாகாது. இ ங்கு வையும்‌ ரையும்‌ மாகச்‌ 
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னை அகப்பட்ட ஆஆ. 
rE வளை அ அ வன அட ட டட ட ட ட டட > 
ஊொனிங்களாலே பொதுவிலே प्रकृतिपुरुषेइबरबिवेक ८ பண்ணினாலும்‌ 
'““ஒன்றுந்தேவும்‌?? ஊாகேளிற்படியே ஈளை மில்லாதபோது 
“ உன்னித்து மற்றொரு தெய்வந்தொழாளவனையல்லால்‌?? என்கிற 
————— ———- எட அக அ त 
சொன்னது “'यद्वे किश्व मनुरवदततद्वेषजम्‌'' ““सहोवाच व्यासः पाराशर्य:” ஊர்களில்‌ आप्ततमत्वेन 
அவர்களைக்‌ கொண்டாடுவதையிட்டு. मुख्यदाब्दूऊ छा (36) प्राचेतसपराशरशौनकादि 
களுக்கு ग्रहण. मुक्‍योक्तिमिश्‍च என்கிற बहुवचन$5॥ (३6) अनुगुणोपबृंहणानां எணம்‌ सिद्धिळळ)क 
யால்‌ அந்த सात्विकबहूपबृंहणोपबुंहितत्रय्यन्ता६/७क्षा।(3७७ ஈம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ 
ளணங்களான 3ள௱ங்களே எஈங்களாமென்று கருத்து, “श्रीमान्नारायणः पतिः?” 
என்கையால்‌ विशेषणभूत॥। ஈன அரிக்கும்‌ ஈரினம்‌ கக்கும்‌. இதனால்‌ केवलनारायण@)॥ॐ( 
எனன மில்லை யன்றதாயிற்று. “नः पतिः” என்கையால்‌ ஜீவர்களுக்கு 
ராமும்‌ னோடு ராமும்‌ எரமாகிறது. अखिलतनुः - सर्वशरीरकक्षा. 
இதனால்‌ எங்கள்‌ எசமாகையால்‌ कारणोपासनवाक्या&/6७१8)|क्षा्षा 
रद्रेनदरप्राणादिशब्दानां तत्तदन्तर्यामिपर्यन्ततया तेषामपि परस्परैककण्ठ्य(।।5 வர்களுக்கு परस्परैक्याभाव 
மும்‌ னோடு अभेदव्यावृत्ति॥ | மாகிறது. मुक्तिदः - मोक्षरूपोत्कृष्टफलदः | இதனால்‌ 
ஈ௱னஞ்சொல்லப்பட்டது. னக हि परदेवता | मुक्तभोग्यः - சர்களாலே अनु- 
என்‌. இதனால்‌ ஈணொஞ்சொல்லப்படுகிறது. परमफलप्रदः परमप्राप्यो हि परदेवता- 
भवितुमर्हति | முன்னிகாத்திற்சொன்ன चिदचिदीवरतत्वत्रयज्ञान& ॐ (36)(9॥। अमृतत्वसिद्धि 
யுண்டென்று ஏர௱த்துக்களில்‌ சொல்லியிருக்க, परदेवतानिर्णय@।०5/ ७5०. क्षा 
வருளிச்செய்கிறார்‌ சகளங்களாலே इति | ஊனங்கள்‌ - गुणत्रयाश्रयत्व, अणुत्वे सति 
चेतनत्व, विभुत्वे सति चेतनत्वादिछक्षा. பொதுவிலே - विषणुबरह्रुद्रसाधारण।०7ङ. विभुत्वे सति 
चेतनत्वादिङना ब्रहमविष्णुुद्रादिङी००॥अ०हिविर्षाळा।०! ர்களுக்கு எாாணாமாகு 
SGD. ஒன்றும்‌ தேவுமினாகேளிற்படியே. ஒன்றும்‌ தேவுமென்கிற திருவாய்‌ 
மொழி நாலாம்பத்தில்‌ பத்தாவது திருவாய்மொழி. இங்கு आदिपद्‌&का& 
“திண்ணம்‌ வீடு” इत्यादिङ(श5ॐ(@ ग्रहणा. ஊர்கேளிற்படியே - ஊர்களில்‌ निश्‍चयिछ 
தபடியே. ஈர ாமில்லாதபோது - “பேச நின்ற சிவனுக்கும்‌ பிரமன்‌ 
தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ நாயகனவனே'' என்கிறபடி नारायण(8७ा ஈனமென்கிற 
ணாமில்லாதபே ரது. உன்னித்து इत्यादि । அவனையல்லால்‌ - ராளனைவிட்டு, 
மற்றொரு தைவம்‌ - மற்றொரு எத்தை. உன்னித்துத்தொழாள்‌ - परत्वेन நினை 


்‌ திருவாய்மொழி (४-70-7) 
திருவாய்மொழி (4-6-70) 
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ஈமிகாங்கூடாமையாலும்‌, ராமிகாளிக்கல்லது வாரமாக ரிங்‌ 
கிடையரமையாலும்‌ ஊானின்ன எளி மென்று ஈகரக்கவேணும்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ चेतनाचेतन #/ ७००-७ अत्यन्तभेद७ प्रमाणसिद्ध।/#७०% 7G 
எல்லாம்‌ परदेवतै ४7) (८ ० 9 ब्रह्मद्र॒व्य மென்றெ पक्ष७ ஈயாது. स्वभावसिद्ध 


ட 
த்துத்தொழாளென்றபடி, என்கிற ஈரிங்கூடாமையாலுார்‌ | एकस्मिन्‌ अन्तः - 

परत्वेन उपायत्वेन उपेयत्वेन च निइचयः एकान्तः | एकान्तः अस्यास्तीति एकान्ती | परमश्‍चासौ एकान्ती च 
परमैकान्ती तस्य भावः परमैकान्तित्व०. அது எரா மில்லாத ஒருவனுக்கு இருந்தாலும்‌ 
இது ஊவிஷயத்திலுங்‌ கூடு மாகையாலவனுக்கு देवतान्तरवैमुख्य எனைமான 

“உன்னித்து மற்றொரு தைவம்‌ தொழாளவனையல்லால்‌'' என்று கொண்டா 

டப்படுகிற पारमैकान्त्या/ எனதென்று கருத்து. இப்படி ரெனமில்லாத னான 

ஈவிர்க்கும்‌ எண तु यो भक्तस्सप्तजन्मान्तरं नरः | तस्यैव तु प्रसादेन विष्णुभक्तः प्रजायते’? इत्यादि 

क्रम मोक्षा? கிடைக்கலாமேயென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ परमैकान्तिळळ60608। 

व्यबधानरहित०& அிஈங்கிடையாமையாலூரிரிர்‌ | இங்கு ஈரம்‌ ன सहित- 

परमैकान्तिपरा 0... இதனால்‌ எனானளாமில்லாமல்‌ அிஈத்தையபேக்ஷிக்குமவனுக்கு 

वैमुख्यसहितपारमैकान्त्य மே வேண்டுமாகையாலும்‌ அது ஈரமில்லாமல்‌ सिद्धिळ 

காதாகையாலும்‌ ஈஎமிவ்வனாம்‌ आवस्यक ळा) எரிஈமாகிறது. ஈன்‌ 

- पूर्वाधिकार$ॐ८ विभुत्वे सति चेतनत्व ஊார்கோாளங்களோடு ब्रह्मरुद्रादिसाधारणा[0॥&ळ& சொல்‌ 

லப்பட்ட ஊன்‌. இன்ன देवताविशेष5 - नारायणाख्यदेवताविशेष/». ராணீர்க்கவேணும்‌ - 

अनेकव्यक्तिकभरिवरळा]ळ ஈஎமாம்போது  प्रमाणोपपत्तिका॥ (३6) ஏ ானொருவனே 

ईरवरळाळा) *ஈ-ிக்கவேண்டுமென்றபடி, இப்படி யநேக 98ங்கள்‌ ங்களா 
கும்போது इतरपक्षा#ङ०@ अनुपपत्ति) ரசப்‌ பித்தாலொழிய எத்தை निष्कर्ष 

கமுடியாதே யென்ன எஈஈங்களிலே अनुपपत्तिक७ा ரசி பிக்கிறார்‌ அவ்விடத்‌ 
திலின ॥ அவ்விடத்தில்‌ - ஊரண்த்தை निष्कर्षिक]) விஷயத்தில்‌. चेतना- 
“எங்களுடைய अत्यन्तभेद्‌ ராாரகமாகையாலே इति | இதனால்‌ மேலே சொல்‌ 
அ ES रुपात य : अत्यन्तभेदा5 - चेतनाचेतना&&(७5%(& 
5 ப अमलात ட்ட 
ல a > a ட த ¬ सथासभव प्रत्यक्षानुमानागमाख्यप्रमाण- 
प्रमाणविरोधा0 வ லம Ei आ பட்ட 
றற என்‌ ன जा ஈளர்யாயிருக்கிற ब्रह्मद्रव्यक्ष।2७7७]0 
मि ५ ட த்தில்‌ FUE ஈ்ரியென்றும்‌, அதுவே 
றதென்றும்‌, ஆகையால்‌ ர்த்திற்குரிஎமென்று ம்‌ சொல்லு 
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== ட fe ५ 
மான जीवेइवरभेद (५७७५१ ॥३ ७ देबादिरूप प्र॥«छण ஜீவர்களுடைய अन्योन्यभेद्‌(८० 
सुखदुःखादिव्यवस्यै யாலே प्रामाणिक rr सर्वान्तर्यामि 0/7८5 @/G7ur 
கிலும்‌ ्रमरद्रेदरादिसर्वदेव தைகளும்‌ னோடும்‌ தன்னில்‌ தானும்‌ अभिन्न 
७५%&)॥0पक्ष Lg. இத்னதைகளில்‌ प्रधान/़ा5ॐ0 75 ब्रह्म- 
ஊிகேளுக்கு कार्यत्बकर्मबऱ्यत्वडाळ& ஈ்கங்களாகையாலும்‌, 3 “आभूत- 


ணன ட ட எ அ அ அ அ அ அ அ அ ளை அ ர ர... 
கிறார்களிறே. அது रवप्रमाणविरुद्व। ०7००७ । ९0 ஏிணைதென்று तात्पर्य. இதனால்‌ 
ஈிசத்திலுள்ள आत्मैक्या0 என்கிற पक्षा கிரமாயிற்று. இனி देवतैक्य@।०@ॐ पक्षा 
கூடாதென்கிறார்‌ ஊளீமான ஊரீயால்‌. ா்கமானவென்பதால்‌ औपाधिक 
भेदवादनिरासः | ளி மும்‌. இதற்கு ஈற்ஈமாகைய ஈலென்பதோட*ம்‌. 
அப்படியே इति | காசமாகவேயென்றப டி. सुखदुःखादिव्यबस्थै॥॥॥(960 प्रामाणिक 
மாகையாலே इति | எர்களெல்லாமேகராகில்‌ எல்லோருக்குமொருவிதமான 
மோ அல்லது ஒரு விதமான மோ இருக்கவேண்டுமேயொழிய प्रत्येक 
व्यवस्थित०ळा ங்கள்‌ கூடாதொழியுமென்கிற 9ஈஈம்வருமாகையாலும்‌ प्रत्येका0 
सुखदुःखन्यवस्यै॥१(।॥ ।॥९॥। तदन्यथानुपपत्ति/॥९ भेद प्रामाणिक மன்று கருத்து. 
सर्वान्तर्यामि ஒருவனேயாகிலும்‌ इति । देवतैक्यपक्षी சொல்லுகிறதாவது - ஊர்களை 
மாக ஒப்புக்கொண்டாலும்‌ सर्वान्तर्यामि[|॥ऊ எவ ஈனையும்‌ अवश्य प्रमाणबलक 
தாலே ஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌. அப்போது सर्वदेव அவனையே 
लाघवात्‌ सर्वदेवतारूपळाळऊ ஒப்புக்கொள்ளலாமாகையால்‌ ஈீணர்களான ஊ்களே 
யில்லையென்றும்‌, இப்படியானால்‌ அர்களுக்குள்ளே परस्परभेद! வேண்டா 
மென்றும்‌, இந்த लाघवयुक्ति முன்‌ சொன்ன सुखदुःखव्यवस्थानुपपत्तिरूपप्रमाणविरुद्धा0॥)& 
யாலே सुखदुःखव्यवस्थै॥।॥@) ஈஎனரோவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈனயிமுமவர்களுக்கு 
अन्तर्यामि॥॥ळ प्रमाणबलफंऊ(56) भगवान्‌ ஒருவனும்‌ सिद्वि#ङ००॥।००ॐ७।॥6 ऐक्यसाधक।०॥ 
காது. ணத்தை ஈாளனோடு ர்களுக்கு மென்றும்‌ வர்களுக்கு परस्परं 
ऐक्य மன்றும்‌ இரண்டு விதமாகக்காட்டி அதை निरसिळंकी])॥॥ ब्रह्मरुद्रेन्द्रादिसर्बदेब«0ऊ 
களுமீ (னோடும்‌ தன்னில்‌ தானும்‌ எிரென்கிறாரங்கூடாது इति । இனி 
ரிகத்திற்சொன்ன त्रिमूर्तिसाम्मैक्योत्ती्णादिपक्षा६। 8७) था प्रमाणोपपत्तिप्रदर्शन $ (86७ निरसि& 
கிறார்‌ இத்னதைகளில்‌ इत्यादिना | ரளாராகச்சொல்லுகிற इति | ரளார்களுக்கே 
कार्यत्वकर्मवदयत्वाऽ।ऊ्ा 60 जीवत्व மானால்‌ எதைகளுக்கு வனம்‌ कैमुतिक 
सिद्व மன்று எரிக்கைக்காக ரஎராகச்சொல்லுகிற என்று ब्रह्मादिङ(श5ॐ(ङ (எம்‌. 


3 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 8270-2४. 
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संखे ரரி प्रलीने प्रकृतौ महान्‌ । एकस्तिष्ठति विश्वात्मा स तु नारायणः प्रभु: * “आद्यो नारा- 
यणो देवस्तस्माङ्भह्मा ततो भवः । 5“परो नारायणो देवस्तस्माज्जातरचतुर्मुखः । எனத?! 
களிலே “ततस्त्वमपि दुर््रषस्तस्माद्भाबात्सनातनात्‌ । रक्षार्थ सर्वभूतानां विष्णु- 
त्वमुपजम्मिवान्‌'? என்றெபடியே स्वेच्छावतीर्ण ८४४४४ त्रिमूर्तिमध्यस्थ னான बिष्णुना- 


रहमरदरेनद्रादिङ(श5ॐ(& என்று சரன்‌, னாய்‌ னான னையும்‌ சேர்த்தெடுத்தது 
ரிம்‌. எஈரிகங்களாகையாலுமிதி. எ ராகங்களாகையாலுமென்றபடி: 


இப்படி ब्रह्मादिक७5&(& कार्यत्वादिकक्षा ரரா்சுங்களென்று சொல்லி அரள்னுடைய 
जगत्कारणत्वळऊी6) ரரங்களைக்காட்டுகிறார்‌ आभूतसंप्ठव इत्यादिना | 88௭: - लयः | आभूत- 
संएुवः - எினானோர்ங்களுக்கு समष्टि/ पाळा ஊரரங்களையானாஎ அதாவது: - அது 
पर्यन्त लयः, तस्मिन्‌ प्राप्त, महान्‌ - सप्तम्यर्थप्रथमा; महतीति यावत्‌ । महत्त्व प्रकृतौ प्रलीन इत्यन्वयः | अत्र 
पञ्चभूतमहत्तत्वमध्यवतिनामहंकारेन्द्रियादीनामपि लयः अर्थसिद्धः | एकस्तिष्ठति विश्वात्मा - व्यष्टिसमष्टिरूप- 
ஏனனரீங்களுக்கும்‌ எனணவிகாமிருந்தாலும்‌ எாசாளாயான ஈாளனொருவனே 
மார மன்றிக்கேயிருக்கிறான்‌. स तु नारायणः प्रभुः - तुः अवधारणे, नारायण एवेत्यर्थः | 
இப்படி 98: ஏம்‌ विद्यमानतया எனுக்கு எாணானத்தைச்‌ சொல்லி ब्रह्मादीनां सृष्टत्वेनापि 
जगत्कारणत्वऊळ)छक॑ சொல்லுகிற ரானத்தைக்காட்டுகிறார்‌ आद्यो नारायणो எ: इति | இங்கு 
எனுக்கு ஏனம்‌ சொல்லுகையால்‌ कारणत्वं सिद्ध. तस्मात्‌ ब्रह्मा ततो भवः என்கை 
யாலே களுக்கு சாசனம்‌, परो नारायणो देवः என்கையாலே कारणत्वेन எனுக்கு 
எனமும்‌, तस्माजातइचतुर्मुखः என்கையால்‌ चतुर्मुख@)ॐछ எஎனமும்‌, तस्मात्‌ रुद्रोभवद्देवी 
என்கையால்‌ “னுக்கு अत्यन्तावरत्व(॥॥5 சொல்லப்பட்டது. ஊரகேளிலே - इत्यादि 
प्रमाणा#ङभी ७. இதற்கு ஏசஎாத்துக்கும்‌ குறமென்கைய ாலும்‌ என்பதோட எம்‌. 
“எவர்கள்‌ सर्वे संप्रसूयन्ते” என்கிற அயில்‌ எகேளோடொக்க ஏாளனுக்கும்‌ 
कार्यत्वा0 தோன்றவில்லையோ? அது எ்யாலேவந்த எஎணமிள்மாகைய லும்‌ 
कर्मकृतोत्पत्तिक)॥ | சொல்லுகிறதன்றாகையாலும்‌ बाधकावह०ळा०/ळी 56) प्रमाण 
இ ப்பு வருளிச்செய்கிறார்‌ ஈானாரினாயோல்‌. இது चतुर्मुखवचना. 
இதற்கு முன்‌ वचना “89 ணர்‌ नाभ्यामुत्याद्यमामपि । प्राजापत्य त्वया कर्म सर्व मयि निवेशितम्‌ | 


4 
வராஹபுராணம்‌ 25-6. 
வராஹபுராணம்‌ 90-3. 
ராமாயணம்‌ உத்தரகாண்டம்‌ 707-96. 
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परदेवतापारमार्थ्याधिकारः 


रायणादिशब्दबाच्यळा தானே தன்னுடைய पूर्वावस्थै ४४360 எணைத்துக்கும்‌ 
कारण (0७0७ ॥॥॥7७॥॥, “““नित्यं हि नास्ति जगति भूतं स्थावरजङ्गमम्‌ | ऋते तमेकं पुरुषं 
वासुदेबं सनातनम्‌?? என்கிறபடியே அவனே 'ஈனனென்கையாலும்‌ त्रिमूर्ति 
களும்‌ ஏஈரென்றும்‌, கள்‌ கோமென்றும்‌, வுரியனளனென்றும்‌, 
त्रिमूर्तिळ७]क (छन ब्रह्मा, எனாதலினாதலென்றுஞ்‌ சொல்‌ 
லுகிற साम्मैक्योत्तीर्णव्यत्तयन्तरपक्षद्क 5 ஈயாது. ब्रह्मरुद्रादिळना सर्वेरवर @॥ॐ&ॐ 


सोहं सन्यस्तभारो हि त्वामुपासे जगत्पतिम्‌ ॥”” என்கிறதாகையால்‌ இங்கு எானாஎமும்‌ चतुर्मुख 
कृतोपासनानन्तयार्थक०. त्वमपि - எாணணமான நீயும்‌, दुर्धर्षः | ஏரியை இ ங்கு கூட்டுவது. 
சகண்னாயிருந்தாலும்‌. எணனளர सनातनात्‌ - पूर्वप्रकृताद्रपात्‌ | विष्णुत्वं - विष्ण्वतारविग्रह- 
विशिष्टत्व|0. उपजग्मिवान्‌ - स्वेच्छै। (७० प्राप्तवान्‌ இங்கு ஏர்‌: विष्णुत्वमुपजग्मिवान्‌ என்பதால்‌ 
எணசானமும்‌ களாளனமும்‌ சொல்லப்படுகிறது. என்கிறபடியே स्वेच्छा- 
எனிரீனாயிதி. तस्मात्‌ जातरचतुर्मखः’” என்கிறாப்போலே विष्णुर्जातः என்று சொல்லாமல்‌ 
विष्णुत्वमुपजग्मिवान्‌ என்று சொல்லுகையால்‌ தானே தன்னிஃயாலே அவதரித்தா 
னென்பது எமாகிறது. இப்படி त्रिमूर्तिमध्य$&6) அவதரித்தவனுக்கு सर्वजगत्कारणत्व 
ங்கூடுமோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ தன்னுடைய पूर्वाबस्यै॥।(6० इति | विष्णु- 
त्वावस्थे५(56 எாணரானங்கூடாமல்போனாலும்‌ “'परो नारायणो देवस्तस्माज्वातइचतुर्मुखः”” 
என்று சொல்லப்பட்ட नारायणत्वावस्यै அது கூடுமென்று கருத்து. இதனால்‌ 
तिमूर्तिमध्यस्थळाळा विष्णु60॥) & सर्वजगत्कारणत्वा६।8७। छा) ॥6) இந்த னான 
ஒருவனுக்கே எாணானானமும்‌ परदेवतात्व(॥॥॥ கொள்ளவேண்டுமென்கிற उत्तीर्ण 
சளயினுடைய யும்‌ னிமாயிற்று. नित्यंहीति | तं - नित्यदिव्यमजुळविग्रहविशिष्टतया 
प्रसिद्वम्‌ | सनातनं - सर्वजगत्कारणभूतम्‌ | बासुदेबमृते - वासुदेवं विना | जगति नित्यं नास्ति हि | அவனே 
எனனென்கையாலுரிரர்‌ | तदितर ங்களுக்கு *எனிர்த்தாலேயவனுக்கே नित्यत्वा? 
மென்று கருத்து. 

கீழ்ச்சொன்ன 9க்களால்‌ पक्षचतुष्टय(?।? ஏஈாமாகாதென்று स्पष्टीकरि त्रिमूति 
छ(शएमित्यादिना । ब्रह्मरद्रेन्द्रादिक ७5%(& சனங்கள்‌ ா௱ங்கங்களாகையாலென்‌ 
கிற வினால்‌ ௭ணகண்னங்களில்லாத भगवा@@ा(®) ब्रह्मरुद्रांछ ७55 ஈனஞ்சொல்‌ 
லுகிற ஈஈமும்‌, சோம்‌ சொல்லுகிற மும்‌, எருக்கு ஊஞ்சொல்லுகிற पक्ष 
'எணமாகிறது. सर्वजगत्कारणक्षा त्रिभूतिमध्य&ॐ|@ (வாக அவதரித்தானென்றதால்‌ 


7 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 347-32. 
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எஸ்புரென்னுமிடம்‌, १“तद्विसृष्टस्स पुरुषो लोके ब्रह्मेति कीर्त्यते’ इत्यादिळळा7&, 
१४८संक्षिप्य च पुरा लोकान्‌ मायया स्वयमेव हि | महार्णवे शयानोःप्सु मां त्वं पूर्वमजीजनः, 
ம इति ब्रह्मणो नाम ईशोऽहं सर्वदेहिनाम्‌ । आबां तवाङ्गे संभूतौ तस्मात्केशवनामवान्‌, 
ப்ளான்‌ कस्मिंश्चित्‌ कारणान्तरे । त्वं चै क्रोधजस्तात पूर्वसर्गे सनातने’? என்று 
எதிரிகையாலே விடுதீட்டானபடியே யவர்கள்‌ தங்கள்‌ பாசுரங்‌ 
களாலும்‌ ம்‌. இவர்கள்‌ कर्मवस्य/८। லெ कर्मविरोष/#०77 360 எனை 


उत्तीर्णपक्ष ०८० “ன்‌ हि नास्ति” யென்கிற ரசத்தில்‌ அவனுக்கே ஈனனஞ்சொல்‌ 
லுகையால்‌ இந்த 98-82மும்‌ எனதென்றும்‌ திருவுள்ளம்‌. எவர்களுக்கு कार्य- 
எஞ்சொல்லுகிற ராரங்களை யருளிச்செய்கிறார்‌ எ[க: इत्यादिना । இது मनुवचन 
மாகையாலே ஈனம்‌. तद्विसृष्ट - அந்த नारायणळा[($७) க்கப்பட்ட, सः - அந்த 
च्तुर्मुखपुरुषळा. பத்தில்‌ வென்று சொல்லப்படுகிறான்‌. ஊாகேளாலுமிதி. 
சாணத்தால்‌ ““यज्नाभिजातादरविन्दकोशाद्रह्माउडविरासीद्यत एष लोकः?” इत्यादि श्रीशुकादिमहर्षि- 
எங்களுக்கு ஏனம்‌. இப்படி तटस्थवचन&6050 |दाहरि$ | அதைக்காட்டிலும்‌ साध- 
சாமான 9எ-ங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ संक्षिप्येत्यादिना | என்னி த்தைக்காட்டிலும்‌ 
विवादविषयांळभाळा எளகேளுடைய वचन எணமிறே. “ரர? என்கிறது रामा- 
ஈரத்தில்‌ ஏனாம்‌. मायया - सङ्कल्परूपज्ञानेन | क इतीति | இது எிவம்‌எத்தில்‌ ஊம்‌. 
இப்படி எஎசர்கள்‌ சாளனிடத்தில்‌ நேரில்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்த ஈஈாங்களையு 
ஏளித்து- அவர்கள்‌ सहृदया०ाङ परोक्ष தங்களை भगवाळी 55 நின்றும்‌ உண்டா 
னவர்களாகச்‌ சொல்லும்‌ எத்தையுஎளிக்கிறார்‌ अहं प्रसादजः इति । இது த்தில்‌ 
ஊனிடத்தில்‌ ब्रह्मा சொன்ன वचन. இங்கு मध्यस्थवचन।& ரகாமான ब्रह्मादिकार्यत्व पक्ष- 
எப்சம்‌. எதிரிகள்‌ நேரில்‌ சொன்ன वचन ஈம்‌. எதிரிகள்‌ ராமம்‌ परोक्ष 
| சொல்லிக்கொண்டதாகச்‌ சொன்ன वचन! साधकतम மன்று क्रमनिर्देश$#॥)(& तात्पर्य}. 
कस्मिंरचित्कारणान्तर इति | இது “எக்‌ ரான!” என்கிறவி டத்திலுமாயிக்கிறது. तृतीयार्थे 
सप्तमी । प्रसादक्रोधहेतुभूतकर्मविरोषेणेत्यर्थः | எதிரி கையாலே - கையால்‌. விடுதீட்டு 
- கடனாளிக்குக்கொடுத்த விடுதலைச்சீட்டு. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ பாசுரங்களா 
லுமிதி. அவர்களே தமக்கு சாரஎமேயுள்ளது; என்னமில்லையென்று கையொ 
ப்பமிட்ட விடுதலை சீட்டுப்போலிருக்கிற பாசுரங்களாலும்‌; எங்களாலு 


ன்‌ மநுஸ்ம்ருதி 7-77. 
ராமா-௨உத. /०४-४. 

| ஹரிவம்சம்‌ 7348-48. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 352-62. 
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பட என அ 
आराधि 55/5 தந்தாம்‌ ஈஈங்கள்‌ பெற்றார்களென்னுமிடம்‌ !2सर्वे देवा वासुदेवं 
यजन्ते सर्वे देवा वासुदेवं नमन्ते??, !“'सब्रह्मकास्सरुद्राइच सेन्द्रा देवा महर्षयः | अर्चयन्ति 
सुरश्रेष्ठं देवं नारायणं हरिम्‌?/, '“““चिन्तयन्तो हि यं नित्यं ब्रह्मेशानादयः प्रभुम्‌ । निइचयं नाधि- 
गच्छन्ति तमस्मि शरणं गतः??, '5““पञ्मेदिन्येऽर्कसङ्कारो नाभ्यामुत्पाद्यमामपि । प्राजापत्यं त्वया 
कर्म सर्वं मयि निवेशितम्‌ । सोऽहं सन्यस्तभारो हि त्वामुपासे जगत्पतिम्‌’, !6““युगकोटि- 
सहस्राणि विष्णुमाराध्य पञ्मभूः । पुनख्रैलोक्यधातृत्वं प्राप्तवानिति शुश्रुम? , 


மென்றபடி. இப்படி ्रहमरुद्रादिङ (७)। ७ । கரத்தில்‌ எங்களையுளளத்து இவர்‌ 
களுடைய ஈண்ணதையில்‌ ராங்களைக்‌ காட்டப்போகிறவராயதின்‌ விஷயங்‌ 
களை संग्रहेण उपक्षेपिळळी॥) ग இவர்கள்‌ कर्मबऱ्याप्रा[। சில கரிோங்களாலே AAT 
னை आराधिॐ&।ॐ தந்தாம்‌ ரகங்கள்‌ பெ ற்றார்களென்னுமிடாரர்‌ | कर्मवयतै।१7 (3 
விதம்‌. அதாவது कर्मविशेषानुष्ठानछूछीळा($6) தங்கள்‌ தங்களுடைய अधिकारप्राप्ति। |, 
சாம்‌ பெற்றபிறகு विहिता#ङभाळा यज्ञादिङळभा ஏரிப்‌ பதுமென்று. सर्वेदेबा इति | 
இங்கு सर्वशब्द) वासुदेवन्यतिरिक्तसर्वदेवविषय०@७।@ ्रह्मरद्रां =(श5ॐ(छ इतरदेवतेळ (कं (8 
போலே वासुदेवयजन(॥ वासुदेवनमन(८ सिद्धिक$ी[)6 ळं) கருத்து. சாகி எணண 
எர்களைச்‌ சொல்லுகிற எண்ணத்தை யுளளத்து ब्रह्मरद्रादिराब्द्घटिताऽ।ऊशाळा 
“எங்களையுளளீக்கிறார்‌ ண इति | இது த்தில்‌ என்னம்‌. இங்கு अप्राधान्यछ 
தோற்ற सन्रह्मकास्सरुद्रा: என்று சொன்னது னான எவனுடைய अर्चनाविषय& 
திலிரனார்கேளுக்கும்‌ ब्रह्मादिक७ाफ्ंछ/० வாசியில்லையென்று தோற்றுகைக்காக. 
இப்படி सर्वदेवतैक ७क़॒कं &। वासुदेवयजन&&॥ | ம்‌ எத்தையும்‌ ஈண்த்தையுங்காட்டு 
கிற எங்களையுளளத்து எணாத்தைச்சொல்லுகிற எத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
चिन्तयन्तो हि यं नित्यमित्यादि॥॥6). नित्यं चिन्तयन्तः என்பதால்‌ सार्वकालिकमानसकर्मानुष्टाना0 
சொல்லப்பட்டது, निश्चयं नाधिगच्छन्ति என்பதால்‌ निश्चयाधिगमविरोधिंकर्मपरवशत्वा0 சொல்லப்‌ 
பட்டது. पद्म इति | இங்கு प्राजापत्यमित्यादिए।ङ ரசாத்திலுளளிப்பதே யமைந்‌ 
திருக்க ஏஏ दिव्येति पूर्वार्धिथना0 कार्यत्वसहितकर्मवऱ्यत्वद्योतनाथी0. प्राजापत्यं सर्वं कर्म - प्रजापति- 
पद्‌छंॐ।@०धिकृतळा ७ செய்யவேண்டிய ஏயும்‌ சாசனம்‌ முதலானதும்‌. இப்படி 
करमानुष्ठान#5 3 कर्मवइयत्वप्रतिपादका&ऊभाळा எஎஎங்களைக்‌ காட்டி कर्मविशेषानुष्ठानाधीन 


[2 


i பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 350-30. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 270-33. 
ராமா-உத்‌. 04-7, 8. 
பார குண்டதரோபாகயானம்‌. 


[93 
८८-७0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


"° सारबीधिनीसहित श्रीमद्रहस्यत्रयसारि acad 


ணி महादेवस्सवमेधेमहाक्रतौ । जुहाव सर्वभूतानि स्मयमात्मानमात्मना ॥, “महादेव- 
स्सर्वमेधे महात्मा हुत्वाऽऽत्मानं देवदेवो बभूव | बिश्वान्‌ लोकान्‌ व्याप्य विष्टभ्य कीर्त्या विराजते 
युतिमान्‌ कृत्तिवासाः, “यो मे यथा कल्पितवान्‌ भागमस्मिन्‌ महाक्रतौ | स तथा यज्ञभागाहो 


बेदसूत्रे मया कृतः?” इत्यादिङ प्रसिद्ध. 


A अअ 


पदप्राप्तिरूपकर्मवङ्यता प्रतिपादक எங்களை காட்டுகிறார்‌ युगकोटीत्यादिना । கின்னரம்‌ - 
னாம்‌. நானானி ஒரு ब्रह्मा मोक्षेच्छै।।ॐ/ॐॐ स्वस्थानी ७००७॥-रूढाभि- 
னாய்‌ स्वस्थानलामार्थi? युगकोटिसहस्राह/छक्षा भगवाळ)ळा சாத்து மறுஜந்மத்திலேயும்‌ 
எராத்தையடைந்தான்‌ என்கிறவ4ம்‌ ஏிமாகிறது. இங்கு “3*£த்திலிருக்கிற 
ஒருவன்‌ ஏாஎனத்திலும்‌ எனாமான वसुपदप्राप्तीच्छै। 6) वस्वाद्युपासनरूपै॥ ॥6ए मधुविचैळ)॥ 
ஏஜூிக்கலாமென்றும்‌ அதனாலவனுக்கு மறுளைத்திலும்‌ ஏட கிடைக்கலாமென்றுஞ்‌ 
சொல்லுகிற मध्वधिकरणसिद्धान्तऊळ)छ़स्मारे ||... रुद्रविषय$&6) எங்களைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ எனி महादेव: इत्यादिना | सर्बमेधे सर्व मेध्यत्वेन हविष्ट्वेन कल्प्यते यस्मिन्‌ यागे सः 
सर्वमेधः सर्वभूतहविष्कः क्रतुविशेष: | तस्मिन्‌ महाक्रतौ | பன னான महादेव: - रुद्रः, सर्वभूतानि जुहाव | 
स्वयमेवात्मनमपि | आत्मना - मनसा जुहाव | ஈன்‌ ஈாளனாலே தனக்கு विधिक्कक्रा॥॥'।_ 
सर्वभूतसंहाररूपयाग5ॐ 6) सर्वभूताह।5@) शा | ம்‌ தன்னானிவையும்‌ ர்க£த்தானென்ற படி. 
இந்த *த்தால்‌ विचित्रकर्मानुष्ठातृत्वरूप[9॥&ा कर्मवऱ्यत्व[0 சொல்லப்பட்டது. महादेव: - 
देवश्रेष्ठळाळा ஊன்‌. सर्वमेधे - सर्वभूतसंहाररूपक्रतुविशेष$#ी60. आत्मानं हुत्वा, देबदेबो बभूब - 
மறுப டியும்‌ வனாக ஆனான்‌. இதனாலிவன்‌ चूतुर्मुखन्याय$ का (360 महादेव6ाक 
இருந்துவைத்தே सर्वसंहाररूपकर्मऊळ) ரத்து சைனாத்தையடைந்தானென்று 
சொல்லப்பட்டது. देवदेवत्वप्राप्तिमात्र।0#|0(७ ஊரா ரத்தையுங்காட்டுகிறார்‌ 
विइबान्‌ लोकानिति | अण्डान्तखृत्तिसर्वलोका॥।&७9#षा॥ 5, व्याप्य विष्टभ्य - धर्मभूतज्ञान& 660 
व्यापि&&५, ஸீத்தும்‌, கினி - अष्टमूर्ति என்கிற யமமஸ்ஸாலே. कृत्तिः - யானைத்‌ 
தோல்‌. இந்த எஈாத்தில்‌ வனுக்கு कर्मविश्ेष$&॥(७७ स्थानप्राप्यादिरूपकर्मवऱयते சொல்லப்‌ 
பட்டது. यो मे इति । ब्रह्मादिदेवतेळना] (३6) अनुष्ठिताéऽशाळा क्रतुविशेषा६।कक्षा(360 ரிரனான 
भगवाक्का।७60 அந்தந்த எதைகளுக்கு ஈரமான இந்த எம்‌ ஈரத்தில்‌ 
ச ண்ரத்தில்‌ नारायणीयस्था0. अस्मिन्‌ - महाक्रतौ, मे भागं यः यथा कल्पितवान्‌ - எந்த ஈனா 
களோடே எப்படிச்செய்தானோ? எப்படிக்‌ கொடுத்தானோ என்றப டி. सः तथा - 


[7 PE அந்த 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 8-37, 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 20-72. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 34-6]. 
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परदेवतापारमार्थ्याधिकारः 
ரன ன னா எ வ வ வ வ வைகை வை அனைவ ட டட 


இவர்கள்‌ भगनन्मायापरतन्त्र/7५ गुणबइ्य/ ज्ञान- सझोचविकासबा&७७7770(570 
பார்களென்னுமிடம்‌ दापह्दारादिवृत्तान्त/# 5०/८, 


“எற ன டட டன 5 ४ ட ட ஆஆஆ. ஆ... 
எனா ணாாரகேளோடே மான எாத்துக்கு னாக, बेदसूत्रे - दंद्रैकवद्धावः | 
8த்திலும்‌ आपस्तम्बादिसूत्रा#। 5 &।@ மன்னபடி, मया कृतः - ௭௭௭ | இதனால்‌ सर्वदेवते 
மன்‌ यज्ञभागाई त्व(8 ७ ட்‌ டைய ஈவர்த்தாலே என்மென்றேற்படுவதால்‌ 
कर्मविशेषाधीनफलप्राप्तिरूप/5 क ம்‌ सर्वदेवतैछ(अ5४(छ॥ ்லப்பட்‌ 
லுகிற ஏஈாங்களையு 
ஏளிக்காமல்‌ “'आद्यो नारायणो देवः, तस्मातू ब्रह्मा ततो भवः, परो नारायणो देवस्तस्माज्जातःचतुर्मुखः, 
तस्मात्‌ र्ट्रोऽभवत्‌ என்று ஈாளனிடத்தில்‌ நின்றும்‌ ோகேளைச்சொல்லுகிற वचना 
களையேயுஎக£த்ததும்‌, இப்படியே ्रहमरद्रादिऽ(००)। ५। सामान्यतः எண்ண சாங்‌ 
களையுள£க்காமல்‌ ஈாளனையுத்தேசித்துச்‌ செய்யும்‌ यजनार्चनचिन्तनादिरूपकर्मप्रति- 
எங்களையே उदाहिरि$$&॥0, भगवद्धीनपदप्राप्तिरूपकर्मवश्यताप्रतिपादकवचना£।&७0ा()॥। 
उदाहरि&&॥7, उत्पाच्ांऽशाळा ब्रह्मरुद्रादिक ७क॒कं (0 उत्पादकळााळा எராளனுக்கும்‌, இப்படியே 
மீனுக்கும்‌ னுக்கும்‌ எனனுக்கும்‌ எனவுக்கும்‌, स्थानादिदाता७|$(&।/० तत्प्रतिगृहीता 
வுக்கும்‌, எனமும்‌, ஊேமும்‌, विकल्प सुतरां बाधित 606] எரிக்கைக்காக. இப்படி 
कर्मवश्यतै॥१6) எங்களையுளளித்து இவர்களுக்கு मायापारवश्यादिक (८ 6 ७ 6७७ 
वृत्तान्ममुखऊछा ७00, वचनविशेष&&॥)॥0 (ரசிக்கிறார்‌ இவர்களினாளே | माया - प्रकृतिः | 
இங்கு ஈாஈா*ரென்றிவ்வளவே சொல்லாமல்‌ ரென்று சொன்னது 
तन्मायापरतन्त्रांळ(@5ॐ(ङ तत्साम्या० எனங்கூடாதென்கைக்காக. அந்த கார்ய 
த்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ராஎனராயிதி. அதின்‌ கார்யத்தையருளிச்செய்கிறார்‌ ज्ञान- 
ஈசி எிகொவான்௧ளாயிருப்பார்களிதி. இதில்‌ ज्ञानसझ्लोचविकासा&& ७56 वेदापहारादि- 
சம்‌ ராறமென்கிறார்‌ கொள ஏளனங்களிலுமிதி. ளா மாவது शान्ति- 
ஈரத்தில்‌ திருராராரிரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. அதாவது ब्रह्मा भगवन्नाभीकमल#8 
லிருந்து எஏரஎங்களையும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்போது 3 6வத்துக்களான 
அந்த ங்களை रजस्तमोगुणविरिष्टांङशा५। எணன்களாயிருக்கிற இரண்டு அசுரர்கள்‌ 
அந்த எளிஸாகத்தில்‌ எஎத்தின்‌ வழியாக வந்து 9ளபார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போதே எரித்துக்கொண்டு த்திற்குப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. பிறகு ब्रह्मा 
ராய்‌ ராளனைப்பார்த்து என்னுடைய ங்களெல்லாம்‌ असुराङभा@ बलात्कारक 
தாலே எரகிக்கப்ப ட்டதுகள்‌; எனக்கு 9ஈமே ரமான எம்‌; மான எம்‌; 
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०५५ब्रह्माद्यास्सकला देवा मनुष्याः पशवस्तथा । विष्णुमायामहाबतंगर्तान्धतमसावृताः ' ब्रह्मा 
இருள்‌ धम महानव्यक्तमेव च | उत्तमां सात्विकीमेतां गतिमाहुर्मनीषिणः” மட்‌ ளிலும்‌ 
सुव्यक्त. இவர்கள்‌ தங்களுக்கு அண வான அவன்‌ கொடுத்த ज्ञानादि 
களைக்கொண்டு அவனுக்கேவல்‌ தேவை 
ச டைய 
நான்‌ ஆசைப்படும்‌ எவக்களில்‌ उत्कृष्ट आक वस्तु அதுவே; ஏர்மனான ब्रह्ममूतळाळा 
நீருமதுவே என்று சொல்லப்பட்ட वृत्तान्त. இந்த वृत्तान्त अन्धकारा इमे लोका: 
जाता वेदैर्विवर्जिता:'” इत्यादिछभा॥ (96) ज्ञानसङ्गोचॐ ஈமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கு 
आदिपद्‌&&८ गुरुपातकग्रहणा0. गुरुपातकृत्तान्त०॥०।&) எழுத்தில்‌ ` ततः क्रोधपरीतेन संरक्त- 
नयनेन च । எண छिन्नं तस्य शिरो मया । (ब्रह्मा) यस्मादनपराधस्य ர்கள்‌ எர मम | तस्माच्छा- 
पसमायुक्तः कपाली त्वं भविष्यसि ॥ (रुद्र:) ब्रह्महाऽऽकुलितो भूत्वा चरन्‌ तीर्थानि भूतले | என்றாரம்பித்து 
சொல்லப்பட்டது. இங்கு ஈரிரனென்கையாலும்‌ ब्रह्महाउडकुलितः என்கையாலும்‌ 
ராயும்‌ எாரகரகேளுஞ்சொல்லப்பட்டது. இப்படி ज्ञानसङ्कोचादिङaी वृत्तान्ता 
களையுளளித்து भगवन्मायापारवश्‍यळ)5॥५७9॥॥७ எரி ளாகேளிலும்‌ वचन(दाहरिकझंकी|[)॥॥ 
ब्रह्माद्या: इत्यादिना | विश्वसृजः - नवप्रजापतिक्रक्षा. धर्मः - धर्मदेव&9. महानव्यक्त७॥0७॥|98। तत्तदधि- 
ष्ठानदेवतापर5. सात्विकी - सत्वगुणप्रचुरां | गतिं - गम्यत इति गतिः प्राप्यमित्यर्थः இதனால்‌ ब्रह्मादि 
களுக்கும்‌ ஈம்‌ சொல்லப்பட்டது. ஏன ளி धर्मः महानव्यक्तमेव च इत्येतां मनीषिणः 
उत्तमां सात्विकी गतिमाहुरित्यन्वयः | ஒருவன்‌ सत्वोत्तरळा॥। ஊேராங்களைப்பண்ணினால 
வனுக்கு ஏனியமான ब्रह्मवारीरादिङा மறு எனத்தில்‌ ராசங்களென்று तात्पर्य}. 
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இப்படி ர்கள்‌ ஈண்னர்களாய்‌ ஈாளாணர்களாய்‌ எரகவான்க௧களாயி ருந்தா 
லவர்களுக்கு सृष्टिसंहारकर्तृत्वाह। கூடுமோ? ब्रह्मविष्णुरुद्रा%॥]6) எனாரியான வே 
எனியிலே மனோரா “சன்‌ नारायणो देवः'' ஊாகேளிலே ஊரிக்கப்பட்டிருக்க 
ब्रह्मादिक ७56 (& सृष्टिसहारकर्तृत्वाः। கூடும்படிதானெங்ஙனேயென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
இவர்களின்‌ | “தங்களுக்கு எணண வான" என்றதால்‌ எணரி*யான ஒருவனு 
க்கே साक्षात्सृष्ट्यादिकर्तृत्व மென்றும்‌, இவர்களுக்கு प्रयोज्यकर्तृत्व। 0 மாத்திரமேயுள்ள 
தென்றும்‌ எரி£மாகிறது. “அவன்‌ கொடுத்த ज्ञानादिळळ'भाकं கொண்‌” டன்பதால்‌ 
ज्ञानसङ्कोचादि5@ भा ७ இவர்களுக்கும்‌ तदाहितज्ञान#ङ॥G सृ्यादिकतृत्वाé। (9 
மென்று எரிக்கப்பட்டது, “அவனுக்கேவல்தேவை செய்கிறார்கள்‌” என்பதால்‌ 
எனி த்தாலே யிவர்கள்‌ செய்யும்‌ सृष्टिसंहारा।ळ&ा ஈாசிங்களேயெ ாழிய स्वतन्त्र 


ரத i 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 5-30-47. 
மநுஸ்ம்ருதி 72-60. 
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परदेबतापारमार्थ्याधिकारः 

ர ணனபைட்ட்ட அவை பபப ப. 
செய்கிறார்களென்னுமிடம்‌ “एतौ द्वौ विबुधश्रेष्ठ प्रसाद क्रोधजौ स्मृतौ । तदा- 
दर्शितपन्थानौ सृष्टिसंहारकारकौ'” என்று சொல்லப்பட்டது. இவர்களுக்கு 
மனமில்லை யென்னுமிடத்தை 2 ““हिरण्यगर्भो भगवान्‌ बासवोज्थ प्रजापतिः/” 
என்று துடங்கி “ “अशुद्धास्ते समस्तास्तु देवाद्याः कर्मयोनय:”” என்றும்‌, “'आब्रह्म- 
स्तम्बपर्यन्ता जगदन्तर्व्यबस्थिताः । प्राणिनः कर्मजनित संसारवशवर्तिन:!” என்றும்‌, 
2४धकूर्मणां परिपाकत्वादाविरिश्चादमङ्गळम्‌ । इति मत्वा विरक्तस्य बासुदेबः परा गतिः?” 
என்றும்‌, ஈரி கரா கேள்‌ प्रतिपादि&७॥॥ळ ह. இவர்களுக்கு भगवान्‌ 
எகாரிஎனென்னுமிடத்தையும்‌ भगवा&)॥ॐ ஓர்‌ आश्रयणीय0606060 
யென்னுமிடத்தையும்‌ “सुट समाश्रिता देवा रुद्रो ब्रह्माणमाश्रितः । ब्रह्मा मामाश्रितो 
राजनाहं कश्चिदुपाभ्रितः ॥ ममाश्रयो न कच्चित्तु सर्वेषामाश्रयोह्यहम्‌?? என்று தானே 
ன ன வ வ வை வ வையை की அத தத ததத த 
மாகச்‌ செய்யப்படுகிறதுகளன்றென்று எரிக்கப்பட்டது, ஏவல்தேவை - भृत्य- 
சனம்‌, கரித்தில்‌ ரளாங்காட்டுகிறார்‌ एतौ द्वावित्यादि॥॥&). ! 'प्रसादक्रोधजौ/? என்று 
ृष्टिसंहाररूपकारयी#। छ (श7ॐ (छ 9ம்‌ சொன்னபடி. “எனின்‌ என்பதால்‌ 
இவர்கள்‌ *-ர்களாக எங்களைச்‌ செய்கிறார்களல்லரென்றும்‌ भगवाळा 60 
கொடுக்கப்பட்ட ज्ञानगक्तयादिरूपमार्ग த்தைக்கொண்டே செய்கிறார்களென்றுஞ்‌ 
சொல்லப்படுவதால்‌ கீழ்ச்சொன்ன *%கள்‌ எம்க்கப்பட்டதுகள்‌. இவர்களுக்கு 
ஒர்மில்லையென்பதற்கு எங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இவர்களுக்கு इत्यादिना | 
ளா शुभाश्रयः | நாமாவது संसारनिवर्तकत्वा. சாசானமாவது योगयुकू&ी@) 
டைய चित्तालंबनत्व/०. हिरण्यगर्भ इति । हिरण्यगर्भ: - चतुमुंखः | प्रजापतिः - नवप्रजापति््ा, 
जात्येकवचन।. कर्मयोनयः என்று हेतुगर्भविशेषण।0. कर्मयोनित्वादशुद्धाः । शुभत्वरहिताः என்றபடி. 
आब्रह्म - ब्रह्माणमारम्येत्यर्थः | ““संसारबञवतिनः'' என்பதால்‌ संसारनिवर्तकत्वरूपशुभत्व।06)6७७७ 
யென்று சொல்லப்பட்டது. अमङ्गळं - शुभत्वाभाववतू | னை கேளுக்கும்‌ எாளனுக்கு 
முள்ள சில [எஏரங்களைக்காட்டி யவற்றிற்கு எஎஎங்களையுமுஎவக்கிறார்‌ இவர்‌ 
களுக்கு इत्यादिना । ' ‘இவர்களுக்கு भगवाळा आश्रयणीय”” னென்பதாலிவர்களுக்கு 
आश्रवित्व(?।>, ஏாளனுக்கு ஏஜாரிசனமும்‌, “எனுக்கு ஓர்‌ आश्रयणीय॥]6))6)'' என்ற 


22 ப்‌ . 
94 பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 2350-79. 
ன்‌ விஷ்ணுதர்மம்‌ 6-7. 
க விஷ்ணுதர்மம்‌ 56-77. 
விஷ்ணுதர்மம்‌ 04-23. 
ஸ்ரீபாகவதம்‌ 77-[9-78. 
பார. ஆற்வமேதிகபர்வம்‌ 776-37, 38. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
ப ப்ப ப ட 
யருளிச்செய்தான்‌. இவர்கள்‌ उभयविभूतिनाथ னான எனுக்கு विभूति- 
भूत ७ 7्रब्ध&9॥6 ७ ° ब्रह्मादक्षादयः कालः ஐ कालान्तकाद्याइच'? इत्यादिङनी ७ 
மற்றுள்ளாரோடு तुल्य சொல்லப்பட்டது. இப்படி वस्त्वन्तर 
போலே இவர்களும்‌ सर्वहारीरि१/एळा सर्वेश्‍बरछ/ळंछ प्रकारभूत 077) ८ 
वस्त्वन्तर/#ॐ ७5 & மிவர்களுக்குஞ்சேர नारायणादिशब्दसामानाधिकरण्यळ%॥(06 


தால்‌ भगवा@)।ॐ(ङ ஏரி மும்‌ ங்களென்று சொல்லப்பட்டது. a இதில்‌ 
எங்களை उदाहरि!) रुद्रं समाश्रिता देवा इत्यादिना | இங்கு ` 'रुद्रो ब्रह्माणमाश्रित:”” என்று 
எனுக்கு எனவே ஏனென்று சொல்லப்பட்டதாலு ம்‌, “ब्रह्मा मामाश्रितः என்று 
மேலே சொல்லுவதாலும்‌ “सर्वेषामाश्रयोह्नहं”” என்று சொல்லுவதாலும்‌ னுக்கும்‌ 
भगवा(३७ आश्रय७ळाळा][) सिद्ध. அரளனுக்கு उभय विभूतिनाथत्वरूपविरोष(?।0, இவர்களுக்கு 
तद्विभूतित्वरूपविरोष(८७ எ்சமென்கிறார்‌ இவர்களினாயோல்‌, ब्रह्मा दक्षादयः काल इति | 
““विभूतयो ஸா” என்று எசாமிருப்பதால்‌ ளிகேளுக்கு ரானமும்‌ भगवा&)6 (७ 
विभूतिनाथत्व(७॥ सिद्ध. யாவது नियाम्यवस्तु । ன?” என்கிற इलोक&& 
விற்கும்‌ विभूतित्वा5 65/०१०० அது औपचारिक0॥0ळाळी&) இவர்களு 
டைய विभूतित्व() ளிராரீச்மாகலாகாதோவென்னில்‌ विष्णुर्मन्वादयः என்பதற்குமேல்‌ 
विष्णोरेता विभूतयः என்று விஷ்ணுவிற்கே ७॥७%७9)विभूतित्वा० சொல்லியிருப்பதாலும்‌, 
தனக்கே தன்‌ (எரி£எங்கூடாதாகையாலும்‌ விஷ்ணுவினுடைய विभूतित्व५ औपचारि- 
சுமாகலாம்‌. அதாவது “சன்ன? “௮ எண்‌ प्रतिष्ठितः” इत्यादिरीत्या சானுக்கு विभूति 
யன்றென்பது. அப்படி ब्रह्मा दक्षादयः कालः என்கிறவிடத்தில்‌ औपचारिकत्वकल्पक।66060॥ 
மையால்‌ ஊரகேளுக்குப்போலவே ब्रह्मादिऊ(]5%(छ0 मुख्यविभूतित्वा0 சொல்லப்பட்ட 
தென்கிறார்‌ மற்றுள்ளாரோடு तुल्याणआऊ# சொல்லப்பட்டது इति | இப்படி इति | 
ब्रह्मा दक्षादयः काल: என்று வாகளோடே सहपाठछङ (960 ब्र्ादिङ(@5ॐ(&८ दक्षादितुल्यमुख्य- 
வனம்‌ சத்தாப்போலே என்றபடி. எனனாங்கள்‌ போலே - दिक्कालेन्द्रादि- 
எவுக்கள்‌ போலே. இவர்களும்‌ - 9எஈர்களும்‌. सर्बशरीरि॥॥60 ஈசனுக்கு इति | 
இங்கு ஈசனுக்கு என்பதே அமைந்திருக்க ஈசியான என்று अधिका) 
சொன்னது இவன்‌ ब्रह्मादिशरीरकळा 890 இவனுக்கு ஒரு ஈயுண்டோவென்கிற 
दाह्कावारणाथी. ரகாழுரென்னுமிடம்‌ - उपसर्जनतया अपृथक्सिद्धविशेषणभूत७॥ #की|9 
விஷயம்‌. எணங்களுக்குமிவர்களுக்கும்‌ சேர नारायणादिशब्द्सामाधिकरण्य$ 
தாலே सिद्धमिति | “(ன नारायणं देवं’' ““विञ्चमेेदं पुरुषः?” सब्रह्म स शिवस्सेन्द्र:”” “ब्रह्मा नारायणः | 


DR | 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-22-29, 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-22-34, 
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_————— लक का +¬ 
Os டட 
सिद्ध. இவர்கள்‌ மாய்‌ அவன்‌ ாணவாயிருக்கிறபடியை ?°* எளன- 
रात्मा मम च ये चान्ये देहिसंज्ञिता: | सर्वेषां साक्षिभूतोऽसौ न ग्राह्य: केनचित्‌ कचित्‌?? என்று 
ब्रह्मा ₹கனைக்குறித்துச்சொன்னான்‌. இவர்கள்‌ பதர்‌ அவன்‌ दोषी 
என்னுமிடத்தை ° ` 'दासभूता+स्वतस्स्वे ह्यात्मानः परमात्मनः | अतोऽहमपि ते दास इति 
मत्वा नमाम्यहम्‌ என்று मन्त्रराजपदस्तोत्र@ 0७ ஈஎனான ஊன்‌ தானே 
சொன்னான்‌. இப்படி எண்காத்தாலும்‌ என்‌ समाधिकदरिद्र னென்னு 


fra नारायणः | ண नारायणः | कालइच नारायणः'' “*ज्योतींषि विष्णुर्भूवनानि विष्णु:”” इत्यादि 
களிலே ब्रह्मरद्रांङशार्छी वस्त्वन्तर. கூட “வத்து ब्रह्मादिवाब्दा६।७ ७5% (&छ 
नारायणादिझब्दसामानाधिकरण्या? சொல்லி யிருப்பதாலே மென்றபடி. இப்ப டி 
सामानाधिकरण्यनिदेरा&छा ब्रह्मादिक ७56 (& नारायणप्रकारत्वा0 எசத்தாலும்‌ नारायणडारीरत्वा0 
ஈகக்குமோ? नीलो घट: என்கிறவிடத்தில்‌ ஏிகத்திற்கு घट प्रकारत्व 5 (Bb ST eID 
எனமில்லையே? அங்கு அது அமாகையால்‌ எிமில்லை. இவர்கள்‌ 
ஊுமாகையாலும்‌ இவர்களுக்கு அவன்‌ ரினவென்று சொல்லுகையாலும்‌, 
இவர்களவனுக்கு ஏ4₹மாகலாமென்னில்‌ அப்படிச்சொல்லும்‌ ஈஎமுண்டோ 
வென்ன இவர்களுக்குமவனுக்கும்‌ शरीरात्मभावूऊंळछक சொல்லும்‌ எங்களை 
उदाहरि॥ 6७977 तबान्तरात्मेत्यादि/॥@. இது नारायणीयस्थवचना#. இங்கு अन्तरात्मा0]ळा॥) 
சொல்லுகையால்‌ அவர்களுக்கு शरीरत्वा5 ஈகம்‌. असौ - नारायणः | उपरि “तत्र यः परमात्मा 
ठु स नित्यो निर्गुणः स्मृतः | स हि नारायणो ज्ञेयस्स आत्मा पुरुषो हि सः”? इत्युक्तः | ब्रह्मरद्रांङक्षा भगवच्छेषा 
களென்றும்‌ भगवाळा 3ரயென்னும்‌ விஷயத்திலே எ௱முளஈரிக்கிறார்‌ दासभूतास्स्वत- 
स्सर्वे इति | चेतनत्वे सति ரமே ஏானனமாகையால்‌ னத்தை எரித்து दासत्वबोधक- 
“எத்தை उदाहरिकऊछ॥&) ஏரனைமுமில்லை. இந்த वचन&&% स्वतः என்பதால்‌ 
பனம்‌ (னாக மன்றதாயிற்று. இந்த सर्वचेतन(5७७। _॥। दासत्व सर्वधटक&शाक्रा 
தனக்கு भगवद्दासत्वज्ञानप्रयोजक@ மன்றும்‌, அதனாலே नमस्काररूप[0॥&6] ॥त्मनिवेद्न& ॐ 
பண்ணுகிறேன்‌ என்றும்‌ उत्तरार्धऊक्ीळाथी5. இந்த वचन$9॥)& சாகத்தையும்‌ கரவை 
யுமுள£₹ிக்கிறார்‌ எணளாணிஈத்தில்‌ எஎனான கன்‌ தானே சொன்னானிதி. 
मन्त्रराजः - श्री नुसिंहानुष्टुपमन्नः | ரிம்‌ அதினுடைய ங்களுக்கு प्रत्येकं व्याख्यानतया 
ईइवरसंहितै॥१७) ஊன்‌ சொன்ன ' वृत्तोत्फुल्नविशालाक्ष”” मित्यादिए।ळा नृसिंहस्तोत्रा०. सर्वज्ञाळा 
ஈனென்கையால்‌ भारतादिवचन!०@/॥७ இதுவும்‌ आप्ततमप्रणीतः०००७।।॥७) மென்று 


30 
ता பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 367-4. 
மநீதீரராஜபதஸ்தோத்ரம்‌. 
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ச. MOM श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


Ton UV 
மிடத்தை “न परं पुण्डरीकाक्षाइइयते पुरुषर्षभ । “परं हि पुण्डरीकाक्षान भूतं न भविष्यति | न 
विष्णोः परमो देवो विद्यते नृपसत्तम’? न बासुदेवात्परमस्ति பகு न बासुदेबात्परमस्ति 
पाबनम्‌ । न वासुदेबात्परमस्ति दैवतं न वासुदेवं प्रणिपत्य सीदति’? ॥ * அது என: कश्चिचन्न 
जातो न जनिष्यते”” »““न दैवं केशबात्परम्‌’? *“ विष्णुब्रह्ममयो महान्‌ | 
சேர்‌ எ बिजानीमस्स पिता स प्रजापति” रित्यादिळनण(360 பலபடியுஞ்சொன்னார்‌ 
கள்‌. கருவிலே திருவுடையார்களாய்‌ जायमान அயிலே रजस्तम:प्ररामहेतु७॥7ळा 


எரிக்கப்பட்டது. தானே சொன்னான்‌ என்பதாலிந்தாாஎமும்‌ கானான்‌ 
னுடைய விடுதலைச்சீட்டென்று எரரமாகிறது. இப்படி - पूर्वोदाहतवचनाहं।क की 6) 
சொல்லப்பட்டபடி, எண்காத்தாலுமிர்‌ | सर्वजगत्कारणत्व, नित्यविग्रह्विशिष्टत्व, ब्रह्मरुद्रजन- 
कत्व, என்‌, तन्‍्मोहापादकत्वादिसर्वधमा&/&#ा।6] மென்றபடி. समाधिकदरिद्र066686 609) 
மிடத்தை - எராான்‌ ராலும்‌ अधिका னென்று अनु।8$% விஷயத்தை. 
न परं पुण्डरीकाक्षाहृइयत इत्यादि | இங்கு पुण्डरीकाक्षात्परं न ஊர்‌ என்று वाचनिक/०ङ! वर्तमान- 
कालिकाधिकनिषेधा) சொல்லப்படுகிறது. “परं हि पुण्डरीकाक्षात्र भूतं न भविष्यति”” என்று पुण्ड- 
னுக்கு भूतभविष्यत्कालाधिकनिषेधा० சொல்லப்படுகிறது. मङ्गळं - श्रेयः ரம்‌ पावनं - 
अनिष्टनिवर्तक?. त्रैलोक्ये என: कश्चिन्न जातो न जनिष्यते इति | இந்த वचना वाचनिका०ाक्षा 
त्रैकालिकसमनिषेधपर।. राजाधिराजस्सर्वेषां - राजानः - ब्रह्मादयः, तेषामप्यधिराजः - अधिकराजः । ब्रह्ममयो 
महान्‌ - ब्रह्ममयः परब्रह्मभूतः | स्वार्थे मयट्‌ | பலபடியும்‌ சொன்னார்களி[எ்‌ | ஈாசாசத்திலு 
மவனுக்கஈரில்லை யென்றும்‌, எர்களிலே ஒருவனுமவனுக்கு अधिक! 
யென்றும்‌, அவனுக்குமேல்‌ மங்களமும்‌ ஈஈமுமில்லையென்றும்‌, कालत्रय$9 6) 
மவனுக்கு ஏானில்லையென்றும்‌, राजाधिराजत्वेन निस्समाभ्यधिक@ळाळा|) இப்படியே 
பலபடிகளிலும்‌ சொன்னார்களென்றபடி. இனி जायमानदरौ॥५6) भगवत्कटाक्ष? मोक्षेच्छै 
க்குக்‌ காரணமென்றும்‌ 9௭ர்களுடைய எம்‌ संसारकारण@।०ा॥) சொல்லுகிற 
எங்களை இவர்களுடைய ஊோ்கரமுளளிக்கப்போகிறவராயவைகளின$த்‌ 
தையு8ரிகிறார்‌ கருவிலே ஊரீயால்‌. கருவிலே - ஈீவியிலே துடங்கி. 
திருவுடையார்களாய்‌ - அி௱ன்களாய்‌, जायमानदरै॥१(३५७ भगवत्कटाक्ष) 0 பறும்படி 
யான ஸம்பந்தத்தையுடையவர்களாயென்றபடி. जायमानदगै॥१(8७७ யென்றது 


32 ன்‌ ८ GD 
பாரதம்‌- பீஷ்மபர்வம்‌ 67-2. 
न பாரதம்‌ - பீஷ்மபர்வம்‌ 67-77, 


35 
நாரதீய புராணம்‌ 76-33, 
பாரதம்‌ ஆச்வமே. 45-75. 


20 
CC-0. In Public Domain. Digtized by त ulakshmi Research Academy 


ணன னன்‌ அதா த 
ஆணைய 55. ப ப ட ட ப ட... _ 
னுடைய ஈமுடையவர்கள்‌ मुमुधु rami ereTey! மிடமும்‌ 
ब्रह्मरुद्रद्रष्ट ँ#/ _रा ७.7 ऊ GT "जस्तम/परतन्त्रआा०॥ापएरंक Goring (pu 374 “जायमानं हि 
पुरुषं यं पञयेन्मधुसूदनः | सात्विकस्स तु विज्ेयस्स बै मोक्षार्थचिन्तकः பாவர்‌ जायमानं ब्रह्मा 
रुद्रोऽथ वा पुनः | रजसा तमसा என मानसं समभिपुतम्‌?? என்று विभजिॐॐ।।ˆ.। ॐ. 
இவர்கள்‌ 346க்களுக்கு 3 *ரென்னுமிடமும்‌, இவர்களுக்குக்‌ 
कारणभूत «याब स्वेरवर ७०००/75 ७छ ॐ ७७ மற்றுமுள்ள मुमुश्षुऊंक ७छ़्ं &7 
்னென்னுமிடமும்‌ *' 'संसारार्णवमञ्ानां विषयाक्रान्तचेतसाम्‌ | विष्णुपोतं बिना 
नान्यत्‌ किखिदस्ति परायणम्‌’? என்றும்‌, »“'ब्रह्माणं शितिकण्ठय याइचान्या देवतास्स्मृताः | 
प्रतिबुद्धा न सेवन्ते सस्मात्परिमितं फलम्‌?” என்றும்‌, “னள ध्येयो 
भवद्धिस्सत्वसंस्थितै: | उपास्योऽयं सदा बिप्रा उपायोऽस्मि हरेःस्मृतौ'? என்றுஞ்சொல்லப்‌ 


““जायमानं हि पुरुष?” மென்கிறதின$ம்‌. * 'रजस्तमःप्रदामहेतुaाळा” என்றது मधुसूदनराब्द ककी ॥) & 
्योत्यार्थ5. । எனுடைய *ஈமுடையவர்க'”ளென்பது यं पञ्येत्‌ என்பதற்கசம்‌. 
“ரரஜக்களானவர்கள்‌”” என்பது “ஏன तु विज्ञेयस्स वै मोक्षार्थचिन्तकः?” என்கிற उत्तरार्धक 
தினம்‌. 9ளர்களென்பது *“'प्यत्येनं जायमानं ब्रह्मरुद्रो$्थवा पुनः”? என்பதின$3ம்‌. 
ன ரராவார்களென்பது “रजसा तमसा चास्य मानसं समभिपुतं?? என்கிற उत्तरार्ध& 
छीळाथी0. என்று विभजिक्रछा॥॥7 । ॐ. उत्कृष्टापकृष्टफलप्रद्तवेन பிரிக்கப்பட்டதென்றபடி. 
र्वमुमुश्षु& 5 (श (छ? भगवा&ळा उपास्य(0ळाळा[)॥0 களா ரென்று ம்‌ सप्रमाण[0॥क 
उपपादि&कॐी[ा இவர்கள்‌ ரரக்களுக்கு इत्यादिना | இவர்களுக்கு कारणभूत6ा6 इति | 
இது हेतुगर्भविशेषणा#. எஷ்ரரக்களுக்குமென்று சொல்லாதே இவர்களுக்கும்‌ மற்று 
முள்ள 339க்களுக்குமென்று சொன்னது இதரர்களும்‌ எள வானை उपासि#(७ 
மோக்ஷம்‌ பெறவேண்டியிருப்பதால்‌ இவர்கள்‌ எஜானரென்று எசிசுரிக்கைக்‌ 
காகவும்‌, ஊரஎர்களான இவர்களுக்கு उपास्यळाा भगवा(86शा() साम्यैक्यादिक्र्षा घटिया 
தென்று ஏரிக்கைக்காகவும்‌. संसारार्णबमग्नानामिति संसारार्णवमग्रत्वं आब्रह्मस्तंबपर्यन्ताः என்கிற 
वचन#&@ ब्रह्मरुद्रादिङ(श5&(छ சொல்லப்பட்டதிறே. परायणं - ईयते अनेनेत्ययनं, மான 
உபாயம்‌. எனா देबतास्स्मृताः | ता इत्यध्याहारः । प्रतिबुद्धाः - उपास्यस्वरूपज्ञा: | यस्मात्परिमितं 
फलमिति । यस्मात्तत्सेवनस्य ஈமம்‌ ரரிமிதமோ तस्मान्न सेवन्त इत्यर्थः | ““हरिरेकस्सदा ध्येयः’? ““उपास्यो- 
ऽयं सदा विप्राः’? என்று அவனுக்கே ध्येयत्वादिङना சொல்லப்பட்டதுகள்‌. एवन्तर्हि भगवत 


37 
3g பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 3858-73-77. 
37 விஷ்ணு தர்மம்‌ 7-59, 


20 பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 350-36. 
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பட்டது. இத்தாலே இவர்களை मोक्षोपकारक/7ळं சொன்ன விடங்‌ 
களும்‌ आचार्यादि Gur எ௱ணைக்களாகையாலேயென்று 
निणीत७. இவ்வரிம்‌ “सूर्यस्यैव तु योभक्तस्सप्तजन्मान्तर नरः | तस्यैव तु प्रसादेन रुद्रभक्तः 
प्रजायते ॥ எண तु यो भक्तस्सप्तजन्मान्तरं नरः तस्यैव तु प्रसादेन विष्णुभक्तः प्रजायते ॥ 
वासुदेबस्य यो भक्तस्सप्तजन्मान्तरं नरः । तस्यैव तु प्रसादेन वासुदेवे प्रलीयते'? என்றெவிட 
த்திலும்‌ விவக்ஷிதம்‌. இப்படி सूर्यभत्तयादिङ परम्परया भगवद्धत्तयादिऊ ७36० 


இ த ர ட டட டட அவை 
उपास्यत्वं नास्ति किमित्यत्राह उपायोडस्मि हरेः स्मृताविति | हरेः स्मृतौ - ஹரியினுடைய निरन्तरस्मृति 
रूपोपासन5&. उपायोडस्मि - எனாஷாத்தாலேயென்று கருத்து. இதனாலே 
களை எளகரென்றுசொல்லுகிறாாாமும்‌ *45மென்கிறார்‌ இத்தாலே इत्यादिना | 
இவர்களை அள்ள கராகச்சொன்னவிடங்களுளி்‌ | ங்களில்‌ रुद्र प्रस्तुत्य 
““त्वमेकस्सर्वजगतामीइवरो बन्धमोक्षयोः । तं त्वामर्चन्ति कुशलाः प्रपत्नार्तिहरं गुरुम्‌’? इत्यादिवचनाह।& (5 
மென்றபடி. ர கேளைப்போலே - आचार्यादिङ(@7ॐ@ भगवत्स्वरूपोपायादिक (5७0 ५! 
அனத்தாலே “எண मुक्ता”” னணைசங்களிலே मोक्षोपकारत्वा0 சொல்லுகிறாப்‌ 
போலே யென்றபடி. எரைக்களாகையாலே - मोक्षापाया०ळा उपासनादिळ(७5कं(छऊ 
उपदेशमुख$&॥(860 சங்களாகையாலே என்றபடி. இப்படி रुद्रादिकक्षा परम्परया मोक्षोप- 
அசரென்கிறவ$ம்‌ எணங்களிலும்‌ ஈளரீராமென்கிறார்‌ இவ்வர । सूर्यस्यैबेत्यादि | 
இவ்‌ எங்களில்‌ எவன்‌ सप्तजन्मान्तरं सूर्यभक्ता? அவன்‌ அவனுடைய 
ஊாத்தாலேயே ஊவர்னாகிறானென்றும்‌, எவன்‌ ஊர்னோ:? அவன்‌ 
அவனுடைய प्रसाद्‌ தாலேயே எஈுமனாகிறானென்றும்‌, எவன்‌ वासुदेवभक्त(8&छा॥? 
அவன்‌ அவனுடைய, ரளத்தாலேயே அவனிடத்தில்‌ ஈயிக்கிறானென்றும்‌ 
சொல்லியிருப்பதால்‌ वासुदेवछ)] 3७ मोक्षार्था)ळक ஊானனமும்‌ அவனுக்கே 
मोक्षप्रदत्व।? आदित्यरुद्रादिङ(श5#(ऽ परम्परया அதாவது भक्तिजननद्वारा ரிரிாகாகனமும்‌ 
विवक्षित. तस्यैव ஏ प्रसादेन என்று னுடைய ளத்தாலேயே ]/ஈனாகிறான்‌. 
அதாவது ராமே विष्णुभक्तिक(छकं காரணெ மன்பது विवक्षित।9७ग7). 
अपसिद्धान्तप्रसज्ञात्‌ | எவனொருவன்‌ ஊனுக்கே *னாகிறானோ அவனுடைய 
विष्णुभक्तिक७क_ ஊம்‌ காரணமானாலும்‌ विष्णुभक्तिसामान्य$$) 6 = रुद्रप्रसाद 
காரணமன்றிறே. बासुदेवे प्रळीयत इति | இங்கு எனுக்கு वासुदेवप्राप्रिप6) 
सप्तजन्मव्यवधाना) சொன்னது ' सूर्यस्यैव तु यो भक्त” इत्यादिवचनोक्तक्रमेण वासुदेवभक्त- 

ஈமாகையாலே वासुदेवभक्तसामान्य#ॐ|/)65 सप्तजन्मव्यवधाननियम।8606060.  प्राकृतनाम- 

உரங்களை விட்டு आविर्भूतगुणाष्टकाऽ। ङा वासुदेवतुल्यक्षाॐी) ळा । டி. देवतान्तर- 
परांळ(७कं(झ मोक्ष@० கிடையாதென்றன்றோ ஈம்‌. அப்ப ९-५१ (5%क6 सूर्यादिभक्तां 
களுக்கும்‌ मोक्षा परम्परया உண்டென்று சொல்லப்போமோவென்னில்‌, அது सूर्या- 

[வர்களில்‌ अधिकारिविशेष #65 அருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி सूर्यभक्तयादि 
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अअ 
மூட்டுவதும்‌ ஈாஎனனங்களிலே ऐक्यबुद्धि,/॥७ व्यत्ययबुद्धि/।5 எழும்‌ 
மற்றுமிப்புடைகளிலே வரும்‌ மதிமயக்கங்களும்‌ आसुरस्वभाव&&७॥(36) 
ஒரு விஷயத்தில்‌ ரணாகேளுமன்றிக்கே எரிகேளைப்பற்றுமவர்களுக்கே 
யென்னுமிடத்தை “ये ஏ सामान्यभावेन मन्यन्ते पुरुषोत्तमम्‌ । ते वै पाषण्डिनोज्ञेया- 
्सर्वकर्मबहिष्कृताः’? इत्यादिळ०706 கண்டுகொள்வது. இப்படி क्ञानादिळनळीळ 
மாறாட்டமுடையார்க்கு எனக யுண்டாகிலும்‌ भगवन्निग्रहॐ7 

டண னன அன ட எட எ அ அளை” அதக அகத क कवी 
ङशीत्यादिना | परम्परया - रद्रभक्तचादिदवारा மூட்டுவது - நிசாம்‌. ஈணாணங்களில்‌ - 
ஈஎஎானிடத்திலும்‌ ஊர்கேளிடத்திலும்‌. எனாளீசயும்‌ - परतत्त्वक$ी6) अवरतत्वबुद्धि।॥७ 
பத்தில்‌ परतत्त्वबुद्धि।|॥७. மற்றுமிப்புடைகளிலே வரும்‌ - வேறான ரசமாக 
உண்டாகும்‌. மதிமயக்கங்களும்‌ - '8ஈஎிரிரினுண்டென்றும்‌, याद्‌@।ळा சொல்லு 
கிறபடி ब्रह्म எகமன்றும்‌ உண்டாகும்‌ 38ங்களென்றபடி. ஒரு விஷயத்தில்‌ 
- परतत्त्वविषय&ॐ ० अवरतत्वविषय (३60 வென்றபடி. प्रद्षेषादिळ(&5मिति | இங்கு 
ஏரத்தால்‌ கரங்களுக்கு னம்‌. அன்றிக்கே - கீழே சொன்ன அங்கள்‌ 
ஒன்றுமன்றிக்கே. ஜா(கேளைப்பற்றுமவர்களுக்கே - அந்த अधिकारविरीषछॐी) 65 
யென்றபடி. ஒருவன்‌ परावरतत्वाळक्षा ஈளனாமாகவறிந்தாலும்‌ आदित्यादिक्क्ा 
परंपरया சிர ௭ர்களென்றறிந்தால்‌ எனளிகளைப்பற்றும்‌ கணக்கிலே आदित्यादि 
களையும்‌ பற்றலாமிறே. सूर्यस्यैव तु यो भक्तः ஊாரணங்களில்‌ सामान्या0॥5 सूर्यादिभक्ता 
களுக்கே परंपरया मोक्ष@ மன்று தோன்றாநிற்க அவர்களை पूर्वोक्तदोषरहितभक्ताऊना]ळ 
9க்கக்கூடுமோவென்னில்‌? இவைகளில்‌ ஈஈஎமாகவிருந்தாலும்‌ கத்‌ 
தாலே 89*க்கக்கூடுமென்னில்‌; அந்த எஈ£மெதுவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ ये 
तु इत्यादिना | सामान्यभावेन - समत्वेन । पुरुषोत्तम्षा@ा பானத்தை अवरतत्वतुल्यतयेति यावत्‌ | 
இந்த எத்தில்‌ எாளீகயுள்ளவர்களை களாகவும்‌ सर्वकर्मबहिष्कृताळभाग७७] ம்‌ 
சொல்லியிருப்பதால்‌ இந்த साम्यादिबुद्विरिहितांङ@भा ूर्यायुपासनकर्माधिकारिकशाऽ& 
கொள்ளவேண்டுமாகையால்‌ सूर्यस्यैव तु यो भक्तः என்கிறவிடங்களில்‌ கம்‌ पूर्वोक्त- 
दोषरहितभक्तविरोषपर 0०९7 கொள்ளவேண்டுமென்றுகருத்து. इत्यादिळ6(360 इति | 
இங்கு சாணத்தால்‌ ““अस्मादन्यं परत्वैन चेतयानोह्यचेतनः | स पाषण्डीती विज्ञेयस्सर्वकर्मब हिष्कृतः ॥”” 
इत्यादिकशाळा रुद्रादिङ७एॐ(@ னாம்‌ பண்ணுகிறவனை யென்று 
निन्दिक(छ0 எங்களுக்கு னம்‌. இப்படி எனஜீகயோடே ஊனம்‌ பண்ணு 
மவனுக்கு परंपरया ஈமில்லாவிட்டாலும்‌ रद्रादिभक्तिक्षङनुगुणाशाळा फल? கிடைக்கா 
தோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌. இப்படி எனகேளில்‌ மாறாட்டமுடையார்‌ 
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TTT 
ரனவாயமே க்கும்‌. ஆகையால்‌ ““ त्वं हि रुद्र महाबाहो मोहशाखाणि कारय | 
दर्शयित्वाल्पमायासं फलं शीप्रं प्रद्वाय?? என்றபடியே मोहनशाख ७०0860 दष्टफल- 
ஈயை யுண்டாக்னெதுவும்‌ அவற்றையிட்டு ஏி6ப்பித்து எருத்திலே 
விழவிடுகைக்காகவித்தனை. னி களினான ஈவான்‌ ஒருவனை 
निग्राह्मन्ाऊॐ 3577 “> ब्रह्मा स्वयंभूइचतुराननो वा रुद्रखिनेत्रखिपुरान्तको वा। 
इन्द्रो महेन्द्रस्सुरनायको वा त्रातुं न எனா युधि எர? என்றெபடியே ௭னாங்‌ 
கள்‌ ரக்ஷிக்க எறிரல்லர்கள்‌. सर्बदेबतैळ ७७० सुग्रीबमहाराजादिळळ,०॥/॥ 
2323223232 ௮ அ அ. டட அயம்‌ 
க்கு इति | भगवनिग्रहुझऊ्(560 इति | ஏமாறாட்டத்தோடு ஊரைபண்ணுமவனுக்கு 
सर्वकर्मबहिष्कृतत्व/ ஈொற்கமாகையாலே அவனுக்கு ஊாண்யிலும்‌ अधिकार 6७ 
மையாலே अनधिकारिणा कृतमकृत@०ळाॐी7 எரத்தினாலே அந்த भक्ति ஈணஈமாகாத 
தோடு भगवननिग्रहृहेतु@॥, ரன மாகவே ஆகுமென்று கருத்து. இப்படி 
अनधिकारिकृत०००८।69 ஊ்களாகமன்றென்றும்‌ ரஎவாயமேயுண்டென்றும்‌ 
சொல்லில்‌; पाशुपतादिशास्रा#०6) रुद्रभक्त@)ॐ56ङ சில ஈரீங்களால்‌ ஈஈம்‌ சொல்லி 
யிருப்பது கூடுமோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ ஆகையாலினானா | ஆகை 
யால்‌ - ஏசணரார்களாய்ப்போந்த இவர்களுக்கு அவைகளைய$$த்தால்‌ 
எண்ணமும்‌ எழா முமே வருமென்று ஈரித்ததாலென்றபடி. எ हीत्यादि | 
இது ஏனாம்‌. वरदानसमय&&७९॥। “'मोह्शास्त्राणि कारय”? என்பதால்‌ पाशुपतादिशास्र 
ங்களிற்சொன்ன कर्मविदेषाउ]क(5॥0 ஈணைங்களும்‌ भंगवन्निग्रहकार्या।&0#षाक्षाग)। எரிக்‌ 
கப்படுகிறது. ஈஈாளனர்த்தை [8ணவிவரிக்கிறார்‌ என்கிறபடியே इत्यादिना | 
இப்படி ஊர்களை भगवाळा ரத்தால்‌ ஊர்களை கள்‌ ரக்ஷித்துக்‌ 
கொள்ளமாட்டார்களோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ எணகனான इत्यादि॥॥0. 
ब्रह्मा - अण्डाधिपतित्वरूपबृहत्ववान्‌ | அதாவது उत्कर्षवान्‌ । स्वयंभूः - अयोनिजः | चतुराननः - நாலு 
ெங்களுக்கும்‌ ராஎ்சுங்களான நாலுமுகத்தையுடையவன்‌. இந்த ரங்களால்‌ 
स्वरूप55 80 எனத்தாலும்‌ ஏத்தாலுமுணாம்‌ विवक्षिता. रुद्रः - रावयतीति रुद्रः | அதாவது 
“சாகசத்தில்‌ ஏசளாத்தையும்‌ आक्रन्दना0 பண்ணும்படி செய்கிறவன்‌. त्रिनेत्रः - त्रिलोक 
[யான मन्मथळ)ळा भस्मीकरि&ॐ ललारनेत्र&॥ 3) “த்தை யுடையவன்‌. त्रिपुरान्तकः = 
“तेषामसुराणां तिस्रः पुर आसन्‌ ' என்று அண்ளங்களான மூன்று ங்களை எம்‌ செய்த 
வன்‌. इन्द्र: - (எனனை: | परमैरवर्यवानित्यर्थः | महेन्द्र; - “ என்னாள்‌ वृत्रमवधीत?” 


4] 
வராஹபுராணம்‌ 70-36. 
ராமாயணம்‌ ஸ-நீதரகாண்டம்‌ 57-45, 
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போலே தனக்கு ரராயிருப்பாரும்‌ தன்னையடைந்தானொருவனை 
நலிய நினைத்தால்‌ *3 “सकृदेब प्रपन्नाय?’ என்கிறபடியே என னான 
தன்‌ எதங்குலையாமைக்காக ஈஎணாரிகளைப்போல दुष्प्रकृतिळ ळण 

oS டர ரர 
என்றும்‌, “तन्महेन्द्रस्यमहेन्द्रत्व”” மென்றும்‌ ஜகளிலே ரகமான वृत्रवधजनितमहोत्कर्षविशिष्ट: | 
सुरनायकः - स्वेतरदिक्पालादिसर्देवतै 6७ 60 नियन्ता | ஊனங்கள்‌ रक्षिक्रकशक्ता606० 
களி!ர | இவர்களே ரிக்க எஈரில்லையென்னில்‌ ஊர்கள்‌ எனர்களென்பது 
எதசமாகையாலே ணம்‌ रक्षि रक्त ரன்று கருத்து. இப்படி 
भगवाळाा 60 (எஈ£க்கப்பட்டவனை रक्षिळक ஊனங்கள்‌ TdT MD இந்த 
न्यायका (860 **னையடைந்தவனை இத்தனைகாலம்‌ தங்களுக்கு ஏவல்‌ தேவை 
செய்து போந்து இப்போது Has தங்களை விட்டுப்போனானே என்று 
கோபத்தால்‌ நலிய நினைத்தால்‌ அவனுக்கு रक्षण கிடைக்குமோவென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ ஈஎஎகளுமினாயோல்‌. இங்கு “தனக்கு எராயிருப்பாரு” 
மென்றதால்‌ ஏச4&களுமென்றது गोबलीवर्दन्याय& अन्तरड्भव्यतिरिक्तसर्वदेवतापर!0. 
எரசகளுமென்றது ஒருவரிருவரன்றிக்கே யான ர்களெல்லோரும்‌ 
ஏஏரத்தாலுமென்றபடி. ஏொனராயிருப்பவர்கள்‌ ஏாஎாமுள்ளவர்களை 
நலியக்‌ கண்டதுண்டோவென்ன ஊம்‌ காட்டுகிறார்‌ ஜரினாளாகேளைப்‌ 
போலே इति | सुग्रीवमहाराजादि&क्षा, भगवाळ)ळा ॥श्रयिळळ வந்த 4 ஈணாழ்வானை நலிய 
நினைத்தார்களென்பது रामायणमुखऊंऊा(86) लोकप्रसिद्धा0(9॥). अन्तरज्ञांऊक्षा நலிய 
நினைத்தாலும்‌ *ரக்குமென்றால்‌ विरोधिकक्षा நலியநினைத்தால்‌ ஸஈஈக்குமென்பது 
कैमुतिकन्याय$&76)॥9 ஈகம்‌. கரத்தில்‌ ராஜாவை எயிப்பவர்களை राजान्तरज्ञाकक्षा 
ரத்தால்‌ அவர்களை எளகைவிடக்‌ காண்கிறோமே? அப்படி ஏிஈத்தில்‌ கண்டா 
லும்‌ எனுக்கு आश्रितसंरक्षणा? ஈாமாகையால்‌ அவன்‌ अन्तरज्ञादिपरशतविरोधि॥५(5फ 
தாலும்‌ TAGs தீருவனென்னில்‌, आश्रितरक्षणा அவனுக்கு ஏாமென்பதில்‌ प्रमाण 
முண்டோவென்ன, வதில்‌ वचनोदाहरणपूर्वका० दृष्टान्तप्रदर्हानेन க்கும்‌ ரசத்தை யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ सकृदेव प्रपन्नायेति | இங்கு “सकृदेवप्रपत्नाय तवास्मीति च याचते | अभयं सर्वभूतेभ्यो 
ददाम्येतद्‌ब्रतं मम”” என்கிற पूर्णरलोक० विवक्षिता. என்கிறபடியே - सर्वभूतेभ्यो अभयं ददामि, 
एतन्ममत्रतम्‌, என்று *8ிஈத்தில்‌ சொன்னபடியே. தன்‌ ब्रता0 குலையாமைக்காக - 
எனா னமான தன்‌ எம்‌ எ£மாகாமைக்காக. இங்கு विभीषणरक्षण$७9 दृष्टान्त- 
மாகக்‌ காட்டி रक्षणप्रकारभेद$)&॥]पपादिकंकी [0 எணாகேளைப்போலே इत्यादि॥ ॥60. 


43 ர்‌ 
ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 48-33. 
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आतवा பட டயம்‌ 


ணக்கவேண்டுவோரை (எரித்தும்‌, விளநரவீரர்களைப்போலே 
सतुप्रकृतिऽभ्७। எ5ப்பிக்கவேண்டுவோரை 338]6ப்பித்தும்‌ सर्वेश्‍बरळा 
ரக்ஷிக்கும்‌. ஊனங்கள்‌ பக்கல்‌ “““काहन्तः कर्मणां सिद्धि यजन्त इह देवताः | ஈர்‌ 
हि मानुषे लोके सिद्धिर्भवति कर्मजा”) என்றெபடியே विषमधुतुल्यकककए«ण शुद्रफल 
ங்கள்‌ கடுக सिद. அவைதானும்‌ “ “लभते च ततः कामान्‌ मयैव विहितान्‌ हि 
ண ர்‌ SCS 0 TO ஆ ல த | டப 
दुष्प्रकृतिळकाग॥पीति | இது निराकरिकळळळ&(छु प्रधान हेतु | अनुकूलविरोधे रक्षणप्रकारछळ)७_]पपादिक 
கிறார்‌. ஸ்ரீ வாநரவீரர்களைப்போலே इत्यादिना | எராக்களாயி!8 | இது अनुकूलि!]। 
பிக்கைக்கு प्रधानहेतु | अनुकूलि।॥१9&॥09ति, अन्तरज्ञांकशा आश्रितांळळ)भा எரிக்கப்புக்கால்‌ 
अन्तस्ज्ञाऊ(ळ(छूऊं' தன்‌ ராத்தையும்‌ अआश्रितरक्षण&&89)#था सुकृतविदोषादिळळ)ना॥ | 
ஏரப்பித்து ஏசரையும்‌ புதிதாகவாசயிக்குமவர்களையும்‌ परस्परसुहृत्ुङङ भाळ! 
பண்ணி என்றபடி. என்‌ रक्षिछ(छॐीति | எளக்கள்‌ ஏர்கைவிடில்‌ நமக்கென்ன 
வருமோ வென்கிற ஈரத்தாலே आश्रिताऊळ)भा 49க்காவிட்டாலும்‌ அவன்‌ ஈனா 
கையால்‌ கீழ்ச்சொன்ன ஈனாாாங்களில்‌ अन्यतरछ (36) எரத்தேவிடுமென்று 
கருத்து. 
இப்படி सर्वरक्षणसमर्थळ्ाळा०३वरी(5#ङ சிரத்தில்‌ எளாங்களை சிலர்‌ आश्रयि।। 
பானேன்‌? அது ஏிரமாக கங்களை அடைவதற்காகவென்னில்‌, அதில்‌ प्रमाण 
முண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ணங்கள்‌ பக்கலினாளை | “எனா: 
कर्मणां सिद्धिं” என்பதால்‌ अपरिमितफलप्रदळाळा@३वरळी (5&8४5।6॥ | ம்‌ इह्‌ மாக 
्षुद्रफलसिद्धिकामळ)ळा(३॥ | देवतान्तराश्रयणॐॐ)(& கணமென்று எரிக்கப்ப ட்டது . அப்படி 
आराधि।॥। ।०।७)४(छ ௭ரனையிருந்தாலும்‌ சத்தால்‌ ரீரமாகளரகயுண்டா 
குமோவென்கிற எகளாரம்‌ “ஈர்‌ हि मानुषे लोक सिद्धिर्भवति कर्मजा”” என்கிற ரம்‌. 
இப்படியானால்‌ गीदघ्रफलप्रदत्व। 0 சனங்களுக்கு ய ரதோவென்னில்‌ அது 
सिद्धिछछा@। फल ஊமாகையால்‌ அதனாலொரு ீமில்லையென்று எரிக்‌ 
கைக்காக फलस्वरूप ரசிக்கிறார்‌ ரோரரனங்களான ஏூகசங்களிர்‌ | विषमधु 
ரங்களென்றதால்‌ அவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ फला ஈணசத்திலவாளமானாலும்‌ 
उदर्क&960 He மென்று सूचित।०८१ ्रुद्रत्वविरोषणात्‌ அந்த फला० अल्प 
மென்றும்‌, अस्थि, மென்று ம்‌ ஏரிர்மாகிறது . இப்படி देवतान्तर 
களுக்குள்ள शुद्रफलप्रदत्व(? श्रीप्रफलप्रदत्व5 भगवदधीन।०7@)ङ॥ (८) யதனாலு 


2 ஸ்ரீக்தை 4-72. 
ஸ்ரீகதை 7-22. 
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तान्‌?” “° “एष माता पिता चापि युष्माकश्च पितामहः | मयानुशिष्टो भविता सर्वभूतबरप्रदः ॥ अस्य 
चैवानुजो रुद्रो ललाटायस्समुत्थितः | எனின்‌ भविता என்னா?! इत्यादि 
களிற்படியே भगबदधीन हळ. 7“ “यस्मात्परिमितं फलम्‌’? %“*सात्तिकेषु तु कल्पेषु 


மிவர்களுக்கு ஊரிமில்லையென்று ஏரிக்கைக்காக இவ ர்களுடைய ஈரத்‌ 
திற்கு भगवदधीनत्व$७७ छळ சொல்லுகிற எங்களையுளளக்கிறார்‌ அவைதானுமி 
त्यादिना | ततः - अन्यदेवताराधन$&॥(३७७, प्रपच्चन्तेडन्यदेवता: इति प्रकृतत्वात्‌ । இங்கு मयैव विहितान्‌ हि 
तान्‌ என்று अन्यदेवताराधन$&॥ ९७७ யவர்களடையும்‌ சரங்களும்‌ ஈாஎஎனங்களாகச்‌ 
சொல்லுகையாலவர்களுடைய शीघ्रफलप्रदत्व// ஈாஎணிரமென்று ஸீசரிக்கப்பட்டது. 
एष मातेत्यादि | இது எர்ள்ரீத்தில்‌ பர்களைக்குறித்துராஎனாம்‌. एषः - चतुर्मुखः ““एपलोक- 
ரன? इति तस्यैव प्रकृतत्वात्‌ | இந்த எங்களில்‌ “ “मयानुशिष्टो भविता सर्वभूतवरप्रदः'' என்கை 
யால்‌ ब्रह्मादिक(560।_0। ஈரும்‌ भगवदधीन மென்று மாக எரிக்கப்‌ படுகிறதிறே. 
ங்களுக்கு इतरफलप्रदत्वा) भगवदधीनाॐ ஈரகக்குமென்றாலப்படியே तदधीना0॥& 
சிறுனமும்‌ सिद्धिकळा($छा? அது वचनविरुद्धा॥&)&॥ 6) सिद्चिकंळा(0७काव्णी60, அந்த 
எாாமெதுவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ यस्मात्परिमितमित्यादिना | இது ब्रह्माणं शितिकण्ठश्च 
என்கிற इलोक&9 “ரகம்‌. ஈனா परिमितमेव फलं ब्रह्मादिभ्यस्सिद्धयति, नत्वपरिमितं मोक्षफलं 
तस्मात्‌, प्रतिबुद्धाः - सारासारविवेकज्ञा: | तान्न सेवन्त इति वचनार्थः | இதில்‌ सर्व वाक्यं सावधारण மென்கிற 
த்தால்‌ परिमितमेव ஈசமென்று சொல்லவேண்டுவதால்‌ अपरिमितमोक्षरूपफलप्रदान#ॐ 
சள/கேளுக்கு எனரிதையேயில்லை யென்றேற்படுவதால்‌ அவர்களுக்கு 
भगवदधीन/०7ङ०]८ ஏிறாணம்‌ எினைதென்று திருவுள்ளம்‌. सात्विकेष्वित्यादि । இது मात्स्य- 
पुराणवचन. எந்த சுரங்களில்‌ चृतुर्मुख&)6 (छ सत्वगुण மாத்திரம்‌ தேகமாகிறதோ 
அவைகள்‌ सात्विककल्पा5।छक्षा. இந்த ரசத்தில்‌ “'कल्पाइचतुर्विधाः प्रोक्ताः ब्रह्मणो दिवसाइच ते?” 
इत्यादिना कल्पा#।ऊ(श5ॐ(छ चतुर्मुखगुणा्éङ (७5००. ॥। उद्भवाभिभवमुखऊ (56) सात्तिकत्वादिप्रतिपाद्‌- 
नातू | माहात्म्य।/धिकमित्यत्रपूर्व$#ी60 நின்றும்‌ निगद्यते என்கிற क्रियापदमनुषज्चिकंछा॥ (ॐ ॐ. 
“सङ्कीर्णेषु सरस्वत्याः पितृणाश्व निगद्यते” என்பது पूर्ववचन।0. ““यस्मिन्‌ कल्पेतु यत्प्रोक्तं पुराणं ब्रह्मणा पुरा | 
तस्य तस्य तु माहात्म्यं तत्स्वरूपेण எரி என்கிற प्रक्रमगलोक&ॐ०१ (४ ब्रह्मणेतिपद्‌(9।9, 
तत्स्वरूपेणेतिपद(१।7नुवर्ति&&)&।- तत्स्वरूपेण - எளி என்று पूर्वनिर्दिष्टकल्पस्वरूपेण, तत्त- 
त्कल्पोद्भूतसात्विकत्वराजसत्वादि स्वभावे नेति यावत्‌ எண்‌ श्रुतप्रकाशिकायां तत्तदुणमयेन ब्रह्मणेति | तथा च 
எங்களில்‌ सात्विककल्पस्वरूपेणोख्ूतसात्विकस्वभाव|॥@ ளவினாலெந்த புராணம்‌ 


46 ட்‌ 76: 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 2349-76-77. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 350-36. 
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तासाने” 


माहात्म्यमधिकं हरेः । तेष्वेब योगसंसिद्धा गमिष्यन्ति परां गतिम्‌’ என்கையாலே 
அவர்கள்‌ பக்கல்‌ मोक्ष 94 9த்துங்கிடையாது. என்‌ பக்கல்‌ “““युग- 
कोटिसहस्रणि னான पद्मभू”? சினரிகளிற்படியே अतिशायित/०7छ கேள 
களும்‌ வரும்‌. பின்பு விடாய்தீர ஏனம்‌ பண்ணப்‌ பாபம்‌ போமாப்‌ 
போலே विषयस्वबभाव&%॥(3७) ராகமாக पापक्षय७ பிறந்து க்கள்‌ 


சொல்லப்படுகிறதோ அந்த புராணத்தில்‌ भगवा कं(छ माहात्म्य०धिक०5ॐ का 69७) 
படுகிறதென்று கருத்து. सात्विककल्पाङ० ब्रह्मा60॥)(छ यथावस्थितज्ञानहेतुभूत ळा 
सत्वगुणविवृद्धि। "९०० அந்த எனத்தில்‌ அவரால்‌ செய்யப்பட்ட புராணங்களுக்கு 
எுமில்லாமையாலே ஈாளனுடைய மாஹாத்ம்யத்தை ஏசமாகச்சொல்லு = 
மந்தப்புராணங்களே ஊனங்களென்றபடி. तेष्वेब योगसंसिद्धा गमिष्यन्ति पराज्ञतिमिति | 
योगसंसिद्धा इति आहिताग्रिवत्समासः | संसिद्धयोगा इत्यर्थः | तथा च सात्विककल्पप्रणीत/ङा॥@ புராண 
ங்களாலேயே परदेवतापरामार्थ्यनिइचयद्वारा भगवाी। #5८ अनन्ययोगनिष्पत्ति@)७।५।०। _५।७.॥ 
களென்றபடி. இங்கு तेष्वेवेत्यवधारण&ा(०० राजसतामसकल्पा#ङaी@ ரரிஎங்களான 
ब्रह्मरद्रादिमाहात्म्यप्रतिपादकाऽ।ङभाळा புராணங்களிலே ஈரமான योगनिष्पत्ति கிடையா 
தென்றேற்படுவதால்‌ ब्रह्मरुद्रादिक 5 परगतिप्रदानस्वरूपयोग्यते॥ |॥06)606०७0 ७) இந்த 
எங்களில்‌ सिद्िकठी[)0 ळा) திருவுள்ளம்‌. இந்த எங்களால்‌ अभिप्रेतार्थ&७७ 
ணமாக "ஈர்க்கிறார்‌ அவர்கள்‌ பக்கல்‌ मोक्ष எனித்துங்கிடையாது इति | 
இப்படி भगवाळी। &# अपरिमिता0॥ळा मोक्षफलं ஈரகத்தாலும்‌ சோரரேககயுண்டோ 
வென்ன மான சோரிகயு முண்டென்கிறார்‌ सर्वेश्‍बरळा பக்கலினாளை | 
அதில்‌ சசஎங்காட்டுகிறார்‌ युगकोटिसहस्राणीत्यादिना | अतिशयित।0॥४णा ோரகேளும்‌ 
வருமிரர | ஈஊகேளாலே கொடுக்கமுடிய 5 ब्रहारद्राच्चैःवर्य।०@।८्ी டத்தில்‌ கிடைக்கு 
மென்றாலவனே अतिशयित ऐड्वयादिप्रद७&ाक्षा॥) सिद्धिक &/608॥. இங்கு आदिपदु$&ा6«0 
कैवल्यग्रहणi?. இங்கு ஏர: என்கிற दयाऱतकइलोक$ळ)&॥ ।नुसन्धि।' பது. இப்படி 
மாக ரானையாஎயித்தால்‌ विषयस्वभाव$#(१७ சேரீமும்‌ வந்து विळम्बेन 
मोक्षप्रतिबन्धका3ाळा பாபங்கழிந்து சிரமும்‌ 8%க்குமென்பதை सृष्टान्त.०&@,|पपादि 
பின்பு इवि | பின்பு - ராளனால்‌ வந்த अतिशयित ऐश्वर्यादिक७७७ा ஈரமாக 
ர ன்பதேடன்வ யம்‌. தான்‌ பண்ணின 
சமாக acre ன ணவ ர ஆவ 
ல, வரக்கூடுமென்பதில்‌ ஊமருளிச்செய்‌ 
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परदेबतापारमार्थ्याधिकारः 


rg 
தலைசாய்ந்து ஈனினிமுண்டாய்‌ जनकाम्बरीषकेकयादि%७७&(७/770//76० क्रमेण 
ரிளாசினமாய்விடும்‌. मोक्षोपायनिष्ठ «77 /॥ॐ/ “बहुनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्‌ मां 

nn த ட த ததத 
கிறார்‌ விடாய்தீர எனளஈம்பண்ணப்‌ பாபம்‌ போமாப்போலே इति | இந்த दृष्टान्त 
த்தில்‌ गज्ञाखानछछी॥(छ श्रमनिवृत्ति(३॥] மானாலும்‌ எனாம்பே ாலன்றிக்கே 39 
மான पापनिवृत्ति॥ | ம்‌ வருவதாகக்‌ காண்கையால்‌ दार्टान्तिक5# 9) ம்‌ மான भगव- 
दाश्रयण&& 9 आनुषज्ञिका0॥ळ मोक्षपर्यन्तफला0 வரலாமென்று கருத்து. ऐइवर्यानुभव&॥ (36) 
रजस्तमनं७७०ण्कंळनना மேற்பட்டு ரத்தில்‌ ளாயே காணாநிற்க, இந்த अधिकारिक्क छा? 
பின்பு पापनिवृत्ति கூடுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ विषयस्वभाव$ऊरा860 इति | 
வளத்தால்‌ வந்த கோம்‌ வாணிக விக மானாலும்‌ भगवदाश्रसण &ॐ॥ வந்த 
ऐवर्यानुभवा0 எரித்த ஏாளனாகிற விஷயம்‌ எசானமாகையால்‌ எரஏீரவாகலா 
மென்று கருத்து. पापक्षया७ பிறந்தால்‌ வரும்‌ என்னரையை யருளிச்செய்கிறார்‌ 
எணரக்கள்‌ தலை சாய்ந்து इत्यादिना | அதின்‌ எரீத்தையருளிச்செய்கிறார்‌ 
எனிணமுண்டாயிதி. இப்படி ऐस्वर्यानुभवानन्तर। पापक्षयद्वारा मोक्षपर्यन्तफल&०&॥।नुभवि 
தவருண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ எணனக்காகேளுக்குப்போலே 
इति । क्रमेण எிறாசமாய்விடுமிர்‌ | भगवदाश्रयणमिति रोषः | இங்கு எளனாங்கள்‌ பக்கல்‌ 
சிஎம்‌ ினீஎத்துங்கிடையாதென்றும்‌ ளானை मोक्षार्थमाश्रयिकछा6) அிஈங்கிடைக்கு 
மென்றும்‌ கரமாக னை ஏரத்தாலந்த சோரமும்‌ கிடைத்து विळम्बेन मोक्ष 
கிடைக்குமென்றும்‌ சொன்னதாலிவர்களுக்கு साम्यैक्यादि सुतरां घटि) तात्पयी. 
இப்படி சிம்‌ எாசானை आश्रयि$$०७।6)6(/0 ऐउवर्यानुभवानन्तरं पापक्षयादि द्वारा मोक्ष? 
ஈகக்குமென்றால்‌ ஈாஎனாியையுத்தேசித்து முதலிலேயே भगवदाश्रयणा0 பண்ணின 
வனுக்குமிவனுக்குமொருவிதவாசியுமில்லையே? இப்படியானாலெல்லோரும்‌ 
ச்ம்‌ भगवदाश्रयणा6। ।&&ाकरणी சரீத்தையலாரித்து ஏிஈம்புக விரும்பார்களே? 
ஒருவன்‌ முதலிலேயே बहुपुण्यजन्मपरिपक 96 सुकृतविशोष$ (96) அிண்யுள்ளவனாய்‌ 
अनन्यप्रयोजनळाा५। भगवदाश्रयणॐ&ी மூண்டால்‌ அவனுக்கு कर्मयोगज्ञानयोगरूपनिवृत्तिधर्मा- 
ுங்களாலே झटिति ரம்‌ பிறந்து अनन्यप्रयोजनभक्तियोगानुष्ठाना டுக்கும்‌. கோளரி 
களில்‌ மில்லாத ரரிக்கு चिरकाल சோறும்பண்ணி பிறகு அதில்‌ दोष- 
வித்தாலே எபஈம்பிறந்து मोक्षरुचि॥ (56) अनन्यप्रयोजनळा५। “बहूनां जन्मना”? மென்கிற 
படியே என்னே प्रयोजन७॥0७॥) கருதி भक्तिप्रपत्तिरूपोपायनिष्ठते வரவேண்டும்‌. அதாவது 
முதலிலேயே मोक्षरुचि/7@@ भगबदाश्रमण பண்ணுகிறவனுக்கு ““எனுர்‌ जन्मनामस्ते”' 
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எட்ட த்து 
a TT 
ராண? 54, जन्मकोटिभिस्सिद्वास्तेषामन्ते5त्र संस्थितिः’? “'जन्मान्तरसहस्रेषु तपोध्यान- 
समाधिभिः। नराणां क्षीणपापानां कृष्णे भक्तिः प्रजायते’? என்கிறபடியே विकम्ब (९४००. 
मोक्षरुचि பிறந்து வல்லதொரு उपाय & 860 மூண்டால்‌ ^` तेषामहं समुद्धर्ता मृत्यु 
ட ப ட ப ப பழுது 
என்கிறபடி எங்கள்‌ முடிந்தே मोक्षोपायनिष्ठे ஈர்கத்திருப்பதாலவனுக்கு अनन्य- 
प्रयोजनोपायनिष्ठे$छु बहुजन्मविळम्बा96)060. ऐवर्यार्थिळं(छु ऐरवर्यार्थभगवदाश्रयण$ 6) சோரம்‌ 
வந்து அதில்‌ எணித்தால்‌ वैराग्या/१0)5/ पापक्षयादि द्वारा भगवदेकप्रयोजनत्व/ ரத்து 
“என? மென்கிறபடி बहुपुण्यजन्मपरिपकसुकृतविद्वोषसाध्या ळा मोक्षरुचि॥|0 அதனால்‌ मोक्षो- 
पाय[॥&ा मोक्षोपायनिष्ठतै/] வரவேண்டும்‌ என்பதாகையா லிருவருக்கும்‌ வாசி 
யுண்டென்னில்‌, அதற்கு ஈமுண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ मोक्षोपायनिष्ठ 
னாம்போது इति | मोक्षोपाय/०ळा எ்யையநுஷ்டிக்க प्रवृत्तिळ(छ0(5_॥। इत्यर्थः | बहूनां 
जन्मनामन्त इत्यादि | இங்கு எம்‌ மரம்‌. எனுாரங்களின்‌ முடிவிலென்றபடி. 
ஜீவன்கள்‌ அரயோகையாலெல்லோருக்கும்‌ बहुजन्म 'ஈசமாகையாலது वक्ष्यमाण 
ஏிர8ரவாகாதிறே. ज्ञानवान्‌ - वासुदेवस्सर्वमिति ज्ञानवान्‌ | வாஸுதேவனே ஈனும்‌, 
ஈசனும்‌, इतर।०॥@ा அிளாமுமென்கிற ज्ञानवान्‌ । இதனால்‌ अनन्यप्रयोजनभक्तियोगादिहेतु 
भूतज्ञान6!? बहुकालविळम्बसाध्य6।०@) எரிஈமாயிற்று. ये जन्मकोटिभिस्सिद्धा इति । सिद्धाः - 
सिद्धि प्राप्ताः | இங்கு ஈரகயாவது मोक्षव्यतिरिक्तफलाह/छक्षा, भेगवाक्की। $#60 நின்றும்‌ जन्म- 
कोटिकाल।? मोक्षव्यतिरिक्तइर्यादिफलाह/&60 ७0 ।७०। 55/750 शाळा)! । டி. अत्र - अनन्यप्रयोजन- 
भक्तिरूपमोक्षोपाय$ (36) तपोध्यानसमाधिभिः - फलान्तराथी0॥&ा तपोध्यानसमाधिना"). क्षीण- 
पापानां - पूर्वोक्तरीत्या आनुषङ्गिकपापक्षयवताम्‌ | कृष्णे भक्तिः प्रजायते - “मयि चानन्ययोगेन எண. 
भिचारिणी”” ஊர்களில்‌ சொல்லுகிறபடியே ஏரி கயுண்டாகுமென்றபடி. 
उक्तइलोकार्थ& 8த்துக்காட்டுகிறார்‌ என்கிறபடியே (எஊமுண்டு इति | இப்படி 
சோரிரிக்கு எளி मोक्ष எரசத்தாலும்‌ சேச்ண்மாறி मोक्ष வருவதற்கும்‌ 
சிரி வருவதற்கும்‌ बहुकालविळम्बू$ळ)% எங்களாலே காட்டி, முதலிலேயே 
उत्कटसुकृतविरोषऊ 6) मोक्षरुचि।१॥७। मोक्षार्थं ஏாளனை आश्रि&5०।@ॐ( मोक्षसिद्धि।१6) 
विळम्ब dene ७0 कक) मोक्षरुचि/0॥)७४&॥ इत्यादिना | मोक्षरचि பிறந்து என்பதால்‌ 
मोक्षरुचिहेतुभूतवहुजन्मविरम्ब। 6० छकंछ இல்லையென்பது सूचित]. வல்லதொரு उपाय- 
मिति | து - रक्या०ाळाछ।. எண்களில்‌ தன்‌ எற்க்கரரளமானது என்ற 
படி. மூண்டாவிர்‌ | மூளுகை - प्रवृत्तिकळळ तेषामित्यादि | अनन्यप्रयोजनयोग 5 (36) 


ञा ५ 3 
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परदेबतापारमार्थ्याधिकारः 
௫ 


संसारसागरात्‌ । भवामि न चिरात्पार्थ मय्याबेशितचेतसाम्‌”” என்கிறபடியே मोक्षसिद्धिक & 
மில்லை. स्वतन्त्रप्रपत्तिनिष्ट /> ॐ தான்‌ கோலினதேயளவு, வேறு 
विळम्बाबिळम्बह ळक छळं குறியில்லை. இந்‌ நியமங்களெல்லாம்‌ “स्वात 

யை ப பை ப ப ப ப 
என்னை ध्यानb பண்ணுகிறவர்களை मोक्षविरोधिसंसारसागर&#८ நின்றும்‌ स्वल्पकालफंकी 
லேயே समुद्र பண்ணுகிறேன்‌ என்கை. मोक्षसिद्धिक& மில்லை इति | 
சொரிரிக்குப்போலே ऐड्वर्यानुभव:&॥9)6७। तक மும்‌ அிரண்யுண்டாவதற்காக 
எனல முமில்லைெ யன்றபடி. இப்படி முதலிலேயே मोक्षरुचि।9॥8। सद्वि- 
எரீகளிலிழிபவனுக்கும்‌ “भवामि न चिरात्‌”” என்கிறப டி ஏிரமனைவருமென்றால்‌ 
स्वतन्त्रप्रपत्तिळ(छ॒ अविळम्बेनमोक्षजनकत्वप्रथे எங்ஙனேயென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ स्व॒तन्त्र- 
प्रपत्तिनिष्ठ€छ)ॐ(5& தான்‌ கோலினதேயளவு इति | தான்கோலினதேயளவு - தான்‌ 
கோலின क्षणान्तर दिवसान्तर போ கேளில்‌ இவன்‌ கோலினகாலமே मोक्षावधि७॥ ym 
படி. வேறு विळम्बाविळम्बा्।ङ(श5ॐ(5छॐ குறியில்லை इति | सद्विद्यादिनिष्ठा छ ७5% (& 
“என तावदेवचिरं यावन्न विमोक्ष्ये” என்கிறபடி தங்கள்‌ தங்கள்‌ ராண विळम्बाविळम्ब 
ங்கள்‌ வருவதுபோல்‌ இவனுக்கு வேறு विळम्बाविळम्बहेतु१6))6) யென்னபடி. 
तथा च எனுக்கு भवामि न चिरात्‌ என்கிறபடியே मोक्ष கடுக வருமென்றாலும்‌ “तस्य 
तावदेव?” என்கிறபடி प्रारब्धकर्मावधि முண்டு. ரானத்துக்கும்‌ नाशक०॥ळा स्वतन्त्रप्रपत्ति 
யிலிழிந்தவனுக்கு இவன்‌ கோலினகாலத்தில்‌ மும்‌ எத்து ரரமுண்டாகை 
யால்‌ भक्ति, विळम्बेन ரிரளாசுமென்றும்‌, எரா கோலினகாலத்திலே अविळम्बेन 
சிணாஎமென்றும்‌ शाख्रा६/७७ी७) प्रथैनळा கருத்து. இந்நியமங்களிதி. இப்படி 
ज्ञानादिकक्षी्ं) மாறாட்டமுடையாற்கு எளனவா்யுண்டாகிலும்‌  भगवनिग्रहकंऊा&) 
ரனவாயமே ஈ*க்குமென்றும்‌ पाशुपतादिशा्रा “नी சொல்லியிருக்கும்‌ எங்‌ 
களில்‌ நின்றும்‌ வரும்‌ शीप्रफला0 “त्वं हि रुद्र'” என்கிறபடி *ரணரீமென்றும்‌ देवतान्तर 
5(श5ॐ(ङ मोक्षप्रदानस्वरूपयोग्य७०5८। யில்லையென்றும்‌ டிம்‌ எாளனை आश्रयिक्क 
தாலும்‌ अन्ततो मोक्ष ரயுண்டென்றும்‌ முதலிலேயே मोक्षरुचि பிறந்து எகேளிலி 
ழிந்தவனுக்கு ரானாளாத்திலே ஈரமென்றும்‌, எனுக்கு அவ்வளவு 
विळम्बp।०@ 565 கோலினகாலத்திலே ஏிஎமென்றும்‌ சொன்ன இந்நியமங்‌ 
களெல்லாமென்றபடி, ऐइवरमिति हेतुभर्गविशोषणा0. अपर्यनुयोज्यं - पर्यनुयोगः, ரள: | तदन, 
प्रन பண்ணக்கூடாததென்றபடி. ஊன்‌ स्वच्छन्दंतै॥]॥(86) முன்சொன்னபடி சில 
நியமங்களைச்‌ செய்தால்‌ இது இப்படியே இருக்கவேண்டுமோ? வேறுவிதமாக 
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न्त्र्यमैरवर्मपर्यनुयोज्यमाहु:'” என்றெ निरडुदास्बच्छन्द,)७7॥॥(960 ஈசங்களென்று 
எருக்கு பகம்‌. இவ்வளிங்களிப்படி தெளியாதார்க்கே देवतान्तर 
ங்கள்‌னங்களென்னுமிடம்‌ ** प्रतिबुद्धवर्ज ர” என்று व्यस्थै பண்ணப்‌ 
பட்டது. இத்ணானங்களை भगवच्छीर AD அறியாதே பற்றினார்க்கு 
எளிகனாயிருப்பனொரு सेवक # எளவினுடம்பிலே चन्दनादिऋ ७७ ७ 
MRR रर 
இருக்கக்கூடாதோ? ங்களை எரிரானானவன்‌ பண்ணக்கூடாது इत्यावतू | 
ஈரானுக்கு सिद्धमिति । प्रमाण? சொல்லுகிறவரத்தையே ஒப்புக்கொள்ள 
வேண்டுமென்கிற निर्बन्धं प्रमाणपरतन्तांळना. அவர்களுக்கே முன்பு 
प्रमाणोपन्यासपूर्वी ० 5ॐ சொன்ன இந்நியமங்களெல்லாம்‌ ஈஎக்குமென்றபடி. இதனால்‌ 
प्रमाणपरतन्ना&ा॥)& 5 केवलहेतुवादिछ ७४ எாளனும்‌, तदुपासन(५।०, ஈசணனைமும்‌, देवता- 
ங்களும்‌, तदुपासनतत्फलप्रदत्वादिक७50 '4யாதாகையாலே அதில்‌ நியமங்கள்‌ 
सुतरां ஈங்னாதென்று எரிக்கப்பட்டது. இப்படியானால்‌ “आदित्यमंबिकां विष्णुं गणनाथं 
ரட்‌” என்று देवतान्तरपूजादिङ(श5।० எணாாங்களும்‌, எனாணைங்களும்‌ எங்கள 
ன்றோ? அவைகளும்‌ ராரங்களன்றோ? प्रमाणपरतन्त्र(5ॐ(ङ எளமும்‌ மாய்‌ 
ஈணாதோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வ$ங்களிப்படி தெளியாதாற்கே 
इति | இவ்வரிங்கள்‌ - 48னுக்கும்‌ எங்களுக்கும்‌ சொன்ன '99ஈங்களாகிற 
வரங்கள்‌. இப்படி தெளியாதார்க்கே - पूर्वोक्तरीत्या தெளியாத अप्रतिबुद्धा. प्रति- 
बुद्धवर्ज सेव्यं तु என்று व्यवस्थै பண்ணப்பட்டது इति | இங்கு “'प्रतिबुद्धवर्ज सेव्यन्तु'” என்று 
ஈரகண்ர்களுக்கே கோளங்கள்‌ *னங்களென்றும்‌ “प्रतिबुद्धा न सेवन्ते यस्मात्परिमितं ஈண்‌! 
என்கிற *9ஈத்தில்‌ சனங்கள்‌ ரீரிரணாங்களாகையாலே अपरिमितफलाकांक्षि 
களான ராஜேர்களுக்கு *னங்களல்ல வென்றும்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ आदित्यमि- 
त्यादिसलोकाह/8#ी6) சொல்லியிருக்கும்‌ ஊராம்‌ प्रतिबुद्धेतरविषया/॥&(3७। னான்‌ 
செய்யப்பட்டதென்று கருத்து. இப்படி प्रतिबुद्धेतरा%(&5& (३७ देवतान्तर।०राध्य 
மென்றாலும்‌, அந்த ரத்தால்‌ तत्तद्देवतान्तरान्तर्यामि।॥ळा னே वस्तुतः आराध्यक्षा 
கையாலே அவனுக்கும்‌ 99எனுக்கும்‌ ஈரமாகவே சன்‌ ஈணனாம்‌ பண்ண 
வேண்டுகையாலிருவருக்கும்‌ ஈரத்தில்‌ எனமே ஈரீகக்காதோவென்று ரகத்து 
fol Dri இத்ணைனாங்களை भगबच्छरीर०४॥) அறியாதே 
EDIT इत्यादिना | இதற்கு எயில்‌ என எனானாலுமென்ப 
தோடந்வயம்‌. இதற்கு எகா எமருளிச்செய்கிறார்‌ எளிகனாயிருப்‌ பானொரு 
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ர்க்க राजशरीर&& आत्मा ரிஎமானாப்போலே वस्तुवृत्ति॥& सर्वेश्वर 
आराध्यन्शा7न्गा8/ “எனன भक्ता यजन्ते श्रद्धयान्विताः | तेऽपि मामेब कौन्तेय 
यजन्त्यविधिपूर्वकम्‌' என்கிறபடியே शाख्रार्थविकल्य முண்டானபடியாலே 
அவற்றிற்சொன்ன फल विकल, ஏஎ ங்களென்றறிந்து ஏ 
ங்களைக்‌ கடுகப்‌ பெறவேணுமென்றெ रागविरोष 5/7 அவர்களை 
சாப்பார்க்கு அவ்வோ TVs पूर्ण #5 7. இப்படியறிந்தால்‌ 

भगवा தன்னையே "आर्तो जिज्ञासुरर्थाथी?? என்கிறபடியே ஈங்களுக்‌ 

ண ண்ண எட டள அணை SS ப निकल 

सेबकठणीत्यादिना | எளீகன்‌ - ரணசங்களான எகேளைத்‌ தவிர அதிலுள்ளே 

आत्मा என்கிற वस्तु ஒன்றுண்டென்று ஒப்‌ புக்கொள்ளாதவன்‌. இதனால்‌ எளவினு 

டைய அணியை த்து அவன்‌ ரத்தில்‌ எனாரகேளைப்‌ பூசுகிறானல்ல 

னென்று ஏரிக்கப்படுகிறது. राजशरीर&ॐ आत्मा நிரமானாப்போலே इति | चन्दना0 

பூசுகிற चार्वाकछाळं(छ எளவினுடைய आत्मप्रीति செமில்லாவி டிலும்‌ எஞு: எளவினு 

டைய आत्मा(6॥ ரிரனாகிறானாகையாலதுபோலேெ யன்னபடி. இதை दार्शन्तिक 

த்தில்‌ காட்டுகிறார்‌ वस्तुवृत्ति॥6) सर्वेश्‍बर(8$6ा சானனானாலுமிர்‌ | ஆனாலுமினரா 

दृष्टान्तदाष्टान्तिकयोः சாரத்தில்‌ ஏானாஜினிக்கப்ப ட்டது.  இப்படியானாலும்‌ 

अप्रतिबुद्ध७|6ं (& ஈனம்‌ वचनसिद्ध७॥0क&॥)7 येत्बन्यदेबताभक्ताः इत्यादि | இதில்‌ मामेव 

कौन्तेय यजन्ति என்கிற पर्यन्ता? सर्वेश्वर ळा சானானாலுமென்பதால்‌ पूर्वमेव விவரிக்கப்‌ 

பட்டது. अविधिपूर्वकमिति | कमी६ङ(७5ॐ(@ पूर्णफलोत्पादनसिङ्भ्यर्थi०ाॐ எர்களுக்கு भगवच्छ- 

रीरत्वानुसन्धाना७ எங்களில்‌ க்கப்ப ட்டது. அந்த எரி மில்லாவிடில்‌ 

அந்த यजन! (எரிராசமன்றென்று கருத்து. இப்படி யிவர்களுடைய ணத்தில்‌ 

विधिवैकल्य(9 क्श! 5८6 फलवैकल्य (0696७ 0) டன்கிறார்‌ என்கிறபடியே शास्त्रार्थ- 

களமுண்டானபடியாலவற்றில்‌ சொன்ன फलं बिकला०॥हीति | இப்படியாகில்‌ 
देवतान्तरभक्तांऊ (5४5८ ககயுண்டென்றும்‌ அது ஏாளனாலேயே மென்றும்‌ 
““मयैव विहितान्‌ हि तान्‌?” ஊாகேளிலே சொன்னது எங்ஙனே யென்ன வருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ எாணிங்கள்‌ என்றறிந்து इत्यादिना । सर्व भगवच्छरीर0) மன்று தெரிந்தால்‌ 
அவர்கள்‌ शरीरि[॥%ा ண வை விட்டு ரான அவர்களை எப்பார்களோ 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ஊணங்களைக்‌ கடுகப்‌ பெறவேணுமென்கிற 
रागविशेषकछ॥(86) इति | भगवान्‌ सर्वशरीरी, அவனுக்கு सर्व शारीर என்று तत्त्वज्ञान? शषा 
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காகவும்‌ பற்றினால்‌ அந்த எங்கள்‌ अतिशयित. अनन्यप्रयोजन/7५।।7 
பற்றினார்க்கும்‌ 5“ शरीरारोग्यमर्थाइच भोगांदचैवानुषब्निकान्‌ । ददाति ध्यायिनां नित्यम- 
पवर्गप्रदो ஸி” என்றெயடியே ஊனங்கள்‌ ரமாக வரும்‌. இவ்வரி 


வனுக்கும்‌ என்காளத்தாலே ஏணைங்களிலாசையும்‌ வளங்கள்‌ शीघ्रफलप्रदाह। 
களென்கிற எண்ணமுமுண்டாகுமாதலால்‌ ஈனீமாக ஊனங்களை आश्रयिक्रंक७ा 
மென்று கருத்து. இப்படியறிந்தாலிதி. கீழ்ச்சொன்னபடி भगवाक्षा शरीरी, देवतान्तर- 
ங்கள்‌ எிமென்றறிந்தாலென்னபடி. எாளன்தன்னையே - शारीरि[॥ळा भगवा- 
னையே, आत; - भरटरवर्यकामनावान्‌, जिज्ञासुः - केवलात्मानुभवकामनावान्‌, अर्थार्थी - नूतनैरवर्यकामना- 
वान्‌, என்கிறபடியே - என்று ரயில்‌ சொன்னபடியே. இதனால்‌ प्रतिबुद्धाळ(5% (७0 
சாணி னோனையும்‌ तदर्थः भगवदाश्रयण(((0_ळछी७छ *9ஈமே 
ராறுமென்று காட்டப்பட்டது. ஈனனாங்களுக்காகவும்‌ பற்றினாலி( | இங்கு 
உம்மையால்‌ எரியான भगवाळ)ळा அித்திற்காக ஏப்பதுபோல்‌ ரத்‌ 
தாலே சளரசினாக்முமாிக்கலாமென்கிறாரம்‌ चयोतिता0. அந்த ஈசங்களதி 
எதங்களாமிதி. ஈாஎனாாத்தால்‌ வந்த அந்த ऐश्वर्यादिफला।कक्षा चतुर्मुखायैश्वयपिक्षयापि 
ஊசங்களென்னபடி. तथा च இந்த ஈரத்தில்‌ प्रतिबुद्धेतरछ)॥ॐ( देवतान्तर மென்றும்‌, 
அந்த சோம்‌ 8னமன்றென்றும்‌ அந்த 84யால்‌ வரும்‌ फल! विकल), 
प्रतिबद्ध) & क्षुद्रफलकाम&क&ा॥ ॥6) எம்‌ கூடுமென்றும்‌, भगवान्‌ शरीरी, சோனம்‌ 
ग़रीर७॥ 0 ळी எாத்தோடே பண்ணுகிற அந்த भजना विधिपूर्वक) ०&८ 
வரும்‌ फला परिपूर्ण!) ८7, இந்த ராஜனே ऐश्वर्यादिफलसिद्धबर्थी/ எரரியான भगवा- 
னையே आश्रयिक्रं&७/७॥०७7)॥/0, அதனால்‌ வரும்‌ फल சர்மா மன்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ராஜனுக்கு प्रयोजनान्तरापेक्षया देवतान्तराश्रयणा॥ எனகரஈமென்றும்‌ 
प्रयोजनान्तरापेक्षयैव भगवदाश्रयणमतिसायितफलप्रद।०७)(.पपादि&&। (6H प्रयोजनान्तरापे@) 
யன்றிக்கே அிளசீமாக भगवदाश्रयण।7 சிணா ங்களைய மாணிரஈமாகத்தரு 
மென்கிறார்‌ எணனிஎனாய்‌ பற்றினார்க்குமினாளே | இ ங்கு உம்மை विरोधद्योतक. 
அதாவது சிணனையாலொருவனுத்தை எரித்தால்‌ அவனுக்கு कामना5विषय- 
फलसिद्धिशास्रविरुद्धा0 (80, कामनाऽविषयफल। ரளாமாக வருவது ராளச்மானாலும்‌ 
சமாக अ्रधानफल&(७%॥(॥ - வருவது |*சமாகாதென்கிற விராத்தாலே तद्नु- 
गुणवचन&@)5४ा। (ॐ झारीरेति | फलान्तर/#ॐभा7नुषंगिक/०॥ॐ।(5८6ति | यद्यपि फलेच्छै 
யில்லாமல்‌ उपायेच्छै॥ | उपायानुष्ठान(9।5 *யோதாகையாலே என आवऱ्यकी | फळा ्थि- 
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க ee लि मम 
oo मम 
த்தை अनुषङ्कसिद्धैरवर्य ரான ஸ்ரீகுலசேகரப்பெருமாளும்‌ “நின்னையே தான்‌ 
வேண்டி நீள்செல்வம்‌ வேண்டாதான்‌ தன்னையே தான்‌ வேண்டுஞ்‌ 
செல்வம்‌ போல்‌”? என்றருவிச்செய்தார்‌. “““अभिलषितदुरापा ये पुरा कामभोगा 
जलधिमिब जलौधास्ते विशन्ति स्वयं नः”” என்று ஈசாண்டானும்‌ தாமருளிச்‌ 
செய்த स्तोत्र) निबन्धिॐ॥7. இது विद्याविशेषरागविशेषादिनियत/8. இப்படி 

on அ அ अमर 
त्वस्याथिकाररूपत्वात्‌ | तथापि அது प्रधानफलेच्छाविषय/००॥॥) मोक्षरूपप्रधानफलेच्छया भक्तिः 
ரகளை எருப்பவனுக்கு சச்‌ विनापि आरीरारोग्यादिफलाठ।ङ क्षा आनुषंगिक[0॥7ळ வரலா 
மென்று திருவுள்ளம்‌. 9ஏனங்களில்‌ ““ज्योग्जीवति””, “अन्नवानन्नादो भवति””, “भाति च 
तपति च வின! यशसा ब्रह्मवर्चसेन”” ஊர்களில்‌ அவ்வோ ब्रह्मविचेछळ)ना எருநத்தவனுக்கு 
आनुषङ्गिककल சொல்லப்பட்டதிறே. இதற்கு எ்ிைமுண்டோ வென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வரீத்தை इत्यादिना | अनुषङ्गसिद्धैरवर्याऽणकुलरोखर!। 6) (75 
மாளுமிதி. இங்கு அண்ணர்‌ ரன்றதால்‌ சாணத்தை विश्वसि&&। சொல்லு 
வதன்றிக்கே अनुषज्ञसिद्धैरवर्य$ ७95 अनुभवि$%७॥ சொல்லுகையாலிந்த பாசுரம்‌ प्रमाणतम 
மென்று எரமாகிறது. நின்னையே इत्यादि | நின்னையேதான்‌ - निरतिशयानन्दरूप 
னான உன்னையே, வேண்டி - ஈரமாக வாசைப்பட்டு, நீள்செல்வம்‌ - अतिदीर्ष 
மான சளளைரீத்தையும்‌, வேண்டாதான்‌ தன்னையே - ய ரதவனையே, 
தான்‌ வேண்டும்‌ செல்வம்போலே - மே ரரித்துவரும்‌ எரு ணசீம்போல்‌. 
இந்த द्ान्तकथन्‌&&॥८ ரிகேளையாவாணசிளனுக்குமார களிர்‌ 
ிணசமென்று சொல்லப்பட்டது. अभिलषितेति | ये कामभोगाः पुरा - अनन्यप्रयोजन]॥। 
भगवाळळा 0॥श्रयि।॥ 5) முன்பு, अभिलषिता अपि दुरापा अभवन्‌ - दुर्लभा अभवन्‌, ते, नः - 
अनन्यप्रयोजनळाा८। भगवा) ॥)0]ष நம்மை, जलधिं जलौघा इव स्वयं अस्मदपेक्षां विनैव 
विशन्ति | ஈசாண்டானும்‌ - ஆளவந்தார்‌ திருவடிகளை ॥॥श्रयिक ஈசாண்டானும்‌. 
@6।०.॥नुपङ्गिकैरवर्यादिसिद्वि, எாணரிளரெல்லார்க்குமுண்டோ வென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இது विद्याविरेषेति | विद्याबिशेषाé/ङला - उपकोसलादिविच्चैछक्षा. அவைகளிலே 
““ज्योग्जीवति””, ““अन्नवा नन्नादो भवति””, “भाति च तपति च कीर्त्यायासा ब्रह्मवर्चसेन””, என்று आनु- 
ஈம்‌ சொல்லப்பட்டதிறே. रागबिशेषेति | अनन्यप्रयोजनक्षाङ भगवाळ)ळा யாகிப்‌ 
பதற்கு முன்புண்டான ஏாரிிமென்னபடி. अनन्यप्रयोजनळाळ भगवाळ)ळा யாத்த 
பிறகு எனிராகராமில்லாமல்போனாலும்‌ आश्रयण$9॥) முன்பு “ अभिलषितदुरापाः' 
என்கிறபடி ஊாங்களான களில்‌ பாமிருக்ககூடுமாகையால்‌ அவனுக்கே 


5 
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னுக்கும்‌ ஏஎனைகேளுக்குமுண்டான ங்களை 
மானுண்டுமிழ்ந்தவெச்சில்‌ தேவறல்லாதார்தாமுளரே”” யென்றும்‌, 
நான்முகனை நாராயணன்‌ படைத்தான்‌ நானமுகனும்‌ தான்முக 
மாய்ச்‌ சங்கரனைத்தான்‌ படைத்தான்‌?” என்றும்‌, “ “மேவித்தொழும்‌ 
பிரமன்‌ இவனிந்திரனாதிக்கெல்லாம்‌ நாபிக்கமலமுதற்கிழங்கே?? 
என்றும்‌, “ “ஒர்த்தனுலகளந்தசேவடி மேற்பூந்தாமஞ்சேர்த்தியவையே 
வென்முடிமேல்‌ தான்‌ கண்டு பார்த்தன்‌ தெளிந்தொழிந்த பைந்துழா 


Gl 6s 


எம்பெரு 


அந்த ஈஈத்தை आनुषज्ञिकाणआक आश्रयणानन्तरा० !சாமாகக்கொடுப்பானென்று திரு 
வுள்ளம்‌. இங்கு சாணத்தால்‌ रागविरोषहेतुभूतकमंग्रहणा?. இதனால்‌ आनुषज्गिकफला। 
களைச்‌ சொல்லாத *8ரிசித்திலிழிபவனுக்கும்‌ ரத்தில்‌ रागविशेषादिक 60609 
अनन्यप्रयोजन&)6 (9 அராகம்‌ சாமன்றென்று எரிக்கப்பட்டது. 

இப்படி னுக்கும்‌ ணனைகேளுக்கும்‌ சொன்ன (எ₹ஈங்களெல்லாம்‌ ஆழ்‌ 
வார்களின்‌ பாசுரங்களிலே Naso காட்டுகிறார்‌ இப்படி எனுக்கு 
மினாளை | எம்பெருமானினா8 | எம்பெருமானாலே ரசானியிலுண்டு सृष्टिकाल।0 
வந்தவாறே உமிழப்பட்டவர்களாய்‌ அதனாலே 8ம்போல்‌ எரானரான देवा 
களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ ஏளகளில்‌ யாரேனுமுண்டோ? நான்‌ 
முகனை நாராயணன்‌ படைத்தான்‌ - நாராயணன்‌ TEs. நான்முகனும்‌ 
தான்முகமாய்‌ - எனுக்கு ஏசியில்‌ எரானாயிருந்து எங்கரனைத்‌ 
தான்படைத்தான்‌. மாக த்தான்‌. மேவீன£ | மேவி - பெ ஈருந்தி. 
அதாவது एककण्ठग्राएं।, தொழும்‌ - ஸேவிக்கும்‌. பிரமன்‌ சிவனிந்திரனாதிக்‌ 
கெல்லாம்‌. காரணமான ஊனம்‌. நாபிக்கமலமுதற்கிழங்கே - नाभी- 
காகத்திற்கு मूलकन्द७।०. ரசமான उपादान(806॥ |छा])।। டி. தீர்த்தனினா5 | தீர்த்தன்‌ - 
पानजतमल्णाळा *ஈளனுடைய உலகளந்த சேவடிமேல்‌ - त्रिविक्रमावतारदरै॥१6) “'त्रीणि पदा 
विचक्रमे என்கிறபடி (என்கத்தையுமளந்த சிவந்த திருவடியின்‌ மேலே. பூந்தாமம்‌ 
- புஷ்பமாலையை. சேர்த்து - ஸமர்ப்பித்து. அவையே — அந்த புஷ்பமாலை 
யின்‌ புஷ்பங்களையே. சிவன்முடிமேல்‌ - ' 'यच्छौचनिस्सृत सरित्प्रवरोदकेन तीर्थेन मूर्धि 
विधृतेन रिवर्दिवोऽभूत्‌?” என்கிறபடி भगवत्पादोदकसंबन्ध&, (४) परिशुद्धळा॥। னென்று 


ण பெரியதிருமொழி 77-6-2. 
நான்முகன்‌ திருவந்தாதி 7. 
திருவாய்மொழி 70-35. 
திருவாய்மொழி 2-8-6. 
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_———— Tn 
== EE 
யான்‌ பெருமை?? என்றும்‌, “ “வானவர்‌ தம்மையாளுமவனும்‌ நான்‌ 
முனு சடைமுடியண்ணலும்‌ செம்மையாலவன்‌ பாதபங்கயஞ்‌ 
சிந்தித்தேத்தித்‌ திரிவரே”? என்றும்‌, £**பேச நின்ற சிவனுக்கும்‌ பிரமன்‌ 
தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ நாயகனவனே?? என்றும்‌, 67“ ஒற்றைவிடையனும்‌ 
நானமுகனுமுன்னையறியாப்பெருமையோனே?? என்றும்‌, ”““எருத்துக்‌ 


பேர்பெற்ற னுடைய *ஸ்ஸின்‌ மேலே. தான்‌ கண்டு - எரியில்‌ स्वय 
மாகவே பார்த்து பார்த்தன்‌ - अर्जुनळा. தெளிந்து - *னனே ஈ8யென்று निञ्चयि 
த்து. ஒழிந்த - தீர்ந்ததான. “'पार्थोपनीतं (विजेता) मधुसूदनस्य पादारविन्दार्चितचित्रपुष्पम्‌ | ददर 
गज्ञाधरमौलिमध्ये बभूव वीरः கார்ல்‌! என்கிறபடியே என்னாலே ஊனே परतत्व 
மென்று निञ्चयि&क&।कॐ தீர்ந்ததான என்றபடி, பைந்துழாயான்‌ - பசுமையான 
திருத்துழாயை தாளிணைமேலும்‌ நன்மார்பின்மேலும்‌, சுடர்முடிமேலும்‌, 
தோளிணைமேலும்‌ புனைந்த தண்ணந்துழாயன்‌ என்கிறபடி திருமேனியில்‌ 
ஏீத்தவனான னுடைய. பெருமை - पारम्यम्‌ | வானவரினா | வானவர்‌ 
தம்மையாளுமவனும்‌ - ர்களுக்கு நாயகனான இந்திரனும்‌. நான்முகனும்‌ - 
நான்கு வேதங்களையுமேககாலத்திலே சொல்லும்‌ நான்கு முகங்களையுடைய 
ब्रह्माळ]0. சடைமுடியண்ணலும்‌ - उपासकत्ववेष தோன்ற ஜடையை முடியிலே 
உடைத்தான ஸ்வாமியும்‌. ளோனந்தோன்ற ஜடையை முடியிலே தரித்தாலும்‌ 
स्वामित्वाभिमान/9क्षाक्षा ஈனுமென்றபடி. செம்மையால்‌ - சாள்த்தாலே. ரானே 
स्वामी; நாமவனுக்கு दासभूतांछक्षा என்கிற யாலே என்றபடி. அவன்‌ பாத 
பங்கயம்‌ - அந்த अश्रियःपति॥१&)6) ui திருவடித்தாமரையை. சிந்தித்து ஊம்‌ 
பண்ணி. ஏத்தி - ஈிஎம்‌ பண்ணிக்கொண்டு. திரிவரே - ரியாநிற்பர்கள்‌. 
னாம்‌ பண்ணிக்கொண்டும்‌ எம்‌ பண்ணிக்கொண்டும்‌ सर्वदा ஸரி யாநிற்பர்‌ 
களென்றபடி. பேச நின்றவினா* | பேச நின்ற - ஏசரா₹னென்று சிலர்‌ சொல்லும்‌ 
படி गक्तिमाह्वा४। நின்ற. சிவனுக்கும்‌ = *னுக்கும்‌. பிரமன்‌ தனக்கும்‌ - ब्रह्मा- 
வுக்கும்‌. பிறர்க்கும்‌ - மற்றுமுள்ள சோரனாகேளெல்லோருக்கும்‌. நாயகன 
வனே - அந்த நாராயணனே நாயகன்‌. ஒற்றைவிடையனுமினா | ஒற்றை 
விடையனும்‌ - விடை - வ்ருஷபம்‌. अद्वितीयाळा वृषभवाहन#ॐ५।०)। ॥। ஊனும்‌. 
நான்முகனும்‌ - எனும்‌, உன்னையறியாப்‌ பெருமையோனே - அறிய 


ட திருவாய்மொழி 3-6-4. 
திரு வாய்மொழி ४-70-4. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 4-70-4. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 5-3-6. 
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ன ர ய பபப ட்ட பல 
© चा 7 ऋा#एऋकऋकरिाशणछ 


கொடியுடையானும்‌ பிரமனுமிந்திரனும்‌ மற்றுமொருத்தருமிப்பிறவி 
யென்னும்‌ நோய்க்கு மருந்தறிவாருமில்லை”” எனறும்‌ பலமுகங்‌ 
களாலே யருளிச்செய்தார்கள்‌. (&)//परमदेवतापारमार्थ्य (७५ & मन्त्र & 560 
பணத்திலும்‌ नारायणरान्द5 $8५८0 கரத்தில்‌ ஏிங்களான नारायण शब्द 
ங்களிலும்‌ चरमइलोक&)%) “माम्‌?” “अहम्‌” என்கிற எ௭ங்களிலும்‌ अनु- 
எம்‌. (@)&देवताविरोषनिर्चय००7०५७५/ॐ००००४। “கண்ணன்‌ கண்ண 
ல்லதில்லையோர்‌ கண்ணே”? என்றும்‌, “களைவாய்‌ துன்பங்‌ 
களையாதொழிவாய்‌ களைகண்மற்றிலேன்‌'* என்றும்‌, '' “ஆவிக்கோர்‌ 
oo 
முடியாத ஈ௭ணத்தையுடையவனே - எருத்துக்கொடியுடையானும்‌ इत्यादि | 
எருத்துக்கொடியுடையானும்‌ - वृषभध्वजककररुद्र७)|, பிரமனும்‌ - எளவும்‌, 
இந்திரனும்‌ - ஈனும்‌, மற்றுமொருத்தரும்‌ - नारायणव्यतिरिक्ताग्राळा ஒருவரும்‌, 
இப்பிறவியென்னும்‌ நோய்க்கு - இந்தஸம்ஸாரமாகிற வரிக்கு, மருந்து - 
औषधा, அதாவது मोचनोपायं&)ऊ, அறிவாருமில்லை - அறிவார்களேயில்லை. 
அதாவது संसार&७ ஏம்பண்ண எரரல்லையென்றபடி. பலமுகங்களாலே 
யருளிச்செய்தார்களிதி. கீழ்ச்சொன்ன ஏஎனுக்கும்‌ எள/கேளுக்குமுண்டான 
(ங்களை யென்பதை இங்கு ஏஎரத்துக்‌ கொள்ளவேண்டியது. 

னுக்கு ங்களில்‌ இவ்‌சிங்களை யறியும்‌ எசத்தைக்‌ காட்டு 
கிறார்‌ இப்ரனாயோல்‌. என்னம்‌ - ஊனா ஈங்களான ரங்கள்‌. 
உம்மையால்‌ ஈயை எரிக்கும்‌ ஊசத்திலேயே तत्पारमार्थ्य முமரா மென்று 
மாகிறது. धर्मिण] अनुसन्धि&। 67 सामान्येन எனிங்களுராணாங்களாகுமாகை 
யால்‌ धर्मिप्रतिपादकस्थल(3।० धर्मानुसन्धान#छ।ॐ छ? மென்று கருத்து. எங்‌ 
களான எஎஏாஎங்களிலுமி்‌ | அவைகளில்‌ எனி ணங்கள்‌ अभिधा- 
சபினா ரஈங்களாகுமிறே. இப்படி ஈனர்க்குமதின்‌ पारमार्थ्य$8/6(&/7नुसन्धेयस्थलां। 
களை रहस्यत्रय காட்டி ஸ்ரீமானான नारायण($७ा परदेवतै @ யன்கிற नि३चय।66060॥ 
தவனுக்கு अनन्यग़रणत्वादिरूपपारमैकान्त्य// கிடைய ஈதென்கிறார்‌ @ॐदेवताविशेषेत्यादि | 
bE பல ரசத்தை பாசுரங்களாலே காண்பிக்கிறார்‌ கண்ணனினா& | 
கண்ணன்‌ கண்‌ - कृष्ण&ळा கன்‌, அல்லது - तद्व्यतिरिक्त०ळा, ஓர்கண்ணே - 


टे திருவாய்மொழி 2-2-7. 
திருவாய்மொழி 5-8-8. 
திருவாய்மொழி 70-70-38. 
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प्रदेवतापारमार्थ्याधिकारः 
oe 


பற்றுக்கொம்பு நின்னலாலறி௫ன்றிலேன்‌ யான்‌?! என்றும்‌, '* தருதுயரநீ 
தடாயேல்‌ என்றை திருமொழி முதலானவற்றிலுஞ்சொல்லும்‌ अनन्य- 
शरणत्वावस्यै இடையாது. இந்த परदेबतापारमार्थ्य& «७७७ இருத்தலே கண்டு 
तदीयपर्यन्त।०75 देवतान्तरत्याग(८ तदीयपर्यन्त//7ॐ भगवच्छेषत्व (७५७ (ரமான 
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படியை “மற்றுமோர்‌ தெய்வமுளதென்றிருப்பாரோடு உற்றிலேன்‌ 
MS आल मिल 
ஒரு रक्षक 8७ இல்லை. களைவாயின₹ | துன்பம்‌ - संसारदुःख&609, களைவாய்‌ - 
போக்கடித்தருளுவாய்‌; அன்றியே களையாதொழிவாய்‌ - போக்கடிக்காமல்‌ 
போவாயாகில்‌, களைகண்மற்றிலேன்‌ - அதைப்‌ போக்கடிப்பதற்கு ஊம்‌ 
வேறுடையேனல்லேன்‌. எளிய ரெனக்கொருவருமில்லை யென்றபடி. 
ஆவிக்கு इत्यादि । ஆவிக்கு - संसारा 0॥की[) नदिए அ டித்துக்கொண்டுபோகிற 
என்னானவுக்கு, ஓர்‌ பற்றுக்கொம்பு - ஒரு इस्तावलंबनशाखै, எனாமென்றபடி. 
நின்னலால்‌ - “'अमृतस्यैष ஜே?! ““विष्णुपोतं विना எனம? என்று சொல்லப்பட்ட உன்‌ 
னையொழிய, அறிகின்றிலேன்‌ - அறியமாட்டுகிறிலேன்‌. தருதுயரமினா | 
தருதுயரம்‌ - ஈரமாக நீ தரும்‌ துயரத்தை, அக்கருமங்களை நீக்கி நீயே 
தடுக்கவேணும்‌. அப்படித்‌ தடாயேல்‌ - போக்கடிக்காவிடில்‌, உன்‌ சரணல்லால்‌ 
சரணில்லை - தேவரீர்‌ திருவடிகளையொழிய வேறு எனுமில்லை. என்கிற 
திருமொழி முதலானவற்றிலும்‌ - இதை எணாரியாகவுடைய दरऱगाथापरिमित!0॥& 
திருமொழி 994களிலும்‌, முதலான என்பதால்‌ ““கொண்டபெண்டிர்‌'” इत्यादिग्रहणा#. 
अनन्यशरणत्वावस्यै கிடையாது इति | अनन्यगतित्वरूपप्रपत्त्यधिकार(8७ யோதென்றபடி. 


இப்படி எனானினாமில்லாதவனுக்கு எண்னம்‌ ர்£யாதென்று 
சொல்லி இந்த देवतापारमार्थ्यूफऊळ कं திருரத்திலே யறிந்தவனுக்கு सिद्धिक&।9 प्रयोजना 
களைத்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ தன்‌ பாசுரத்தாலே அருளிச்செய்தாரென்கிறார்‌ 
இந்த परदेवतापारमार्थ्यछ@ॐ इत्यादिना திருனத்திலே கண்டு इति | திருஈனத்தில்‌ 
கண்டே “மற்றுமோ” ரென்கிற பாசுரத்தையருளிசெய்தாரென்பது அந்தப்பாசுரத்‌ 
தின்‌ उत्तरार्धककीए/ “நின்‌ திருவெட்டெழுத்தும்‌ கற்று நான்‌” என்பதாலே 9௬ 
மாகிறது. तदीयपर्यन्त.०ाङ சோனம்‌ ஈரமாகையாவது சைவர்கள்‌ சொல்லும்‌ 
ிணகத்தாலு ம்‌, पाशुपतादिक्र्षी6) ((எப்பதாகச்‌ சொன்ன ணகங்களிலே ஆசை 
யாலும்‌ கலங்காமல்‌ यावदायुष।० நிலை நிற்கை. तदीयपर्यन्ता)॥क भगवच्छेषत्वा प्रतिष्ठित 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


_________— ணை 


உற்றதுமுன்னடியார்க்கடிமை”” என்கிற பாட்டிலே ஏன்‌ பக்கலிலே 


எளெணைம்பண்ணின ஆழ்வாரருளிச்செய்தார்‌. இவர்‌ “ “பாருருவில்‌ 
நீரெரிகால்‌?? என்றெ பாட்டிலே परिशेषक्रमळ॥(360 களமான மூவரை 
A 
மாகையாவது स्वतनत्रात्मज्ञान#॥@, எனினளாத்தாலும்‌ கலக்கமற்று “உன்னடி 
யார்க்காட்படுத்தாய்‌'” என்று ஏடிக்கும்படியாய்‌ நிற்கை. மற்றுமோர்‌ தெய்வ 
முளதென்றிருப்பாரோடு ற்றிலேனுற்றதுமுன்னடிய ரர்க்கடிமையென்கிற 
பாட்டிலே इति । இதை ஏ்மோகவுடைய பாட்டிலே யென்றபடி. “மற்றெல்லாம்‌ 
பேசிலும்‌ நின்‌ திருவெட்டெழுத்தும்‌ கற்றுநான்‌ கண்ணபுரத்துறையம்மானே” 
என்பது இதின்‌ उत्तरार्ध. கண்ணபுரத்துறையம்மானே - திருக்கண்ணபுரத்தில்‌ 
ளாம்‌ பண்ணுகிற சரியே! நான்‌ - உனக்கு दासभूत्षाळा நான்‌. நின்திரு 
வெட்டெழுத்தும்‌ - உனக்கு ரசமான அத்தை, கற்று - னைத்து, மற்றெ 
ல்லாம்‌ - மற்றுமுள்ள சரஎசாகேளையெல்லாம்‌, பேசிலும்‌ - சொல்லிற்றே 
யாகிலும்‌, மற்றும்‌ - உன்னைவிட வேறான, ஓர்‌ தைவம்‌ - ஒரு தைவமாவது, 
உளது - உண்டு, என்றிருப்பாரோடு - என்று எண்ணிக்கொண்டிருப்பாரோடு, 
देवतान्तरभक्त (शा 6) என்னபடி. உற்றிலேன்‌ - 4எமுடையேனல்லேன்‌. இதனால்‌ 
சள மில்லாமை कैमुतिकन्यायसिद्ध।0(80. உற்றதும்‌ - நான்‌ प्रधानार्थ 07 சரத்‌ 
ததும்‌, உன்‌ - உன்னுடைய, அடியார்க்கு - ஏஈஜூர்களான भागवतांछ(७5ॐ6, 
அடிமை - ஏாானாயிருப்பதே. திருவணத்தில்‌ எரணரிங்கள்‌ சொல்லப்பட்டி 
ருந்தாலுமவைகளில்‌ देवतान्तरभक्ता ७5७) _५। संबन्धपरित्यागरूप।?@ा सारतमार्थ&८१ॐ 
யா மாக்கினேன்‌. भागवतशेषत्वरूपसारतम[0॥&ा வரத்தை எிரிர்த்துப்போந்தேன்‌ 
என்பது இப்பாசுரதாத்பர்யம்‌. सर्वेश्‍बर6णीत्यादि | सर्वोर्थग्रहण। பண்ணின - सकल- 
ரீங்களையும்‌ எனத்தாக ஏத்த, இதனால்‌ இவ்வாழ்வாருக்கு ஈனம்‌ द्योतित 
மாகிறது. எரிரனமென்பதால்‌ लौकिकाभरणादिग्रहण।# னிக்கிறது. 


இப்படி ரிசர்யாகப்போந்த இவ்வாழ்வார்‌ ' 'திருநெடுந்தாண்டக'” மென்கிற 
प्रबन्ध$ 60 ஈரத்தை (எத்தாரென்கிறார்‌ இவர்‌ ப ரருருவில்‌ நீரெரிகாலினாளை | 
“பாருருவில்‌ நீரெரிகால்‌ விசும்புமாகிப்‌ பல்‌ வேறுசமயமுமாய்ப்‌ பரந்துநின்ற 
ஏருருவில்‌ மூவருமே யென நின்ற விமையவர்‌ தந்‌ திருவுரு வேறெண்ணும்போது 
ஓருருவம்‌ பொன்னுருவமொன்று செந்தீ ஒன்றுமாகடலுருவமொத்து நின்ற 


மூவுரும்‌ கண்டபோதொன்றாம்சோதி முகிலுருவமெம்மடிகளுருவந்தானே” 
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परदेवतापारमार्थ्याधिकारः 
oe பபப டட டப 


என்பது பாட்டு. உருவில்‌ - अण्डकारणा&।ङनाळा எங்களில்‌, பார்‌ - பூமி, நீர்‌ - 
ஜலம்‌, எரி - तेजस्सु, கால்‌ - காத்து, விசும்பும்‌ - ஆகாமமமும்‌, ஆகி - தான்‌ उपादा- 
னாய்‌ ஈழிங்களையு ம்‌ ஏத்து, இத்தால்‌ समष्टिसृष्टि சொல்லப்ப ட்டது. பல்‌ - 
போலே *ரசனாாமன்றிக்கே असंख्यात[0॥&ा, வேறு - வேறுபாட்டையுடைய, 
அதாவது प्रत्येक . மான, சமயமுமாய்‌ - சமயம்‌ - व्यवस्थे देवतैकषाराध्यग्राएं। 
मनुष्यराराधकगरा४।, சிர்களுக்கு अमृता வினமாய்‌, எனுக்கு अन्ना ஏினமாய்‌, एता- 
हृदाव्यवस्थाविशिष्टा.०॥१(]कंकी]) व्यष्टिसृष्टिळ'॥॥॥ பண்ணினவனாய்‌ என்றபடி. பரந்து 
நின்ற - आत्मतया எரித்து நின்ற, இதற்கு ஆம்சோதி என்பதோடந்வயம்‌. ஏரு 
(5696) - ஏற்றதான உருவில்‌, அழகியதான உருவத்திலென்றபடி. भगवच्छरीर- 
எரினமான जगतीति यावत्‌ | நூரக்களுக்கு னனமான எாத்தே “'जगत्सर्वं शरीरं ते?” 
என்கிறபடியே भगवच्छरीरत्वाकार$छ॥($6) ஊமாயிருக்குமிறே. மூவருமேயென 
நின்ற - மூன்றுபேர்களே எிரர்களென்றும்படி நின்ற, आराध्याग्राळा அைர்களில்‌ 
எனி ைகளைக்கழித்து परिरोषक्रम& (३6) सृष्टिस्थितिसंहारकर्तृत्व$ (१60 மூவரே प्रधान- 
ரென்று கள்‌ சொல்லும்படி நின்றவர்களான என்றபடி. இமையவர்தம்‌ - 
अनिमिषत्वेन சர்களான ब्रह्मविष्णुरुद्रांक (56) ७. திருவுரு - 3னங்களான स्वाभाव 
ங்களை, இங்கு தமக்கு மில்லாத ्रह्मरद्रस्वभावा ऽना] 0 சேர்த்து திருவுரு 
என்று ரசித்துச்‌ சொன்னது, அவர்களைப்போலே அவர்களுடைய शर 
னமோகையாலே. வேறு - தனித்தனியே, எண்ணும்போது - अनुसन्धिक &छ।/0 
போது, னாம்‌ சொல்லுகிற ராங்களைப்‌ பாராதே இவ ர்களைத்‌ தனித்‌ 
தனியே ஊனமாக எ9க்கும்போதென்றபடி. ஓருருவம்‌ - ஒரு स्वभावा, 
பொன்னுருவம்‌ - பொன்னின்‌ स्वभावा, सुवर्ण$#क எம்‌ எண்ணங்களையும்‌ 
பண்ண அிமாயிருக்குமாப்போலே ஈளவினுடைய स्वभावा எர்ஸிசிஈமாயிருக்கு 
மென்றபடி. ஒன்று செந்தீ - சிவனுடைய स्वभाव சிவந்தவ போலே सर्वसंहारयोग्य 
மாயிருக்கும்‌. ஒன்று: - (ஏவினுடைய स्वभावा, மாகடலுருவம்‌ - பெரிய 
ணாமாயிருக்கும்‌. ஏரா ம்போலே ஈுவினுடைய எம்‌ கண்டார்க்கு 
ஈ௭மாயும்‌, எண்னரீங்களையும்‌ தன்னுள்ளே இட்டுவைத்து ப்பதாயுமிருக்கும்‌. 
ஒத்து நின்ற - சேர்ந்து நின்ற, அவரவர்‌ எங்களோடு சேர்ந்து நின்ற என்றபடி. 
மூவுருவம்‌ - மூன்று எனாஈங்களையும்‌, கண்டபோது - रारीरात्मभावादिपराé॥ङभागळा 
ஈணங்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு ராராங்களெல்லாத்தாலும்‌ ஏது£க்கும்போது 
என்றபடி. ஆம்சோதி ஒன்று - समीचीना0॥&ा னஸ்‌ ஒன்றே. सर्वजनका0॥॥ |, 
सर्वात्मभूता0॥॥] ம்‌, सर्वरोषि॥]॥9&ा जयोतिस्सु ஒன்றே மற்றிரண்டுமன்றென்றபடி. 
முகிலுருவம்‌ தானே - श्रमहर मेघइयामळ।०ाळा உருவமே, எம்மடிகள்‌ - என்‌ 
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நிறுத்தியவர்கள்‌ மூவரிலும்‌ प्रमाणानुसन्यान%७॥7(360 யிருவரைக்‌ கழித்து 
परिशेषि&& परंज्योतिस्साळा ஒருவனை ” “முகிலுருவமெம்மடிகளுருவம்‌?? 
என்று निष्कर्ष இந்த रूपविरोष&८७०५ ०७७ ०४ परमपुरुष ७ सर्ववेदप्रतिपादय 
மான ாானமென்னுமிடத்தை सर्बबेदसारभूतप्रणबप्रतिपाद ८७ யாலே 
ப ப ப ப ப த ததன்‌ 
எர்யினுடைய, உருவம்‌ (எகாமென்பது பாசுராரீம்‌. இதின்‌ எனர்த்தையருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ ரீணத்தாலே विवादविषया»आ८ण மூவரை நிறுத்தி इति । “त्रीणि शता 
ண்‌ இன देवा नव चासपर्यन!? (अस्यायमर्थः | எரர்‌ — விள, TACT नव च 
त्रीणि झाताः त्रीसहस्राणि देवाः आसन्‌ - आराध्यत्वेनावर्तन्त |) என்று சொல்லப்பட்ட (3339) 
மூவாயிரத்து முன்னூற்றிமுப்‌ பத்தொன்பது களையும்‌ அணரிர்களாகச்‌ 
சொல்லி, அதில்‌ जगत्कारणवस्तु@, ரமாக आश्रयणीय।»॥ कारणन्तु ध्येयः என்று वेदान्त 
@\56।००5॥ सृृष्टिस्थितिसंहारकारण०ळा विवादविषया्षा மூவரான ब्रह्मविष्णुरुद्रां 
களையே ஈ்சர்களாகத்‌ திருத்தியென்றபடி. இது “ஓருருவில்‌ மூவருமே 
யென நின்ற” என்பதின்‌ तात्पर्यार्थ. அவர்கள்‌ மூவரிலும்‌ - அந்த மூன்றுபேர்‌ 
களுடைய அனத்திலும்‌, प्रमाणानुसन्धान$&%7860 - “नारायणाद्रह्माजायते”” ““नारायणाद्वुदो 
जायते”” “ஏ ब्रह्मा स शिवः”” ஊாயோன नारायण&छ)]&ं($७ ब्रह्मरुद्रादि कारणत्व? சொல்லுகிற 
ரத்தினுடையவும்‌, रारीरात्मभावऊंऊ(36) नारायण@ळा() सामानाधिकरण्य[0 சொல்லுகிற 
प्रमाण 55 @)|@। ७।०।।०नुसन्धान#5TG@, இது “மூவுருவம்‌ கண்டபோதொன்றாம்‌ 
Gs”. என்கிற விடத்தில்‌ “கண்டபோது” என்கிறவம்சத்தின்‌ तात्पर्यार्थ. 
இருவரைக்கழித்து इति | “ஒன்றாம்சோதி'' என்பதால்‌ மற்றிருவரைக்கழித்தா 
ரென்பது स्वतस्सिद्धा0(8॥). எரித்த ஈனிர்ணனவொருவனை इति | சாசீமாகை 
யாலே அனமன்றிக்கே இருவர்‌ கழிந்தால்‌ परिशिष्टळाळा ““नारायणपरो ज्योतिः’? என்று 
சொல்லப்பட்ட ஈனி்ணனவொருவனை யென்றபடி. முகிலுருவமெம்மடி 
களுருவமென்று எரித்தார்‌ इति | முகிலுருவம்‌ - मेघर्यामर।७9॥6& ஊம்தானே, 
எம்மடிகளுருவம்‌ - நம்‌ எரர்யினுடைய உருவம்‌. இப்படி ரானா ம்பண்ணி 
परिदोषन्यायऊळ)% ஈீப்பித்து सर्वस्वामि॥॥5 ஆழ்வார்‌ निष्कर्षि$७ परंज्योतिस्सो($। _ ब्रह्मरुद्रादि 
களுக்கு साम्येक्याड कक्षा सर्वात्मना ஏனைதென்று திருவுள்ளம்‌. 


இந்த ரினனாலவியான தையே सर्ववेदसारप्रणवप्रतिपाद्यतया सर्ववेदप्रतिपाचै९)॥। ன்றும்‌ 
அதுவே | आश्रयणीयै என்றும்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தாரென்கிறார்‌ இந்த 
கரித்தையுடைய परमपुरुष சரியால்‌. சிம்‌ - கனம்‌, परतत्त्व 


75 ட்‌ > 
திருநெடுந்தாண்டகம்‌ 2. 
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परदेवतापारमार्थ्याधिकारः 
si 


76 “மூலமாகயைவொற்றையெழுத்தை மூன்றுமாத்திரையுள்ளெழவாங்கி 
வேலைவண்ணனை  மேவுதிராஇல்‌?? என்று பெரியாழ்வாரருளிச்‌ 
செய்தார்‌. (த்தில்‌ श्रियः पतित्बचिह्ठळ (36) महापुरुष&७॥/&& व्यावृत्ति@॥7 
தினபடியை நினைத்து ”“இருக்கண்டேன்‌ பொன்மேனிகண்டேன்‌?? 
என்று उपक्रमि&&। 78“ 'சார்வு நமக்கு? என்றெபாட்டிலே ரஏரான நமக்குப்‌ 
_ அ 
மென்னுமிடத்தை - परतत्त्व0॥0७&ाकी॥ விஷயத்தை, सर्वबेदसारभूतप्रणबप्रतिपाद्यतै७।॥(6७ 
इति | सकलवेदसारभूतप्रणवप्रतिपाद्यपरतत्व। नीलरूप ळा அந்த नीलरूपभगवा@ळा सर्ववेद- 
प्रतिपाद्यपरतत्त्व७॥ ०७7) सिद्धि 60). மூலமாகியவினாஃ | மூலமாகிய - सकलवेद्‌- 
மாகிய, ஒற்றையெழுத்தை - गिरामस्म्येकमक्षर@ மன்று சொல்லப்பட்ட प्रणव, 
மூன்று மாத்திரையுள்ளெழ - “ஏ: पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्येतेनैवाक्षरेण परं पुरुषमभिध्यायीत”” 
என்று யில்‌ சொன்னபடி त्रिमात्र।॥क ஊத்துக்குள்ளே விளங்கும்படியாக, उपांशु 
வாக யென்றபடி. வாங்கி - ஊ!த்துக்கொண்டு, வேலைவண்ணனை - அந்த 
ராணா எனான समुद्ररयामरुक्काक्का भगवा, மேவுதிராகில்‌ - வோடு ஸாம்‌ 
பண்ணுவீர்களாகில்‌, இங்கு எண்ணாமான त्रिमात्रप्रणय$&7(86७ ஊனும்‌, னும்‌ 
समुद्रा) போன்றவன்‌ என்றதால்‌ அப்படி னாய்‌ ஈரூம்போன்றவனே 
सर्ववेदप्रतिपाद्य७) शा) स्वरसतः ரரிமாகுமிறே. 


ன ஊத்தாலே परतत्व$&/& तैत्तिरीय देवतान्तरव्यावृत्ति@॥।४ा८७३।। 
श्रुतिळ॥॥ எரித்து பேயாழ்வாரும்‌ श्रियःपति@॥। எனும்‌ प्राप्यक)9॥0७7॥) निष्कर्षिक 
தாரென்கிறார்‌ तैत्तिरीय&ॐ।68त्यादिना | श्रियः पतित्वचिह> 50860 - “हीउच ते ஏணி எனி?” 
என்கிற விடத்தில்‌ சொன்ன लक्ष्मीपतित्वरूप/०ाळा வடையாளத்தாலே; வரித்‌ 
தாலே யென்றபடி. ஈசனுக்கு - “वेदाहमेतं पुरुषं महान्तं”” என்று கீழரளிசுத்தில்‌ 
சொன்ன ஈாருனனுக்கு. னண்யோதினபடியை நினைத்து - देवतान्तरव्यावृत्ति- 
சொன்னபடியை நினைத்து. திருக்கண்டேன்‌ பொன்மேனி கண்டேன்‌ इति | 
என்னாழிவண்ணன்பால்‌ - எனக்கு असाधारणस्वामिए |] ஏநகம்போலே इयामळ[0॥&ा 
வளத்தின்‌ பக்கல்‌, முதலிலே திருவைக்கண்டேன்‌ - அதாவது लक्ष्मि ॐ 
கண்டேன்‌. अनन्तर “हिरण्मयः पुरुषः आदित्यवर्णमित्यादिळMी@ சொல்லப்பட்ட பொன்‌ 
மேனி கண்டேன்‌: பொன்‌ - பொன்போலே स्पृहणीया ळा, மேனி - दिव्यमज्ञरू- 


7 
்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 4-5-4. 
மூன்றாம்‌ திருவந்தாதி]. 
மூன்றாம்‌ திருவந்தாதி 2. 700. 
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பெரியபிராட்டியாருடனேயிருந்து என்றுமொக்கப்‌ பரிமாறுகிற 
விவனையொழிய என்னமும்‌ शरण्यान्तर«p ०७. இத்ணாகளே 
சாரும்‌ எணருமென்று 'ஈிக்கப்பட்டது. இவ்வரித்தை 79“ देवतापार- 
मार्थश्व यथावद्वेत्स्यते भवान्‌ “पुलस्त्येन यदुक्तं ते सर्ववैतद्भविष्यति”” என்று पुलस्त्यवसिष्ठ 
_ ©) © ) க... 
த்தை, கண்டேனென்றபடி, என்றுத்து - மூன்றாம்‌ திருவந்தாதியை 
ஆரம்பித்து, சார்வு நமக்கென்கிறபாட்டிலே - சார்வு நமக்கென்கிற समापनगाथै 
யிலே, தண்டுழாய்தார்வாழ்வரைமார்பன்‌ - குளிர்ந்த திருத்துழாயையுடைய 
புஷ்பமாலைரக்குமதாய்‌ எசாஎஎனிரமான திருமார்பையுடைய எனும்‌, தான்‌ 
மயங்கும்‌ - அவன்‌ தானும்‌ மயங்கும்படியான, வண்தாமரைநெடுங்கண்‌ — 
विलक्षणतामरसदीर्धनेत्रै व, தேனமரும்பூமேல்‌ திரு - मधुस्यन्दि[॥ळा ஈரத்தில்‌ 
வஸிக்குமவளானபிராட்டியுமே, நமக்கு - प्रतिबुद्धाआका நமக்கு, என்றும்‌ - आश्रय- 
णीयद्रौ॥५७9॥0 प्राप्यदरी॥१6)॥0, சார்வு - யான எராமும்‌ ராமும்‌, வேறில்லை 
யென்றபடி. इत्येताइझार्थक!०ळा समापनगायै॥१(860 யென்றபடி. प्रतिबुद्धाआ6ण நமக்கு इति | 
பாட்டில்‌ நமக்கு என்றுசொன்ன अस्मच्छब्दा/ सर्वनामशब्दा०7७)४। भगवाछ)॥0 
பிராட்டியுமே सर्वदा எாணமென்று ரச்ர்க்கும்படியான எர்னமாகையாலே 
्रतिबुद्धाळा நமக்கு என்று विरोषि&।ॐ சொன்னது. என்றுமொக்கப்பரிமாறுகிற - 
எக்காலத்திலும்‌ மாகவே अनुग्रह) பண்ணுகிற. என்றும்‌ சார்வு என்பதால்‌ 
கமான்‌ வாளணத்தினரீத்தை முதலிலே காட்டுகிறார்‌ இவனை யொழிய 
சாணமும்‌ शरण्यान्तर(।१।6७७०७० इति । अपाश्रयार्थका0ाळा சார்வு எனத்தினரத்தை 
எதா மாக விவரிக்கிறார்‌ இத்னாகளே प्राप्य எணருமென்று (மிக்கப்‌ 
பட்டது इति | இதனால்‌ प्रबन्धोपक्रमॐ 9 ' “आकारिणस्तु विज्ञानमाकारज्ञानपूर्वकं | तेनाकारं श्रियं 
ज्ञात्वा என்கிறபடியே स्वरूपनिरूपकधमी। 5 ரனையான பி ராட்டியை முதலிலே 
கண்டு भगवत्स्वरूपादिका।। பரக்கப்பேசி उपसंहार$$ी6) அந்த யே நமக்கு 
சார்வென்று निगमन? செய்திருப்பதால்‌ எணண ரிஎங்களாலே இவ்வாழ்வார்‌, 
திருமங்கையாழ்வாரும்‌ பெரியாழ்வாரும்‌ नीलमेघरयामलरूप(३७ परतत्त्व மன்று ஈரத்‌ 
ததுபோல்‌ श्रियःपति॥ परतत्त्व மன்று निष्कर्षि&5@ ரன்னுமிடம்‌ ஊ௱மாகிறது. 


இஈம்பதிகளே எணரும்‌ ச “ருமென்னுமிடத்தை पराइरब्रह्मर्षि/ 5 அருளிச்‌ 
செய்தாரென்கிறார்‌ இவ்வ*த்தை इत्यादिना | “'देवतापारमार्थ्य च यथावद्वेत्स्यते भवान 


79 2 हर 
त விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-]-26, 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-]-28, 
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EE 
बरप्रसाद्‌57G@ परदेवतापरामार्थ्यज्ञान முடையனாய்‌, பெரியமுதலியார்‌ १!“ तस्मै 
लि धरती ்‌ என்று சாளிக்கும்படியான சாளர பரக்கப்‌ 
3 3भामा भगवान्‌ हरिः । स्रीनाप्ती लक्ष्मीमैत्रेय नानयोर्बियते परम?” 
oo क क्क ட ட. 
என்பது நணைருடைய वरप्रदान எம்‌.“ | i 
वसिष्ठ ता७)। ७ । वरप्रदानवचन।7. என்று ee a पुलस्त्यवसिष्ठबरप्रसाद ட 
த்தாலே 
TT முடையனாயிர்‌ | காஹஸீண்த்திலே ராயா, वसिष्ठां தமக்கு 
पितामह(0ळाळा][)॥0, தனக்கு பிதாவான शक्ति ஒரு னால்‌ கொல்லப்பட்டானெ 
ன்றும்‌ எரிடத்திலே கேட்டு कोपाविशा॥एं। ஈஎ்ரணர்களையும்‌ கொல்ல நினைத்து 
ஒரு சாரத்தைப்‌ பண்ணும்போது எாவான்‌ यागस्थलऊकी॥)(छ வந்து ரைப்‌ 
பார்த்து, யாரோ ஒரு ராக்ஷஸன்‌ உன்‌ தகப்பனைக்‌ கொன்றதற்காக सर्वराक्षसा 
களையு ம்‌ கொல்வது ब्रह्मवि உனக்குத்தகாதென்று சொன்னவுடன்‌, அவர்‌ 
எாுவத்தினின்றும்‌ झटिति उपरत़ाङ, அதைக்‌ கண்ட அ ப்போது அங்கு வந்த 
पुलस्त्यमग७॥ कक “देवतापारमार्थ्यं च”” इत्यादि எத்தை प्रसादिकंछा. அப்போது वसिष्ठ- 
भगवा] இந்த எருளாத்தைக்‌ கேட்டு “पुलस्त्येन” इत्यादि॥॥७0 पुलस्त्यानुगृहीतं यद्देवतापार- 
मार्थ्यादिवेदनं एतत्सर्वं तव भविष्यति என்று எரரீ£த்தார்‌ என்கிற ராணியை இங்கே 
अनुसन्धि।। ।&. இப்படி இவரை उभयवरप्रसादलब्धज्ञान00]ळा])७॥&) इतरमहर्षिळळ)नाळं 
காட்டிலுமிவர்‌ ஊரஈரென்றும்‌, இவரருளிச்செய்ததெல்லாம்‌ परमार्थतम७॥ ० ७[)॥9 
எரிக்கப்பட்டது. இவருக்கு வேறு எஏஈத்தையும்‌ காட்டுகிறார்‌ பெரியமுதலியார்‌ 
इत्यादिना । பெரியமுதலியார்‌ - சாஃவந்தார்‌. என்றாதரிக்கும்படியான - मुनिवर 
ரென்று नमस्कारपूर्वक०ङ சாரிக்கும்படியான. இதனால்‌ ஏரகரிகளைக்காட்டிலும்‌ 
இவருக்கு நம்‌ ராளினஊமான ணம்‌ சொல்லப்பட்டது. இது श्रीभाष्य$$60 
पुलस्त्यवसिष्ठवरप्रसादलब्धपरदेवतापारमार्थ्यज्ञानवतो भगवतः पराशरात्‌”” என்கிற ஏகத்துக்கு 
(पक्षा. पराइरब्रह्मर्षि इति । இங்கு ஈஸ என்கிற पद्‌ ब्रह्मसाक्षात्कारवत्तै@)।।ॐ சொல்‌ 
லுகிறது. பரக்கப்பேசி इति | இவ்வரத்தை பரக்கப்பேசி என்றந்வயம்‌. “ரன்ன 
जगन्माता विष्णोइञ्रीरनपायिनी”” என்று ராணாகவியிலிவளுக்கு னம்‌ சொல்லி ““यथा 
सर्वगतो विष्णुः’? इत्यादि |) समानधर्मत्व&& युपपादि$छ। என்றபடி. देबतीर्यगिति | देवतिर्य- 
ज्ञनुष्यसमुदायरूप[0॥& जग&&।& पुन्नामा सर्वोऽपि भगवाळाळा हरिः । हरेर्विभूतिरित्यर्थः | खरीनाम्नी सर्वापि 
लक्ष्मीः | எண: विभूतिरित्यर्थः । अतः अनयोः परं - வேறானது, இவர்களுடைய யல்‌ 
லாதது ஒன்றுமில்லை யென்றபடி. இப்படி இவருக்கும்‌ सर्वविभूतिकत्वा) சொல்லு 


8] 
ह ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ ४. 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-8-35. 
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MR अअ 
என்று எனன னான सच्छिष्यछु॥ॐ@ उपदेशि&&॥ळ्ग. இத்தை மயர்வற 
மதி நலமருளப்பெற்று “आद्यस्य नः कुलपतेः’? என்கிறபடியே லண 
कूटस्थ நம்மாழ்வாரும்‌ ட்‌ ““ஒண்டொடியாள்‌ திருமகளும்‌ நீயுமே 
நிலாநிற்பக்கண்ட சதிர்கண்டு'? என்றருளிச்செய்தார்‌. இவ்விஷயத்‌ 
இல்‌ எனமெல்லாம்‌ चतुझलोकीव्याख्यान&&96० परप प्रतिक्षेपपूर्वक॥0॥७॥१ 
பரக்கச்சொன்னோம்‌. அங்கே கண்டுகொள்வது. 

த பப பபப ப ப ப பம एस 
கையால்‌ இவர்களே ஈனயென்றும்‌, ரென்று ம்‌, எராரென்றும்‌ यग 
தாகிறது. என்று - இவர்களே सर्वविभूति।0क्काकक्षा இவர்களுக்கு [ரயல்லாதது 
இல்லையென்று. परमरहस्ययोग्य6णा60 सच्छिष्य६छ]कं(छुपदेगिकऊ6णीति | पराशरा ङी 
லேயே सामान्यविशोषशासत्रा॥ळळ)भा अभ्यसि&&। எராராலேயே “मैत्रेयः कथयिष्यन्ति त्वामन्ये- 
नाकृतश्रमं?? என்று *சரிக்கப்பட்டும்‌, अत एव परमरहुस्ययोग्यळा]॥](॥)ाा मैत्रेय5कं(छ எத்‌ 
தானென்றபடி. 

நம்மாழ்வாரும்‌ இப்படியே அருளிச்செய்தாரென்கிறார்‌ இத்தை மயர்வற 

மதி நலமினாளை | இத்தை - இனிர்களே ரும்‌ எராருமென்னு மிவ்வ$த்தை. 
ஆழ்வார்களில்‌ நம்மாழ்வார்க்கு உள்ள ஏற்றத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ மயர்வற 
மதி நலமருளப்பெற்று इति | மயர்வு - எளாம்‌, அற - போகும்படியாய்‌, ஈத்‌ 
திலே துடங்கி எளாாஎமில்லாதபடி யென்கை. மதி - த்தையும்‌, நலம்‌ - भक्ति 
யையும்‌, அருளப்பெற்று - सर्वेश्वरक्षा தானே தன்‌ ஈரயாலே ஈாரக்கப்பெற்று, 
இதை முதற்பாட்டிலே இவ்வாழ்வார்‌ சொல்லுகையாலே மற்ற ஆழ்வாரைக்‌ 
காட்டிலுமிவருக்கு अभ्यहितत्वा தோன்றுகிறது. प्रपनसन्तानेति । नाथमुनिप्रभुतिक््षा& 
प्रपन्नपरंपरैक छ कूटस्था - “சன नः களர்‌!” என்கிறபடி சாஷாரான, இதனால்‌ 
ரஎர்களுக்கெல்லாம்‌ कूटस्थवचना/ மிகவுமாணிரமென்று எரிஎமாகிறது. ஒண்‌ 
டொடியாளினா& | ஒண்‌ - ஊேோகுமான தொடியாள்‌ - ஊ௱ராங்களையுடைய 
வளான, திருமகளும்‌ - சயென்கிற யுவதியும்‌, நீயுமே - “னான நீயுமே, 
நிலாநிற்ப - எரசமான வேறு எஏவன்றிக்கே நீங்கள்‌ இருவருமே ईदवरांङभाॐ 
நிற்கும்படியை, கண்டசதிர்‌ - நீ பார்த்துவைத்த सामर्थ्येऊळ)ऊ, அதாவது नित्यसूरि 
களோடு तुल्यानुभाव्य[0॥क र्वात्मा&ङ(श5ॐ छ நீ अनादि! संकल्पि&&।०१०।४ॐ पुरुषार्थ) 
யென்னபடி. கண்டு - நான்‌ साक्षा 55. இப்படி நீங்களிருவருமே ईइवरत्वेन 
நிற்கும்‌ நிலையைக்‌ கண்டேனென்றதாலே இவ்விருவருமே प्राप्य) शरण्य 


ह திருவாய்மொழி 4-9-70. 
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எனன TE ..______________ 
| 

வாதியர்மன்னுந்‌ தருக்கச்செருக்கின்‌ மறைகுலையச்‌ 

சாதுசனங்களடங்க ந டுங்கத்‌ தனித்தனியே 

ஆதியெனாவகை யாரணதேகிகர்‌ சாற்றினர்‌ நம்‌ 

போதமருந் திருமாதுடனின்ற புராணனையே. // 73 // 
ணா அ -  - - அ அ அ அ ப ட... 
ரென்றும்‌ இதில்‌ !ஈஎரிக்கப்பட்டதென்று கருத்து. இப்படி இருவருமே ஊர்‌ 
களென்றும்‌ சஷர்களென்றும்‌ निष्कर्षिकछा6) ரணி கோசமும்‌, பிராட்டி 
க்கு ஈம்‌ சொல்லுகிற மும்‌ வருமென்று वादिक्कक्षा சொல்லும்‌ पूर्वपक्षा 
களுக்கு எம்‌ சொல்லவேண்டாவோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ எனமெல்லாமினாளை | चतुश्लोकीव्याख्यानक की (86७ - ஆளவந்தாரால்‌ 
लक्ष्मीविषया यक அருளிச்செய்யப்பட்ட “னன்‌ इत्यादिइलोकचतुष्टयव्याख्यान$ (३७७, 
परपक्षप्रतिक्षेपपूर्वक(॥ळ பரக்கச்சொன்னோம்‌ அங்கே கண்டுகொள்வது - இ ங்கு 
रहस्यत्रयव्याख्यान$&७60७॥। நமக்கு நோக்காகைய ாலும்‌ இங்கு மான पूर्वपक्षादि 
களுக்கு चतुइलोकीव्याख्यान$#0 पूर्वमेव ஏனம்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ पुनरपि இந்த 
ரத்தில்‌ அதை विस्तरि&ॐी 6०९. மான்கள்‌ கணமான चतुरलोकीभाष्यक्कं 
திலேயே தினைவடங்கத்‌ தெளியலாமென்று கருத்து. 

இவ்வளாத்தில்‌ சொன்னப டி ஸ்ரீமானான नारायण(ळा யென்றும்‌ परम- 

ஈாபானென்றும்‌ [5७ पूर्वाचार्यीङशा (கரித்து जयघोषण।& பண்ணினார்களென்பதை 
ரகார்ப்பித்துகொண்டே கோரத்தை பாட்டாலே க்கிறார்‌ வாதியரினாளோ | 
வாதியர்‌ - दुर्वादिकना, மன்னும்‌ தருக்கச்செருக்கில்‌ - மான அதாவது 
தடுக்கமுடியாததான எசரசமான எசீத்தாலே, तृतीयार्थे सप्तमी | மறை குலைய - 
சங்கள்‌ குலைந்துபோம்படி, எர்சாசாாார்மாம்படி என்றபடி. சாதுசனங்கள்‌ - 
तर्कपरिश्रम। 0) ல்லாத परमास्तिकांङभाळा भगवद्धक्तांऊभा, அடங்க - कार्त्स्न्येन, நடுங்க - 
ஈரத்தாலே ஈாத்தையடையும்படி, தனித்தனியே ஆதியெனாவகை — வாதியர்‌ 
என்பதை இங்கே அனயிப்பது. அதாவது ब्रह्मा ர்‌ जगत्कारण, சன்‌ जगत्कारणा0, 
ஈன்‌ जगत्कारण என்கிறபடி வெவ்வேறாக எண்ணத்தைச்‌ சொல்லாதபடி, 
அதாவது அரிகேள்‌ தன்‌ தமக்குத்‌ தோத்தினபடி வேறே வேறே எணமென்று 
சொல்லாதபடி. இதனாலிந்த परदेवतानिर्णय$$॥[)& वेदभयनिवृत्ति।॥० ஈஎன்களுடைய 
ச்ர்ஏீயும்‌ ரராணனிளமாகக்காட்டப்பட்டது. ஆரணதேசிகர்‌ - वेदान्तोपदेष्टाकळळभागळा 
நம்மாளாரீர்கள்‌, நம்‌ - परत्वेन सर्वदास्नप्रसिद्दळा५।, இங்கு நம்‌ எம்‌ னாம்‌. போது - 
"த்தில்‌, அதாவது तामरस 6, அமரும்‌ - எம்‌ பண்ணுமவளான, திரு - 
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जनपदभुवनादिस्थानजैत्रासनस्थेषु 
अनुगतनिजबातं नइवरेष्वीरवरेषु | 
परिचितनिगमान्तः पश्यति श्रीसहायं 
जगति गतिमविद्यादन्तुरे जन्तुरेकः ॥ १७ ॥ 


इति कविताकिकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेइटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
परदेवतापारमार्थ्याधिकारः षष्ठः ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः॥ 


eee 


rr 


என்யென்கிற, மாதுடனே - யுவதியுடனே, நின்ற - கமும்‌ सर्व(5७ (80 
ஈரும்‌ எமாருமாய்‌ நின்ற, புராணனையே - எள்கேளைப்போலே उत्पाद्या 0 
க்கே “'त्वमादिदेवः पुरुषः पुराणः’? என்கிறபடி னான पुराणपुरुषळ)ळा(5॥।, சாற்றினர்‌ - 
ஏாணமென்றும்‌, யென்றும்‌ சாத்தினர்‌. அதாவது “सत्यं सत्यं पुनस्सत्यमुद्धृत्य 
भुजमुच्यते”” என்கிறபடியே கைதூக்கி ரர்‌ பண்ணினார்களென்றபடி. தனித்‌ 
தனியே ஆதியெனாவகை நம்புராணனையே சாற்றினரென்கிற समभिव्याहारऊऊ(56) 
“ஆதி என்று சாற்றினர்‌' என்பது स्वरससिद्धा0(8॥). எார்யோனவனுக்கு परदेवतात्व।0 
सहजसिद्ध 0. 


இப்‌ परदेवतापारमार्थ्वनिकचय/० கோடியில்‌ ஒருவனுக்காவது வருமாகையால்‌ இந்த 
(ரணம்‌ ஏகசமென்று ஒரு उलोक&5॥ ஈாரிக்கிறார்‌ जनपदेत्यादिना | अविद्यादन्तुरे - 
எா8யினாலே विषमित!9॥ळा, ஈரீத்தாலே “ளிணமாயிருக்கிற யென்றபடி. जगति - 
இந்த ठोक, एकः - கோடியிலொருவனான, जन्तुः - ஈரமான எனத்தை 
யுடையவன்‌, परिचितनिगमान्तस्सन्‌ - எள்ளை ங்களில்‌ எளாங்களை 
யுடையவனாய்க்கொண்டு, जनपदः - देशा, भुवनं - இகம்‌, आदिपद$करा(3860 अण्डादि 
களுக்கு ஏனம்‌. तान्येव स्थानानि तेषु यानि जैत्रासनानि | அதாவது सिह्यासना8।&क५्षा, तेषुतिष्ठन्तीति 
तस्थाः तेषु | து - देशाधिपलोकाधिपतमैोक्याधिपाण्डाधिपतिषु, अनुगतनिजवार्त यथा तथा | अनुगता - 
தன்னை अनुस्मरणा6 பண்ணின, निजवार्ता - स्वीयकथा यस्मिन्कर्मणि | தன்னுடைய कयैक ७50 
தன்னை अनुस्मरणा? பண்ணிப்போம்படி, नइबरेषु सत्सु - नइवरेषु ज्ञातेषु सत्स्वित्यर्थः, “येनाश्रुतं 
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परदेवतापारमार्थ्याधिकारः 
TT TTT 
श्रुत”” मित्यत्रश्नुतेन येनेति वत्‌ । श्रीसहायं - लक्ष्मीसहायक्षाक्षा எனையே, गतिं - ரானாகவும்‌ 


எஈசனாகவும்‌, पश्यति - साक्षात्करोति, साकषात्कारतुल्य/०ाळा नारायणविषयकप्राप्यत्वप्रापकत्वनिर्णय- 
வானாக ஆகிறாெ னன்றபடி. 


इति श्रीमदहोबिलमटास्थाने द्विचत्वारिंशत्पट्े मूर्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेवक 
श्रीबण्शठकोप श्री श्रीरङ्गशाठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
परदेबतापारमार्थ्याधिकारः षष्ठः ॥ 


அ சவி 


இறு 
(ஜிங்‌ 


ட 
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॥ சி ॥ 


॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे मुमुक्षुत्वाधिकारः ॥ ७॥ 


4% 
டு 


कालावर्तान्‌ प्रकृतिबिकृतीः कामभोगेषु दोषान्‌ 
ज्वालागर्तप्रतिमदुरितोदर्कदुःखानुभूतिम्‌ | 

याथातत्थ्यं स्वपरनियतं यच्च दिव्यं पदन्तत्‌ 

काराकल्पं वपुरपि बिदन्‌ कस्तितिक्षेत बन्धम्‌॥ १८॥ 


॥ श्री; ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
मुमुक्षुत्वाधिकारः ॥ 


இப்படி प्रधानप्रतितन्त्राधिकार० முதல்‌ நான்கு எரிசாங்களாலே शोेषरेषिभावसंबन्धार्थ- 
पश्चकतत्त्वत्रयपरदेवतापारमाथ्यी;]७)ा निरूपण பண்ணி ஈனி£ங்களான இவ்வரிங்களில்‌ 
विविच्य எாமுடையவன்‌ बन्धासहिष्णु@]/। 394வாவ ஈனென்பதை இவ்வசாத்தில்‌ 
ஸிக்கப்போகிறவராய்‌ “998 अधिकारार्थ#७& लोक க்கிறார்‌ 
कालाबर्तानित्यादिना | कालाबर्तान्‌ காலத்தினுடைய எாணிீங்களை. क्षणदिवसपक्षमाससंवत्सरयुग- 
कल्पादिरूपा5।ऊशाळा சுழல்களையென்றபடி. இங்கு क्षणादि आवर्तत्वेन னம்‌ 
செய்யப்பட்டதுகள்‌. இப்படி ஈனவயவங்களான क्षणादिऊळभा आवर्तत्वेन निरूपिक 
ததால்‌ महाप्रवाहावर्त5ॐ(छ स्तान्तःपतितळााळा ரனனுடைய परिभ्रमणहेतुत्वा०@।। 60 
क्षणादिङ(श5ॐ& स्वसंबन्धिपुरुषछ@))ॐ@& गर्भेजन्मजरामरणादिभिर्भूयोभूयः परिभ्रमणापाद्कत्व।7, 
अतिदुस्सहत्व(१।, अनुपरतत्व(/।, अत्यन्तपारव्यापादनेन कचिदप्यविश्रान्तत्व(७॥0 எரிமாகிறது. 
प्रकृतिविकृतीः - मूलप्रकृति@॥।८।. तत्कार्यi०ळा ளகேளையும்‌. இதற்கு विदन्‌ என்ப 
தோடந்வயம்‌. मूलप्रकृतिळ(छु ணியில்‌ अत्यन्तज्ञानसङ्कोचापादकत्वेन, महदादिङ(अ5ॐ(@ सृष्टिः 
எயில்‌ शरीरादिमुख&&॥ देहात्मभ्रमाद्यापादकत्वैन च वेदन! विवक्षिता. कामभोगेषु - काम्यन्त इति 
कामाः; शब्दादिजन्यसुखविशेषाः, तेषां भोगाः - अनुभवाः, ऐहिकामुष्मिकराब्दादिजन्यसुखविरोषानुभवा इति 
यावत्‌ । तेषु, दोषान्‌ - अल्पत्वास्थिरत्वदुःखोदर्कत्वादिदोषान्‌ | ज्बालेति । ज्वालया निर्मितो गर्तः ज्वालागर्तः - 
தீக்குழி. அதற்கு प्रतिमं - மான; இது दुःख विशेषण. दुरितानां - பாபடசிங்‌ 
களுக்கு, उदर्कदुःख - வருசங்களான உக காகோங்களான எங்களுடைய. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


இப்படி இவ்வீங்களை ௮னனளங்களாலே தெளிந்து स्वयंप्रकाशत्व- 
ज्ञातृत्वकर्तृत्बभोक्तृत्वशारीरित्वाणुत्बनित्यत्व निरबयवत्वछेदनदहनछेदनशोषणायनहत्वबृद्धि 
हासरहित எனனகேளாலே யாணவுக்கு विशेषणीभूतदेहन्द्रियादिवैलक्षण्य ॐ ,5ॐ 
கண்டு இவனுடைய परलोकगमनदेहान्तरपासि योग्यत्व निश्‍चय,७॥00 सामान्येन 
OO 
अनुभूतिं - எத்தை. பாபங்கள்‌ क्रियमाणदरी॥&'नुकूला'॥कना[ (088 ம்‌ அதின்‌ 
ஈஈமானது नरकानुभव/०८। முடியுமென்று तात्पयी3. स्वपर नियतं याथातथ्यं - தனக்கும்‌ 
भगवा) (छ।/0 வமான यथावस्थितस्वरूप&); அதாவது रोष रोषिभाव&@&. यद्दिव्यं पदं 
_ अप्राकृतं னாம்‌. तच्च, अत्र சாலனங்களாலே परिपूरणबहमनुभव्रपिहेतु@ळा परमपदऊछी (8 
पूर्वोक्ततकलदोषरहिततया निरतिशयसुखावहत्वेन च प्रमाणप्रसिद्वत्वॐ எபிக்கப்படுகிறது. काराकल्पं 
चपुरपि - சிறைவீட்டிற்கு ஈனமான சத்தையும்‌; राजकुमारतुल्यक्षा, नित्यसूरितुल्यभोगार्ह 
னாயிருக்கிற சேதனனுக்கு ளி மாய்‌, स्वच्छन्दविहारविरोधि॥॥।, स्वस्वामि- 
சத்தின்‌ परिज्ञानविरोधिए॥ा८।, ॐळा्॑(ङ अत्यन्तमनुचितस्थान्‌(,०7ळा कारागृह? போலி 
ருக்கிற எரஈத்தையென்றபடி. विदन्‌ - तत्त्वत्रयाधिकारादिक्षी60 நன்றாக அறிந்தவன்‌. 
फलोन्मुख०ळा எமுடையவனென்றபடி कस्तितिक्षेत बन्धमिति | ஈரமான एताहश- 
எாமுடையவன்‌ எவன்‌ தான்‌ மான प्रकृतिबन्ध$७७५ எ%ப்பன்‌. इतरदोष&ॐ॥ 7, 
प्रमपदबैलक्षण्य&००४५।, தனக்கும்‌ ஈாளனுக்குமுள்ள स्वस्वामिभावादिसंबन्धॐ०१&॥ |० 
पूरवोक्तप्रका&& 6 அறிந்த ஒருவனும்‌ இந்த எத்தை ஸஹிக்கமாட்டான்‌. किन्तु 
அந்த எளிஈத்திலிச்சையையுடையவனாய்‌ मोक्षोपाय&ॐ श्रीप्रl०ङ@। प्रवति! 
பானென்றபடி. 


லோகத்தில்‌ कस्तितिक्षेत बन्धं என்று சொன்ன बन्धासहनपूर्वकमोक्षेच्छै உண்டாகும்ரீதியை 
சமாக எரரக்கிறார்‌ இப்படி इत्यादि கையாலே. இப்‌ படி = प्रधानप्रतितन्त्राद्यधि- 
कारचतुष्ट। 5 5) 6ऽळाळा॥१. இவ்வ$ங்களை - आारीरात्मभावसंबन्धार्थ।४।ऊ@ना. अध्या- 
அங்கள்‌ - எரத்துக்களும்‌, साल्िकेतिहासपुराणा॥/&&5्रा0 ஆழ்வார்களுடைய 
दिव्यसूक्तिळ(ध5॥0. தெளிந்து - अज्ञानसंशयविपर्ययादिक्षा)) सोपपत्तिका0ङ ணத்தை 
யடைந்து. இது पूर्वसिद्धतत्त्तज्ञानरूपप्रथमपर्व$$॥)& பணம்‌, द्वितीयपर्व$७७# யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ स्वयंप्रकाडात्वेत्यादिना சொத்தைக்கண்டு ஊன்‌ | இதனால்‌ तत्त्वत्रयाधि- 
சாரத்தில்‌ ஈவரிக்கப்பட்ட எங்களில்‌ ஆத்மாவுக்கு வாராக மான 
அம்சம்‌ ரிரிதக்மென்று வெளியிடப்பட்டது - இங்கு கண்டு என்பதால்‌ मम रारीरं, 
ममेन्द्रियं, अहं जानामीत्यादि व्यतिरेकप्रत्यक्ष।। विवक्षिता. இவனுடைய परलोकगमनदेहान्तर- 
சினி निचय इति। இவனுக்கு देहाद्ैलक्षण्यज्ञान5८@ ாதபோது देहादिङ@aा 
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मुमुक्षुत्वाधिकारः 
== ப ப स 
लोकोत्तीर्णपुरुषार्थयोग्य/, नरकपतनादिजन्मान्तरहेश #5 ७5 ॐ ॐ ॐ யவற்றின்‌ 
சாரங்களான ஈரிங்களினின்றும்‌ निवृत्त77/॥, आधेयत्बबिघेयत्बद्दोषत्वाल्प शक्ति- 
त्वाणुत्वज्ञानसंशयबिपर्ययदु:खादियोग्यत्वाशुभाश्रयत्वादि> 7 060 யுண்டான विदोष्य- 
भूतेइवरव्यावृत्तिनिरचय्‌ 5576 எண்ன மான स्वरूपप्राप्तवैभव ४० யா்‌ 
க்கைக்கு योग्य, सर्वापक्षितसंग्रह ०7 திருரனத்தைக்கொண்டு सारत- 


ஆத்மாவாக முடிகையால்‌ இங்கேயே த்தையடைகிற ஆத்மாவுக்கு परलोक- 
ஈண்யில்லாமையால்‌ என்னாம்‌ घटिया. सामान्येन लोकोत्तीर्णपुरुषार्थ- 
योग्या ति | ஒருவனுக்கு परळोकगमनयोग्यळ)%॥ |«का 0 டன்று निश्चित।/ा6शा6) அவன்‌ 
ஊனமான இனமான पुरुषार्थ 5) @।८०००॥८०नुभविक्ठयोम्यळ्वा। ானிறே. 
இந்த (ஈரத்தால்‌ ளர்ளிரனாள்ளினராகிறாப்பே 76 ராகங்களில்‌ நின்றும்‌ 
ரஏார்களாகவுமாகலாெ மன்று सहेतुक।०॥& க்கிறார்‌ नरकपतनादि எனன ங்‌ 
களுக்கஞ்சி ஊரோ | இங்கு எர்னத்தால்‌ வணானர்களுக்கு ரணம்‌. அவற்றின்‌ 
காரங்களான - எணரகேளுக்குக்‌ காரணங்களான. கரீங்களினின்றும்‌ [ராய்‌ 
- ிணரிங்களில்‌ நின்றும்‌ (4ஏஈராயென்றப டி. ஒருவனுக்கு लोकान्तरगमनयोग्यळ)॥ | ம்‌ 
देहान्तरप्राप्तियोग्य८0&0|७ நமக்கு உண்டென்று ஈசாம்பிறந்தாலவன்‌ नरकपतनादिजन्मान्त- 
नी 5७७] ळा. அந்த அச்சத்தால்‌ ராகத்தில்‌ நின்றும்‌ (எஏானாகவுமா 
வானென்று கருத்து. 

இனி மேல்‌ *8த்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ आधेयत्वेत्यादिना | இவைகள்‌ प्रधानप्रतितन्त्राधिकार- 
निर्णीतधमीळक्ा. எனண்னமென்கிறது तत्त्वत्रयाधिकार$86) ईरवर&छ)।&(छ॒तदुभयनियन्तृत्व- 
कथन&छा (56) अर्थसिद्ध०ाळा धर्म. अगुत्वेत्यादि दुःखादियोग्यत्वेत्यन्तं எண னம்‌. अत्र 
आदिरब्देनसुखादिळ(५]5क(छ ஏனம்‌. अशुभाश्रयत्वादिकका சோளா ரசங்கள்‌. இங்கு 
சானாத்தாலே ஈண்ணனாகேளுக்கு ग्रहणा. உண்டான - எமான, विदोष्य- 
भूतेश्‍बरव्यावृत्ति ரணத்தாலே - प्रकारीभूतळागळा पूर्वोक्तधर्मविरुद्धधर्माश्रयळागळा னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ னன்‌; சாம்‌) அதனுடைய निरचय&&७7(860. भगवत्कैङ्घर्यरूप।06ठा 
स्वरूपप्राप्तविभव&४० - रोषि॥॥ எாளனுடைய கைங்கர்யம்‌ னான ஜீவனுக்கு 
எனாமான ஸம்பத்து; அதை. ரிஈக்கைக்கு ஏினராய்‌ - व्यावृत्तिनिस्चयाभिन्नयोग्यता 
வானாயென்றபடி. இங்கு आधेयत्वविधेयत्वरेषत्वा;।ऊला](36) உண்டான ईव्वरव्यावृत्ति- 
ணம்‌ அந்த கைங்கர்ய//த்தை அணாாமாகவறிந்தபே!ரக்கைக்கு உறுப்பாம்‌. 
இவன்‌ ஒரு எங்களால்‌ ஊனாணனாயிருந்தாலும்‌ रोषत्वादिरहितळााॐी6) भगवत्कैङ्कर्य 
த்தை மாக அறிந்து அபேக்ஷிக்கமாட்டானிறே. அதில்‌ எர்யுகந்த 
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मार्थडऊळना யணிக்கும்போது प्रथमपद&@ तृतीयाक्षर्‌ॐ;5 6० மான 
ज्ञानत्वायनुसन्थान%&७॥06) देहतदनुबन्यिळ606 வருமஹூாாக!ங்களையும்‌, 
प्रथमाक्षर&&60 लुप्तचतुर्थि,॥॥(360 ரமான तादर्त्यय& (9 "हातिरित्तात्मस्त्रत्या 
எனுங்களில்‌ “त्वं मेऽहं मे”? என்றெ ஈ9ிஈத்தின்படியே தனக்கு உரிமை 
யுண்டாக நினைக்கிற வனாகாங்களையும்‌, मध्यमाक्षर%&%)७० नधारणा- 
அ ப ப ப ப —— ம ம ட தானான 
கைங்கர்யமிவனுக்கு पुरुषाथी)॥ळ)ळकं(छ அஈனமுறுப்பாயிருக்கும்‌. அதை स्वामि 
உகப்பானபடியிலே செய்யவேண்டுமென்கிறவபேஷகைக்கு உறுப்பாயிருக்கும்‌ 
विधेयत्व. தனக்கு அவனுடைய अपृथक्सिद्धत्वऊळ)छ५॥ ४ सर्वदा அந்த கைங்கர்ய 
த்தையபேக்ஷிக்கைக்கு உறுப்பாம்‌ அம்‌. எண்னாகேளாலுண்டான ईऱवरव्या- 
ஏம்‌ தனக்குக்‌ கைங்கர்யாபேகைஷக்கு உறுப்பாம்‌. இவனும்‌ “னாய்‌, 
வாய்‌, अज्ञानसंगयादिदोषरहितक्लएं। மாகானுமாயிருந்தால்‌ अन्ततः ஊனாகவே 
ஆகவேண்டுமாகையாலிவனுக்கு கைங்கர்யாபேக்ஷையென்பது ஒன்று 
ஏரனாதிறே. 

இனி अर्थपश्नकाधिकारार्थ&9) & उपयोग&@)5ॐ காட்டப்போகிறவராய்‌ திருர-த்தில்‌ 
मकाराषर्थानुसन्धान&57०6॥। मुमुक्षाहेतुभूताहङ्कारममकारनिवृत्तिङ@शभा எோரகக்கிறார்‌ सर्वापिक्षित 
மான திருத்தைக்கொண்டு इत्यादिना | எங்களையுங்கொண்டு 
सारतमार्थानुसन्धान।? दुर्घट०७5८।८ திருத்தைக்‌ கொண்டு என்கிறது. அப்படி 
संक्षिप्०ाळा திருஈஎத்திலே எரீங்களெல்லாம்‌ எரிக்கமுடியுமோவென்கிற 
ஸங்கைவாராமைக்காக सर्वापेक्षितसंग्रहा ळा என்கிறது.  *“सर्वमष्टाक्षरान्तस्थ॑ वाङ्गयं 
वेदवैदिकम्‌”” என்கிறபடி கரங்களையும்‌ திரும்‌ ஏர£த்துச்சொல்லு 
மாகையால்‌ संक्षिप्ता)ळा அதைக்கொண்டு எங்களை ணமாக पुनः पुनः எரிக்‌ 
கலாமென்று கருத்து. ஈரத்தில்‌ तृतीयाक्षर$ 860 - ஈரத்தின்‌ तृतीयाक्षर।०ाल्ा 
ரசாத்தாலே என்றபடி. மான - मन ज्ञाने, मस परिमाणे, मन अवबोधने என்கிற 
ஏன்ற்களைக்கொண்டு எாங்களான. ज्ञानत्वायनुसन्धानऊ॒ऊआ860 - இங்கு आदिपदं 
தால்‌ अगणुत्वादिपरिग्रहः | अनुसन्धान5ङा ० என்பதற்கு அ டியறுத்து என்பதோடந்வயம்‌. 
கோணங்களில்‌ வரும்‌ எனனாாங்களையும்‌ - கேத்தில்‌ வருவது अहङ्कार. 
देहानुबन्धि्ाळा களில்‌ வருவது ஈரம்‌. த்தில்‌ लुप्तचतुर्थि।॥960 - 
ஏசுத்திலேயிருந்து समास&॥ 6 விரித்ததான आय என்கிற चतुर्थि/॥००. प्रतिप 
மான ஈ$ித்தாலே - எாமான अकारार्थरेषत् ङा 666१. இதற்கும்‌ 
அடியறுத்து என்பதோடந்வயம்‌. देहातिरिक्तात्मस्वरूपतद्रुणा#॥ शी ல்‌ - मकार&॥@ 
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EEE வவ | | 
ர கவலைய ப ப ப பபப பு பபப பு வு தது 
வதால்‌ अन्यरोषभूतोऽहं என்றும்‌, எளி என்றும்‌ வருமஹ௲ன 
हज த்தில்‌ மான निषेधविशोष&»॥(30 स्वरक्षणव्यापार ०&८ 
பற்றவரும்‌ निरेक्षस्वातनतयनिरुपापिकरोषित्वाभिमानरूप 7 வாளா 
ங்களையும, ७)७निषेधसामर्थ्य ४७706) तृतीयपद& & «0 चतुर्थि ४४36० ॥॥भिप्रेत 

STs ப ட ப ட ட ப ப ப ப ப ட 


देहातिरिक्त தோன்றின சின்னத்திலும்‌ तद्नुबन्धिक््षा ज्ञानाद्यात्मगुणा;।७० ७9. 
தனக்குரிமையுண்டாக நினைக்கிற - உரிமை - னம்‌; தனக்கு னமுள்ள 
தாக நினைக்கிற, स्वमिनवस्तुळळ०6) स्वदोषत्वज्ञाना) अयं मम पुत्रः, इदं मम गृहं इत्यादिङनी (86) 
्रसिद्ध०ळा& எனனத்தில்‌ எனிஎளாமுண்டாகுமோவென்று ஸுங்கியாமைக்‌ 
காக முன்பே अभियुक्तरलोक$6७5#6 காட்டியருளினார்‌. எர मे என்கிற *அிஈத்தின்‌ 
படியே इति | “எனின்‌ कुतस्तत्तदपि कुत इदं बेदमूलप्रमाणादेतचानादिसिद्धादनुभवविभवात्तहिं 
साक्रोश एब | काक्रोश: कस्य गीतादिषु मम विदितः என साक्षी सुधीः (नरः) காண त्वत्पक्षपाती स इति 
नृकलहे मृग्यमध्यस्थवत्त्वम्‌ ॥// என்கிற 39ஈத்தின்படியே என்றப டி. இதில்‌ என்‌ 
என்கிற ஈ6₹த்தைச்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ எனாஎமான இந்த ஈம்‌ என்‌ 
என்கிற व्यवहर्तव्यज्ञाना0ळ[॥&($७ உண்டாகாதாகையால்‌ தனக்கு எானளாமுண்‌ 
டென்பதிலிது प्रमाण।॥&6७॥।०७. எனை: - आक्षेपयुक्ताणाका&।. मृग्यमध्यस्थवत्‌ - “प्रमाण 
कर्तुमुबुक्तो मृग्यमध्यस्थ ஏன”, तद्वत्‌ | अहड्डारममकाराह।&6७७वा - எனனத்தில்‌ தனக்குரிமை 
யுண்டாக நினைக்கை अहङ्कार/०. எரி எருவில்‌ தனக்குரிமையுண்டாக நினைக்கை 
ममकार।0.  मध्यमाक्षर$$60 எளாராரீத்தாலே - சோளா எமான எஎளணத்தாலே. 
சோத்துக்கு சனியும்‌ ஏச்மாகையால்‌ मध्यमाक्षर&&& எரீத்தாலே என்று சொல்லாமல்‌ 
अवधारणार्थे என்றது. இதற்கும்‌ அடியறுத்து என்பதோடந்வயம்‌. अन्यशेष- 
ஏரி5கமென்றும்‌ ஈளனவிரியென்றும்‌ வரும்‌ எனாகாங்களையுமிர்‌ | उभयत्रा- 
னம்‌ எண்ணம்‌. எரி எமென்கிற अभिलापकगब्द$#60 अहं पदा घटक 
மாயிருப்பதால்‌ இதனால்‌ வரும்‌ எத்தை ஏசூாமென்கிறது. ममान्योषी 
என்கிற अभिलापकदाब्दु#ॐ@ ममपदा0 ஈசமாயிருப்பதால்‌ இதனால்‌ வரும்‌ ज्ञानविरोष 
த்தை ஈாளாமென்கிறது. मध्यमपद/ - नमस्सु | निषेधविशोषऊऊ(860 इति | மென்‌ 
கிற ஓர்‌ த்தை இத்துடன்‌ யோஜித்து அதனால்‌ வரும்‌ न ஈானஎஏமென்கிற 
எரித்தாலும்‌, அிரிமென்கிற பதத்தை யோஜித்து அதனால்‌ வரும்‌ न मम शोषित्व 
மென்கிற *ரிளீரித்தாலுமென்றபடி. இதற்கும்‌ அடியறுத்து என்பதோடந்‌ 
வயம்‌. எணானாாத்தைப்பற்றவரும்‌ - எராளமான எோத்தைப்‌ பற்ற 
வரும்‌. _निरेक्षस्वातन्त्रचनिरुपाधिकरोषित्वाभिमानरूपा।ङशाग6 - स्वरक्षणव्यापारे निरपेक्षस्वतन्त्रोऽह, 
निरुपाधिकरोष्यह०ळ/) வருமது ஏனாம்‌. எனன मम (பினால்‌, मम 
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மாய்‌ भाविन कैडर्यपर्यन्तानुभगब॥०॥&)॥0 ஈத்தைப்பற்ற இப்போது फलान्तरानु- 
ஊணாத்தாலே வரும்‌ स्वाधीनकर्तृत्वभोक्तृत्वस्वार्थकर्तृत्वभोक्तृत्वभ्रमरूपक ७आप्रब्ण 
வணணாகாங்களையும்‌ यथायोग्य।०॥र्थ/०75०| எமாகவுமடியறுத்து 
இப்படி स्थिख्रतिष्ठितज्ञानग्राएं।, ! “Mss ero சுவைத்தகன்றொழிந்‌ 


உ உ 


ப ப ப ப OO கவ்‌ 
निरुपाधिकडोषित्व०@) வருமது ஈனம்‌. இந்‌ निषेधसामर्थ्य9560श6णा७6० - முன்பு 
ஊாாசத்தோடும்‌ அிரினாசத்தோடும்‌ யோஜித்த “சத்தின்‌ निषेधसामर्थ्यफछा (6) 
என்றபடி, எந்த Teng தன்னோடு யோஜித்தாலும்‌ எத்தை निषेधिकंक नञस्सा- 
எனிமுண்டிறே तृतीयपदा - नारायणाय என்கிற पदं. அதில்‌ चतुर्थी என்கிறது. 
अभिप्रेत।०॥१ति । तादर्थ्यचतुर्थी மத்தையொழிய அதின்‌ கார்யமான கைங்கர்யத்தைச்‌ 
சொல்லமாட்டாதாகையால்‌ चृतुर्थि/69भिप्रेतः0 ५! என்கிறது. भावि॥॥6७ मोक्षदरौ 
யிலுண்டாகப்போகிறதான. कैड्डर्यपर्यन्तानुभवाणाकी।) - கைங்கர்யத்தைப்‌ परीवाह 
மாகவுடைய அுஈமாகிற. ஈஈத்தைப்பற்ற - எககத்தைப்பற்ற. இங்கு उभय- 
विभूतिविशिष्भगवदनुभव(3।७ 399வுக்குப்‌ ஈகம்‌. அவ்வ ணிர்யாலே வருமங்குள்ள 
எாத்கைங்கர்யம்‌ அதற்குப்‌ परीवाह७॥0७&॥) கருத்து. அந்த भगवदनुभवरूपफला0 
ஏரியில்‌ வருவதொன்றாகையால்‌ அதிலப்போது अहज्ञारममकारा5/कक्षा வர प्रसक्ति 
யில்லையே யென்னில்‌, அது मुमुक्षुदरौ॥७) வரக்கூடுமென்கிறார்‌ இப்போது इति | 
मुमुक्षुदरौ॥5) தான்‌ அளாமான அந்த ஈசத்தில்‌ अहह्लारममकारा६छक्षा வரக்கூடுமோ 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ फलान्तरानुभवन्यायऊऊ॥(860 इत्यादिना | भावि॥॥ळा ஈகம்‌ 
அளாமாயிருந்தாலும்‌ என்மான इदानीन्तनफलानुभव&ॐ ““अहं स्वतन्त्रकर्ता/? ““स्वाधीन- 
भोक्ता” என்கிறவஹங்காரமுண்டாவதுபோல்‌ भावि॥॥॥कळा भगवदनुभव$ 0 स्वाधीन- 
கரணமும்‌ எார்கரனசாமும்‌ வரக்கூடுமென்று கருத்து. எரிரகர்னாமாவது 
स्वाधीनो5हं कैङ्कर्यं करिष्यामीत्येवं रूपः | स्वाधीनभोक्तृत्वभ्रम.००।। स्वाधीनोऽहं भोक्ष्य इत्येवं रूपः | 
स्वार्थकतृत्वमो क्तत्वभ्रम.०७।ॐ। स्वार्थ कैङ्कर्यं करिष्यामि; स्वार्थ फलं भोक्ष्य इत्येवं ஊம்‌. இவைகள்‌ 
அஹங்காரங்கள்‌. मम स्वाधीनं कर्तृत्वं, मम स्वाधीनं भोक्ृत्वमित्यादिक्रक्षा சாகாங்கள்‌, यथायोग्य- 
மா8மாகவும்‌ சாஎமாகவுமிர்‌ | देहतदनुबन्धिविषयाहङ्कारममकार/#। 5 ७56 (5 ஜீவனுடைய 
ज्ञानस्वरूपाद्यनुसन्धानूकछ॥&) ராளீஎசொன்னது आर्थ}. शोषत्वाद्यनुसन्थानक& (३6) स्वरूप तदनुबन्धि 
களிலே வரும்‌ அஹங்காரமமகாராரளாயுமாரம்‌. अन्यद्ययायोग्या) சாலம்‌, அடியறு 

த்து - 38ங்களான வாஸனைகளோடே வி£த்து. இப்படி - கீழ்ச்சொன்ன 

அஹங்காரமமகாரங்களெல்லாம்‌ ஏஎஏ£மாகக்‌ கழியும்ப டி, स्थिरप्रतिष्ठितक्ञान]]॥५ति | 


१ 
திருவாய்மொழி 3-2-6. 
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EE ட 


தேன்‌” “கண்டு கேட்டுற்றுமோந்துண்டுழலுமைங்கருவிகண்டவின்‌ 
பந்தெரிவரியவளவில்லாச்சிற்றின்பம்‌ 2903५ “तस्मिन्‌ प्रसन्ने किमिहास्त्यलभ्यं 
धमार्थकामैरलमल्पकास्ते'' “எர फलं तेषां तद्धवत्यल्यमेधसां?' “अनित्यमसुखं लोक- 

எ கைகா கக கைக கைவ ட ட ட nui 
ज्ञानस्य स्थिरप्रतिष्ठितत्व/००.४। எர்கேளால்‌ अचञ्चल) । यावत्फल।०नुवर्ति&5. இப்படி 
வாளாவான்௧களும்‌ னண்யாலே 9ஏக்களாகாமை த்தில்‌ காண 
வில்லையோ? அதனால்‌ அனணினாம்‌ வ ஈராதோவென்னில்‌, मुमुक्षारूपकार्य $ 96) 
दोषसप्तकानुसन्धानजन्यवैराग्यरूपसामग्रचन्तरमपेक्षित.०@छ॥ ८) व्यभिचार ।८७०००७५।॥) परिहार 
பண்ணப்போகிறவராய்‌ दोषसप्तकानुसन्थानप्रकारफळ)७५]॥0 वैराग्यस्वरूप&००५।।७ सप्रमाण 
மாகக்காட்டுகிறார்‌ அற்பசாரங்களின& - என்கிற ஊனியையுடைய इत्यन्तेन | 
அறபசாரங்களவை — அல்பஸாரங்களான அந்த விஷயங்களை. சுவைத்து - 
எத்து. அகன்றொழிந்தேன்‌ - உன்னை விட்டொழிந்தேனென்றபடி. கண்டு 
கேட்டு इत्यादि | கண்டு - ஊகக்களைக்‌ கண்ணாலே கண்டு. கேட்டு - 
எங்களைக்‌ காதால்‌ கேட்டு, உற்று - स्रक्वन्द्नादिऊळना எரித்து. மோந்து - गन्ध- 
ஈக்களை ஈரத்தாலே முகர்ந்து. உண்டு - ஈங்களை रसनया என்னம்‌ பண்ணி, 
உழலும்‌ ஐங்கருவி - உழலுகிற ஈரஊங்கள்‌, உழலுகையாவது ¬ எங்கள்‌ 
வந்தாலும்‌ தன்‌ व्यापारऊळ)छ விடாமை. கண்டவின்பம்‌ - இந்த ங்கள்‌ கண்ட 
ராமம்‌. இதனால்‌ ஈஜாவிங்கள்‌ रूपादिक्रती6) “கண்டு கேட்டு” என்கிறபடி 
கணாளங்களாகையால்‌ அவ ற்றால்‌ வரும்‌ सुख எனனமென்று ய(ஈஎமாகிறது 
தெரிவரிய - ஈர்னங்களாலே காணவொண்ணாத. अत एव அளவில்லா - 
எங்கள்‌ காட்டின सुखा போலே எனமில்லாத. சிற்றின்பம்‌ - எனமான सुख. 
ऐन्द्रियिकसुखापेक्षया அளவில்லாததாய்‌ भगवदनुभवापेक्षया அனனமானதான कैवल्यसुख 
மென்றபடி. இப்படி ऐन्द्रियिकसुख$#॥)(/0, आत्मानुभवरूपंकैवल्यसुखऊ$ी॥, (5!) अत्यल्पते 
யைக்காட்டி ऐउवर्यसुख&ॐ 60) ஏளியைக்காட்டுகிறார்‌ तस्मिन्‌ प्रसन्न इत्यादिना | तस्मिन्‌ - 
भगवति | प्रसन्ने सति, अलभ्यं किमिहास्ति - அடையக்கூடாத पुरुषार्थ] (9।_॥? 
अपरिमितसुख।०ाळा मोक्ष? கிடைக்குமென்றபடி अतएव धमार्थकामैरलं - धर्मार्थकामा 
களாலே போரும்‌. पर्याप्तमिति यावत्‌ । यतस्ते என்னை: - எனனங்களோ? ஆகையால 
வைகள்‌ வேண்டாமென்றபடி. இவ்வளவால்‌ ऐउबर्यकैबल्याद्यनुभवाéङ(७5ॐ(& परिमि- 


திருவாய்மொழி 4-9-20. 

F விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-27-97. 
கீதை 7-23. 

2 கீதை 9-33. 
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मिमं प्राप्य भजस्व मां”? “““महाबलान्‌ महावीर्याननन्तधनसश्वयानू | गतान्‌ कालेन महता कथा- 
शेषानराधिपान्‌ ॥ श्रुत्वा न पुत्रदारादौ गृहक्षेत्रादिकेडपि वा ஊனி वा कृतत्रज्ञो ममत्वं कुरुते 
नरः”? “सर्वं दुःखमयं जगत्‌’? “स्वर्गेऽपि पातभीतस्य ्षयिष्णोर्नास्ति निर्वृतिः’? ?““राज्ये 
गृप्नन्त्यविद्वांसो ममत्वाहृतचेतसः | अहंमान महापान मदमत्ता न माह्शाः १/ !06“आब्रह्मभबनादेते 
दोषास्सन्ति महामुने । अत एब हि नेच्छन्ति स्वर्गप्राप्ति मनीषिणः” '' ““ब्रह्मणस्सदनादूर्धव॑ 
ணி; परमं पदं | शुद्धं सनातनं ज्योतिः परंब्रह्मेति तद्विदुः ॥ न तत्र मूढा गच्छन्ति पुरुषा 
विषयात्मकाः । डंभलोभमदक्रोधद्रोहमोहैरमिद्रुता: ॥ निर्ममा निरहङ्कारा निद्॑ंद्वास्संयतेन्द्रिया: | ध्यान- 


மும்‌ भगवदनुभव$8॥)(& अपरिमितत्व(? சொல்லப்பட்டது. अन्तवदित्यादिना ममत्वं कुरुते 
नरः इत्यन्तेन கீழ்ச்சொன்ன அவைகளுக்கு अस्थिरत्वे ராரங்காட்டப்படுகிறது. अल्पमेधसां 
- अल्षबुद्धीनां, इन्द्रादिमात्रयाजिनां तत्‌ - आराधनफलं अल्पमन्तवचच भवति | இது अल्पत्वळझी॥)(छ0 
எணத்திற்கும்‌ ராம்‌. अनित्यमसुखं लोकमित्यादि | இதில்‌ अनित्यमिति अस्थिरत्व(७॥ 
असुखमिति களமும்‌ சொல்லப்படுகிறது. इमं लोकं प्राप्य वर्तमानः मां भजस्वेत्यन्वयः | 
இங்கு இந்த எத்தை उदाहरि#&। अनित्यत्वादिदोषानुसन्धान मोक्षोपायाधिकारसंपादक ७ ० ७) 
எரிக்கைக்காக महाबलानित्यादि | “श्रुत्वा न पुत्र दारादौ”” என்கிற इलोकऊळ)%॥१६॥(8 
எடுத்தது இந்த अनित्यत्वादिदोषानुसन्धान&क्ठा९० 4எஏமுண்டாகுமென்பது लोकानुभव- 
ஈீகமென்று எாரிக்கைக்காக. सर्व दुःखमयमिति । दुःखमयं - प्राचुर्ये मयट्‌ | दुःखमूलत्वेन दुःखमिश्रत्वेन 
दुःखोदर्कत्वेन च दुःखप्रचुरमिति यावत्‌ | es पातभीतस्येति | இது पतनरूपदुःखोदर्कत्वे पतनभयरूप- 
दुःखमिश्रत्वे च प्रमाणा. राज्य गृप्नन्त्यविद्वांस इति | இது विपरीताभिमानमूलत्वे प्रमाणा). ஏளன - 
अभिलषन्ति | आत्रह्ममबनादिति | एते दोषाः - இந்த अल्पत्वास्थिरत्वादिदोषाéअा. இந்த த்தை 
யிங்குளளித்தது “09 சோரித்துக்குங்கூட இந்த எங்கள்‌ எ௱ங்களென்று எரிக்‌ 
கைக்காக. இப்படி எருளாரிங்களில்‌ ெொமுண்டாவதற்காக அவைகளில்‌ 
ஏொணங்களுக்கு प्रमाणा४ङळभा५|दाहरि&&। எாசாாத்திலராமுண்டாவதற்காக 
परमपदवेलक्षण्यूकछी6) उभयलिज्ञपादन्यायकऊ($6) ராரங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ब्रह्मणस्सद- 
नादुर्ध्वमिति | शुद्धं கீழ்ச்சொன்ன सर्वदोषा६क७ा॥98)॥9 अस्पृष्ट. सनातनं - नित्य. ज्योतिः - 
स्वयं प्रकाशा. ततू - परमपदं, परबरहमप्रापकत्वात्‌ परं ब्रह्म इति विदुः | न तत्रेति | परमपद$9 |) & उत्कर्ष 
சொல்லவந்த இவ்விடத்தில்‌ विषयानुभवसक्तां७ ७56 &छ अगम्यत्वादिकक्षा @ சான்னது 


விஷ்ணுபுராணம்‌ 4-24-42, 743. 
விஷ்ணு புராணம்‌ -[7-069, 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-5-50. 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 6-7-7. 

९ இதிஹாஸஸமுச்சயம்‌ 4-49. 


ன்‌ ள்‌ தத்‌ 
பாரதம்‌ அரணயபாவம்‌ 262-37, 38, 39. 


6 
7 
8 
9 
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मुमुक्षुत्वाधिकारः 
oo oss NS 


योगरताइचैब तत्र गच्छन्ति साधब:?? !2* रम्याणि कामचाराणि विमानानि सभास्तदा | आक्रीडा- 
बिबिधा राजन्‌ पञिन्यरचामलोदकाः'” ४“ एते चै निरयास्तात स्थानस्य परमात्मनः?” इत्यादि 
ஈஎங்களாலே अल्पत्वास्थिरत्वदुःखमूलत्वदुःखमिश्रत्वदुःखोदरकत्वविपरीताभिमानमूलत्व- 
கிகா விங்‌ களாகிற ०।चिद्विषयानुभवदोषसप्तक ०८/८, இவற்றில்‌ 
எளமுண்டான चेतनमात्रानुभवदोषकऋ«छबा॥०0,. இவ்வளங்களுக்‌ 
கெதிர்த்தட்டான भगवदनुभव 68 वैलक्षण्य$ळ)७८॥७ विशद/०7ळ வத்து, 
4४ “परमात्मनि यो रक्तो बिरक्तोड्परमात्मनि”! என்றெ வவ யயுடையராய்‌, 

SSS या 
विषयानुभव$छी॥)(छ स्वाभाविकानन्दविरुद्धत्वज्ञापनाथ।0. विषयात्मकाः - विषयासक्तमनस्का: | अभिद्रुताः - 
ஏாசவிக்கப்பட்டவர்கள்‌. இப்படி ஈனாசத்திற்குப்‌ பே ஈகக்கூடாதவர்களைச்‌ 
சொல்லிப்‌ போகக்கூடியவர்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ निर्ममा इत्यादिना | ரை - शीतोष्ण- 
सहनशीलाः | रम्याणीति | सभाः - ளனாமண்டபங்கள்‌. आक्रीडा: - கரங்கள்‌. एते बै निरया 
इति | இங்கு एतच्छब्द$&(360 “अमूनि यानि स्थानानि देवानाममरात्मनाम्‌ । रम्याणि कामचाराणि”” 
என்று முதலில்‌ சொல்லப்பட்ட எாரினேனாங்களை எரித்து, அதற்கு निरया इति 
परमात्मस्थानापेक्षया निरपप्रायत्व० சொல்லப்பட்டது. दुःखमूलत्बं - ஏரனியிலேயே करण- 
ஈல்ளங்களுடைய ्रेरणप्रयास&क॥ (96) உண்டான दुःख$७05 38மாகவுடைத்தாயி 
ருக்கை. दुःखमिश्रत्बं - विरोधिभयादिजनितदुःखसमानकालिकत्वम्‌ | विपरीताभिमानः - स्वाधीनभोक्तृत्व- 
स्वार्थत्वादिभ्रमः | स्वाभाविकानन्दबिरुद्धत्वम्‌ - विषयासक्तमनस्कादिनिष्ठम्‌ । எ तत्र मूढा गच्छन्ति पुरुषा 
विषयात्मका:”” என்கிறபடி ரத்தில்‌ எஏறானமான आनन्दविरुद्धत्वम्‌ | अचिद्विषयानुभवम्‌ - 
कामिनीस्त्रकवन्दनाचैरवर्यानुभव[॥).  यथासंभबमिति | कैवल्यभोग$8[)&  करणकळेबरप्रेरणायासरूप- 
दुःखमूलत्व 6०७०००; दुःखमिश्रत्व(|)॥॥6)७)७0. पश्चाग्निविद्यानि्@)॥०। -७। कैवल्यानुभव& ॐ (ॐ 
दुःखोदर्कत्व१5८०००००. भगवदनुभव&ॐी« वैलक्षण्य5००&५।८कति | भगवदनुभव$9॥)& वैल- 
எசாமாவது अप्राकृतस्थानवििष्टभगवत्स्वरूपरूपगुणविषयकत्व०. विशाद्‌०॥ळनुसन्धि&&। इति | 
दोषानुसन्धान&& ८ மாவது அதற்கு qe வந்தால்‌ விருர்ங்களான चिदचिद- 
ங்களில்‌ सद्य एव ிளியுண்டாகுமோ तादृशावस्यै | भगवङ्वैलक्षण्यानुसन्धान&ॐ|८ वैशाद्य 
மாவது அதற்கு எந்த अवस्यै வந்தால்‌ ஏராளமான भगवद्नुरागविशेष/ सिद्धि 
குமோ எனால்‌ | परमात्मनि यो रक्त इति । परमात्मनि रक्तत्वावस्थै/॥०.&। “ஏரி तु परमैकान्ती 
परायत्तात्मजीवनः | तत्संइलेषवियोगैकसुखदुःखस्तदेकधीः ॥ भगवद्धयानयोगोक्तिवन्दनस्तुतिकीर्तनेः | लब्धात्मा 
तद्गत प्राणमनोबुद्धीन्द्रियक्रियः ॥”” इत्यादिङशी சொல்லப்பட்டபடி तदेकभोगक्षा१(5ॐ१ॐ. 


2 ५ rN 
பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ I96-4. 
பாரதம்‌ பமாந்திபர்வம்‌ I96-6. 
பார்ஹஸ்பதயஸ்மிருதி. 
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5“प्रवृत्तिलक्षणं धर्म प्रजापतिरथाब्रबीत्‌”” என்றெ प्रवृत्तिधर्म८॥०॥७9 ४७0 निवृत्त 
ராய்‌, “निवृत्तिलक्षणं धर्ममृषिनारायणोज्ब्रबीत्‌!” என்றெ निवृत्तिधर्म&/8७/७७० प्रवृत्त 
ரானவர்கள்‌ 898க்களான @धिकारिङभा, தழ்ச்சொன்னபடியிலே परावर 
ங்களான ங்களும்‌ ஏனிங்களுந்தெளிந்தாலுமிப்படி वैराग्यपूर्वक/७ ர்க 


विरक्तोऽपरमात्मनि - परमात्मभिन्&ॐ८) विरक्तत्वावस्थै॥ ॥७।8। “न देह न प्राणान च सुखमशेषाभिलपित 
न चात्मानन्नान्यत्किमपि तव रोषत्वविभवात्‌ | बहिर्भूतं नाथ क्षणमपि सहे”” என்று சொல்லப்பண்ணி 
வைக்கும்‌ वैराग्यावस्थे | இங்கு विशद।०॥50०/नुसन्धि&&। परमात्मनीत्याद्युक्तावस्यै@॥ ।॥ |७७)। _ 
யவராய்‌ என்கிற समभिव्याहारऊंका(360 இவ்‌ மில்லாதார்க்கு இவ்ள 
பிறவாதென்றேற்படுவதால்‌ சிலர்க்கு परावरतत्त्वविवेका) மாத்திரம்‌ பிறந்திருந்தும்‌ 
விளிளாத்தில்‌ ரண்யில்லாவிட்டாலும்‌ ரகள்முள்ளவர்களுக்கு ஈரமாக 
मोक्षोपायप्रवृत्ति உண்டாகலாமென்று सूचित०7ॐ 05. இப்படி ஈசானரிஎத்தில்‌ மும்‌ 
परामात्मनि எரரானிாமும்‌ வந்தால்‌ வரும்‌ எஎனாாங்களை அடையவே அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ प्रवृत्तिलक्षणमित्यादिना | प्रवृत्ति; - எங்களுடைய संपादनानुकूल0॥ळा எம்‌. 
सा विषयतासंबन्धेन लक्षणं यस्य धर्मस्य सः प्रवृत्तिलक्षणः | धर्मार्थमकामसाधनानुकूलप्रवृत्तिविषयत्व॒$७)७ लक्षण 
மாகவுடையது. प्रवृत्तिलक्षणधर्म।००॥।॥-. बन्धकं काम्यं कर्मेति यावत्‌ । उत्तप्रवृत्तिमिन्नाकृति:- 
निवृत्ति; मोक्षसाधनानुकूलप्रवृत्तिरिति यावत्‌ | सा विषयतासंबन्धेन लक्षणं यस्य सः | मोक्षसाधनानुकूलप्रवृत्ति- 
ணத்தை ஊொமாகவுடையது निवृत्तिलक्षणधर्म மன்றபடி, मोक्षोपयुक्तं कर्मेति यावतू | 
नारायणः - बदरिकाश्रमवासी, ஏரஏக்களான अधिकारिछ्रशीति | $ देवतापारमार्थ्यनिष्कर्ष5 
தொடங்கி ஈனம்‌ क्रमाणाक॒# சொன்ன சிகளைே யல்லாமுடையவர்களே 
3ூ$க்களான எஙகரீகளென்றபடி. இப்படி परावरतत्त्वा$/6 ७9)॥9 ரர ங்களிலும்‌ 
தெளிவு உண்டாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஒருவன்‌ எள கமாக 
சினத்தில்‌ ரான்யானாகில்‌ அவனுக்கு சூத்தில்‌ வரும்‌ फलहानि@)॥। அ ருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ கீழ்ச்சொன்னபடியிலே इत्यादिना | கீழ்ச்சொன்னபடி - प्रधानप्रतितन्त्राधि- 
ஈரத்திற்சொன்னபடி. ரணங்கள்‌ - चिदचिदीइवरतत्त्वा६७&ा. ஈாளங்களான पुरुषार्था 
கள்‌ - ளிசசாங்களும்‌ மோக்ஷமும்‌. “தெளிந்தாலும்‌்‌ என்கிறவிடத்தில்‌ உம்‌ 
विरेषयोतका 0. தெளிந்தவனுக்கு சன்னம்‌ निरु. “இப்படி” 
என்றது இவ்வரிசாத்திற்சொன்ன FST COOL. இங்கு கீழ்ச்சொன்ன 
தற்கு எதிர்‌ தட்டாக ““निवृत्तिधर्म&$) ர்யானாகில்‌” என்றே சொல்லவேண்டி 


ls ்‌ Sn 
பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ 279-4-5. 
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परमपुरुषार्थोपायानुष्ठान# प्रवृत्ति॥/#छाप्रक्रे& ।५' 'शीलवृत्तफलंश्रुतं” “मार्थं सर्वा- 
காண்‌ विहितानि मनीषिभिः । तस्मात्ससर्वशास्नज्ञा यस्य शान्तं मनस्सदा’’ என்றெ 
भुतफल ०५76 %७छ/ ' "नाच्छादयति कौपीनं न दंशमशकापहं | शुनः पुच्छमिवानर्थं 
पाण्डित्यं धर्मबर्जित’? என்கிறபடியே என்னாம்‌. ஆகையால்‌ “वयसः कर्मणो- 
ன श्रुतस्याभिजनस्य च | वेषबाग्वृत्तिसारूप्यमाचरन्विचरेदिह?? என்கிறபடியே 
காரமாக स्वोचित,०7ळा परमपुरुषार्थापायानुष्टान%6)७0 னரிக்குமவர்கள்‌ 
“தன்கருமஞ்செய்யப்பிறருகந்தார்‌” என்கிறபடியே 20““तन्देवा ब्राह्मणं 
विदुः?? “ணாள देवता”? इत्यादिऊ७) 8 சொல்லுமேற்றம்‌ பெறுவர்கள்‌. 


யிருக்க “'परमपुरुषार्थोपायानुष्टानळकी6) प्रवृत्ति।॥6णा&ी60” என்று निर्देशिऊऊछ। இது इतरधर्म- 
प्रवृत्त्यमाव।0(8। ॥60 स्वल्पफलहानिहेतु@। छा ணமான मोक्ष 65 हानिकर@०ळा(। 
எரிக்கைக்காக. शीलं - आत्मगुणा0. वृत्तं - सदाचार இவைகளை ஈகஈமாகவுடையது 
श्रुत॑- शास्रश्रवणजन्यज्ञान।0. शमार्थं - हमादिगुणसिद्धय्थ5. सर्वशाख्राणि विहितानि । तस्माद्यस्य मनः सदा 
झान्तं - प्राचीनसुकृतविशोषऊ (56) संसारविरक्ता0. स एव सर्वशास््रज्ञ: - झास््रज्ञानफलभूतझान्त्यादिमत्वात्‌ 
அவன்‌ *9ளரீத்தையுமறிந்தவனென்றபடி. ராகசத்தையுமிழந்து इति | परम- 
पुरुषार्थ शाळा ஏிருகத்தையிழந்துபோவதுமாத்திரமன்றிக்கே இங்கு வரக்கூடிய 
शीलवृत्तरामादिऊळ)ा॥ | மிழந்து போவானென்றபடி; இங்குற்ற फलहानिमात्र॥)॥॥& (३७ 
ாணனாயிருந்தே 4னனாவானென்கிறார்‌ नाच्छादयतीत्यादिना | शुनःपुच्छं कौपीनं - 
गुह्मप्रदेशं नाच्छादयति | ராசா न भवति | तदिव எண்டர்‌ எக்‌, अनर्थं - எணிளத்தையு 
முடையதன்று. ஆகையால்‌ — परमपुरुषार्थो पायानुष्ठानप्रवृत्त्यमाव$ (96) परमपुरुषार्थ ७ கிட்டா 
தாகையாலும்‌ ஏிாாானோங்களான श्रुतफलाह।छ ७5 छः. ஊார்யுண்டாகுமாகை 
யாலும்‌ लोकपरिहास्यतारूपानिध्क#ी|)(6 अवशय ரரியுண்டாகுமாகையாலுமென்றபடி. 
இதற்கு எரக்குமவர்கள்‌ என்பதோடந்வயம்‌. वयस इति | वयःप्रभृतिळ(ध5क(छु वेषवा- 
ர்கள்‌ எனங்களாக இருக்கும்படி ஊடாங்களைச்செய்துகொண்டு இங்கு 
எனரக்கக்கடவன்‌. என்கிறபடியே = इत्यादिप्रमाणोक्तप्रकार। ॥ा७(86॥. ஊனமாக - 
சாளை னமாக வரமான - தன்னுடைய आात्तयशक्तिङङनुगुणा०ळा; இதற்கு उपाय 
மென்பதோடந்வயம்‌. परमपुरुषार्थोपायानुष्ठान&&।60 - परमपुरुषार्थोपाय[9॥&॥ भक्तिप्रपत्त्यन्य- 


பாரதம்‌ ஸபாபர்வம்‌ 5-776. 
இதிஹாஸஸமுச்சயம்‌ 72-37. 
மநுஸ்மிருதி ४-7. 
மநுஸ்மிருதி 4-8. 

னு பாரதம்‌ பமாந்திபர்வம்‌ 78-7. 
விஷ்ணுதர்மம்‌ 43-28. 
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நின்றபுராணனடியிணையேந்து நெடும்யயனும்‌ 
பொன்றுதலே நிலையென்றிடப்‌ பொங்கும்‌ EPI 
நன்றிது தீயதிதென்று நவின்றவர்‌ நல்லருளால்‌ 
வென்று புலன்களை வீடினை வேண்டும்‌ பெரும்பயனே. // 74 // 
_____ பப பபப ப डि 
த்தில்‌, எரிக்குமவர்கள்‌ - இங்கு த்தை अनुष्ठि#&।००) ர்களென்று சொல்‌ 
லாதே अनुष्ठानं எர£க்குமவர்களென்று சொன்னது उपायानुष्ठानपूर्वावस्थै(80। इलाघ्यता 
வென்று எரிக்கைக்காக. தன்கருமம்‌ செய்ய - தனக்கு ரமான தனக்கே 
ஈணாகமுமான கருமத்தை अनुष्ठिकंक, பிறர்‌ - அந்த ஈரீத்தாலே வரும்‌ *ஈத்தை 
யடையாத ஈக்கள்‌, உகந்தார்‌ - ` எனி: क्रियमाणं प्रशंंसन्ति स धर्मः”? என்கிறபடி 
ராகமாக எரித்தார்‌, என்கிறபடியே - इत्युक्तप्रकारेण, இதற்கு ஏற்றம்பெறுவர்‌ 
கள்‌ என்பதோடந்வயம்‌. तन्देवा ब्राह्मणं विदुरिति | येनकेनचिदाच्छन्न: येनकेनचिदाशितः | यत्रकचन 
झायी स्यात्‌ तं देवा ब्राह्मण विदुः ॥ ஈசன்‌ धीरः सर्वसज्ञविवर्जितः । सर्वभूतहित रक्तः तन्देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ 
द्रवन्ति दैत्याः प्रणमन्ति देवताः नयन्ति र्षांस्यपयान्त्यथारयः | यत्कीर्तनात्सोऽद्धुतरूपकेसरी ममाऽस्तु माङ्गल्य- 
विवृद्धये हृरिः, ஊர்களில்‌ சொல்லுமேற்றம்‌ பெறுவர்களி!6 | தைகளுமவனே 
எணனென்றறியும்படியாயும்‌ எதைகளெல்லாம்‌ ஈஈனரிக்கும்படியாயுமுள்ள 
ஏற்றத்தைப்‌ பெறுவர்களென்றபடி. 
இவ்வரசாத்தில்‌ சொன்ன भगवदनुभवपूर्वक०ळा भगवत्कैङ्कर्वैलक्षण्य 5०,५८) संसारि- 
அகத்தின்‌ எனத்தையுமுனம்‌ பண்ணின आचार्य@)॥१।_७। कृपाविरेष&क्रा 606८ । 
ஒருவன்‌ எணனரகேளை ஜயித்து த்தை யரிிப்பனென்றொரு பாட்டாலே 
யருளிச்செய்கிறார்‌ நின்றபுராணனினயோல்‌. நின்றபுராணன்‌ - திருமாதுடன்‌ 
நின்ற புராணனென்று &0धिकारगायै॥१6 சொல்லப்பட்ட பெரியபி ராட்டியோடு 
सर्वस्मात्परळा= நின்ற புராணபுருஷனுடைய, அடியிணை - परस्परसाहृ्यसौन्दर्यष& 
தாலே இணைந்திருக்கிற திருவடிகளை, ஏந்தும்‌ - शिरसा ஈத்து சரம்‌ பண்ணு 
கையாகிற, நெடும்பயனும்‌ - நீண்ட पुरुषार्थ$ळ)७॥ |) ஈனமான ரணரித்தையு 
மென்றபடி. பொன்றுதலே - ஈஜக்கையே, நிலையென்றிட - स्वाभाविकधर्म 
மென்று சொல்லும்படி, பொங்கும்‌ - ஏஈசுமாம்படி அ டிக்கடி अभिवृद्धा9(छ0, 
பவக்கடலும்‌ - த்தையும்‌, நன்றிது - இது நெடும்பயனான இது, நன்று 
- நல்லது தீயதிது - இது - எஈஈமான இந்த संसारसागर।, தீயது - பொல்லாதது, 
மென்றபடி. எனது நவின்றவர்‌ - ७) पदेशि$5 சாரீர்களுடைய, நல்ல 
குணல்‌ - நல்லதான $யாலே, இங்கு ஏப்க்கு நன்மைய ாவது விதை. 
பல்ணகளை வென்று - எங்களை ஜயித்து, शब्दादिविषयाह६।& ली @ நின்றும்‌ 
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मुमुक्षुत्वाधिकारः 
டட 


विधमधुबहिष्कुर्वन्धीरो बहिर्बिषयात्मकं 
परिमितरसस्वात्मप्राप्तिप्रयासपराहुख: | 
निरबधिमहानन्दब्रझ्यानुभूतिकुतूहली 


ப नुभूतिकुतूहली 
जगति भविता दैवात्कश्चिज़िहासितसंसृति: ॥ १९ ॥ 


ee की 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य எண்னை 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
मुमुक्षुत्वाधिकारस्सप्तमः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


eset 


सर्वात्मना निवति।१ॐ5। ॥१. பெரும்பயனே - ஈரமான, வீடினை - 
ரிரத்தையே , வேண்டும்‌ - अपेक्षि#&८. 3$வான ஒருவன்‌ என்று எஏனக[க்கவும்‌. 


ஆயிரத்திலொருவன்‌ जन्मान्तरशतार्जितादृष्टविशोष$ (860. ர்‌ कैवल्यविरक्त&गाएं। 
भगदनुभवकुतूहूलि।॥ ॥४। 3]ஜவாவானென்று ஒரு *அிஈத்தாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ विषमधु 
इत्यादिना | जगति कर्चित्‌ - ஆயிரத்திலொருவன்‌, दैवात्‌ - विलक्षणादृष्टविशोष$ऊ (36), धीरस्सन्‌ 
- चित्तप्रमाथिकभागाळा விஷயங்களாலும்‌ கலக்கமுடியாதவனாய்க்கொண்டு, बहिर्विषया- 
त्मकं - शब्दादि ரோனங்களான, विषमधु - விஷத்தோடு கலந்த 394என்றபடி, இதனால்‌ 
शब्दादिविषया६/कक्षा अनुभवदरी॥१6) ிமாயிருந்தாலும்‌ ணியில்‌ போல்‌ | 
अनर्थावह०7@?5। बहिष्कार्य (80 என்று எமாகிறது. बहिष्कुर्बन्‌ - ரீனத்தவனாய்‌, 
परिमितरस - भगवदनुभवापेक्षया எனனத்தையுடைய, स्वात्मप्रा्ति - केवलस्वात्मानुभव&ॐ@) 
டைய, *னஹாத்தினுடைய என்றபடி. प्रयास - हेतुभूता0॥ळा प्राणाद्रुपासनप्रयास$&60, 
पराक्ुखः - ராஎவில்லாதவன்‌, அந்த ரா£த்தையே பார்க்காதவனாய்‌ என்றபடி. 
निरबधिमहानन्दब्रह्मानुभूतिकुतूहलीति | निरबधि - இது अनुभूतिकं७ (னம்‌. स्वापेक्षया उत्कृष्टावधि- 
மான महानन्द - இது ஈனம்‌. ब्रह्मरूपानन्द$#॥)(& எணமாவது எனத்தாலும்‌ 
ாத்தாலும்‌ विभूति॥। £லும்‌ ஏரண்யில்லாமை. இங்கு த்துக்கு அரணம்‌ 
சொன்னது ஈஜுாசத்திற்கு भोगरूपत्वा0 சொல்லுகைக்காக. ஈம்‌ சொன்னது அந்த 
த்திற்கு ஏராறிகுனம்‌ சொல்லுகைக்காக. कुतूहुली - அந்த ब्रह्मानुभवऊंछी &त्कटप्रीति 
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மானாக, இந்த ஏனாம்‌ ऐवर्यकैबल्यलनुभव!0 6! परिमितत्वन३वरत्वादिदोष०।ॐॐा|)ा 
கையாலும்‌ स्वयं निरतिशयानन्द्रूपः००)ॐ५॥@।.० அதில்‌ उत्कटाभिला@)०१०१।॥।७)। _॥ । 
வனாயென்றபடி, जिहासितसंसृतिः - हातुमिष्टाजिहासिता, जिहासिता संसृतिः प्रकृतिसंबन्धः येन सः 
जिहासितसंसृतिः । भविता | இங்கு சன்ன என்கிற समभिव्याहार$ं&7७० எனுக்கு 
வம்‌ ஏிர்மாகிறது. जगति कर्विद्धीरः दैवाद्वहिर्विषयात्मक॑ विषयमधुबहिषुर्वन्दैवात्परिमितरसस्वा- 
ணாள दैवात्‌ निरवधिमहानन्दब्रह्मानुभूतिकूतूहली च सन्‌ दैवाजिहासितसंसृतिइ्च भविता 
इत्यन्वयः | 


निगमान्तमहादेशिकळा தனக்கு எனன சத்திலவதரிக்கப்போகிற श्रीमदादिवण्‌ग्ठकोप- 
यतीन्द्रमहादेशिकळ)ळा உத்தேசித்தே இந்த ுிஈத்தை யருளிச்செய்தாரென்று श्रीवण्‌गठ- 
அரிசியா விசன்‌  (ஸ்ரீபிள்ளைபாக்கம்‌ ஸ்ரீ அழகியசிங்கர்‌) 
அருளிச்செய்வாராம்‌. இந்த उलोक&& प्रथमपाद#& ० ' “बहिर्विषयात्मकं विषमधुबहिष्कुर्वनूः 
என்று சொல்லியிருப்பதால்‌ विषयनुभवसंभावळ)&ा॥ | शा गृहस्थाश्रम! பற்றாதே 
ஏனார்த்தில்‌ நின்றே 4₹ராய்‌ எஈஎரத்துப்போந்த எரியின்‌ प्रभावा0 எஙிகாமாகிறது. 
““जिहासित संसृतिः भविष्यति भवति என்று இப்படிச்சொல்லாமல்‌ भविता என்பதாலும்‌ 
देशिक&)6 (&।॥१॥& எரிரகாகத்திலவதரிக்கப்போகிற सन्यासि॥॥॥॥॥ தினம்‌ 
பண்ணின நம்‌ स्वामि@५। विवक्षित 0॥ळा][) उपपत्तिक७) ७0 |0 அருளிச்செய்வாராம்‌. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशत्पट्टे मूर्धाभिषिक्तस्य 
निरवधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनृसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीबण्डाठकोप श्री விரி कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
मुमुक्षुत्वाधिकारः सप्तमः ॥ 


eee 


ட்டன டு 
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— க rrr नम 


॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेगिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे अधिकारिविभागाधिकार: ॥ ८ ॥ 


ப்‌ 2 ` 2 2 
— ட தொர 0७८ தோர்‌ டன்‌ ஒன்ப 


मुमुक्षुत्वे तुल्ये सति च मधुविद्यादिषु यथा 
व्यवस्था संसिद्ध्यत्यधिकृतिबिशेषेण विदुषाम्‌ । 
बिकल्प्येत न्यासे स्थितिरितरविद्यासु च तथा 
नियत्या वैयात्यं नियमयितुमेबं प्रभवति Ro ॥ 


॥ श्री; ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
अधिकारिविभागाधिकारः ॥ 


கீழகாத்தில்‌ निवृत्तिधर्मीé।ङी (96) 8ரானவர்கள்‌ मुमुक्षुङङााळा अधिकारिना 
என்று सामान्या9ाकळ சொல்லப்பட்டவ!கரகளில்‌ சிலருக்கு भक्तिए|० சிலருக்கு 
ராயும்‌ என்று இப்படி எரிகரிணோனராிமென்று சொல்லப்போகிறவறாய்‌ 
அத்தை *8ிஈத்தாலே க்கிறார்‌ 999௪ इत्यादिना | बिदुषां - उपासकानां । मुमुक्षुत्वे - 
मोक्षरूपफलार्थित्वे । तुल्ये सति च - ிராசமொன்றாகையாலே அதனுடைய इच्छे 
எல்லோருக்கும்‌ ஈமாயிருந்தபோதிலுமென்றபடி, இங்கு चकार वक्ष्यमाण- 
व्यवस्थाविरोधद्योतक 0. எரருக்கும்‌ சிரனாகமும்‌ मोक्षेच्छै। [5 எரமாயிருந்தால்‌ ஒருவனுக்கு 
ஒரு (யிலேயே எரனாமென்று சொல்லமுடியாதிறே. मधुविद्यादिषु - “என்‌ वाब 
आदित्यो देवमधु'? என்று சொல்லப்பட்ட मधुविद्ये॥१७). சாரணத்தாலே என கேளுக்கு 
சனம்‌. अधिकृतिविशेषेण - எனா னவகாரத்தாலும்‌. என்‌ 
எளாிகானாவ!காரத்தாலும்‌. व्यवस्था --- परस्परपरिहारेण वर्तमानत्वा0. वस्वादिपदप्राप्रि- 
पूर्वकब्रह्मप्राप्तिकामनावान्‌ मधुविद्यै७)/ ॥(३॥ |॥ नुष्टिकंक्रकंका ७७; व्यवधानरहितब्रह्मप्राप्रिकामनावान्‌ எடே 
எகேளையேயரக்கக்கடவனென்கிற नियम७॥0७॥])/॥१.. यथा संसिध्यति तथेत्यन्वय: | 
न्यासे - प्रपत्तिविद्यै॥१6) इतरविद्यासु च - प्रपत्तिव्यतिरिक्त सदादिभक्तिविद्यै&#)9)॥0. स्थितिः - वर्तन. 
अनुष्ठानमिति यावत्‌ | तथा विकल्प्येत - अधिकृतिविशेष$&॥(860 व्यवस्थया (ச(எக்கப்படுகிறது. 
यथा मधुविद्या सद्विद्यादि5“ी6) मुमुक्षुत्वरूपपरमफलेच्छै எல்லா मुमुक्षुकéठंऊ(श#(5। ஏனமானாலும்‌ 
वस्वादिपदप्राप्तिकामनारूपाऽवान्तरफलेच्छा तदभावरूपवधिकारविरोष&छा ०9 वस्वादिपदप्राप्तिकामना- 
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இப்படி ஈணனனிராங்களான निवृत्तिधर्म/#।5०॥० प्रवृत्त अधिकारि 
களிருவர்‌. அவர்களாகிறார்‌:- எனும்‌ எவனும்‌. 
स्वतन्त्राङ्गप्रपत्तिभ्यां ७ दर्गितौ ¢ [4 ° 
स्वतत्त्राङ्ग्रपततिभ्यां प्रपन्नावत्र ताबुभौ । फलसाधनभक्तिभ्यां भक्तावपि च दर्शितौ ॥ ளர்‌ 

ப कया 


வானுக்கே मधुविदयानुष्ठान; அதன்றிக்கே केवलब्रहाप्रासिकामना०/@)ॐ( எண மே 
யென்று व्यवस्थित DEBT, அப்படியே प्रारब्धकर्मनिवृत्तिपूर्वकमो क्षकामनावा नू प्रपत्ति 
யையே எஜூக்கக்கடவன்‌; ரானார்‌ मोक्षकामनावान्‌ யையே अनुष्टठिळळकं கடவன்‌. 
अथवा अकिश्चनक्षा ராண்யையே अनुष्टठिकळळंळ!_७]ळा; सकिश्वनळा எியையே க்கக்‌ 
கடவனென்றே எ௭மாகக்கடவதென்று கருத்து.  मुमुक्षुकळगीह) சிலருக்கு शीघ्र 
மாகவே प्रारधकर्मनिवृत्तिपूर्वकमोक्षकामळ)ळा]0 சிலருக்கு प्रार्धावसाने मोक्ष-कामळळा॥ | 
வருமாகிலன்றோ இவ்வினம்‌ ஈீரீகப்பது? எனவித்துக்களாய்‌ दोषसप्तकानुसन्धान 
த்தாலே वैराग्यग़ालिक्रक्षा्रा க்களில்‌ சிலருக்கு प्रारब्धकर्मनिवृत्तिपूर्वकमोक्ष-कामनारूप। 9 छा 
ஹீளாமும்‌, சிலருக்கு னார்‌ मोक्षेच्छारूप மானவரினாமும்‌ सिद्धिकंक नियामक/ 96 
டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ नियत्या इत्यादिना | नियतिः - अदृष्टविशेषा. वैयात्यं - 
ஏம்‌. एवं नियमयितुं - व्यवस्थिततया சோனி संपादयितुं प्रभवति | எல்லோருக்கும்‌ ளா 
மும்‌ கேளும்‌ ஈமாயிருந்தாலும்‌ இவ்வின வூர்‌ तत्तदधिकारि 
களுடைய ௮8 *மே ஈ௭மென்று கருத்து. 


கீழ்ச்சொன்ன முமுக்ஸக்களை अधिकारिभेद$का(360 [த்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
இப்படி ஊரயோல்‌. ஏாணீங்களிலே ரணரானவ!ரிகளென்று சொன்னால்‌ 
नामसङ्कीर्तनकर्मयोगज्ञानयोगादिनिवृत्तिधर्मी#।ङ०& ரரர்களநேகராகையாலிருவரென்று 
சொல்லமுடியாது; அதற்காக ரரனளிாங்களானவென்று ்ரீங்களை 
विशेषि$5&।. இங்கு ஊனம்‌ परमफलसाधन[0॥&ा எனுக்கு साक्षाद्रशीकरणोपायपर[0॥60% 
யால்‌ परंपरया फलसाधना।&कागळा नामसड्डीर्तनादिक७56( व्यावृत्तिः | परस्परासमानाधिकरण विभाज- 
எரரீத்தையிட்டு இருவரையும்‌ निरूपि&ॐी|) அவர்களாகிறாரினாயோல்‌. भक्त&)॥० 
எனுமென்று சொல்லக்கூடாதோ? இருவரும்‌ प्रप | SBOP எர்ராயுமிருப்‌ 
பதால்‌ எஸ்வி எங்கள்‌ परस्परासमानाधिकरणधर्म,०6 ०८१८०५ ॥&@ அப்ப டி विभाग 
சொல்லக்கூடாதென்னில்‌; இருவரும்‌ ராயும்‌ ராஎராயுமிருக்கும்படியெங்‌ 
ஙனேயென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ஊன்னா | अत्र - எண்ணிரர்களில்‌. ताबुभौ 
- ஏன ரரர்சர்களிருவரும்‌. ஊன்‌ - स्वतन्तप्रपत्त्यजप्रपत्तिम्यामित्यर्थः | 
धान्येन धनवानितिवदभेदे तृतीया । प्रपन्नौ भवतः - ராரமான்களாக ஆகிறார்கள்‌. கண! 
- फॅलभक्तिसाधनभक्तिभ्यामित्यर्थः | भक्ताबपि च - भक्ति।0 ான்களாகவும்‌, दर्शितौ - ங்களா 
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अधिकारिविभागाधिकारः 
= मनन 


எனச்‌ ரர்‌? என்றெபடியே यथाधिकारं मान्त्रमानस दिव्यबायव्यादिळ ७७% तुल्यफल 
ங்களான எாங்களானாற்போலே उक्ति, आचार्यनिष्टे யென்றெ விவையும்‌ 
பயில்‌ நரிஈங்கள்‌. இவற்றில்‌ எ்யாவது आनुकूल्यसङ्ल्पायङ्ग/#। ० 
वैशय dorsi அவனையொழியப்‌ போக்கற்று நிற்கிற अधिकार (७७ 
டையை ப பபப ப CE ததத 
லென்று दोषा. तथा च இருவரும்‌ “ராயும்‌ ராராயு மிருப்பதால்‌ सद्वारकप्रपत्तिनिष्ठा 
अद्वारकप्रपत्तिनिष्ठ@ ळा, பி ரிக்கவேண்டுமேயொழிய ரும்‌ 0ருமென்று பிரிக்கக்‌ 
கூடாதென்று கருத்து, எனும்‌ எானசிரசனும்‌ संप्रदायसिद्धळा॥(5&क இப்படி 
द्वैविध्य? சொல்லப்போமோவென்னில்‌ रक्ति। ॥०ाचार्यनिष्ठे। | ७. ராமாகையால்‌ 
उक्तथाचार्यनिष्ठाळळ)ना॥ | प्रपन्ना சேர்த்து द्वैविध्य? சொல்லக்கூடுமென்றருளிச்‌ 
செய்யக்கருதி அதிலரவனாத்தை முதலிலருளிச்செய்கிறார்‌ என்‌ सप्तविधमित्यादि 
யால்‌. “எண்‌ டிச்‌ वायन्यं पार्थिवन्तथा | मान्त्रं मानसमित्येवं” என்பது இதற்கு முன்‌ 
மூன்று ங்கள்‌. இது ரத்தில்‌ चर्यापाद$&6) ஏரிானயத்திலிரண்டாவது उलोका0. 
என்கிறபடியே - இந்த 39ஈத்திற்சொன்னபடியே. यथाधिकारं - शाक्तचशक्तितारतम्य- 
रूपाधिकारानुगुण.०ङ. मान्त्रमानसदिव्यवायव्यादिछछा599$. ““आपोहिष्ठादिभिमन्त्र मृदालंभस्तु 
पार्थिवम्‌ | आग्रेयं भस्मना स्नानं वायव्यं गोरजस्स्मृतम्‌ ॥ यत्तु सातपवर्षेण दिव्यं तत्स्रानमुच्यते | वारुणश्वावगाहस्तु 
मानसं विष्णुचिन्तनम्‌’' ஊாகேளிற்சொல்லப்பட்ட எணகாகணைாங்களாயும்‌ ரஎணன- 
சினைாளரினோகங்களாயுமுள்ளளாங்களென்றப டி. तुल्यफल॥ङशा6ठ - மான 
கயை ஈகமாகவுடைய. எஸிகங்களானாற்போலே - எஈிஈங்களானாற்‌ 
போலே; कायशुद्धिविशेषजनकत्वरूपस्रानत्वरूपसामान्यधर्म » मान्त्रमानसादिव्यापारा&/&७गी60 (5 
பதால்‌ ௭ணளங்களான அவைகளெல்லாம்‌ எாணங்களானாற்பே ாலேயென்ற 
படி. ஊணனசிரியென்கிறவிவையும்‌ - वाचिका9॥ळा யும்‌, आचार्यज्ञानविषयत्व- 
रूपाचार्यनिष्ठै। |. ரான்யில்‌ ரஸிஎங்களிதி. अनन्यसाध्यस्वाभीश्साधनसमर्थवशीकरणत्वरूपप्रपत्ति- 
எம்‌ எராாரத்திலும்‌ ஊளி$களிலுமிருப்பதாலவைகளும்‌ ரரிங்களென்று 
திருவுள்ளம்‌. ஊன निक्षेपरक्षायां प्रपत्तिलक्षणकथनावसरे = “ன काककपोतवृत्तान्ताविरोधः | एक- 
स्मिन्नेव वाचिकमानसिककायिकत्वाविरोधरच | नमस्कारे$पि हि तथा त्रैविध्य प्रसिद्धमेव | अत्र सौहादेत्वव्याप्र्यादि- 
रहितं लक्षणं वदामः | अनन्यसाध्यस्वाभीष्टसाधनसमर्थवशीकरणं शरणागतिरिति”” इति । 

अनुष्ठेया ०ाळा उक्ति எத்தை 4ஈரிக்கிறார்‌ இவற்றில்‌ उक्ति।॥७/5। इत्यादिना | 


आनुकूल्यसंकल्पायङ्गा८5॥60 எமில்லாதாரிதி. “எண்தான்‌ शृणु मे पद्मसंभव? इत्यारभ्य 
''आनुकूल्यस्य सङ्कल्पः प्रातिकूल्यस्म वर्जनं । रक्षिष्यतीति विवासो गोपृत्ववरणं तथा ॥ आत्मनिक्षेपकार्पण्ये 


षड्विधा झारणागतिः?? என்று ஏனானங்களிலு ம்‌ ெமில்லாதாரென்றபடி. एतद्व्याख्यान- 
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ஏித்தால்‌ பிக்குமென்றெ विश्वास (/0/6७/ ४0977 ७560 ७) शरण्यक्णफ़ी था 
வமான आचायोपदिष्टवाक्य&>॥ 360 தாதிமார்சொன்ன பாசுரத்தைச்‌ 
சொல்லி सार्वभौमळळा ஏரம்புகும்‌ நான எதளார்களைப்போலே 
யென்னுடைய பியுனக்கே வரமாக வேறிட்டுக்கொள்ளவேணுமென்கை. 


सारास्वादिन्यां “எ௭ங்களுமயும்‌ எாராளசாத்தில்‌ ர(ராஎங்களென்று सामान्येन எாமா 
யிருந்தாலும்‌ இன்னவிடத்திலின்னது प्रतिपा्य@८०ळाॐी|) ராமும்‌ अज्ञानामारादुपकारकत्व 
எனி கனாங்களுமறி யாதாரென்னபடி”” என்று करणमन्त्र&ॐ। अन्गिङछ 
्रतिपाद्यस्थलापरिज्ञान, சொல்லியிருப்பதால்‌ अङ्गाङ्गिङनी@ மில்லாதாரென்றே 
கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கு எங்களில்‌ மாவது तत्तदङ्गगत सकलांशविषयकज्ञानवत्व। 9. 
இது साङ्गभरसमर्पण&ॐ) स्वतन्त्रनि@)ॐ எரிசாமாகையால்‌ இந்த ளம்‌ எடக்கு 
अधिकार@।०। கருத்து. இப்படி अङ्ग! !4ளாமில்லாவிடினும்‌ எகமும்‌ 
மும்‌ இவர்களுக்குமாவரசுமென்கிறார்‌ அவனையொழிய इत्यादिना | भगवा 
னை விட்டு ஈன௬மில்லாமையாகிறவகமும்‌; अनन्यगतित्वरूपाधिकार(/ ०) 
படி. ஈரத்தால்‌ - *9க்கவேண்டுமென்றபேக்ஷித்தால்‌, இதனால்‌ गोपृत्ववरणा0॥ 
वर्यक மென்று எரிஈமாகிறது. க்குமென்கிற முமுடையராயி | இதனால்‌ 
8ப்பனென்கிற महाविरवास।०ावश्यक@।०@) எரிஈமாகிறது. எணனறியே்‌ | शरण्य: - 
झरणवरणार्हः. अर्चादिरूपो भगवान्‌ । तेन ज्ञातं यथा तथा | இதற்கு आचार्योपदिष्ट என்கிற விடத்தி 
லுள்ள उपदेशक्रियै॥॥6) अन्वय. पूर्णप्रपत्तिगर्भा॥66 - पूर्णप्रपत्तिप्रतिपादक மான, अथवा समुदाय- 
ज्ञानपूर्वकसकृदुत्तिमात्र ०5 ळी? விடத்திற்போல்‌ மணமான, आचार्योपदिष्ट- 
ஏாணத்தாலே - परिपूर्णज्ञान@/ळाळा भगवदन्तरङ्गभूताचार्य्वा (१60 வமான द्वयादिरूप।0ळा 
वाक्य யென்றபடி. இங்கு ஈத்தாலே யென்று சொல்லாமல்‌ ஏணத்தாலே 
யென்று சொன்னது “यदि वान्यबाकंयैः'' என்று சொல்லப்பட்ட ஈனனசத்திற்கும்‌ 
संग्रहाथी0. இப்படி தனக்கு ளமில்லாமலிருக்க, அயலார்‌ சொல்லிக்கொடுத்த 
வார்த்தையைச்சொல்லி எஈத்தைப்பற்ற எனும்‌ புகுவாருமுண்டோவென்று 
எ௫யாமைக்காக ஏரனமான ஊமருளிச்செய்கிறார்‌ தாதிமாரினாளை | தாதிமார்‌ 
¬ भामन्त्कुमाराङ(@०)। ७ ஊத்திற்காக நியமிக்கப்பட்ட सार्वभौमान्तरङ्गांङनाळा सामन्त- 
राजङुमारांङभी। 8960 दयाद्र॑हृदयांङभाळा धात्रि्क्षा அதாவது उपमाताळकना, சொன்ன - 
எரித்த, இங்கும்‌ शिरला என்பதை 986த்தால்‌ ஈர்த்திலும்‌ ஊாமாம்‌. 

ததை, சொல்லி - எகளமன்றிக்கே 


ஊத்து, என்னை - सम्राडाळ्ा எவை ' அரம்‌ புகும்‌ - ணமாக வரிக்கும்‌, मुग्ध 
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== ததத ததத ததத ட்‌ 
ரான - தாம்‌ சொன்ன எனத்தினரீத்தையும்‌ மாக வறியாத, सामन्ता - समीप- 
देशवर्तिझभाळा “8க்களான சிற்றரசர்கள்‌, எஎதாதிமார்கள்‌ சொன்ன ப £சுரத்தைச்‌ 
சொல்லுமினீரா்‌ சொல்லி எனம்புகுமிணிகிண उपायो भवेति ॥॥ज्नात्मकवाक्यस्थैवप्रसाद- 
हेतुत्वा0 नान्यस्यवाक्यस्येतिगम्यते | என்னுடைய रहै - संसारनिवृत्तिपूर्वकमोक्षप्रापणरूप[0॥& रक्ष | 
- உனக்கே மாக - எள, ஏறிட்டுக்கொள்ளவேணும்‌ - स्वीका 
வேண்டும்‌, என்கை - என்கிறளணிஎனம்‌. तथाच எரிய ஈவது आनुकूल्यसझल्पाद्यज्ञा! 
களில்‌ மில்லாதாரவனையொழியப்‌ போக்கற்று நிற்கிற விகாரமும்‌ महाविश्वास 
முமுடையராய்‌ आचार्योपदिशवाक्यानुपूर्वीसमानानुपूर्विक//ा ला என்னுடைய रहे உனக்கே 
ரமாக ஏறி ட்டுக்கொள்ளவேணு௦ மன்கிற எத்தை க்கை. மான 
வ ॥चार्योपदिष्वाक्य&@)5ॐ சொல்லுகை इत्यनुक्त्वा वाक्य&5@ என்று तृतीयो क्ति ।@9।८ 
என்னுடைய रक्षे इत्याग्रधिकोक्ति॥। £லும்‌ எசத்திற்கு पूर्णप्रपत्तिगर्भत्वा0($। | ாலே निरपेक्षरक्षाभर- 
स्वीकरणयाज्जात्मकत्वमप्यावकयक6।०@) द्योतिता॥58])8. तथा च पूर्णप्रपत्तिगर्भनिरपेक्षरक्षाभरस्वीकरण- 
यान्नात्मकवाक्योच्चारणमेव उक्तिनिष्ठेति निर्णीतं भवति । स्वतन्त्र निष्ठ) भरसमर्पण&5 D5 GLC 
ஏரியில்‌ याज्नाया एव प्राधान्यं आचार्याभिमत}, ஆகையாலேயிறே श्रीमदभयप्रदानसारे 
सकृदेवेति इलोकव्याख्यानावसरे “प्रपन्नाय என்று ஈரமாய்‌, याचते என்று எ[எஈசமாகவுமாம்‌”' 
என்றராவஎம்‌. இப்படியே निक्षेपरक्षै॥१9)॥9. என்னுடைய इत्यादिवाक्य$#6) उक्त्यधि- 
சிக்கும்‌ भरसमर्पण(॥७ कर्तव्यतया विवक्षित மன்று சொல்லக்கூடாதோவென்னில்‌, 
அப்படியாகில்‌ ““अहम्मद्रक्षणभरो मद्रक्षणफलन्तथा | न मम श्रीपतेरेव? என்கிறவிடத்திற்போல்‌ 
என்னுடைய 9 உனக்கே ஈமென்கை என்றே ஈன்யிருக்கவேண்டும்‌. नतु 
என்னுடைய 8 உனக்கே “மாக ஏறி ட்டுக்கொள்ளவேணுமிரஎஎ்‌ | न हि भरस्वीकर्तृत्व- 
प्रार्थना भरन्यासो भवितुमर्हति । तस्याः मानसप्रपत्तावज्ञिविशेषणत्वात्‌ | तथा च उपायत्वप्रार्थनानुष्ठेयत्वोक्तेस्सर्वत्र 
अधिकारिकोटि निविष्टसाधारणफलप्रार्थनायां तात्पर्यमिति वदतां मते तु तस्यास्सुतरां न भरसमर्पणत्वगन्धोऽपि | 
किश्च, उक्ति] ஈவது என்றாரம்பித்து என்னுடைய ரக்ஷை உனக்கே RTS ஏறிட்டுக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமென்றாா க்கை என்று சொன்னால்‌ उक्ति&(ङ अनुसन्धानरूपत्वाभावा- 
दइहिनासिश्वतीति वदेतद्वाक्यमप्रमाणं स्यात्‌ | ஏறிட்டுக்கொள்ளவேணுமென்கை ஊன ஏறிட்டுக்‌ 
கொள்ளவேணுமென்று எிக்கை इत्यर्थकरणे च याज्नायाइदाब्दशाक्तिप्रकारिकादिनि्णीतप्रकारेण 
श़ब्दरूपत्वेनान्वययोग्यत्वाउबाधः | ““तवास्मीति च याचते”” ““बद्धाअलिपुट दीनं याचन्तं ग़रणागत॑”” “भक्ति- 
प्रपत्तिरथवा भगवंस्तदुक्तिः'” ““सिद्धा तदुक्तिरनधा'? “ारणमित्यपि वाचमुदैरिर”” मित्यादि प्रमाणश्रीसूक्तीना- 
मुक्तिनिष्ठायामुक्तिप्राधान्यवादिनीनामत्यन्तानुगुण्यश्च भवति । न हि सर्वत्रोक्तिशब्दस्यानुसन्धानलक्षणास्वीकरणं 
प्रामाणिकम्‌ । तथा सति ““भगवंस्तदुक्तिः ? “सिद्धा எண்‌: ““शरणागतिशब्दभाजः'' | इत्यादि ரங்‌ 
களில்‌ ஈணஷுசிமும்‌ எணாண்மாய்‌, उत्तिशन्दादर्थ(० எனாண்மானால்‌ विषयिविषयभाव- 
ளிணமன்றிக்கே प्रपत्ति प्रपत्ति என்றா விளனமாக முடியும்‌. இங்கு சொல்ல 
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पदवाक्यादिकत्तान्त।०/८/75 என்‌ ஒருக்கால்‌ भवति! भिक्षां देहि என்றால்‌ आढ्य 
ரான ஈத்துக்களகத்திலே அப்போதே अपेक्षितसिद्धि படபடப்பு HTB 
'**கொள்ளக்குறைவிலன்‌ வேண்டிற்றெல்லாந்தரு”” மென்னும்படி 
யிருக்றெ परिपूर्णपरमोदारविषय्‌55०८।०५फ्तिॐळ ८ TR pan: அறி 
விலிகளாயிவ்வுகாாமே பற்றாசானவர்கள்‌ திறத்தில்‌ “ येन केनापि 
TT 
வேண்டிய "எ[னசங்களையெல்லாம்‌ अस्मत्कृतोक्तिनिष्ठाभरणादिकनी6) கண்டுகொள்‌ 
வது. இப்படி अज्ञातार्थीआछा இவ்வுரராாத்துக்கும்‌ க்யுண்டோவென்ன 
दृष्टान्तप्रदर्ान$ऊ(36) ஈண்ணியையுளாரக்கிறார்‌ ஈளை மறியாத ஊரயோல்‌. 
எ௫ர்களுக்கு ஈஏானத்தினுடைய पदार्थज्ञान(? वाक्यार्थज्ञान(१.5 ०००१-0 இந்த 
मन्त्रछळ)5ॐ0माळाळा०) போடுவார்களென்கிற எணளாத்தைக்கொண்டு “ “भवति 
இள?” என்கிற मन्त्र&७95क சொன்னால்‌ கத்தில்‌ க்காண்கையால்‌ वैदिक 
ஏரீங்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ ங்களில்‌ सम्यकूज्ञानपेक्षानियम-5८०००००५।ळ/) கருத்து. 
दरिद्रांळनााळा ஸத்துக்கள்‌ வீட்டில்‌ எஎாாஎத்தாலே मिक्षाप्रत्याख्याना காணவில்லை 
யோவென்று पाहियाळ9कंकाळ आढ्यागरा6ए इति | அஸத்துக்களான எனர்களகத்திலும்‌ 
मिक्षाप्रत्याख्याना!) காணவில்லையோவென்று *ஈயாமைக்காக ஈத்துக்களி!4. அகத்‌ 
திலே - ஈ£த்திலே. அப்போதே - अपेक्षितकाल#ॐ७८।. अपेक्षितसिद्धि - भिक्षारूप- 
फलसिद्धि, உண்டாமாப்போலே इति | இது சமை என்கையென்பதை என்ற- 
नुसन्धि&८।@) சொல்லுமவர்களுக்கு भवति मिक्षान्देहि என்கிற எணணாத்தாலே 
फलाविनाभावसमर्थना० कथञ्चिदपि எயோது. இப்படி காத்தில்‌ களாளாத்தைச்சொல்லி 
ஏ ரத்திலதைய/க்கிறார்‌ கொள்ளக்குறைவிலனினாளே | கொள்ளக்குறை 
விலனென்றது परिपूर्णत्व) प्रमाण. வேண்டிற்றெல்லாந்தருமென்பது परमोदा- 
த்தில்‌ ரம்‌. இங்கு सर्वेश्‍वर७॥७५॥ &96) என்று சொல்லாமல்‌ ““परिपूर्णपरमोदार- 
विषयक” லென்று பொதுவாகச்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ லோகத்திலும்‌ परिपूर्णपर- 
मोदाऱाळा ராஜாக்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ இ ம்மாதிரியான எக்கு எகனமேயுண்‌ 
டென்று எிணமாகிறது. இவ்வுள்க்கும்‌ - अज्ञातकरणमन्त्रार्थक्षा।0॥४», महाविश्वासशालि 
யாயும்‌, ஏ/ணைனாயுமிருக்கிற இவன்‌ சொல்லும்‌ ஊஏ்க்கும்‌. फलाबिनाभाव 
முண்டு - அளவான இவனுக்கு संयक्‌ எாமில்லாவி டினும்‌ सर्वज्ञळाळा ஏன்‌ 
இவ்வுஈ்யின3ங்களை நன்றாகவறிந்து தன்னுடைய महौदार्य$ (१७० मोक्षान्ता0॥& 
ஈூத்தைத்‌ தருவானாகையால்‌ இவ்‌ வு௱க்கும்‌ फलाविनाभाव/ 06७ 0 டன்று கருத்து. 


र திருவாய்மொழி 3-9-5. 
மரணாகதிகத்யம்‌. 
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oo 
प्रकारेण वि व्याध என்று சொல்லுகிறபடியே மிவ்வுமுமுண்ட 
ணை शरण्य& कृपे. இ வ்வரித்தை 3“ “पापीयसोऽपि शरणागतिशब्दभाजः” ! 
த்‌ तबि योदिता न भवति बत सापि धीपूर्विका/? என்றும்‌, 

प्रपत्तिबाचैब निरीक्षितुं वृणे’? என்றும்‌ பேசினார்கள்‌. @नक्तिमात्र- 
nnn 
परमदयाक्ुविषय। 0860 %॥ | £லும்‌ இவ்வானோம்‌ सफलाशाक्रा।06) பே ஈகாதென்கிறார்‌ 
அறிவிலிகளாயினாளை | அறிவிலிகள்‌ - வஈமில்லாதவர்கள்‌. இதனால்‌ परिपूर्ण- 
முள்ள எரிகாரியானவன்‌ இவ்வுயைச்சொன்னால்‌ அினல்லாத 
அவனுக்கு फल! सिद्धि] ५8७ ज्ञानदरिद्रळाळा இவ்வரிளரி எனுக்கு दयनीय- 
எனாகையாலே இவன்‌ சொல்லுமிவ்வு௱்க்கு फलसिद्धि।१७ ஏ-ஃமில்லையென்பது 
ஏம்‌. பற்றாசானவர்கள்‌ திறத்தில்‌ - எஎளமாகவுடையவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌. 
இதற்கு உண்டறுக்கமாட்டாதென்பதோடந்வயம்‌. ஈணீரீயைச்சொல்வதற்கு 
முன்பே அதில்‌ ராரகாசிரீக்யைக்காண்பிக்கிறார்‌ येनकेनापिप्रकारेण द्वयबक्तात्वमिति | 
येनकेनापि - சாரீனாய ஈதல்‌, னாய தல்‌, पूर्व எமாயிருந்துவைத்தாதல்‌, வாயி 
ருந்துவைத்தாதல்‌, अङ्गाङ्गि विशदज्ञानयुक्तक्का। 56, समुदायज्ञानयुक्त@ा५।560. 
® 6०|क्तिमात्र - समुदायज्ञानपूर्वक०ळा இவ்வுள௱த்தை, உண்டறுக்கமாட்டாது ¬ 
உண்டு - ஆத்து, அறுக்கமாட்டாது - எரப்பித்துக்கொள்ளமாட்டாது, இதை 
आराधन[॥क स्वीकरि$9।| அதில்‌ எாணமாகிற ஏீர்யில்லாமையைப்‌ ப ஈர்த்து ஈஈம்‌ 
கொடுக்காமல்‌ எஏராமாகமாட்டாதென்றபடி. மான்‌ कृपे - रक्षणसमर्थक्षाक्षा भगवा&) 
டைய யை. இதில்‌ संप्रदायश्रीसूक्ति@। ராரிகரிக்கிறார்‌ இவ்வரீத்தை पापीयसोऽपी- 
त्यादिना | இவ்வரித்தை - समुदायज्ञानपूर्वकसकृदुक्तिमात्र(8॥७ ஈணமென்கிறார்த்தை. இது 
अतिमानुषस्तव&ॐ८ ஆழ்வான்‌ श्रीसूक्ति | “नोपेक्षणं मम तवोतितमीरवरस्य'' என்பது இதின்‌ 
மேல்‌ पाद।0. शरणागतिशब्दः - शरणागतिप्रतिपादकशब्दः, द्वयादिशब्द इति यावत्‌ | இங்கு अवधारणं 
गर्भितं; आाब्दमात्रभाजः என்னபடி. शरणवरणबागित्यादि | शरणबरणवागू- எரா கள ஈம்‌. 
न भवति बत सापि धीपूर्बिका - सापि वाक्‌ सम्यक्‌ ज्ञानपूर्विका न भवतीत्यर्थः | इति यदि दयनीयतामय्यहो वरद 
तव भवेत्ततः प्राणिमि”” என்பது இதின்‌ சாம்‌. “इति यदि” - इत्यं सत्यपीत्यर्थः | प्रपत्तिवाचेव निरीक्षितु 
बृण इति | “तथा विधं त्वां बत भत्ति”? என்பது இதின்‌ पूर्वपादा0. दवयोचारणमात्रऊ8॥ 60 
भक्तिदुग्ग्रहक्काक्षा உன்னை யமாக ரத்கரிக்கவாசைப்படுகின்றேனென்றபடி. 
இவைகளிரண்டும்‌ वरदराजस्तवां]कभा. अभियुक्तां - भगवत्स्वरूपगुणविभूतिळ“ 6) सर्वप्रकार- 


3 ४ 

ள்‌ அதிமாநுஷஸ்தவம்‌ 6. 
வரதராஜஸ்தவம்‌ 84. 
வரதராஜஸ்தவம்‌ 92. 
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லா ன்‌ னாம்‌ 


निष्ठ ७।०/८०॥चार्यनिष or wa நிலைகளிரண்டையும்‌ “तव भरो- 
ऽहमकारिषि धार्मिकेरशरणमित्यपि वाचमुदैरिरम्‌ । इति ससाक्षिकयनिदमद्य मां कुरु भरन्तब 
கண! என்று சேர்த்தரா[லித்தார்கள்‌. இதில்‌ மிகுதி காட்டுகிற 
अपिराब्दळळ॥(36 யோரொன்றே யமையுமென்று ஏமாயிற்று. 


ணமுள்ளவரான ஆழ்வான்‌. இங்கு எரா மென்றும்‌, எவாக்கென்றும்‌, 
ராண்வாக்கென்றுமுக்க்கே फलजनकत्वा0 சொல்லப்பட்டது.  இவைகளுக்கெல்‌ 
லாமஜானாத்தில்‌ लक्षण சொல்வது प्रामाणिकाणाका5।|. இவ்வுரத்திற்கே फलाविना- 
ரரமுண்டாகில்‌ STE தான்‌ சார்ளாகப்பே TBS யை யும்‌ ஏரித்‌ 
ததாக சொல்லுவானேனென்னவதின்‌ எத்தை எலிகரிக்கிறார்‌ ७७५ क्तिमात्रनिष्ठ 
னுடையவுமினானை । நிலைகளிரண்டையும்‌ - भेरत्वेनाचार्यसमर्पितत्वशरणशब्दोच्चारण 
கரனனைமான ஸாங்களிரண்டையும்‌. तव भरोऽहमित्यादि । धार्मिकैः - आचार्य: | रङ्गधुरन्धर! 
(௮) ஈஈமெல்லாமிருக்க உன்னை ஒருவனையே ரசமாக ஈரத்தால்‌ ஜித்‌ 
தார்‌ எனக்கு वैषम्यने्घुण्यूऊळ)ऊक சொல்வார்களோயென்று ஈந்த நீர்‌, इतीदं - அவன்‌ 
आचर्यळ्ा& समर्पितभरक्षा எரர்‌ என்கிற இந்த னத்தை, ससाक्षिकयन्‌ - லே ङक 
தாருக்கு साल्षि[ळळं காண்பித்து, तब भरं कुरु - என்னை உனக்கு ஈ£மாக்கிக்கொள்‌,: 
உனக்கு மாக स्वीकुरु என்றபடி. சேர்த்த नुसन्धि&छागांङशीति | तथा च தன்னுடைய 
சிரத்தில்‌ என ஊனரிங்களையும்‌ भक्तिपरपत्तिनिष्ठांङ्ाळा अधिकारिक७)७ा॥ | निरूप 
துடங்கின விவர்‌ उक्तिनिष्ठ@छ)॥०१। ५।०।। எளசிரஈனுடையவும்‌ எங்களை எள 
ஒரு 39ிஈத்தில்‌ अनुसन्विक्कछा(9] யொழிய தானிரண்டையும$£த்தாரில்லையென்று 
கருத்து. அப்படியாகில்‌ எண மென்று समुच्नयद्योतका ० &ा எத்தை 
ஈளிப்பானேனென்னில்‌? அதற்கு */மருளிச்செய்கிறார்‌ இதிலினாளை | இதில்‌ - 
இரண்டு நிலைகளிலும்‌, மிகுதிகாட்டுகிற इत्यादि | तव भरोऽहमकारिषि धार्मिकैः என்று 
முதலில்‌ अन्यनिरपेक्षफलसाधना॥क्वा भरसमर्पण।# சொல்லப்பட்டபடியாலே समुच्चय 
கூடாதாகையால்‌ சரத்தில்‌ இந்த आपिदाब्दा0 மிகுதியைக்காட்டுகிறதென்பதே 
மென்று கருத்து. 

अत्र च सारास्वादिन्या अपि प्राचीनायां सारप्रकाशिकायां इत्थमुक्तः उक्तिप्रपत्त्यनुष्ठानप्रकारः | ““एतदुक्त 
मवति | WoT रहस्यत्रय मुमुश्षुभिरव्यज्ञातव्यार्थपश्नकस्य सप्रकारस्य प्रतिपादकत्व प्रकारविशेषा- 


भिज्ञाचार्येण “परः पद्माकान्तः प्रणिपतनमस्मिन्हिततमं शुभस्तत्सहल्पश्‍चुळकयति संसारजलधिम्‌ | gfe प्रज्ञा- 
मुखजनयता केनचिदसावविद्यावेताळीमतिपतति मन्त्रेण पुरुष” इत्यादिवत्ंग्रहेणोपदेदापूर्वकं भगवत्सन्रिधौ 


6 ன்‌ ற 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌ 2-702. 
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அ ணசசைைய ऊर... 
त्वदेकनिरूपाधिकशेषभूतो5हं, त्वदनुकूलस्स्यां, प्रातिकूल्यवर्जितइच, எண ममरक्षकान्तरं नास्ति, त्वमेव 
गोपायिता भव, मद्रक्षणभरस्तवैवेत्यनुसन्द्धानः ஊட महाविइवासपूर्वकं तथानुसन्दधानस्य द्वववचन- 
मुक्तिरूपोपाय'' इति | இதனால்‌ सारास्वादिन्यवताराद्ागविशदभरसमर्पणपूर्कद्व्योच्ारण@८ उक्तिनिष्ठ 
யாக प्राचीनांङभा@ சரமாக ஏற்படுவதால்‌ அதுவே प्रामाणिका0. 
नन्वेवमपि भरसमर्पणात्मकसमुदायज्ञानपूर्वकोक्तेः ाक्षान्मोक्षसाधनत्वं न संभवति | विकल्पासहत्वात्‌ । किमत्र 
दयो्ारणमात्रस्य साधनत्वं! उतसमुदायज्ञानस्य? उतसमुदायज्ञानविशिष्टोचारणस्य? नाद्यः - ्ञानात्मकत्वाभावेन 
“नान्यः पन्था” इति श्रुतिविरोधात्‌ । न द्वितीयः - उच्चारणवैयर्थ्य पत्ते: नान्त्यः - तत्राप्युच्चारणस्य किमङ्गतयोपा- 
योगः? வண்ண? नान्त्यः - अङ्गिताग्राहकप्रमाणाभावात्‌ ज्ञानकर्मसमुच्ययवादावतारप्रसज्ञाच | नाद्यः - तदा 
करणमन्त्रतया अज्गताया वाच्यत्वेन उच्चारणपूर्वकसमुदायज्ञानस्यैव साधनतया समुदापज्ञानपूर्वकसकृदुच्चारणस्य 
साधनत्वन्न सिद्धचत्येवेति चेत्‌ अत्र ब्रूमः - ' 'सकुदुच्चारस्संसारमोचनं भवती””ति विधिबलादेतस्मिन्नधिकारिणि 
्रपत्त्यात्मकसमुदायज्ञानविरिष्टोक्तेरेव साक्षान्मोक्षसाधनत्वमङ्गी क्रियते | अंगीकृतश्च तथैवाचार्यैरिति परिकरविभागा- 
धिकारश्रीसूतक्तिभिस्स्पष्टतरमस्मत्कृतो क्तिनिष्ठाभरणादौ எண प्रदर्शितम्‌ | न छात्र ज्ञानकर्मसमु्चयवादावतारः | 
एकस्य पुरुषस्य எண்ணார்‌ समुदायरूपमोक्षाख्यैकफलं प्रति ज्ञानकर्मणोरुभयोः परस्परविशेषण- 
विोष्यभावाङ्गांगिभावानापन्नयोस्समुचचयेन साधनत्वांगीकार एव तत्सङ्गात्‌ । यथा ““अविद्यया मृत्यु तीर्त्वा विद्यया- 
ऽमृतमञ्नुते’' इत्यादौ यादवाचार्यमते | न झङ्गांगिभावेन समु्यस्थले ணா साधनत्वांगीकारस्थले वा सोऽयं 
प्रसज्ञस्संभवति | अन्न विशेषणमात्रस्य वा विोष्यमात्रस्य वा साकक्षात्साधनत्वानंगीकारात्‌ | यथा नैयायिकमते 
अनुमितिं प्रति केवलस्य वहिव्याप्यो धूम इति ज्ञानस्य धूमवान्पर्वत इति ज्ञानस्य वा उपायत्वाभावेऽपि विशिष्ट- 
परामर्गास्योपायत्वम्‌, यथा எ னன்ன केवलप्रसादस्य, केवलभगवतो वा सिद्धोपायत्वाभावेऽपि 
प्रसादविशिष्टस्य भगवत एव सिद्धोपायत्वं, तथाऽत्रापि विशिष्स्योपायत्वं सकृदुच्चारस्संसारमोचनं भवतीति विधि- 
वाक्यसिद्धत्वेनाचार्यैः प्रतिपादितमिति | न काप्यनुपपत्तिः । न चैवं प्रपत्तिवििष्टोचारणस्य मोक्षसाधनत्वांगीकारे 
विरिष्टोच्चारणस्य ज्ञानभिन्त्वेन “तमेवं विद्वानमृत इह्‌ भवति, नान्यः पन्था अयनाय विद्यते’? इति श्रुतिविरोधस्त- 
दवस्थ एवेति எள்‌ | எண विहितव्यतिरिक्तविषयत्वातू । निक्षेपरक्षयां प्रपत्तेमोक्षसाधनत्वशंकापरिहारस्थले 
एतच्छंकाप्याचार्यैरेव परिहृतप्राया | इयं हि तत्रस्था श्रीसूक्तिः - “यश्चासौ निषेध उक्तः नान्यः पन्था इति, 
सोप्युत्सर्गापवादन्यायेन विहितव्यतिरि्तविषयत्वात्‌, विधेइचप्रपदनसमर्पकत्वात्‌ । प्रकृतविद्याव्यतिरित्तविद्यादिवत्‌ 
न्यासविद्यामपि न निषेद्धुमल”” मिति । इत्थं च प्रपत्तिसामान्यविधावुक्तिरूपप्रपत्तेरपि विषयत्वात्‌ “எனன 
इति निषेधः तद्वयतिरिक्तविषय एवेत्यकामेनाप्यंगीकार्यम्‌ | “भक्त्या परमया वापि प्रपत्त्या वा महामते । प्राप्योऽहं 
नान्यथा प्राप्यो मम कैडर्यलिप्सुमिः ॥'” इति भक्तप्रपत्तिव्यतिरित्तस्यैव साक्षान्मोक्ष साधनत्वनिषेधा्न नामसंकीर्त- 
नादेरक्तितुल्यत्वं | उपरि च निक्षेपरक्षायां “३वेताइवतरास्तु महान्‌ प्रभुर्व पुरुषस्सत्वस्यैष प्रवर्तक’ इति तमेव महा- 
पुरुषमधीयानास्तस्यैवान्यत्वप्रतियोगित्वमवधारणनिर्देरीन स्पष्टमामनन्ति | वेदाहमेतमित्यारभ्य तमेव विदित्वाति- 
मृत्युमेति, नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय इति । तस्मादमृतस्वैष सेतुरिति न्यायेन परमपुरुषस्यैवामृतत्वोपायत्व- 
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मिह्‌ प्रतिपाद्यते । वेदनेतरनिषेधभाष्यन्तु फलितार्थामिप्रायेणेत्यधिकरणदर्पणे दर्शितमस्माभिः | अतः नेवंविधेषु- 
विद्यान्तराणामिव प्रपदनस्यापि निषेधप्रसङ्गः इति?” इत्यनुगृहीतम्‌ | अनेन च ग्रन्थसंदर्भण नान्यः gi इति श्रुते - 
स्सिद्धोपायान्तरमात्रनिषेधपरत्वं विहित भक्तिपरपत्तिरूपसाध्योपायानिषेधकत्वंचाचार्याभिमतमिति स्पष्टमेवावगम्यते | 
अतस्सिद्धं विहिताया उक्तेरपि विहितमानसप्रपत्तेरिवोपायत्वम्‌ । न च वेदनेतरनिषेधभाष्यन्तुफलितार्थाभिप्रायेणेति- 
कथनात्‌ तस्यैवान्यत्व प्रतियोगित्वमवधारणनिर्देशेन स्मष्टमामनन्तीति कथनाच्चान्ययोगव्यवच्छेदकावधारणगर्भयानया 
ன ब्रह्मेतराविषयकत्रह्मविषयकज्ञानेतरस्यापि मोक्षोपायत्वनिषेधः फलित एवेति वाच्यं - सिद्धान्तिमते सगुणो- 
पासनस्यैव मोक्षहेतुत्वात्‌, निर्विकल्पकज्ञानानङ्गीकाराच्च मोक्षजनकविद्यासामान्यस्य ्रह्मेतरब्रह्मगुणादिविषयकत्वेन 
्रह्मेतराविषयकब्रह्मविषयकमोक्षोपायज्ञानस्ैवापरसिद्धया एताहारीत्या எனச்‌: फलितार्थकथनानुपपत्तेः | नच 
“तमेन त्यत्र तच्छब्दस्य पूर्वोक्तगुणविशिष्टपरत्वेन ताइागुणविरिष्बरहमेतराविषयकतादरत्रहमविषयंकैतद्वि्यात्मक- 
ज्ञानस्य सिद्धान्तेऽपि मोक्षजनकत्वसंभवेन उक्तरीत्या फलितार्थकथनं संभवत्यैव | तच्छब्दस्य तत्तद्विद्यावेद्यव्रह्मो- 
पलक्षकत्वेन ब्रह्मविद्यासामान्यसंग्रहरचेति वाच्यं - “आत्मेति तूपगच्छन्ति ग्राहयन्ति च”” इति सूत्रे सर्वास्वपि 
विद्यासु जीवस्यापि प्रकारतयोपास्यत्वस्थापनादत्रापि पुरुषसूक्तविद्यायां तस्य तथोपास्यत्वेन अस्या अपि ब्रह्मेतरा- 
विषयकत्वासंभवेन उक्तरीत्या एतच्छुत्यर्थवर्णनस्यैवासंभवातू | न च ब्रहमतराविरोष्यकत्वत्रहमविरीष्यकत्वनिवेशान्ना- 
संभव इति वाच्यं - जीवविोष्यकपश्चाग्निविद्यायाः गुणविरोष्यकदहरविद्यायास्स्वरूपभरफलविरोष्यकप्रपत्ति- 
विद्यायाइ्चासंग्रहप्रसङ्गात्‌ । 


ननु अन्नमेव भुक्त्वा तृप्तिविशेषमाप्रोतीत्यत्रेव तं विदित्वैवातिमृत्युमेतीति योजनायां न दोषः | तथासति ब्रह्म- 
विषयकज्ञानं विना मृत्यु तरणं न संभवतीत्यर्थलाभात्‌ जीवादिविरोष्यकपश्चाग्रिविद्यादीनां स्वरूपादिविरोष्यकप्रपत्ति- 
विद्यायाइच ब्रह्मज्ञानधटितानामेव मोक्षजनकतया ब्रह्मज्ञानं विना मोक्षजनकत्वाभावान्रकाप्यनुपपत्तिरितिचेन्न - 
एताहरायोजनायामेवकारस्यायोगन्यवच्छेदपरतया पूवोक्तदोषासंभवेऽपि अविादभरसमर्पणात्मकसमुदायज्ञानघटिताया 
उक्तेरुपायत्ववादिनीनां परिकरविभागाधिकारद्वयाधिकारश्रीसूक्तीनामानुगुण्यसंभवेऽपि ““तमेव महापुरुषमधीयानास्त- 
स्थैवान्यत्वप्रतियोगित्वमवधारणनिर्देशेन स्पष्टमामनन्ती”'ति पूर्वोदाहतविचार्यमाणश्रीसूक्तेविरोधापत्तेः | अनया हि 
श्रीसूक्तथा तमेवेति श्रुतौ एवकारस्थान्ययोगव्यवच्छेदपरत्व॑ तच्छब्दार्थस्पैवान्यत्वप्रतियोगित्व॑एवकारार्थान्यस्य 
னாக FAT इत्यत्रोक्तान्यप्रदार्थस्य च एकत्वश्वाचार्यामिमतमिति स्पष्टमवगम्यते । विवृतरचायमाचार्यामिप्रायः 
निश्षेपरक्षाव्याख्यातृभिः श्रीनृसिंहराजाचार्वे; 'वेताइवतरश्रुतौ तच्छब्दार्थस्पैवान्यत्वप्रतियोगित्वेन तमेव विदित्वाति- 
मृत्युमेतीति निर्धारणार्थेवकारेण प्रतिपादनात्तैत्तिरीयकवाक्ये5पि तंदैकार्थ्यादन्यत्वप्रतियोगी तच्छब्दार्थ इति श्रुतित 


एवावगम्यत इत्याह ३वेताइवतरा इति । तं विदित्वैवेति नान्यः, व्युत्क्रमदोषादिति भावः?” इत्यादिना | अतस्तं 
विदित्वैवेति योजना नाचार्याभिमता | 


के नन्वेवमाचार्याभिमतान्ययोगव्यवच्छेदपरयोजनाया पूरवोक्तदोषस्य जागरूकत्वेन कथं वाक्‍्यार्थस्समअसो भवतीति 
? अन्न प्राञ्चः | तमेव विदित्वातिमृत्युमेतीत्यत्र तच्छब्दार्थ: परमपुरुषः | सविषयकधातुयोगाद्विषयत्वं कर्मप्रत्य- 
यार्थ: | तत्र च परमपुरुषस्य निष्ठतया अन्वयः | विषयतायाइचनिरूपकत्वेन विदिधात्वर्थभक्तिप्रपत्त्यन्यतररूप- 
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वेदनेऽन्वयः | क्त्वाप्रत्ययार्थों जनकत्वम्‌ । तत्र च धात्वर्थस्य निष्ठतयाऽन्वयः | जनकतायाङच स्वरूपितजन्यतावत्व- 
संबन्धेन मृत्युतरणेऽन्वयः | तस्य च पुरुषे आश्रयतयाऽन्वय इत्ययं क्रमस्सर्वसम्मतः | अत्र चोपास्यस्यैव उपासितुर- 
मृतसेतुत्व प्रतिपादक ஜனம்‌ पर्यालोचनानुगृहीतेन व्युत्पत्ति वैचित्रयेण तच्छब्दार्थस्येव जनकतायां साक्षादन्वयः, 
विषयतानिरूपक वेदनस्य जनकतावच्छेदकसंबन्धतया भानश्राज्ञीक्रियते | तथा च परमपुरुषनिष्ठस्वविषयकवेदनव- 
त्वसंबन्थावच्छिञजनकतानिरूपितजन्यतावन्मृत्युतरणमिति फलितो वाक्यार्थः | अमृतस्यैषसेतुरिति न्यायेन 
परमपुरुषस्यैवामृतत्वोपायत्वमिह्‌ प्रतिपाद्यत इति शरीसूक्तयाचायमेवाभिप्राय आचार्याभिमत इति स्पष्टमवगम्यते | 
अन्यथा विदिधातूत्तरकत्वाप्रत्ययार्थोपायत्वस्य परमपुरुषनिष्ठत्वेन कथनानुपपत्तेः | ண்ணா எ ணன | 
तदेकदेशान्यत्वे च तच्छब्दार्थस्येवान्वयः | इत्थञ्च तनिष्ठस्वविषयकवेदनवत्वसंबन्थावच्छिनजनकतानिरूपि- 
तजन्यतावत्वे सति तदितरनिष्ठजनकतानिरूपितजन्यताशून्यं मृत्युतरणमिति विशिष्टो वाक्यार्थः पर्यवसितः । अत्र च 
तदितरपदेन ब्रहमज्ञानघटितसामग्रचनन्तर्गतस्तदितरो विवक्षितः | तेन पश्चाग्रिविद्यादिपु जीवादेः स्वविषयकवेदनव- 
त्वसंबन्धेन मृत्युतरणजनकत्वस्य “तद्य इत्थं विदुः - स एनानू ब्रह्म गमयती’ "ति श्रुतिसिद्धत्वे$पि तस्य ब्रह्मज्ञान- 
घटितसामग्रथन्तर्गतत्वेनेव तथात्वस्य ““अप्रतीकालंबनानयतीति बादरायणः, उभयथा च दोषात्तत्क्रतुस्चे”” ति 
सूत्रादिस्थापितत्वेन न पूर्वोक्तदोषावकाशः | एवकारस्य वैवक्षिकेतरबोधकत्वश्च कुव ग्राह्यं रूपं, संस्कारेणैवजन्या 
्मृतीरित्यादौ न्यायविद्िङ्गीकृतम्‌ | इयञ्च विवक्षा तं विदित्वैवेति योजनान्तरलब्येति नातोऽपि लघुविवक्षा 
प्रामाणीकी भवितुमर्हति | इत्थं चानयाश्रुत्या परमपुरुषस्यैव स्वोपासनेन मृत्युतरणजनकत्वस्य परमपुरुषेतरजीवेन्द्र- 
शंभुप्रभृतीनां ब्रह्मज्ञानघटितसामग्रचनन्तर्गततया साक्षात्‌ स्वोपासनेन मृत्युतरणजनकत्वाभावस्य च प्रतिपादनात्‌, 
अत्र “என; पन्था’’ इत्यनेन विहितानां विद्यान्तरादीनां न्यासविद्यायाइच न निषेधकथाऽपि प्रतीयत इत्याचार्य- 
हृदयम्‌ | इत्थं च ब्रह्मज्ञानं विना कार्यानुत्पत्त्यावेदनेतरनिषेधभाष्यन्तु फलितार्थाभिप्रायेणेत्युक्तम्‌ | भाष्यस्थमितरपदं 
च वेदनघटितसामग्रचनन्तर्गतितरस्मिन्‌ परिभाषितमिति भावः । तथा चोक्तेरपि विहितायाः ब्रह्मज्ञानघटितत्वेन न 
नान्यः पन्था इति श्रुति विरोधलेश इति वदन्ति | 
इत्थञ्चोपायविभागाधिकारे “மாவது ஒரு ज्ञानविकासविरेष।०” इत्यारभ्य ““नियतब्रह्मविषय 
முமாயிருக்கும்‌” इत्यन्तेनोक्तं उपायस्य ब्रह्मज्ञानविकासविशेषरूपत्वमपि निव्यूढम्‌, यथा जीवविरोष्यक- 
पश्चाग्रिविद्याया: ब्रह्मज्ञानघटितत्वेन ब्रहमज्ञानविकासविरोषरूपत्वं तद्वदुक्तेरपि ब्रह्मज्ञानघटितत्वेन ब्रह्मज्ञानविकास- 
ணன்‌ संभवतीति न काप्यनुपपत्तिः | எண்ணினான்‌ ताहशोपायत्वस्य न्यायमते विशिष्टाभावप्रतियोगि- 
ताया इव सिद्धान्ते श्रीविशिष्टनिष्ठजगन्रिरूपितरोषिताया इव च विद्ोषणान्तभविण पर्यातत्यभ्युगमस्यावडयकतया 
उक्तिनिष्ठास्थलेपि तन्निष्ठोपायत्वाश्रयस्य ज्ञानविकासविरोषत्वमक्षतमेवेति दिक्‌ | 


एवञ्च “भक्ति: प्रपत्तिरथवा भगवंस्तदुक्तिस्तनिष्ठसंश्रय इतीव विकल्प्यमानं’' इति प्रपत्तिविशिष्टाया उक्तेः 
भत्तिप्पत्तिम्यां समफलत्वेन विकल्पकथनमप्पद्धयाहारादिकं विनैवोपपद्यते | संश्रय इत्यत्र श्रयणस्य सम्यक्त्वं तन्निष्ठा- 


ुष्टितप्रपत्तिविषयत्वमेवेति विकल्प्यमानार्थकपदसमभिव्याहाराह्कभ्यते | अन्यस्य दुर्वचत्वात्‌; अतोऽपि नास्मिन्‌ 


रलोके अद्धयाहारावश्यकता | विनैवाध्याहारं स्वरसत उपपत्तौ तत्कल्पनाया अन्यास्यत्वात्‌ | तदुक्तिरित्यत्र तच्छब्दो - 
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त्तरसमासघटकषष्ठया: `सम्बन्धत्रयबोधकत्वेन तेन संबन्धेनोक्तेःप्रपत्तिविरिष्टत्वलाभः | इत्थमेव ““आस्तां प्रपत्तिरिह 
देशिकसाक्षिकम्मे सिद्धा तदुक्तिरनघा எனா” “அளவுடையாரடைந்தார்க்குமதனுரையே 
கொண்டவர்க்கும்‌”, ““पापीयसो5पि शरणागतिझब्दभाजः??, ““शारणवरणवागिय?मित्यादिषु सर्वत्राध्याहारं 
विना महतां निर्वाहोऽपि सुशोभनः । अतः पूर्वोक्तिसंबन्धत्रयेण प्रपत्त्यात्मकसमुदायज्ञानविशिष्ट द्वयोश्वारणानूच्वारणमेव 
उक्तिनिष्ठेति शोभनोऽयं निर्णयः | ன निक्षेपरक्षायामेव ‘கச்‌ तर्हि उपायस्सुकरङ्चायं TTT मतो मम’? 
इत्यादिवचनमिति चेत्‌ श्रूयतामवधानेन | अनन्तापराधसन्ततो हि जन्तुरतिलघीयसा सकृत्कृतेन केनचिन्मानसेन 
कायिकेन वाचिकेन समुचितेन वा व्यापारेण कथमवधूतनिखिलापराधो विधिशिवसनकादीनामपि मनोरथपथाति- 
लंघिपदमविलंबितमधिरोक्ष्यामीति प्रवृद्धबुद्धिदौर्बल्यः सुदूरमपसृत्य गुरुतरोपायं मृगयमाणो विद्यते । ஈன்று 
महीयसा भागधेयेन भगवति कमलापतौ पुण्डरीकाक्षे सर्वातिशायिसौञील्यवात्सल्यादिगुणगणमनुसन्दधानः किरात- 
कपोत. ....... विभीषण. ..... राक्षसीप्रभृतिदारणागतवृत्तान्तशीलनशिक्षितान्तःकरणः निशंकमभिजिगमिषति । 
अतस्तथाविधगुणाङ्गयवसायस्य दुल्भत्वात्तत्प्रशंसाद्र्थमेव ‹“उपायस्सुकरङ्चायं TTT मतो ममे’? त्यादिकं | अत 
एवोच्यते ““सकृदेव हि शास्त्रार्थ: कृतस्संसारतारकः | नरस्य बुद्धिदौर्बल्यादुपायान्तरमिष्यत?? इति | अतः कञ्चित्प्रति 
दुष्करत्वोक्तिः கன்னார்‌ च सुकरत्वोक्तिः | अतो नाइाक्योपदेरा इति संक्षेपः”? इत्यनुगृहीतं | अत्र चातिलघीयसा 
सकृत्कृतेन केनचिन्मानसेन कायिकेन वाचिकेन என்ன वा व्यापारेण मनोरथपथातिलंघिपदमधिरोक्ष्यामीति 
मानसव्यापारभरसमर्पणस्येव कायिकवाचिकव्यापारयोरपि साक्षात्परमपदाधिरोहणहेतुत्वप्रतीतेः आचार्याणामुक्तेरेव 
साक्षान्मोक्षसाधनत्वमभिमतमिति स्पष्टमवगम्यते | तङ््याख्याश्च “ननु कायिकवाचिकयोः क्रियारूपयोः कथं 
विवदनयोः (द्वाररहितयोः) हेतुत्वमित्याक्षेपसमाधानोपन्यासपूर्वकं (अन्ततः) சர்‌ - क्रियादिरूपत्वेऽपि 
वचनबलादभ्युपगम्यत्वात्‌ | न च गङ्गामरणादि प्रतिबन्दि । त्रिविधप्रपत्तिवैषम्यस्य प्रागुक्तत्वात्‌ इत्युक्तं । अत्र च 
कायिकवाचिकप्रपत्त्योः எண परमया वापि प्रपत्त्या वा महामते । प्राप्योऽहं नान्यथा प्राप्यः” इति विहितत्वरूपस्य 
तदितरगङ्गामरणादिरूपन्यापारस्य निषिद्वत्वरूपस्य च वैषम्यस्य पूर्वोक्तस्य विवक्षितत्वेन कायिकवाचिकप्रपत्त्योरपि 
साक्षात्साधनत्वं स्थापितमिति प्रतीयते | इत्यलमतिविस्तरेण | 


இங்கு यथाधिकार। ஏனகங்களான என்கிற இரண்டு *8ங்களையும்‌ दाष्टान्तिकछं 
திலுங்கூட்டி उक्तिनिष्ठे, आचार्यनिष्ठे என்கிற இவையும்‌ यथाधिकार0 तुल्यफलां]कना॥& 
ஈாண்யில்‌ मुखभेदाऽ।ङ@ भाळ) ஏளிர்த்துக்கொள்ளவேண்டியதென்று திருவுள்ளம்‌. 
अन्यथा तुल्यफलस्रानभेदा६।6 नाश ७) 6! IG) என்று लाघवात ஈளிரித்திருப்ப ாறிறே. இதின்‌ 
व्याख्यानसारास्वादिनि।१८ “ஏனமான எனளாத்தோடே तत्तदधिकरानुगुणमान्त्रमानसादिस्रानादिकक्षा 
ஏரிக்கங்களாகிறாப்போலே நக்கு तुल्यफला ரா்ங்களென்கை 
என்று இம்மூன்று 8களுக்கும்‌ மில்லை” யென்று காண்பிக்கப்பட்டது. 
இதனால்‌ आचार्यनिष्ठेक(छु प्रसादाधिक्यरूपफलभेद्‌। சொல்லுகிற नवीनमत ணம்‌. 


के स्वस्वोपयोगिसर्वाशाप्रतिपादकत्व-स्वोत्तरत्व-स्वविषयसमुदायज्ञानोत्तरत्व-एतत्त्रितयसंबन्थेन प्रपत्तिविशिष्टवाक्‍्योच्ारणानूच्यारेणमेवोक्तिनिष्ठा | 
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_—— மோப்ப ़ 
TE பை ட ட டட 
இவர்களிலாளரி ஈசன்‌ “पुत्रः प्रेष्यस्तथा शिष्य इत्येबञ्च निवेदयेत्‌”” என்று 
शाण्डिल्यस्मृत्यादिळ०0७ சொல்லுநறெபடியே आचार्य ४४ ७॥7त्त्मात्मीयभर- 
समर्पण & & (36७ தானுமாபன்‌. 


அ அவையை ப ப ப ப ப ப்பட இ 


இனி आचार्यनिष्ठळ)ळाॐ காண்பிக்கிறார்‌ இவர்களிலானேனினயோல்‌. இவர்‌ 
களில்‌ - उत्तिनिष्ठाचार्यनिष्ठयोर्मद्धये, आचार्यनिष्ठछ्वा _ आचार्यनिष्ठशब्दवाच्यक्का, पुत्र: प्रेष्यस्तथा शिष्य 
इत्येबश्व निवेदयेदिति । कुटुंबीति शेषः | अथवा இதற்குமுன்‌ “'कुटुंबिनोडपिकर्तव्य कर्मकुर्युरतन्द्रिताः” ” 
என்று குடும்பிகளாயிருந்தாலும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கணகமான சரத்தை 
சோம்பலன்றியே பண்ணக்கடவர்களென்று ஏரானமாகச்சொல்லி பிறகு “उत्थाय पूर्व 
गृहिणी सुख्नाता यतमानसा | | खुषादुहितूपुत्राद्यान्यथा्ह ஏரா என்று गृहिणि॥ ॥क्का७/क्ला தாம்‌ 
எம்‌ செய்து नि३चलवचित्तै॥ ॥0। खुषादुहितृपुत्नादिक ७56 &छ அவரவர்களுக்குத்தக்கப்படி 
ஈரத்தால்‌ ஏியையுண்டுபண்ணியும்‌ ऊर्द्वपुण्डूवखभूषणादिकना] (३6) எசிக்கக்கடவ 
ளென்று ரிணினாாத்தைச்சொல்லி, பிறகு “ऊर्द्धवपुण्ड्रधराइगुद्धा वस्राभरणभूषिताः | स्वाचान्ताः 
प्रयतादेवमभिगच्छेयुराहृताः? என்று अलंकृतांङभाळा கள்‌ आचमनादि5ळना/। பண்ணி 
उतमनस्कांक्ाए। ஈரத்தில்‌ கோயிலாழ்வார்களிலுள்ள ஊனை अभिमुखीकृत्य 
போகக்கடவர்கள்‌ என்று எஈர்களுடைய ஈரீத்தைச்‌ சொல்லி, மேல்‌ “त्रिसन्ध्यं कारये- 
द्वालान्वन्दनं देवपादयोः | पुत्र प्रेष्यस्तथा शिष्य इत्येवश्व निवेदयेत्‌”” என்று எனர்களை னன வினவ 
களில்‌ ஈரம்‌ பண்ணும்படி செய்விக்கவேண்டுமென்றும்‌, தமக்குமவர்களுக்கு 
முள்ள संबन्धनिबेदनपूर्वकं अभिगमनकालिक सायमभिगमनपर्यन्त कैडर्यसिद्धि हेतुभूतात्मात्मीय 
भरसमर्पण&@ अहं, अयं पुत्रः, अयं प्रेष्यः, अयं शिष्यः என்கிற சமாக வநுஷ்டிக்கக்கடவ 
னென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இங்கு “कुटुंबिन:” என்றானத்தில்‌ சொல்லி 
யிருப்பதாலும்‌, இந்த ३लोक&& ஈரிசொல்லப்படவில்லையகையாலும்‌, இதில்‌ 
எனைச்‌ சொல்லி யிருப்பதால்‌ तत्प्रतिसंबन्धि।॥क எரீனொருவன்‌ தோன்றுகை 
யாலும்‌ சானத்தில்‌ சொன்ன बहुवचनान्तकुटुंबिशब्दकळ)% कुटुंबी என்று சோணமாக 
विपरिणमि&। நா *த்துகொள்வது. இந்த ३लोक#&८ ““च”” காத்தால்‌ आत्मनिवेदन/0।9 
अभिप्रेता. என்று झाण्डिल्यस्मृत्यादिङनी சொல்கிறபடியே - ஊனக்தாலே शाण्डि- 
ल्यस्मृति॥१6) अभिगमनकाल&&60) कर्तव्याआक# சொல்லுகிற आत्मात्मीयभरसमर्पणा போலே 
யிருக்கிற. ளாசீனுடைய आत्मात्मीयभरसमर्पणङॐी 69 - आचार्यकर्तृक/96छ9 அிள்சிமான 
आत्मात्मीयभरसमर्पण&्ठी ७० தானுமனனிர்‌ | अन्तर्भूतो यः स आचार्यनिष्ठठः என்றபடி. 
उलोक& #6 आचार्यशिश्रूषानिरत&9७ आचार्यनि्@ळाळा। எாித்தாலும்‌ அவன்‌ मुक्तयुपायनिष्ठ- 


7 RF 
மாண்டில்ய ஸ்ம்ருதி 3-75. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


எண்‌ वा नेति संशयोऽच्युतसेविनाम्‌ । न संशयोऽत्र तद्धक्तपरिचर्यारतात्मनाम्‌”” 
என்றெ கணக்கிலே அசினுக்கு कैमुतिकन्याय॥ குயில்‌ 
सन्देह & ०. 


னல்லாமையாலே னோடு சேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட இவன்‌ சாசீனுடைய 
भरसमर्पणान्तर्गत($३ळा யென்று திருவுள்ளம்‌. 


இவ்வானசி“ஈனுக்கு फलसिद्धि॥१७0 மில்லை என்கிறார்‌ सिद्धिर्भवति वा नेतीति | | 
இந்த इलोका० எணனயிலுள்ளது. இதின்‌ கீழ்‌ ““वखगोभूमिदानेनधनधान्यादिभिस्तथा | 
तोषयेत्परया भक्तया नित्यं भागवतानरान्‌”” என்று भागवताराधन/ சொல்லப்பட்டது. அதின்‌ மேல்‌ 
फलदानसामर्थ्या/१७०॥& எரரீர்யினால்‌ ஈகசயுண்டாகுமோவென்று ஒருவன்‌ 
ஸங்கிக்க निश्‍चितार्थव्यतिरेकसंभावनाप्रयोगकंऊ 66० भागवतसमाश्रयण/9#शा०।७)5ं(कछ फलसिद्धि 
யில்‌ ஈ3மில்லை யென்று சொல்ல வந்தது இந்த इलोका. अच्युतसेबिनां - भगवत्सेवा- 
निरता (७5% (6 என்‌ वा नेति संशयस्स्यात्‌ | फलसिद्धि॥१6) சரமொருவனுக்கு உண்டா 
கக்கூடும்‌. तद्भक्तपरिचर्यारतात्मनां न संदायः | अत्र फलसिद्धौ न संशयः | न कस्याप्यस्तीत्यर्थः | இங்கு 
““अस्तिर्भवतीत्येतदप्युज्यमानमप्यस्ती”'ति எாத்தாலே स्यात्‌ என்கிற ரத்தை आथीञाकळं 
கொள்ளவேண்டும்‌. अथवा सिद्धिर्भवति वा என்கிற விடத்திலிருக்கும்‌ भवति என்கிற 
ரத்தை लिडव्यत्यासेन ெரத்திற்குப்பிறகு எரரிரித்துக்‌ கொள்வது. என்கிற கணக்‌ 
கிலே - என்று इतरफलसिद्धि0माळाळा ரசாத்தாலே. आचार्यनिष्ठ&)|(& - எாாரீனுடைய 
मोक्षाथीआक्का आत्मत्मीयभरसमर्पणऊकी 6 न्तर्भूतळागळा आचार्यनिष्ठ@)ॐ(छ कैमुतिकन्यायककरा(360 
फलसिद्धि॥१60 எமில்லை इति | केवलभागवतपरिचर्यारत&)%(36 फलसिद्धि॥१७0 सन्देहा।8606060 
யென்றால்‌ कैमुतिकन्याया।७॥(56 आचार्य&)|७। ॥। मोक्षार्थ/क्का आत्मात्मीयभरसमर्पण$#&60 - 
न्तर्गत னுக்கு சிராக ரத்தில்‌ सन्देह(8७ யில்லை யென்றபடி. இங்கு सारदीपि- 
கையில்‌ ““இவ்வானசிஈ8க்கு फलाविनाभावॐॐ@ प्रमाण காட்டுகிறார்‌ सिद्विरित्यादि | 
अच्युतसेविनां फलसिद्धौ संशयः कतुं Ted; तद्भक्तपरिचर्यारतात्मनां फलसिद्धौ संडायो न कस्याप्यस्ती''ति 
னாம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. இங்கு संशयः कर्तु राक्यते என்று சொன்னப்படியால்‌ 
கேழ்க்கிற शिष्यछ)।कं(छ0 சொல்லுகிறவாளானுக்கும்‌ अच्युतसेविळका விஷயத்தில்‌ फल- 
எயில்‌ மே யில்லை யென்றேற்படுகிறது ்‌ எிசுத்தில்‌ हरिइचन्द्रळ्ली டத்தில்‌ सत्य- 
எணிமுள்ளவனாய்‌ ஸ்ரீராமனிடத்தில்‌ எனாயமுடையவானான ஒரு 
புருஷனுக்கு ஸ்ரீராமனும்‌ सत्यवादी யென்று எரிக்க னான மற்றொரு எசான்‌ 
எக்‌ सत्यवदनं भवति वा न वेति संयः कु शाक्यते न रामस्य तस्मिन्न कस्यापि संशयस्संभवति என்று 


மமாண்டில்ய ஸ்ம்ருதி 7-95, 
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ஒருமலையினின்றுமொருமலையிலே தாவும்‌ सिंहरारीर&&& जन्तुळ 
களைப்போலே भाष्यकार/ संसारातिलद्वन॥; பண்ண அவரோடுண்டான குடல்‌ 
PSI நாமுனிராவுதோமென்று முதலியாண்டானருளிச்‌ செய்த 
பாசுரம்‌. 


——————— SR 
சொன்னால்‌ அவ்வாசாத்தில்‌ இ ரண்டுபேர்களுக்கும்‌ சமான ஜின सत्यवदन- 
(ஈரத்தின்‌ எரித்தால்‌ ராமனிடத்தில்‌ सत्यवदननिइचय१@ण। ८० யாழிய 
हरिइचन्द्रछणी। _$9060 எனா மொருவருக்குமுண்டாகாது . இந்த ३लोक&ॐ।०ऽनुषंगि 
க்கவேண்டியதாகச்‌ சொன்னா என்கிற पद “ன்‌: पतेत्‌?” என்னுமிடத்தில்போல்‌ 
संभावनायां लिङ्‌ | இப்படி ஸா ச்ணேசினரங்களில்‌ संभावितार्थव्यतिरिकनिर्चया/ எள்த்தில்‌ 
आपायव्यत्रिकनिउ्चय। 08 ॥&0 ஏானசுமென்பது “ச: पतेत्यृथिवीशीर्येद्धिमवान्दा कलीभवेत्‌ | शुष्ये- 
त्तोयनिधिः कृष्णे न मे मोघं वचो भवेत्‌”” इत्यादि शाखज्ञांळ(्कं(छ विद. இந்த स्थल&ॐ कृष्ण 
னுக்கு आकाशादिकक्षा पतनाद्यनही]ळ 0 ्षाक्षा[)| ம்‌, தன்னுடைய வ ார்த்தை ன$மாகா 
தென்றும்‌ இரண்டு निरय. *விஎன்று 4ளிரிக்கப்பட்ட கிக்கு आकाशादि 
கள்‌ ரராளாங்களென்கிற விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ ராமும்‌ ஊன்‌ वाक्या எச்மாகு 
மோ வென்கிற APPT. இவளுடைய இந்த சத்தைப்‌ போக்குகைக்கு 
அவளுக்கு निश्चिता&/&क्षातक्षा अकाशादिक (७560 ५) पतनाचर्हत्वाभावादि ७56 व्यतिरेकसंभाव- 
எளிசுங்களான “4: पतेत्पृथिवी शीर्येत्‌” ஊரீளைனங்களை ரளிரித்துத்‌ தன்‌ வார்த்தை 
எரீமாகாதென்கிற (ரணத்தை விக்கு கண்ணன்‌ உண்டுபண்ணினாரென்கிற 
விஷயம்‌ सर्वालंकारिकहृदयविदित. இப்படியே “अप्यहं जीवितं எள்‌ त्वां वा सीते! सलक्ष्मणाम्‌ । न 
हि प्रतिज्ञा संश्रुत्य ब्राह्मणेभ्यो विशेषतः ॥”” என்கிற लोकी ७ निश्चिततरनिश्चिततमाथा&७ (७56 & 
व्यतिरेकसंभावनाप्रयोगा!) செய்து தாம்‌ எண மாகப்பண்ணின ஈயை விடமாட்டோம்‌ 
என்கிற निश्‍चय) ஸ்ரீபிராட்டிக்கு ஈசளீர்த்திருமகன்‌ உண்டுபண்ணினாரென்றும்‌ 
सहृदयहृदयज्गम. இவ்விடத்தில்‌ சொல்லவேண்டிய எவிஷயங்களையும்‌, सारा- 
' स्वादिनीयोजनाऽस्वारस्यादिकथनाऽ।5८०ा५।० अस्मदुक्तन्यासनिष्ठामीमांसै॥१6) கண்டுகொள்வது. 
आचार्यनिष्ठ)|6(& கணடயுண்டென்பதில்‌ ளாத்தைக்காட்டுகிறார்‌ ஒருமலை 
யினின்றுமினா8 । भाष्यकारां संसारातिलंघना» பண்ண - आत्मात्मीयभरसमर्पणॐङा 9 
भाष्यकारा मोक्ष பெற, அவரோடுண்டானகுடல்துவக்காலே - குடல்‌ துவக்கு - 
आारीरसंबन्धा?; அவருடைய आत्मात्मीयभरसमर्पणऊछी७)न्तर्भावऊंछ (36) யென்றபடி. நாமும்‌ 
उत्तीर्ण ०65 - எிரிர்களாகப்பெற்றோம்‌. இதனால்‌ எ கேளில்லாத 
இவ்வரிசரிக்கும்‌ आचार्यसंबन्ध० अतिशयितफलप्रद@।०ॐ/)। எராமாகிறது. 
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௦ அணிவான்‌ याति சே यद्वतपङ्ुनौकाकुहरनिहितो नीयते नाबिकेन | भुङ्के 
भोगानबिदितनृपस्सेबकस्यार्भकादिस्त्वत्संप्राप्ती प्रभवति तथा देशिको मे दयालुः’? என்று 


இப்படி எள [கேளில்லாத अधिकारिक(छा0 आचार्यसंबन्ध$रा८0 फलसिद्धि। | 0) का 
பதை முதலியாண்டான்‌ பாசுரத்தைக்கொண்டு सिंहरारीरजन्तुदृष्टान्तूऊछ (56) उपपादि&। 
இவனுக்குப்போல்‌ எண்யிருந்து ளாமில்லாதவிகாக்கும்‌, ளாமிருந்து எஈ்யிலா 
தவிர்க்கும்‌, முன்போல்‌ ஊமில்லாத अधिकारिक(छ0 கண்சீயுண்டென்பதை 
तत्तदुचितदृष्टान्तऊछ (36) அகத்திலே சொன்னோெ மன்கிறார்‌ अन्धोऽनन्ध इत्यादि॥ ॥60. 
अन्धो$नन्धग्रहणवझागस्सन्‌ स्वाभिमतदेदां यद्धद्याति, तथा पङ्गुः नौकाकुहरनिहितः यद्वत्‌ नाविकेन नीयते, अविदित- 
नृपस्सेवकस्यार्भकादिः यद्धद्धोगान्‌ भुङ्के तथा मे எண்ணி दयाळुः देशिकः प्रभवतीत्यन्वयः | இந்த इलोक$#&60 
னாம்‌ आतचार्यानुष्ठापितप्रपत्तिनि्ठ@)।.॥)/7; கிரணம்‌ स्वाभ्वर्थनापूर्वका चार्याुष्ठित- 
प्रपत्तिनि्ठ&@)7।॥ (70; ஏளனம்‌ தானபேச்ஷிக்கையன்றிக்கேயிருக்க कृपामात्र#5॥@ 
आचार्यानुष्ठितप्रपत्तिविषयीभूत@)7।॥ ।0/0” என்று सारदीपि@०ङ८१८० இம்மூன்று ஊறத்‌ 
திற்கும்‌ அறம்‌ எிக்கப்பட்டிருக்கிறது. उक्तिनिष्ठप्रस्तावॐॐ 6) निष्ठा द्वयप्रतिपादक०ाला 
““तव भरोऽहमाकारिषि धार्मिकेरडारणमित्यपि वाचमुदैरिरं? என்கிற ३लोक&& ஏவத்தாற்போல்‌ 
आचार्यैनिष्ठप्रस्तावॐॐ@ निष्ठा द्वयप्रतिपादकरलोक४& उदाहरि&॥ ஏரமில்லையென்பது 
இவர்‌ திருவுள்ளம்‌. முதல்‌ ஊ௱மும்‌ आचार्यनिष्ठळा விஷயமானால்‌ अन्धोऽनन्धग्रहणा- 
எரர்‌ என்பதே போதுமாயிருக்க “எா:''என்கிற ரம்‌ எச்மாம்‌. उक्तिनिष्ठळा விஷய 
மானால்‌ ““अनन्धग्रहणवद्ाङ्ग्च्छति अनन्धग्रहणवशगः”” என்று எுண்பண்ணி गत्यर्थानां बुद्धचर्थत्व 
த்தை எளிசத்து எனி சத்தில்‌ आचार्यसंबन्धवशात्‌ எாள்னாய்க்கொண்டு அதாவது - 
கரினா னாய்க்கொண்டு याति - स्वानुष्ठितोपायेन स्वयमेव याति என்றம்‌ 
கொள்ளில்‌ वऱगपदा0 ஏசீமாகுமென்றும்‌, இப்ப டி எிகாணர்த்தால்‌ எரி याति, 
निहितो नीयते என்று स्वाधीनपराधीनव्यापारबोधक०ॐ ரசிமும்‌ எஈரீமாகுமென்றும்‌ दीपिकाचार्यी 
திருவுள்ளம்‌. இவரிப்படி எள்ளி ங்களை யி ட்டு மூன்று உங்களுக்கும்‌ 
भाववर्णना0 பண்ணினார்‌. सारास्वादिनि१) “अप्रपत्त्यनुष्ठानोपयुक्तज्ञानाभावे प्रथमदृष्टान्तः ஏர்‌ 
द्वितीयः; उभयाभावे तृतीयः!” என்று மூன்று வங்களுக்கும்‌ ரசிளாமருளிச்செய்தார்‌. 
இவருக்கு आचार्यनिष्ठक्षा ரசனத்திலுமுளளிக்கப்பட்ட இந்த *சிகத்தில்‌ மூன்று ங்‌ 
களும்‌ எினாங்களாகவே संभाविता#शा८१(5ॐ& முதல்‌ ஊத்தை எனாமாக்க 
டண்‌ ரென்று திருவுள்ளம்‌. केवलज्ञानभावगक्तचभावा5।७क्षा नास्तिकादिसाधारणा#!ङलाा 
கையால்‌ ஏிகையில்‌ சொன்ன आचार्यसंबन्धस हिता ॐ ताळा ज्ञानाभावशाक्तचभावा६।& @ा 


2 நீயாஸதிலகம்‌ 2]. 
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अधिकारिविभागाधिकारः 
TEE ப ட ப 
न्यासतिलक&&)0७ சொன்னோம்‌. ஏதேனுமொரு Tors ofp ஆரே 


னுமொருவரடக்கவுமாம்‌ प्रपत्ति०००॥ என்‌ ஈனரனரிங்கொடுக்க 
இரங்கானென்றதாயிற்று. 


இப்படி "ரன; पक्षी बा ये च बैष्णबसंश्रयाः | तेनैव ते प्रयास्यन्ति என்‌ परमं 
पदम्‌ என்றும்‌, '!'“ बयं भवता रक्ष्या भवद्विषयवासिनः | नगरस्थो बनस्थो वा त्वन्नो राजा 
க MN WMS 
प्रत्येकं आचार्य निष्ठेळ(छ எகாங்களென்பது सारास्वादिनीकर्ता ळा திருவுள்ளம்‌. இதை 
निक्षेपचिन्तामणि॥१6, “पृर्वोक्तोक्तिनिष्ठायामप्यसमर्थस्य प्रपदनविषयकज्ञानसामान्यरहितस्याचार्यवरिवस्यानिर- 
तस्याचार्येण ராணம்‌” என்று ஏூமாக வருளிச்செய்தார்‌. இப்படி उक्तयाचार्यनिष्ठ 
களுக்கு எளனிராாசனமுண்டென்றால்‌ केवलनामसंकीर्तनछ$[)(७॥5 केवलभागवतसमाश्रयण 
த்திற்கும்‌ ஏகா கனம்‌ கூடாதோவென்ன? அவைகள்‌ ஈன்னங்களல்லாமை 
யால்‌ அவைகளால்‌ भगवाळा இரங்கி ஈம்‌ கொடானெகிறார்‌ ஏதெனுமினாளை | 
ஒரு ஈக₹மாகவுமாமி! | எரமாதல்‌, ஏஈமாதல்‌, विशदानुसन्धान0॥5&), समुदायज्ञानपूर्वक 
सकृदुक्तिमात्र,)॥७6;, ஆரேனுமொருவரனுஷ்டிக்கவுமாம்‌ - தான்‌ னாய்‌ 
னனான்மாகவோ ்ணைனாய்‌ समुदायज्ञानपूर्वकसकृदृक्तिमात्रा ७ा७(8७॥ अनुष्ठिक्रक७| 
மாம்‌, தனக்காகவாள௱ரிகேள்‌ विशाद्भरसमर्पण[0॥७(३७॥॥ समुदायज्ञानपूर्वकसकुदुक्तिमात्रl०&6@॥ 
எர$க்கவுமாம்‌. ரான்க்கல்லது - प्रपत्तिभिन्नाह/७ ७56 (&, सर्वेश्वर - “भक्त्या परमया वापि 
प्रपत्त्या वा महामते । प्राप्योऽहं नान्यथा प्राप्यो मम கசின்‌: ॥”” என்று शासना० ப ண்ணிவைத்த 
ஈன்‌, परमपुरुषार्थ! கொடுக்க - देशविरोषावच्छिन्रभगवदनुभवपूर्वकभगत्कङ्क्रूप पुरुषार्थ 6७5 
ஸாக்ஷாத்தாகக்‌ கொடுக்க. இரங்கானென்றதாயிற்று इति | இப்படி ஈ௫ியையும்‌ 
சாசி$யையும்‌ ஈன்யின்‌ ஏஸிமாக ரினித்தபடியாலே யவைகளுக்கிரங்கி 
साक्षात्फलप्रदान ० செய்வனே யொழிய तदितराङ(७5ॐॐ7६।ॐ साक्षात्फलप्रदान/० செய்ய 
மாட்டானென்று இவ்வ!சம்‌ தொடங்கி एतावत्पर्यन्तग्रन्थसन्दर्भ$$॥60 ஈகடிக்கப்பட்ட 
தாயிற்றென்கை. 

ननु भागवताभिमानादिऊ(ए्रकं 0 भगवाक्षा இரங்குவானென்றதில்லையோவென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி पशुर्मनुष्य इत्यादिना | இப்படி - ஊரி த்தில்‌ 
சொன்னபடி. இதற்கு “என்றும்‌ சொல்லுகிற” என்பதோடந்வயம்‌. ஏன்ன: - 
वैष्ण@।@ ळा எனாமாகவுடையவர்கள்‌. னாலே ஈவனென்றிமோனிக்கப்‌ 
பெற்றவர்களி!8 यावतू | तैनैव - அந்த வைஷ்ணவரனத்தாலேயே. ते वयमित्यादि। இது 


l 0 ௫ a |] ப 7 
சாண்டில்ய ஸ்ம்ருதி -5. 
இராமாயணம்‌-ஆரண்ய -20. 
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WAT? என்றும்‌, ° “நற்பாலயோத்தியில்‌ வாழுஞ்சராசரம்‌ முற்றவும்‌ 
நற்பாலுக்குய்த்தன” னென்றும்‌, '” ““வன்மையாவது len oie) 
வாழும்‌ வைட்டணவனென்னும்‌ வன்மை” யென்றுஞ்சொல்லுறை 
भागवत्ताभिमानभगवद्धिषयवासादिऊ ७७&(छ7 தன்‌ பக்கலிலேயாதல்‌ பிறர்‌ பக்கலி 
லேயாதல்‌ முன்பேயாதல்‌ பின்பேயாதலொரு ாத்துவக்குண்டு. 
எங்ஙனேயென்னில்‌; இவையு௱த்திலேயாதல்‌ Aw Gung 
மூட்டியும்‌, ஊளிராளனுக்கு ஊ0ணத்தைப்‌ பண்ணியும்‌, स्वतन्त्रपरपत्त्य- 
ம்‌ பண்ணினவனுக்கு இங்குற்ற உ எயையுண்டாக்கியும்‌, 
भगबत्प्रासि ७ எரையையுண்டாக்கயுமுகவேங்களாம்‌. 

இ த ர ல र खस வய யய 
दण्डकारण्यवासिकभीळा வார்த்தை. भवद्विषयवासिनः ते वयं तत एव हेतोः भवता रक्ष्या; இதனால்‌ 
भगवद्विषयवासॐॐ| (ङ भगवद्रक्षणहेतुत्व சொல்லப்பட்டது. நற்பாலினா& | நற்பாலயோத்‌ 
தியில்‌ - நல்ல *ஈத்தையுடையவயோத்தியில்‌, வாழும்‌ - 88மாக வஸித்து 
கொண்டிருக்கும்‌, சராசரம்‌ முற்றவும்‌ - எனாுங்களையெல்லாம்‌, நற்பாலுக்கு - 
நல்லணாத்திற்கு, स्वसंरळेषविरलेषैकसुखदुःखा्ङभाा स्वभाव&ॐ (छ, உய்த்தனன்‌ - 
செலுத்தினான்‌. வன்மையாவதினா | வன்மையாவது - मोक्ष பெறுகைக்கு 
ஸூமாவது, நின்‌ - உன்னுடைய, கோயிலில்‌ - உகந்தருளின நிலத்தில்‌, வாழும்‌ 
- வஸிக்கும்வனான, வைட்டணவனென்னும்‌ வன்மை - னென்னும்‌ 
ஏசமென்கை. இதனால்‌ दिव्यदेशवास எடும்‌ பெறுகைக்குக்‌ காரணமென்று சொல்‌ 
லித்தாயிற்று. என்றும்‌ சொல்லுகிற - साक्षान्मोक्षोपाय। 08 ॥60 சொல்லுகிற, भागवता- 
ணம்‌ - காணாம்‌, भगवद्विषयबासादिळ(65%(8॥0 - दिव्यदेशवासादिक (७5% (80. 
தன்பக்கலிலே யாதல்‌, பிறர்‌ பக்கலிலேயாதலென்பது प्रपत्तिविषया; முன்பே 
யாதல்‌ பின்பேயாதலென்பது भक्तिप्रपत््ुभयविषय/०. பிறர்பக்கலிலே - आत्मात्मीय- 
भरसमर्पण।0 பண்ணுகிற आचार्यळा பக்கலிலே, ஏாசத்துவக்குண்டு - उपायसंबन्ध( 06४ (9. 
भागवताभिमानादि& ७56 ( उपायसंबन्था5 எப்படி யென்று க்கிறார்‌ எங்ஙனேயென்ன 
60ति | संबन्ध&८०५॥ |पपादि&6॥)7 இவை வு௱சத்திலேயாதலினாயோல்‌. னேனேத்‌ 
தில்‌ ஒருவன்‌ வஸித்தால்‌ दिव्यदेदाप्रभाव&००।७०।ॐ(छ மனது கர்சமாய்‌ भक्तिं 
ஈாற்களில்‌ மூட்டுமாகையால்‌ परंपरया भक्तिप्रपत्तिप्रयोजकत्वरूपसंबन्धा) दिव्यदेदावासॐॐ| (ॐ 
உண்டென்று கருத்து. ஊளி௱ானுக்கு சாரரராசத்தைப்பண்ணியுமிர்‌ | उपासनं 


ழ்‌ திருவாய்மொழி 7-6-7. 
23 பெரிய-இ-5-7-3. 
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பபப பட. -௨.௨௨டென்எாரறை.. ह 
எ ரர स्स्स स्स्स 
இவர்களில்‌ வசாகேளைப்போலே उपायान्तरसमर्था7७ॐ।7 என 
னுமன்றிக்கே बिळम्बक्षमळा7ळ)& ॥॥॥0७) ஊனரரயுமன்றிக்கேயிருக்கிற 
सद्वारकप्रपत्तिनिछ&@॥ॐ प्रारब्धकर्मपर्यसानभावि अन्तिमप्रत्ययॐ யாக 
உடைத்தான उपासनरूपाङ्गियि @)॥८॥ _ ய यथावनिष्पत्तिपूर्वक॥०॥7७७ मोक्ष फल. 


अभ्यासाषेयातिवाय/0७। आप्रयाणादनुवर्तनीय/ 075४ ।@(3 மாகையால்‌ [னாம்‌ 
पापनिवृत्त्यादि द्वारा उपासन&&@))त्तरोत्तरोपचय&@ॐ।॥ பண்ணியுரமாம்‌. இதனால்‌ 
दिव्यदेशवास&ॐ(& उपासन565(}) उत्तरोत्तरोपचयहेतुत्वरूपसंबन्ध। சொல்லப்பட்டது. स्वतन्त्र- 
प्रपत्तीत्यादि | दिव्यदेशवासप्रभाव&$॥3७) प्रपत्त्यनुष्ठाना0 பண்ணினவனுக்கு सकृदनुष्ठेया 37 ळा 
प्रपत्तिविषय$#60 दिव्यदेहावासप्रयोज्या)॥& अतिशयादिक्कक्षी#७७॥6७।00 ॥ (360... ்னரிமான 
இங்குற்ற कैङ्कर्याभिवृद्धि@॥ | உண்டாக்குமாகையால்‌ दिव्यदेशवास&ॐ)& प्रपत्ति(॥॥ _ 
स्वाभिवद्विंतकैङ्कर्यहेतुत्वरूप। 0॥ | स्वजन्यत्वराविषयभगवत्राप्तिजनकत्वरूप।०॥५ | संबन्ध @। ॐ) 
கருத்து. 

இனி सद्वारकाद्वारकप्रपततिनिष्ठांङ्‌७5ॐछ मधुविद्यान्या&ङ॥० व्यवस्था सिद्धिहेतुभूता0ळा 
अवान्तरफलघटितप्रधानफला5@भा ஈசாளவிக்கிறார்‌ இவர்களிலின£யால்‌. இக்காலத்‌ 
தில்‌ எலா னேயில்லையேயென்று பபங்கியாமைக்காக ஊ௱ாகேளைப்‌ 
போலேயென்று ஊம்‌ சொன்னது. எானனாரீனாகையாலே अकिश्चन69। 
மன்றிக்கே इति | இங்கு उपायान्तर शब्दा कर्मयोगज्ञानयोगभक्तियोगपर!5. कर्मज्ञानोपासनाहं।/&)७ा 
सद्वारकाद्वारकसन्मागी।ळनागाळ மேலே சொல்லப்போகிறாரிறே. அதுகளில்‌ समर्थळा&0ळ 
யால்‌ तदभावरूप।०ळा எனைனரிகாவானன்றிக்கேயென்றபடி. ணனாகை 
யாலே इति । प्रारब्धकर्मपर्यवसनापर्यन्तकालविळम्बळ)& ஈ6க்கிறவனாகையாலேயென்றபடி, 
ஊனாரியுமன்றிக்கே इति | अनन्यगतिः - प्रयोजनान्तरविमुखळा. ாணாண்ண்ளாத்திற்குள்‌ 
வரும்‌ प्रयोजनान्तराउ।ळ&)ा सहि] ரதவனென்றபடி. அவனன்றிக்கே னாய்‌ प्रारब्ध- 
कर्मावसान&9[) &छक्षा வரும்‌ கங்களை ஸஹிக்கிறவனென்றபடி. सद्वारकप्रपत्तिनिष्ठ 
னுக்கு - भक्तिरूपमुक्तिद्वारसहित.०ळा எண னுக்கு என்றபடி. ராவுகள்‌ - கத்‌ 
திற்கு ஆரம்பித்த கர்மம்‌. पर्यवसानभावबि/वा6ए - முடிவிலே உண்டாகப்போகிற. 
எரணனாத்தை - अन्तिमभगवत्स्मरण$ळ)ऊ. எளீயாக உடைத்தான - எனஈமாக 
வுடைத்தான. ஏாசாணாடியினுடைய - सद्वारकप्रपत्तिक& அதாவது என்க்கு अङ्गि 
யான எாணத்தினுடைய ஊண்டி கமான - चरमाज्नसाचिव्यविशिष्टनिष्पत्तिपूर्वका०क्ा, 
मोक्षं फलमिति | இதனால்‌ “ரஜி शरणमहं प्रप” என்கிற सामान्येनाज्ञाज्ञिप्रपत्तिविधायक எனத்‌ 
தாலே मोक्षकाम७@॥८१८।॥. अन्जप्रपत्तिक& எடிாமாகச்‌ சொல்லுகையால்‌ अङ्गपरपत्तिनिष्ठ 
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ஏகமாய்‌ सर्वानिष्टनिवर्तनक्षम०॥४ सर्वेष्टसाधन॥०7क७॥७॥०॥॥ ஏகமாய்‌ 
सकृत्कर्तन्य।०॥ आशुकारि प्रतिबन्धानई।०7 ब्रह्माखबन्ध। போலே स्थफल- 
த்தலுாணனிா₹மாயிருந்துள்ள प्रपत्ति क्गळाधिकारानुरूप/॥७॥ळ 
ஏசிக்மாகப்‌ பற்றினவனுக்கு சியா த்துக்கு வேறு प्रतिबन्धक/6#06७०॥७ 
படியாலே ஏஎம்‌ முதலாக “BG திரிந்தேற்கிழுக்குற்றென்‌'? 
OO 
छोळं(छ७ मोक्ष6० प्रधानफल७॥0७)॥7, ணச்‌ னுடைய यथावन्निष्पत्ति 
எளனகுசமென்றும்‌, அந்த எனாசமான अन्तिमस्मृति நானாரீத்தின்‌ முடிவிலேயே 
உண்டாகுமென்று சொல்லப்பட்டபடிய 6) प्रारब्धकर्मपर्यवसानभावि॥ ळा मोक्षकामळ)ळा(9॥] 
सद्वारकप्रपत्तिनिष्ठ&छ)&॑(छु अधिकार 00%) எளனாமாகிறது. अद्वारकप्रपत्तिनिष्ठछ)|6ं छ ஈத்‌ 
தையாராகக்கக்கருதி अद्वारकप्रपत्ति,॥&) भक्तिवैलक्षण्यऊळ कं காட்டுகிறார்‌ सर्बाधिकार- 
மாயின | ஈச போலே இவ்வார त्रैवर्णिकाधिकार। ०७0 67. सर्वानिष्टनिवर्तनक्षम- 
மாயி | ஈீச்போலேயிது ரான எண்மன்றிறே. ஏஎஜாாமாகவற்றாயிரா | 
भक्तीतरसाधकभक्ति போலன்றிக்கே भक्तिकं७/0 எாணமிறேயிது. சோமாயிர்‌ | இது भक्ति 
போல்‌ ஊமன்றிறே. எகணமாயிர்‌ | இது आप्रयाणादनुवर्तनीय। ० [0 69. आशुकारि- 
यायिति | இது विळम्ब्यफलप्रदा0&]([). प्रतिबन्धानही॥॥५१ीति | निरन्तरस्मृतिसन्ततिरूपभक्ति०१८ 
என என एतस्मिन्रुदरमन्तरं कुरुते” என்கிறபடி नैरन्तर्यप्रतिबन्थसंभावळ)ळा॥ |. ब्रह्मा- 
எணம்போலே स्वफल&ॐ69।पायान्तरप्रयोगासह।०॥५१(7/55]ऽाशा इति । भक्ति अङ्गप्रपत्ति सह- 
மாயும்‌ “सहकारित्वेन எ” என்கிறபடி सर्ववर्णाश्रमकर्मप्रयोगसह०५|.5(5ॐ(5८ 6.0. தன்ன 
னமாக அள்மாகப்பற்றினவனுக்கி[ர | आकिक्चन्यानन्यगतित्व5 6००७0५ ॥60 
எனணான்யைப்பற்றின उपासनाधिकारि(.।००॥।ॐ65 आकिश्चन्यानन्यगतित्वरूप தன்ன? 
காரமாக अद्वारकप्रपत्तिछ॥।।। பற்றினவனுக்கென்றபடி. स्वप्रपत्तिक &छ மாகக்‌ 
கோலின परिपूर्णब्रह्मानुभवकछी] (७. வேறு ஈனகமில்லாதபடியாலே - மேல்‌ 
சொல்லப்போகிற யாலே ஊரிரமான எர£த்தைக்காட்டிலும்‌ வேறான 
ஈணமில்லாமையால்‌, ஈானரகேளுக்கும்‌ எனசமான இப்ரான்க்கு ரானாகேள்‌ 
ஈணரமாகாதுகளென்று கருத்து. ரான்ணம்‌ முதலாக इति | இது கைங்கர்யத்துக்கு 
पूर्वावधि | இதற்கு “शरीर$5ा ணத்தை எல்லையாக உடைத்தாய்‌” என்பதோட 
ன்வயம்‌. अद्वारकप्रपत्ति ஈனிரத்திலேயே என்னைய வதால்‌ तदुत्तरक्षण(8।9 கைங்கர்ய 
ரூபகனமென்று கருத்து. இப்படி परिपूर्णब्रह्मानुभव$8॥)(छ प्रतिबन्धक।0॥& शरीर- 
[அ்யிணாயைப்பாமரர்கள்‌ பண்ணினாலும்‌ மஹான்கள்‌ பண்ணுவார்களோ? 


रव திருவாய்மொழி 8-70-4., 
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ட नञ 
== मनन 
என்றும்‌, “இச்சுவை தவிர யான்‌ போமிந்திரலோகமாளுமச்சுவை 
பெறினும்‌ வேண்டே2? னென்றும்‌, * “எரார்முயல்‌ விட்டுக்‌ காக்கைப்‌ 
பின்‌ போவதே?” யென்றும்‌, '7“स्रेहो मे परमो राजन्‌ त्वयि नित्यं प्रतिष्ठित: | भक्तिइच 
அ ணாய ட ட ட அக த த 
இங்கு இத்தனை காலம்‌ மாய்‌ *த்தைக்காட்டிலும்‌ ஊமாய்‌, பட்டினி 
யொரு த்திற்கு, பாரணையெ ஈரு ஈரத்திற்கு என்கிறபடி சாரீனாய்‌ प्रपत्त्य- 
மரம்பண்ண இந்த எரத்தைக்காட்டிலும்‌ ॥எமான आगामिरारीर्‌&&ी& अनुभाव्या0 
போலன்றிக்கே उपायानुष्ठाना 0]. ळणीळा இந்த शरीर&#&(60॥ नुभाव्या णभा७्ण अर्चावतारादि- 
सङ्गविरोष& 569 மஹான்களும்‌ தன்‌ शरीरस्थिति&)0 ॥॥ ।60)| மதிப்பார்களென்னில்‌ 
அதற்கு सूचका०ाळा ராரந்தானுண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இங்கே 
திரிந்தேர்க்கினரீளை | இங்கே திரிந்தேர்க்கு - இந்த லோகத்திலே ஈர£த்துப்‌ 
போருகின்ற நமக்கு. இழுக்குற்றென்‌ - ஹீநமான குற்றமென்ன? தன்‌ कल्याण- 
3ங்களை வாயினால்‌ சொல்லவும்‌, दृष्टिचित्तापहारि(॥ळा தன்‌ திருமேனியை மனத்‌ 
தினால்‌ ஊம்‌ செய்யவும்‌, அங்காங்குள்ள புஷ்பங்களைக்கொண்டு கையினா 
லர்ச்சிக்கவும்‌ வழிபடும்படி भगवाक्का சபை பண்ணினானாகில்‌ இங்கேயிருந்தா 
லும்‌ ஒரு குற்றமுமில்லையென்றபடி. இதனால்‌ अर्चावतारादिसज्ञिळ(5&(छ இந்த 
ஈரத்தோடு சிறிதுகாலம்‌ இங்கு स्थिति।॥० अनुमतप्राय 6). இச்சுவையின% | 
“பச்சைமாமலைபோல்மேனி, பவளவாய்‌, கமலச்செங்கண்‌, அச்சுதா, அமரரேறே”” 
என்றபடியே அவன்‌ “ர௱கின்ம்பண்ணுகையாகிற, இச்சுவை - இந்த ரஸத்தை, 
தவிர - ஒழிய, யான்‌ போய்‌ - நான்‌ अर्चिरादिमgsrGo சென்று. இந்திரலோக 
மாளும்‌ - ஈளாஈத்தையாளுகையாகிற, அச்சுவை - அந்த परिपूर्णब्रह्मानुभवरसॐ@ॐ. 
பெறினும்‌ - ரசத்தில்‌ சொல்வது மாத்திரமன்றிக்கே ஸாக்ஷாத்தாகப்பெறினும்‌, 
வேண்டேன்‌ - ஈரயேனென்கை. ஏரார்‌ முயல்விட்டுக்‌ காக்கைப்பின்‌ 
போவதே इत्यादि | ஏர்‌ - ஏற்றதான, அனணிமானவென்றப டி. ஆர்‌ -पूर्ण 0७, 
முயல்விட்டு - முயல்மாம்ஸத்தைவிட்டு, காக்கைப்பின்‌ போவதே - காக்கை 
மாம்ஸாரம்‌ காக்கை பின்‌ போவதோ? अत्यन्तभोग्या 9७ முயல்மாம்ஸம்போல்‌ 
விளினரிகைனனைகளாலே அன்ணமானவளினத்தைவிட்டு सौशील्यसौल्भ्यादिकक्षा 
प्रकारिए॥ङ ஈணத்தையரிகரிப்பதோவென்று भावा. स्नेह इत्यादि | राजन्‌ - रअनोपयुक्त 
सौशील्यवात्सल्यादिगुणनिधे! त्वयि - தண்ணியரான அனளகேளோடு கலந்து பரிமாறுகிற 


6] 
| திருமாலை 2. 
क சிறிய திருமடல்‌ 6. 
ராமாயணம்‌ உத்தரகாண்டம்‌ 40-76. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


RRC 


नियता बीर भावों नान्यत्र எனி” என்றுஞ்சொல்லுறெபடிகளிலே இச்சாாத்‌ 
தோடேயிருந்து கம்‌ பண்ணவேணுமென்கிற अभिसन्धिॐ ॐ 
காரணமான SAT மடியாக வந்த स्वानुमति॥॥॥7७७ स्थापित ॥७॥ळ 
गरीर5&6ण ०»।सानऊ ७७७ Oud UTS உடைத்தாய்‌ देशकालस्वरूपपरिच्छेद 
வத்தாய்க்கொண்டு இங்குண்டாம்‌ कैड्यफलोदइम%ळ७ முதலாக உடைத்‌ 
தான परिपूर्णकैङ्कयपर्यन्तमो क्ष फल. 
Po த ப ப ப பட்டடை 
உன்னிடத்தில்‌, मे - உன்னுடைய விளினாகேளிலீடுபட்ட எனக்கு, ௭௨ - “समाने 
मित्रादौ प्रीतिः स्रेहः?? என்று निर्वचन? செய்யப்பட்ட ரிம்‌. नित्यं प्रतिष्ठितः - னமாக 
வரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. நீ னாகவிருப்பதால்‌ இனமான உன்னுடைய 
ஏிளினத்தாலே தோழன்மார்பக்கலிலே போல்‌ ரமாக சிணத்தைப்பண்ணிப்‌ 
போந்தேனென்றபடி. இது “राजन्‌, सेहः” என்கிற 8ங்களால்‌ सूचित. விட எவே! 
त्वयीत्यनुषज्ञः | त्वयि - सर्वजेतृत्वानुगुणशौर्यवीर्यादिगुणशालि॥ lw रामावताररूपळााळा உன்னிடத்தில்‌ 
भक्तिरच - “।पूज्येष्वनुरागो भक्तिः? என்று निर्वचिक्ंछ/॥ ॥"। _ प्रीतिविरीष(५०।> नियता - अचश्चल०ाङ 
அரிக்கப்பட்டது. अनायासेन எணாைவான உம்மிடத்தில்‌ ணொ யாலே 
யொரு அம்‌ ஊரிக்கப்பட்டதென்றபடி இது “वीर, भक्ति?” என்கிற पदा 
களாலே எம்‌. இப்படி स्रेहभक्तिकभा உன்னிடத்தில்‌ சாரிக்கப்பட்டபடியால்‌, मे 
भावः - என்னுடையவாிறாம்‌. अन्यत्र न गच्छति - இந்த சசஎமுள்ளவரையிலும்‌ 
ராமாவதாரமான உம்மையே எஹரர்க்கவேண்டுமென்கிற எண்ணமேயொழிய 
எமி எமான அிளினானமில்லாத ஈரத்தில்‌ எனனரத்தாலும்‌ போகிறதி 
ல்லையென்றபடி. இது रामायण&$00 उत्तरकाण्डककी6) ராகம்‌. சொல்லுகிற 
படியே - पूर्वोक्ता |ङरलीका&aीd சொல்லுகிறபடியே. இச்சரீரத்தோடே - 
ारीरान्तरपरिग्रहा 96] (85 आति ग பண்ணின ளாத்திற்கு எரராமாயிருந்த 
இந்த எத்தோடே. இருந்து - चिरकाल।0(9&।. ஊனம்‌ - पादारविन्दसंवहना0 
பண்ணி அதினுடையவும்‌ எரனனாஎதிருமேனியினுடையவுமலாஎத்தையும்‌. 
பண்ணவேணுமென்கிற அக்கு - பண்ணவேண்டுமென்கிற महाभिला 
ஷைக்கு. காரமான अर्चावतारादिसङ्गमिति | आदिपदकऊ॥&) रामादिविभवावतारसंग्रहः | எம்டி 
யாக - எவ்‌ மடியாக. வந்த ரமான. ப ஈமரர்களுக்குப்‌ போலே 
प्रयोजनान्तरानुभव&& ०५१००565 भगवदनुभवरूपसंबन्ध&ॐ]6) प्राप्त०ळा வென்ற 
படி. स्वानुमति०॥€० - “ஸே वर्तेय सदा त्वदन्तिके करीश पञ्येम ஈண்‌ समाः? इत्यादिरूपा0॥&ा 
स्वानुमति॥ (8७0. स्थापित) - சிறிதுகால மிவனுடைய இசைவுக்கீடாக भगवाळा (96) 
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Fe 
“ बरंबरय तस्मात्त्वं यथाभिमतमात्मनः | सर्व संपत्स्यते पुंसां मयिदृष्टिपथं गते?” “किं वा 
सर्वजगत्सष्ट: प्रसन्ने त्वयि दुलभम्‌?? ஐ “तस्मिन्‌ प्रसन्न किमिहास्त्यलभ्यम्‌”” 24 कि लोके तदिह- 
CT कवीची 


ஊாரிக்கப்பட்டதான. எத்தினாளாத்தை - “एतद्देहावसाने मां?” என்கிறபடி प्रपत्ति- 
ஈரத்தில்‌ காரமான गरीर#&क्ावसान&करक. எல்லையாகவுடைத்தாய்‌ - चरमा- 
वधि॥॥क உடைத்தாய்‌. देशकालस्वरूपपरिच्छेद&।ॐ॥८१ति | எணண ர்சாமாயிருப்‌ 
பதால்‌ வரி निद्राद्यन्तरितत्वेन कालपरिच्छेदवत्‌; अल्पशक्तित्व$%79)॥, சாகரி என 
மாகையாலும்‌ सर्वविधकैडर्यालाभ$& 5) ७ स्वरूपपरिच्छेदवत्‌ | இங்குண்டாம்‌ - இந்த 
लीलाविभूति॥१(860(8॥। உண்டாம்‌. कैङर्यफलोदरमछ6०ॐ - 8சரீமாகிற ஈத்தினுடைய 
ஆரம்பத்தை. முதலாகவுடைத்தான - அ்மாகவுடைய परिपूर्णकैड्डर्यपर्यन्त नज 
परिपूर्णकेडर्य$ळ) ஊரரியாகவுடைத்தான, परिपूर्णकेहर्य$ळ)5 परिवाह[0॥क७]&)__७ऊाव्ा 
வென்றபடி. 38ம்‌ फलमिति | मोक्ष - प्रकृतिसंबन्धनिवृत्ति, भावान्तराभाववादिछभाक्षा நமக்கு 
அது परिपूर्णब्रह्मानुभवरूप।0. இதனால்‌ என்னா ஈனுக்குச்‌ சொன்ன प्रारब्धकर्मावसानभावि 
யான ஈிஈத்தைக்காட்டிலும்‌ अद्वारकप्रपत्तिनिछछ))ॐ छ प्रपतुत्तर्षण5 ॐ [की தானிசைந்த 
இந்த எனா எமாகவரும்‌ कङ्कयपूर्वक शाळा சிஈத்திற்கு எம்‌ சொல்லப்ப ட்டது. 


இப்படி சிளீமாக மான ரர்யானது अधिकारिभेदकछा($6) सद्वारका0॥॥ |, 
अद्वारक0॥॥ |, अवान्तरफलपूर्वका0॥क சிணணமானாலும்‌ विरंबि$8॥9 ஈண்மில்லாமலும்‌ 
காம்‌ பண்ணுமோவென்னில்‌? भगवत्प्रपत्ति सर्वकलसाधन[0॥)&॥ ॥(360 विळंबाविळंबा। 
களும்‌ ஈூங்களாகையாலே அவைகளையும்‌ சேர்த்து परमफलऊळक ஆசைப்‌ 
பட்டால்‌ அதை அப்படியே தருமென்கிறார்‌ परंपरयेत्यादिना । இது विष्णुपुराणककी6) 
ஏானைக்குறித்து भगवद्वाक्या0. तस्मात्‌ - என்னுடைய எம்‌ विफल TUT), 
त्वं - என்னை साक्षात्करि#5 நீ, आत्मनः नयथाभिमतं वरं - உனக்கிஷ்டமான வ ரத்தை, 
बरय- வேண்டிக்கொள்‌. मयि दृष्टिपथं गते - நான்‌ கண்ணுக்கு இலக்கானால்‌, पुंसां - 
என்னை எளனரக்குமவர்களுக்கு, सर्वं संपत्स्यते - सर्वफल முமுண்டாகுமிறே; सर्वजग- 
त्स्रष्ट: - सर्वजग$60%॥ |० உண்டுபண்ணின னே. त्वयि प्रसन्ने - $ प्रसादयुक्तळाछ 
வானால்‌, किं बा दुर्लभ - எது தான்‌ கிடைக்கமாட்டாது. இது विष्णुपराण&#८) भगवा 
னைக்‌ குறித்து எளணம்‌. तस्मिन्‌ प्रसन्न इति | இது विष्णुपुराण&ॐ) प्रथमांश&ॐ@ 77-வது 
ஏனாத்தில்‌ दैत्यबालाळळ)नाकं குறித்து प्रह्मदवचन।0. भगवत्प्रसाद aT கிடைக்‌ 


ந 
| 
2 


ரை? 

5 விஷ்ணுபுராணம்‌ ।-42-76. 

7 விஷ்ணுபுராணம்‌ -7-79. 
விஷ்ணுபுராணம்‌ -77-9. 
வி-த 45-46. 
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परत्र चास्ति पुंसां यद्विष्णुप्रबणधियां न दाल्भ्य साध्यम्‌’? “““फलमत उपपत्तेः? என்றுஞ்‌ 
சொல்லுகிறபடியே என்‌ सकलफलप्रदळा॥८०%॥॥॥(360 அவன்‌ திருவடி 
ऊ प्रपत्तिसकलफलसाधन/०7००5८7% இவ்வள களிருவருக்குமிது 
यथाभिमतफलहेतु०॥7॥॥॥॥)॥. 2 அறளை भजन्ते माम्‌!” என்கிறபடியே उपासन 
யாதொருபடி ஏஏ எஈுகத்துக்கும்‌ ஏஎமாமிருக்குறெது; அப்படியே 


காததொன்றுமில்லையென்றபடி. किं लोक इति | இது झौनकोक्ता०गळा विष्णुधर्मे 
43 -வது ணத்தில்‌ 46-வது इलोक!?. हे दाल्भ्य! बिष्णुप्रबणधियां - विष्णुभक्तानां, यन्न साध्यं 
तदिह्‌ लोके परत्र च ஈனிசத்திலும்‌ अस्ति किम्‌? - विष्णुभक्तांऽ७ॐ எரரக்கக்கூடாத फला) 
855 लोक&5 0 ஈமிகத்திலுமில்லை யென்றபடி. फलमत उपपत्तेरिति । अतः - परस्मा- 
त्युंसः, फलं भवति - ऐहिकामुष्मिकमपवर्गरूपं च फलं भवति, उपपत्तेः - स एव हि सर्वज्ञत्वात्सर्व शक्तित्वा- 
न्महोदारत्वात्‌ यागदानहोमादिभिरुपासनेन चाराधित ऐहिकामुष्मिकभोगजातं स्वस्वरूपावाप्तिरूपमपवर्ग च दातुमीष्टे | 
இதனால்‌ स्वज्ञत्वादिगुण 5 (75।॥। ।5 ஏ்கத்தையுமவனே கொடுக்க ஈாரீனென்கிற 
ஏர சொல்லப்பட்டது. என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே - पूर्वोक्तवचना।ळना சொல்‌ 
லுகிறபடியே. सर्वेश्‍वरळा எணண னாகையாலே அவன்‌ திருவடிகளில்‌ प्रपत्ति 
इति | எனாஎகரங்கள்போலன்றிக்கே அவன்‌ திருவடிகளிலே ரராயாகையாலே 
அவனுக்கு இரக்கத்தை யுண்டாக்கி ரசத்தையும்‌ தரப்பண்ணுமென்று सूचि 
ப்பிக்கைக்காக அவன்‌ திருவடிகளிலென்றது. प्रपत्ति- 5ळाॐङभिमतफलसाधन।०ाळा 
उपायान्तरस्थान#&) स्वाभीष्टसाधनसमर्थपुरुषळ)&ा நிறுத்துகிற ஊராம்‌. सकलफलसाधन।0॥ 
கையால்‌ - எந்தெந்த फलसाधनस्थान$#) எவன்‌ ளானை நிறுத்துகிறானோ 
அவனுக்கு அந்தந்த सकलफल&०5७। எாக்குமாகையால்‌. இவ்வரகாரிகளிரு 
வருக்கும்‌ - सद्वारकाद्वारकप्रपत्तिनिष्ठाकनागळा யிருவ ர்களுக்கும்‌, இது - இந்த प्रपत्ति@।, 
यथाभिमतफलहेतु@॥५१॥॥)। - எனினாரகளுக்கிளாமான प्रारब्धकर्मावसानभावि॥ ळा उपासन- 
निष्मत्तिपूर्वका»आक्का विकबितमोक्ष&8॥)&/0, अभ्युपगतप्रारूधांशानुभाव्यभगवत्केडर्यपूर्वका 06 देहावसान- 
भावि॥ ॥ळा अविळबितमोक्ष#&॥)ॐछ। कारण[0॥॥५[)[). இப்படி प्रपत्ति सकलफलसाधन!००१& 
யாலே तत्तत्फळकामनावा@)ॐछ यथाभिमतफलसाधन6॥ का) சொல்லக்கூடுமோ? प्रपत्ति 
ஏகா மென்பதில்‌ अनन्यथासिद्धवचन/ 9७९8 ॥00।/क्षाक्वा? दृष्टन्तप्रदर्शनपूर्वक/0 प्रमाण 
மருளிச்செய்கிறார்‌ चतुर्विधा भजन्ते मां என்கிறபடியே इत्यादिना | ““चतुर्विधा भजन्ते मां 
जनास्सुकृतिनोऽजुन | आर्तो जिज्ञासुरथांथी ज्ञानी च भरतर्षभ |”, सुकृतिनः - ராரவான்களே, मां भजन्ते 


22. 7 
பர-® 3-2-37, 


கீதை 7-76. 
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नस्स्स्स्त्त्त्स्त्ख््खधिकारिबिमागाधिकिःि 
TO त अज 
“னள वाञ्छा तावन्मोहस्तथाऽसुखम्‌ | எண याति दारणं त्वामरोषाधनाइनम्‌'? 
என்கிறபடியே ராயும்‌ @)+वतुर्विषफल &। ॐ छ ८ साधन महर्षिऊभा 
அறுதியிடுவது. இதில்‌ * “अशोषाघनाशनम्‌? ५ என்கையாலும்‌ 3எந்தோற்ற 
““ताबतू”” என்று अधिकार/ 6577/८ आवर्ति ७076) இவன்‌ அத்த 
ஈஈமெல்லாமிவன்‌ கோலின काल 060 यथामनोरथ/ सिद्धिक&/. இப்படி 


ப்பட்ட ஏற்றத்தை நினைத்து “' 'सत्कर्मनिरताइशुद्धास्साइन्ययोगविदस्तथा । नार्हन्ति 
शरणस्थस्य कलां कोटितमीमपि?? என்று சொல்லுகிறது. 


- என்னை க்கிறார்கள்‌, ते च सुकृततारतम्याचचतुर्विधाः | आर्तः - अष्टैवर्यः पुनस्तत्कामनावान्‌ | 
अर्थार्थी - नूतनेइवर्यकामनावान्‌, जिज्ञासुः - प्रकृति वियुक्तात्मस्वरूपानुभवकामनावान्‌, ज्ञानी - भगवत्प्राप्रि- 
कामनावानू, என்கிறபடியே - इलोकोक्तप्रकारऊछ (३6), उपासन - सर्वफलसाधन।०ा@ा ணம்‌, 
யாதொருபடி- யாதொரு ரசாத்தாலே, तत्तदधिकारि॥&ा ளானை யெப்ப டியோ 
அப்படி யென்றபடி. चतुर्विधभल$5/6(&/ नहैद्वर्यनूतनैश्वर्यात्मस्वरूपानुभवभगवत्प्राप्तिरूप- 
चतुर्विधफल& |) (5८. அப்படியே इति | இதற்கு ரான்யுமென்பதோடந்வயம்‌. ताव- 
दार्तिरिति | तावदेव - அவ்வளவு कालमपर्यन्त.०, आर्तिः - ஏீசரீனுக்கு ரானி அயாலே 
யுண்டான கஷ்டம்‌. तथा - तावदेवेत्यर्थ: | अव्ययानामनेकार्थत्वात्‌ | बांछा - अपूर्वैदवर्यवांछा, ताब- 
न्मोहः - आत्मस्वरूपानुभवेच्छुक &छ அவ்வளவு மே ணம்‌; உன்னை எபமடைந் 
தால்‌ देहाद्विविक्त०ळा आत्मस्वरूपानुभव(३७ யென்று கருத்து. असुखं - दुःखरूप[9॥ळा संसार 
மும்‌, तथा - तावदेव, உன்னை शरण।७७७। 5760) आनन्दात्मका0॥ळा ब्रह्मानुभव@!० யென்று 
கருத்து. अशेषाघनाझन त्वां यावत्‌ शरणं न याति तावदातिरित्यन्वयः | உன்னை எரமடைந்தால்‌ 
கோலின காலத்திலேயே TROD கருத்து. என்கிறபடியே - என்று இந்த 
ம்‌ சொல்லுகிறபடியே, ராயும்‌ - अद्वारकप्रपत्ति।॥०, இச்‌ चतुर्बिधफलकंछा&॑(छ!5 - 
இந்த ऐउवर्यादि நான்கு ஈஈங்களுக்கும்‌, எளிகள்‌ - (विष्णुपुराणादिङनी@) पराशरादिक्॒क्षा, 
அறுதியிடுவது - (ரசித்தது. இந்த प्रमा நோக்கினால்‌ எ௱்யைக்காட்டி 
லும்‌ ரான்க்கு சேரிம்‌ தோற்றுகிறதென்கிறார்‌ இதிலினாள | இதில்‌ - இந்த 
ஈ9ிஎத்தில்‌, अहोषाधनाशन ०6४०७७७३७ - अविळंबेन கணக்கு ஈணமான 
ஈாகத்தையும்‌ சேர்த்து अश्ेषाघनाशन७॥9७[) उपपत्ति சொல்லுகையாலும்‌, आदरा 
தோற்ற - ரஷானசத்திலேயே फलसिद्वि/॥ आदरा0 தோற்ற, अधिकार9७७ए)॥9 - 
आर्तनधिकारि॥ ठी ठ சாணம்‌, कामना@आ़ाळाधिकारि/॥ॐ@ वाञ्छै अधिकार, அவை 


24 5. रे 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-9-73. 
லஷ்மீதந்த்ரம்‌ 77-62. 
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இவனுக்கிங்கிருந்த காலத்தில்‌ कैङ्कर्यं वैषम्य தன்‌ கோலுதலில்‌ 
चैषम्यॐ57 வந்தது. அதுதனக்கடி प्रारब्धसुकृतविशेष।#. Tris 
பெரும்‌ பேற்றிலொரு மில்லை. पारतन्क़र्य(७/॥७ एकरूप. ““'पारतन्त्र्॑ परे 


களெல்லாவற்றிலும்‌, எளீக்கையாலும்‌ - ளாற்க்கையாலும்‌, अभ्यासरूपलिज्ञ 
த்தைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌ என்றபடி. இவனி௫த்தகசமெல்லாம்‌ - आद्वारक- 
ரரராகனாாத்தமமெல்லாம்‌, இவன்கோலினகாலத்தில்‌ ~ सद्वारकप्रपत्तिनिष्ठछ/6 6" 
போலே எண்ன மன்றிக்கே இவனிரத்த காலத்திலேயே. यथामनोरथा0 
ர்க்குமிர்‌ | இவன்‌ ரத்தை எளிரித்தால்‌ சோரிமும்‌, கானத்தை எரித்தால்‌ 
கனமும்‌, ஏண்யை எரித்தால்‌ मुक्ति।॥० ரகக்குமென்றபடி. இப்படிப்பட்ட 
ஏற்றத்தை நினைத்து - இவன்‌ கோலினகாலத்திலே यथामनोरथं फलिकंछ மென்கிற 
उत्कर्ष$७)७ நினைத்து. सत्कमेत्यादि | सत्कर्मनिरताः - सात्विकत्यागपुरस्सरा०॥७ எரிக்கும்‌ निवृत्ति 
ஈனமான कर्मयोग॒&&60 *8யுடையவர்கள்‌. अत एव शुद्धाः | “धर्मणपापमपनुद्ति”” என்கிற 
प्रकारा ஏம்‌ கழிகையாலே परिशुद्धाळका. तथा - परिशुद्धांकाछ्रा, எனா - आत्मावलोक- 
ननिष्ठाः, योगबिदः - भक्तियोगनिष्ठाउच | शरणस्थस्य - अद्वारकप्रपत्तिनिष्ठस्य, कोटितमीं कलां प्रत्यपि नाईन्ति 
- योग्या न भवन्ति | என்று சொல்லுகிறது इति | இங்கு नहि निन्दान्याय$ऊा (३6) अद्वारक- 
प्रपत्ति प्रारन्धनाराकत्वरूपोत्कर{ॐ&॥@।ॐ प्रारब्धावसानप्रतीक्षै॥।का[॥%(35 अपेक्षितकाल$& 36७९३ । 
अपेक्षितफल साधनत्वरूपोत्कर्षऊछ ७0 कर्मयोगज्ञानयोगभक्तियोगादिऊळ)भाळं காட்டிலும்‌ ஏற்றம்‌ 
சொல்லவந்ததத்தனை போக்கி “எறி भजन्ते मां!” ஊர்களில்‌ என்ணமாகச்‌ 
சொன்ன யை निन्दिकळ வந்ததன்றென்று திருவுள்ளம்‌. 


இப்படி अद्वारकप्रपत्ति, ராஎனுக்குக்கோலின எர்த்தையும்‌ கொடுக்குமென்றால்‌ 
இங்குள்ளகாலத்தில்‌ ர்களுக்கு अन्योन्य! कङ्कर्य5ॐ 6) சம்‌ வ ரக்கூடுமோ 
வென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இவனுக்கிங்கிருந்தகாலத்திலினாளை | தன்கோலு 
தலில்‌ எஈஎத்தாலே इति | ஒருவனுக்கு எரரசாத்திலேயே कायिक्कैड्यी/ सिद्धिळळ 
வேண்டுமென்றும்‌, மற்றொருவனுக்கு वाचिककैड्यी ஈக்கவேண்டுமென்றும்‌ 
इत्यादि सङ्कल्पवैषम्यछा ९6 யென்றபடி. வந்தது इति | இது Myo usm GD 
யொழிய ராயின்‌ குற்றமில்லையென்று கருத்து. அவ ர்கள்தானப்படி (மாக 
ஈச/எிப்பானேனென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ அதுதனக்கடி. प्रारब्धसुकृतबिशेषमिति | 
ह अनादिनित्रप्रवाह ०7५6/7 ररन्धसुकृत(5॥ । छ| என்று திருவுள்ளம்‌. இந்த वैषम्यं 
“ப5த்திலுமுண்டோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌. अन्तिमेति | अन्तिमशरीरानन्तरं - 


22. ட 
விஷ்ணுதத்வம்‌. 
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पुंसि प्राप्य निर्गतबन्धनः । स्वातन्क्र्यमतुलं प्राप्य तेनेव सह मोदते’? என்று फलदरौ ७/7 
சொல்லுகிற மும்‌ எண்னன்றிக்கே सर्वविधंकैङ्क्ययोग्य னாகையென்று 
फलपाद&& 3 निणीत ७. 


प्रारब्धादि எச்சி விமான चरमारीरवियोगानन्तर 5. பெரும்பே ற்றில்‌ - பெறப்போகிற 
पुरुषार्थरूप.०ळा சரத்தில்‌. மில்லை - सदा யே யாழிய மில்லை. 
இப்படி சரத்தில்‌ சமில்லாவிடினும்‌ சில ர்களுக்கு “ஏ स्वराटू भवति”” என்று 
स्वातन्त्यं சொல்லியிருப்பதால்‌ அவனுக்கு ஊாஅருசுமான *சரீமும்‌ इतरविद्यानिष्ठां 
களுக்கு पारत्न्व्यपूर्वककैड्डर्य [080 க்குமாகையால்‌ प्रकारान्तरेण சரித்தில்‌ ம்‌ 
சொன்னதாகவாகாதோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌. ஈணனமுமேகணாற்‌ | 
ஈாத்திலும்‌ மில்லாமையால்‌ ணமாக சசரத்திலும்‌ ஈணம்வாராதென்று 
கருத்து. இப்படியாகில்‌ श्रुति “எ स्वराट्‌ भवति”” என்றும்‌ विष्णुतत्त्वस्मृति॥१७) “'स्वातन्त्र्य- 
मतुलंप्राप्य'' என்றும்‌ சொன்னதற்கு गति@ யன்னென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ पारतन्त्र्यं परे 
पुंसि इत्यादिना । परे पुंसि - सप्तम्याः निरूपितत्वमर्थः - तस्य पारतन्त्येडन्वयः । परमपुरुष निरूपितपारतन्त्र्य 
த்தை, प्राप्य - अनुभूय, गत्यर्थानां बुद्धचर्थत्वात्‌; संसारद्रौ०१८) पारतन्त्र्यानुभवपूर्वक/०ॐ भक्तिप्रपत्यन्य- 
எங்களை अनुष्टिङ5@ा[।।१-. निर्गतबन्धनः - नष्टसंसारबन्धळा५। अतुलं स्वातन्त्र्यं - वक्ष्यमाण- 
சாரத்தை प्राप्य | तेनैब सह मोदते - அந்த परमपुरुष ळा ५। ““रस४होवायंलब्ध5उनन्दी- 
भवति’? என்கிறபடியே ஈரத்தை க்கிறான்‌. फलदगै॥१860 சொல்லுகிற - 
मोक्षफलानुभवदरै०9 சொல்லுகிற. स्वातन्त्र्य(।० - स्वातन्त््दान्दार्थ(०।). कर्मवऱयळाळा 
றிக்கே सर्वविधकैङ्कर्ययोग्यऽणा6०ॐ என்று फलपाद्‌छॐी७ निर्णीतमिति | TE चतुर्थाद्भ्याय 
चतुर्थपादे ““अत एव चानन्याधिपतिः'” इति सूत्रभाष्ये ““यतो मुक्तः सत्यसंकल्पः अत एवानन्याधिपतिरच | 
अन्याधिपतित्वं हि विधिनिषेधयोग्यत्वं, विधिनिषेधयोग्यत्वे हि प्रतिहत சென்‌ भवेत्‌ । अतः सत्यसंकल्पत्वश्रुत्यै- 
वानन्याधिपतित्वं च सिद्धं | अत एव ஏ स्वराट्‌ भवती’ त्युच्यते என்கிற पङ्किङभा@@) (பக்கப்‌ 
பட்டது. भूमाधिकरणभाष्यछॐी@ “स स्वाराट्‌ भवति’? என்கிற எண்த்தையெடுத்து स्वराट्‌ - 
अकर्मकः என்று எனாம்‌ செய்யப்பட்டது. முன்பு எண்ணனாயிருந்தவனுக்கு 
मुक्तदरी॥१७) कर्मपारतन्त््यनिवृत्तिळ)॥।(5॥॥ மாகக்‌ கொள்ளவேண்டுமென்பது भाष्या- 
ளாம்‌. अत एवं चानधिपतिः என்று अधिपतिसामान्य$6७७ *ரீரிக்காமல்‌ अनन्याधिपतिः என்று 


भगवदन्याधिपतित्व$७७७ காரர்‌ निषेधिक&॥ என்று திருவுள்ளம்‌. 
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வேண்டும்‌ பெரும்பயன்‌ வீடென்றறிந்து விதிவகையால்‌ 
நீண்டுங்குறுகியுநிற்கு நிலைகளுக்கேற்குமன்பர்‌ 

மூண்டொன்றின்‌ மூலவினைமாற்றுதலின்‌ முகுந்தனடி 

பூண்டன்றி மற்றோர்புகலொன்றிலையென நின்றனரே. // 75 // 


प्रपन्नादन्येषां न दिशति मुकुन्दो निजपदं 

प्रपन्नइच द्वेधा सुचरितपरीपाकभिदया | 

विळम्बेन प्राप्तिर्भजनसुखमेकस्य विपुलं 

परस्याशु प्राप्तिः परिमितरसा जीवितदशा॥ (२१) 


इति कबितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्ेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
अधिकारिविभागाधिकारोऽष्टमः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


ஆஷி ஷை 


“ஏதேனுமொரு 9ஈஈமாகவுமாம்‌; ஆரேனுமொருவர்‌ எர்க்கவுமாம்‌; प्रपत्ति& 
கல்லது सर्वेरवरक्षा ஈரனரிங்கொடுக்க இரங்கானென்கிறாரத்தை अधिकारावसानगायै 
யாலே भङ्गयन्तरेण ர£க்கிறார்‌ வேண்டுமினாள | வேண்டும்பெரும்பயன்‌ - 
ஈரமான महाफल. வீடு - मोक्ष? என்றறிந்து - என்று ரஎங்களாலே தெளிந்து. 
நீண்டும்‌ குறுகியும்‌ நிற்கும்‌ - चिरकाल எ்மாயும்‌ சானணானமாயுமிருக்கிற. 
நிலைகளுக்கு - ஈனா अद्वारकप्रपत्ति என்கிற சோகத்திற்கு, எண்ணாற்களுக் 
கென்றபடி. விதிவகையால்‌ ஏற்கும்‌ - கமான सकिञ्चनत्वाकिश्चनत्वादि 
களாலே ரான. அன்பர்‌ - 335க்கள்‌. ஒன்றில்‌ மூண்டு - இவ்விரண்டிலே 
தனக்கு शक्य०ळा०न्यतरोपाय्‌ॐॐी@ விரித்து, மூலவினை — जा न 
வற்றிற்கும்‌ காரணமான प्राचीनकमीइ]&&)6ा, उपायविरोधि॥ ॥॥ |, प्राप्तिविरोधि। ॥॥ |) 


சள்ணிங்களையென்றபடி. மாற்றுதலில்‌ - निवर्ति। १८७१6). முகுந்தனடி 
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rrr 
பூண்டன்றி - भगवत्पादारविन्द्दारणागति@॥॥ பண்ணுமதொழிய, மற்றோர்புகல்‌ - 
வேறுபட்டதான निरपेक्षद्वितीयोपाय!. ஒன்றில்லை - ஒன்றுமில்லை. कश्चिदपि नास्ती- 
त्यर्थः | என நின்றனரே - என்னும்படி நின்றார்கள்‌. 


கீழ்ச்சொன்ன ரார்க்கல்லது ம்‌ தரவி ரங்கானென்பதை स्पष्ट.०Tङ०नुवदि#&ॐ 
கொண்டு, இந்த இரண்டு ச7எர்களுக்கும்‌ இங்குள்ள கங்களை 9ிஎத்தாலே 
காட்டுகிறார்‌ प्रपननादन्येषामित्यादिना | प्रपन्नातू - पूर्वोक्त ्रपतत्युपायनिष्ठांङ@नाळं्वा। ।१-९| ம்‌, अन्येषां 
- ரரீர்யையரக்காதவர்களான எனர்களுக்கு. मुकुन्दो निजपदं न दिशति - मोक्षप्रदाता 
வான भगवाळा தன்னுடைய திருவடியை अथवा ££ तद्विष्णोः परमं पद्‌”? என்கிற தன்னு 
டைய ஈரத்தை न ददातीत्यर्थः | ரான்யொன்றே मोक्षजनका0॥की6) அது ஒருவனுக்கு 
भक्तिद्वारा மற்றொருவனுக்கு ஊன சணாமாவானேன்‌? என்ன, அது अधिकारिभेद्‌$ 
தாலே யென்றருளிச்செய்கிறார்‌ प्रपत्नश्‍चेति । ஈணரிணி, द्वेधा - सकिञ्चनां अकिञ्चन 
ரென்று இரண்டுவகைப்பட்டவராயிருப்பர்கள்‌. तथाच सकिञ्चनत्वाकिश्चनत्वरूपाधिकार- 
भेद्‌&& सकिश्चन&)6 & भक्तिद्वारामोक्षजनक०॥ |ॐ எனுக்கு अद्वारक०ङ मोक्षजनक 
மாயுமாகலாமென்று கருத்து. अधिकारिद्रैविध्याऊाळा வேண்டுமோ? எல்லோரும்‌ 
एकाधिकार6॥॥ळाळााळक இருக்கக்கூடாதோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ सुचरितपरीपाक- 
मिदया इति | तद्धेतुभूतसुचरित$#&)6)। ७। परिपाका७ मिन्नभिन्ना॥॥१(57॥ |छा&) अधिकारा] 
முகாமாக இருக்கமுடியாதென்று திருவுள்ளம்‌. ஏரகம்‌ अपर्यनुयोज्य। 0७७७ 
யாலே सुचरितछाळा அப்படி ஏன்‌ ஈ8ரசமாகவேண்டுமென்றாக்ஷபிக்க இடமில்லை. 
இப்படி विलक्षणसुचरित ரரகத்தாலே अधिकार ர மாகையால்‌ அதனாலேவரும்‌ 
तत्तदधिकारिङनीळा विलक्षणफल&@)5ॐक्ा (ॐ ரர்‌ विळम्बेन प्राप्तिरिति | एकस्य - द्विविधप्रपना@ 
ஒருவனான னுக்கு, बिळम्बेन प्राप्तिः - भगवत्प्राप्तिविळम्बिॐ(5८. प्रारब्धकर्म पर्यवसानानन्तर- 
भावि॥ 600 ॥ (360 परिपूर्णब्रह्मानुभवरूपभगवत्प्राप्ति विळम्बि#65 வருமென்றபடி. இந்த 
विळंब्यफलजनकत्व.० என்க்கு எம்‌. भजनसुखं - भगवतूभजनॐा 6५।। (छ आनन्दा, 
अथवा எளனமானவாஎஈம்‌. बिपुला७ - विस्तीर्ण. प्रीतिरूपापन्न எாமாகிற आप्रयाणादनुवर्तिक 
கையாலே दिनेदिने னிரிமாகவிருக்கும்‌ என்றபடி. இவனுக்கிதுவே ராம்‌. परस्य - 
அவனைக்காட்டிலும்‌ னான अद्वारकप्रपत्तिनिष्ठछ/6 छ आशु - शीप्रा9ाक, क्षणान्तर दिव- 
सान्तर देहावसानादि5०(, எதுகளில்‌ अपेक्षिककी[)॥(8ळ॥ அதிலென்றபடி प्राप्तिः - 
परिपूर्णब्रह्मानुभवप्राप्तिः | இது இவனுக்கு விணண்டயால்வரும்‌ उत्कर्षा). जीबितदशा - 
ஜீவித்திருக்கும்‌ எனி परिमितरसा - परिच्छिनभगवदनुभव सुखा | எ்்னுக்குப்போலே 
प्रीतिरूपापन्नतैलधारावदविच्छिन्नस्मृति (भक्ति) மாயும்‌ आप्रयाणादनुवर्तनीय(॥)॥0॥& भगवदनुभव 
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மில்லாமையாலே இங்கிருந்தகாலம்‌ அனனமேயிருக்குமென்றபடி. இதுவே 
இவனுக்குள்ள ஸம்‌. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशत्पट्टे मूर्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेवक 
श्रीवण्शठकोप श्री श्रीरङ्गशाठकोपयतीनद्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
अधिकारिविभागाधिकारः अष्टमः ॥ 


eee 


श्र 


டு ட்ட னு 
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मदत ह 


॥ श्री: ॥ 


॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे उपायविभागाधिकार: ॥ ९॥ 


2 ` ` 2 
ட அங்க சண்ட கொர்‌ கோர்‌ டன்‌ 


उपायः स्वप्राप्तेरुपनिषदधीतस्स भगवान्‌ 

Tad तस्योक्ते प्रपदननिदिध्यासनगती | 

तदारोहः पुंसस्सुकृतपरिपाकेन महता 

निदानं तत्राऽपि स्वयमखिलनिर्माण निपुणः ॥ २२॥ 


॥ श्रीः॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
उपायविभागाधिकारः ॥ 


இப்படி ஏவா विळबेन मोक्षजनकोपाय@००॥)।0, अद्वारकप्रपत्ति अविलंबेन मोक्षजनकोपाय 
மென்றும்‌ சொல்லலாமோ? 3॥ளனையன்றோ भगवत्य्राप्तिक & हेतु@|ङ उपनिष$&|&कक्षा 
சொல்லுகின்றன. அப்படி केवलभगवा6ळा மானால்‌ அவன்‌ सर्वत्र सर्वदा॥१(।॥ । 
தால்‌ सर्वदा सर्व(5%&९(छ!0 भगवत्य्राप्ति।|&७ा। ङ!) प्रसङ्गिॐं(छ!०००७५।८ அவன்‌ प्रसादविशिष्ट- 
वेषेण ஊானாகிறானென்றே கொள்ளவேண்டும்‌. அப்போது அவனுடைய प्रसाद- 
ரக்களாய்க்‌ கொண்டு सद्वारकाद्वारकप्रपत्ति0॥।ाकी॥) எணானங்களை எளினிராங்களாக 
எாமளிகக்கவேண்டுமென்னில்‌? இப்படி இரண்டுமுாமென்பதில்‌ प्रमाण 
முண்டோ? ஏாஎவந்தானெது? என்று வரும்‌ எ*களை இவ்வளாத்தில்‌ 
ஈரிளிக்கக்கருதி முன்பு अधिकारार्थ&७७५७ *ிஈத்தாலே संग्रहिक8])॥॥ उपायस्स्वप्राप्तेरित्यादिना । 
सः - ிரியாகைய ாலு ம்‌, எனனாவானாகையாலும்‌ सर्वरक्षकळाक प्रसिद्धक्षा ७, भगवान्‌ 
- रक्षणोपयुक्तषाडगुण्यपरिपूर्ण&6ण भगवाळा, ஊரி: தன்னையடைவதற்கு, स्वविषयकपरि- 
ரத்திற்கென்றபடி. उपायः ஸாமாக, उपनिषदधीतः- ிரகளிலன்றிக்கே 
“'अमृतस्वैष सेतुः? “ஏ आत्मदा बलदा”” ““यमेवैष वृणुते तेन लभ्यः'' ““धातुः प्रसादान्महिमानमीशं”” इत्यादि- 
கமான उपनिष&&]ॐङनी6०6॥। சொல்லப்ப ட்டான்‌. இதனால்‌ எனாமிரண்டே 


6-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https: “्ीसारबीधिनीसहिते chive. etails/@rmu आमद्रहस्यत्रयसारे | lakshmi_acade i 


போராதோ? सिद्धोपप$&)७॥ | ஈன்க்கவேண்டுமோவென்கிற ஏவிஎம்‌ साध्योपाया। 
களாஎஎங்களாகையால்‌ கணங்களாகமாட்டாதாகையாலும்‌ அவைகளாலே प्रसन्न 
னான भगवाळा ज्ञानादिषाड्गुण्यपरिपूर्णळा&)& யால்‌ फलप्रदानसामर्थ्य (5 ள்ளவனாகையாலும்‌ 
அவன்‌ एताहशोपपत्तिमात्रकल्प्यळाळा[॥)&($% முன்சொன்ன எரராத்துக்களாலேயே सिद्ध 
னாகையாலும்‌ ரீனமென்று எரிக்கப்பட்டது. இப்படி ராளனொருவனே स्वप्राप्यु- 
மானால்‌ ராண ளங்களெதற்கென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ प्रसत्त्ये तस्योक्ते प्रपदन- 
निदिध्यासनगती इति । तस्य प्रसत्त्वे - ஜீவர்களுடைய अपराधविरोष्‌&ष्ठा ७० कलुषितळाळा 
भगवा सर्वमुक्तिप्रसज्ञा७ வாராமைக்காக ரரஎனாய்க்கொண்டே மாக வேண்டி 
வருவதாலந்த ஏாளனுடைய ஈ௱ஈத்தின்பொருட்டு, ரண்ரிஎங்களாக வென்றபடி. 
प्रपदननिदिध्यासनगती - ராளணோானங்களான சாரங்கள்‌, उक्ते - “ओमित्यात्मानं வாள? 
வினர்‌ युञ्जीत”? ““भजस्व मां” ““तमेव शरणं गच्छ”” ““मामेकं शरणं ब्रज”? ““अहं त्वा सर्वपापेभ्यो 
मोक्षयिष्यामि माशुचः”” इत्यादिश्रुति வர்களில்‌ சொல்லப்பட்டதுகள்‌. तथा च னாய்‌ अत 
एव फलमप्रदानसमर्थळा०(5ॐॐ7 ராளனொருவனே सिद्वोपाय.०7& இருந்தாலும்‌ अनाद्याज्ञाति- 
लंघन्कुपितळााळा அவன்‌ அந்த கோபம்‌ தீர்ந்து ர£னாய்க்கொண்டே யைத்‌ 
தரவேண்டுமாகையாலவனுடைய ஏளனம்‌ ஊங்களாயும்‌ னளிளங்களாயு 
முள்ள उपनिषद्विहिता&॥ङभाळा எணா்களுமானரிங்களென்று திருவுள்ளம்‌. இப்படி 


प्रपदननिदिध्यासना&कक्षा ரளங்களாகில்‌ அதில்‌ सर्व 5) ரளக்கலாகாதோ வென்னவ ருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ तदारोहः पुंसामित्यादिना तदारोहः- भत्तिप्रपत्त्यारोहः, भक्तिप्रपत्तिप्रवृत्तिरिति यावत्‌ । पुंसः- 
अनादिचित्रप्रवाह/०ाळा कर्माविद्यादिचक्रऊ8ी6) परिवतीशाळाळाळा புருஷனுக்கு, सुकृतपरिपाकेन 
महता - मोक्षोपयुक्ता०@ा याहच्छिकसुकृतादिक ७5७) ५।०।तिशितपरिपाक$& 9, भवतीति रोषः | 
भगवा धक्का ஏஊளிகமுள்ளவனாய்‌ ஏசி ானாயிருந்தாலு மவன்‌ साधारणकारण 
மாகையால்‌ ராஜனனுடைய सुकृतपरिपाकरूपविशोषकारण[06॥[&(३७ ரின்களில்‌ प्रवृत्ति 
யுண்டாகாதென்று கருத்து. இப்படியானால்‌ सुकृतपरिपाक(8७ मूलकारण७॥ 09 क्काकाक्ाका (8 छा 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ निदानमित्यादिना | तत्रापि - எண்களிலும்‌, என்‌ 
யிலும்‌, सुकृतपरिपाकादिरूप।०ाळा எரத்திலும்‌, अखिलनिर्माणनिपुणः - இது हेतुगर्भविदोषणा0. 
स्वयं निदानं- सकलजगतपृष्टिकारण 05 ॥(360 सिद्धोपायक्षाळा ானே, எரி हेतु 
तन தானை, ணாரக்கு ஏ வானாப்‌ 
பாலே तत््तिबन्धकनिवर्तकमक्तिप्रपत्तिप्रवृत्तिक ७७ तनिरबृत्ति#छ। तद्वेतुभूतसुकृतपरिपाक$5।& (5 

स्वयमेव निदानमित्यर्थः | இதனால்‌ भक्तिप्रपत्तिनिर्वृत्त्यादिळ(॥ ० ட 
களுக்குக்‌ ஈணாமான सुकृतपरिपाकादि 


களுக்கும்‌ भगवा6ळा எணமாகையாலே அவனே ஊரரிக்கு எனி்லிராமாயும்‌ 
प्रधानोपाय।0॥॥0 |0 ஊரிக்கப்பட்டானென்றதாயிற்று. 
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இவர்களுக்குக்‌ கனமான மாவது ஒரு ज्ञानविकास विशेष/#. இத்தாலே 
ஏமாய்‌ प्राप्तिरूप॥०॥ळा उपेय,०॥७/७॥ ஒரு ज्ञानविकासबिशेष #. இவற்றில்‌ 
மாகிற ज्ञानविकासविशेष/ करणसापेक्ष(७,०7॥ शास्त्रविहित(७॥०7॥॥ सत्यत्वादिक्क्षआब्ण 
स्वरूपनिरूपकधर्म डळ «आएं 3००४0/ கூடின அவ்வோ विद्याबिदोष प्रति नियतगुणादि 
ணக ண 5 5 ன அ அவை அ அ அப அ ப ப ப 


இனி अद्वारकप्रपत्िनिष्ठ&छ)&(छ!0 सद्वारकप्रपत्तिनिष्ठ&छ) (85 भगवत्प्रसाद हेतुतया எனமாகச்‌ 
சொன்ன प्रपदननिदिध्यासनरूप[07&ा எங்களை सपरिकर०ए। மேலே சொல்லப்‌ 
போகிறவராய்‌ முந்தர அவைகளின்‌ “கத்தை எஏரரக்கிறார்‌ இவர்களுக்கு 
கனமான ஏாஎமாவது इति | இவர்களுக்கு - கீழகாத்திற்சொன்ன सद्वारकाद्वारक- 
ஈானிரர்களிருவர்க்கும்‌. ஈரமான - யாலே ஈன்மாக மான ஸமா 
வது - அன்்மாயும்‌ எமாயுமுள்ள भगवत्प्रसादजनक॥[0॥ळा எனா னிராமாவது. 
இங்கு அன்கமென்றதால்‌ ஏககிராமாகச்சொல்லப்பே ாகிற कर्मयोग] ज्ञानविकास 
மல்லாவிடினும்‌ ரனமென்றதால்‌ ரமான वाचिककायिकप्रपत्तिक्षा எாரினாகங்களல்‌ 
லாவிடினும்‌, ஈர்க்கு எரியில்லை. ஒரு ज्ञानविकासविरोषमिति | இங்கு ज्ञानपदेन 
ज्ञानेतरक्रियाव्यावृत्तिः | विकासपदेन सिद्धोपायळागळा भगवत्स्वरूपव्यावृत्तिः | विशेषपदेन ளாமான भगवद- 
नुभवरूप.०ाळा ज्ञानव्यावृत्तिः | சத்தை எண: निर्देरि#ॐॐ ळं (9) அதின்‌ எூத்தைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ இத்தாலே इत्यादिना | ஏமா யன்றதால்‌ उपेय$&/|&( उपायकार्यत्व।० 
சொல்லப்படுகையால்‌ சொல்லப்படுகிறது. எானாியைக்காட்டிலும்‌ ஊம்‌ 
வேறுபட்டதோவென்று ஈங்கியாமைக்காக ஈனமான மென்றது. प्रपूर्वक 
சாதார எனகுமாகையாலே எாண்மாய்க்கொண்டு भगवदनुभवरूपोपेय।0॥& முடிகிறது 
என்று கருத்து. ஒரு ज्ञानविकाशविशेषमिति | இங்கு ज्ञानपद&छ॥ ज्ञानभिन्संयोगैक्यादिव्यावृत्तिः | 
विकासपद्#ङा) सिद्धोपायस्वरूपव्यावृत्तिः | विद्ोषपद&छ॥८ साध्योपायरूपज्ञानविकासव्यावृत्तिः | இந்த 
இரண்டு ज्ञानविकासविरोषाह।ङनी@।७ विरोषदाब्दवाच्या०ाळा சத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
இவற்றில்‌ ரோமாகிற क्ञानविकाबिशेषमित्यादिना | இவற்றில்‌ - இந்த இரண்டு 
ज्ञानविकासविरोषा६। ऊ (श56०। ५। னத்தில்‌. எோமாகிற ज्ञानविकासबिशेष/» - எனக்கு 
उपाया0॥ळा भक्तिभरसमर्पणरूपज्ञानविकासविशेष/9. करण सापेक्ष(०यिति எண்றாற்யிரண்டும்‌ 
मनोरूप करणसापेक्ष।8(8॥0. எாளிரமுமாய்‌ - ““ओमित्यात्मानं னா? “भजस्व ஈர்‌? “रणं 
ब्रज”? इत्यादि சாஎங்களாலே कर्तव्यतया ஈரமாய்‌. सत्यत्वेत्यादि | स्वरूपनिरूपकधर्मा8/&#्षा ¬ 
எந்த எங்கள்‌ எஎமாகாவி ७) ब्रह्मस्वरूप।० எமாகாதோ, அவைகள்‌. அஞ்சோடே 
கூடின - सत्यत्वज्ञानत्वानन्तत्वानन्दत्वामलत्वरूपपञ्चकाé5शा கூடின. இதற்கு गुणादिङनी 
னாலேயென்பதோடந்வயம்‌. அவ்வோ विद्याविशेषेति | सद्धिद्यादहरविद्याशाण्डिल्यविद्यान्यास- 
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களினாலே எனி முமாயிருக்கும்‌. उपेय ज्ञानविकासविरोष 
करणनिरपेक्ष(?।०7 स्वभावप्रा्(p ० गुणविभूत्यादि5@6r 755 परि- 
ूण्रहमनिष॥०८०7०॥(5ॐ@॥. उपासितगुणादेयंग्राप्तवप्यबहिष्क्रिया | सा तत्क्रतुनयग्राह्या 
नाकारान्तरवर्जनम्‌ ॥ ரரினமான இவ்வுத்தினுடைய எிளமாய்க்‌ 
கொண்டு மும்‌. 

ர ச ததஜ எட. 
னமான எரினாங்களிலே. ஈரிரிணராகேளினாலே इति । तत्तद्विद्याप्रतिनियत- 
ங்களை அானாகேளில்‌ கண்டுகொள்வது. प्रपत्तिविचिळ(छ சினம்‌ प्रतिनियतवेद्या- 
காம்‌. गुणादीत्यत्रादिपदेन विग्रह्मदिपरिग्रहः | नियत - व्याप्त | ब्रह्मविषय முமாயிருக்குமி!8 | तथाच 
சாமான ज्ञानविकासविरोष/० शारीरकशास्त्र$$ी&) सर्वविद्यानुयायि॥॥क [பிரிக்கப்பட்ட सत्य- 
त्वादिपशश्रकविषय।0॥५।।, तत्तद्विद्याप्रतिनियतगुणविग्रहविषया०॥0|॥0, இவைகளுக்கு யான 
எராமாயுமிருக்குமென்றபடி ளாம்‌ இதைக்‌ காட்டிலும்‌ विलक्षण 
மென்கிறார்‌ 8எமாகிற ज्ञानविकासविशोषमित्यादिना | करणनिरपेक्ष(।०॥५॥ति । मुक्ति॥१७) 
ஊோசாங்களான “9கராங்களிருந்தாலும்‌ எாணத்திற்கு तदपेक्षे யில்லையிறே. 
அங்கு சில ர்கள்‌ 82ர்களாயும்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வதாக ள்கமாகையால்‌ 
அவர்களுடைய ज्ञानविकास$&6) கணா ஏன மே ஒப்புக்‌ கொள்ளவேண்டுமாகை 
யால்‌ எரோன நர்ர்களுடைய ज्ञानविकास&#9)॥0 करणनिरपेक्षत्व/ ஒப்புக்கொள்ள 
வேண்டுமென்று திருவுள்ளம்‌. எாளாமுமா$ | “यथा न क्रियते பினா” என்கிற 
படியே प्रतिबन्धकनिवृत्ति॥|6छा। आता) ज्ञानविकास स्वभावतः எாமாமிறே.  गुणबिभूत्यादि 
களெல்லாத்தாலும்‌ எமஎளனமுமாயிருக்குமிரா்‌ | ரீக்னியிலே எண்ணமும்‌ 
மாக ணமாகையாலே ज्ञानप्रसर सर्वत्र உண்டாகுமாகையாலே गुणविभूत्यादि 
களில்‌ எளாத்திற்கு ரரண்யேயில்லாமையாலே ானரகேளெல்லாத்தாலும்‌ 
परिपूर्णब्रह्मविष।॥०॥0 | विशेषणीभूतगुणविभूत्यादिक 6 क्षा६060॥ விஷயமுமாயிருக்குமென்ற 
படி. “எ यथायथोपासते तथैव भवति, यथाक्रतुरस्मिन्लोके ரனி भवति तथेतः प्रेत्य भवति?? என்று यथो- 
மன்றோ ஈஈமிருப்பது. ஆகையால்‌ तत्तद्विध्याप्रतिनियत-गुणादिविषयकोपासन&&ा (96) 
ஷன கேளெல்லாத்தாலும்‌ परिपूर्णब्रह्मप्राप्ति வரக்கூடுமோ வென்னவ ருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ उपासितगुणादेरित्यादि । उपासितगुणादेः - எரிரிமிலாரிச்கப்பட்ட प्रतिनियतगुणादि 
களுக்கு, எண विग्रहविभूतिपरिग्रह: | ரணி - प्राप्तिरुपोपेयज्ञान$ திலும்‌. या अबहिफ्क्रिया- 
Las वहिष्कारामा बा? அதாவது उपासनविषयाऽंऊशाळ्ा गुणादिङक्षा प्राप्तिरूपा- 

" அந்த अबहिष्क्रिळ॥] யே. तत्क्रतुनयग्राह्या - तत्क्रतुन्याय- 
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ll வது ஈானமாயுமிருக்கெ எத்துக்கு विषयक 
கொண்டு फलप्रदत्वभोग्यत्वादिवेषॐॐ 7G னுக்கு ஏன மும்‌ उपेयत्व (८०८. 
EE ~ சா. 
शिक्षितार्थ/आकक॑ கொள்ளவேண்டும்‌. नाकारान्तरवर्जनं - उपासनविषय5|6०॥ॐ गुणादि 
$(७5 (6 प्राप्तिरूपानुभव$#&6) अविषयत्व।& तत्क्रतुन्यायऊछा (56) ग्राह्याळा[). அப்படியாகில்‌ 
प्रतित्रह्मविद्यानिष्ठ&)] க்கும்‌ तत्द्भह्मविद्याप्रतिनियतगुणानुभव।7 வரவேண்டுமாகையாலும்‌ 
गुणविभूत्यादिङभा@ परिपूर्ण ळा ब्रह्मानुभवा0 ௭ர்களில்‌ ஒருவனுக்கும்‌ எீளைதாகை 
யாலும்‌ अनुभवतारतम्यादानन्द्तारतम्य[0 வருமாகையாலும்‌ ஈனம்‌ வரும்‌. மேலும்‌ 
“सर्व हृ पहश्यः पड्यति?? ““निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति?? * “सोऽञ्नुते सर्वान्‌ कामान्‌”” इत्यादि श्रुतिविरोधा& 
ஊனம்‌. लघुसिद्धान्तारंभ श्रुतप्रकाशिकायां “ எம்‌ अविद्यानिवृत्तिरेव मोक्ष इति, तदभ्युपगम्यते’' इति 
श्रीभाष्य श्रीसूक्तिव्याख्यानावसरे “स्वत एव सर्वसाक्षात्कारक्षमं ज्ञानं प्रतिबन्धके निवृत्ते सति ब्रह्मस्वरूपरूपगुण- . 
विभूत्यादिकं सर्व साक्षात्करोति'* என்று सर्वमुक्ताऊ(७5&(छ प्रतिबन्धकनिवृत्ति6]७॥&) स्वरूपरूप- 
गुणविभवादिसर्वसाक्षात्कार0 स्वत एव வருமென்று சொல்லி யிருப்பதாலும்‌ अनुपासित गुणा 
களுக்கு ரயிலே विषयत्व ००००७५ ।ल) அசினா ஈம்‌ சொல்லுகிறவர்களுக்கு 
மான श्रुतप्रकाशिकाविरोधा० வரும்‌. இப்படி சிரம்‌ ज्ञानविकासविशेष७॥०&७॥)60 
““नित्यकिङ्करो भवानि”” என்று த்தில்‌ भगवत्कैडर्यु$ऊळ)ऊ மாக ரர$த்ததற்கு மென்‌ 
னென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ प्राप्तिरपा॥6ठा इत्यादिना | இவ்வாணத்தினுடைய 
ஈரிளமோய்‌ கொண்டு - अवर्जनीया[0॥%ा கரீமாய்க்கொண்டு. केईर्य(पेय[5)ति | இந்த 
ஈனமான ज्ञानविकासविशेष/& निरतिशयभोग्यवस्त्वनुभवरूप।0॥606॥ ॥(360 சர்ச்‌ மில்லாமல்‌ 
நில்லாதாகையாலே மும்‌ भक्तयादिसाध्य.०ळा प्रापिरूपानुभव&ॐ @)।७१। _॥। कार्य. 07८।ॐ 
கொண்டு 84ஈமாகிறதென்றபடி. 


இப்படி எானிராளனிரங்கள்‌ ஈங்களாய்‌ ணெரரவத்துக்களாயிருப்‌ பதால்‌ 
அவைகளிலொன்று पूर्वका लवृत्ति/।००७५.।@ சானமாய்‌, ळा] उत्तरकालवृत्ति। शा&७०क 
யால்‌ கமாயிருப்‌ பதாலும்‌ அவைகளை எணிாமென்றும்‌ எணிமென்றும்‌ 
व्यवहरि।॥ ।छु। மானாலும்‌, पूर्वापरकालवृत्ति[॥॥॥। னனாய்‌ ஒருவனாயிருக்கிற 
भगवाळळा ஈகிராமென்றும்‌ ஈகிரமென்றும்‌ சொல்வது தர்மாகுமோ வென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வுளாஊமாயுமினாளை । ஏஎத்துக்கு விஷயமாய்க்‌ 
கொண்டு फलप्रद॒त्वभोग्यत्वादिवेषकं॥(360 इति | भगवाक्षा ஸோனா ாமாம்போது मोक्ष- 
यिष्यामि என்று सड्जल्पि$&। களாம்‌ பண்ணுகையாலவனை அந்த வேஷத்தாலே 
ணாமென்கிறது. எளாணானாய்க்கொண்டு ` *रस£ह्येवायं लब्ध्वाऽऽनन्दी भवति’? என்கிற 
படி நகருக்கு रसतया அதாவது आनन्दतया ரிரனாகையாலே அதாவது ஏரா எனா 
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இவ்வீளனுடைய उपायत्व எனா ஈன்பக்கல்‌ उपायान्तरस्थाननिवेश & 
தாலே विरिष्ट७गपी(5ळं(छ७. மற்ற अधिकारि&&/ कर्मयोगारम्भ७ முதலாக 
उपासनपूर्ति ரமாக நடுவுள்ள எபீனங்களில்‌ अत्यन्ताराकय॥0॥76० நேர்களிலே 
இப்ராஎிகானான ईश्वरा புகுந்து நின்று அந்த கானங்களாலே 
°" ___ © 
கையாலே அந்த வேஷத்தாலே அதாவது भोग्यत्ववेष& 60 அவனையே उपेय 
மென்கிறது. तथाच नित्या भगवा@@ा(०।७@)४@& தன்னைக்குறித்து கமும்‌ 
कारणत्व fl rely 69D கணமான उपायज्ञानविषयत्वात्‌ अत एव फलप्रदत्वाच उपायत्व(?7, 
कार्यl ळा उपेयज्ञानविषयत्वाद्धोग्यत्वाञ्च उपेयत्व, வரலாமாகையால்‌ ஒருவனையே 
सिद्धोपाय@।०॥ सिद्धोपेय ०7)? व्यवह्रि$क)॥ ADD திருவுள்ளம்‌. भोग्यत्वादी- 
्यत्रादिपदात्‌ उपायदशायां प्रतिबन्धकनिवर्तकत्व&&|ॐ(छ।०, उपेयदशायां எகா த்திற்கும்‌ 
சனம்‌. னுடைய இந்த उपायत्वा 79 ஏஙசாிகளுக்கும்‌ ரஎந்தானோவென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வீளனுடைய उपायत्बमित्यादिना । अद्वारकप्रपत्तिनिष्ठऽणा।ङ&७७ - 
स्वतन्त्रप्रपत्तिनिष्ठछा பக்கல்‌. उपायान्तरस्थाननिवेशाछङ॥60 बिरिष्ट०॥५१(ॐ(ॐ.ति । सद्वारक- 
ரரஎன்விஷயத்தில்‌ अङ्गप्रपत्ति।८। பண்ணி பிறகு भेक्तियोग&७)50|० அறத்தால்‌ 
फल கொடுக்கக்கடவனான ஊன்‌ स्वतन्त्रप्रपत्तिनिष्ठ&॥ॐ(@ प्रपतत्यनुष्ठानानन्तरं भक्तियोग 
பண்ணவேண்டாதபடி அந்த भक्तियोगा॥॥की॥) उपायान्तर#ॐॐ)6१। ५ ! स्थान& 5G 
““त्वमेवोपायो भव”” அதாவது- त्वमेवोपायान्तरस्थाने स्थित्वा रक्षको भव என்கிற ராரினையி 
னாலே. निवेसि्छछ॥॥ ।_@।@ाा५। அந்நிவேஸத்தாலே ARETE ODD 
படி. तथाच स्वतन्त्रप्रपमक्षा விஷயத்தில்‌ எனுக்கு साधारण!०7ङ சனியில்‌ சொன்ன 
्रपत्तिरूपज्ञानविषयत्वफलप्रदत्वाéऽशाॐी|? இவ்விரண்டு எீங்களும்‌ उपायान्तरस्थाननिवेश- 
रूपधर्म$ ७5 (00 கூடியிருக்குமென்றபடி. இதுவே, எனுக்கு எ்யே ரோம்‌; 
47 எனுக்கு भगवाला மென்று எரித்துச்‌ சொல்லுவதற்குக்‌ எணமாம்‌. भक्तां 
களிடத்தில்‌ னுடைய எாணசாக்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ மற்ற अधिकारिकं(ळी 
त्यादिना | Es வ்‌ - सङ्भारकप्रपत्तिनिष्ठछा, भक्त इति यावत्‌ । कर्मयोगारंभ। முதலாக — 
वक्ष्यमाणकर्मबोगप्रारंगा9 (990, उपासनपूर्तिपर्यन्त।॥क - भक्तियोग5&@॥०१। ५ । यथावस्थितनिष्पत्ति- 
क ரான 
द நாகளிலே - सर्वात्मना பண்ணமுடியாத ங்‌ 
Rl साता ७, 2 पपत्िबशीकृतy्ाऽ ணன்‌ - 869 दुष्करकर्मस्थान#ॐ 6 
ரர ர ரன்‌ 'தரவேணுமென்கிற प्रयन्ति) वशी- 
' புகுந்து நின்று - அந்த சரரிங்களை अपेक्षिक्रक्ा।06) தானே 
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TOOT स्स्स ப டட 
வரும்‌ पापनिवृत्ति८७ யயும்‌ எனி க ளையுமுண்டாக்கிக்கொடுத்து 
2/पासन/०7& ரத்தை फलपर्यन्त 76; கொடுக்கும்‌. 


அங்கு कर्मयोग/०॥७/७/ ¬ शाख्र$»॥7७७० जीवपरमात्मयाथात्म्य ज्ञानं பிறந்தால்‌ 
தனக்கு 449ங்களாய்‌ फलसङ्गादिरहित हा 5 भा ळा काम्यकर्म ங்களோடும்‌ नित्य- 
ரம அ அ அ प அ அ அ அ ப டட 
அவற்றின்‌ சரீங்களை செய்யவேண்டுமென்று நின்று, அந்த दुष्करकर्तव्याह। 
களாலே வரும்‌ - நமக்குப்‌ பண்ணமுடியாததாய்‌ ௭ம்‌ பண்ணித்‌ தீர வேண்டி 
யதான ஈரீங்களாலே வரும்‌, पापनिवृत्ति७)७।५।। - उपायविरोधिपापनिवृत्ति@५।८ |८7, 
सत्वोन्मेषादि565शा५|5 - उपायाभिवर्धकसत्वोन्मेषादि& ७0 0, आदिपदग्राह्योत्तरोत्तरज्ञानवैदा- 
ஏாகளையும்‌, உண்டாக்கிக்கொடுத்து - அந்த कर्मनिरपेक्षा७॥ऊ தானே உண்டா 
க்கிக்கொடுத்து, அவ்வு௱எமாகிறவு௱த்தை - யாய்‌ भक्तिरूप। 96 சோத்தை, 
கணசைமாக்கிக்கொடுக்கும்‌ - उपेयज्ञानविकासपूर्वककैङ्कयप्यन्त. ०४ & ॐ (9ॐ (छ! 
कर्मयोगादिछक्षा उपायनिष्पत्तिविरोधिपापनिवृत्तिसत्वोन्मेषादयर्थीé। 5 शा @)॥ । ॥७)७]॥॥)॥)6) சில अत्यन्ता- 
சங்களான போது ஈணாத்திலே निवेशिकंछ/॥॥'।_ ஊன்‌ 55 दुष्करकर्मकायीएं। 
களான पापनिवृत्त्यादिक७)७ा॥ | ம்‌ செய்யுமாகையால்‌ இவ்வூகோரக்கும்‌ उपासननिष्पत्ति- 
विरोधिपापनिवृत्त्यर्थ/5 எாண்சங்களில்‌ மான कर्मनिर्वर्त्यपापनिवृत्तिसत्वोन्मेषाद्यर्था) [७] 
எரனிஎங்களில்‌ எஎமான எங்கள்‌ பண்ணவேண்டுமென்றும்‌, எகிகானான 
भगवाळा उपासना निववृत्तिपूर्वक 0॥0 | कैड्डर्यपर्यन्त। काळा எழுத்தைக்‌ கொடுப்பனென்றும்‌ 
சொல்லித்தாயிற்று. 

இனி कर्मयोगारंभा/ முதலாக என்று எனாமாக ஈரங்களான कर्मयोगज्ञानयोगादि 
களையும்‌, அவைகளுக்கு भक्तियोग&&।८ ஏரசிரசாத்தையுமருளிச்செய்யக்கருதி 
முந்தர कर्मयोगछंॐ @)७१। ॥। த்தையும்‌, பத்தையும்‌, சாரீத்தையும்‌, ணமாக 
வருளிச்செய்கிறார்‌ அங்கு कर्मयोग००।ॐ। ஊாயோல்‌. அங்கு எனுக்கு 
கங்களாக 5எங்களில்‌ ளங்களுக்குள்ளே. ர்சிமாவதென்பதற்கு “सनियम 
மாக ஏரமாயிருக்கும்‌ कर्मविदोष0'" என்பதோடந்வயம்‌. இது எகா வம்‌. 
नित्यनैमित्तिकादिक ७56 (का (8 यावत्फलप्राप्ति இத்தையே அனுஷ்டிக்கக்கடவேனென்றிப்‌ 
படி ஏசனத்தோடு க்கப்பட்ட ஒரு कर्मविरोष@?ळाळा.।१. ஆனால்‌ इतरनित्यनै- 
சங்கள்‌ எாங்களன்றோவென்ன? எல்லா கரங்களும்‌ प्रधानतया அதாவது 
ஏரா மென்கிறார்‌ எஎத்தாலே इत्यादिए॥@. एतदुष्ठानोपयुक्ताधिकार#@5ॐका! (5) 
கிறார்‌ जीबपरमात्मयाथात्म्यज्ञान० பிறந்தாலி!ர்‌ | இந்த எாமில்லாவிடில்‌ गिवृत्तिधमरूप 
மான ஈரிளிஈத்தினுடைய अनुष्टानक्छी])(७ அ காியாகமாட்டானிறே. தனக்கு 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


எ்ண்கங்களோடுங்கூடின மாக परिगृहीत॥०॥7१0(७क(छ? ணம்‌. 
அதிலவான3ங்கள்‌ னார்‌ यज्ञ”? என்று துடங்கிச்‌ சொல்லப்பட்ட 
देवार्चनतपस्तीर्थदानयज्ञादिऊ- 

अधिकारिभेद&7 360 தானே भक्तिu யிடையிட்டு மிடையிடாதேயும்‌ 


எனங்களாீர | எ ணன்‌ नियोजयति எள்‌? | फल எணிங்களான इति | இங்கு 
வரர்த்தாலே कर्तृत्वादिकं विवक्षित यद्यपि काम्यकर्मा६।8क्षा ஈரமாகவே ரங்கள்‌; 
ஆனாலும்‌ कर्मयोगरूपनिवृत्तिधर्मनिष्ठक्षा அந்த ஈகங்களில்‌ எரமில்லாதவனாய்‌ அதாவது 
ஆசையில்லாதவனாய்‌ அவைகளை யனு£க்கவேண்டுமாகையால்‌ அவைகளை 
ஈணஎங்களென்றது. ஈரீங்களோடுமிரா | अकरणे ரன கமல்லாததாய்‌ 
करणे எணா₹ங்களான எரீங்களோடென்றபடி. இங்கு ' ஏமா” என்று 
சொல்லப்பட்ட ஏசிாளிாத்தாலே எங்களுக்கு ஏனம்‌ அதாவது अङ्गत्वं 
தோற்றுகிறது. *ஈண்ிற்கங்களோடும்‌ கூட என்கிறவிடத்திலும்‌ இப்படியே 
கண்டுகொள்வது. तथाच னுக்கும்‌ தனக்கும்‌ ிரிராளாமுள்ளவனாய்‌ नित्य- 
नैमित्तिकादिक (560। ५ । எனத்திலே தனக்கு राक्‍्य[ळा(0छा(] வித்தை यावत्फल 
மிதையே அனுஷ்டிக்கக்கடவேனென்று ஊனமாக अङ्गि! த்து அதற்கு 
ஏரங்களாக தனக்கு எஈங்களான ஈாஈரீங்களையும்‌ इतरनित्यनैमित्तिका#।अ०) भा] 
परिग्रहिळछा अनुष्ठिक &/०&। சரளிாமென்றதாயிற்று. இப்படி ஈரி8மென்று பொது 
விலே: சொன்னால்‌ அதையின்னதென்றறிந்து ப்பது எணமாமோவென்ன 
வதின்‌ எலங்களை ஈ௱மருளிச்செய்கிறார்‌ அதிலவானபிகங்களினாோ | 
அதில்‌ - ஈரத்தில்‌ எங்கள்‌ - எனணீவத்துக்கள்‌, दैवमेवापरे यज्ञं - देवसंबन्धिनं 
ज्ञं तदर्चनरूपयज्ञमिति यावत्‌ | योगिनः पर्युपासते - वक्ष्यमाणभिन्नाः कर्मयोगनिष्ठा अनुतिष्ठन्तीत्यर्थः | 
சொல்லப்பட்ட - அிஈவிதையில்‌ நான்காவது ஏனாத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட तपः - 
कच्छू चान्द्रायणादि, तीर्थ - तीर्थयात्रा, दानं - स्वीयार्थस्यस्वस्वत्वनिवृत्तिपूर्वकपरस्वत्वापादनं, यज्ञं - ज्योतिष्टो - 
கேள்‌. आदिपदात्‌ प्राणायामादिपरिग्रहः | 


இனி சர்ளித்தின்‌ ஈரீத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ अधिकारीति | மேலே சொல்லப்‌ 
போகிறபடி ஒன்றே ஒரு த்திற்கு என்மாயும்‌ अद्वारका॥॥0॥० साधक0॥कक 
கூடுமோ? ஓர்‌ अधिकारि&& அப்படி 8%மாகாதானாலும்‌ अधिकारिभेद्‌क 5360 
அப்படி எ*ஈமாகக்கூடுமென்னில்‌? அது யெங்ஙனே என்னவருளிச்செய்கிறார்‌ 
अधिकारिभेद्‌$ 57060 इत्यादिना | सद्वारकप्रपत्तिनिष्ठ@) ॐ सकिश्चनत्वरूपाधिका रिमेद्‌& ॐ ¢।८. 


> ததை 4-25. 
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== 
ளிரரவானாற்போலே (कर्मयोग எாளதையிட்டுமிடையிடாதேயும்‌ 
सपरिकर॥७॥7ळ योग& தைக்கொண்டு आत्माबलोकनसाधन।०/८3, 
ணாள मल வல்‌ का. 
अद्वारकप्रपत्तिनिष्ठ | & अकिश्चनत्वरूपाधिकारिभेद्‌ॐ@॥४) ம்‌. प्रपत्ति தானே - ஒரு ரான்யே, 
எ்யை யிடையிட்டும்‌ - ஈயை க£மாகக்கொண்டும்‌, सकिश्वनळा விஷயத்தில்‌ 
भक्तिळ॥। அரமாகக்கொண்டும்‌, இடையிடாதேயும்‌ - ணன்‌ விஷயத்தில்‌ 
भक्ति@८। யிடையிடாதேயும்‌, எள கவே யென்றபடி. அிஈவானாற்போலே - 
मोक्षरूप ஒரு ஈகத்துக்குக்‌ காணமானாப்போலே. இக்‌ कर्मयोगमिति | अधिकारिभेदकछ (96) 
इत्यनुषज्यते । இங்கு कर्मयोगानुष्ठाता]क(छशिष्टतया வனமும்‌, निष्प्रमादसुकरोपायाभिलाषित्व 
(७७०धिकारिमेद. ज्ञानयोगानुष्ठाता०,४ ரண व्यपदेइयत्व/ १696००५ ।०, दुष्करोपाय& 
தையும்‌ முடிக்கலாமென்ற 88மும்‌, तननिर्वहणसामर्थ्य।०धिका रिभेद्‌}. இப்படிப்பட்ட 
अधिकारिमेद्‌$ 700 ७0 ॥५... எணிாத்தையிடையிட்டும்‌ - दुष्करोपायनिर्वहणसमर्थक्ा 
விஷயத்தில்‌ ज्ञानयोग$6७७ द्वारीकरि$8॥0, &6७। ७१ 6५७७ - शिष्टतया வானாய்‌ 
निषध्रमाद्सुकरोपायाभिलाषि। 096 कर्मयोगाधिकारि०१०१८।४ॐ८ ज्ञानयोग# எரிகரிக்காமலும்‌, 
साक्षात्ताङ6@। யென்றபடி. सपरिकर சித்தைக்கொண்டு इति | இங்கு परिकर 
மாவது -- यमनियमासनादिक्. எமாவது -- भविष्यदात्मसाक्षात्कारानुगुणचिततवृत्तिनिरोधरूप 
மான ராம்‌. அதைக்கொண்டு - அதை அரிகரித்து, आत्माबलोकनसाधन।० ७ - 
स्वस्वरूपसाक्षात्कार$$॥) 6 எரரமாமென்கை. तथाच எப்படி ஒரு ராற்தானே सकिश्वना- 
விகாரத்தால்‌ भक्ति] சிகரித்தும்‌ எளத்தாயும்‌ சிணாரமாகலாமென்று 
आाख्नसिदर।० அப்படியே இக்கர்சிமும்‌ शक्ताशक्ताधिकारिभेदऊछ (36) ज्ञानयोग$&७क& 
கரித்து ம்‌ ஏஏத்தாகவும்‌ सपरिकरयोगसहकार&& (१ आत्मसाक्षात्कारसाधन!०5 6० 
பதும்‌ शाखसिद्ध0॥0७॥॥)| (5४8. 

இனி ज्ञानयोग&०छ அருளிச்செய்கிறார்‌ எாசிமாவது इत्यादिना | இதற்கு தன்‌ 
எகாத்தை निरन्तरचिन्तन பண்ணுகை யென்பதோடந்வயம்‌. தன்‌ னத்தை 
யென்றதால்‌ भगवत्स्वरूपचिन्तनरूपभक्तियोगव्यावृत्तिः | निरन्तर என்பதால்‌ श्रवणमनन रूप कादा- 
चित्कात्मचिन्तनव्यावृत्तिः | ணமென்றதால்‌ ज्ञानयोगफला0॥क्का आत्मावलोकनव्यावृत्तिः | இந்த 
ज्ञानयोगाधिकारिकं(छ9 कर्मयोग வேண்டுமோவென்று शज्लिया७।0&कछा& ஊளித்தாலி 
त्यादि । அராகம்‌ பிறந்தாலல்லது ज्ञानयोग ்யாதாகையால்‌ அதற்காக 
அவனுக்கும்‌ कर्मयोग०@।३यक@ மன்று ஏப்‌ பிக்கைக்காக கரசிரத்தால்‌ अन्तःकरणजय0 
பிறந்தவனுக்கென்று हेतुहेतुमद्धावेन ண்த்தது. அந்த निरन्तरचिन्तन$$) विजातीयभ्रमा0 
கலசாமைக்காக प्रकृत्यादिविलक्षण!०५१ स्वरूपविशेषणा0. आदिपदात्‌ बुद्धिपरिग्रह: | स्वतन्त्रात्म- 
भ्रम கலசாமைக்காக 898னைப்பற்ற आधेयत्वेति | இங்கு आधेयत्वविधेयत्वरीषत्वा 
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உர எர பனகன ன்‌ 
श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 

ज्ञानयोग/७॥७॥७/-- कर्मयोग&.॥«0 अन्तःकरणजय८ॐ பிறந்தவனுக்கு प्रकृत्यादि- 
மாய்‌ ஊனைப்பற்ற आघेयत्वबिधेयत्वशेषत्व ७77360 शरीरतया प्रकार 
மான தன்‌ னத்தை ஈனம்‌ பண்ணுகை. இக்ணளளாங்‌ 
களாலே योगमुखळ&७॥06 आत्माबलोकन८ பிறந்தால்‌ वैषयिकसुखवैतृष्ण्याबह,७॥7ळ 
आत्मानुभवसुख॥०7७॥) आकर्षक அகப்பட்டிலனாகில்‌ ஏ மான 
भगवदनुभव$&/> छ சாமான **ளித்திலேயிழியும்போது உள்ளிருக்றெ 


__"' °" ப ர क क्क ட டை 
களாலே शरीरतया चिन्तना பண்ணுகையென்று चिन्तनविशेषणतया ண்க்காமல்‌ शरीरतया 
ஈஈாமான தன்‌ எனத்தை யென்று स्वरूपविशेषणतया निर्देशि&&&760 आधेयत्वादिकला ज्ञान- 
ஏித்திலே எஎரிாராங்களன்று என்று எரிக்கப்பட்டது. ज्ञानयोगछंछी&) नित्यत्वज्ञानत्वादि 
களொழிய आधेयत्वादिङला *ங்களன்றென்னுமிடம்‌ श्रीमत्तात्पर्यचन्द्रि_&॥१6) स्पष्ट. 
தன்‌ ஊனத்தை इति । स्वरूपनिरूपका&/कक्षा।ा नित्यत्वज्ञानत्वानन्दत्वामलत्वाहंत्वादिछभाग 6 
विदिष्टस्वस्वरूप5०४ யென்றபடி. இக்கரளிளாளிங்களுக்கு आत्मावलोकनसाधनत्व| (75 
தாலும்‌ भगवदुपासनोपयोगित्व१@ण (8 7? உண்டாகிலதெப்படியென்னவருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ @ॐकर्मयोगेत्यादिना | आत्मावलोकन।0 பிறந்தாலினாம்‌ ராம்‌. பிறந்‌ 
தால்‌ - பிறந்தபின்‌, आत्मावलोकन[0 பிறந்தாலிது ““सुखमात्यन्तिकं यत्तत्‌’? ““यं लब्ध्वा चापरं 
लाभं मन्यते नाधिकं ततः!” என்கிறபடி स्वेतरसमस्तसुखवैतृष्ण्यावह।०ळा आत्मानुभवसुख (90) 
சேர்ந்தே யிருக்குமாகையால்‌ எனத்திலேயே எஸீசமாக முடியுமாகையால்‌ 
उपासनोपुक्त० (5607? வென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ बैषयिकसुखेत्यादि | बैषयिकसुखं - 
ग़ब्दादिविषयानुभव&#&॥9)&७ा। (छ सुख. बैतृष्ण्याबह।॥66 - அதினாசையைப்‌ போக்‌ 
கடிக்கக்கூடியதான, ஈரத்தில்‌ - வலையில்‌. அகப்பட்டிலனாகிலி்‌ | 
இதிலகப்படாத ஏனுமொருவன்‌ संभावितळा&)७॥॥6) அவனுக்கிது उपासनोपयुक्त 
மாகுமென்று திருவுள்ளம்‌. ஈாரனார்மான भगवदनुभवकछाळ(छु சாரமான भक्तियोगं 
திலே इति | आत्मानुभव எாசைளமாகையாலே तद्वैतृष्ण्यावहा0॥॥।, आकर्षक 
மாயிருந்தாலும்‌ सर्वातिश्ञायि॥ ॥/। ஈனமான भगवदनुभव।७ आत्मानुभववैतृष्ण्यावह। 0॥॥ | ம்‌ 
आत्मानुभवरसिकळा्का| ம்‌ “भोगा इमे विधिशिवादिपदं च ன स्वात्मानुभूतिरिति या किल मुक्तिरुक्ता । सर्व 
எடது ee எசரிக்கவல்லதாயுமிருப்பதால்‌ ताहशानुभव%ंछी॥)(छ 
व த ட்‌ இதனால்‌ எணிாளாசி௱ங்களால்‌ योगद्वारा 
என்று Die டட அது ட அனத Eo nc ज्या 
தையோஈசி*ப்பனென்று ஏப்பிக்கப்பட்‌ ட ரான்‌ யாத 
பண்ணவா£ஙக்கும்போ 3 ல்‌ இழியும்‌ போது - ய टर 
து. இப்படி आत्मानुभव क्षा ஒருவன்‌ आत्मानुभवसुख 
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उपायविभागाधिकारः 
———=— न ததத த த ததத 


எங்காண்கைக்குக்‌ இழிச்சரைக்‌ கண்டாற்போலே அளளின்மைப்‌ 
பார்க்கும்போதைக்கு அவனுடைய दारीरभूत «ना ளிளணவினுடைய 
दर्शन७ ர. மாய்க்கொண்டு எ்னிாத்துக்கு अधिकारोटि பிலே யேறிட்டுக்‌ 
கிடக்கும்‌. 
oo / ப ததத ததத ததத ததத 
தில்‌ அகப்படாமல்‌ ராஎஹுாதகுவான ஈரீணனித்திலிழிவனென்றால்‌ आत्मानुभव 
தால்‌ எண்ணத்தில்‌ செய்யப்‌ படும்‌ उपकार(0॥0७ என்ன? அந்த ஊகத்தை 
எணாமாக வருளிச்செய்கிறார்‌ உள்ளிருக்கிற எங்காண்கைக்கு इत्यादिना | 
ஒருவன்‌ எஷமான “எத்தை ஒரு சின்ன ஈசத்திலே முடிந்து மடியிலே வைத்‌ 
திருந்து அதை கைசோரவிட்டு அதைக்‌ காணவேணுமென்கிற ஆசையினால்‌ 
தேடிக்கொண்டிருக்கும்போது ஈணத்தால்‌ அந்த எண்ணாமான அந்த எஎத்தைக்‌ 
கண்டால்‌ அதினுள்ளிருக்கும்‌ *எத்தைக்‌ காண்பதற்கு अधिकार GLI GD 
யென்பது கணத்தின்‌ तात्पर्या. இனி दार्शन्तिक$७9 எத்து आत्मदर्शन$७७७ 
எ்னாரிணாகமென்கிறார்‌ கினா | अन्तर्यामिळ॥॥॥ ப ஈர்க்கும்போதைக்‌ 
கென்றது உள்ளிருக்கிற *எங்காண்கைக்கு என்கிற ஊனம்‌; அதில்‌ 
ஏனம்‌. அவனுடைய शरीरभूतळाा எிளனவினுடைய மென்பது கிழிச்சீரைக்‌ 
கண்டாப்போலே என்கிற ஊனம்‌. னான ஏளன கிழிச்சீரை तुल्य, उपयुक्त 
மாய்க்கொண்டு - 8ஏவாய்க்கொண்டு. भक्तियोग$#3७७ परमात्मस्वरूपमात्र மன்றிக்கே 
யவனுக்கு எிளனி மும்‌ எரமாகையாலே அதில்‌ प्रतिसंबन्धिज्ञानत्वेन எிளனவிாமும்‌ 
எமாகையாலே னான எிளனவினுடைய த்திற்கு ரினான எாளனுடைய 
भक्तयुपयुक्तत्व|७ எப்படி யென்கிற த்திற்கு இங்கு ராசாமில்லை. भक्तियोगळछाक(ऊ 
எிரயிலேயேறிட்டுக்கிடக்குமிர்‌ | इतरविरक्तक्षा/। परमपुरुषार्थकरसिकळाळा 
இவன்‌ ஏ*யாலே தனக்கு भक्तियोगाधिकारत्वेन எணண்காங்களில்‌ இதுவுமொன்றென்று 
अप्राधान्येन நினைக்கப்பட்டிருக்குமென்னபடி. இதனால்‌ * “परमात्मनि यो रक्तो विरक्तो5- 
परमात्मनि?* என்னும்படியிருக்கிற परमैकान्ति॥ळा இவ்வரிக்கு இளம்‌ प्रयोज- 
மாக முடியாதோவென்கிற ஏிஎத்திற்கவகாயமில்லை. ஆகையாலேயிறே 
இஜ்ஜீவனைத்துக்கு अल्वन्तानुपयुक्ताणाक्का ॐॐ சீரையினுடைய விம்‌ दृशन्त।0ाकके 
சொல்லப்பட்டது. இவ்வரளைரிக்கு ஏம்‌ கிழிச்சீரை விம்போலிருக்குமத்‌ 
தனை போக்கி ஏஏ மாக தோற்றாது என்றம்‌. 
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भक्तियोग,०7७॥छा --- अनन्यनिष्ठs्ा४ अनन्याधीन अनन्यरोषभूत «छाए «छा 


भगवा @)॥७८ ७ எனாகளை (சமாகவுடைத்தாய்‌ எரி மான 
னம்‌. அது தான்‌ ெொியைப்போலே (எரா மான ஏகமாய்‌ 


साक्षात्कारतुल्य।०7 ெத்தையுடைத்தாய்‌ சத்துக்கு प्रयाण, பண்ணும்‌ 


இனி आत्मावलोकनसाध्य/०ळा भक्तियोगकळ) ராளிக்கிறார்‌ भक्तियोगा०७/७। इत्यादिना | 
இதற்கு ஈாளனுடைய स्वरूपादिकर ७ விஷயமாகவுடைத்தாய்‌ றின மான 
னமென்பதோடு ஏனாம்‌. ध्यानशब्दकऊ (86) ஏரணரகோமான प्रेमभक्तिव्यावृत्तिः | 
विशेषश्ञब्द$ (9७७ प्राप्यदरै॥96) வரக்கூடிய फलरूपभक्तिव्यावृत्तिः | (என்றதால்‌ आत्माव- 
लोकनसाधनसातिशयप्रीतिरूपापत्रध्यानव्यावृत्ति: | प्रीतिरूपत्वोक्तया ஊரத்திற்கு भक्तिरूपत्वमप्युक्तं भवति | 
““प्रीतिपूर्वमनुध्यानं भक्तिरित्यभिधीयते”” என்னப்பட்டதிறே. भगवत्स्वरूपादिविषयत्वोक्तया जीवविषयक 
ज्ञानयोगव्यावृत्तिः | இங்கு எனத்தால்‌ गुणविग्रहादिसंग्रहः | अनन्यनिष्ठत्वादि विशेषणत्रया0 
கனத்தில்‌ प्रातिलोम्येन पदत्रयविवक्षितार्थी. இதனால்‌ எனத்தை எரிக்காமல்‌ भगवच्छ- 
ब्दार्थऊळऊ विरोषि&#०। எா௱னுடைய சனணாமேயொழிய னத்தில்‌ விஷய 
மாகவேண்டிய गुणकथना0&(0॥)७]) ஏரிரமாகிறது. ஆனாலிதையிங்கு சொல்லு 
வானேனெனில்‌ ஊ௱த்தில்‌ परावरतत्वा६/कक्वीक्ष) மாறாட்டம்‌ கலசாமைக்காக. ध्यान 
மென்று ஏரானமாகச்சொன்ன னாத்தினுடைய ரத்தை श्रीभाष्योक्तप्रक्रिळ)॥] 
யாலே विदादीकरिकळी[) அதுதானினாளே | ஊரை எப்ப டி நடுவில்‌ विच्छेदा0७&॥0 
கேயிருக்குமோ அதுபோலேயென்றபடி. अन्तरं - विच्छित्तिः । அது இல்லாதது 
निरन्तरा5. எரமென்றபடி. स्मृतिरूपा प - आास्रश्रवणजन्यानुभवजन्याविच्छिन्नस्मृतिरूप 
மாய்‌. இதனால்‌ “भ्रुवा स्मृतिः”? என்கிறவிடத்தில்‌ 8ம்‌ எணாடினமான ध्यान 
த்துக்கு ொரைபோல்‌ எத்தை சொல்லவந்ததேயொழிய स्थायि ஒரு 
ட்ப गग சொல்லவந்ததன்று என்றதாயிற்று. साक्षात्कारतुल्य०6ठा 9 
ததையுடைத்தாிரி | பச்‌ - विषयिताविशेष।/. அதற்கு எனா னமாவது पश्या- 
तलह உணரு வள்‌ எத்தை साता 599० அந்த पाप 
போலவே ட க்‌ ரு वस्तु ன்‌ ட அண்‌ प्रयोजका ७७06 அது 
ல்‌ இக ஓ ட்‌ ஸ்‌ ன ட ரஸ்‌ अनवरतभावनै 
இதை साक्षात्कारतुल्या)॥ळा ம்‌ 5 श्रीभाष्य ல்‌ டர அணத के 
दर्शनरूपता” என்று சொல்லப்பட்ட வ ஸல எ ப்பம்‌ 
து. रामत्रस्तळाळा मारीचल्षा அந்த எஈஈத்தாலே सर्वदा 


என்னம்‌ பண்ணியதால்‌ அந்த எம்‌ भत्यक्षतुल्या) ळा த்தை உடைத்தானதாய்க்‌ 
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दिवस STs நாள்தோறும்‌ எடுக்க வளர்ந்துவருவதாய்‌ अन्तिमप्रत्य- 
எ௭ியான क्ञानसन्ततिविदोष/;, இதுக்கு எங்கள்‌ எண வான 
सत्त्वविवृद्धिऊ छळ களையான _ रजस्तमस्सु 5७5० & மான எங்களைக்‌ 
கழித்துக்கொண்டு इतिकर्तव्यतै ०८,5 ॐ ம்‌. 

MMS ர ரு 
கொண்டு, அவனை, रामळळा எர££க்கிறேன்‌ என்று எளிக்கும்படி பண்ணாமல்‌ 
“वृक्ष वृक्षे च पश्यामि चीरकृष्णाजिनाम्बरम्‌ । गृहीतधनुषं रामं எண ர! என்று அளிக்கும்‌ 
படி பண்ணிற்றிறே. இதனால்‌ ““भिद्यते हृदयग्रन्थिः .....तस्मिन्‌ दृष्टे परावरे’? इत्यादि (७ 
साक्षात्कार$$॥) & मोक्षोपायत्व$७विधि&&०।99&#), किन्तु இந்த स्मृतिसन्तति&(३७ साक्षात्कार- 
ராகத்தை विधिक्कक வந்ததென்று अभिप्राय வெளியிடப்பட்டது. परमपद 
த்துக்கு ரசம்‌ பண்ணும்‌ दिवस।०॥)|$ी॥॥& इति | அறுதி - पर्यन्ता. இது “ஏ खल्वेवं 
वर्तयन्‌ यावदायुषम्‌”” ““आप्रयाणात्तत्रापि हि னா என்கிற ஜீுங்களில்‌ अभिप्रेतार्थकथन!. 
நாள்தோறும்‌ - ஈரமும்‌. अनुष्ठिङङ - ஏாககத்திலேயாரடக்க வளர்ந்து 
வருவாதா8 । उत्तरोत्तरदिना&&७गी७) पूर्वपूर्वदिनापेक्षणा अधिककालानुवृत्ता०॥0|० वैज्ञद्यातिशय- 
வத்தாயுமென்றபடி. अन्तिमप्रत्ययाबधि५॥60 इति | अन्तिमप्रत्यय।०॥७।७। चरमशरीरवियोगकाल# 
தில்‌ वागिन्द्रियोपरति&&!। பின்னும்‌ मन इन्द्रियोपरतिकंछ முன்பும்‌ வரும்‌ भगवत्‌ ज्ञाना. तद- 
वधि॥ ॥ा:- तत्पर्यन्ता)॥&ा. அது चरमाङ्गT6)5॥।T6 அது पर्यन्त) இவ்வுளம்‌ अनुष्ठेय 
மென்று கருத்து. ज्ञानसन्ततिविशेषमिति | இங்கு विरोषडान्दु#ङ@@) प्रीतिरूपापत्नत्वा) विव- 
ஈம்‌. तथा च எஜமான उपायदारीर। साक्षात्कारतुल्यस्मृतिसन्ततिमात्र 0का[॥%(४७ आप्रयाणमह- 
रहरभ्यासाधेयातिराय/०॥७।, अन्तिमप्रत्ययावधि॥ ॥6 ज्ञानसन्ततिरूप/००१७८।१@ ஒரு दिन 
யஷீமாகாதென்றும்‌, எரணனமும்‌ இதற்கு ஈராரமாகுமென்றும்‌ ஊரிக்கப்பட்டது. 
यद्यपि उपायविधायकवाक्याऽ।ऊ०@ ““तमेव विदित्वा”” ““तमेवं இன! “la” ““उपासीत”” इत्यादि 
எங்கள்‌ அங்கள்‌; ஆனாலும்‌ “ध्रुवा स्मृतिः'” ““स्मृतिलंभे सर्वग्रन्थीनां சோரி” என்று 
विशेषविधिस्मरणात्‌ என ாத்தாலேயவைகளெல்லாம்‌ स्मृत्यात्मकज्ञानसन्ततिविदोषछछी6) 
ரீஎஏுங்களாகுமென்று श्रीभाष्य$960 ஈசிரக்கப்பட்டதிறே. இந்த ज्ञानसन्ततिकंछ 
ஊணரீங்கள்‌ எஎங்களென்று சொல்லப்போகிறவராய்‌ योगाभ्यास (36) வருகிற 
இந்த ज्ञानसन्ततिरूपोपाय$9॥) இவைகள்‌ ருர்ங்களாகும்படியெங்ஙனேயென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ இதுக்கு बर्णाश्रमधर्माई।७७ी त्यादिना - इतिकर्तव्यतैया॥(5%(8॥त्यन्तेन | 
ज्ञानविकासहेतु»॥6ण स्त्वविवृद्धिकछ इति | “सत्वात्सआयते ஏ என்கிறபடி आप्रयाणादनुवर्त- 
ஏிஈமான இந்த ज्ञानविकास$98॥)क சமான सत्वविवृद्धि@॥। अपा सि या 
அதற்குக்களையாக (प्रतिबन्धक!०ाङ) रजस्तमस्सु्ङला வரும்‌. அதற்கு ரம்‌ 
எடுங்கள்‌. அவைகளைக்கழித்துக்கொண்டு - அந்த पापनिरासद्वारक[0॥॥॥।क 
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"ளி org/details/ ते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे y 
श्रीसारबीधिनौसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


७&)भक्तियोग%७॥0 २“प्रत्ययाथ॑च मोक्षस्य सिद्धयस्संप्रकीर्तिता:” என்றெ 
படியே இளநெஞ்சரைத்தேற்றுகைக்கு இட்ட CS வழியில்‌ काम- 
नाभेद&॥(3 களுக்கும்‌ साधन ००८०/८ * அருளை भजन्ते 


கொண்டு, इतिकर्तव्यतै॥॥। - எஈமாயிருக்குமென்றபடி. तथाच उपायविरोधिपापविशेष।& 
अज्ञप्रपत्ति। (१60 கழிந்தாலும்‌ ஈரசிதானயிலே अहरहः संपादनीया०ळा எத்‌ 
திற்கு विरोधि॥॥॥ळा पापविशेषा६/&60७ எங்களால்‌ கழிக்கவேண்டும்‌. அது 
கழிந்தால்‌ எனரிளீனள ரமான रजस्तमस्सुककभा कारणाभावात्कार्याभावः என்கிற கணக்‌ 
கிலே கழிந்துபோம்‌. प्रतिबन्धका&/क्ञाशक्का அவைகள்‌ கழிந்தால்‌ सत्वं स्वतः अभिवृद्धा 9}. 
ஏஎம்‌ अभिवृद्ध० ळा ज्ञानविकास।9 दिनेदिने எிமாமென்று திருவுள்ளம்‌. 


இந்த भक्तियोग6।० कामनाभेद्‌#छ॥(०) எங்களுக்கும்‌ सारधनDTOLDeTDT 
இப்ள்ளாந்தானேயினயோல்‌. हितपर[0॥&ळा शास्त्रा போர்களை बन्धकत्वेन வணங்‌ 
களாகச்சொல்லிப்‌ பின்னையும்‌ அவற்றையே ரனரீங்களாகச்சொல்லி யவற்றிற்கு 
இந்த भक्तियोग&०5॥। साधन!०ङ ரஎக்கிறதென்றால்‌ शास्त्रा विश्वसनीय 0॥(6(8/0॥ 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ प्रत्ययार्थश्वेत्यादिना, भक्तियोग मोक्षसाधन।॥॥&(0/०॥0७/७[) 
எங்கிக்கும்‌ मन्दविश्‍वास&छ)(छ, मोक्षस्य - मोक्षविषय&&60 भक्ति எாமாமென்று, प्रत्ययार्थ - 
நம்பிக்கை வருவதற்காக सिद्धयः - “अणिमा महिमा च तथा गरिमा लघिमा वशित्वमैर्वर्यम्‌ | प्राप्ति 
प्राकाम्यश्वेत्यष्टेइवर्याणि योगसिद्धस्य”” என்கிற अ्टेइवर्यसिद्धिळका. संप्रकीर्तिताः - எக்கு फलां 
களகச்சொல்லப்பட்டதுகள்‌. இதனால்‌ ஒருவன்‌ ₹ஈ8சுங்களான अष्टैशवर्यसिद्धिकक्षा 
எக்கு *மாகச்சொல்லியிருப்பதை ரசத்தால்‌ தெரிந்து அந்த भक्तियोग&७७७ 
எருத்து அதனால்‌ अष्टरवर्यसिद्वि$ङळ)ना।। பெற்றால்‌ அவனுக்கு, அிஏத்திற்கு साधन 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த भक्तियोग யரத்தால்‌ நமக்கு இந்த ऐहिंकेश्‍वयी॥का 
போல்‌ आमुष्मिका9ाळा ிஈமுமவனம்‌ வரே மன்று ஈளாமும்‌ உண்டாகுெ மன்றும்‌ 
எரிக்கப்பட்டது. என்கிறபடியே - என்று सात्वतसंहितै॥१60 சொல்லுகிறபடியே. 
இளநெஞ்சரை - मन्दविद्वासाक७)०७ा. தேற்றுகைக்கு - மான எத்தை 
டட ம்‌ मोक्ष ஈர்கக்குமென்கிற களாகப்‌ பண்ணுகைக்காக. 
என்னாள்‌ | வணிகத்‌ rer வழியிலே - an 
த்தால்‌ ऐवर्यादिङ ४ छ॥ साधनमिति । भक्तियोग? ஒன்று 
தானேயாகிலும்‌, कामनाभेद$ (60 - तत्तत्कामनाविरीष&ॐ 6), ऐशवर्यादिळ शा & (छ 


टू ஸாத்வத ஸம்ஹிதை. 
்‌ தை 7-76. 
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मां”' य சொல்லப்பட்டது. அவ்விடத்தில்‌ “तेषां ज्ञानी नित्ययुक्त एक- 
HA எனறு துடங்கிச்‌ சொன்ன ज्ञानि ஏற்றத்தை 
“எள मम जना भक्ता एब हि ते स्मृताः எலன்‌ चैबानन्यदेवता: | 
oo SSE OS किति 
साधन! os ऐवरयादिकामनासहकृत०॥४।ॐ छा (3 சோரிகேளுக்கும்‌ साधन). என்னுமி 
வ்வ$ம்‌ - என்கிற न्यायसिद्धा)ाळा இவ்வ$ம்‌. இது “चतुर्विधा भजन्ते माँ” என்கிற 
எாத்தாலும்‌ சொல்லப்பட்டதென்கிறார்‌ चतुर्विधा भजन्ते ஈிஎன்று சொல்லப்பட்டது 
इति । चतुर्विधित्यायुक्तार्थ: | அவ்விடத்திலினா8 | அவ்விடத்தில்‌ - அங்கு சொன்ன 
चतुर्विधाधिकारिमध्य&&८. இதற்கு எரயினுடைய என்பதோடந்வயம்‌. तेषां - இந்த 
चतुर्विधाधिकारिळ(]5)।_॥ ஈனத்திலே. निर्धारणे षष्ठी । ज्ञानी - भगवदनुभवाकाङ्की | नित्ययुक्तः - मया 
सह नित्योगं काङ्कमाणः, சோொகளைப்பே ாலே उपासनकाल$$00 மாத்திரம்‌ என்னுடைய 
94த்தையபேக்ஷித்தவர்களன்றிக்கே மாகவே அதாவது ஏாராசாசத்திலும்‌ 
फलकाल #0 என்னோடு த்தை काङ्गमाणः | आशंसायां - भूतवच्च इति क्तः | एकभक्तिः - 
मय्येकस्मिन्नेव எியையுடையவன்‌. ऐश्वर्यायथी६।/७क_्षा ஈசமாகையாலே கோரிகேளில்‌ 
எ்யையும்‌, அதற்கு ஏ4£மாகையாலே என்னிடத்தில்‌ எியையும்‌ உடையவர்‌ 
கள்‌, அவர்கள்போலன்றிக்கே எக்கு ஈசமும்‌ ஈரமும்‌ யானேயாகையாலே मयि 
एकस्मिन्नेव फलतया साधनतया च भक्तिळ)॥] யுடையவனென்றபடி. இவ்விரண்டும்‌ हेतुगर्भ- 
ரங்கள்‌. नित्योगाकाङ्कित्वात्‌, प्रयोजनान्तरं विहाय मय्येकस्मित्नेव भक्तियुक्तत्वाच, विशिष्यते - उत्कृष्टो 
भवतीत्यर्थः | என்று துடங்கிச்சொன்ன - என்றாரம்பித்துச்சொன்ன, ज्ञानि॥॥६७) 
டைய ஏற்றத்தை - ஏார்யினுடைய ணத்தை. இதனால்‌ இந்த எக்கு एकभक्ति- 
विंशिष्यते என்று कामनाभेदकृत[9॥&ा उत्कर्षा/ சொல்லுகிறதேயொழிய भक्तिवैलक्षण्यकृत- 
ரம்‌ சொல்லவில்லையாகையால்‌ இவ்வசரகள்‌ பண்ணும்‌ भक्तिस्वरूपॐॐ 
वैलक्षण्य 5८७०००७५५७) எரிக்கப்பட்டது. चतुर्विधेति | चतस्नःविधाः आर्तत्वादयः येषां, நான்கு 
வகைப்பட்ட आर्तादिकक्षा. मम जनाः - मया - मदीयत्वेनादृताः जनाः, ते सर्वेऽपि भक्ता एव हि 
ஏ स्मृता इति प्रसिद्ध. तेषां - तेषां मध्ये, एकान्तिनः - एकस्मिन्‌ मयि अन्तः साधनतया फलतया च 
निइचयो येषां, ते एकान्तिनः | இதனால்‌ एकभक्तिशब्दार्थी விவரிக்கப்பட்டது. என: - उत्कृष्टाः | 
இதனால்‌ विशिष्यते என்கிற ஏனம்‌ வெளியிடப்பட்டது. ते चैबानन्यदेबताः - अनन्या 
देवता येषाम्‌ । प्राप्यभूतदेवतैसाधनदेवतानन्य७० ते अन्यदेवताः | एवकारों भिन्नक्रमः | अनन्यदेवता एवेत्यर्थः 
இதனாலிவர்களுக்கு अनन्यदेवताकत्व (ஈஎமென்று சொல்லப்படுகிறது. ஊர்கள்‌ 
மூவருக்கும்‌ காசம்‌ நான்‌ देवते | ऐइवर्यादिफला கிடைத்தபிறகு எவனும்‌ 


4 
கீதை 7-77. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 350-33-35. 
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अहमेव गतिस्तेषां निराशीः कर्मकारिणाम्‌ । ये तु रिष्टा எனி भक्ताः फलकामा हि ते मताः । सर्वे 
च्यचनधर्माणः प्रति ஒக ராக” என்று தானே வெளியிட்டான்‌. 
இப்படி मोक्षोपाय०7ॐ (எத்த भक्तियोग परभक्ति Ow பேசப்பட்டது. 
இதினுடைய வாய்‌ सात्विकपरिशीलनादिऋ#॥ 060 வந்த அளத்தல்‌ 
प्रीतिविदोष॥ सर्वेश्वर தெளியவறியவேணுமென்னும்‌ अभिनिवेश 
க்குக்‌ காரணமாய்‌ “(௩ யென்று பேர்‌ பெற்றிருக்கும்‌. இத்தாலே “शुद्धभावं 


க்கலாமென்று கருத்து. இதனால்‌ ராம்‌ வெளியிடப்பட்டது. अहमे- 
वेत्यादि | निराशीः कर्म = फलसज्ञादिरहितं कर्म, तत्कारिणां प्रयोजनान्तरानाकाङ्गया मत्सेवारूपकर्मकारिणा- 
मित्यर्थः | अहमेब गतिः - गम्यत इति, गम्यते अनेनेति कर्मणिव्युत्पत्त्या, करणव्युत्पत्त्या चाहमेव प्राप्यः, साध- 
எவன்‌: | ये तु शिष्टाखयो भक्ताः - மிகுந்த சாளிகேளானமூன்று भक्तां எவரோ? ते फल कामा 
हि - ऐवर्यादिफिलकामा मता ஏர ரகம்‌. सर्वे च्यबनधर्माण इति | இங்கு எம்‌ ஈனம்‌. 
तत्तत्फलभा#ङळा अधिकारिरूपधर्म्यपक्षा फल? धर्म. तत्तत्फलानुभवानन्तरं அந்த மூன்று 
अधिकारिङ(श5ॐ(ङ!5 ஈமம்‌ नवर०(5.०@।॥१.. प्रतिबुद्धस्तु - இவர்களில்‌ विलक्षणक्रा।क॒क 
சொல்லப்பட்ட ज्ञानि(॥॥ வென்றால்‌! मोक्षभाक्‌ - மான அிஈத்தையடைகிறவன்‌. 
भावान्तराभाववादिङभाळा நம்‌ சத்தில்‌ संसारविमोचनं, சாணி மான அதாவது - भगव- 
दनुभवरूपा०ाळा மாக முடிகையால்‌ भगवद्नुभवरूपभगवत््रापि/०ळाछ ஆகிறானென்றப டி. 


शास्रज्ञानजन्या0॥॥। कर्मयोगज्ञानयोगसाध्यभक्तियोग/॥कछा&। கனமாய்‌ मोक्षसाधना०6शाढ«) 
संप्रदायकछी ह) परभक्ति0॥]ा])॥0 ஈளாமென்றும்‌ ஈாளீர்யென்றும்‌ சொல்லுகிறது 
எதை? இது நிற்க “'शुद्भभाङ्गतो भक्त्या எச்‌ जनार्दन? என்று ஈஎத்தாலே भगवाळ)ळा 
யறிகைக்கு வாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஏ்யென்பதுதானெது? என்கிற मध्यस्थशज्े 
யில்‌ அவைகளை விவரிக்கிறார்‌ இப்படி इत्यादिना - வீடுபெறப்பண்ணுமினா | 
இப்படி - भक्तियोग என்றாரம்பித்து ज्ञानसन्ततिविरेष। ०) மளவாலே சொல்‌ 
லப்பட்ட बिदगीषणविदिष्ट0@७।ॐ।॥०..  मोक्षोपाय/०१त्यनेन साक्षात्कारसमानाकारताप्रासिछ छ 
முன்பட்ட स्मृतिव्यावृत्तिः | विधि$5 इत्यनेन இந்த என்கரீமாகத்தானாகவ ரும்‌ परमभक्ति- 
व्यावृत्तिः | भक्तियोग - एतावता उपपादिता»छा भक्तियोग(७, யென்று பேசப்பட்டது 
- எனும்‌ लभते परां”? ஊாரீகேளிலே சொல்லப்பட்டது. இப்படியிதை परभक्ति0॥ 6 
றால்‌ இதற்குக்‌ கீழ்ப்பட்டதாக ஏானரக்யொன்றுண்டோவென்ன வருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ இதினுடைய. हेतुवा/१त्यादिना | எ்யென்று பேர்‌ பெற்றிருக்குமினாா | 


6 AER 
பாரதம்‌ உத்யோகபர்வம்‌ 68-5. 
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गतो भक्तया झाख्राद्वेसि जनार्दनम्‌?! என்கிறபடியே आास्रजन्यतत्वज्ञानकर्मयोगादि परंपर 
யாலே பிறந்த परभक्ति॥/बबछा साक्षात्करिळळ (36/89/6०७9 अभिनिवेश ॐ தை 


ஆ ணாய எ ப ச த मिल 
இதினுடைய *ராயிதி | எரக்யென்றால்‌ எனி டத்திலுண்டாகும்‌ प्रीतिविशेष।. 
அதற்கு A जन्मा. முதலவன்‌ இரண்டாவது अवस्थैछळ காரணம்‌; 
அ ப்ப இரண்டாவது மூன்றாவதற்கும்‌ மூன்றாவது நான்காவதற்கும்‌ காரணம்‌. 
அதில்‌ सतावू निरूपि&&।०।/55 परभक्ति@५।@@)।००स्वै ॥ । இரண்டாவது अवस्थे | 
டயம்‌: வாய்‌ என்றபடி. இப்படி வான प्रीति எதனால்‌ வந்ததென்று ங்கி 
யாமைக்காக सात्विकपरिशीलनादि&क्षा।3७0 வந்த என்றது. सात्विकाः - ஏனிரர்களான 
ज्ञानिकला. அவர்களுடைய परीशीलन!) - अनवरतपरिचय।0; அதனால்‌ - எனன (கேளா 
லென்றபடி. आदिपदात्‌ पुराणश्रवणसुकृतविशेषादिपरिग्रहः | வந்த - वेदान्तश्ाख श्रवणात्पूर्व 90 
யுண்டான, भगवद्धिषय&# 60 - दोषरहितळा॥। ज्ञानादिषाडगुण्यपरिपूर्णळाळा எனி டத்தில்‌. 
னனமும்‌ Tf ம்‌ ्रीतिविरोष&ॐ|)(छ& காரணமென்று ज्ञापिक७)ककंक्राऊ 
இங்கு भगवच्छन्दप्रयोग. प्रीतिबिशेषमिति | இங்கு ரிரிக்கு மாவது जिज्ञासाजनकतावच्छेद- 
ணம்‌ ட. னைத்‌ தெளியவறியவேணுமென்னும்‌ अभिनिबेश#ॐॐ(ङ - 
எங்களை எஎம்பண்ணி भगवाळ)ळा நன்றாக அனர களோடே அறிய 
வேணுமென்கிறவரிராளத்திற்கு, அதாவது इच्छाविशेष७७॥) &. அறிந்தாலல்லது 
எக்கமுடியாத अवस्थाजनका»ा ஊரித்திற்கென்றபடி. காரணமாய்‌ - जनक 
மாய்‌, யென்று பேர்‌ பெற்றிருக்குமிர்‌ | ஈவரச்போலே இதுவும்‌ प्रीतिरूपापन्नज्ञान 
மாகையாலும்‌ परभक्ति वक्ष्यमाणरीत्या சானி னைவானாப்போலே யிதுவும்‌ 
शा्रजन्यभगवद्विषयकविशदज्ञानाभिनिवेराहेतु@।७)5५॥T@।८, यथावस्थितग्रहणाभिनिवेदाहेतुत्व१।० 
சினமும்‌ இரண்டுக்கும்‌ ஊாமாகையாலே परभक्तिसाह्वय$&7७09|७|४ भक्तिदाब्दवाच्य 
மாயிருக்குமென்றபடி. இத்தாலே - இந்த யாலே. இதற்கு பிறந்த என்‌- 
பதோடந்வயம்‌. शुद्धेति | இது சரத்தில்‌ ஊிளாரீத்தில்‌ ஏானைக்குறித்து யன்‌ 
எம்‌. भक्तया கீழ்ச்சொன்ன प्रेममक्ति। (860, शुद्धभाव॑ - ஏசமான எரிளாவத்தை, गतस्सन्‌ 
शाख्राजनार्दन॑ वेग्ीत्यर्थ: | என்கிறபடியே - இந்த ரசத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிறபடியே. 
ளம்‌ - शास्त्रा (96) |&। का यथावस्थितचिद्चिदीरवरतत्त्ज्ञान।0, அதனாலு 
ண்டான, எரி ணாரையாலே பிறந்த - कर्मयोगज्ञानयोगचित्तसमाधानरूपयोग, आत्माव- 
ிகாளாணரையாலே பிறந்த, तथाच யாலே विशद्ज्ञानभिनिवेश।0, அதனாலே 
[மான शास्त्रजन्यतत्त्वज्ञाना0, அதனாலே कर्मयोगज्ञानयोगाद्यनुष्ठान। 0, அதனாலே चित्तस- 
माधानरूपयोगा0, அதனால்‌ आत्मवलोकन!०, அதாவது வனா பிறந்த என்றபடி. 
யானது - கீழ்‌ ரனிக்கப்பட்ட ஈண்யானது. என்ணிக்கவேணுமென்னும்‌ 
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யுண்டாக்க ?““योगेइबर ततो मे त्वं दर्शयात्मानमब्ययम्‌'' *“காணுமாறருளாய்‌” 
eB நாள்‌ காணவாராயே”” என்று ெிக்கும்படி பண்ணி இவ்விர- 
எ௭மடியாக வந்த भगवत्प्रसादविरोष 7७0 तत्कालनियत।०४«७ परिपूर्णसाक्षात्कार 
த்தையுண்டாக்கும்‌. இனாம்‌ परज्ञान 006७ பேசப்பட்டது. 
ர ரர க த क ட ட ட. 
ஜிரிைத்தையுண்டாக்கி इति | எண்ணச்‌ प्रत्यक्षाभिनिवेशनम्‌ | परज्ञानन्तु तस्यैव साक्षा- 
त्कारः परिस्फुटः ॥ पुनविरलेषभीरुत्वं परमाभक्तिरिष्यते/” என்கிறபடி இப்போதே ராளனை எத்‌ 
கரிக்கவேண்டுமென்னுமாாஎத்தையுண்டாக்கியென்றபடி, अभिनिवेश०@।8।, 
எளத்காரம்‌ வந்தாலல்லது விடவொண்ணாத तीव्रा०ाळा ளாம்‌. இந்த परभक्ति 
யானது अन्तिमप्रत्यत्यानन्तरा/ ஏளனமாய்‌ கொள்ளாம்‌ देशविशेषावच्छिन्नपरिपूर्णभगवद- 
வாத்திற்கு எாகமாகப்போகிறதானாலும்‌ இங்கிருந்த காலத்திலேயே ஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌ பெறவேணுமென்கிறவிரணைத்திற்கும்‌ காரணமாமென்று கருத்து. अभिनि- 
वेशकार्य $७9 5 காட்டுகிறார்‌ योगेइबरेति | எங்களுடைய கமான स्वभावयोगा। 
களுக்கு नियन्ता७॥ाक्का வானே! ततो मे त्वमव्ययमात्मानं दर्शय | காணுமாறருளாய்‌ - 
காணும்படி 84 பண்ணவேண்டும்‌. ஒரு நாள்‌ காணவாராயே - ஒரு நாளா 
கிலும்‌ காணும்படி வந்தருளாய்‌. என்று - एवं प्रकारेण, ஈஎசக்கும்படி பண்ணி 
इति | இவ்விலாபமன்றிக்கே இவ்வாரம்‌ எக்க முடியாதென்று திருவுள்ளம்‌. 
இவ்வாளமடியாக - विलापपर्यन्त।॥७ अभिनिवेश्रूपेच्छामात्रकारण।॥ाक. उपायनिष्पत्ति 
யன்றிக்கேயிருக்க இங்கிருந்த காலத்திலேயுண்டான (@५।०भिनिवेद्मात्रहेतुक/9॥। 
என்றபடி. வந்த - உண்டான, भगवत्प्रसादबिदोष#॥९6 इति । ளாம்‌ 
சி சத்திலுண்டாகும்‌ परिपूर्णभगवत्ताक्षात्कार$$॥) & வான ரரித்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட प्रसादविशेष&&॥(60 யென்றபடி. तथा च उपायनिष्पत्तिजन्यपरिपूर्णसाक्षात्कारहेतुभूत- 
परसादविरोषरूपकारण? இப்போதில்லாவிட்டாலும்‌ तद्विलक्षणा0 ळा இந்த प्रसादविशोषऊछा6) 
இங்கேயே साक्षात्कार? பிறக்கலாமென்று கருத்து. எணணிசாமான - இவனுடை 
ny SIG காலமிருக்கிறதோ, அவ்வளவு மான. परिपूर्णसाक्षा- 
அாத்தையுண்டாக்கும்‌ - देडाविरेषावच्छिरसाक्षात्कार0(5_॥6(555)॥) ணத்தை 
டட அனி ம்‌ Je பேசப்பட்டது - இதுவே परज्ञान 
" ४” इत्यादौ சொல்லப்பட்டதென்‌ 


றபடி. இப்படி 
प्रभक्ति/।॥7 अभिनिवेद्ञ, विलाप, எ சோத்தாலேயுண்டுபண்ணப்பட்ட परिपूर्णसाक्षा- 


टा இதை 77-4४. 
8 திருவா. 8-7-7. 
இருவா. 6-9-4. 
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(४००७० or CGN 
ர சனை அ ப ப 
இப்படி निरतिझयभोग्य,०॥7ळा னத்தை साक्षात्करिळळ ७7030 பெருவிடா 
ய்ப்பட்டவன்‌ 95ஈத்தைக்கண்டாப்போலே பிறந்த प्रीत्यतिठाय,७ परमभक्ति | 
இது " ம்திய நான்முகனி”ற்படியே सङ्गोच० अनुभवि&ॐ/ எக்‌ 
கவொண்ணாத अभिनिवेश] உண்டாக்கி மறுக்கவொண்ணாத 
திருவாணையிட்டு வளைத்துக்கூப்பிடுகையாலே இவனுக்குக்கடுக 
ன ணா எணண ம ஆ ற ற ற 
त्काररूपपरज्ञान$७०५७ उपपादि&क&। एतत्कार्य ळा परमभक्ति॥१क्षा னத்தை उपपपादिक्क&ी॥)ए। 
இப்படியினாளை | இப்படி - परिपूर्णा0॥क, இதற்கு எனரத்தவாறே என்பதோடந் 
வயம்‌. இந்த ஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு प्रीत्यतिदायहेतुत्वा]) சொல்லுகைக்காக இதின்‌ 
விஷயமான भगवत्स्वरूपकंक्रीळा கொத்தை முதலில்‌ ஸாரகத்கிறார்‌ निरतिदायभोग्य[0॥60 
इति | எணரித்தவாறே - ணி நின்றவளவில்‌. இதற்கு பிறந்த என்பதோட 
ந்வயம்‌. நடுவில்‌ अनुरूपदृष्टान्त&७५6 காட்டுகிறார்‌ பெருவிடாய்ப்பட்டவனி 
त्यादि॥ ॥690. விடாய்க்குப்‌ பெருமையாவது जलावगाहनपानादिफनाळा[॥ (३७ தாங்க 
முடியாமை. தடாகத்தைக்கண்டாப்போலே - எணிகமாய்‌ छळाॐङ।गाहना- 
விமான தடாகத்தைஸாக்ஷாத்கரித்தாப்போலே. பெருவிடாய்ப்பட்டவனுக்கு 
எனை ம்போல்‌ तापत्रयाभिहतळाळा०१०।७)४(& भगवत्साक्षात्कार० नळाभिप्राय. பிறந்த 
சினம்‌ परमभक्ति इति | परभक्ति॥ | प्रीत्यतिशय।०ाळा@॥) அது எளணனைமில்லாமை 
யாலே ஈர்யென்றும்‌, (5! साक्षात्कार$&76)॥0 அந்த परभक्तिपरंपरैया।॥6)॥0 जन्यः 
சினிணமாகையாலே ரணரச்யென்றும்‌ சொல்லப்பட்டதென்று கருத்து. परो मा 
यस्या इति व्युत्पत्त्या இதுவே स्वावधिकोत्कर्षरहित०ाङ ஏற்படுவதால்‌ இந்த परमभक्ति] 
परभक्तिपरज्ञान ७.५7४6 साक्षाद्धगवत्य्राप्तिहेतु0७।७॥) ज्ञापित०॥ॐ ॐ. இந்த परमभक्ति 
அப்படி व्यवधान வாகும்‌ ரசத்தை ஏாரக்கிறார்‌ இது முனியே நான்முக 
னிற்படியே इत्यादिना | முனியே நான்முகனே என்கிற திருவாய்மொழியில்‌ 
சொன்னபடி. सड्डोचा0॥) - முன்பு சொன்ன என்னன ாம்போல்‌ कालसङ्कोच 
மன்றிக்கே अनुभवि&&०००। - ௭ண்ச்ாமான भोगरूपसाक्षात्कारानुवर्ति।।७ा[॥& (३७. 
எீக்கவொண்ணாதவரராளத்தையுண்டாக்கி - ஈக்யில்லாமல்‌ எம்‌ 
பண்ணமுடியாத ஒரு எரசித்தையுண்டாக்கி. மறுக்கவொண்ணாத - अति- 
ஈிக்கமுடியாத.  திருவாணையிட்டு - பிராட்டியின்மேல்‌ ஆணையிட்டு, 
शपथ (| என்றபடி. இது “வாசம்செய்‌ பூங்குழலாள்‌ திருவாணை நின்னாணை 
கண்டாய்‌” என்பதின்‌ अनुवाद. வளைத்து - அப்பால்‌ போகவிடாதபடி 45 த்து, 


I0 
திருவா. 0-]0-] 
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எ்யைக்கொடுக்கும்படி எனுக்கு அரத்தை உண்டாக்கி 
இவனையவாவற்று வீடு பெறப்பண்ணும்‌. 

७) ॥भक्तियोग७ तैत्रवर्णिक 07 Ours ri 5G ैत्रवर्णिक#&/४ॐ ७गि ८0 
எஎத்திலேயாதல்‌ शक्तिएी 36007 «७0 இரண்டிலுமாதல்‌ குறையுடையார்க்‌ 
கும்‌ फलविळम्ब७ பொறுக்க இசையாத ளிஸுொமுடையார்க்கும்‌ योग्य 


இது “இனி நான்‌ போகலொட்டேன்‌ ஒன்றும்‌ மாயம்‌ செய்யேல்‌” என்பதை 
நினைத்துச்‌ சொன்னபடி. கூப்பிடுகையாலே - आक्रन्दना0 பண்ணுகையாலே. 
இதற்கு எனித்தையுண்டாக்கியென்பதோடந்வயம்‌. இவனுக்கு - परमभक्ति 
மானான இவனுக்கு. கடுக - எளாமில்லாமல்‌. ஈா்யைக்கொடுக்கும்படி - 
தன்னுடைய निरतिदायभोग्या0॥&ा स्वरूपसाक्षात्काररूपप्राप्तितत/।कं கொடுக்கைக்கு. प्राप्ति 
दातुमित्यर्थः | எனுக்கு - परमद्याळु०॥ळ सर्वेश्वर&)6(. எரஎாாத்தையுண்டாக்கி - 
उत्तरक्षण एव प्रापतिप्रदानेच्छाविदोषऊळ)% உண்டாக்கி, இவனாணையிட்டு வளைத்துக்‌ 
கூப்பிடுகையால்‌ साक्षात्कृतळाळा भगवा@)&( प्रपि கொடுத்தாலல்லது தாங்க 
முடியாத ஈரையுண்டாகுமிறே. இவனை - परमभक्तिभरितळाळा இந்த अधिकारि@५।. 
அவா - ஈ8த்தான ஆசை, அது அற்று - निञोष०ङ “ஈத்து, வீடுபெற - मोक्ष 
தையடைய, सिद्धेऽर्थे इच्छा नोदेति என்கிறப டியே परिपूर्णब्रह्मानुभवमो ாத்தையல டந்தபின்‌ 
ஒருவி*மான அவாவுமிராதென்றபடி. இங்கு दीपिकाचार्या சொல்லும்‌ क्रम - 
““सात्विकसज़ादिक््ञा।6) भगवाळाी டத்தில்‌ प्रीतिविशेषरूपभक्ति॥ |! 7; அத்தால்‌ शाख्रतो ज्ञातु- 
मिच्छै॥ |; அத்தால்‌ भगवत्प्रसादा0/३ 0 ॥& ளாம்‌ வரும்‌; அத்தால்‌ उपायभक्ति; 
அத்தால்‌ எண்‌; अथ भगवत्सादात्तत्साक्षात्कारा0; அத்தால்‌ परमभक्तिरूपनिरतिशयप्रीति; 
இத்தால்‌ प्राप्यभिनिवेशा5; अनन्तरा; भगवत्रसादात्ततप्राप्िः” என்று. 


भक्तियोगनिष्ठछ6 & மான परभक्ति५॥ी8्का स्वरूपादिफळ)॥|0, அதின்‌ फल[0॥क%ा पर- 
ज्ञानपरभक्ति!१9।० ॥। क्रमप्राप्तित/।॥|(/पपादिक&), இதற்காரிகரயான एतत्स्थान#ॐ (० 
चोदि@&॥।ाळा अद्वारकप्रपत्ति@॥। எருநித்தவனுக்கும்‌ ராகமாக कैडर्यपर्यन्तपरभक्तिपरज्ञान- 
प्रमभक्तिङा तत्तदिच्छानुगुण/०ळ மாக வருமென்கிறார்‌ இப்ன ளை | இதற்கு 
ஏமில்லாமையாலே யென்பதோடந்வயம்‌. त्रैवर्णीक&0॥ யொழிந்தார்க்குமி!ர்‌ | 
त्रैवर्णिका ~ ब्राह्मणक्षत्रियवैशया | ஏிணர்க்கும்‌ அதாவது களுக்கு மன்றபடி, त्रैबर्णि 
ஈர்தங்களில்‌ - तैवर्णिकमध्ये | எஎத்திலேயாதலின | भत्त्यनुष्ठानोपयोगिज्ञान&$ तहा £ 
எச்யிலேயோ இரண்டிலுமோ குறையுள்ளவர்களுக்குமென்கை. ज्ञानशाक्तत्यादिकक्षा 
ஈரமாக இருக்கச்செய்தேயும்‌ ஈணின்ம்‌ _ प्रारब्धकर्मपर्यवसानभावि॥ | हटा ல 
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வதமும்‌ acc 

== ததத த ததத த ததத ததத 
மல்லாமையாலே தங்கள்‌ அளவுகளைத்‌ தெளிந்து अद्वारक॥0॥7ळ प्रपत्ति 
मोक्षोपाय ८०7७7) பற்றுமவர்களுக்கு எண்ண மான प्रपत्ति परभक्तिस्थान 
த்திலே चRogurnsunrGe उपासक &@/ॐ ஈர்க்கு மேல்‌ வரும்‌ अवस्थे 
கள்‌ போலே होस्स्वतन्चप्रपत्तिनि्ठ&छ।ळ/_॥॥ கோலுதலுக்டோக இப்ாரக்கு 
மேல்‌ வரும்‌ अनुकूलावस्थेळळा இதின்‌ *ஈமாயிருக்கும்‌. 

oon 
பொறுக்க - सहिक्कंक, இசையாத - யில்லாத, ஏிண்முடையார்க்கும்‌ - अत्य- 
எனயுடையார்க்கும்‌, இவ்வளவால்‌ மேல்‌ प्रपत्तियोग्याधिकार$ 86) சொல்லப்போகிற 
प्रपत्त्यधिकाराह।क ला" 'अङ्कान्तपातरैरङ्कस्यमुत्तङ्ारथसूचनं ' என்கிற எனனாத்தாலேயிங்கேயே 
ஏ்ங்கள்‌. அினமல்லாமையாலே - எருக்க எணமல்லாமையாலே, தங்களள 
வுகளை - தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஏரசீத்தின்‌ எத்தையை, தெளிந்து - நன்றாக निर्धारणा0 
பண்ணி, अद्वारकप्रपत्तिढठ - साक्षान्मोक्षसाधना0॥ळा स्वतन्त्रप्रपत्तिळ।, मोक्षोपाय/०& - साक्षा- 
न्मोक्षसाधन/०7ङ, பற்றுமவர்களுக்கு - எஎனஎக்குமினரிகளுக்கு, மான भक्तियोग& 
தில்‌ தங்களுக்கு सामर्थ्य १69697) ।०७।ॐ தெளிந்தாலத்தை விட்டு ஈரமான 
अद्वारकप्रपत्तिळ] साक्षान्मोक्षसाधना0॥क अवलम्बि।॥ (00. எண்னைசமான ராண்தானே - 
““तावदार्तिः”? इत्यादिषु सर्वफलसाधनतया எாமான எணா்யே. परभक्तिस्थानऊॐी७ चोदितै 
யாகையாலே - “ஏஎ कामकामेन न साध्यं साधनान्तरैः | मुमुक्षुणा यत्सांख्येन योगेन न च भक्तितः ॥ 
तेन तेनाप्यते तत्तन्यासेनेव महामुने’' ஏரிகளில்‌ चोदिते॥॥69&॥॥7(360, परभक्ति&( மேல்‌ 
வருமவ௫ிகள்‌ போலே - परज्ञानपरमभक्ति முதலானவாிகள்‌ போலே, இதற்கு 
எரக௭னிகளென்பதோடந்வயம்‌. கோலுதலுக்கீடாக - ரா்ணணசனத்துக்கீடாக, 
இதனால்‌ ணா ரெல்லாருக்கும்‌ மேல்‌ சொல்லப்போகிற अनुकूलावस्थै&क्षा 
காணவில்லையே என்கிற மங்கை ஈயம்‌. இப்ராணக்குமேல்வரும்‌ - இஸ்‌ 
எணராரிக்குமேலுண்டாகும்‌, अनुकूलावस्यैङला - परभक्तिपरञ्ञानपरमभक्तिङ(०5।०, कैक्कयीष 
களும்‌, இதின்‌ ஈசமாயிருக்கும்‌ - परभक्तिस्थान#ॐी@ ஏதையான இப்ராண்யின்‌ 
ஈஈமாயிருக்கும்‌. परभक्ति। «5 ணனைாளாகமானாப்போலே எத்‌ 
திலே யாய்‌ எண்ணீயான இந்த प्रपत्ति கோலுதலுக்கீடாக அந்த परभक्ति@)॥।| 
முண்டாக்கி எனார்ங்களான परज्ञान எண்களையும்‌ உஊண்ணாமான भगवत्प्राप्तé@॥॥॥ | 


முண்டாக்குமென்று கருத்து. 
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ரமிளா சார்‌ 

இப்படி प्रपत्ति “ருக்கும்‌ எூனர்ளத்தைப்பற்றி तुल्यफलत्व 
முண்டாகையாலே ணெமாகக்கடவது. இவற்றுக்கு “னள शब्दादि 
भेदात?? என்றை अधिकरण भेद எம்‌. “““बिकल्पोडविशिष्टफलत्वातू”” 
என்றெ अधिकरण& ७ மும்‌ सिद्ध. उपासन ரங்கள்‌ போலே 
இ ர त NS ய 
இப்படி வான “்ளித்துக்கும்‌ எணாத்திலே எ்தையான வான स्वतन्त्र- 
प्रपत्ति, कैड्र्यपर्यन्तभगवत्य्राप्ति। ॥७ இங்கிருந்த காலத்தில்‌ परज्ञानादिफला5।6 (७5! னமாக 
வுண்டாகுமென்றால்‌ ஜவான ராயை விட்டு வான எயில்‌ எவனாவது 
ரண்ப்பானோ? भक्तियोग5ॐ(छ अधिकारिकनाछाळा தேட்டமாகாதோ? வான 
இவ்விரண்டுக்கும்‌ Ames கூடுவதெங்ஙனேயென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ 
இப்படி ரானக்குமினாள | இப்படி - கீழ்‌ ஏத்தபடி, ராரக்கும்‌ எ௬்க்கும்‌ - 
வான प्रपत्तिळ(छा5 வான भक्ति&(&।, எகரி த்தைப்பற்றி - अकिश्चनसकिश्चन- 
रूपाधिकारिविरोष&०5५।$65५५।४।. ஏனானமுண்டாகையாலே इति | எரி£த்தில்‌ 
गुरुलघुभाव(१@ं। छा? फलकफी6) ஏினமுண்டாகையாலே யென்றபடி. विकल्प 
மாகக்கடவது - विकल्प: - भिन्नकल्पः, अन्यतरानुष्टानमेव; न तु समुच्छय इति भाव: | तथाच எனுக்கே 
வாயும்‌ ஈரவாயுமுள்ள எ்ரார்களாலே समान फलसिद्धि॥ |७ा। SDD 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ गुरवैयर्थ्यप्रसज्ञेन गुरुलघुविकल्पा கூடாதானாலும்‌ सकिश्वनाकिश्वनाधिकारि 
விஷயத்திலே 39க்களுடைய வைத்தாலே तुल्यफल।/ வருகிறதென்றால்‌ என்‌ 


வையே யனுஷ்டிக்கக்கடவன்‌, அன்‌ வையே யனுஷ்டிக்கக்கடவனென்று 
व्यवस्थितविकल्प? ஏற்படுமாகையால்‌ गुरवैयर्थ्य $ $॥)(३७।ा த்திற்கோ யே 
ஏற்படாதென்று திருவுள்ளம்‌. भक्ति ர்க்கும்‌ ரகமுண்டாகிலன்றோ ஈனம்‌ 
சொல்லலாவது; “अर्चनं वन्दनं दास्यं सख्यमात्मनिवेदनं । ............. भक्तिउचेन्नव लक्षणा”” इत्यादि 
களில்‌ எண்ணா ங்களொன்றுபோல்‌ தோன்றுகிறதேயென்ன வருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ இவற்றுக்கு ஊளை | बिद्या नाना - परस्परं भिन्ना आाब्दादिभेदात्‌ -““उपासीत?” ““ओमित्या- 
त्मानं ஒளிர” इति शब्दभेदात्‌ | आदिपदादभ्यासनामधेयगुणप्रकरणसंग्रह: | என்கிற अधिकरण5# 060 
मद ப தணக | तथाच सूञकारररेव भक्तिप्रपत्तिळ(धः& 8 मेदकहेतुंङभा (१७७ भेदस्य व्यवस्थापितत्वेन 
ன ரர नह த்தில்‌ த்தையும்‌ யித்தாரென்கிறார்‌ 
तू என்கிற ததிலே विकल्प(9८ सिद्धति | विकल्प: - विभिन्न 
कल्प एव, न तु समुच्चय: । कुतः? अविशिष्टफलत्बातू - परस्परासहायेन तुल्यफलजनकत्वातू | उपासन&छी6) 


II 


ப்ரஹ்‌ மஸுஐத்ரம்‌ 3-3-56. 
ப்ரஹ்மஸ தரம்‌ 3-3-67. 
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_——— TET 
Tee அ அ அதக அதத த ததத அதது 
எாளிங்களிலும்‌ भगवच्छास्रसंहिताभेद #5०७४ ०००७५८७ அளரியில்‌ 
ங்கள்‌ ௧ ண்டு கொள்வது. 


ர ணையை ட ட ட அ 
வ்‌ नन எளிரிகளிலும்‌ मन्नादिभेदूछा 80 भेद सिद्ध 
அரங்‌ स्वामिन्‌””, ““भगवन्‌??, * னால்‌... Re. 9 व 
ங்கள்‌ எராஅங்களாக ்‌ கவேள்‌ தில எதன்‌ a 
विनियोगविकल्प।? கொள்ளவேண்டும்‌ ன அண்ண ட எத்து He 

EE மோ அன்னம்‌, ஒன்றினாலேயே 
प्रपदननिष्पत्ती बहुमन्त्रश्रवणा& எர்மாகவும்‌ ரளீர்க்கும்‌. ஆகையால்‌ “ங்களுக்கு उपनि- 
षद्भेदेन கணம்‌ சொன்னதற்கு गति என்னென்னில்‌ % सर्व श्रुतिळनगी லும்‌ पाश्चरात्रादिङनी@। ம்‌ 
மான எல்லா எனாத்திலும்‌ சானா ங்கள்‌ எ்சமானாலும்‌ तत्तच्छाखे 
களிலும்‌ எளி கேளிலும்‌ गुणविग्रहादिविदोषविशिष्ट। ७९३७ प्रपत्व्यत्व சொல்லியி 
ருப்பதால்‌ रूपभेद्‌$ (86७ तत्तत्मपदनभेद।/ ஈரக்கையால்‌ तत्तत्प्रपदनविदोषे எனன करणतया- 
न्वयातू मन्त्राणां बहुत्वेऽपि न वैयर्थ्य மென்கிற வரிராத்தாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ சத்தி 
லினாளை | उपासन&&।60 ங்கள்‌ போலே - उपासनत्वव्याप्यधर्मव&&।ॐङभाळा दहरशाण्डि- 
எஜாசங்கள்போல்‌, எாளங்களிலும்‌ - तैत्तिरीयइवेताइवतरादिवेदशाखाभेदा5 ०७9, 
भगवच्छास्त्रासंहिताभेदा5/& ७ 6)॥0 - எணண களான ஊனாகி ளரிங்களிலும்‌, 
சொல்லும்‌ எரியில்‌ - ஈனமான எரியில்‌, मन्त्रादिविशेषाई।ल्षा கண்டு 
கொள்வது - मन्त्रादिकृतभेदा६/क्ला கண்டுகொள்வது. இங்கு आदिपदाद्नुसन्धेयगुणविग्रहादि 
परिग्रहः | இப்படி ரரிளா€யிலும்‌ प्रतिसंहिते॥॥७॥ ஈஎங்களும்‌ अनुसन्धेयगुणविग्रहादिङ(@5। 
ங்களாக இருப்பதால்‌ கம்‌ தோன்றாநிற்க அயில்‌ எங்கள்‌ 
கண்டுகொள்வதென்கிறவிடத்திலுள்ள அவமான ஊோத்தைமாத்திர 
மவத்து, ““न्यासवियै इति | இங்கு एकवचन&&॥८) कर्मैक्यं எரிஎமாகிறது. ततइच प्रकरणा- 
எரிகேளிருந்தாலும்‌ शाखाभेदादिङनी@ சொல்லுகிற மெல்லாம்‌ सर्ववेदान्तप्रत्ययन्यायक 
தாலே एककर्म ०7,6५) ரிஎசீமன்றென்று கருத்து” என்று சிலர்‌ சொல்லுவது 
எப்படி ஏஈாமாகும்‌? இப்படி न्यासविद्यै ஒன்றானால்‌ எணஅங்களை எப்ப டி उपसंहारा0 
பண்ணிக்கொள்வது? अनेकविग्रहचिन्तना० தான்‌ ஒன்றில்‌ எப்படி எ*மாகும்‌? அப்படி 
யெல்லாம்‌ ஒன்றென்றால்‌ “यद्यपि अनन्यप्रयोजनस्यापि तत्रतत्रोक्तन्यासविद्याभेदात्‌ स्वनिष्ठा- 
विषयतत्तत्संहितोक्तप्रक्रियाभिदाच अनुसन्वेयरूपगुणविग्रहविभूत्यादिकनाना भवति”” என்கிற योगप्रकरणस्थ 
रीपाश्चरातरक्षावाक्य/ॐ மாம்‌. 
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OTR 
नमस्कार वाचिक मानस कायिक 060 பிரிந்தாப்போலே ரயிலு 
மோரொன்றை முன்னிட்டு இவ்(ளோங்கள்‌ சொல்லப்பட்டது. இவை 
कक)... पयमिसिकण्णाणा 
மான இந்த प्रपतति ज्ञनविकासकिसेष/०॥५१(5ॐङ இதற்கு वाचिकादि विमाग சொல்லு 
வதற்கு வாசமாக ஏிராமருளிச்செய்கிறார்‌ नमस्कारमित्यादिना | नमस्कारं - शोषत्व- 
எம்‌. नमस्कारनिष्ठशेषितानिरूपितशेषत्वानुसन्धानमिति यावत्‌, वाचिक कायिक मानस0॥9687)। 
பிரிந்தாப்போலே इति | शेषित्वानुसन्धान6।० मानसव्यापार 9७050] 76 मानसिकनमस्कार[0॥॥। 
स्वपुरस्कृतदोपिप्रसादजनकवाग््यापाररूप नमइशाब्दोचारणजनकत्वेन TFTA, स्वपुरस्कृतशेषि- 
प्रसादजनककायिकप्रणिपतनादिजनकत्वेन कायिक नमस्कार! பிரிந்தாப்போலேயென்றபடி. 
ணா ன ज्ञानरूपनमस्कार० स्वकार्यीाआका नमझाब्दोब्चारणविशिष्टतादशायां वाचिक७॥०क)9, 
स्वकार्यभूतप्रणिपतनादिविशिष्टतादशायां சசுமென்றும்‌ विभाग७।$क#क6 எப்படிப்‌ பிரிந்திருக்‌ 
கிறதோ அப்படியே என்றப்டி. ரயிலும்‌ भरसमर्पणरूपप्रपत्ति॥99)॥0, ஒஓரொன்றை 
முன்னிட்டு - भगवत्प्रसादजनका०@ा भरसमर्पण द्वयोच्चारण प्रणिपतनरूप/०@ा मानसवाचिककायि- 
कब्यापाराह/8 ७6) ஓரொன்றை प्रधानीकरि$ |; அதாவது - எயில்‌ करणमन्त्रोच्वारणपूर्वकभर- 
ஏப்பத்தை प्रधानीकरि$&॥०, भरसमर्पणपूर्वक[0॥&ा द्वयोचारणरूपवाचिकप्रपत्ति/& प्रसाद्जनक/०ाळा 
விரத்தை प्रधानीकरि$&॥०, भरसमर्पणपूर्वकप्रणिपतनरूपकायिकप्रपत्ति।१%) प्रसाद जनकप्रणिपतनादि- 
ஊனத்தை प्रधानीकरिऊछ) என்றபடி. இவ்விளாங்கள்‌ - मानसिकवाचिककायिक 
(வங்கள்‌. சொல்லப்பட்டது - भरद्वाज संहितायां “எ त्रिविधा ज्ञेया करणत्रय भेदतः?” 
என்று சொல்லப்பட்டது. यद्यपि भरसमर्पणृपुरस्कृतमन्त्रोच्ारणरूपैव वाचिकी प्रपत्तिः; भरसमर्पणपुरस्कृत- 
प्रणामादिरूपैव कायिकीप्रपत्तिः; वाचिककायिक प्रपत्तित्वरूपधर्मों च तयोरेव वर्तेते | तथाऽपि विशेषणीभूते 
भरसमर्पणेऽपि तयोर्धर्मयो: स्वाश्रसज्ञाप्यत्वसंबन्धेन वा स्वाश्रयविशेषणत्वरूपसंबन्धेन वा सत्वेन भरद्वाजसंहितै॥१6) 
भरसमर्पणात्मकप्रपत्तिकं(85 वाचिकादिविभागकथन 7) கண்டுகொள்வது. இப்படி साक्षा- 
வசமான मानसप्रपत्तित्वरूपधर्म$८७&0 |० स्वाश्रयविशेषणत्वसंबन्धेनसंबद्धा४।&क्षातक्का वाचिकप्रपत्तित्व- 
कायिकप्रपत्तित्वरूपधमी४ ४७००५5 () मानसिकादिविभाग० சொல்லக்கூடுமோ? (द्रव्यं द्वेधा 
विभक्तं जडमजड”” मित्यादौ जडत्वाजडत्वरूपसाक्षात्संबद्धविभाजकधर्मी४। களையி ட்டன்றோ विभागा 
சொல்லப்படுகிறதென்னில்‌; - सर्वत्र तादृानियम ८५७१०) யென்று எரிக்கைக்காகவே 
முதலிலேயே सर्वात्मना சமான नमस्कारच्थन्त$ ७) कक சொன்னது. அங்கும்‌ शोषत्व 
ஏரத்தில்‌ எாரினம்‌ साक्षात्संबन्यछछा 85, எண்விளரத்திலிருக்கிற என்னம்‌ स्वाश्रय- 
STD प्रणिपतनवृत्ति कायिकत्व॑ स्वाश्रय प्रणिपतन जनकत्व रूप परम्परा संबन्ध 
தாலுமிருப்பதையிட்டே वाचिककाविकमानसिकविभाग लोकसिद्ध மன்று கருத்து. 
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அவை பப்பா. 6 
னன்‌... ப र 
மூன்றும்‌ பொருந்தினபோது ்்ணாமானாற்போலே पूर्णप्रपत्ति॥/#ऊरं 
கடவதென்றவர்கள்‌ பாசுரங்களுக்கும்‌ बाचिककायिक #०77 व्यापारविशेष 
ங்கள்‌ परीवाह/०7॥७/॥4 ळा मानसप्रपत्ति ७&० ७ யிலே எனரிமாகக்‌ 
கடவது. यथाधिकार॥७७7७)॥॥७०७०॥७ கரங்க 
சொன்னோம்‌. 


ர்‌ு का 

यत्तु सारास्वादिन्यामेतद्वाक्यव्याख्यानावसरे “ஓரொன்றை इति | प्रपत्तिमानस०7५(5४ॐॐ 
செய்தேயும்‌ प्रपत्तिवाक्योच्चारणादिमुखेन वाक्कायान्वयिया। |. (5! ।5॥ 9 இந்த करणत्रयव्यापारा। 
களில்‌ तत्तदधिकारिषु शत्तिमेदादेकैकव्यापार।0 விஞ்சியிருக்கையால்‌ அவ்வி௱த்தாலே 
யவற்றிலோரொன்றை पुरस्करि$&। இப்படி प्रपत्तिक त्रैविध्येन भेदा சொல்லுகிறதத்‌ 
தனையாகையாலே प्रपत्ति எரகுவ்யென்னக்‌ குறையில்லை என்று கருத்து'” ஊஊ | 


அதில்‌ சொல்லவேண்டிய साधकबाधकयुक्तिकळ)भा अस्मत्कृत उक्तिनिष्ठाभरणोद्योत$#&ी(86० 
கண்டுகொள்வது. 


ளன்னுமிடம்‌ முன்பே 


இப்படியானால்‌ யிலேயே एकैकपुरस्कार$छ (96) त्रेधा विभाग கணம்‌ கூடுமோ? 
இவை மூன்றும்‌ பொருந்தினபோது ணணாமானாற்போலே पूर्णप्रपत्ति। ऊक 
கடவதென்கிற अभियुक्तश्रीसूक्ति।0(860 मानसादिव्यापारत्रयसमुच्नयरूप।०॥0 |) पूर्वोक्तताचिकादित्रय- 
व्यतिरिक्त 07] प्रपत्त्यन्तरा० இருப்பதாகத்‌ தோன்றவில்லையோவென்னவருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இவை மூன்றுமினாளை | இவை மூன்றும்‌ - मानसिकवाचिककायिकव्या- 
ங்கள்‌ மூன்றும்‌. பொருந்தின போது - परस्पर சேர்ந்தபோது. இதற்கு ஈன்‌ 
யாகக்கடவதென்பதோடந்வயம்‌. என்றவர்கள்‌ பாசுரங்களுக்கும்‌ - என்று 
எிருர்கள்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகளுக்கும்‌. बाचिककायिका४।७ा॥6ए व्यापारविशेषा 
கள்‌ ஈிளாமாம்படியான - स्तुतिनमस्कारादिरूपाéङभााळा वाचिककायिकन्यापारविरोषाऽ।ॐश्षा 
தடுக்கமுடியாத சரீமாம்ப டியான. எாஈஸான்யினுடைய - முன்பு சொன்ன 
மூன்றிலொன்றான मानसप्रपत्ति/॥६४।७०।५।. யிலே எனரமாகக்‌ கடவது इति | 
तथाच முன்‌ சொன்ன எாளான்யே ஒருவனுக்கு ணா கோமான वाक्कायव्यापारा। 
களோடு சேர்ந்தால்‌ அதுவே ிளாளான்யாகக்கடவதென்று எனரீமேயொழிய 
எணகிளைணாற்கள்‌ சேர்ந்தால்‌ पूर्णप्रपत्ति0॥ ।&॥)| எனரீமில்லாமையாலும்‌ 
व्यापारत्रयसमुच्चयरूप ராமுண்டென்று ஏன$ீமில்லாமையாலும்‌ மான எத்‌ 
திற்கு ஒரு विधा» ோராயுமில்லையென்று கருத்து. இந்த वाचिककायिकप्रपत्तिळक्षा 
எனன பமல்லாமையால்‌ ராம்போல்‌ ஈசங்களாக மாட்டுமோ வென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ यथाधिकार9त्यादिना | यथाधिकारा७ - அவ்வோ अनुष्ठाता$कभीक्षा 
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நின்றநிலைக்குற நிற்குங்‌ கருமமுநேர்மதியால்‌ | 
நன்றென நாடிய ஞானமுநல்குமுட்கண்ணுடையார்‌ 
ஒன்றி யபத்தியுமொன்றுமிலாவிரைவார்க்கரு ளால்‌ 
அன்று பயன்றருமாறுமறிந்தவரந்தணரே. 


(26) 


अधिकारानतिक्रमेण | स्वतन्त्रनिष्ठे पूर्णाधिकारिकतृंकः?6१ङ५॥6 எப்படி கரமோ அப்படியே 
अदक्ताधिकारिकाह/छक्षा/क्षा எர்னரோர்களும்‌ ராக்ரங்களென்றபடி முன்பே 
சொன்னோம்‌. முன்பே - पूर्वस्मिन्नधिकारिविभागाधिकारे, சொன்னோம்‌ - ஈரம்‌ 
मान्त्र- मानसदिव्यवायव्यादिङ(@5।? ராகங்களான எாள்‌ங்களானாற்போலே उक्तयाचार्यनिष्ठ 
என்கிறவிவையும்‌ प्रपत्तिप06) நஸிஈங்கள்‌ इत्यादिना अवोचामेत्यर्थ: | அங்கு उक्तथाचार्यनिष्ठे 
களுக்கு यथाधिकारा னம்‌ சொன்னதாலேயே இவக கொர்களுக்கும்‌ 
यथाधिकार।? கோசம்‌ சொன்ன மென்றபடி. அங்கு यथाधिकार) னககங்களான 
ராண்யில்‌ ஏளிஈங்களென்றுகூட்டியரித்தால்‌ ஊர்களுக்கும்‌ मानसप्रपत्तितुल्य 
௩ம்‌ சொன்னதாக ஆகுமிறே. 


இவ்வகத்தில்‌ சொன்ன कर्मयोगज्ञानयोगभक्तियोगप्रपत्तियोगा66]&ा स्वरूपा६।क60 छा 
மோக ஏரளஎத்துக்கொண்டு இவைகளுடைய த்திற்கு ब्राह्मणोत्तमत्वप्राप्तिफल 
மென்று பாட்டாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ நின்ற நிலைக்கு इत्यादिना | நின்ற 
நிலைக்கு - चेतनां னமாக நின்ற स्थितिकछ. உற நிற்கும்‌ - சமாக இருக்கிற 
என்றபடி. கருமமும்‌ - சரளிரத்தையும்‌, ரசிகருக்கு अनुष्टितलौकिककर्मसजातीय 
மாகையாலே ஏசமாயும்‌, ஊ௱மோயுமிருக்கிற कर्मयोग$७9&0 |0॥0७#])। । டி. நேர்மதி 
யால்‌ - மான யாலே, களாசிஈத்தையும்‌ னமாக निर्वेहिॐ 5०८) सूक्ष्म- 
ஏயாலென்றபடி. இதனால்‌ ஊன யில்லாதவனே योगद्वारा आत्मावलोकनसाधन- 
சாதியத்திற்கு अधिकारि; அது உள்ளவன்‌ ज्ञानयोगाधिकारि யன்று अधिकारिभेद्‌/ सूचित- 
மாகிறது. ப பந்த்‌ நாடிய ஞானமும்‌ - நல்லதென்று தேடப்படும்‌ ज्ञानयोग 
ததையும்‌. ஈம்‌ எணரிமாகையாலே மாய்‌. निष्रमादा 0॥0। இருந்தாலும்‌ 
அது विजातीयव्यापारा॥&)&॥ (३७) आत्मावलोकन&5/& எம்‌ காட்டிலும்‌ 
என்‌ - அதைக்காட்டிலும்‌ 
ज्ञानयोगा0 மாகையாலும்‌, ज्ञानत्वेन सजातीया)॥८0& | 
दल க ததத ட | द॑ யாலும்‌ अन्त्र 
IB தன்று க்களால்‌ தேடப்படுகிறதென்று கருத்து நல்கு 
முட்கணணுடையார்‌ - நல்குகை - எஈக்கை. स्वस्वरूप$ 460) स्नेह > > 
न த்தில்‌ 8₹தேதையுண்டாக்கு 
மதான என்றபடி. இது आत्मावलोकना0 பிறந்‌ 


fe छकीत्यादि & 860८ व ४ 
உட்கண்ணுடையார்‌ - आत्मावळोकन(&)_ ழ்ச்சொன்னதற்கு ज्ञापक. 


யார்‌. ஒன்றிய - ध्यातृध्यानाविभागेन स्वी- 
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कर्मज्ञानमुपासनश्व शरणब्रज्येति चाबस्थितान्‌ 
सन्मार्गानपवर्गसाधनविधौ सद्वारकाद्वारकान्‌ | 
एकक्ष्याकृतियोगसंभृतपृथगभावानुभाबानिमान्‌ भृतपृथग्भावानुभावानिमान्‌ 
सम्यक्प्रेक्ष्य शारण्यसारथिगिरामन्ते रमन्ते बुधाः॥ २३॥ 


इति श्रीकबितारकिकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्बतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
उपायविभागाधिकारो नवम; ॥ 
श्रीमते निगमान्तमह्दादेशिकाय नमः ॥ 


esos 


கத்த, ிமாகையாலே னாத்தோடொன்றானாப்போலே अविच्छिना 
பற்றின என்றபடி. பத்தியும்‌ - ஏற்ளித்தையும்‌. ஒன்றுமிலா விரைவார்க்கு - 
இந்த ஈசீரிரகேளொன்றுமில்லாதவராய்‌ ஈரமாகவே ஈம்‌ பெறவேணுமென்று 
எப்ப £ர்க்கு. ( விரைவார்‌ - எ£ப்பார்‌) कर्मयोगादसमर्थाक ७56 (&।/, அது இருந்தா 
லும்‌ மாகவே मोक्ष பெறவேண்டுமென்று ளிண்முடையார்க்கும்‌. ஈசர்‌ 
களுக்கென்றபடி. அருளால்‌ - ஊனமான யாலே. அன்று 
பயன்‌ தரும்‌ - 3ளத்தையுண்டுபண்ணி இவன்‌ கோலின காலத்திலேயே 
கத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. ஆறும்‌ - ரோத்தையும்‌, ர்யையுமென்றபடி. அறிந்‌ 
தவர்‌ - னி ங்களாகத்‌ தெரிந்தவர்களே. அந்தணர்‌ - எளரித்தமர்‌. இதற்கு 
விபரீதமாகவறிந்தவர்கள்‌ MAD கருத்து. 

கீழ்ச்சொன்ன कर्मयोगादिङनी& ரான்யே எல்கமாயும்‌ अद्वारका0॥॥ | अपवर्गसाधन 
மாகையால்‌ அது தன்னையே பண்டிதர்கள்‌ பற்றுகிறார்கள்‌ என்று इलोक&5॥ 
யருளிச்செய்கிறார்‌ कर्मज्ञानमुपासनश्च शरणत्रज्येति इत्यादिना | இங்கு इतिशब्द இதுகளில்‌ 
त्येक எரிக்கிறது. तथाच, कमैति - சரீரிமென்றும்‌, ज्ञानमिति - எாசிஈமென்றும்‌, 
उपासनश्चेति - भक्तियोग, இங்கு ஈசாத்தை சிரித்தது இவைகள்‌ एकाकृतियोगछ 
தாலே ஈறிஈகளென்று தெரிவிக்கைக்காக. शरणत्रज्येति च - शरणवरण७॥0७[)॥9. 
இங்கு चकारप्रयोग(.?८ இது ஒரு विलक्षणोपाय७॥06&॥॥) தெரிவிக்கைக்காக. अपवर्ग साधन- 
विधौ - अपवर्गसाधनं - मोक्षोपायः | तद्विधौ - तद्विधाने, विधायकवाक्ये इति यावत्‌ । अवस्थितान्‌ - विषय- 
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तयाऽवस्थितान्‌ எரத்துக்களிலும்‌ ரிர்யிலும்‌ अपवर्गसाधनत्वेन विहितानिति यावत्‌ | सन्मार्गान्‌ - 
समीचीनमोक्षोपायान्‌ । இவைகளுக்கெல்லாம்‌ सन्मार्गत्वकथन&॥ (36) कर्मयोग ज्ञानयोगभक्तियोगाएं। 
கள்‌ स्वरूपविरुद्धा॥5@नाळा] சொல்லுகிற पक्षा) *ஊமென்பதாகக்‌ கண்டுகொள்வது. 
இவைகள்‌ நான்கும்‌ ஏனார்மானால்‌ “சன परमयावाऽपि ராண वा महामते । प्राप्योऽहं’? 
என்கிற த்தில்‌ இரண்டுக்கே प्राधान्य? சொன்னது எதனாலே யென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ ணன்‌ | எண ளானிாங்கள்‌ भक्तिद्वारा ஏிணாங்களாகையாலே 
ஏரளாங்கள்‌. அண்மும்‌ எாணா்ளிாமும்‌ எனசுமாக அதாவது எணத்தாகவே 
விணமாகையாலே ரங்கள்‌. “भक्तया परमया”” என்கிற ரசம்‌ எனிராாகமாகை 
யாலே எணங்கைக்கு அவகாஸாமில்லை. एकेत्यादि | एका च द्वे च आकृतयः एकद्वयाकृतयः; 
तासां योगः | तत्र भक्तिकछ எனனனைமான கரமும்‌ காளிங்களுக்கு सद्वारकत्व- 
வமான एकाकृतियोग(१।7 प्रपत्ति अद्वारकत्वसद्वारकत्वरूपद्ववाकृतियोग(, 6.) விவேகங்‌ 
கண்டுகொள்வது. இந்த एकद्व्याकृतियोग#छ), संभृत - ோளங்களான. पृथग्भावानु- 
भावान्‌ - மென்ன, எ ணங்களென்ன இவைகளையுடைத்தான. इमान्‌ - कर्मयो- 
गादीन्‌ | எனன - அரிரங்களான श्रुतिस्मृतिप्रमाणा&ङभा॥ 6 நன்றாக निरूपण) பண்ணி. 
ராக்கு இரண்டாகிாத்தாலேயுள்ள ளார்ளாத்தையும்‌, மற்றவைகளுக்கு 


அதில்லாமையையும்‌ நன்றாகக்‌ கண்டு. बुधाः - सारासारविवेकज्ञाक्र्षाआक्ा பண்டிதர்‌ 
கள்‌, शरण्यसारथिगिरां - எனி साधुः எரா, सारथि सर्वशरण्यक्षाङ வைத்தே आश्रितवात्सल्य# 
தாலே पार्थसारथि॥ ङ இருந்த கண்ணனுடைய. गिरां - गीतावाक्या5।6(७560। _७।. अन्ते - 
முடிவான चरमइलोक&&(60. चरमर्लोकविहित/०@ प्रपत्ति१॥७७) ७ யன்றபடி. रमन्ते - 
எரிக்கிறார்கள்‌. ஈர்க்கு இரண்டாசரியிருப்பதால்‌ “ர்கள்‌ எணா்யிலும்‌, ராஎர்கள்‌ 
स्वतन्नप्रपस्रि॥॥७9॥ “த்கிறார்களென்றப டி. இங்கு ரான்‌ रमन्ते என்று சொல்லாமல்‌ 
सारथिगिरामन्ते रमन्ते என்று சொன்னது चरमइलोक&७99 गीताभाष्य$&0 सद्वारकप्रपत्तिपर 0 |, 


गद्युंछी&6 अद्वारकप्रपत्तिपर। ॥॥॥ | श्रीभाष्यकारा அருளிச்செய்தபடியால்‌ प्रपत्तिक उभायाकृति- 
ரத்தை स्पष्टीकरिकळ)कळंकाक. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने பொரி मूर्धाभिषिक्तस्य 
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सन्स या 


॥ श्री: ॥ 


॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे प्रपत्तियोग्याधिकार: ॥ १०॥ 


है 
க se 


अर्थित्वेन समर्थता त्रिकतनुस्संपिण्डिताधिक्रिया 

सा चाष्टाङ्गषडङ्गयोगनियतावस्था व्यवस्थापिता | 

श्रौती सर्वशरण्यता भगवत; स्मृत्याऽपि सत्यापिता 
सत्यादिष्विव नैगमेष्वधिकृतिस्सर्वास्पदे सत्पथे ॥ २४ ॥ 


॥ श्रीः॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
प्रपत्तियोग्याधिकारः ॥ 


पूवाधिकार&&८ எரசிம்‌ சஸீரசுரையொழிந்தார்க்குமினானோ उपक्षिप्ता०ग@ा प्रपत्त्य- 
த்தை இவ்வரிகாத்தில்‌ निरूपि&5ॐ கருதி सर्वकर्मा॥/क ७56 (।0 பொதுவான सामा- 
அரிகாத்தையும்‌, भक्तिप्रपत्तिङ(श5#(छ असाधारण/०ळा नियताधिकार$ळ)७॥]॥, श्रौता ळा 
ராண்க்குள்ள सर्वाधिकारत्व$७9७0 |० इलोक$ (96) संग्रहिकंकी[) अर्थित्वेनेत्यादिना | त्रिका तनुः - 
स्वरूपं यस्यास्सा त्रिकतनुः | समर्थता - सामर्थ्या5. அதாவது ஈாள$ீத்தையறிகையும்‌, अनुष्टिक 
கவல்லனாகையும்‌, எனா எரி தையும்‌ என்கிற சத்தை स्वरूप[)॥ळ०७] 
டைய ஏஈஎீமென்றபடி. இதனால்‌ இம்மூன்றிலொன்று குறைந்தாலும்‌ அவ்வோ 
எாளரித்தில்‌ எரிகரியாகமாட்டானென்பது सूचित. இவ்வளவு மாத்திரமன்றிக்கே 
இந்த सामर्थ्या७ ஈணித்தோடே சேர்ந்தாலே ஏ்காமாமென்கிறார்‌ अर्थित्वेन संपिण्डि- 
तेति । अर्थित्वेन - तत्तत्फलार्थित्वेन, संपिण्डिता - मिळिता सत्येव, अधिक्रिया - तत्तत्कर्मानुष्टानऊछी& 
अधिकार।०ाॐ7&।. ஒருவனுக்கு எண்கள்‌ ஈிரரங்களாயிருந்தாலும்‌ எரனனி- 
மான த்தில்‌ ஆசையில்லாவி டில்‌ எாணரீங்களை எரக்கமாட்டானாகையால்‌ 
ஈயோடு கூடின सामर्थ्य तत्तत्कर्मानुष्टाने अधिकार00%]) கருத்து. இதுவே अधिकार 
மாகில்‌ भक्तियोगप्रपत्तियोगाधिकारा० अव्यवस्थित०rs முடியாதோவென்ன வருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ எ ணைன | सा च - पूर्वोक्तसामान्याधिक्रिया | अष्टाङ्गषडङ्गयोगनियतावस्था - अष्टाङ्गयोगः — 
भक्तिः; षडङ्गयोगः - प्रपत्तिः, அதுகளிலே नियतावस्था - ரமான (ரயையுடையதாக, 
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இப்படி अभिमतफल&॥ॐ@ उपायान्तर निःस्पृहा न्यासबिचै॥॥७७) இழியு 
மவனுக்கு இவ்‌(எிக்கு अधिकारविरोष முதலானவையிருக்கும்படி 


அதாவது னுக்கு எரமான भक्तियोग&&& परिपू्ण/०ळा ஏிமும்‌, அறிந்தபடி அதை 
யாக்க शक्ति |॥७, त्रैवर्णिकत्वादिगुणत;)॥ எரிசாமென்றும்‌, எனுக்கு ஈஈமான प्रपत्ति- 
ज्ञान(?, அறிந்தபடி அதையாிக்க என்யும்‌ எணைனானனங்களும்‌ अधिकार 
மென்றும்‌ பாரமாய்‌ (எனா) प्रतिनियता (வர்யையுடையதாகவென்றபடி. 
व्यवस्थापिता - समीचीनन्यायोपेतप्रमाणसंप्रदाया६/&क्षा(360 (ாகரிக்கப்பட்டது.இப்படி ஈக்கு 
அதையறிகையும்‌ எக்க सामर्थ्य? आकिश्वन्यानन्यगतित्व॥0(80 अधिकार! 
இவைகள்‌ शूद्रादिक 56 (/0 ஸாரரங்களாகையால்‌ அவர்களும்‌ ராத்திக்கு अधिकारि 
களாக *க்காதோ? ஸாள்யென்னில்‌; वेदविहित०ाळा இந்த ராத்தியில்‌ वेदानधि- 
कारिङभाळा மகளுக்கும்‌ अधिकार சொல்லுவது சாமாமோவென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ श्रौती सर्वशरण्यतेत्यादिना श्रौती - “सर्वस्य எரர்‌ सुहृत्‌”” என்பது खेताइवतरश्रुति | 
तत्संबन्धि! ळा அதாவது எயோனவென்றபடி. भगवतस्सर्वशरण्यता - भगवा@)]@। _५। 
वर्णादिविभागा0]) सर्वाकक्षा॥8)॥0 अनुष्ठीयमान எரஎனாக்தை. स्मृत्याऽपि - இ ங்கு एकवचनं 
जात्यभिप्राया0. ““सर्वलोकदारण्याय” “'सर्वयोग्यमनायासं?* इत्यादि ஸரீரிகளாலேயும்‌. सत्यापिता - 
ஊாரிக்கப்பட்டது. இப்படி निगमोक्ता०ळा எங்களில்‌ ர்களுக்கு अनुष्ठान) கண்ட 
துண்டோவென்ன வணளித்தாலே दार्शन्तिक&& सर्वाधिकारत्वळ)5 दृढीकरिककी॥) 
सत्यादिष्विबेत्यादिना | नैगमेषु - * என எ, “धर्म चर” इत्यादि निगमविहिताइ।&ा]ळा. सत्यादिष्बिब 
- सत्वदनादिङी& போல்‌, இங்கு ரினத்தால்‌ धर्मदानादिसंग्रहः | सर्वास्पदे - ஏரீருக்கும 
39எமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட, सत्पथे - प्रपत्तिरूपसन्मार्ग$$७0. अधिकृतिरस्तीति शेषः | இங்கு 
पच ல்‌ पु என்று सामान्य०छ# சொன்னது वैदिका७क्का नामसङ्कीर्तन, 
ला ய ட்ட த்‌ மில்லாத எனிங்களிலும்‌ सर्वाधिकारत्व? டன்று ளாம்‌. 
வது வ்‌ த பண்ணவேண்டுமோ? எரிகாமெல்லாம்‌ स्वरूपसत्तयैव 
त ता ்‌ 2 ஊன்க்மேயொழிய எமாய்க்கொண்டே उपकारक 
2 र ल பாமோ? அப்படியிது எாமாய்க்கொண்டு उपकारक 
णी र ம்‌ இவ்வீம்‌ ஆரம்பிக்க வேண்டுமோவென்னில்‌; 
மான कर्मयोगादि56) निःस्पृहा றா (Oe 
ர்‌ ड हे இதைப்பற்ற வண்டுகையால்‌ कर्मयोगादि 
களில்‌ தனக்கு எியில்லாமையையறியவேண்‌ | 
ठ டும்‌. அதுவே प्रपत्त्यधिकारज्ञान 
மாகையாலே तदथः? (@।०।धिकारारम्भ;५ आव्यक; १८ 
No மன்கிறவறாத்தாலே ய ருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இப்படியினாளை | இப்படி - “தா हि டு 
த்‌ அங்களளவுகளைத்‌ தெளிந்து அளுமாக 
ராயை அிளிராமாகப்‌ பற்றுமவர்களுக் १: என்‌ : 
கூ என்று கீழளாத்தில்‌ சொன்னப டி. 
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அறியவேணும்‌. अधिकार அவ்வோ फलोपायळ७॥0060 னாம்‌ 
3னுக்கு फल अर्थित्व०८ மாத்தில்‌ सामर्थ्य ८. இவற்றில்‌ सामर्थ्य 
மாவது- எாளரித்தையறிகையும்‌ அறிந்தபடி ஏஏக்கவல்லனாகையும்‌ 
शाखत्रानुमतजातिगुणादियोग्य ७७४७. ७)७/७धिकार७ முன்பே ஈசமாயிருக்கும்‌. 
இதுடையவனுக்கு ரளி மாய்க்கொண்டு மாக ஏஏளக்கப்படுமது 


ள்‌ ப வ ப 
अभिमतफलळंकरी])(ऊ - ரிரத்திற்கு; उपायान्तर निःस्पृहऽणा७। - कर्मयोगाद्युपायान्तर#ॐ।@ தனக்கு 
ஏஈனீமில்லாமையையறிந்து அவைகளிலாசையற்றவனாய்‌. न्यासविचे॥५(560 
யிழியுமவனுக்கு - प्रपत्त्यनुष्ठान&$७ प्रवृत्तिक 6/0७।७)6ं&. अधिकारविरोष/ முதலான 
வையிருக்கும்படி इति | முதலானவை என்றதால்‌ फलपरिकरादिळ(७5कं(छ संग्रह. 
அறியவேணும்‌ - अवश्य! ज्ञातव्या. ஸவிடங்களில்‌ எப்படியானாலும்‌, प्रपत्ति- 
சத்தில்‌ भक्ति தனக்கரிகாமில்லாமையைத்‌ தெளிந்தே அதை விட்டு இதைப்‌ 
பற்றவேண்டுகையால்‌ தமக்கு अधिकारादिङ्षा ஈனம்‌ எானங்களென்று கருத்து. 
सामान्य[9ाळा अधिकार$७०७ யருளிச்செய்கிறார்‌ ஏிகாமாவது इत्यादिना | அவ்வோ 
ஈணிராங்களில்‌ ரணனாம்‌ ஏனனுக்கு इति | ஒரு ஈஈத்திலே எனமும்‌, மற்றொரு 
उपायछॐ सामर्थ्य तद्भिनोपायानुष्ठान#ॐ/) (ॐ ஏிகாமாகாமைக்காக அவ்வோ 
என்றது அந்தந்த என்றபடி. எந்த उपायानुष्ठानूऊछा&) எந்த ௬௫ம்‌ வருமோ? அந்த 
ஈி௱ங்களிலே ரசானாம்‌ புருஷனுக்கு என்றபடி. फलॐ ॐ अर्थित्व(? - இவன்‌ 
க்கிற சொத்தின்‌ ஈகத்தில்‌ ஈரமும்‌. ஸாத்தில்‌ வானமும்‌ - இவனாசைப்‌ 
படும்‌ फलोपाय&&८ ஏானமும்‌. सामर्थ्य&८७७ *ளிக்கிறார்‌ இவற்றிலினாளை | இவற்‌ 
றில்‌ - अर्थित्वसामर्थ्ययोर्मध्ये | எாணணீமாவது - எண்ண மானது. அாளரீத்தையறி 
கையும்‌ - शाख சொல்லப்பட்ட அவ்வோ उपायस्वरूप$&6०%0 |॥०, அதின்‌ परिकरा- 
கரத்தையும்‌ நன்றாகத்‌ தெளிகையும்‌. அறிந்தபடி UA வல்லனாகை 
யும்‌ - ளாம்‌ எரிக்க எாசீனாகுகையும்‌. शास्त्रानुमतजातिगुणादीति | “वसन्ते ब्राह्मणोञ्य़ी- 
எனி?” इत्यादि ஏாஎத்தில்‌ சொன்ன எனனரவோர்களும்‌, “எரு: कृष्णकेशी अग्रीनादधीत”” 
इत्यादि எத்தில்‌ சொன்ன कृष्णकेङित्वास्तिक्यादिगुणाङ(श55 என்றபடி. இங்கு आदिपदा- 
दाचारपरिग्रहः | எதையும்‌ - பானமான कर्मानुष्ठानाई@&५।. இந்த எனாத்திற்கு 
ஊாகங்களைக்காட்டிலும்‌ ணத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வரினாம்‌ முன்பே 
ஈகமாயிருக்குமின்‌ | முன்பே - उपायानुष्ठानसल्पूकछी|)(छ முன்பே. तथाच ஏரோத்‌ 
திற்கு ஸாஈணணசனமும்‌ மும்‌ ரசரமென்றதாயிற்று. இப்படியானால்‌ 
तदनन्तरकालिकत्व 9 ஈளிராங்களிரண்டிற்கும்‌ ரரமாகையாலே அவைகளில்‌ परस्परवै- 
சாரம்‌ ரீரீகக்குமோவென்ன எராத்தைக்காட்டிலும்‌ ஈஊத்திற்கு “சரத்தை முதலில்‌ 
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ஊம்‌. எனிமாக साध्य/०7ङ ரிக்கப்படுமது எம்‌. இங்கு 39 எமுண்டாய்‌ 
स्वतनत्रप्रपत्तिरूपमोक्षोपायविरेषनि्ठ @॥ॐ & झाख्रजन्यसंबन्धन्ञानादिङभां उपासक (877७) 
साधारण,७॥०(७ळळ विशेषि& अधिकार - தன்னுடைய आकिश्चन्य ०८ अनन्य- 
மும்‌. आकिश्चन्य।०7।ॐ॥ னான எம்‌. எண மாவது प्रयोज- 
ர ர ர. ட ட ட ட. ட... அல. 

காட்டுகிறார்‌ இதுடையவனுக்கு इत्यादिना | இதுடையவனுக்கு - இந்த अधिकार 

முடையவனுக்கு. ஈனிளமாய்க்கொண்டு மாக इति |ரரிணமாய்க்கொண் 

டென்கிறது साभिप्रायविशोषणा0. तथात ரளமாகில்‌ स्वतः நமாயிருக்குமாகையாலே 

யதற்கு எனனம்‌ ஊாளானம்போல்‌ विधिव्यापारापेक्षा0ळा॥&॑($ रागतः 4எமாயிருக்கு 

மென்றபடி. எஏளீக்கப்படுமது इति | ஊாம்போல்‌ மாய்‌ எராணனமன்றிக்கே 

रागसिद्ध।०॥४। ஏராஎமாயிருக்குமதுவே ஈசனஎவமென்றபடி. இதனால்‌ प्रयोजनत्वेन 

रागसिद्धत्वादनुवाद्यत्वा/ फल&#|0& उपायाद्वैलक्षण्य@।०) எரிஈமாகிறது. उपायवैलक्षण्य$6७ कं 

காட்டுகிறார்‌ तदर्थाआक ஈானமாக ஈஸிக்கப்படுமது उपायमिति | எஜீமாக என்பதும்‌ 

साभिप्रायविशेषण।0. எரிராமான மும்‌ “कष्टं कर्म”? என்கிறபடியே ஈஈம்போல்‌ रागत- 

வாமல்லாமையால்‌ फलार्थत्वादेव எனமென்றபடி. “எனல்‌? ““यजेत स्वर्गाकामः”! 

களில்‌ विधेय/०॥ङॐ சொல்லப்படுமது उपाय மன்று கருத்து. तथाच रागतस्साध्या क 

अनुवाद्य ஈசமென்றும்‌ ஈரமாக साध्यतया विधेय; ணாமென்றும்‌ எரிக்கப்பட்டது. 

இப்படி எளஎமான அகத்தையும்‌ अधिकारफलोपाया&&0ीक्षा स्वरूपवैलक्षण्य&७०७॥ ८ 

கரித்து, னுக்கும்‌ ராஎனுக்குமுள்ள साधारणाकार$७#& சராீ£த்துக்கொண்டு 

சானுக்கள மான எத்தை निरूपिकंकी॥) இங்கு इत्यादिना | இங்கு - प्रपत्ती, 

இதற்கு த்து எாடுமன்பதோடந்வயம்‌. ந9எமுண்டாய்‌ - இது भक्त- 
प्रप्नोभयसाधारणा0. स्वतन्त्र ரன்ன என்றதால்‌ अङ्गप्रप्तनिष्ठ्यवृत्तिः | मोक्षोपाय என்றதால்‌ 
ணார சனுக்கு व्यावृत्तिः । சராரரிகனுக்கும்‌ प्रयोजनान्तरार्थप्रपत्तिनिष्ठ&])॥& (छ? 
மும்‌ எனுக்கு ஏளனமும்‌ 

घटिया 7. வான संबन्धज्ञानादिङषा - प्रधानप्रतितन्त्राधिकारादिनिरूपिता६/&क्षातक्का शाखजन्य- 
संबन्धज्ञानादिकक्षा, இங்கு ரசத்தால்‌ अर्थपश्नकज्ञान तत्त्वत्रज्ञान परदेवतापारमार्थ्य ஏங்களும்‌ 
வதமும்‌ எங்கள்‌. எாசகுனோடு எானமாயிருக்க - ஸசனோடு மா 
யிருக்க, (ரித்த अधिकार - எராளமான விளாம்‌. தன்னுடைய எணைனமும்‌ 
ப்‌ வாரமும்‌ என்னமும்‌ - எரிய @॥०.नन्यगतित्व( ०. 
OC Go எிசப்படுிறத. எளி 
विकी _ य ம்‌ ஏளிர்க்காது. तथाऽपि 

வனுக்கு இவ்விரண்டும்‌ சேர்ந்தே अधिकार 
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नान्तरनैमुख्य शरण्यान्तरवैमुख्य/75०/।०॥७, இது प्रयोजनान्तरवैमुख्य ४78५८ 
अर्थसिद्ध७. இவ்வரம்‌ ' “ब्रह्माणं शितिकण्ठं च याइचान्या देवता; स्मृताः । प्रतिबुद्धा न 

MM ORO 5 मिल 
மென்று கருத்து. சாணத்தை ஈளிக்கிறார்‌ आकिश्चन्य/०७.७। इति | उपायान्तरसामर्थ्या 
भावीति | ஏனாம்‌ சானமென்னில்‌. भक्त&)6 &/0 यत्किश्वित्सामर्थ्यभाव।8(5%(& 
மாகையால்‌ எண்ணமாம்‌. अतः ஏனாம்‌. उपायान्तरसामर्थ्याभाव 0 எனுக்கு இராதிறே. 
ஊளனிளமாத்திரம்‌ சொன்னால்‌ இவனுக்கு ராணாத்தில்‌ ஏஈனீமிருப்பதால்‌ 
असंभव எரிக்கும்‌. अतः என்னாம்‌. இவனுக்கு उपायान्तर$#$) सामर्थ्य ०००५१७7. 
எண்கத்தை நீக்கி उपायान्तराभाव0[56ळ 6), அது ஸோஈனுக்கும்‌ उपासनानुष्ठानात्पूर्वी0 
எ எமில்லாமையால்‌ ஏண்ணமாமிறே. अतस्सामर्थ्यपदा0. अनन्यगतित्व$ळ) निरूपि& 
கிறார்‌ எஏானாஎனமாவது इत्यादिना | प्रयोजनान्तरवैमुख्यमिति । अनन्यगतित्वमित्यत्रगतिदाब्द! 
गम्यत इदमिति कर्मणि व्युत्पत्त्या फलपर।0. अन्या गतिः फलं यस्य सः अन्यगतिः, तस्य भावः अन्यगतित्वं, 
फलान्तरवत्वं, प्रयोजनान्तरवत्वमिति यावत्‌ । तस्याभावः; स्वविषयकेच्छावत्वसंबन्धेन प्रयोजनान्तरशून्यत्व मित्यर्थः | 
तथाच प्रयोजनान्तरवैमुख्यमिति फलित. என்‌ ிண்டனாகையாலே ्रारब्धावसानात्पूर्वi 0 प्रयोज- 
नान्तरा வரில்‌ அதை விலக்காமல்‌ எலுரித்தாலும்‌ तद्विषयकेच्छै॥१८)८॥०१८०७।G@ 
तद्विषयकेच्छावत्वसंबन्धेन प्रयोजनान्तरशान्यत्वरूपानन्यगतित्वा அவனுக்கும்‌ வருமாகையாலே 
तद््यावृत्त्यथ।/ आकिश्वन्य$69%&0 |०धिकारकोटि॥१७) சேர்த்தது. ரளத்திற்கு गम्यते अनेनेति 
करणव्युत्पत्त्या நரகத்தை अजन्ञीकरि$5।# சொல்லுகிறார்‌ எணாபினமாகவுமாமி!்‌ | 
अन्या गतिः प्रापकं ஏன सः अन्यगतिः | तस्य भावः अन्यगतित्व।9. प्रापकान्तरवत्वमिति यावत्‌ । तस्य स्व- 
विशेष्यकप्रापकत्वप्रकारकेच्छावत्वसंबन्धेनाभावः अनन्यगतित्वमिति फलित; என்கிறவிராத்தாலே 
எண மாகவுமாமென்றது. இது - शरण्यान्तरवैमुख्य।0. प्रयोजनान्तरवैमुख्यक् 69८० 
अर्थसिद्धा$ति । प्रयोजनान्तर#ॐॐ6 ஆசையுள்ளவனுக்கே आारण्यान्तराश्रयणा5 संभविॐ(००१ॐ 
யாலே प्रयोजनान्तरबैमुख्या5 (75/5४८) मोक्षप्रदानसमर्थ@००॥ॐ रारण्यान्तर&#८ னம்‌ अर्थस्व- 
ளாத்தாலேயே *88மாமென்றபடி. இப்படி अर्थसिद्व०ॐ ளானே மொன்றே 
யமையாதோ? अर्थसिद्धा9गळा आारण्यान्तरवैमुख्य(?।० अनन्यगतित्ववब्दारथीआक# சொல்ல 
வேண்டுமோ வென்னில்‌; गतिशब्दकी॥(७ कर्मन्युत्पत्ति।॥(360 प्रयोजनान्तरैमुख्यरूपार्थ( 
கணனியாலே शारण्यान्तरवैमुख्यरूपार्थ(॥)॥ சானா னரிமாமென்று தெரியபடுத்தின 
மாத்திரமே யொழிய शरण्यान्तरवैमुख्यरूपार्थसिद्धि। #(860 சொன்னதன்று. இப்படி अन्य- 
ஏனம்‌ तदन्यैमुख्यहेतु@ (56८076५८ 98த்தாலே யதை ஏராக்கிறார்‌ இவ்வ? 
मित्यादिना | இவ்வரீம்‌ - प्रयोजनान्तरवैमुख्यकथन&&॥ (60७0 दारण्यान्तरबैमुख्य(८० எடக்கு 
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सेवन्ते यस्मात्परिमितं फलम्‌’? எாகளிலே கண்டுகொள்வது. तीब्रतम॥७॥ळा 
मुमक्षुत्व०/ॐ ७ देहानुवृत्त्यादिप्रयोजनान्तरसक्त,7॥ळ7७/6 मोक्षार्थ।०7ॐ पत्ति ८ 
பற்றினால்‌ அவ்வோ ரசிஎளனாங்களில்‌ அளவுக்கடாக मोब विलम्बि 
க்கும்‌. இவ்வா*அனத்துக்கும்‌ अनन्यगतित्व&।ॐ@& निबन्धन उपायान्तर 
ங்களில்‌ இவ்ஹிஸரீமினுடைய अज्ञानाशक्तिळ ७७५ फलविलम्बासहत्व (८. 
@ 8% शरण्यान्तरबैमुख्य&&/& & निबन्धन, * यथा वायोस्तृणाग्राणि बरां यान्ति बली- 


_______ २ मम 


மென்கிறவரம்‌. ब्रह्माणमित्यादि | இது परदेवतापारमार्थ्याधिकार#& ७ व्याख्यात. இதில்‌ 
परिमितफलविमुखा%ा ळा प्रतिबुद्धांकक्षा परिमितफलदायि्भाळा ब्रह्मादिक७)७ा ஏஎயாரென்றதால்‌ 
प्रयोजनान्तरवैमुख्या) रारण्यान्तरवैमुख्य$&ी/)(6 हेतु@॥७००॥०।०) கருத்து. इत्यादिक (860 
கண்டுகொள்வது - ஊரரோரங்களிலே என்ன மென்றபடி. இந்த प्रयोजनान्तर- 
वैमुख्यरूपानन्यगतित्व$$00 न्यूनंतैक(छु अनुगुणाणाक फल! विकंबिकंछ மென்கிறார்‌ சிஎனைள | 
னம்‌ सर्वसाधारण. அதில்‌ तीव्रतमत्वं क्षणान्तरदिवसान्तरजन्मान्तरविळंबास हिष्णुत्वविरिष्टत्व।7; 
क्षणान्तरदिवसान्तरजन्मान्तरजन्य फलासहिष्णुत्वविशिष्टत्वमिति यावत्‌ । இதன்றிக்கே - तीव्रतममुमुक्षुत्व- 
रूपानन्यगतित्वा ०/४6. देहानुवृत्त्यादि इति । देहानुवृत्तिः - देहस्य उत्तरकालसंबन्धः | இங்கு आदि- 
पदात्‌ अर्चावतार सेवानुवृत्त्यादिसंग्रहः | ரசிணானனானவன்‌ - प्रयोजनान्तर$8($6) ருசியுடை 
யவன்‌. சிணா னவானவனென்றப டி. னான अधिकारीति यावतू | ரமாக 
ராண்யைப்‌ பற்றினால்‌ - சத்தைக்‌ குறித்து ஏிளாசீமாக ரான்யைப்‌ பற்றினால்‌. 
அவ்வோ ரின்களில்‌ அளவுக்கீடாக - அவ்வோ சிரத்தின்‌ ஊர்க்‌ 
கீடாக. अवसानपर्यन्तमिति यावत्‌ | मोक्षा७ विळंबि&(छ७ति । प्रपत्ति अभ्युपगतप्रारब्धनाराक०@ा5 6%. 
उपायान्तरसामर्थ्याभावरूपाकिश्चन्य ॐ) छ ्रयोजनान्तरबैमुख्यरूपानन्यगतित्व&ॐ7)७। ஏசமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இவ்வாரணனத்துக்குமினாளை | ஸானனாங்களில்‌ _ सपरिकर ळा कर्म - 
योगज्ञानयोगभक्तियोगा॥।& ७60). இவ்வரயினுடைய अज्ञानाशक्तिङ(ा।७ - प्रपत्त्यधिकारि 
யினுடைய எாமில்லாமையும்‌ எ்யில்லாமையும்‌. उपायान्तरसामर्थ्य।० 5 
उपायान्तरज्ञान@०ळाळा, என்யென்ன, आाख्नानुमतजातिगुणादिङ@भाळ्षाळा, இவைகளுடைய 
“3ம்‌; இந்த सजुदायाभावरूपाकियन्य&&॥) छ ज्ञानगाक्तचादिक ७) ॥। प्रत्येकाभाव 0 कारण 
[Cie அதில்‌ “களம்‌ सिद्ध மன்று கருத்து. 
செய்கிறார்‌ இதில்‌ ग ௮ ப तलुस्यस्यानन्यगतित छ கரமருளிச்‌ 

த்துக்கு எமி | இதில்‌ - गतिगाब्द ७6 &)60 டய 
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பத்‌] 


यसः | धातुरेबं என்‌ यान्ति सर्वभूतानि भारत’? என்றபடியே தனக்கும்‌ பிறருக்கு 
மொத்திருக்கிற भगवदेकपारतन्त्र्याध्यबसाय (७५४ प्रयोजनान्तरबैमुख्य ७४. ५)//ग्रपत्त्य- 
धिकारविशेष ७ 2 पित्रा எரி समहर्षिभिः | त्रीन्‌ लोकान्‌ संपरिक्रम्य तमेव दारण 
गतः?” “'अहमस्म्यपराधानामालयोऽकिञ्चनोऽगतिः'?, என்னனா? 
“अनागतानन्तकालसमीक्षयाप्यदृष्टसन्तारोपायः तत्प्राप्तये च "तत्पादांबुजद्वयप्रपत्तरन्यन्न मे कल्प- 


कर्मकरणव्युत्पत्तिसिद्धा.0गळा எண வரீங்களுடைய எனத்திலே, यथा वायोरित्यादि | 
எனியஸ்ஸான வாயுவுக்கு ங்கள்‌ எப்ப டி எஎங்களாகுமோ அப்படியே ब्रह्मादि- 
ரமான सर्वभूत (श! “வான எவ ஈனுக்கு, बशं यान्ति - எனாள்£மற்று 
ஈரஎங்களாகிறதுகளென்றபடி. என்கிறபடியே - இந்த மகத்தில்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறபடியே. தனக்கும்‌ பிறருக்கும்‌ - என எரிஎர்களான எளாகேளுக்கும்‌. 
ஒத்திருக்கிற - समाना ळा. भगबदेकपारतन्त्र्याध्यवसाय(८ ரசிஎளனெனமும்‌ - 
ஏனா மொத்திருந்தாலும்‌, கண்களாக प्रसिद्धाळनापाळा எளாகேளுக்கு प्रयोजना- 
எப மிருப்‌ பதால்‌ प्रयोजनान्तरपर(5कं(छ னம்‌ கூடுமோவென்று பங்கியா 
மைக்காக சினமும்‌, எானனாளாமும்‌ சேர்ந்தே எண ேனத்திற்கு 
निबन्धन७0॥0 ७) சொன்னது. 


இப்படிச்சொன்ன आकिश्चन्यानन्यगतित्वा#ङ(श5ॐ& प्रपत्त्यधिकारत्व$$6) प्रमाणसंप्रदाया 
क&)भाळं का} ॐ! (&)/प्रपत्त्यधिकारविशेष।9त्यादिना | स पित्रा चेत्यादि | இது ராமாயணத்‌ 
தில்‌ னம்‌. இங்கு பாரத்தில்‌ पित्रादिभिस्सर्वेः परित्यक्तत्वकथनादाकि्चन्या सूचित. 
तमेव शरणं गतः என்கிறவிடத்தில்‌ अवधारण$ 6) शारण्यान्तरवैमुख्यरूपानन्यगतित्व[) सूचित. 
अहमस्मीत्यादि | இது अहिर्बुध्यसंहिळऊ॥५&). अपराधानामालयः - सर्वापराध$8॥) &/9 स्थाना. 
இப்படி ஏமுண்டானாலும்‌ மாவது உண்டோவென்ன अकिञ्चनः என்றது; 
ज्ञानकर्मादिसर्वगुण ஏன்னென்றபடி. இப்படியானால்‌ எளாத்தையடையலாகாதோ 
வென்ன अगतिरिति | ரணோரத்தில்‌ ஆசையற்றவன்‌. अत एव शरण्यान्तर$$9)॥0 பற்று 
தலில்லாதவன்‌. अकिञ्चनोऽनन्यगतिइारण्य इति | இது ஏண்‌ எம்‌. अकिश्वनोडनन्यगति- 
என்று சொல்லி त्वत्पादमूलं दारणं ராச என்று ரரற்யைப்‌ பண்ணுகையால்‌ आकिश्चन्य 
முமாணினமும்‌ ராணி டுமன்பது எம்‌. अनागतानन्तकालसमीक्षयाऽपि - இது मित- 


ராமா. ஸுந்தா 38-33. 
ஆஹிர்புத்ந்யஸம்‌ 37-30. 
ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ 22. 
ஸ்ரீரங்ககத்யம்‌. 
ஸ்ரீவைகுண்டகத்யம்‌. 
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இதத ५ विना तिते भ्रीमॅद्रॅहस्थत्रेयंसारे 


कोटिसहस्रेणापि साधनमस्तीति ஈன”, £“புகலொன்றில்லா வடியேன்‌?? 
என்றிவை முதலான प्रमाणसंप्रदाय##ना॥७6० ஈகம்‌. இவ்வளவும்‌ 
பெற்றால்‌ प्रपत्तिऊ जात्यादि (எஎாமில்லாமையாலே सर्बाधिकारत्व७ सिद. 


உ 


அந்தணரந்தியரெல்லையினின்றவை னத்துலக ம்‌ 
நொந்தவரே முதலாக நுடங்யெனன்னியராய்‌ 
வந்தடையும்‌ வகை வந்தகவேந்தி வருந்திய நம்‌ 
அந்தமிலாதியை யன்பரறிந்தறிவித்தனரே. (77) 


ஈஎத்தில்‌. अच्श्सन्तारोपायः என்றதால்‌ आकिश्नन्य(॥5, त्वत्पादांबुजद्वयप्रपत्तेरन्यक्ममे कल्पकोटि 
सहस्रेणाऽपि साधनमस्तीति मन्वानः என்றதால்‌ अनन्यगतित्व(!?।? சொல்லப்பட்டது. புகலொன்‌ 
நில்லாவடியேனிர்‌ | புகலொன்றில்லா इत्यनेन आकिश्चन्य(।०, “உன்னடிக்கீழ 
மர்ந்து புகுந்தேனே” என்றவிடத்தில்‌ अवधारणविवक्षया अनन्यगतित्व(? விவக்ஷிதம்‌. 
இப்படி ஈக்கு विशिष्य இரண்டரீசாமும்‌ வேண்டுமென்றால்‌ प्रपत्ति सर्वाधिकार७॥ ७७ 
தற்கு FADO வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வளவரிகாம்‌ பெற்றால்‌ इत्यादिना | 
भक्तचादिऊ ७6) எர்னுக்கு மாக “இவ்வளவரினாம்‌ பெற்றால்‌” என்றது. 
भक्तयधिकारि#छ आकिक्वन्यानन्यगतित्वरूप/०ाळा இவ்விசாம்‌ ஏணைதாகையாலே भक्तथधि- 
சார்க்கு ராணம்‌ வாராதென்று கருத்து. ராக்கு எனா ணமில்லாமை 
யாலே सर्वाधिकारत्वा5 सिद्धीति | ஸாணத்திற்குப்போலே त्रैवर्णिकत्वादिनियम। 69०७7 
யாலே सर्वाधिकारत्व? மென்று கருத்து. எாணளிகனங்களில்‌ अग्रिविद्यासाध्याएं। 
களான களி ளங்களிலேயே ர்களுக்கு अधिकार *ரிமாகையாலே प्रपत्ति- 
யில்‌ “எனி नारायणेत्युक्तवा ख़पाकः पुनरागमत्‌’' என்று सर्वाधिकारत्व/७ யஏஈஎமாகையாலும்‌ 
கீழ்ச்சொன்ன आकिश्चन्यानन्यगतित्वा]) தவிர எரளாராமில்லாமையிலேயே प्रपत्ति सर्वाधि- 
ச£மென்பதற்கு भाव மன்று திருவுள்ளம்‌. 


जात्यादिनियम/१०७।०।।76) सर्वाधिकारत्वा/ எமென்று கீழ்ச்சொன்ன எரீத்தை 

+ “पर्व पूर्वेभ्यो वच एतदुचुः'' என்கிறபடியே நம்மாசார்யர்‌ स्वाचार्यसकारा$8ी (५७ पूर्वपरावधि 
களோடு கேட்டறிந்து **வானையா?யிக்கும்‌ சசாத்தை ஏத்தா ரன்று பாட்டாலே 
வ்‌ அந்தணரி इत्यादिना | அன்பர்‌ - ' “कृपया निस्पृहो देत्‌” cre 
ஈனிடத்தில்‌ காகக்களான आचाय ळा. श ~ सेहः தல்‌ 
எத்தை சபையென்கிறது. அந்தணர்‌ - து ९ ग उनशिष्यादिकक्षी டல்‌ 
' அந்தியர்‌ - अन्त्या; சரகரென்ற 


8 तु 
திருவாய்மொழி 6-70-0. 
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rrr 
भक्तयादौ शक्तथभाव: प्रमितिरहितता என: पर्युदासः 
कालक्षेपाक्षमत्बं त्विति नियतिवशादापतळ्विडचतुर्भिः | 
एकद्वित्र्यादियोगव्यतिभिदुरनिजाधिक्रियास्संश्रयन्ते 
सन्तः श्रीशं स्वतन्त्रप्रपदनविधिना मुक्तये Ff: ॥ २५ ॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य எனைன 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
प्रपत्तियोग्याधिकारो दशम: ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


ere terete 


படி. எல்லையில்‌ - இவ்வாளாரியில்‌, நின்ற - घटकाला, அனைத்துலகம்‌ - 
ஏரிளளியரும்‌, நொந்தவரே முதலாக - संसारतापाक्रान्त(] प्रधाना; னாமே प्रधान- 
கனமாக என்றபடி: நுடங்கி - अकिश्चनगा।।, நுடங்குகை - कुराणा; இங்கு 
ज्ञानकर्मादिकाइ्य0 விவக்ஷிதம்‌. அனன்னியராய்‌ வந்து - எ௬ராய்வந்து; இங்கு 
अन्यराब्दा0 प्रयोजनान्तर$७७७॥ | ம்‌, इारण्यान्तर्‌#@)&५।।, ஏாளாராத்தையும்‌ சொல்லுகிறது, 
तथाच अनन्यप्रयोजना४।, अनन्यशञरणाग्रा॥॥, ஏாளிாயென்றதாயிற்று . வந்தகவு - 
வலிய பை. சபைக்கு வலிமையாவது 4வானாலும்‌ अनतिक्रमणीयत्वा. அதை, 
ஏந்தி - ஏ£த்து. வருந்திய - வருந்துகை - 3ப்படுகை. चेतनोज्जीवनव्यापाररूप।०ा 
कृषि ஈளப்படுகிற என்றபடி. நம்‌ அந்தமிலாதியை - நமக்கு எரியாய்‌, 
ராய்‌, जगत्कारणभूतक्षातक्षा அரவானை. அடையும்‌ வகை - आरण? 
புகும்‌ ரகத்தை, அறிந்து - தாங்களும்‌ आचार्यसकाशातू தெளிந்து. அறிவித்தனரே 
- எத்தார்கள்‌. இதனால்‌ இவ்வரிளாத்திற்சொன்ன प्रपत्त्यधिकार।० प्राचीनसंप्रदायपरंपरा- 
ரரரிஎமென்று சொல்லப்பட்டது. 

उपायान्तरसामर्थ्याभावरूप[0॥% சாணத்தை ஈவாகப்பிரித்துக்காட்டி, இதில்‌ 
முள்ள மஹான்களும்‌ स्वतन्त्रप्रपत्ति। #(860 அிஎனையா?ியிக்கிறார்கள்‌ என்று 
*அிஈத்தாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ ஊனினை | இங்கு आदिद्‌ कर्मयोगज्ञानयो- 
गसंग्रह: | இந்த भक्तयादौ என்கிறது ரயிலும்‌, प्रमिति/१@०, எசா: पर्युदास$&9)॥0 
வயிக்கிறது. तथाच भक्तयादिछनी@ எண்ணமும்‌, भक्तयादिङa८ प्रमित्यभाव(5, भक्तयादि 
களில்‌ ஈாசாளமுமென்றதாயிற்று. कालक्षेपाक्षमत्वं - कालविलम्बासहिष्णुत्वा०. इति - 
என்கிற; இதற்கு चतुर्भिः என்பதோடந்வயம்‌. नियतिबशात्‌ - भाग्यवशात्‌, तत्तददृष्टवैचित्र्यात्‌ 
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என்றபடி, ஏகே - ராங்களான. चतुर्भिः, நாலு எர்ங்களாலே; இதற்கு व्यतिभिदुर 
என்பதோடந்வயம்‌. एकब्वित्रयादियोगा० இந்த நாலு எங்களுக்கும்‌ வமாக அதிலந் 
வயிக்கிறது. इत्थञ्च गक्तचभावादिकक्षाक्षा நாலுகளாலே एकद्वित्रचादियोगरूपकद्वार॒क का (96 
व्यतिभिदुरा5ऊभाळा என்று 99ம்‌. மரா द्वौ च சான एकद्वित्रयः | ரகாச: आदयः यस्य 
पूवोक्तचतुर्धर्मघटितसमुदायस्य, एकद्वित्र्यादिः, तस्य योगेन - அந்த समुदायघटकाऽङथाळा நாலுகளின்‌ 
परस्परसंबन्धॐ॥(०). व्यतिभिदुर - ஈரமாக अत्यन्तमिन्राह/छक्षाक्षा; இங்கு वैविध्यश्च पञ्च- 
னாம்‌. तथाहि. மார்‌ चतुर्णा मध्ये एंकैकयोग्रुक्ता०ळा மம்‌ चतुर्विध; [சிதா மான 38ம்‌ 
षड्विधा; त्रिकयोगपरयुक्ता०ाळा भेद चतुर्विध. कृत्स्रयोगपरयक्तमेद० ஒரு विध. இப்படி विविध 
ங்களாக எங்களான. निजाधिक्रियाः - स्वतन्त्रप्रपत्तिविषयकस्वस्वाधिकारवन्तः | तथाच அக்கு 
शक्ति, ज्ञान, எனகேளும்‌, எண்ராஎமுமாகிற நான்கும்‌ ஈரங்களாய்க்கொண்டே 
ஏனாம்‌. அந்த समुदायाभाव@।० எனக்கு எரிகாமாகிறது. அது एकाभावप्रयुक्त 
மாயும்‌, இரண்டிணாணமாயும்‌, மூன்றினுடைய अभावप्रयुक्त 0)॥॥ |, நான்கினு 
டைய ஊாளதம்மாயும்‌ வரும்‌. அதில்‌ கீழ்ச்சொன்னபடி एकद्वित्यादियोगकऊ॥($6) 
னாடி என்றபடி. सन्तः - सम्यडून्यायनिरूपणचतुराळागळा ஸத்துக்கள்‌. 
निर्विशङ्काः - இவ்விசாங்களில்‌ ஒரொன்றிருந்தாலும்‌ &.०ॐ(@ प्रपत््यधिकार(.@ 6 _ 
இல்லையோவென்கிற सन्देह மற்றவர்களாய்‌, महाविश्‍वासशालिळला]0) மன்றபடி. मुक्तये 
- எிறத்திற்காக. श्रीशं - श्रीयःपति[॥ळा भगवाकळ्ळा. இதனால்‌ லஷ்மீக்கும்‌ उपायत्वा0 
வரம்‌. स्वतन्त्रप्रपनविधिना - स्वतन्त्रप्रपत्त्यनुष्ठान$&7(७७0. संश्रयन्ते - எரிக்கிறார்கள்‌. 
இங்கு वर्तमाननिदराऊछा860) उपपत्तिमात्र०ॐ/॥५6 अद्य यावत्‌ अविगीतशिष्टाचारा0 இதில்‌ 
மென்று सूचित. 


i சைகை சைகை ககக எ ्् 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशत्प़े मूर्धाभिषिक्तस्य 
निरवधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रील क्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेवक 
श्रीबण्हाठकोप श्री சிரகிரி னன कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
प्रपत्तियोग्याधिकारो னா; ॥ 


அவிட்ட 


ग्र 


tt 
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॥ श्री: ॥ 


॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे परिकरविभागाधिकारः ॥ ११ ॥ 
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श्यानित्थंभूतस्सकृदयमबश्यंभवनवान्‌ 
दयादिव्याम्भोधौ जगदखिलमन्तर्यमयति | 
भवध्बंसोयुक्ते भगवति भरन्यासवपुषः 
प्रपत्तेरादिष्ट: परिकरबिशेष: श्रुति मुखैः ॥ २६ | 


॥ श्री; ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
परिकरविभागाधिकारः ॥ 


எரிகாத்தின்‌ சாணத்தில்‌ ““न्यासविदयै/८१/|५।.००।७)ॐ अधिकारविसेष/ முதலானவை 
இருக்கும்படி'” என்கிறவிடத்தில்‌ முதலான என்கிற ஈத்தாலே ரசமான 
परिकरविरोषा# 5० இவ்வரிகாத்தில்‌ **விக்கக்கோலி अधिकारार्थूकळऊ उलोक#&ग 9 
க்கிறார்‌ इयानित्यादिना | दयादिव्याम्भोधौ - மைக்கு दिव्यसमुद्रा)गळा. இங்கு [னத்‌ 
தால்‌ वृद्विह्वासरहितत्व सूचित. இது ஜனம்‌. இதனால்‌ अनादिए।ङ सन्तन्यमान 
महापराधरालिङ(छ सर्वज्ञळाळा भग@॥०ी&& மும்‌ எனீசங்ளும்‌ எப்படிக்‌ 
கூடுவதென்கிற பமங்கை ண குவாகையாலே அவன்‌ விஷயத்தில்‌ ராமும்‌ 
ஈகங்களும்‌ கூடலாமென்று परिहुता॥ठी])छ. जगदखिलमन्तर्यमयति - இப்படி 
எனகளமிருப்பதால்‌ ஈரமாக எங்களில்‌ अन्तः प्रवेशा? பண்ணி எண்ரீங்களில்‌ 
ஈண்க்குமவனாய்‌. भवध्ब॑सोयुक्ते - सत्कार्यप्रवृत्तिरूपसामान्यव्याज&८०७॥ |», याइच्छिकसुकृतादि- 
ஊரி னாத்தையுமிட்டு எனசார்களுடைய संसारनागक 8860 ஊி௱முள்ளவனாயு 
மிருக்கிற. இந்த विरोषणा#।ङना॥@ முதலில்‌ सहजकारुण्य(!००, அதனால்‌ सत्कार्य प्रवर्तन 
மும்‌, ஈகாஎத்தால்‌ भवध्वंसोद्योग(9॥0 வானுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. भगवति - ज्ञानादि- 
षाड्गुण्यपरिपू्णक्षा्वा ஈவானிடத்திலே. இப்படி प्रपत्तव्यगुणकथनछछा (560 प्रपत्तेः फलाविना- 
ளாம்‌ सूचित. क्रियमाणाया इति शेषः | भरन्यासवपुषः - भरसमर्पणस्वरूपायाः | प्रपत्तेः - न्यासविदयायाः | 
परिकरविशेष: - अङ्गविरोषः இங்கு विशेषश्ाब्द$&60 “ரான்‌: कचिदप्येवं परापेक्षा न विद्यते என்று 
सामान्यतः परापेक्षै இல்லை என்று சொன்னது विहिताङ्गव्यतिरिक्तभक्तचन्गतुल्याङ्गापेक्षा निषेधपर 
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இவ்விரிக்குப்‌ परिकर०7०।३। -- आनुकूल्यसइल्प(%70, प्रातिकूल्यवर्जन (७५४, 
कार्पण्य, महाबिदवास(७७, गोपृत्ववरण(०८. இவ்விடத்தில்‌ ' आनुकूल्यस्य 
எண: प्रातिकूल्यस्यवर्जनम्‌ । रक्षिष्यतीति बिश्वासों गोप्तृत्ववरणं तथा ॥ आत्मनिक्षेपकार्पण्ये 
घड्विधा शरणागति”” ரனரிகளிற்சொல்லுகற पाड्विध्य७७/४ अष्टाङ्गयोग «७ 
மாப்போலே அளோரத்தாலேயாகக்கடவதென்னுமிடமும்‌, இவற்றில்‌ 


மென்று सूचिता ५) श्रुतिमुखैः _ 4 “मुमुक्षुर्वैदारणमहं प्रपद्ये?” इत्यादि३वेताइवतरादिश्रुतिङभा॥@। 
ஊிாகேளாலுமென்றபடி. अथवा अङ्गत्वज्ञापंकैः तत्तत्संहितागतश्रुतिलिङ्गवाक्यप्रकरणादिभिः 
என்னவுமாம்‌. अयं - இந்த परिकरविरोष।०।. इयान्‌ - இவ்வளவு संख्यै@७।॥।८। _ 
யதாகவும்‌, इत्यं भूतः - ““आनुकूल्येतराभ्यान्तु எண்ணா?” வமான எரித்தையுடை 
யதாயும்‌, எள - अङ्गिना सह எச்போலே सकृत्कर्तव्या90॥०, अवश्यंभवनवान्‌ - 
संभविक 60 செய்யலாமென்று சிலர்‌ சொல்லுவது போலன்றிக்கே எர்யோடே 
அண மாயும்‌, आदिष्टः - மென்றபடி. 
प्रपत्तिपरिकरा&&60७ा क्रमेण எள எகினம்‌ பண்ணுகிறார்‌ இவ்வி?க்குப்‌ ரீகமாவது 
इत्यादिना | இவ்வி?க்கு - प्रपत्तिविचैक छ. இங்கு प्रपत्तिक என்று சொல்லாமல்‌ विचैक(छ 
என்று சொன்னதால்‌ विद्यात्वसामान्यात्‌ भक्तिविद्ैछ(छ।।(। ாலிதற்கும்‌ சமபேக்ஷித 
மென்று எரிக்கப்பட்டது. எ்ரிகாத்தைக்காட்டிலும்‌ இதன்‌ ம்‌ विलक्षण७॥० ७) 
எரிக்கைக்காக இவ்வி$க்கென்றது. परिकर - अङ्ग. आनुकूल्येत्यादि | आनुकूल्य எச 
மும்‌ - इतः परं तवानुकूलोस्मि என்கிற ஸங்கல்பமும்‌. प्रातिकूल्यवर्जन(9८ - प्रातिकूल्यस्य परि- 
மும்‌. கரமும்‌ - कृपणस्यभावः कार्पण्या5; அதுவும்‌; சாணமும்‌ என்றபடி. 
எளொமும்‌ - स्वसमानाधिकरणसंशग्रागभावासमानकालिकविइवास(।7 गोप्तृत्वबरण(।95 - त्वमेव 
गोप्ता भव அதாவது रक्षको भव என்கிற எமும்‌, அதாவது னையும்‌. आनुकूल्यसङ्कल्पादि 
களை “எனன सङ्कल्पः” என்கிற इलोक&& षड्विधा झारणागतिः என்று शरणागति॥ | 
கவே சொல்லியிருக்க இதை रारणागतिपरिकरा0॥७& சொல்லலாமோவென்கிற गह्नै- 
ன்‌ அந்த वचनोपन्यासपूर्वकं அதின்‌ ரசத்தை ரம்‌ பண்ணி परिहरि) இவ்விட 
nro தக்கை 
ரட்‌ ன்‌ வடுவை தங்ஙனேயென்னில்‌; எங்களில்‌ ஊனம்‌ 
ai அனாலும்‌ करणमन्ना पळा த்தில்‌ ண்காத்தையநுஸரித்து இவ்வா 
த்தில்‌ पकम பரிஹாரம்‌ கண்டு கொள்வது. சரத்தில்‌ प्रपूर्वकपतल धातूत्तरा0॥&ा 
ஏாானிலேயே कार्पण्या& प्रतिपाद्य।0 (8. इत्यादिळ6] ற்சொல்லுகிற - FE गा 
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இன்னதொன்றுமே अङ्गि, எங்கள்‌ எஎ்ங்களென்னுமிடமும்‌ ?''निक्षे- 
पापरपर्यायो न्यासः पश्चाज्ञ संयुतः எணண ஊராரின்‌?” என்கிற 
“அிஈத்தாலே न्यायनिरपेक्ष॥/४७ னம்‌. இவ்விடத்தில்‌ 2 எரி मम संसिद्विरियं 
ர ண கா க ர ர ப क அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ ப ப ப பப 


களில்‌ சொல்லுகிற. ஈவன்‌ - गरणागतिषाब्विध्य0. எணளாத்தாலே - எங்‌ 
களான आनुकूल्यसङ्कल्पादिङ(श5०)। ५।७। ம்‌, आत्मनिक्षेपरूप/ ळा अङ्गि ळा शरणागति॥१७&) 
டையவும்‌ ஏராசத்தாலே. छत्रिस्थलवतू हारणागतिघटितसमुदायघटकत्वरूपलक्ष्यतावच्छेदकधर्मऊ5 (360 
யென்றபடி. இதில்‌ अनुरूपदृशन्त$6०७0०।(5७ी#09 Smt ஊணிாமென்னுமாப்‌ 
போலே इति | ஏ௫ஈமென்கிறவி டத்தில்‌ யான ஏாியையும்‌ अङ्गघटितसमुदायधटक- 
त्वरूपधर्मकऊ (56) சேர்த்து अशज्ञयोग७) மன்று எஎ£க்கிறாப்பே ாலேயென்றபடி. दृष्टान्त 
55 अङ्गषटितसमुदायघटकत्वरूपधर्मछंङा९०) எரயையும்‌ சேர்த்து ஏ௫ஈமென்கிறது. 
दा्टान्तिकळछी6) शरणागति॥॥क्का अज्लिघटितसमुदायघटकत्वरूपधर्म$ऊा(360 எங்களையும்‌ अन्नि 
யையும்‌ சேர்த்து शरणागति७॥ ळा) னாளிக்கப்படுகிறதென்று திருவுள்ளம்‌. ஆகக்‌ 
கடவதென்னுமிடமுமிர்‌ | *9ஈத்தில்‌ ரசங்கள்‌ எளளரீங்களாகவிருப்பதாலிஎ 
ரணங்களை ॥[नुसरिऊंछ। प्रकरणतात्पर्यादियोगेन இது இப்‌ படியே யாகக்கடவதென்றபடி. 
இவ்விடத்திற்சொன்ன ஆறு எஎரீங்களில்‌ இன்னது எ*்யான शरणागति0॥ ७॥[)| 
ஏற்பட்டாலல்லவோ तद्वटितसमुदायघटकत्व&छ० अजहृत्स्वार्थलक्षणया எஈங்களிலும்‌ 
शरणागतिशब्दप्रयोग0॥ 0७) சொல்லலாவது? அதற்கு கமான ரனமுண்டோ 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இவற்றிலினாோ ॥ இவற்றில்‌ - आनुकूल्यसङ्कल्पादिषट्क 
த்தில்‌ निक्षेपेत्यादि | निक्षेपापरपर्यायः - निक्षेप इति अपरं पर्यायनाम यस्य सः, (ர மென்கிற पर्यायनाम 
த்தை யுடையதென்றபடி. न्यासः - आत्मरक्षाभरन्यास एव எனி । पश्चाङ्गसंयुतः - எாங்களான 
ஐந்து அஎங்களோடே கூடினதாகவாகிறது. இது 9-மென்றும்‌, மென்றும்‌, 
எமாயென்றும்‌ पर्यायशब्दक& (३6) சொல்லப்பட்டதென்கிறார்‌ सन्न्यास इत्यादि | न्याय- 
ணமாக सिद्धीति | आनुकूल्यस्य सङ्कल्पः என்கிற उलोकफंछी6) எரண்ணையாலே अङ्गाङ्गि 
களை சேர்த்து எனா£டியென்று சொல்லி “निश्षेपापरपर्यायों न्यासः पश्चाज्ञसंयुतः** என்கிற 
*9ஈத்தில்‌ இவ்வாறில்‌ ஈனமான அனிரத்தையே भरन्यासरूपाज्नि0॥ ७), अङ्गा 
களான ஐந்தோடு சேர்ந்ததென்றும்‌, “எனா ஜானா என்று 
அதுவே எனாரஎயென்றும்‌ निष्कर्षि&ॐ॥॥6) अद्भत्वज्ञापकश्रुतिलिज्ञादितात्पर्यलिज्ञसहकृत- 
அறிக்ஷையன்றிக்கே आतत्मनिक्षेप6!० எனி | அதுவே शरणागति; மற்ற ஐந்தும்‌ அதற்கு 


Ds ec 
லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ I7-T4. 
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प्रहीभवामि यत्‌ பரன்‌ fe न मे सिद्विरितोऽन्यथा ॥ इत्यङ्गमुदितं श्रेष्ठ फलेप्सा तद्विरो- 
घिनी”” என்று எகர மான फलत्यागरूपाङ्गान्तर॥ मोक्षार्थ७7ळा आत्मनिक्षेपॐ 
இலே नियत. फलसङ्गक्ृंत्वादित्याग कर्मयोग முதலாக निवृत्तिधर्म डळ ७) ७७0 


ஏஈங்களென்று सिद्धिकं(0॥0&7॥) கருத்து. निक्षेप? என்கிற *9ிஈத்தாலே இன்னது 
अज्ञा, இன்னது எளி என்பது न्यायनिरेपक्षा०ङ ஈகக்குமென்பதால்‌ ' आनुकूल्यस्य ஏசுன:!? 
என்கிற इलोक&86)॥0 இந்த ஆறில்‌ எதினுடைய ஈனம்‌ எதனாலே **4மாமென்று 
इलोकन्यायसहकृत०ळा विचार!) பண்ணினால்‌ सिद्वि#(छ ००) सूचिता0. 


अहिबुध्योक्ता७गळा फळत्यागरूपाङ्गान्तर मोक्षार्थ०ाळा आत्मनिक्षेप$#ी८0 (9ராமென்று அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இவ்விடத்தில்‌ इत्यादिना | இவ்விடத்தில்‌ - ரானவிஷயத்தில்‌. परं 
पुरुषमुद्दिदयप्रह्मीभवामीतियत्‌, इयं मम शाइवती संसिद्धिः | शैत्यं हि यत्‌ सा प्रकृतिर्जलस्य என்கிறவிடத்திற்‌ 
போல்‌ विधेयप्राधान्यात्‌ इयमिति எசான்‌: | इतोऽन्यथा - இந்த प्रह्मीभवनातिरिक्त.07ळ. सिद्धिः - 
இந்த விரகம்‌. मे नास्ति - शेषतैकरसिकक्षातक्षा नळाळ( स्वर्गादिकक्षा स्वरूपानुचिताई॥। 
களாகையாலும்‌, अपवर्गकैड्य|/ அரிக்கே ரரணரிளாமாகையாலே அதில்‌ ममताबुद्धि॥। 
திர£மாகையாலும்‌ இந்த ரகிளாவமே ஊம்‌ எரரானிராாமாய்க்கொண்டு भोग्य- 
எமாயிருப்பதால்‌ இதுவே எனக்கு फल; வேறு ஈஈம்‌ மில்லை யன்று கருத்து. 
इतीदं கள்‌ - मोक्षार्थप्रपत्तिक & ठा श्रेष्ठा गळा எம்‌. उदितं - எங்களில்‌ निवृत्तिधर्मसामान्य- 
த்தில்‌ फलत्यागा/ மாகச்‌ சொல்லப்பட்டபடியால்‌ இதற்கும்‌ சொல்லப்பட்ட 
தென்றபடி, फलेप्सा तद्विरोधिनी - ஈ8யானது அந்த எத்திற்கு विरोधिनि॥ (5० 
படி. ஈ8யிருந்தால்‌ ஈனாகாகத்தையர8க்கமாட்டானிறே. என்று अहिर्बुध्योक्त 
மான फॅलत्यागरूपाज्ञान्तरा0 - என்கிற இந்த ३लोक& ॐ ரால்‌ சொல்லப்பட்ட 
फळत्यागरूपाज्गान्तर०. சிரரீமான आत्मनिक्षेप$ (860 नियत - फलत्यागरूपेति हेतुगर्भविशेषण।#. 
இது फलत्यागरूप[)॥)&॥ ॥(360) அந்த ஈரம்‌ आत्मयाथात्म्यज्ञानप्रयुक्त/0॥&)७॥ 6) मोक्षार्थ- 
சாண்யிலேயே ஈம்‌. प्रयोजनान्तरार्थपरपत्ति/() சானளாமமல்லாமையாலும்‌ 
प्रयोजनान्तर$&&0॥ | फलाणाङ 84க்கையாலே அதன்‌ னாம்‌ எரிக்காதாகைய £லும்‌ 
ராணியாக ஆகமாட்டாது. ஆகையாலே கனத்தை எஎமாகச்‌ சொல்‌ 
லுகிற எம்‌ சினி விஷயமாகையாலும்‌, “न्यासः पञ्चाङ्गसंयुतः?? என்கிற पूर्वो दाहृत- 


கனமானது मोक्षार्थप्रपत्ति॥॥&) மாக வருஷ மன்பதில்‌ उपपत्ति@॥। யும்‌ அதின்‌ 
ொன்கத்தையுமருளிச்செய்கிறார்‌ फलसब्नकर्तृत्वादित्यागमित्यादि॥ ॥6) « फलं च सङ्गन कर्तृत्वं 
च சரன்‌ | ஈஈமாவது कर्मणि ममताबुद्धि: | சினத்தால்‌ कर्मणि फलोपायत्वबुद्धिक संग्रहः । 
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लक अविक அதன இவ்வாளாம்‌ ருருவுக்கு साइसमर्पणदरी 0360 
ता ठ களானவற்றில்‌ आनुकूल्यसङ्ल्प#।ॐ प्रातिकूल्यवर्जन 
ததுக்கும்‌ कक पट सर्वशेषि,॥॥॥ळा சிரனிரயைப்பற்ற प्रवृत्तिनिवृत्तिळ&7॥7(360 
சமரம்‌ பண்ணவேண்டும்படி யிவனுக்குண்டான पारार्थ्यज्ञान/8. 
அ“ ட ட்‌ அ அ அ அ அ அ அ அ அ ப ப ப டட 
னாரும்‌ ரிகத்திலுமந்வ யிக்கிறது. तथा च ஈனம்‌, ஈஈனாம்‌, னாம்‌, कर्मणि 
फलोपायत्वबुद्धित्याग0 (0७१). कर्मयोगा0 முதலாக *ணரீங்களெல்லாத்திலும்‌ 
வருகையாலே इति | यद्यपि ஈனம்‌ ரிதையில்‌ कर्मयोगप्रकरण$&6) ““मयि सर्वाणि 
कर्माणि எனன?! காரிகளில்‌ மாயிருந்தாலும்‌ இது आत्मयाथात्म्यज्ञानकार्य- 
மாகையாலே प्रकरणात्‌ எசியஸ்ஸான अर्थसामर्थ्यरूपलिन्गबल&ॐ॥(० சண்ணிங்களெல்‌ 
லாவற்றிற்கும்‌ ஏரமாய்க்கொண்டு अनुवर्तिक(७0॥0 ७) கருத்து. இவ்வணனாம்‌ - 
இப்படி निवृत्तिधर्मसामान्यूकछी6) வரும்‌ ஈரத்தில்‌ சமான எீீனினமான फलत्याः 
गाउुसन्धाना०. ந8$வுக்கு - फलान्तरविरक्तळा। ரிரத்தையே ஏக்குமவனுக்கு, साङ्ग- 
எண்னியிலே - अज्ञपश्चकसंपत्ना0ळा स्वरूपभरफलसमर्पणकालॐॐ(. कर्तव्य!) - सङ्कल्पा- 
எம்‌ सात्विकत्यागघटकतया कर्तव्यमित्यर्थः | எரங்களும்‌ *்ணீங்களாகையால்‌ அவை 
களுக்கும்‌ எ(கணாமபேக்ஷிதமாகையால்‌ எரியில்‌ செ மன்றது. 

இனி ரீசாங்களுக்கு निबन्धन&)5७।., ஈத்தையும்‌, எருகத்தையுமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இங்கு 7சங்களானவற்றிலினாளை, இங்கு - प्रपत्ति।१6). ஈரிகங்‌ 
களானவற்றில்‌ - न्यासः पञ्चाङ्गसंयुतः என்கிற ஈரத்திலே परिकरा!ळकापाळ 'ஈஎசங்களான 
வற்றில்‌. ர£சூங்களாக எங்களுடைய னத்திலேயென்றபடி. காத்‌ 
துக்கும்‌ ரஎகனளத்துக்கும்‌ निबन्थनमिति | निबन्धन - मूल. ஈஸியான னர்‌ 
யைப்‌ பற்ற इति | இங்கு 989ரியென்றதால்‌ रेष्यनुकूलाचरणा/ रोष@)॥ॐ( स्वतः प्राप्त 
மென்று सूचित. श्रियःपति600॥॥ ॥)॥ என்றது ஏர போலே ங்களும்‌ (விஷயங்‌ 
களென்று ஏப்பிக்கைக்காக. எளரரளாகளாலே इति । प्रवृत्तिरनुकूलेषु | निवृत्तिः प्रतिकूलेषु | 
तथा च, आनुकूल्यसङ्कल्प ரணத்தை நினைத்து ர்களாலேயென்றது. 
மி ணம்‌ பண்ணவேண்டும்படி - ஈக்கு अभिमता கைங்கர்யங்களை 
ரண்யாலேயும்‌, स्वामिक्षंङनभिमत!०ाळा (கங்களை எண்யாலேயும்‌ பண்ணவேண்டு 
கைக்கு ஹேதுவான. இவனுக்குண்டான पारार्थ्यज्ञाना० - இவனுக்குண்டான 
शेषत्वज्ञान 0. तथा च எஸிரியான श्रियःपतिकंछ இவனுடைய आनुकूल्य सडडल्पप्रातिकूल्यवर्जन 


ங்களாலே வருவதோர்‌ इश्प्राप्तत्यनिष्टनिवृत्तिरूप।॥क्षा ஈமில்லாவிட்டாலும்‌ னான 
இவனுக்கு எ்களாலே शेष्यभिमताचरणमिष्ट।॥॥७0%॥ ॥ (360 வான்‌ दोषी, நான்‌ 
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இத்தாலே “““आनुकूल्येतराभ्यां तु विनिवृत्तिरपायतः” என்கிறபடியே अपायपरिहार,७ 
सिद्ध७. कार्पण्य।०@/5। முன்பு சொன்ன आकिश्चन्यादिङ@००।-७। अनुसन्धान 
மாதல்‌, அதடியாக வந்த गर्वहानिया७॥,&०, कृपाजनककृपणवृत्ति॥,5००7॥ நின்று 
எணனுடைய कारुण्योत्तंभनार्थ८००४।, = “ कार्पण्येनाप्युपायानां बिनिवृत्तिरिहेरिता? 
என்கிறபடியே பின்பும்‌ अनन्योपाय७)७&(छ७ 39௩ மாயிருக்கும்‌. महा- 


ன்‌ என்கிற எாமில்லாவிடில்‌ அது எசக்காதாகையால்‌ भगवच्छेषत्वज्ञान@.7 
இவ்விரண்ட*ங்களுக்கும்‌ (ரஎஎஈமென்று கருத்து. இப்படி இவ்விரண்டிற்கும்‌ 
निबन्धन$७०७०0 कमा 6060) फल$6७७॥ | पपादिक |) இத்தாலினாஎோ | இத்தால்‌ - இந்த 
எசனத்தால்‌, என்கிறபடியே - )७॥वचनोक्तप्रकारफऊ(560. अपायपरिहार सिद्धीति | 
எமாவது आज्ञातिलङ्गन. முன்பு இவ்வார செய்த आज्ञातिलङ्घनसामान्य&१& भगव- 
दानुकूल्याचरणप्रातिकूल्यवर्जना६!क भा॥ (960 भगवा பொறுப்பானென்றபடி. 


இனி कार्पण्यस्वरूपभेद्‌#@)5॥ |. அதனால்‌ ஏரசசங்களிலுண்டாகும்‌ கத்தை 
யுமருளிச்செய்கிறார்‌ கரமாவது इत्यादिना | முன்பு சொன்ன - प्रपत्तियोग्याधिकारकं 
திலே சொன்ன எணைனரகளுடைய. இங்கு சாணத்தால்‌ अनन्यगतित्वसंग्रहः | 
अनुसन्धान/०75०१5. இதனால்‌ आकिश्वन्यादिसत्व8/0 तदनुसन्धानरूपकार्पण्य$$|) 6 निबन्धन 
மென்று எரிக்கப்பட்டது. “त्यागो गर्वस्य कार्पण्य'? என்று प्रमाण? சொல்லுகிறதேயென்ன 
विकल्पेन அதுவும்‌ ஏமாகலாமென்கிறார்‌ அதடியாக வந்த गर्वहानियाऊ९)60]). 
कृपणस्य वृत्तिः कार्पण्य? என்கிற £எரத்தையாகத்தால்‌ னுடைய व्यापारसामान्या0 
ரர மாகவேண்டிவருமாகையால்‌ அதை कृपाजनकत्वेन विशेषि।॥१$७/।| कृपाजनक 
சாயும்‌ எள்ரமாகலாமென்கிறார்‌ कृपाजनककृपणवृत्ति/॥ॐ७॥८। என்று कृपणो-दरिदरः 
कृपाजनका शाक्षा அவனுடைய “யாவது पुनः पुनः மும்‌ கோணமும்‌, “எனச்‌ 
दीनं ஏரார்‌! इत्यादिङभी/ சொல்லுகிற व्यापार. நின்று - எகாமாய்‌ நின்று. 
இதற்கு तात्कालिका०ाळा प्रयोजन யருளிச்செய்கிறார்‌ எண்னுடைய इत्यादिना | 
கணளிஸ்ளர்முமாய்‌ इति | भगवाक्षा சாம்‌ शरणागतरणदीक्षितक्षाएं। सहजकारुण्य७॥6शाए। 
வு அவனுடைய ரசமான எவசணத்துக்கும்‌ இது उत्तभ. 
ort 
किता । ர र காட்டுகிறார்‌ कार्पप्येनाण्युपायानामित्यादिना | उपायानां 
* - स्वविषयकेच्छावत्वसंबन्धेन विनिवृत्तिः | अभाव इति यावत्‌ | 


व त 
லக்ஷ்மீதந்தீரம்‌ 77-76. 
லக்ஷ்மீதநீதீரம்‌ 77-77, 
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https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 
== அ அப்பப்‌ || |] 
बिश्वास, “रक्षिष्यतीति बिइवासादभीष्टोपायकल्पनम्‌?/ 
अनुष्टानसिद्धवर्थ(७/॥०॥॥॥॥॥ பின்பு 
नुचितपुरुषार्थ #5 भ போலே स्बरूपप्र 


என்கிறபடியே யணியிடாத 
ஈன்தைக்குமுறுப்பாயிருக்கும்‌. स्वरूपा- 
ஈமான अपवर्ग (४०८ पुरुषार्थ।०7८5 போது 

னன அ அ அ அனை கை அ Ss © तती 


इहेरिता - இந்த எரிஈரிவிஷயத்தில்‌ சொல்லப்ப ட்டது. என்கிறபடியே - என்று 
Bd சொல்லுகிறபடியே. பின்பும்‌ - ரணி னகத்திலும்‌, अनन्यो- 
ஈர்க்கும்‌ - उपायान्तरस्र्ाराहित्य&ॐ।|)७।, स्वविषयकेच्छावत्वसंबन्येनापि उपायाभाव&ॐ &/0. 
ஏசுசமாயிருக்குமிதி. तात्कालिकोपायान्तरस्पाभाव!} ஏரனிாமானாலும்‌ பின்பும்‌ 
उपयान्तरस्पशामाव।७ வேண்டுமோவென்னில்‌, அது எரனரிராமாகாவிட்டாலும்‌ 
“'उपायापायसन्त्यागी मध्यमां वृत्तिमाश्रित?? என்று ராஎனுக்குச்சொன்ன मध्यमवृत्ति।96) घटक 
மாகையாலே ௭மும்‌ ணம்‌ अवश्यापेक्षितमिति भावः | 


इतरशाख्र्थानुष्ठान$$)(8 ॥60 இங்கும்‌ शाख्रार्थविर्वास(80 யமையாதோ? அதில்‌ 
महत्वनिवेश&&।ॐ(छ प्रयोजन? தானுண்டோ வென்ன, महाविश्वास$७७७ सप्रयोजन!०ङ निरूपिॐ 
கிறார்‌ महाबिश्वासमित्यादिना | என்கிறபடியே - என்று प्रमाण? சொல்லுகிறபடியே, 
அணியிடாத - எயோத, மேல்‌ சொல்லப்போகிற शाक्कापश्नका0 प्रपत्त्यनुष्टानविरोधि 
யாகையாலே तन्निवारणपूर्वका०॥क என்னபடி. இதனால்‌ स्वसमानाधिकरणसन्देहप्रागभावासमान- 
कालिकत्वा० (னத்தில்‌ ஈனா மென்றதாயிற்று, எணனணரிமுமாயிதி. अंगि॥१७) 
டைய अनुष्ठानसिक्ष्यर्थ(?८०८।. இங்கு உம்மையால்‌ विवक्षिता)ाक्का प्रयोजनान्तर$6७ कक 
காட்டுகிறார்‌ பின்பு ஈளதைக்குமுறுப்பாயிருக்குமிர்‌ | பின்பு - प्रपत्त्युत्तकाल।०, 
எதைக்குமுறுப்பாயிருக்குமி!ர்‌ - प्रपत्त्युत्ततकाल।9 रक्षिष्यति न वेति सन्देह பிறந்தால்‌ 
निर्भरोडस्मि என்கிற ணம்‌ எரனாதாகையாலே उत्तरकाला0 ஏ-முண்டாகாதபடி निर्भरत्व- 
ரராசத்திற்கு ஒரவாயிருக்குமென்றபடி. இதனால்‌ स्वसमानाधिकरणसंशयप्रागभावासमान- 
கனமும்‌ எணனசிமென்று எரிஈமாகிறது. ஒருவனுக்கு निर्भरत्वनिश्‍चय[॥6)69॥ 
விடில்‌ இருந்தகாலம்‌ ஈாஸ்ஸில்‌ வினமிராதாகையாலும்‌ ஊனம்‌ संभावित 
மாகையாலும்‌ ஊணசம்‌ निर्भरत्वनिश्चय/० வேண்டுமிறே. சரியான भगवाक्षा प्रयोजना- 
எங்களை 3ரியன்றிக்கே கொடுக்கமாட்டானாகிலும்‌ எனு மான अपवर्गऊळ)७ 
त्वं गोपायिता भव என்கிற அரிரயன்றிக்கே கொடுக்கக்கூடாதோ, ஆகையால்‌ गोपृत्व- 
वरणमावश्यक(3।०॥006।#क्का, அதை எனிளமாக निरूपि&#॥77 स्वरूपानुचितेत्यादिना | स्वरूपा- 
ஏணரனரிங்கள்‌ போலே - धमार्थेकामाéङथा ७/660, கணமான - रोषत्वस्वरूप क्क 
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லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 77-77. 
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னன்‌ க்கக்‌ கொடுக்கவேண்டுகையாலே இங்கு गोपृत्वबरण (५७७७ 
எம்‌. நன்றாயிருப்பாதொன்றையுமிப்‌ ன்‌ த என்பரத 
போது पुरुषार्थ ங்கொடுத்தானாகானிறே. ஆகையாலேயிறே 7 “अप्रार्थितो 
न गोपायेत्‌”” என்றும்‌ * 'गोपृत्ववरणं नाम स्वाभिप्राय निवेदनम्‌'' என்றுஞ்‌ சொல்‌ 
லுறெது. இப்படி இவ்வைந்தும்‌ இவ்விதத்தில்‌ ங்களா 
கையால்‌ இவை இவ்வானாாரித்துக்கு अविनाभूतस्बभाव डोळ. 


______ 


திற்கு னமாக வந்த, अपवर्ग( - எிரமும்‌, ரனாரீமாம்போது - पुरुषार्थव्यवहार விஷய 

மாம்போது, ரனன்‌ ஏரீக்கக்‌ கொடுக்கவேண்டுகையாலே - புருஷனால்‌ अर्थ्य- 

ராமாய்க்கொண்டே எமாகையாலே, இங்கு - இந்த प्रपत), गोपृत्व-वरण।5 - 

त्वं मे गोपायिता भव इति प्रकर्षेणार्थनं प्रार्थना), வரம்‌ - अङ्गतयापेक्षित@०@/।।।१-.. तथाच अपवगी0 

எணிமாகையாலே स्वरूपोचित७॥0&#ी|) சாளவிஷயமானாலும்‌ புருஷன்‌ எரிக்‌ 

காமல்‌ கொடுத்தால்‌ அது ன8மென்கிற எஎக£விஷயமாகாதாகையால்‌ “ஜார்‌ 

पुरुषार्थानां दाता ராஜின்‌” इत्यादिक) சொல்லுகிற चुतुर्विधपुरुषार्थदायित्वा/ எனுக்கு 

ஏதென்று கருத்து. இப்படி கீழ்‌ எணாமான ஈரமும்‌ ரணாரீமாம்பே ஈது என்று 

நல்லதான अपवर्गरूपविशेष७७॥)& 'पुरुषार्थत्वपरपेरावयकत्वे पुरुषळा எரித்தே கொடுக்கவேண்டு 

மென்றுர£த்து அந்த அரத்தை நல்லதான ஈரத்தில்‌ व्यतिरेकप्रदर्शान$8 (96) 

£₹கரிக்கிறார்‌ நன்றாயிருப்பதொன்றையுமினாளை | இந்த அரம்‌ अपवर्गेतर०१@१॥। 

மாகாதோவென்று *யாமைக்காக நன்றாயிருப்பதொன்றையுமென்றது. நல்ல 

தாயிருப்பது *87மானாலும்‌, ஏரளிமானாலுமதை யென்றபடி. இப்புருஷன்‌ 
எீக்ககொடாதபோது - இது विदोषण&ी6) व्यतिरिकनिर्देश।०. புருஷன்‌ अर्थिकंक्रा।06) 
கொடுத்தபோது என்றபடி. ரணாரங்கொடுத்தானாகானிறே इति | இவன்‌ अर्थि 
காதபோது அவன்‌ கொடுக்கும்‌ நல்லாவவிற்கும்‌ ஏனாம்‌ கிடையாதாகையால்‌ 
இதற்கு ணம்‌ ர்சயாதோடு இதைக்கொடுக்குமவனுக்கும்‌ पुरुषार्थप्रदायित्व। ७ 
ஈிண்தென்றபடி. तथाच गोपृत्ववरण&#&/) ७ भगवता எராமான अपवर्ग&&ी&) पुरुषार्थत्वापाद 
FR அதடியாக எள்வான வானுக்கு पुरुषार्थप्रदायित्वापादन (0 கூமென்றதா 
ட ரல்‌ ல்‌ ட இப்படி ன்‌ ஏிக்காதபே ஈது எராரித்துக்கு 
ர்‌ हा ப்‌ पुरुषातंदा மும்‌ ரக்காதாகையாலேயிறே . अप्रार्थितो न 
த वस्तु எனக்கு வேண்டு மன்று याचिळंळा($! ஈது ஒன்றிலும்‌ पुरुषैरर्थ्य- 


7 क पक 
லக்ஷ்மீத்ந்த்ரம்‌ 77-72, 
லக்ஷ்மீத்ந்த்ரம்‌ 77-78. 
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MMS இ 
கடந்த 
இவ்வீம்‌ பிராட்டியை எபமாகப்பற்ற வாருங்கோளென்று सात्विक 
प्रकृति न्म fore களுக்குச்‌ சொல்லுகிற எசாத்திலுங்காணலாம்‌. 
“எக்‌ क्रूरवाक्यैर्वः'? என்று प्रातिकूल्यवर्जन & சொல்லப்பட்டது. ““सान्त्वमेबा- 
भिधीयताम्‌?” என்கையாலே मनः पूर्वक॥0॥7&७/60605। என்ளாயில்லாமையாலே 


வய வய re कयात 


சான ர்கயில்லாமையால்‌ पुरुषार्थप्रदानरूपरक्षै@)॥ । பண்ணமாட்டானென்ற 
படி. என்றும்‌ - इति | गोपृत्वबरणं नाम स्वाभिप्राय निवेदनमिति | गोपृत्बबरणं नाम - गोपृत्ववरण- 
எம்‌, स्वाभिप्रायनिवेदन - நீ எனக்கு இந்த ஈஈத்தைக்‌ கொடுத்து இந்த फलप्रदानरूप- 
யைப்‌ ப ண்ணவேண்டு0 மன்கிற स्वाभिप्राय&5|6(& விமான எம்‌. என்றும்‌ 
- इति च | சொல்லுகிறது - எங்கள்‌ சொல்லுகிறது. இதனால்‌ நல்லதான ஏ 
வுமிவன்‌ எீயாதபோது ணரீமாகாதாகையாலும்‌, இவன்‌ यान्ञाविज्ञानादिळना॥(३6७) 
எத்தை निवेदन! பண்ணாதபோது ஈாளனுக்கு இவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஊணை- 
पूर्वकपुरुषार्थप्रदायित्व ० ரிய ஈதாகையாலும்‌, गोपृत्ववरणा0 आव्यक) எரிக்கப்‌ 
பட்டது. இவ்வைந்து எங்களும்‌ अवद्या0 வேண்டுமென்று निर्बन्ध।०6कका($। ॥? 
सयूथ्यां சொல்லுகிறபடி संभवस्थलाभिप्राया६।७ 0्षाक्षा(॥)॥, यथा कथश्चितू இவைகள்‌ உதவுகிற 
மாத்திரமென்றோ கொள்ளலாகாதோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி இவ்‌ 
வைந்துமினாளை | இப்படி - परस्परविलक्षण/०॥॥, सनिबन्धन।०॥७।, எளிளமாய்‌. கீழே 
சாரகக்கப்பட்டபடி. இவ்வைந்தும்‌ - இந்த எளசமும்‌. இவ்வினாாகாஎத்‌ 
தில்‌ - प्रपत्तिविद्यानुष्ठानसमयॐॐ. எங்களாகையால்‌ - “'रक्षिष्यतीति विइवासादभीष्टोपाय- 
कल्पनम्‌’? इत्यादिsनी|) சொல்லுகிறபடி प्रपत्तिस्वरूपनिष्पत्तिळ (३5 ஏாங்ங்களாகையாலே. 
आरादुपकारकाहं।ऊ क्षा GL ॥6) अदृष्टाथीड]ळनाळा॥ळ($७ என்னி குங்களாகைய ஈலென்ற 
படி. இவை - இவ்வைந்தும்‌. இவ்வானரணத்துக்கு अविनाभूतस्वभावाé।ङीति | 
இதில்‌ ஓரொன்றினுரசிமும்‌ ATTA இதிலொன்றில்லாவிடிலும்‌ 
आत्मनिक्षेपा0 ஈரீகக்காதாகையால்‌ இவை ஐந்தும்‌ आत्मनिक्षेप($5॥( अविनाभूतस्वभावाह। 
கள்‌ என்றபடி. 

இப்படி இவை आत्मनिक्षेपाविनाभूत@!००॥०।८ इारणागतित्रस्तावप्रकरणॐॐ 69००77 
सूचिता 5 भा&०। ஈதல்‌ இருக்கவேண்டுமே யென்ன त्रिजटै॥१%&)60। ७। शरणागतिप्रकरण 
த்தில்‌ இவைகளைக்காணலாமென்கிறார்‌ இவ்வ$மினாளை | இவ்வரம்‌ - எர்யான 
निक्षेप$$/ & இவ்வுங்கள்‌ ஐந்தும்‌ எணாராங்களென்கிறவ?ம்‌. பிராட்டியை - 


9 ௪ ப உ ௪ 
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आनुकल्यसंकल्प/ ாசமாயிற்று. !"राघवाद्धि भयं घोरं राक्षसानामुपस्थितम्‌” என்று 
போக்கற்று நிற்கிற நிலையைச்‌ சொல்லுகையாலே अधिकार आकिश्च- 
அழும்‌ -/5)9।०१८ _०अनुसन्धानमुख्‌ #7 வந்த गर्वहान्यादिरिप।०7 சமான 
कार्पण्य ०७} 07०१/7८/07. ''“अलमेषा परित्रातुं राक्षस्यो महतो भयात्‌”” என்‌ 
கையாலும்‌ இத்தை விவரித்துக்கொண்டு 5 அண परित्रातुं राघवाद्राक्षसीग- 


ஸீதையை. ர ஈான்களுக்குச்சொல்லுகிற எணத்திலும்‌ காணலாமி!6 | शरणा- 
गतिप्रस्ताववाक्य&ॐ )॥। எஈங்கள்‌ காணலாமென்றால்‌ तदनुष्ठानवाक्य$$#0 என்னம்‌ किमुत 
என்றபடி. அந்த ணத்தில்‌ ராகங்களை ளிக்கிறார்‌ तदलं क्रूरवाक्यैर्ब: 
इत्यादि॥॥60) तत्‌ - दुःस्वप्नदर्रान&&7060 राक्षसांक ७5 ஈாமுரனாமாகையாலே என்றபடி. 
्रूरवाक्यैः என்றது சனங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்குமுமசம்‌. என்கையாலே - என்று 
சொல்லுகையாலே. आनुकूल्यसङ्कल्पद्योतकवाक्य#०१४ॐ ॐ! (|) सान्त्वमेवाभिधीयतां 
என்கையாலே इति | இதனால்‌ எ-ம்‌ (எஙிக்கப்படுகிறதேயொழிய आनुकूल्य- 
सङ्कल्प? ஏரிக்கப்படவில்லையே யென்ன, இது ज्ञापका०गछ७ प्रकार$&७ऊकं காட்டு 
கிறார்‌ ஈஈயிசுமாகவல்லது எனளாயில்லாமையாலே इति | இதனால்‌ आनुकूल्य- 
सङ्कल्पो यदि न स्यात्‌, वाचि सान्त्ववचनाभिधानप्रवृत्तिन स्यात्‌ । तस्मात्‌ मनसि SRT सिद्धमिति 
अर्थापत्तिप्रमाणछंङा 6 இந்த वचना आनुकूल्यसङ्कल्पॐॐ|)(& எாஈமாகுமென்று எரிக்கப்‌ 
பட்டது. आनुकूल्यस़ल्पा0 சாகமாயிற்று इति | என௭மில்லாவிடிலும்‌ अर्थतः சமா 
யிற்று என்றபடி. कार्पण्य प्रकाराका0॥ | तद्विषयीभूताकिश्चन्यादिरूपाधिकारप्रदर्शक०॥ |? शाशा 
சத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ राघवाद्धीत्यादि५।॥८. என்று - इति | இது சொல்லுகையால்‌ 
என்பதோடந்வயிக்கிறது. போக்கற்று நிற்கிற நிலையைச்‌ சொல்லுகை 
யாலே इति | போக்கு - सीताशरणवरणभिन्नमार्गगतिः | அற்று - இல்லாமல்‌. நிற்கிற 
स्थित[0॥ळा. நிலையை - வியை. गत्यन्तरशून्यत्वावस्थे)॥ ।# சொல்லுகையாலே 
யென்றபடி. अधिकारा0॥60 சாரனமுமிர்‌ | இதற்கு சொல்லிற்றாயிற்று என்பதோ 
டநவயம்‌. அதினுடைய अनुसन्धानमुख&ङ॥9 - அதின்‌ अनुसन्धानरूपकार्पण्यमुख# 
தாலே. வந்த - ரமான, गर्वहान्यादि ஊமாய்‌ - गर्वहान्यादिस्वरूप)॥॥१(]5%॥) , அசமான 
மும்‌ - இங்கு உம்மை ரமான अधिकारसमुच्चायका0. विद्वासद्योतकवाक्या६।#60 धारक 
காட்டுகிறார்‌ अलमेषा इत्यादि | हे राक्षस्यः! மஹத்தான சொத்தில்‌ நி ன்றும்‌ நம்மை, परि- 


70 ம்‌ ்‌ 
ராமாயணம்‌ ஸ:நதரகாண்டம்‌ 27-43 
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oe 
णम्‌” என்று திருவடி अनुबदिळळळ॥॥॥7७॥/70, பெருமாளொருத்தனை 
निग्रह SRD அவர்‌ சீற்றத்தையாற்றி மிவள்‌ கக வல்லவ 
ளாகையாலே रक्षिष्यतीति बिश्वास & சொல்லப்பட்டது. '° ‘अभियाचाम वैदेही- 
मेतद्धि मम रोचते । भर्त्सितामपि याचध्वं राक्षस्यः किं विवक्षया”” என்கையாலே गोपृत्व- 
எ ன வகா வை வவ வவ ய ய பட क 
त्रातुं - ரக்ஷிக்கைக்கு, एषा अलं - पर्याप्ता | समर्थेति यावत्‌ | என்கையாலும்‌ - என்று त्रिजटै 
சொல்லுகையாலும்‌. இத்தை விவரித்துக்கொண்டு - இலங்கையில்‌ நின்றும்‌ 
திரும்பிப்போன மான்‌ வாநரவீரர்களுக்கு ௪ளனங்களை अनुवदि&(&८ (8 ॥ाछ। 
இந்த वाक्‍्य$6०७ “என்ர परित्रातुं रागवाद्राक्षसीगणम्‌”” என்று त्रिजटावाक्य$#&6) महतो भयात्‌ 
என்று सामान्य/0ङ# சொன்ன भयात्‌ - भयजनकळाक्का राघवात्‌ மாகச்‌ சொல்லுகை 
யாலே விவரித்துக்கொண்டு. अलमेषा परित्रातुं राघवाद्राक्षसीगणम्‌ என்று - என்கிற 
9ிஈத்தாலே. திருவடி - हनुमान्‌ | ஏராக்கையாலும்‌ अर्थतः ஏராக்கையாலும்‌. 
परित्रातुं राघवाद्राक्षसीगण.०@॥) சொல்லப்பட்ட எனி டத்தினின்றும்‌ सीताकर्तृकपरित्राण- 
ரசத்தை எரத்துக்கொண்டு महाविडवास[) சொல்லப்ப ட்டதென்கிறார்‌ பெருமா 
ளொருத்தனை எஎஈ£க்கப்பார்க்கிலுமினாளே | பெருமாள்‌ - AG न शक्ता युधि रामवध्य 
மென்று ஊரர்பெற்ற பெருமாள்‌. ஒருத்தனை - सामान्या0॥ळा ஒருவனை निग्रहिक 
கப்பார்க்கிலும்‌ - अपराधभूयस्तै॥ ॥(960 निग्रहिकंक நினைக்கிலும்‌. அவர்‌ சீற்றத்தை 
யாற்றி - சீற்றம்‌ - சீறுகை; கோபமென்கை. ஆற்றி - ““किमेतनिर्दोषः क इह जगतीति 
त्वमुचितैरुपायैर्विस्मार्य स्वजनयसि'” என்கிறபடியே ஏ(எஎங்களான उपाया&/&क्षा।(360 யவன்‌ 
மறந்துபோகும்படி ஆறுதல்‌ செய்து. ரக்ஷிக்கவல்லவளாகையாலே - க்க 
எரயாகையாலே. இவள்‌ परतन கோபத்தைமாற்றி ரக்ஷிக்கும்படியான 
எனைமுடையவளாகையாலே யென்று கருத்து. रक्षिष्यतीति ஞ்சொல்லப்‌ 
பட்டது इति। இந்த கத்தில்‌ அவள்‌ रक्षणसमर्थे0) யன்று சொன்னது रक्षिष्यतीति विश्‍वास 
சொல்லுகைக்காகவாகையால்‌ रक्षिष्यतीति ம்‌ சொல்லப்பட்டதென்று கருத்து. 
சிண காரத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ अभियाचामेत्यादिना | अभियाचाम - ிக்கவேண்டு 
மென்று எ்ப்போம்‌. ““अप्रार्थितों गोपायेत्‌’? என்கிற என்‌ படிகளை யோசித்தால்‌ 
இவள்‌ விஷயத்திலுமிந்தவரிளாாமே யுக்தமென்று எனக்கு க்கிறது. एतावत्पर्यन्ता0 
இவளை கடுவாக ஏனாம்‌ பண்ணினோமே; இனி நம்‌ अभियाचना० ஈக்குமோ 
வென்கிற राक्षसिङ(७5० ७ எறாத்தை ஏஈாத்தாலே யறிந்து அதற்கு ஊம்‌ சொல்‌ 
லுகிறாள்‌ भर्त्सितामपि என்‌ राक्षस्यः किं ண इति  எண்ஹையாய்‌, नित्यं अज्ञातनिग्रळ)5॥) 


[3 जा वी 
ராமாயணம்‌ ஸுந்தரகாண்டம்‌ 27-47, 43. 
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| எண்ன ளனர்‌ 

EET 
वरण சொல்லிற்றாயிற்று. இவ்வைந்துக்கும்‌ अङ्गिणा आत्मनिक्षेप७ 
4/४प्रणिपातप्रसन्ना हि मैथिली जनकात्मजा”? என்று प्रसादकारणविरीष,ॐ०१,ॐ சொல்லு 
இற प्रणिपातरान्द##॥७ विवक्षित।०॥0ी//9)- ஆகையால்‌ ” ““न्यासः पश्चाङ्गसंयुतः?? 
என்றெ रास्रार्थ/ी। ॐ பம்‌ 

இப்படி யாக்க எண்கள்‌ விலக்காதமட்டே பற்றாசாகப்‌ பிராட்டி 
தன்‌ वात्सल्यातिशय&&#7060 '* भवेयं शरणं हि व: என்றருளிச்செய்தாள்‌. 


யான இவள்‌ விஷயத்தில்‌ இந்த भर्त्सनोक्तिकक्षा निरर्थका#5@ थाळा] கருத்து. ““अभिया 
चाम”” “ஏன்‌”! என்று பிறர்க்கு ஈண்த்ததாலேயே ஏ ஈமும்‌ சொன்ன ராம்‌. 
எயான आत्मनिक्षेपछ० सकार्याआक ஈர்ப்பிக்கும்‌ எாரத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இவ்‌ 
வைந்துக்கும்‌ எடயான आत्मनिक्षेप/0 प्रणिपातेत्यादिना | இவ்வைந்துக்கும்‌ - கீழ்‌ 
ஊஹரித்த ஈணங்களாலே सूचिता]कभागळा இந்த ஐந்து எங்களுக்கும்‌. “प्रणिपातप्रसना 
हि मैथिली जनकात्मजा” என்றதால்‌ இவள்‌ பிறந்த எத்தினுடையவும்‌, இவளைப்‌ 
பெற்ற தகப்பனுடையவும்‌, माहात्म्यं, जनको ह वैदेहः”? என்கிற श्रुतिप्रसिद्ध७॥०७7॥) ज्ञापित 
மாகிறது. இங்கு हि எனத்தால்‌ இவளுடைய ஸாரம்‌. என்று - इति | 
प्रसादकारणविशेष७७)७# சொல்லுகிற प्रणिपातशब्द$ (60 மாயிற்று इति | प्रणि- 
ஏனம்‌ कायिकाशाका दण्डवत्‌ प्रणाम$#$9)॥० மானாலும்‌ இங்கு அந்த प्रणिपात&@& 
प्रसादकारणविरीष/०5ॐ சொல்லுகையால்‌ இங்குள்ள சாண த்தாலே சான்ற மே 
विवक्षिता9ाळ வேண்டுமென்று கருத்து. இந்த ராம்‌ எமாரினமென்பது மேல்‌ 
“भवेयं शरणं हि वः?” என்று சொல்லுகிற பிராட்டியினுடைய ஈிகாத்தாலும்‌ सिद्ध. 
ஆகையால்‌ - இப்படி ஐந்து எஈங்களும்‌ யும்‌ எனை இங்கு ஏங்களாகை 
யாலே. न्यासः पश्चाज्ुसंयुतः என்கிற ராளரம்‌ - இந்த वचन&ॐ८५ சொன்ன पश्चाज्विशिष्ट- 
न्यासरूपशाखार्था0. இங்கே - இந்த प्रकरण&ॐ, पूर्णमिति | சில शरणागतिप्रकरणा&/&क्षी& 
अ्गिमात्रचोतन# > साज्गभरसमर्पण5@ னணரிக்க வேண்டியிருந்தாலும்‌ இந்த 
ரசத்தில்‌ எளிர்களுடைய ராம்‌ पूर्ण ors (BST) சாளரம்‌ இங்கே परिपूर्ण 
மென்றபடி. 


| பட்டு उपदेशिकूऊ பிறகும்‌ ராற்யை எர$யாதிருக்க பிராட்டி “984 எரர்‌ हि वः” 
என்று சொல்லக்கூடுமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி எக்க ஊளை | 


4 ற ° 
ராமாயணம்‌ ஸுந்தரகாண்டம்‌ 27-43. 
லக்ஷ்மீதந்தரம்‌ 77-74. 
ராமாயணம்‌ ஸுந்தரகாண்டம்‌ 58-89, 
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_————— | 
அ வை அதத ட 
இப்பாசுரம்‌ सहृदय pr கண மானபடியை 7*“मातमैथिलि राक्षसीस्त्वयि तथैवा- 
டப! நல்ல்‌ पबनात्मजाह्ृघुतरा रामस्य गोष्ठीकृता” ! என்று ௮09௩7 வெளியி 
यह நடை என்னாள்‌ தேவு 

நம்மவர்களென்று கண்ணோட்டம்‌ பிறக்கும்‌ 
राक्षसिळ ளு மாக ள்‌. 
கயை வ்‌ ஆ ஆ ஆறோ 
விலக்காதமட்டே. - விலக்காதமாத்திரத்தையே, பற்றாசாக - ““अप्रतिषिद्धमनुमतं 
என்கிற न्यायऊछा(०0 னமாக. இதனால்‌ स्वाचार्यक्षा ஒருவனுக்கு ui! பண்ணு 
வதாகச்‌ சொல்லும்போது ஈசனுடைய விலக்காமையே யரணமென்றதாயிற்று. 
இப்படி आद्रपिराधिकक्षा விஷயத்திலே எாத்தைக்கொண்டு भरस्वीकार0 பண்ண 
வமையுமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ தன்‌ वात्सल्यातिशयॐ,॥69 इति | ஈத்‌ 
தாருக்கு அது அமையாதாகிலும்‌ नित्यमज्ञातनिग्रहै॥ ॥&ा பிராட்டிக்கு எனனரயத்‌ 
தாலே அதாவது दोषादर्शित्वरूप தம்முடைய गुणविशेषक&॥(8७७, இப்படி भरस्वीकारा5 
பண்ணுவது அமையுமென்று கருத்து. वः - உங்களுக்கு, शरणं - ணமாக भवेयं ~ 
ஆகக்கடவேன்‌ इत्यर्थः | இப்பாசுரம்‌ வா மாகாதோவென்னவருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ இப்பாசுரமினாளே | இப்பாசுரம்‌ - भरस्वीकारप्रतिपादक०ळा இந்த எம்‌, सहृदय 
மாய்‌ - ஏசூமாகவே, அணமாய்‌ போக மன்றிக்கே யென்றபடி. கணமான 
படியை - களுடைய रक्षणरूपफल&छा(9 தலைக்கட்டினபடியை मातमैथिलीत्यादि | 
இது श्रीगुणरत्रकोग$&) भट्टा அருளிச்செய்தது. “'काकन्तं च विभीषणं शरणमित्युक्तिक्षमौ रक्षत- 
स्सानस्सान्द्रमहागसस्सुखयतु क्षान्तिस्तवाकस्मिकी”” என்பதிதினுஎபரம்‌. இதினரம்‌, हे मातः मैथिली 
- தாயாரான मिथिलाधिपळा ர௫யான பிராட்டியே. त्वयि - உன்‌ விஷயத்தில்‌, तथैवार्द्रा- 
पराधाः - वाचामगोचर।०ळा तदानीन्तन[0॥&ा ராுங்களையுடைய, राक्षसीः - எண்களை, 
पवनात्मजातू - ஏமாரிடத்தில்‌ நின்றும்‌, ணா - ஏரமென்கிற उक्तिळ॥! சொல்லாம 
லிருக்கச்செய்தேயும்‌ விலக்காமையே பற்றாசாகக்கொண்டு த்த, என - உன்‌ 
னால்‌, काक - காகத்தையும்‌, तं च बिभीषणं - அந்த विभीषण@ळा५|८, शरणमित्युक्तिक्षमौ - 
राघवं எரர்‌ गतः इत्यायुक्तिक्षमौ, काकासुरळा மூன்று உலகங்களையும்‌ சுற்றி திருவடிகளில்‌ 
விழுகையாலும்‌, அக்காலத்தில்‌ களும்‌ எனமென்கிற उक्तिळ॥]क சொல்ல समर्थ 
ங்களாகையாலும்‌, “ஜினா. संपरिक्रम्य तमेव எரர்‌ गतः”” என்று வால்மீகிளாளன்‌ 
அருளிச்செய்கையாலும்‌ காகத்திற்கும்‌ शरणमित्युक्तिक्षमत्व/ சொன்னது. रक्षतो रामस्य 
गोष्ठी - रामसंबन्धि। छा திருவோலக்கம்‌, लघुतरा कृता - अनादरविषयीकृता | என்கை. अभि- 


[7 
ஸ்ரீகுணரத்நகோசம்‌ 50. 
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மட ம்ப सैंहिते मिदरिहस्यत्रयारे 
अअ 


அப்படியே श्रीविभीष ணாழ்வானோடு கூட வந்த நாலு கும்‌ 
அவருடைய उपाय &)७6० अन्तर्भूता. அங்குற்ற RTS 
இவ்வள pL 55ND. எங்ஙனேயென்னில்‌; प्रातिकूल्यळ& 0 
MRS பபப ह ட य 
युक्तां - पराशरभट्टा, வெளியிட்டார்கள்‌ - प्रकाश! படுத்தினார்கள்‌. இப்படி उक्ति[| 
மன்றிக்கே விலக்காமைமாத்ரத்தையாகத்து எத்தாளென்றால்‌ சின்னம்‌ 
வாராதோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்விடத்திலினாளை | இவ்விடத்தில்‌ - 
ஊடையினுடைய गरणागति प्रस्तावप्रकरण:&860. சளீயினுடைய आत्मात्मीयभरसमर्पण& 
திலே इति | त्रिजंटै “'प्रणिपातप्रसन्ना हि!” என்று சொன்னதாலும்‌ ‘qa: पूरवो वागुत्तरः'' என்கிற 
அரத்தாலே இந்த வார்த்தைக்கு மான भरसमर्पण।/ அவள்‌ த்தில்‌ கமாக 
யிருக்கவேண்டுமாகையாலும்‌, அதை யறிந்த யான பிராட்டி “भवेयं எரர்‌ हि वः? 
என்று அவர்களைச்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லுகையாலும்‌ எ%யினுடைய आत्मात्मीयभर- 
ஏாரிரத்திலேயென்று सिद्धवत्करिक्रंकाक சொன்னது. அவளுடைய आत्मीयभरसमर्पण&ॐी@ 
வருளிச்செய்கிறார்‌ அவளுக்கினான | பிறவித்துவக்கு - जन्मसंबन्धा0, நம்மவர்‌ 
கள்‌ என்று கண்ணோட்டம்பிறக்கும்‌ - मदीया इति உரத்திற்கு आश्रयि 
களான. राक्षसिङए/०न्तर्भूतैङला - இதற்கு சானனிகானார்த்திலேயென்று சொன்ன 
தோடந்வயம்‌. எடிரிகள்‌ - ஈச்கள்‌. இப்படி ஈளிர்களுக்கும்‌ %யினுடைய 
आत्मात्मीयभरसमर्पणा॥ ७ சோத்தோடு துவக்கிருப்பதால்‌ अतिप्रसक्ति।१6)6)60 யென்று 
கருத்து. இப்படியானால்‌ விலக்காமையையே பற்றாசாகக்கொண்டென்று விலக்‌ 
காமைக்கே னம்‌ சொன்னதற்காராமென்னென்னில்‌ அவர்களி டத்திலுள்ள 
ஊம்‌ तावन्मात्र@!०@ा भिप्राय।?. 


இப்படி राक्षसिक ७56 (& (எஎயினுடைய आत्तात्मीयभरसमर्पण#ॐ) अन्तर्भाव. சொல்லி, 
இந்த அரத்தை विभीषण(8ळा() கூட வந்த मन्त्रिकक्षा lassi 
அப்படியே इत्यादिना | நாலுரணரும்‌ - “சரா गदापाणिः चतुर्मिस्सह राक्षसैः? என்று 
சொல்லப்பட்ட நாலு राक्षत्रणंक 650, அவருடைய ளாத்திலே - அவருடைய 
आत्मात्मीयभरसमर्पणॐ. अन्तर्भूतीति | ““सर्वलोकरारण्याय राघवाय महात्मने | निवेदयत मां क्षिप्र 
கய்‌ || ` என்கிற भरसमर्पणद्योतकरलोक$$($6 “मां”! என்று எ-ம்‌ प्रयुक्त 
மாகையாலும்‌ बुद्धिविषयतावच्छेदकत्वोपरक्षितधर्मावच्छिजरगक्त ७ाक्ा அந்த पद्‌ நாலு राक्षसा 
களோடு (னான विभीषणळ)ळा(9॥ | சொல்லுமாகையாலும்‌ “ர்‌ निवेदयत”? என்ப 
தால்‌ 44ஈணாழ்வானுடைய आत्मात्मीयभरसमर्पण।0 எண்மாகையாலே அதிலே अन्तर्गतां 


களென்றபடி. இந்த अतिदेशवाक्यक (96) अभयप्रदानप्रकरण।# ஏம ரனதால்‌ அந்த 
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५ 


हा இ 
= EE 
க எஎானுக்குங்கூட  '१“ "प्रदीयतां दाशरथाय मैथिली”” மிள रामाय 
द्य ர म सिह वीतशोकाः’? என்று ஹிதஞ்சொல்லுகையாலே आनु- 
ககா ந்தோற்றிற்று. இந்த ஹித वचन, இிிரகானுக்குப்பால்‌ கைக்கு 
மாப்போலேயவனுக்கு கா&ளயிற்று. २ त्वां ஏ धिकुलपांसनम्‌?” என்று 


न pee wc pT அங்குற்ற अभयप्रदान- 
उपपादिछङी[ां लाया அண்‌ | कक எத்தை பவ க 
யன்னிலினா& | எங்ஙனேயென்னில்‌ - कथमित्यर्थः | 
प्रातिकूल्यऊ$ी(860 व्यवस्थित6छा॥66ा எஎனுக்கும்‌ கூட इति | இதற்கு *எஞ்சொல்லுகை 
யாலே என்பதோடந்வயம்‌. இங்கு ரர்கூனான எஎனுக்குமென்று अपिशब्दप्रयोग 
த்தாலே अनुकूलांक छफरकं & இவன்‌ சொல்லுவானென்பது कैमुतिकन्यायसिद्ध०7०अ।।॥ 9 
““आनुकूल्यमिति प्रोक्त सर्वभूतानुकूलता?' என்கிற आनुकूल्य$9$60 இவருக்கு எகமுண்டென்று 
தோற்றுகிறது என்று திருவுள்ளம்‌. हितवचन$७७७ எளிக்கிறார்‌ प्रदीयतामित्यादि५।॥८). 
இது எனுக்கு हितवचन।०॥की6) उद्वेगहेतु@। ாவானேன்‌? அது அவனுடைய வரத்தாலே 
யென்னில்‌, நல்லதான ஒரு वस्तु पुरुषदोष&छा विपरीत(0ङकं தோன்றக்கூடுமோ 
வென்ன, ABTS யருளிச்செய்து இதனுடைய னத்தை स्थापि& 
கிறார்‌ இந்த हितवचन/ पित्तोपहत&)|6(& பால்‌ கைக்குமாப்போலே யவனுக்கு 
சாவாயிற்று इति । प्रातिकूल्यवर्जनाभिसन्धि6)0। उपपादिक्षकक கருதி அங்குள்ள சில वचना] 
களுக்கு ஏஎமருளிச்செய்கிறார்‌ “வார घिक्ुलपांसन!” என்று சம்‌ பண்ணின 
பின்பு इत्यादिना | कुलपांसनः- कुलदूषकः | இங்கு विभीषणविषयक रावणकर्तृकधिकारवचन%&% 
उदाहरि$ 985 ஐம்பது லக்ஷம்‌ வருஷமாக ज्येष्ठ भ्राता6॥ाळा रावणळा(३6) னான 
विभीषणक्का அவனை னமாக युद्धसममय&&60 விடக்கூடுமோ வென்று धर्मसौक्ष्म्या0 
தெரியாத எர்களுடைய மதிமயக்கத்தை மாத்துகைக்காக. இந்த எத்தால்‌ 
““परमापद्रतस्यापि धर्मे मम मतिर्भवेत्‌’ என்று வரம்‌ வாங்கின (ிரராழ்வான்‌, னுடைய 
ங்களை யெல்லாம்‌ *£த்துவந்தும்‌ லோகமாதாவின்‌ விஷயத்தில்‌ அவன்‌ 
பண்ணின எத்தை ஏக்க முடியாமல்‌ எனி ளாத்திலாவது அவனுக்கு 
हित(@5 ८ ரரிஈத்திருந்து னாம்‌ ராமானவாறே “'प्रदीयतां दाशरथाय मैथिली? 
என்று हितोपदेश பண்ண, அதைக்கேளாததோடு, “ अन्यस्त्वेवंविधो ब्रूयात!” “என்‌ 


[8 . 
ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ /४-3. 
ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ ॥6-74- 


ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 6-5. 
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எள मह्या 
ஸு 


நகாரம்‌ பண்ணின பின்பு இனி யிவனுக்கு க்கவுமாகாது, இவனோடு 
अनुबन्धि&ॐ எ்களுமாகாது, இவனிருந்தவிடத்திலிருக்கவுமாகா 
தென்றறுதியிட்டு 2! ண पुत्रांश्च दारांइच/” 2" “परित्यक्ता मया लङ्का मित्राणि च 
धनानि च”” என்றெ எளணத்தின்‌ படியே யங்கு துவக்கற்றுப்போருகை 
பாலே प्रातिकूल्यवर्जनाभिसन्धि தோற்றிற்று.  *राबणो नाम दुर्वृत्त” என்று 
துடங்கி सर्वजिळळ॥ळा ஈணானோட்டை பாத்தாலே தாம்‌ போக்கற்று 
நிற்றெ நிலையைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, பின்பும்‌ 24““अनुजो रावणस्याहं तेन 
चास्म्यबमानितः | भबन्तं सर्वभूतानां शरण्यं शरणं गत:”! என்கையாலும்‌ कार्पण्य (छु 


भवेत्‌”” “त्वां तु धिकुलपासंनम्‌”” என்று காம்‌ பண்ணுகையாலும்‌, लोकमाता@१@०औ ஷய 
த்தில்‌ எளாராப்படுகையாலும்‌ विभीषणकर्तृक रावणपरित्याग[0 சராமன்றென்றும்‌, 
அவனை என்ப்பதே “மென்றும்‌ எூமாக ஏரிக்கப்படுகையால்‌ पूर्वोक्त मन्दमति 
களுடைய மங்கை ஈரணமாயிற்று. இனி இவனுக்கு எ்க்கவுமாகாது इति | 
இனி - उपदेश ஈங்மானவளவன்றிக்கே சரளமான பிறகு, இவனுக்கு - 
ஈனம்‌ சொன்னதன்விஷயத்தில்‌ எாரவிஷயத்தில்போல்‌ बहुमति பண்ணவேண்டி 
யிருக்க ணமாக अवमान பண்ணின இவனுக்கு. ஈண்க்கவுமாகாது - “न 
जिह्म बुद्धये प्रदेयमेतत्‌”” என்று சொன்னபடி இவனுக்கு उपदेश प्रत्यवायावह() மன்று கருத்து. 
இவனோடு எரித்த विभूति&(०७॥७। -'“न तेषां पुण्यतीर्थेषु गतिस्संसर्गिणामपि'” 
என்கிறபடியே இவன்‌ எரித்தால்‌ *ங்களான எிகளுமாகாது. அறுதியிட்டு - 
निरच१ॐ&। அங்கு - लड्वापुत्रदारादिऊगी($6) துவக்கற்று - மற்று, போருகை 
யாலே - போகையாலே. प्रातिकूल्यवर्जनाभिसन्थि தோற்றிற்று इति । प्रातिकूल्यवर्जनाभिसन्धि 
யில்லாவிட்டால்‌ அங்கு துவக்கறுத்துப்போரமாட்டாதிறே. कार्पण्यद्योतकवचना! 
களை उदाहरि&#॥)7 राबणो नाम वत्तः என்று துடங்கி ஊனை | स्वजि राबण 
SD विरोधक छा(96) - दिक्पालजेता@ाळ्ा னோடு विरोधका, போக்‌ 
பின்பும்‌. अनुज इत्यादि किक அணி பின்பும்‌ - எரோரியைப்‌ பண்ண 
विइवासानुमापका#। 5 राळा ட அறத र ப்‌ ட பக ப 

களைச்‌ சொல்லி இது कारणकथन&छ@)।5 சொல்‌ 


ல்‌ ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ I7-I4 
ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 0-5. 
ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 77-]0. 
ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ I9-4, 
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न्स பப ப அண்டி ட. இ 
RRR 
से पलक அர pe வந்துடட்டி २€“सर्वळोकडारण्याय राघवाय महा- 
என்று कारणमुखॐ of हाना டட ட 
எனத்தாலே ண்ட்‌ 5 ந்தான்‌ வை 0 ப 

நீதானே எாமாகவுமாம்‌, 2“'राघवं शरणं गतः? 
என்கையாலே उपायवरणान्तर्नीत।७/ «छा गोप्ृत्बबरण & சொல்லிற்றாயிற்று. 
ப ணை எவை ட ட ட ட ஆ ஆ ஆ ஆஆ! 
ப்பட்ட தென்று அஞ்சாதே வந்து கிட்டி इत्यादिना । அஞ்சாதே வந்து கிட்டி 
என்பது मिलाइ மனஸ்ஸில்‌ रक्षिष्यतीति ணமில்லாவிட்டால்‌ ““आजगाम मुहूर्तेन यत्र 
न பில்‌ னப 
ட்ட என்று சொல்லுகையால்‌ “யற்று னாத்திற்கு 
வருவதுபோல்‌ ம்‌ தோற்றுகிறதிறே. ““सर्वलोकशरण्याय राघवाय महात्मने?” என்று 
சொல்லுகையும்‌ विश्‍वासकार्य[9($॥). महाविश्वास(॥७ सर्वलोक शरण्याय என்று சொல்லப்‌ 
பண்ணிற்றிறே. ““विभीषणो ஈனா!” என்று कारणमुखॐ॥660 சொல்லப்பட்டது 
इति | எணாணனருமில்லாவிடில்‌ ஈனம்‌ பிறவாதிறே. இப்படி महाविश्वासकारण 
மான महाप्राक्लुळ 600 | சொல்லுகையால்‌ எ்ீமான महाविदवासा0 महाप्राज्ञगब्दक क्रा(860 
लक्षणया சொல்லப்பட்டதென்று சொல்லி महप्राज्ञशन्द/> अभिधावृत्ति।॥(७७ महाविशवास&ळ)5 
சொல்லுமென்கிறார்‌ ராதையை इत्यादिना | यद्यपि महच्छब्दा0 प्राज्ञ विषणा. तथापि परम- 
सुन्दर इत्यादौ सुन्दर சிரிக்கிற परमदाब्दा सौन्दर्य अन्वयि#&। परमसौन्दर्यवान्‌ என்கிற 
ரத்தை யுண்டுபண்ணுமாப்போலே இங்கும்‌ महदांइचासौ प्राज्ञश्च என்கிற व्युत्पत्ति॥ |G) 
எனை विदोषिकंकी॥) ஈகம்‌ ““असति बाधके सति என்‌ विशिष्टान्वयिनः विशेषणान्वयित्व”” 
என்கிற அரத்தாலே विरोषणॐ5।०न्वयि&&। ஈத்தான ரஈதையை அதாவது ஈத்‌ 
தான த்தை யுடையவனென்கிற ரத்தை என்யினாலேயே சொல்லு 
மென்று கருத்து. गोपृत्ववरणप्रकाशक०ळा எத்தை ேளக்கிறார்‌ राघवं எரர்‌ गतः इत्यादि 
யால்‌. என்கையாலே - என்று சொல்லுகையாலே, उपायवरणान्तरनीत[0॥6ण - शरणं 
गतः என்கிறவிடத்தில்‌ शरणशगब्दा/ उपायपरा0. गतः என்று गत्यर्थानां ஒன்னார்‌ எம்‌. 
रा्थनात्मकबुद्धिपर@ மன்றபடி. சொளிமான - மான. गोपृत्बबरणा0 சொல்லிற்றா 
யிற்று इति | ஊாானமாவது என்‌ चेतनळााळा ாவானை அிளிராமாக வரிக்கிறது. 
அதாவது अकिश्वनळाळा எனக்கு ரமான எ்யைப்‌ பண்ண எ்யில்லை. 
அந்த भक्तिरूपोपायस्थान#$ ७७ நீரே நின்று. அதாவது அந்த भक्तिरूपोपायान्तरनिरपेक्ष 
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उपायवरणशब्दुऊ 57 360 எாமாகறவளவன்றிக்கே 2४“ “निबेदयत मां क्षिप्रं विभीष- 
णमुपस्थितम्‌?? என்கையாலே घटकपुरस्सर/07ळा आत्मनिक्षेप | சொல்லிற்று. 
&)0प्रकरण HG निवेदनशब्द७ विज्ञापनमात्रपर।0#6ण7॥७0 निष्प्रयोजन. 
ச ச oo 
னாய்க்கொண்டு रक्षिळक வேண்டுமென்கிற प्रार्थने | उपायान्तरनिरपेक्षरक्षकत्वप्रार्थनेति यावत्‌ | 
அந்த विशिष्ट रक्षकत्वप्रार्थने ோமாய்கொண்டு अन्तर्नीता0. तथाच निरपेक्षरक्षकत्वप्रार्थना- 
रूपोपायवरण&&60 रक्षकत्वप्रार्थनारूपगोपृत्ववरणा0 சண்மென்றபடி. एवमेवानुगृहीतं निक्षेपरक्षायाम्‌ 
_ “ततत्र गोपृत्वसमानार्थ एव | गोपृत्वबहिष्ठोपायत्वस्य दुर्निरूपत्वात्‌ । कथं तर्हि रक्षितृत्वव्युदासेन “'सांप्रतं त्वेष 
ணாக? इति निष्कर्ष इति चेत्‌ - श्रूयतामवधानेन । उपायान्तरशून्यस्य हि प्रपदने अधिकारः | भगव- 
तदच Urged उपायान्तरवति तद्रहिते च समानं | प्रपद्यमानेन च என निरुपायत्वं पुरस्कार्यमू | तदभिप्रायेण हि 
“८अहृमस्म्यपराधानामालयो5किश्वनो5गतिः/?, “त्वमेवोपायभूतो मे भवेति प्रार्थनामतिः?” इत्यादिकमुच्यते | तदेवं 
गोप्तर्येव भगवति प्रपित्सोरुपायान्तरनिवृत्तिमभिसन्धाय उपायत्ववाचोयुक्ति: | तेन निरपेक्षरक्षकत्वमनुसंहितं भवति” 
इति | आत्मनिक्षेपप्रकाझकवाक्य5०४ காட்டுகிறார்‌ निवेदयत इत्यादिना | இந்த ராணம்‌ 
““आकिश्चन्यभरन्यासोपायत्वप्रार्थनात्मनां | त्रयाणां सौहृदं सूक्ष्म” என்று மேலே சொல்லப்போகிற 
படி उपायवरण([॥ आत्मनिक्षेप(७॥ காரசாாாமாகையாலே ““राघवं ஏர்‌ गतः”” என்று 
उपायवरणा சொன்னதாலேயே எ*மானாலும்‌ எாகவமுமிருப்பதால்‌ बोक्भयवृत्ति 
யினாலும்‌ சொல்லக்கூடுமென்கிற अभिप्रायकऊा&) उपायवरणशब्दऊंक्रा(360 எமாகிற 
வளவன்றிக்கே என்றது. இங்கு निवेदयत என்று எளராமேயன்றோ ஏர்‌ ரனிமா 
கிறது; आत्मनिक्षेप/ ரளிமாகவில்லையே ௦ யன்னவருளிச்செய்கிறார்‌ घटकपुरस्सर 
மான ஏனம்‌ சொல்லிற்று इति | இங்கு ஈரா என்கிற शब्दा आत्मनिक्षेपपर७)॥०७॥]) 
திருவுள்ளம்‌. அப்படியானால்‌ निवेद्यामि என்று மாகச்‌ சொல்லவேண்டாமோ 
வென்று எ*யாமைக்காக घटक மான என்றது. மான ஏப்பத்தை 
எண்ணமாக ப்பது போல்‌ ர்கள்‌ நேருமிடத்தில்‌ கணமாக ஏரங்ப்பது 
கண்மாகையாலே निवेदयत என்றது. *“'सख्यमात्मनिवेदन?? ““निवेदयीत स्वात्मानं विष्णावमल- 
तेजस சர்‌ देवाय ஈரலில்‌! என்று आत्मने 8 ணணரிராளிமிருப்ப 
தால்‌ &)प्रकरणूऊछी6) அதுவே விவக்ஷிதமாகக்கடவது. னம்‌ विज्ञापनपर 
மென்றால்‌ சாரிர்னமுமுண்டென்கிறார்‌ இப்கரத்திலி त्यादिना । प्रपत्तिप्रकरण 


தில்‌ अन्ञाज्जिविवक्षै(॥॥। எமாகையாலே மான अंगिप्रतिपादन$&#७ விட்டு अनपेक्षित 
विज्ञापनपरत्वे प्रयोजना 6०१० யென்று கருத்து. 
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இப்படி மற்றுமுள்ள प्रपत्तिप्रकरण &% ७१69४ கிணை ங்களிலும்‌ 
संक्षेपविस्तरप्रक्रिळ॥॥॥॥॥(७ प्ीळावर्थाहीळना காணலாம்‌. தான்‌ रि 
தொரு எவை 9 க்கவல்லனொருவன்‌ பக்கலிலே समर्पिळ८ போது 
தானவன்திறத்தில்‌ எகரி யை யுடையனாய்‌ प्रतिकूलाभिसन्यि००॥॥७ 
தவிர்ந்து இவன்‌ TAs த்தால்‌ மிரப்பதுஞ்‌ செய்யுமென்று 
தேறித்‌ தான்‌ எத்துக்கொள்ளமாட்டாமையை யறிவித்து நீ ரக்ஷிக்க 
i Se ही 
இப்படி சிலவிடங்களில்‌ எங்களுக்கு எ்யோடு னம்‌ கண்ட ஏத்தாலே 
सर्वत्र ஈனம்‌ சொல்லக்கூடுமோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி மற்றுமுள்ள 
ராணகங்களிலுமினாளை | மற்றுமுள்ள ஈாண்ணங்களில்‌ - काकपोतगजेन्द्रादि 
ராணங்களில்‌. இப்படி भूयीदर्शन 555 கனமும்‌ கூடாதோவென்‌ 
னில்‌, எளச்களுடைய ஊத்தை வித்துப்‌ பார்த்தால்‌ ஓரிடத்திலு ம்‌ ஏரகம்‌ 
வாராதென்கிற अभिप्राया அருளிச்செய்கிறார்‌ लौकिकद्रव्यनिक्षेपाéiङली 6८७ 
संक्षेपविस्तरप्रक्रि@५।८॥660 இவ்வச்ம்‌ காணலாமிர்‌ | लौकिकद्रव्यनिक्षेपप्रकार&& காட்டு 
கிறார்‌ தானியால்‌. சில எஜக்களைத்‌ தாமே ரக்ஷித்துக்கொள்ளவில்லையோ? 
அப்படியே இதுவுமாகாதோவென்று ஸங்கியாமைக்காக வஸ்துவை विशेषिक् 
கிறார்‌ தான்‌ ரக்ஷிக்கமாட்டாதது என்று. तथाच தன்னால்‌ ரக்ஷிக்கமுடியாத வஸ்து 
வுக்கே எங்கும்‌ समर्पण என்றதாயிற்று. அந்த வஸ்து சீரிய ௭ம்‌ முதலானவை. 
க்கவல்லனொருவன்‌ பக்கலிலே - வமான *₹மும்‌, விமான अयःपेटि 
ஈாகேளுமுள்ளவனாயும்‌, अत एव க்க வாஜீமுள்ளவனாயுமிருக்கிற ஒருவன்‌ 
பக்கலிலே. இதனால்‌ असमर्थक्षा ஏாரனிடத்தில்‌ 8ம்‌ பண்ண வேண்டுமென்றதா 
யிற்று. ஏார்க்கும்போது - ஏாரக்கிற காலத்தில்‌. தானவன்‌ திறத்தில்‌ अनुकूला- 
(யை யுடையனாயிர்‌ | இதனால்‌ आनुकूल्यसङ्कल्प காட்டப்பட்டது. ரக்ஷக 
னிடத்தில்‌ ஊனி யில்லாவிட்டால்‌ வை தான்‌ ஏாரக்கமாட்டானிறே. 
प्रतिकूलाभिसन्धिऽ०।ॐ தவிர்ந்து इति | ஈசனிடத்தில்‌ தமக்கு प्रातिकूल्याचरण[0(5'॥ ।5॥@ 
ஈனம்‌ பண்ணுகிற நம்‌ வஸ்துவை எணத்துத்‌ தரமாட்டானோவென்கிற 
सन्देहकऊ&) ஏரர்க்கமாட்டானிறே. இதனால்‌ लौकिकद्र॒व्यसमर्पण$#$9)॥0 ரக்ஷ்கவிஷயத்‌ 
தில்‌ प्रातिकूल्यामिसन्विवर्जन[0 சாணமென்றதாயிற்று. தவிர்ந்து - விட்டு, இவன்‌ 
ரக்ஷிக்க வல்லன்‌ - க்க समर्थक्षा எரித்தால்‌ ரக்ஷிப்பதும்‌ செய்யுமென்று 
தேறி इति | தேறி - विसि, இதனால்‌ ரக்ஷகனிடத்தில்‌ रक्षणसामर्थ्यबुद्धिपूरवकरक्षिष्यतीति 
महाविशवास> வேண்டுமென்றதாயிற்று. ரசமான இவ்‌ (எனாமில்லாவிட்டால்‌ 
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ட सर्दी सहिते எவ! 
வேணுமென்ற த்து रक्ष्यवस्तु ७७ ७॥ யவன்பக்கலிலே எரித்து தான்‌ 
னாய்‌ भय GL .@ மார்பிலே கைவைத்துக்கொண்டு கெந்துறங்கக்‌ 
காணா நின்றோமிறே > 
இக்‌ கட்டளையெல்லாம்‌ क्रियमाणार्थप्रकारक७॥ब्ा கானாஎத்திலே 
अनुसन्धिॐ छ 77. யெங்ஙனேயென்னில்‌; सार्बज्ञसर्बशक्तियुक्तब्छ॥४/, कर्मानु- 


னவை ஈஎாறிக்கமாட்டனிறே. தான்‌ ரக்ஷித்துக்கொள்ளமாட்டாமையையறி 
வித்து इति । இதனால்‌ ஈரம்‌ சொல்லப்பட்டது. இப்படி தன்னுடைய असामर्थ्य 
த்தை வெளியிடாவிட்டால்‌ रक्षकळा நீயே ரக்ஷித்துக்கொள்‌, உனக்கும்‌ सामर्थ्य (ॐ 
கிறதே யென்று சொல்லி சத்தை ஸ்வீகரிக்கமாட்டானிறே. நீ ரக்ஷிக்க 
வேண்டுமென்று ஊத்து इति । இதனால்‌ गोप्ृृत्ववरण சொல்லப்பட்டது. இந்த 
வபேகைஷயில்லாவிட்டால்‌ ரக்ஷகன்‌, உன்னுடைய असामर्थ्य) உனக்கு என்னி டத்‌ 
திலுள்ள மும்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்திருந்தாலும்‌, நீ அபேக்ஷிக்காமல்‌ நானாக 
எப்படி ரக்ஷிப்பதென்று சொல்லி, ரக்ஷணத்தில்‌ उदासीनक्राक நிற்பானிறே. 
இவ்வளவிருந்தும்‌ रक्ष्यवस्तु&9। ஏாரக்காவிடில்‌ அவனுக்கு रक्ष्यवस्तु ஸ்வீகாரமும்‌ 
இவனுக்கு ்தையுமுண்டாகாதாகையால்‌ ரமான रक्ष्यवस्तुसमर्पण$6७ ७ ॥ ।७) ७ 
பக்கலிலே செய்யவேண்டுமென்கிறார்‌ வை அவன்‌ பக்கலிலே ரித்து 
इति | தான்‌ னாய்‌ எங்கெட்டு - மடியிலிருந்த ஈரத்தை சனிடத்திலே समर्पिक 
தால்‌ னாய்‌, இதற்கென்ன தீங்குவருமோவென்கிற ஈரமும்‌ போய்‌. மார்பிலே 
கை வைத்துக்கொண்டு கிடந்துறங்கக்‌ காணாநின்றோமிறே इति | இதனால்‌ 
निर्भरत्वकार्यी சொல்லப்பட்டது. மடியிலே எமிருந்தால்‌ सर्वदा அதில்‌ கைவைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ தூங்கவும்‌ மாட்டானிறே. அது கழிந்தமையால்‌ எ-மாக மார்பிலே 
கைவைத்துக்‌ கொண்டு தூங்கவும்‌ காண்கிறோமிறே. இது ஈஈஈ$யைச்‌ சொல்லு 
கிறது. இந்த लौकिकद्रव्यसमर्पणळछी6) கீழ்ச்சொன்ன ஏகனாகளிலொன்றில்லா 
விடிலும்‌ समर्पणा0 ஏதென்று उपपादि&। | டியால்‌ இவ்வைந்துகளும்‌ समर्पण$9॥)& 
अविनाभूत्‌#5@भा@ा॥)।?, இவ்வரங்களும்‌ अज्ञि। | अनुष्ठिता5ाळा பிறகு தான்‌ தை 
யுண்டாகுமென்றும்‌ எரிக்கப்ப ட்டது. 


ஏக மான காத்திலும்‌ இவ்வளாளிங்களை க்கும்‌ எங்களை 
प्रश्‍नपूर्वक(॥)पपादिळकी[)॥॥] இக்கட்டளையெல்லாமினனை | आनुकूल्यसङ्कल्पप्रातिकूल्यवर्जना। 
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न्नत्स्स्त्त्त्स्स्स्ख्क्रविभागाधरि | 

TT स्स्स ட 
रूपफलप्रद्‌ळा7४, सर्वोपकार निरपेक्ष, ைதைகளைப்போலே क्षिप्रकारि 
யன்றிக்கே யிருப்பானாய்‌, எஎரிஈளிஎனான ணன்‌ अनन्तापराध ४०००० 
யுடையார்க்கு ி௱னனாகையும்‌, प्राप्रिविरोधि७॥॥ अनन्तापराध।/#5००००/ 
டையார்க்கு அளவில்லாத ஈஈத்தைத்‌ தருகையும்‌, ஏனன௱ாத்துக்குத்‌ 
தருகையும்‌, தாழாதே தருகையும்‌, தரம்பாராதே தருகையுங்கூடுமோ 
வென்றெ *$களுக்கு निवर्तक ॐ ७5707८, यथासंभव उपायत्वप्राप्यत्वोपयुक्त rir 

TE 
முதலில்‌ என்னத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ सार्वज्ञसर्वशक्तियुक्त6णा॥ति | நம்‌ अपराध 
யறியக்கூடியவனாய்‌, அதையறிந்தால்‌ நம்முடைய எராளமான ராகத்திலே 
எ்யுள்ளவனாய்‌ என்றபடி, இது अनन्तापराधा६।&७0 शा | _0॥76( अभिगम्यळ्ाङ 
கூடுமோவென்கிற பமங்கைக்குக்‌ காரணம்‌. ஒருவன்‌ நம்முடைய த்தை 
யெல்லாம்‌ மாக அறிந்தவனாயும்‌ நம்மை निग्रहिकक எம்னாயுமிருந்தாலவன்‌ 
நம்மால்‌ கிட்டமுடியானிறே. कर्मानुरूपफलप्रद«ा५१ति | எனரத்திற்கு த்தையும்‌ 
प्राप्तिविरोधि। का எரத்திற்கு प्राप्रिनिरेधफलछ&)७॥ |, अल्पकर्मऊछी])(छ अल्पफलऊंळ)5॥]॥0 
கொடுக்கிறவனாயென்றபடி. இது ஈசியான ஈங்களையுடையார்க்கு 
அளவில்லாத Tons தருகை கூடுமோவென்கிற பமங்கைக்குக்‌ காரணம்‌. 
्राप्तिबिरोधिकर्म,।_॥।०।७॥।ॐ( ஈரியை ர ிக்கவேண்டுமேயொழிய அளவில்‌ 
லாத %ஈத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடுமோவென்பது राज्ाभिप्राया७. सर्बोपकारनिरपेक्ष6ठा॥५ति | 
இது எனனறாத்தால்‌ தாராமைக்கு னாம்‌. बहुविधमहोपकाराऽ।ङaी@) अपेक्षै॥१७)७७॥ 
தவன்‌ இந்த ஏஎனாாத்தையபே௯கித்து महाफल தரக்கூடுமோவென்பது आाङ्का- 
ராம்‌. ஏூவதைகளைப்போலே ரசரியன்றிக்கே யிருப்பானாயிர்‌ | “त्वं हि 
रुद्र महाबाहो मोहशास्त्राणि कारय | दर्शयित्वाल्पमायासं फलं शीप्रं प्रदर्शाय”” “ர்‌ हि मानुषे लोके सिद्धिर्भवति 
कर्मजा”! ஊரகேளிற்ப டியே क्षिप्रकारि॥ 60 देवतान्तरा!) பே ாலன்றிக்கே யிருப்பானாய்‌ 
என்றபடி. இது தாழாதே அல்லது विळम्बि/॥७ङ प्रतिगृहीतृनैच्यानादरेण தருகை கூடு 
மோவென்கிற ஸங்கைக்குக்‌ காரணம்‌. समाधिकदरिद्रणाéण सर्वेश्‍बर6णीति | இது தரம்‌ 
பாராதே அதாவது எமில்லாதே தருகை கூடுமோவென்கிற ஸங்கைக்குக்‌ 
காரணம்‌. निस्समाभ्यधिकक्राक्षा0।#ा தாரதம்யம்‌ பாராதே தரமாட்டானென்பது 
எகினம்‌. எ$களுக்கு எ்கங்களுமாயிர்‌ । वक्ष्यमाणरीत्या शह्लानिवर्तनसमर्थी$&७्षा। 
யென்றபடி, यथासंभव - यथायोग्य. पुरुषकार!5 उपायत्वोपयुक्ता0; संबन्धगुणा&&क्षा வாசிங்‌ 
கள்‌. ருாசாமாவது ஊிரராத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய आश्रयणी॥।&)|&6&।/9 எப்ப 
வனுக்கும்‌ ஈனமான ஏளனம்‌. மாவது स्वामित्वदासत्वरूप।0. ரங்கள்‌ दयावात्सल्या 
கள்‌ வராம்‌ सृध्चादिक्कक्षा. प्रयोजन! आश्रितप्रयोजनैकप्रयोजनत्व०. ரளி ளிங்களாகிற 
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तासही भ 
களுமாயிருந்துள்ள पुरुषकारसंबन्थगुणव्यापारप्रयोजन विशेष) रोषि 
டைய எாகங்களைப்‌ பொதிந்துகொண்டிருக்கிற श्रीमच्छन्द्‌ॐ ७७५७७ 
नारायणदाब्द%७)७॥॥७ आर्थ/०॥ङ தாகமும்‌ प्रातिकूल्यवर्जन(७॥७ अनुसन्धेय 
மாகககடவது. 

இப்படி னான எ்யைக்‌ காட்டுகிற 4ங்கள்‌ வின்னத்தாலே 
அவன்‌ திறத்தில்‌ ரமான अभिमतानुवर्तनसडल्प&«७५॥७/४ अनभिमतनिवर्तन%७०& 
யும்‌ ரணன்ப்பிக்கன்றன. ($॥॥पुरुषकारादिळळ(७ककं(क ங்களாவன:- 
மறுக்கவொண்ணாமையும்‌, ஒழிக்கவொழியாமையும்‌, निरुपाधिक மா 


என்கிற விடத்தில்‌ विशेषपदा0 ढंद्वान्ते அரமாகையால்‌ पुरुषकारादि प्रत्येका$।क थी 9) மந்‌ 
வயிக்கிறது. ஏஙயினுடைய - भरसमर्पणोदेऱ्यळाा எரர்யினுடைய. பொதிந்து 
கொண்டிருக்கிற - எனசீவிஷயங்களான சசீங்களையாரீரித்துக்கொண்டிருக் 
கிற. இது हेतुगर्भविशेषण।0. பொதிந்து கொண்டிருப்பதால்‌ श्रीमच्छब्द$$6)॥0 नारायण 
आाब्द&ॐ। आथीक அணாசனமும்‌ प्रातिकूल्यवर्जन्‌(?. अनुसन्धेया கடவதென்ற 
படி. 
आनुकूल्यसड्ल्पादिकक्षा ஏ மாக க்கும்‌ ரசாத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இப்படி विशिष्ट 
னான स्वामिऽ०७। इत्यादिना | இப்படி னான சியை - पूर्वोक्तप्रकारवििष्टळाळ्वा 
स्वामि), पुरुषकारादिविशिष्टळागळा स्वामिळ)॥। யென்றபடி. காட்டுகிற इन्दा - 
சிரங்கள்‌. औचित्यॐ॥(9 इति | இத்தனைகாலம்‌ आनुकूल्यवर्जनप्रातिकूल्या- 
नुवर्तना8/क नाग G69 வந்த निग्रहनिवृतत्यर्थGL पुरुषकारसंबन्धादिऊक्षा எரங்களாயிற்று . இந்த 
எங்களில்‌ पुरुषकारादिपश्वका६ङ०००ा५ |/नुसन्धि$$/4॥) & அதையுடையவனிடத்தில்‌ 
अनुकूलळ्ा/। ாணரானாய்ப்போருவது ொமாமிறே. ஆகையால்‌ அவை 
யிரண்டிற்கும்‌ இவ்விரண்டு पदा சிமாக ரசாசங்கள்‌ என்று கருத்து. இப்‌ 
पुरुषकारादिङभीळा எத்தை எரித்தாலும்‌ आजुकूल्यसड्डल्पप्रातिकूल्यवर्जना४।क्षा ங்களா 
மென்கிற अभिप्राया யவைகளைக்காட்டுகிறார்‌ இப்ரளாகேளஞ்சுக்கும்‌ 
[கங்களாவன इत्यादिना | மறுக்கவொண்ணாமை - எரசர்க்கக்கூடாமை. இது 
களத்துக்கு (எம்‌. அகத்தில்‌ சில लौकिकेइवरा हा अरुषकार$9का वार्ते600। अनादरिक&/ 
जाड को, மறுத்துவிடுவார்களிறே. அப்படியன்றிறே எைமுள்ள பிராட்டி. 
ஒழிக்கவொழியாமையுமி்‌ | ஒழிக்க நினைக்கிலும்‌ ஒழியாமையுமென்றபடி. 
ஒருவன்‌ भगवच्छेषत्व$0७ விட்டு देवतान्तरशेषत्व5ळ)5 எரிக்க நினைத்‌ 0 இந்‌ 
எண்னம்‌ போகாதென்‌ கருச்‌ संबन्धी ட ன்‌ 
தனறு கருத்து. இது भगवच्छेषत्वादि த்திற்கு विशेष. भृति- 


CC-0. In Public Domain. Digtized ff Muthutakshm Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_ academy 


परिकरविभागाधिकारः 

எனன ன ன வவ TE ததத அதத்‌ 
கையும்‌, सहकारि பார்த்திருக்கவேண்டாமையும்‌, தண்ணியரான 
பிறருடைய பேறே தன்பேறாகையும்‌. 

இவ்‌33ஈங்களஞ்சாலும்‌ शङ्कापरिहार। பிறந்தபடி யெங்ஙனேயென்‌ 
னில்‌, னாய்‌ எச்யாயிருந்தானேயாலும்‌ மறுக்க வொண்ணாத 
पुरुषकारविशेष&&॥(036 अन्त:पुरपरिजनविषय&&॥/) 37/77 अभिगन्तव्यताविरोधिळ७॥॥7% 
எங்களையெல்லாம்‌ க்ஷமித்து இவற்றில்‌ எள என்னும்படி 
நின்று அனனனாம்‌. 
nnn அ அ அ பப ட 


दानत्रयुक्ताङभाएळा अन्यरोषत्वादिसंबन्धा६।क्ष भृत्यदाने भृतिग्रहणानिच्छायां वा தானாகவே ஒழிந்து 
போமிறே. निरुपाधिक மாகையாயுமி! | இது ங்களுக்கு विशेष. ஈாளனுடைய 
दयाकारुण्यादिकक्षा ஏிரரஈங்களன்றிறே. அப்ப டியானால்‌ उपाधिनिवृत्ति। #(860 யவைகள்‌ 
[ஈணங்களாகவேண்டிவருமிறே. எகரியைப்‌ பார்த்திருக்க வேண்டாமையுமி!்‌ | 
இது த்திற்கு ஈரம்‌. भगवाक्षा सृध्यादिव्यापारा६/&&७७ा# செய்வதற்கோ रक्षणादि- 
सङ्कल्परूपव्यापार 5०४ செய்வதற்கோ ஈனம்‌ வேண்டாமிறே. தண்ணியரான 
பிறருடைய பேறே தன்‌ பேறாகையுமிர்‌ | இது ரளிளாத்திற்கு विशेषा. தண்ணி 
யரான - अत्यन्त नीचळाळा, பிறருடைய - ஈனுடைய, பேறே - கரமே, इतर 
னுக்கு வரும்‌ லாபமே யென்றபடி. தன்பேறாகையும்‌ - ஈார்கள்போலன்றிக்கே 
ஈவான்‌ மிகவும்‌ தாழ்ந்தவருக்கு வரும்‌ ஈரத்தையும்‌ தனக்கு மாக எண்ணு 
வானிறே. 

இவ்வைந்து 99 ஈங்களாலும்‌ शङ्कापश्चकनिवृत्ति எப்படி யென்று प्रइनपूर्वक।७॥७ निवृत्ति- 
ரகாத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ இவஸாங்ளஞ்சாலுமினாளே | ஏஎஏனாய்‌ सर्वशक्ति 
யாயிருந்தானேயாகிலுமி!ர்‌ | இதனால்‌ எசாளிஎமிருந்தாலும்‌ எகாகோங்களை 
நினைத்தாலது அனசணமாமென்று द्योतिता0. மறுக்கவொண்ணாத पुरुषकारविशेषऊ 
தாலே इति | பிராட்டியாகிற पुरुषकार பெருமாளைக்கிட்டி இவனுடைய अपराधी 
உமக்குத்‌ தெரியுமாகிலும்‌, இவனை தண்டிக்க உமக்கு எண்யிருந்தாலும்‌ இவன்‌ 
நம்முடைய मनुष्यळा&0)%॥॥॥6) சத்தை மறந்து எரர்யை யடக்கி இவனை रक्षि 
தீரவேண்டும்‌. ஏரரரமில்லாதவர்கள்‌ ஒருவருமில்லை யென்று பாருமென்று 
சொன்னால்‌ அவன்‌ வரத்தை த்துப்போகவேண்டுமேயொழிய அந்த யை 
अनादरि$5। இந்த காம்‌ ராளனுக்கும்‌ மறுக்கமுடியாதிறே. இதில்‌ சத்தைக்‌ 
காண்பித்து अभिगन्तव्या ரசத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ अन्तःपुरपरिजन விஷயத்‌ 
திற்போலே इति | अन्तःपुरपरिजन என்றதால்‌ पुरुषकारप्राबल्या0 सूचित. पुरुषकारप्राबल्य5 (5/5 
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कर्मानुरूपफलप्रद@ळा யாகிலும்‌ (9)/प्रपत्तिरूपव्याज&.7७6० எஏஎனாய்‌ स्वामि- 
त्बदासत्बसंबन्थोपाधिक/०7॥॥ दाय போலே स्वतः ரமான அளவில்லாத *ஈத்‌ 
தையுந்தரும்‌. अबाप्तसमस्तकाम#।/०७ सर्वोपकारनिरपेक्ष ०7८५०58५0 अल्प- 
ணத்தாலே எரினர்னான எளாளஸினைப்போலே தன்‌ निरुपाधिककारु- 
ण्यादिळनाग(36 இவன்‌ செய்கிற சில்வான னாாத்தைத்‌ தனக்கு परमोपकार 
மாக ளித்துக்கொண்டு कृतञ्च कार्य छ செய்யும்‌. 
ப ப ப ப ப ~ oon 
தாலும்‌ பண்ணின த்திற்கு परिहारा0 வேண்டாவோ வென்ன வருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ अभिगन्तव्यताविरोधिकृषाआ6ण எங்களையெல்லாம்‌ ஏமித்து इति | पुरुषकार! 
ரசமாம்போது அரி ங்களுக்கு க்ஷமைகொள்வதே மென்று 
கருத்து. னான भगवाळा தெரிந்திருந்தும்‌ ஒருவனுடைய "த்தை ஈர்‌ கொள்வ 
தெப்படி யென்னில்‌, அதின்‌ சத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இவற்றில்‌ अविज्ञाता என்னும்‌ 
படி நின்று इति | எாராங்களிலே अज्ञा போல்‌ अत्यन्तनिर्विकारत्वकळ]ऊ अभि-नयिक्&। 
எனனாமென்று கருத்து. அப்படி अभिनयिॐङ॥०१।५-० அசிரிப்பவன்‌ வாத்தை 
நினைத்து இது எாஎசனமானால்‌ என்செய்வதென்று எத்து கிட்டுகைக்கு भया] 
படுவானிறே. 


कर्मानुरूपफलप्रद५५॥ॐ७9/॥ति | எருசங்களைக்‌ கொடுக்கும்போது स्वतःप्रवुत्ता 
காமையால்‌ कर्मानुरूपफलप्रद९ळाए ॐ @ 6067 படி. இதற்கு संबन्धोपाधिक।०॥। அள 
வில்லாத ஈசத்தைத்‌ தருமென்பதோடந்வயம்‌. प्राप्ति ரங்கள்‌ ங்களா 
७१।(5ॐ तत्फलदान(9।5 சானகமாயிருக்க, இப்படி संबन्धमात्रकछा(86) அளவில்லாத 
फल? தரலாமோ வென்று எ£யாமைக்காக ஈனா யன்றது. னாய்‌ - प्रसाद- 
वाळा. प््रापिविरोधिक्कशाळा ங்களை யெல்லாம்‌ பெ ாறுத்தவனாயென்றபடி. 
இதனால்‌ प्राप्तिविरोधिपापा#छ ७56 फलप्रदाना வேண்டாமென்றதாயிற்று. இப்படி 
आकस्मिका0॥ळ இவன்‌ விஷயத்தில்‌ க்ஷமிக்கலாமோ வென்று எ£யாமைக்காக 
இப்ரரரவனாத்தாலேயென்றது. स्वामित्बदासत्बसंबन्थोपाधिका0॥॥। எஏம்போலே 
கர்‌ मात சத்தையும்‌ தருமிர்‌ | ராண்னனாத்தாலே प्राप्ति 
கம்‌ स्वतः த்‌ LO iin ட ह 
द ू १ லயாகையாலும்‌ संबन्धमात्र 
தை 4 //மாகக்கொண்டு அதைத்‌ தரக்கூடுமென்று திருவுள்ளம்‌. अबाप्तसमस्तकाम 
தையாலே सर्वोपकार निरपेक्ष 6८॥ॐ69॥।१ति | இதனால்‌ தன்னுடைய परिपूर्णते॥ (960 
ஈரகரங்களையும்‌ ஏிக்காதவன்‌ कैमुतिकन्याय& (3) अल्पोपकारंळ)७ சரத்து फल- 
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ares 2005 क्षिप्रकारि॥ळा०7&)8॥/7 மற்றுள்ள எள்‌ 
களுக்கு i *ஈஎங்கொடுத்தானேயாகலும்‌ अनन्यशरण&9/6०७/ ७ 
प्रपत्तिक & மாய்‌ सहकार्यन्तर निरपेक्ष,0ळा தன்‌ सङ्कल्पमात्र557 
काकविभीषणादि5७छ5ॐ८ போலே யிவன்‌ கோலி காலத்திலே अपेक्षित 
oo அ ப ப ப ती 


ஈனம்‌ பண்ணமாட்டானென்கிற எகினம்‌. தன்‌ ரிக ணரகேளாலே 
इति । कारुण्यादिङ(ॐ(& ணா மாவது आनुषज्ञिका ०5०5०0505 ஈசத்தைக்‌ 
கணிசியாமல்‌ स्वत एव प्रसरिक 6७७. இவன்‌ செய்கிற சில்வான எத்தை - இவன 
ர்க்கும்‌ अञ्जलिबन्धभरन्यासादिरूपस्वल्प।) वा வரத்தை, தனக்கு परमोपकार/०ाङ आदरि 
த்துக்கொண்டு न्च தனக்கு वैषमयनै्ृण्यनिवारक.००)5॥ ம்‌ कारुण्यपरवरा&ा&)&॥ (56) 
இவன்‌ செய்யும்‌ किश्चित्का&७&॥ | ஈசிஈரித்தாலன்றி எரக்கமாட்டாமையாலும்‌ 
சினிகாரீமவன்‌ अनुष्टिक&|॥) व्यापार) ஈசி னான தனக்கு இதற்குமேல்‌ வேறு 
ஏசா மில்லை யென்று ளித்துக்கொண்டு. காஎனாய்‌ - இவனாலே செய்யப்‌ 
பட்ட இந்த अल्पव्यापारफळ)छ॥ |) எஐவாக எண்ணிக்கொண்டு. ஈரீஞ்செய்யுமிள்‌ | 
कैङ्कर्यपर्यन्त। ळा முத்தைத்‌ தருமென்றபடி. இப்படி இரத்தில்‌ ரரரானானவன்‌ 
अल्पन्याज$७७७ आदरिकं&| எரீஞ்செய்யக்கண்டதுண்டோ, प्रत्युत எனாயன்றோ 
காண்கிறோமென்கிற யை ॥ [नुरूपदृष्टान्तप्रदर्शानछछा (३6) परिह अल्पव्याजकुझा(569 
எனிகரீனான ஜாாளஎளினைப்போலே इति | सौजन्या9१&6)6छा தன்‌ परिपूर्णते। (360 
उपेक्षकाळना 60 6)॥ सुजनसार्वभौमळाळा०५ परिपूर्णते@॥। மறந்து தண்ணியர்விஷயத்‌ 
தில்‌ எனன (த்தாலும்‌ சரீஞ்செய்யக்‌ காண்கிறோமென்று लोकसिद्ध। भक्त दृष्टान्त कथन. 


क्षु्रदेबतेत्यादि | மற்றுள்ள எங்கள்‌ - यजनभजनादि&क्षा, अनन्यशरण#&)|&)। ॥। - अनन्यो- 
पायळाळा னுடைய, இதனால்‌ னுக்கும்‌ शीघ्रं फला வேண்டாவோ வென்கிற 
गड्ढे निरस्त) . அவன்‌ उपायान्तररहितळाळा G0. प्रपत्ति&(ङ इति | இதற்கு எம்‌ 
கொடுக்குமென்பதோடந்வயம்‌. सहकार्यन्तर निरपेक्ष।०6ण इति | எகினம்‌ - स्वाधीन 
सहकारिव्यतिरिक्तसहकारी, तचिरपेक्षा०ाळा என்றபடி. निरपेक्षा०ाळा என்று காத்தால்‌ 
எணனுடைய फलप्रदानसङ्कल्पसामान्य/० सहकार्यन्तर மென்றும்‌ भक्त्ादिङ०6) विलंब्य 
ஈணணாசளமும்‌ सहकार्यन्तरापेक्षै॥ ७0७); किन्तु स्वातन्त्यात्‌ என்று (மாகிறது. இப்படி 
स्वातन्त्र्या (३6) शीघ्रफलप्रद॒त्वसड्ल्प$८०७/7। பண்ணுகிறானென்னில்‌, இது कचिक्ष्यभिचरित 
மாகாதோ வென்று ஈஈயாமைக்காக औदार्यादिगुणसहित.०५।७8. விளரீமில்லா 
தவன்‌ விஷயத்தில்‌ ம்‌ व्यभिचारहेतुछा॥9)॥0 औदार्यसहित०ाळा இந்த எத்‌ 
துக்கு என்னி व्यभिचार வாராதென்று கருத்து. ஊர்களுக்கு विळंबकारि[॥ळा இவன்‌ 
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கொடுக்கும்‌. समाधिकद्रिद्र GTR स्वातन्त्र्यादिगुणविशिष्टळ॥॥॥ தன்‌ 
प्रयोजन/०7ळ சார்க்கு अपेक्षित ७ 0uSprerrennuiTe कोसलजनपद& &60 
எக்களுக்குப்போலே कुमर GOL [ஈ4க்கான கிளிக்குப்பாலூர 
ட்டுங்கணக்கிலே தரம்பாராதே கொடுக்கும்‌. இப்படி यथालोक८ பிறந்த 


ர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ अविळंबेन ஈணனோகக்‌ கண்டதுண்டோ வென்று எ௫யாமைக்‌ 
காக ஈீனிரார்கேளுக்குப்போலே என்றது. இவன்‌ கோலின காலத்திலே अपेक्षित 
கொடுக்குமி!ர்‌ | மற்ற விஷயங்களில்‌ ஊன்‌ स्वतन्त्र्ा«ा&। काला கோலும்‌ 
விஷயத்தில்‌ இவனிஃயை ரத்து அவன்‌ கோலின காலத்திலேயே अपेक्षिताई। 
கொடுக்குமென்றபடி. एवतावता அல்லாத ாளங்களில்‌ எஅஊஎமும்‌ प्रपत्ति फलाविळंब 
(८ स्वतन्त्रसङ्कल्पनियत@।०6॥5॥८१//0). समाधिकदरिद्र@०५॥ॐ69/.१ति | निस्समाभ्यधिक($ळा 
wile! GGT. स्वातन्त्र्यादिगुणबिशिष्टठऽणा॥१ति | இங்கு आदिपद्‌&&ा८ दयावात्सल्यसंग्रहः | 
स्वातन्त्रया0 (569579)॥0 दयावात्सल्यविरिष्ट(९७ा फलप्रदा०। ரனென்று भाव. समाभ्यधिकरहित 
னாகையால்‌ ஈஈனென்றபடி. தன்‌ प्रयोजन!०ङ आश्रितांङङपेक्षितo செய்கிறானா 
கையாலே इति | பிறர்க்காக செய்வதாக எண்ணினாலன்றோ அவர்பக்கல்‌ तार- 
तम्या0 பார்ப்பது. இவன்‌ மாக எண்ணி எரீஞ்செய்யில்‌ 8ரரபக்கல்‌ தரம்‌ பார்க்க 
வேண்டாமென்றறாம்‌. ஊன்‌ இப்படி தரம்‌ பாராதே கொடுத்துக்கண்டதுண்டோ 
வென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ கணத்தில்‌ எர்க்களுக்குப்போலே इत्यादिना | 
“நற்பாலயோத்தியில்‌ வாழும்‌ சராசரம்‌ முற்றவும்‌ நற்பாலுக்குய்த்தனன்‌' 
என்கிறபடியே कोसलजनपदजन्तु&क ७फरकं&छ தரம்பாராதே கொடுத்தானிறே. தன்‌ प्रयोजन 
மாக பிறர்‌ ஈரம்‌ செய்யும்போது தரம்பாராதே தருகை ஏளனமாக அளத்திலும்‌ 
காண்கிறோமென்கிறார்‌ சாானோடொக்க ஈீக்கான கிளிக்குப்‌ பாலூட்டுங்‌ 
கணக்கிலே इति | ானோடொக்க - எனினாய்‌ மாயுமிருக்கும்‌ 
அரனுக்கு समानांशाङ, ராச்க்கானகிளிக்கு - $ிஎளரிஈமாய்‌ अत एव ஊானோடு 
5 எள கிளிக்கு, பாலூட்டுங்கணக்கிலே - தனக்கு लीलारसजनक।०@)& 
யால்‌ தன்‌ प्रयोजना०ाङ எண்ணி பாலூட்டுங்கணக்கிலே, தரம்பாராதே கொடுக்கும்‌ 
= விக்கு ஒரு प्रयोजन செய்வதாக நினைத்துப்‌ பாலூட்டினாலல்லவோ कुमार 
மென்றபடி. क A ण 5 ROHS 
பிறந்த எ€ீகளை लोकदृष्टान्त& हे டு ஈனிவாம்பண்ணும்‌ விஷயத்தில்‌ 

நத த்தாலே ஈரளிக்கக்கூடு மோவென்கிற யை परिहरि॥ ॥ा 
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_———___ >> प रिकरलिभागा धमाल அ அ 
rrr 
எ$களுக்கு यथालोक ரினாமுண்டாகையாலே எம்‌ ரான்‌ अपेक्षितसाधन 
மாகக்‌ குறையில்லை. 

இவ்விஈமான पुरुषकारादिङ அஞ்சையும்‌ सदाचार्य कटाक्षविदोष&&॥060 
தெளிந்தவனுக்கல்லது महाविश्वास/# பிறவாது எங்ஙனேயென்னில்‌; 
ईइबराभिमुख rrr Ge कर्मयोगादि& ७5७ छ अनहळा८८/।१ ७/7 महापराध 
கு EE 
நின்றுகொண்டு ரசாீத்தை ஈர்க்கிறார்‌ இப்படி यथालोकमित्यादिना | यथालोकमिति 
ம்‌. அவனரினனேயாகிலும்‌ அவன்‌ விஷயத்தில்‌ பிறந்த 38 लोक 
ஊத்தை எராரத்துப்‌ பிறந்ததாகையால்‌ அவைகளுக்கென்றபடி. எனிசும்‌ परिहार 
முண்டாகையாலே इति | ஈளனிசம்‌ ரினாமாவது- अन्तःपुरपरिजनसुजन सार्वभौम काकविभीषण- 
ஈ4க்குகளாகிற दृष्टान्तप्रदर्शान$ 86) வந்த परिहार. எள்‌ ரான்‌ अपेक्षिसाधना0॥ळळ 
குறையில்லை इति | यथाशाखं - “आर्तेष्वाशुफला”” इत्यादि எங்களில்‌ சொன்னபடி. 
प्रपत्ति - ஈனா மான प्रपत्ति, अपेक्षितसाधन!०7ङॐ குறையில்லை - சாரமும்‌, 
र्यक्षविरोध(१८, கீழ்‌ எணமான ரகமும்‌ இல்லாதபோது எங்களில்‌ சொல்லு 
கிறபடி ரான்‌ अपेक्षितसाधन।०॥&& தட்டில்லையென்றபடி. 


இப்படி पुरुषकारादिपश्वक எங்களுக்கு शाज्हकापश्चकनिवर्तनद्वारेण महाविश्वासहेतुत्व$८७७& 
காட்டி அதை व्यतिरेकप्रपदर्रानमुख$ं॥(8७७ சிரிக்கிறார்‌ இவ்விரோரமான னககள்‌ 
அஞ்சையுமினாள | இவ்விரரேமான - மறுக்கவொண்ணாமை ஒழிக்கவொழி 
யாமை முதலான ரமான, पुरुषकारादिङभा அஞ்சையும்‌ - पुरुषकार संबन्ध 
गुणव्यापारप्रयोजना&।& लात की[0 அஞ்சையும்‌. सदाचार्यकटाक्षबिशेषक 86० தெளிந்தவனுக்‌ 
கல்லது इति | ठीळत(कं(छ पुरुषकारादिपश्रकज्ञान।8(598॥9 ஈம்‌ காணவில்லையே 
யென்று எ[£யாமைக்காக தெளிந்தவனுக்கல்லதென்றது. தெளிவாவது:- ௭௪- 
पञ्चकनिवतंकतावच्छेद्कयावद्वर्मविषयकज्ञान. இந்த विशिष्ज्ञान०॥क्षाकक्षा எல்லோருக்கும்‌ 
தெளிவு உண்டாகாமைக்குக்‌ எரமருளிச்செய்கிறார்‌ सदाचार्यकटाक्षविशेष&॥(36७ इति | 
तथाच सदाचार्यकटाक्षविरीष/८००७.०७८। करण சொல்லப்பட்டது. ज्ञान ॐ) (ङ 
शास्त्र सामान्यकारण/०ळा@।० தெளிவுக்கு आचार्यकटाक्षा0 विशेषकारण/०००४५।१ அதில்‌ 
லாதவனுக்கு அதில்லையென்று கருத்து. प्रकारान्तरफ$ऊा(56) महाविश्वासदौर्लभ्य$७७ 5 
ஊாா£க்கிறார்‌ எங்ஙனேயென்னிலினாளை | காணிறுனல்லாமையாலே इति | 
இதற்கு ஈவாாாங்களையுடையனாய்‌ என்பதோடந்வயம்‌. कर्मयोगादिळ(&5&(छ इति | 
आदिपदातू ज्ञानयोगभक्तियोगा&।& (७5% (& ஏனும்‌. அ$னாம்ப டியான - எகா மான. 
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https: வன்க னள! 
2»““घिगशुचिमविनीतम्‌!” என்றெ *9ிஈத்தின்படியே 


களையுடையனாய்‌ 

எட்டவரிய *8த்தைக்கணிசிக்கும்படியான ஏாுத்தையுமுடையனாய்‌ 

இப்சேத்துக்கரக்கப்‌ புகுறெவுாம்‌ களொன்றும்‌ 
மாதலாய்‌ 


வேண்டாததொரு ஈணணாஎமாதல்‌ 
இந்த எர மானவுாத்தைக்கொண்டு அந்த ]80மான ௩த்தைத்தான்‌ 
கோலினகாலத்திலே பெறவாசைப்பட்டு இப்‌*ேத்துக்கு 3०५*शुनामिब 
पुरोडाश:”” என்கிறபடியே எணா(கேளாலே தான்‌ ஏஈனாய்‌ வைத்துத்‌ 


महापराधा&565ा யுடையனாயிர்‌ । இவ்வளவால்‌ தன்‌ अपराध$७७५ நினைத்தால்‌ 
महाविदवासा5 பிறவாதென்று சொல்லித்தாயிற்று. “ धिगशुचिमविनीतम्‌?” என்கிற 39ஈத்‌ 
தின்படியே எட்டவரிய ஈஈத்தைக்‌ கணிசிக்கும்படியான ஏாஊத்தையுமுடை 
யனாயிர்‌ | இதனால்‌ தன்னுடைய த்தையும்‌, अविनीतत्व$&७)50॥० தனக்கு 
காக்கவும்‌ கூடாத கத்தில்‌ ஏானத்தையும்‌ நினைத்தால்‌ ஈம்‌ எரளோதென்ற 
தாயிற்று. उपायलाघवकळ)का] பார்த்தாலும்‌ ரம்‌ ஏனைதென்கிறார்‌ இப்‌ ஈத்து 
க்கரடக்கப்புகுகிற उपायाति | இப்ஈத்துக்கு - ஈகத்தான இந்த ஈகத்துக்கு, कर्म- 
योगादिवैपरीत्य$ ७950 |0, சாணத்தையும்‌ காட்டி இதன்‌ சரத்தை எராரக்கிறார்‌ 
कायहेरोत्यादिना | तपस्तीर्दनयज्ञादिसेवनरूपकर्मयोगादिऽ०॥८ சரா கேளுண்டிறே. 
அப்படிக்கு ஒன்றும்‌ வேண்டாததால்‌ இது ஜாமிறே. असकृदनुसन्धेय।0॥७7 भक्तियोग 
போலன்றிக்கே स्वतन्त्रप्रपत्ति।१& எனம்‌ எசா மாகையாலும்‌ அதிலும்‌ 
னுக்கு समुदायज्ञानपूर्वका0॥ा அதாவது अविशदभरसमर्पणपूर्वक।0ाळा सकृदुक्तिमात्रस्वरूप.०७ 
யாலும்‌ என எதாமென்று उपपादिता॥॥॥१)). இந்த उपायलाघव$60%0 ||0, இதனால்‌ 
தனக்கும்‌ தன்‌ அ களுக்குங்கூட தானிஈத்த போது அந்த महाफल க்கு 
மென்பதையும்‌ நினைத்தாலும்‌ ஈனம்‌ பிறப்பது அரிது என்கிறார்‌ இந்த 
gis इत्यादिना | அந்த ரனாமான ஊத்தை - विधिडिवसनकाचैर्ध्यातुमत्यन्तदूर।०ळा 
அந்த फल), தான்‌ கோலினகாலச்‌ "பட்டு ்‌ 
ஆசை ம 0 தப்ப 2 டய | இற்த 
Sr ர: ன வ்‌ ந வறிய என்று கருத்து. 
மாய்‌ पावनतमा0॥ळा ஏம்‌ इवा]6 த ர என்கிறபடியே, -- 80% 
வுக்கு நினைக்கவுமா$ெ மன்கிறபடியே. जन्मवृत्तादि 


29 TF Fe 2 
ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ - 47, 
- பாத்மஸம்ஹிதை சர்யாபாதம்‌ 72-65. 
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ண ண oo 
தன்‌ எர களையுங்கொண்டு இப்பேறு பெறுவதாக ஒருத்தனுக்கு 
ஈனம்‌ பிறக்கையில்‌ அருமையை நினைத்து “தல எள்கட்டுப்‌ 
போய்க்‌ கல எண்ணையாயிற்று”” என்று எம்பாரருளிச்செய்தாரிறே. 
இவ்விடத்தில்‌ सर्वे३बर 9/०० _॥। த்தை யறிந்து அகலுகையாலே 
ஏனென்று பேர்பெற்ற பிறந்து கெட்டானிற்காட்டில்‌ இடைச்சி 


களாலே தான்‌ னாய்‌ வைத்து इति | இதனால்‌ மான தன்‌ எண்களை 
நினைத்தாலும்‌ எம்‌ ஏினைதென்றதாயிற்று - இப்படி தனக்கே फलसिद्धि॥१6) 
ரசா மில்லாதபோது இந்த ஈனாத்தாலேயே தன்‌ எ களுக்கும்‌ फलसिद्धि॥ | _ 
மென்கிற महाविइवास(१ ळं! काई. இப்படி இம்ம்‌ பிறக்கையில்‌ 
கஷ்டத்தை நோக்கி இதற்கு ஒரு அத்தை எம்பாரருளிச்செய்தாரென்‌ 
கிறார்‌ महाबिश्वासा० பிறக்கையில்‌ அருமையை நினைத்து इत्यादिना “கல எள்‌ 
கட்டுபோய்க்‌ கல PE என்பது எம்பார்‌ वचन. இதின?ம்‌, ஒரு 
ராஜா ஒரு குடிமகனுக்கு கல எள்ளுக்கட்டு அதாவது கல எள்ளாகும்படியான 
சுமை கொடுக்கவேணுமென்று சொல்லிவிட்டானாய்‌ அதற்கு அவன்‌ மன்னாட 
வர அது மாட்டாயாகில்‌ கலத்தைலமாவது வரக்காட்டு என்றதாயிற்று. மன்னா 
டினவனுக்கு கல எள்ளு சுமைபோய்‌ அதிலுங்காட்டி வான கலத்தைலம்‌ வந்து 
/8மாயிற்றாம்‌. அப்படியே யிங்கும்‌ வான எ்ளாத்தைக்‌ குறித்து அஞ்சின 
சரிக்கு “शरणं ब्रज” என்று எனன ணன ஊயாத்தினுடைய विधान 
வந்து விழுந்தது என்றபடி. 

இப்படி ஈாளனுடைய सर्वस्मात्परत्वऊळ)&॥] ம்‌ தன்னுடைய अत्यन्तनैच्य$७७७॥ 2 
எரித்து महाविइवास०ळा४65 அவனை விட்டு அகலுவதே உசிதமோ? महावि- 
எத்தை சில गुणमूला0॥क ரத்து எனயிப்பதே உசிதமோ வென்று மமங்கைவர 
அதற்கு அப்புள்ளார்‌ ஏாஙாாமருளிச்செய்தாரென்கிறார்‌ இவ்விடத்திலினான | 
இவ்விடத்தில்‌ - கீழ்ச்சொன்ன सन्देह வந்துவிட்டதில்‌. ஈசனுடைய परत्वमात्रऊ 
தையறிந்து इति | இங்கு मात्रपद#56 सौलभ्यसौशील्यादिव्यावृत्तिः | அகலுகையாலே - 
அவனை விட்டுவிடுகையாலே. नराधमा] பேர்பெற்ற - भगवत्परत्वज्ञानादि 
களிருந்தும்‌ ஏிகனாகேளையும்‌ கூட எருானியாமையாலே “हरेविज्ञाय पारम्यमपगच्छेच- 
राधम:”” என்று नराधमत्वेन व्यवह्वियमाण्ाळा. இப்படி सर्वोत्कृष्ट आक्का परत्वज्ञान(१००। _0॥ 
வனை “னென்று शास्त्रा) தான்‌ வாளிக்கக்கூடுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
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॥४:०/आ्रीारबोधिमीसहिते'भ्रीमंद्रहस्यज्यसारे 


களைப்போலே ுமில்லையேயோகிலும்‌ सौलभ्य&«०% யறிந்து அந்நல 
परमास्तिक 0] அப்புள்ளார 


கைகளாக சைகை சைகை சைகை ககக க யை 


னுடையொருவனை நணுகுமவனே 
ருளிச்செய்யும்‌ பாசுரம்‌. 

இப்படி पुरुषकारादिज्ञान#7G@ பிறந்த विश्बासमहत्व (/४/४ विश्वासस्वरूप (८/८ 
வர்ணமும்‌ “ரான்‌” என்றை क्रियापद எாரித்திலும்‌ शरणशब्दोपरिलेष्ट மான 


பிறந்துகெட்டானிற்காட்டிலி | பிறந்தும்‌ - னுடைய *ளாம்பிறந்தும்‌. 
கெட்டானிற்காட்டில்‌ - ஈாளனை எரிப்பதும்‌ தவிர்ந்து விப ரீதமாக விட்ட 
கன்று கெட்டுப்போனவனைக்காட்டிலும்‌. लोक&&& पुरुषार्थानुभव&ॐ (छ हेतु७॥का 
பிறப்பே पापनुष्ठानमात्र$9]) 6 ஏவானால்‌ அவனுக்குப்‌ பிறப்பே கேடானாப்போலே 
இவனுக்கு 3னமான ளாம்‌ आश्रयणीयतैक(छ 8 வாகாமல்‌ तद्रिपरीत.0॥॥। அகலுகை 
க்கு ேவானபோது இவனுக்கு ஈனம்‌ பிறந்ததே ஏாஏஎ்மாகையால்‌ இவன்‌ 
பிறந்து கெட்டானென்று எம்‌. இப்படியிவன்‌ பிறந்து கெட்டானாகையால்‌ 
இவனை சம்‌ नराधम७ का!) அளித்ததே மென்று கருத்து. இடைச்சிகளைப்‌ 
போலே £எஎஎமில்லையே யாகிலுமிர்‌ | परमपुरुषळा सर्वोत्कृष्ट0ळाळा[)॥0, தான்‌ निकृष्ट- 
னென்றும்‌ எர ணளாமில்லையேயாகிலும்‌ என்றபடி. இங்கு அரிஈஎத்தாலே 
ரிகமுமிருந்து ஏிைத்தையுமறிந்து எணப்பவன்‌ £எ4சமில்லாமல்‌ வித்தை 
யறிந்து ஏ௫ப்பவனை காட்டிலும்‌ परमास्तिक6ळाळा) ய(எாமாகிறது. सौलभ्य$6०5 
யறிந்து - आश्रयणीयतैक ७ உறுப்பான सौलभ्य0॥9क्षा७00॥ | அறிந்து. அந்நலனுடை 
யொருவனை - அந்த स्वामित्व सौशील्य सौलभ्यादिकल्याणगुणा६। ४०)अा॥ |6१। ॥ । ஒருவனை. 
TTT सजातीयरहितळााळा भगवाळ)ळा. நணுகுமவனே _ தி ட்டுமவனே. 
परमास्तिक6।७०८४्‌/)। - आस्तिकोत्तम ळा). அப்புள்ளார்‌ - वादिहंसांबुबाहाचार्याः | இங்கு 
“सौलभ्यवेदी भजते சரன்‌ परमास्तिकः”” என்கிற वचनार्थ} अभिप्रेत}, இங்கு ““அந்நலனுடை 
யொருவனை நணுகினம்‌ நாமே” என்கிற நம்மாழ்வார்‌ பாசுரமும்‌ ரனிளாமாய்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ ஈாஎமுமாகிறது. இப்படி सौलम्या5 தெளிந்தவன்‌ महाविश्वासपूर्वक 
டு பாவலன்‌ நணுகலாமென்று அப்புள்ளார்‌ அருளிச்செய்ததாலும்‌, ““सौलमभ्यवेदी 
भजते என்கிற மிருப்‌ பதாலும்‌ எம்பார்‌ பாசுரம்‌ सौलभ्या0॥0 யாத எள முடை 
யவன்‌ விஷயமென்று எரிக்கப்படுகிறது. 


இப்படிப்பட்ட சளணாமும்‌ காரமும்‌ காத்தில்‌ अनुसन्धिक &।6) டத்தையருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இப்படியினாளை | विश्वासमहत्व/# ர என்கிற उपसर्ग$&)॥, रक्षकत्वाध्यवसायरूप 
மான विश्वासस्वरूप।# शरणशाब्दोपश्लिष्ट। )ळा पतलू “விலும்‌, कार्पण्य? उत्तम லும்‌ अनुसन्धैय 
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परिकरविभागाधिकारः 

EEE ७ न्न 
रहा வன்ம ணர்‌ இதிலுளனில்‌ த்தை * ““अनन्य- 
कि ததில व्याख्यान, பண்ணினார்‌. இவ்விடத்தலுஎன- 
த்திலே गोप्ृत्ववरणमन्तर्नीत।8, 
னன அ அ எ என னன எ எ அ அய ட ட த த த 
ட கனம்‌ உட றத்‌ हक क्य எழு மின்வலு பது பர்‌ ார்‌ 
பண்ணுகிற இக்களி ன்‌ 6 கட i ன படல்‌ 
வரிக்கின்றேன்‌" என்றனரிக்கும்போது எனனம ரி 
கையால்‌ तात्पर्यवृत्त्या ரட்ட க वष यन 
மென்பதில்‌ ஸ்ளாத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ணன டன ன । कता... 
उपायान्तरझून्य इत्यथः | गोपृत्ववरणानुसन्यान5$॥)& स्थल : र | நல்‌ ட்டு पास 
उपायत्बाध्यबसायबाचकराब्दछुछी (86) इति निला ப. ட ன ன்‌. 

सायवाचक எரர்‌ ரா?!” என்கிற 
எத்திலேயென்றபடி, गोप्ृत्ववरण।७ - रक्षकत्वप्नार्थळ,ळा. अन्तर्नीता७ - आर्थिक? ॐ अनुसन्धेय 
மென்றபடி. निरपेक्षरक्षकत्वाध्यवसाय&&0) रक्षकत्वाध्यवसाय।» ஈசுமாகையாலே निरपेक्षरक्षकत्वा- 
ध्यवसायकार्य ळा निरपेक्षरक्षकत्वप्नार्थळळा ரரகக்குமிடத்தில்‌ போசன प्रार्थनात्मक गोप्ृत्ववरण(/८ॐ 
अर्थात्सिद्धिक ७0 மன்று கருத்து. 

3 अत्र उपायत्वाध्यवसायवाचकरान्दु#ॐ।७@ गोपृत्ववरणा? எரிமென்பதற்கு ““उपायेति | 
अध्यवसायो महाविश्वासः | உன்னை உபாயமாக अध्यवसिकंक्री(8॥)ळा என்கிற महाविश्वास।& நீ 
எனக்கு अभिमतफल$6095$ தரவேண்டுமென்கிற गोपृत्ववरण$छी॥)(छु எனணணைனாமாகை 
யாலே சாகரத்தில்‌ இது எம்‌ ஈரஎக்குமென்று கருத்து. இவ்வ$ூம்‌ தோற்று 
கைக்காகவே இங்கு रारणशाब्दोपरिलेष्टक्रियापदळ 6 என்று प्रयोगिळळा($ऊ இப்படி 
ஈனிரித்தது, இங்கு எனரிமென்றது எசீரிகமென்னபடி எரித்துக்கு எத்தோடு 
எரி எனமில்லாமையால்‌ சானா மென்று முன்பு சொன்னவிடத்தில்‌ போல்‌ 
இங்கு अथी கொள்ளக்கூடாதிறே”” என்று ஊனும்‌. तत्पक्षे ஈரத்திலே 
அல்லது रक्षकत्वाध्यवसायवाचकशब्द$% 06७ எனனம மென்று எசமாகச்‌ சொல்லி 
யிருக்கவேண்டுமிறே. எளணமாவது:- रक्षिष्यतीति (எள: | அதாவது रक्षकत्वाध्य- 
वसाय. இந்த மிருந்தாலும்‌ अव्यवहितोत्तरा० रक्षको भव என்கிற गोपृत्ववरणा।»र्थिका ॥क 
எக்குமிறே . அப்படிச்‌ சொல்லாமல்‌ उपायत्वाध्यवसायवाचकराब्दकी(56) அதாவது 
निरपेक्षरक्षकत्वाध्यवसायवाचकराब्दऊंछी १७0 என்று निर्देरि&#ॐ। கூடாதிறே. रक्षिष्यतीति மே 
சளணைனமேயொழிய ளாகும்‌ எள னைமன்றிறே. पूर्व 


3] 
பரணாகதிகத்யம்‌. 
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"७5।४व्सिरियोधिभीसंहिसे'रीमन्रहस्मक्रयसारे 
oj ரர எ 
विभीषणशरणागतिप्रकरण&89)॥/02 ““विभीषणो महाप्राज्ञ/” என்கிற विइवासवाचकरान्द# $ (३6) 
ணரா மென்று சொல்லாமல்‌ ' “राघवं शरणंगतः”” என்கையாலே उपायवरणान्त- 
रर्नीता७क%्का गोपृत्ववरण(@ சொல்லித்தாயிற்று என்று எரா गमुळू எஜவாலேயே 
उपायवरणा0 அதாவது ணைன சொல்லப்ப ட்டதென்றும்‌ அதினாலேயே 
तदन्तर्गतरक्षकत्वप्रार्थनारूपगोपुत्ववरण சொல்லித்தாயிற்று என்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. 
ஆகையாலிவ்விடத்தில்‌ சான வத்தில்‌ என்றதால்‌ निरपेक्षरक्षकत्वाध्यवसाय- 
रूपोपायत्वाध्याध्यवसाय6.० சொல்லப்பட்டதென்று கொள்ளவேணும்‌. இவ்வ 
முண்டானால்‌ निरपेक्षरक्षकत्वप्रार्थळ ळा ]0४७)न्तर्गता0यळा சன प्रार्थनारूपगोप्ृत्ववरण/ ७७ 
சாரமாக सिद्धिकं&/00॥). ஊானனாளாமும்‌ எளணமும்‌ ஒன்றென்று சொல்லு 
கிறவர்‌ பக்ஷத்தில்‌ இந்த महाविइवास? रारणङाब्दोपरिलेष्ट०ळा धातु அம ாக 

முன்பே சொல்லியிருக்க, மேல்‌ அனனினயோலே प्रमाणोपपत्तिऊळ भाळ காட்டி “उपाय- 
வளாமிவ்விடத்திலே விவக்ஷிதமாயிற்று” என்று पुनरपि महाविश्वासनुसन्धानस्थल 
த்தைக்‌ காட்டவேண்டாமிறே. निक्षेपरक्षायां “'तदेवं गोपर्येव भगवति प्रपित्सोरुपायान्तरनिवृत्तिमभि- 
सन्धायोपायत्ववाचो युक्तिः | तेन निरपेक्षरक्षकत्वमनुसंहितं भवति’ என்று அருளிச்செய்கையால்‌ 
निरेपक्षरक्षकत्व७।? उपायत्व@।०@ा॥) ஈ௫்க்கையால்‌ அந்த उपायत्वाध्यवसाय(।।), केवलरक्षक- 
त्वाध्यवसायरूपमहाविइवास(? 6०7/757. மேல்‌ சொல்லும்‌ ““त्वमेवोपायभूतो मे भवेति 
ரீனா: என்கிற ஊாராசீனைக்கு மான उपायत्वाद्व्यवसाय/० निरपेक्षरक्षकत्वाद्च- 
மே யொழிய महाविश्‍वासा ॥काछ. ஏரானமும்‌ गोपृत्व?८ சி மன்று சொல்‌ 
லும்‌ அந்த பக்ஷத்தில்‌ ““उपायेगृहरक्षित्रोर्शब्दर्ारणमित्ययम्‌ | वर्तते सांप्रतं त्वेष उपायार्थेकवाचकः”” 
என்று नियमा? சொன்னதும்‌ கூடாதிறே. ஏ4ரனத்துக்கும்‌ ணானத்துக்கும்‌ எண்னை 
முமில்லை யென்று சொல்லுமப்பக்ஷத்தில்‌ रक्षितृत्वव्युदासेन “'सांप्रतं त्वेष उपायार्थेकवाचक:? 
என்று गरणग्राब्द$&/क & उपायमात्रवाचकत्वा0 சொன்னது கசமாமிறே. किञ्च महाविश्वास 
மும்‌ ரிணானுமும்‌ மாகவும்‌ மாகவும்‌ இங்கு अनुसन्धेय[9॥क விவக்கிதமென்‌ 
னில்‌, இந்த ராக்கு असाधारणवेद्याकार।०ाळा निरपेक्षरक्षकत्वानुसन्धान&&।ॐ छ இம்‌ मन्त्र 
அராமில்லாமையால்‌ प्रपत्ति@॥ | சமாக ரசிக்கும்‌. ஆகையால்‌ उपायत्वाध्यवसाय- 


எண்ணத்தில்‌ என்பதற்கு निरपेरक्षकत्वाद्ठयवसायवाचकशब्द$ 96) என்றே अर्थ கொள்ள 
வேணும்‌. इत्यलमधिकेन | 


ய எம்‌ னைக்‌ காட்டுகையிலும்‌ ீமாகையால்‌ இதில்‌ रक्षकत्वाद्वयव- 
த்தை மாகச்‌ சொல்லி रक्षकत्वप्रार्थनारूप। ला அதாவது गोपृत्ववरणरूप।७ ரன அதின்‌ 
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ணாய ட ட அ அ அ அ அ வ यम ப 
44 

ˆ अहमस्म्यपराधानामालयोऽकिञ्चनोऽगतिः?? 3 'त्वमेचोपायभूतो मे भवेति प्रार्थनामतिः। 

शरणागतिरित्युक्ता सा देवेडस्मिन्‌ प्रयुज्यताम्‌?! என்றும்‌, “उपाये गृहरक्षित्रोइशन्दर्शारण- 

मित्ययम्‌ | वर्तते सांप्रतं त्वेष उपायार्थैकबाचकः?? என்றுஞ்சொல்லுறெபடியே उपाया- 

————__ पचास: i 


என்ன? அப்படி சொல்லுவதில்‌ எங்களையும்‌ ஈண்ணு்களையும்‌ காட்டு 
கிறார்‌ अहमस्मीत्यादिना | त्वमेबोपायभूतो मे भवेति | இங்கு एवकार्‌&&॥८ उपायान्तरनैरपेक्ष्या0 
சொல்லப்படுகிறது. उपायभूतः - இங்கு ணாமாக வரிக்கப்படுகிறவன்‌ ஈஎஎனாகை 
யாலே அவனிடத்திலிருக்கும்‌ ஏரானமான उपायत्व() சின்னமான रक्षकत्वे ளப்‌ 
பதால்‌ रक्षको भवेत्यर्थः | इति प्रार्थनामतिः- उपयान्तरनिरपेक्षरक्षको भवेति प्रार्थनाबुद्धिः, शरणागतिरित्युक्ता - 
याज्ञान्वितमभिवदन्ति प्रपदन மன்று சொல்லப்போகிறபடி शारणागतिइब्दाक्यतावच्छेदिका, सा - 
उपायान्तरनिरपेक्षरक्षकत्वप्रार्थना | देवेऽस्मिन्‌ प्रयुज्यतां - भगवति निरपेक्षरक्षकत्व।।विच्ै&( वेद्याकार।०ः 
கையாலே तदयार्थने எானிடத்தில்‌ சாகக்‌. | तथाच ““अकिञ्चनोऽगतिः?” என்று 
த்தை முதலிலே சொல்லி அவன்‌ ஈாளனையே उपाय/0ाॐ டக்க 
வேண்டுமென்றும்‌, அந்த ரானை எ கன்‌ யென்றும்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ 
शरणशब्दोपस्लिष्ट पतलू எரவில்‌ ஸானணாளாமே அதாவது निरपेक्षरक्षकत्वाद्चवसाय 6.० 
மாக எணணளிகமாகையாலதனால்‌ तत्कार्य/०7ळा उपायत्वप्रार्थळ)ळा अर्थसिद्धा॥॥।9 
போது சணாளோனரிரானமும்‌ आर्थिक0।०ळ) சொல்லவேண்டுமேயொழிய 
ராம்‌ வையும்‌ எிரிக்குமாகையால்‌ शरणशब्दोपश्लिष्ट पतल्‌ धातु७|$( रक्षकत्वाद्धय- 


वचनविरुद्ध७॥० ७) எறிரமாகிறது. றி गृहरक्षित्रोः.......... उपायार्थैकवाचक:”” என்பதும்‌ 
எ-ம்‌. இதிலும்‌ எருமென்கிற शब्दा ஸாத்தையும்‌, த்தையும்‌, பிளவையும்‌ 
சொல்லுகிறது. ஆனாலும்‌, सांप्रतं - उपायान्तर எனனுக்கு கானமாகச்‌ சொன்ன प्रपत्ति- 
ரசத்தில்‌, एषः - எண்ண களா கமான இந்த எம்‌, उपायार्थेकबाचक:-- 
गृह्रक्षितृव्युदासेन ராமென்கிற அரமொன்றையே சொல்லுகிறது. கீழ்‌ उदाहरि#5 எப்படி 
उपायान्तरशून्यळाळा எனக்கு நீயே ஊாமாகவேண்டுமென்று அதாவது उपायान्तरनिरपेक्ष- 
எனாகவேண்டுமென்று னையே (எமாகையால்‌ शरणशब्दस्य गृहरक्षित्रादिवाचकत्वे 
அது सिद्धिळळााळ)%॥॥6) शारणगब्द$8/6& उपायार्थैकवाचकत्व नियमिक्षक/॥ ।(9&॥0&/. 
ணானமும்‌ ரனமும்‌ எரி எமென்று சொல்லுகிறவர்‌ ஈரத்தில்‌ இந்த ரத்தால்‌ 
மான ஒரு கையும்‌ சொல்லமுடிய TSG. 
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न्तराराक्त॥%@ என்‌ सर्वशाख्रार्थसाधारण।»र८्ण रक्षकत्वमा्ॐ@ ७७० தகைய 
ன்றிக்கே *அிகனாய்க்கொண்டு उपायान्तरस्थान&5) 6० (கையா 
லும்‌ எனனான இவ்வரளரிக்குப்‌ ०१०४५ अनन्योपायत्व நிலை நிற்கைக்‌ 
காகவும்‌ उपायत्वाध्याबसाय८।०॥ 53० எளீாமாயிற்று. उपाय ७८007७ 
ஒரு விரகு என்ற ஈ௫மாகையாலே மிவ்வு எம்‌ चेतनाचेतनसाधारण/०7॥॥(5 
த फफर ———————्— 
ஊணரிங்களை ரரத்தாலும்‌ அத்தை நினைத்தாலும்‌ उपायत्वाक्वयवसाय(७ 
இங்கு விவக்ஷிதமென்கிறார்‌ என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே इत्यादिना । उपायान्तरा- 
எனனுக்கு - எனிர்களிலானனுக்கு. ஈள்ளன்‌ - सर्वनियन्ता&। का भगवा, सर्व - 
எாளனமான - भक्तिप्रपत्त्यादिऊ(ध5क(छुसाधारणा9॥ळा, रक्षकत्वमात्रकक्ी(660_ நிற்கை 
யன்றிக்கே ிணனாய்க்கொண்டு - என்னால்‌ யை எு£க்கமுடியாது; 
அந்த भक्तिरूपोपायस्थान5ॐ 6 நீரே நின்று ப்க்கவேண்டும்‌. அதாவது भक्तिळ॥] 
எரிக்காமல்‌ நீரே ரீரக்கவேண்டுமென்று எரித்த பிறகு, ““मदीयरक्षणभरस्तवैव'' என்று 
भरसमर्पणा? பண்ணும்‌ ராஎவிஷயத்தில்‌ அந்த எத்தை எிர[$த்தவனாய்க்கொண்டு 
என்றபடி. ஏளனனாத்திலே - என்னாத்திலே, निवेशिक&)50॥69॥0 - நிற்கை 
யாலும்‌, उपायान्तरस्थान&ॐ 6 நிற்கையாவது - அதிலொரு आसना எரித்து நிற்கை 
யன்று. किन्तु भक्तिरूपोपाय#@) யபேச்கிக்காமல்‌ தானே रक्षणोपाय।9606. 3ரனாகை 
யாலே ஈனாகையென்றபடி, तथाच निक्षेपरक्षा | “எச்‌ ரரி भगवति प्रपित्सोः उपायान्तर- 
निवृत्तिमभिसन्धाय उपायत्ववाचो युक्तिः, तेन निरपेक्षरक्षकत्वमनुसंहितं भवति | अतः उपायार्थेकवाचकः इति च 
तत्परमेव | ततःचाज्ञिप्रपत्तो उपायभूतायाः भक्तेः स्ताने निवे भगवान्‌ उपदि३यते | எளி भगवतत्कुपैव 
उत्तभ्यते | स चेदकिश्नने प्रपन्ने स्वयमेव उत्तभ्येत अतः भक्तिसाद्ध्यां तां ई३वरस्वभाव एव निर्वर्तयतीति अनुपायानां 
स एवोपाय”” इति | அனனனான இவ்வரிசரிக்கு समर्पितभरक्षाळा எனைனான இவ்வரி- 
சாக்கு. பின்பு - भरसमर्पणोत्तरङा००।०. எனினும்‌ நிலைநிற்கைக்காகவும்‌ - 
ஏாரங்சார்களைப்போலன்றிக்கே இவன்‌ எணனாகையாலே பின்பும்‌ இவனுக்கு 
अनन्योपायत्वा நிலை நிற்கவேண்டும்‌; அதற்காகவுமென்றபடி. उपायत्वाध्यवसाय6|6 
வ தலை विवक्षिता0॥॥१॥॥) इति | ஊானனாளாமில்லாவி டில்‌ வானை उपाया- 
कप ரர பட பலது சினமும்‌ घटिया}. ஆனால்‌ 
மென்றால்‌ ஒரு விர ர गा ரர ता SR 
- ஒரு காரணமென்ற ட்‌ र मा i र கு கிகா 
எியாகையாலேயென்றப | ना र त | கம்‌ सागत्याञाळ काण 
மாயிருக்கையாலும்‌ - ताली ராவ न ன்‌ - இந்த कारणत्वा5, चेतनाचेतनसाधारण 
£னுக்கும்‌ எரானையான வர்க்கும்‌ साधारण- 
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_———— रली .__.___________ 
விய இ रिकरविभागाधिकार 
க்கையாலும்‌, “' रक्षिष्यतीति विश्वासो गोप्तृत्ववरणं तथा?” என்றும்‌, “““सर्वज्ञोडपि 
हि னள कारुणिकोऽपि सन्‌ । संसारतन्त्रबाहित्वाद्रक्षापेक्षा प्रतीक्षते’? என்றுஞ்‌ 
சொல்லுகிறபடியே என மான சிணா மலி மாகையாலும்‌ गोप्त- 
त्ववरण (८०८//४।@ॐ विवक्षित. 


அதில்‌ शरणरब्द्‌ மொரு प्रयोग இரண்ட3த்தை भिधान பண்ண 

ணைன ட ப அ 5. “कि 
மாயிருக்கையாலும்‌. இந்த उपायत्वरूप சாளரத்தை परमचेतनळा[ळा ளனிடத்தில்‌ 
रक्षकत्वे அதாவது गोत्वे पर्यवसि।। பிக்கவேண்டுகையாலே என்றபடி. सर्वज्ञोपीत्यादि | 
विश्वेश: - எண வான भगवाक्का, सर्वज्ञोऽपिहि - எ்னாகையாலே ஈரிரஷவான இவனு 
டைய आनुकूल्यसझुल्पप्रातिकूल्यवर्जन कार्पण्यमहाविश्वासा६।5७ाऊँ தெரிந்தவனாயிருந்தாலும்‌. 
இங்கு अपिर्विरोधे | இவ்வளவு தெரிந்தவன்‌ எரமே க்காமல்‌ ஈறிியை प्रतीक्षि।॥ ह 
(ரகஷமன்றோ என்கிற विरोधंछी॥)(७ எம்‌. हिः प्रसिद्धौ | सर्वज्ञळा॥५(]5&७॥&७॥ कारुणिक 
னன்றாகையாலே रक्षि[॥)ळाळा[) சொல்லவெ ஈண்ணாதென்கிறார்‌ सदा कारुणिकोऽपि 
सनिति । कारुणिकत्वा0 எனண்யோவென்று எயாமைக்காக सदेति | இங்கும்‌ अपिर्विरोधे | 
कारुणिकळा॥( छा தானே ஸரக்காதது ஈரிரியை प्रतीक्षा] பது विरुद्द. இவைகள்‌ 
[ஈஊமல்லவென்பதில்‌ *வைக்காட்டுகிறார்‌ संसारतन्त्रबाहित्बादिति | संसारतन्त्रवाहित्व।0ा 
வது ோிஸ்மன்றிக்கே த்தை நடத்திப்பே ஈருகை. அதாவது रक्षापेक्षे[॥क्लाी 
க்கே ஒருவனை (ரத்து ஒருவனை 9க்காவிட்டால்‌ वैषम्यनैर्धण्य।0 வருமாகையாலே 
அதில்லாமல்‌ த்தை நடத்துவதற்காக. रक्षापेक्षां - त्वं मे रक्षको भव; அதாவது गोप्ता भव 
என்கிறவபேக்ஷையை அதாவது னையை. प्रतीक्षते - अपेक्षिळकी॥)॥ळा. सर्वज्ञक्काएं। 
ண ஈனாயிருந்தாலும்‌ वैषम्यनैर्ध॒ण्य।0 தன்னிடந்தட்டாமல்‌ संसारनिर्वाहा) செய்ய 
வேண்டுவதால்‌ रक्षापेक्षाप्रतक्षणा5 செய்கிறானாகையால்‌ (மில்லையென்று கருத்து. 
என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே - இந்த ங்களில்‌ சொல்லுகிறபடியே. चेतनैकान्त 
மான - चेतनमात्रनिष्ठ/छा . இங்கே எம்‌ - आारणदान्दोपर्लिष्टक्रियापद्‌& ॐ ००॥ । 
எம்‌. இப்படி ணானனாளாமும்‌ गोपृत्ववरण(? शरणशब्दोपर्लिष्टक्रियापद्‌$$6) अनुसन्धेय 
மென்று சொன்னால்‌ करणमन्त्रघटका०ळा எம்‌ प्रयोगकाल&&ी& सकृ#65 உச்சரிக்க 
வேண்டியிருப்பதால்‌ “'सकृदुचरितरशाब्दस्सकृदेवार्थ गमयति”” என்கிற அரத்தாலே अन्यतरार्थक़ 
தையே *ரிக்கையாலே இரண்டர்மும்‌ எப்படி எரராஎமென்னில்‌ उत्तर (०४ 
செய்கிறார்‌ அதிலினாகை | அதில்‌ - மென்ன, पतलू ஏஏவென்ன, இவ்‌ 
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மாட்டாமையாலே யிவ்வூகரக்கு असाधारण/0॥न उपायत्वाक्वयवसाय மிவ்‌ 
விடத்திலே மாய்‌ सर्वाधिकारिसाधारण।0|#७छण गोपृत्ववरण/०॥र्थ।/०75#ंक। ॐ. 


அறிவித்தனரன்பரையம்பறையுமு பாயமில்ல ரத்‌ 
துறவித்துனியிற்றுணையாம்‌ பரனை வரிக்கும்‌ வகை 
உறவித்தனையின்றியொத்தாரென நின்ற வும்பரை நாம்‌ 
பிறவித்துயர்‌ செகுவீரென்றிரக்கும்‌ பிழையறவே. (78 ) 


விரண்டுகளிலே ஈசிுமான. ஒரு प्रयोगी - सकृदुच्चारण&&0560. இரண்ட 
த்தை - उपायत्ववरणरूपार्थ ७ &॥ | गोपृत्ववरणरूपार्थ$७७७॥ | ம்‌. ஏராளம்‌ பண்ண 
மாட்டாமையாலே - எள எறிக்கமாட்டாதாகையாலே. அப்படி बोधि! பது 
எண ேமாகையாலே என்றபடி. இவ்வினரக்கு - उपायान्तरशून्य्ाळा 
இவ்வரிளாக்கு. असाधारणा»6ण - எரனானம்போலே ஏரா மன்றிக்கேயிருக்‌ 
கிற. னாம்‌ - निरपेक्षरक्षकत्वाध्यवसाया0. இவ்விடத்திலே - शरणशब्दोपश्लिष्ट- 
क्रियापदूकछी&6. ஏமாய்‌ - अभिधावृत्ति।॥(860 எறிரமாய்‌. सर्वाधिकारिसाधारणा[0॥60 
गोपृत्बवरण/ - सर्वाधिकारिसाधारणा॥&ा வசனம்‌. எர்மாகக்கடவது - अर्थात्सिद्ध 
மாகக்கடவது. तथाच சனகர்‌ गमयति என்கிற த்திற்கு एकया वृत्त्या 
एकार्थमेव गमयति என்று எரீமாகையால்‌ இங்கு மத்தில்‌ उपायत्वाध्यवसाया/ अभिधा- 
யாலும்‌, ராம்‌ तात्पर्यवृत्ति। #8)॥7, அதாவது लक्षणै॥ ॥6)॥70 எரிக்கப்பட்டால்‌ 
न्यायविरोध/१८००)@॥।@7) கருத்து. இப்படி 6१७०855८ (।०।धिकारिछ(छु 
असाधारण०ाळा उपायत्वप्रार्थळ) ळा அதாவது निरपेक्षरक्षकत्वप्रार्थळ,ळा॥ ।॥) 565 எராளமான 
ஈரணணணாரினையை மாத்திரம்‌ எனன கத்தில்‌ ஏருாிக்குமவர்களுக்கு 
अपत्त्यनुष्ठान। ७ विकला 0॥&6)&॥] ॥(96) फल? ஈகக்காதென்று எரிக்கப்ப டு கிறது क 


कटाक्षविशोषक॥(36) आङ्कापश्चकनिवृत्तिपूर्वक।०ॐ महाविइवास&@5॥ |ळंगा_॥कंकीळा परमदयाछु& 
களான आचार्याळभा அணைர்களான நமக்கு இவ்வளனங்களைக்கொண்டு भगवा) 
வரிக்கும்‌ த்தை எத்தார்களென்பதை ஒரு பாட்டாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ 
அறிவித்தனரினாளை | அன்பர்‌ - ர்களான நம்‌ आचार्याकक्षा; ஐயம்‌ - த்தை, 
பறையும்‌ - சொல்லுகிற, எாத்தையுண்டு பண்ணுமதான என்றபடி. இந்த उपाय? 
டல ஏருநத்துத்‌ தலைக்கட்டக்கூடுமோ கூடாதோவென்கிற சோத்தையுண்டு 
பண்ணுமதான என்றபடி. மான என்று எணீம்‌. உபாயம்‌ - भक्तियोगादिळक्ा. 
இல்லாத்துறவி = இவையில்லாததானவாணோம்‌. அதாகிற துனியில்‌ - दुःखा- 
எயில்‌, துணையாம்‌ - “னான, எரிராத்தைத்‌ தலைக்கட்டிக்கொடுக்கும்‌ 
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मख्यातः पञ्चषाङ्गस्सकृदिति भगवच्छासनैरेष योग- 

स्तत्र द्वाभ्यामपायाद्विरितिरनितरोपायतैकेन எண | 

एकेन स्वान्तदार्ढ्यं निजभरविषयेऽन्येन तत्साध्यतेच्छा 
तत्त्वज्ञानप्रयुक्ता त्विह सपरिकरे तादधीन्यादिबुद्धिः ॥ २७॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


परिकरविभागाधिकार एकाददाः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


அ ~ or 


bsg என்றப டி. பரனை - னான भगवाळ)ळा, श़ज्लापश्रकहेतुभूता 0॥ 
सार्वज्ञबसर्वशाक्त्ादयुत्कृष्टगुणाइ।ळळ)ा | ७) ॥। भगवाळ)ळा என்றபடி. வரிக்கும்‌ வகை - 
மாக வரிக்கும்‌ ரசத்தை. परत्वमात्रऊ@),5ॐळंग (9) அகன்றுபோகாதே पुरुषकार- 
संबन्धादिङशाळ உண்டான सौलभ्यातिराय&@ ॐ தெளிந்து महाविश्वास$७08 யடைந்து 
அவனை उपायान्तरस्थान$$ (960 निवेशिक(छा0 த்தை என்றபடி. இதற்கு அறிவித்‌ 
தனரென்பதோடந்வயம்‌. किमर्थमित्यत्राह உறவித்தனையின்றி इति । இத்தனை 
உறவின்றி - எணர்‌எஎமுமில்லாதபடி शोषरोषिभावादिसंबन्था0॥)॥) என்று तात्पयी0. 
ஒத்தாரென நின்ற - ஈர்ணன[கேளாலே நமக்குத்‌ ஜரென்னும்படி நின்ற. 
உம்பரை ~ எர்களை, னை ங்களை யென்றபடி. நாம்‌ - 998க்களான 
நாம்‌. பிறவித்துயர்‌ - த்தை. செகுவீரென்று - போக்குங்கோளென்று. 
இரக்கும்‌ பிழை - இரக்கையாகிற தப்பு. அறவே - அற்றுப்போகும்படி. அதற்கு 
ஈஎ்யே இல்லாமல்‌ போம்படியென்கை. एताहृाफलार्थi०Tङ6। அன்பரறிவித்தன 
ரென்று पूर्वेणान्वयः | आचायींक्रक्षा இப்படி पुरुषकारसंबन्धादिज्ञानऊछ(86) ஸங்கைகளைப்‌ 
போக்கி ஈகாஎஏத்தையுண்டாக்கி, ஏிைத்தையும்‌ தெளிவியாதபோது मुमुक्षु 
களான நாமும்‌ क्षिप्रकारित्वमात्रज्ञानऊछा(36) வளங்கள்‌ பக்கலிலே मोक्षयाचनरूपा0॥ळा 
மஹாபாபத்தையும்‌ செய்யும்படி நேரிடுமென்று கருத்து. 

इयानित्थं ஏர:என்று आरम्मइलोक$860 ஏரி மாகச்சொன்ன எங்களின்‌ எர்யைச்‌ 
சொல்லி எர போலே இவைகளும்‌ எசணங்களென்று சொல்லா நின்றுகொண்டு 
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எஏரங்களால்‌ வரும்‌ प्रयोजन) ஒரு ிஈத்தாலே காட்டுகிறார்‌ प्रख्यात इत्यादिना | एष 
योगः - இந்த न्यासरूपोपाया9॥ळाछ!. भगवच्छासनैः - लक्ष्मीतन्नाहिर्बुध्य எள காங்களான 
ணாணங்களாலே. पञ्चाङ्गः - पश्च वा षड्वा अज्ञानि यस्य सः पश्चषाज्ञ: | காணியில்‌ फलत्याग- 
ணாமில்லாமையாலே ஊர; मोक्षार्थप्रपत्तौ तु फलत्यागरूपाज्ञसत्वात्‌ ஈன इति व्यवस्थितोऽयं 
विकल्पः | अतः “न्यासः पञचाङगसंयुतः” என்பதோடு विरोध।8606060. सकृदिति च प्रख्यातः - “ஜன 
என்‌ कृतोऽयं என!” इत्यादिना இங்கு अभिप्रेते. இங்கு எரா மான 
ஈளித்திற்கு सकृत््व० சொல்லுகையால்‌ சரா எஈத்திற்கும்‌ सकृदनुष्ठाना0 சொல்லப்‌ 
பட்டது. तत्र - அந்த ரரங்களுடைய ஈனத்திலே. दाभ्या - आनुकूल्यसङ्कल्पप्रातिकूल्य என்ங்‌ 
களாலே, अपायाद्विरतिः - अज्ञातिलंघनरूप[9॥&ा த்தில்‌ நின்று, அதாவது பாபத்தி 
னின்றும்‌, विरतिः - अधिकारिणो ரண்‌, प्रयोजनतया என்னச்‌ | एकेन - कार्पण्यरूपाज्ूछछ॥&, अनित- 
रोपायता - प्रपत्त्युत्तरकालं अनन्योपायता | बोध्या - प्रयोजनतया आपततीति ज्ञेया | एकेन - महाविश्वासरूप 
மான ஒரு சத்தால்‌. निजभरविषये --- फले, स्वान्तदार्ढ्यं - स्वान्तस्य - मनसः, दार्ढ्यं - पू्वपर्चाचच- 
रक्षिष्यति नवेति आाङ्कारहितत्वं, TERRA ணர்‌ यावत्‌ | अन्येन - गोपृत्ववरणेन, निजभरविषये इत्यत्राप्यन्वेति | 
तत्साद्धयतेच्छा - तस्य - भगवतः, साद्ध्यतेच्छा -- இந்த फल இவனுக்கு साधिछृंळाळं(0)का(5कंळ 
வேணுமென்கிற इच्छे । गोपृत्ववरणानन्तरा னுக்கு *'तत्तदिष्टप्रदित्सात्माप्रीतिरेव TE” 
என்கிறபடி फलप्रदानेच्छे। |।_॥की])%)(3॥). तत्त्वज्ञानप्रयुक्ता - ஏஎ तत्त्वज्ञानजन्या, तादधीन्यादि- 
बुद्धिस्तु - तादधीन्या० - भगवदधीनत्वा0, भगवदधीनकर्तृकत्वमितियावत्‌ | आदिपद$' (३6) எனத்‌ 
துக்கும்‌ फलस्य எினத்துக்கும்‌ ஏனம்‌. तेषां बुद्धि:- இதனால்‌ कर्तृत्वत्यागममतात्यागफलत्याग 
ங்கள்‌ சொல்லப்பட்டதுகள்‌. இங்கு “ஏ” ஏனத்தாலே சரம்‌ எிமாகிறது. 
அதாவது மான आनुकूल्यादिळका भरसमर्पण&5/6 & எரங்கள்‌. இந்த सात्विकत्यागरूप 
மான ஏசமோவென்றால்‌ सपरिकरे तादधीन्यादिबुद्धिरूपा)॥&)&॥ 60) ஏரசக்குப்போல்‌ 
எங்களுக்கும்‌ எமாயிருக்கும்‌. ஐ सपरिकर इति । सपरिकरे - இந்த ஐந்து எங்‌ 
களோடு கூடின, इह्‌ - अनुष्टीयमानप्रपत्तो, भवति - अज्ञतयाभवति, परिकराणामपि तदधीनकर्तुकत्वात्‌ ॥ 


॥ इति श्रीमदहोबिलमटास्थाने சேர்‌ मूद्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनृसिंहृदिव्यपादुकासेबक 
श्रीबण्शाठकोप श्री சிரகிரி னை कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 


एकादरा! || 


அட்டி 


8. 


ee 
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॥ श्री; ॥ 


॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे साङ्गप्रपदनाधिकारः ॥ १२ ॥ 


° 


अभी्ेदुस्साधे स्वत इतरतो वा कचन तत्‌ 


भरन्यासं याच्नान्वितमभिबदन्ति प्रपदनम्‌ | 
इतः प्चादस्मद्यतन निरपेक्षेण भवता 
समथ्योऽसावर्थस्त्बिति मतिविशेष॑ तदबिदुः ॥ २८॥ 


வை க க கைக வவ ை அ अं I 


॥ श्री: ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
साङ्गप्रपदनाधिकारः॥ 


இப்படி &षिकार#&ी எங்களை निरूपिकछा, இவ்வரிகாத்திலே भरन्यास. 
मुमुक्षुकंक छ56(&/0 साधारणाणाळा ஏரயென்றும்‌, அதுவே प्रपत्तिराब्दवाच्य/०@ மன்றும்‌ 
ராயின்‌ எ௫்ணமிருக்கும்படியை ிஈத்தாலே संग्रही अभीष्ट इति | अभीष्टे - 
अभिलषित 96७ மானது, அதாவது -- सुखरूप[)॥ळ(96॥, दुःखनिवृत्तिरूपा[)॥७(56] ॥ा, 
அவைகளுக்கு எாகமாகவோ உள்ள அிஸசமானதென்றப டி, स्वतः - अकिश्व 
னான தன்னாலும்‌, इतरतो बा - ரானனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட னாலும்‌, 
எண? | दुस्साधे सति - அ௱ப்பட்டும்‌ எரிப்பதற்கு எணமானபோது, இதனால்‌ 
अधिकारसत्व।# द्योतित. ““अनन्यसाध्ये स्वाभीष्टे”” என்கிற அண்ணம்‌ स्मारित. कचन - 
अभीष्टसाधनसमर्थळा] ||0 எள்கனாயுமுள்ள ஒரு புருஷனிடத்திலே; स्वत इतरतो वा 
என்பதை இங்கும்‌ கூட்டுவது. स्वतः - विद्वदज्ञान॥6शा&(3७॥॥, अविद्यद्‌ எவானா 
கவோ இருக்கிற தன்னாலேயோ, इतरतो वा - சாசீனாலேயோ, எல்‌ आचार्यकर्तुकं 
वेति यावत्‌ | இங்கு வா ஏம்‌ अधिकारिभेदेन व्यवस्थितविकल्पद्योतका0. विशादाविशदज्ञान6॥ळा 
களுக்கு தன்னாலே யென்றும்‌, ज्ञान गक्तबादिशून्य&)6 ७ आचार्यळ (56008) யென்றும்‌, 
व्यवस्था | याच्नान्वितं - त्वं मे उपायो भव, அதாவது उपायान्तरनिरपेक्षस्सन्‌ रक्षको भव என்கிற याच्ञै 
யோடு கூடின, இதனால்‌ आज्ञापूर्वका0॥&ा भरन्यासस्य प्रपदनशब्दवाच्यत्व व्यावृत्तिः | तद्धरन्यासं - 
तद्भरस्य - स्वाभिलषितफलनिष्पादनभरस्य, न्यासं - निष्पादनभरस्त्वयि समर्पितः इति भरसमर्पणं, प्रपदनं - 
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வான अधिकारिऊंछ இவ்வுராசத்தில்‌ ஏனை மாவது எத்தை 
யுடையவனுக்கு அவன்‌ தானே *த்துக்கொண்டு பூணக்கொடுக்கு 
மாப்போலே यथावस्थि।०॥७७ आत्मनिक्षेप5, அதாவது வத்தில்‌ ரத்‌ தில்‌ 


प्रपदनरान्दवाच्यं, अभिवदन्ति - तत्वज्ञा इति रोषः | இதனால்‌ निरपेक्षरक्षकत्वप्रार्थन// अंगितावच्छेदक 
மென்றும்‌, ஈரம்‌ अंगि0॥]ळा[)॥0, இவ்விமே ரா மென்றும்‌ स्पष्टीळाीळ 
கப்பட்டது. இதனால்‌ न्यासविद्यादर्पणोक्तं सर्वमनुक्तोपालंभनरूप७।०ॐ/) எரமாயிற்று. 
भरतमुनिलक्षणवाक्य&&60) ““अनन्य साध्ये स्वाभीष्टे महाविश्वासपूर्वक | तदेकोपायता याच्ञा प्रपत्तिरशरणागतिः'” 
என்று ஊாணானையையே प्रपत्तिहाळा[) சொல்லியிருக்க तदन्वित०ळा எத்தை 
ராண்த்தை யென்று சொல்லலாமோவென்னில்‌? அது भरन्यासान्वितयाच्ञाविशेषपर 
மென்று சொல்லக்கருதி அதின்‌ எத்தை ரிம்‌ பண்ணுகிறார்‌ इतः पर्चादि- 
त्यादिना | னக. - இந்த भरसमर्पणानुष्ठानकाल&ॐ)छ।! பிறகு, இதனால்‌ याच्छैक(छ 
भरसमर्पणपूर्वकत्व 0 सूचित. अस्मद्यतननिरपेक्षेण - अस्मत्प्रयत्ननिरपेक्षेण | भवता - समर्थकारुणिक 
னான உன்னாலே, असावर्थः - अस्मदुस्साधा०गाळा अस्मदभीष्टफलरूपार्थ' ळा , समर्थ्यः - 
ஏகனத்தாலே निर्वाह्मः, इति मतिविरोषं - ரமான बुद्धिविरोष&१, तत्‌ - प्रपदन[0॥ळ, अविदुः - 
प्राज्ञा इति रोषः | இங்கு मतिविरोष।०@/ॐ॥८) लक्षणवाक्यस्थ।0ाळा ஏனாம்‌ वाग्व्यापारपर 
மன்றென்று எரிக்கப்படுகிறது. இங்கு इतः पञ्चात्‌ என்பதால்‌ भरसमर्पणगर्भत्व (9) ம்‌, समर्थ्य: 
என்கிற यक्‌ प्रत्ययकऊा(56) அந்த க்கு ஈண்னமும்‌ ஏமாகிறது. இதனால்‌ 
भरसमर्पणगर्भा0॥ळा யானாலும்‌ ஏனா மானாலும்‌ प्रपत्तिराब्दवाच्य/ ०&० 
மென்று ஏிணமாகிறது. अत एव पौर्वापर्यमनपेक्ष्य என்ன்‌ लक्षणं स्वादित्युक्त।?. 


मुमुक्ु,ॐ(ङ अनुषठेया०ाळा अंगिसवरूप5@)5ॐका_ (9) मुमुक्षु@।6ा अधिकारिछ(ङ 
इत्यादिना | இவ்வுரசத்தில்‌ - अङ्गाङ्गिसमुदायरूप)ाला இவ்வுரசத்தில்‌, अङ्गिस्वरूप।०॥०।ॐ। 
इति | இதற்கு சானணமென்பதோடந்வ யம்‌. எராத்தை - ஒரு விரகாலே தன்‌ 
கையில்‌ வந்த அிரியினுடைய ரத்தை, தனக்கு रक्षिकंक ஏணமில்லாதபோது 
அவன்தானே रक्षिकछाक கொண்டு பூண - சரியே பாத்துக்கொண்டு பூண, 
கொடுக்குமாப்போலே - ஏாரீக்குமாப்போலே, यथाबस्थित।० आत्मनिक्षेपाहीति | 
आत्मनिक्षेपूकछी])(छ यथावस्थितत्व/०@। *ரத்திலும்‌ तत्फलॐॐ 0 தனக்கு ரான்யில்லை 
யென்கிற தெளிவோடு கூடியிருக்கை. அதாவது எவினுடைய சோராகொட் 
டடிக்காரன்‌ தன்‌ கையிலிருக்கும்‌ आभरण5ळ)5 தனக்கு रक्षिकक सामर्थ्य 666 ரது 
எரியினிடத்தில்‌ நீரே ஈத்துக்கொண்டு பூணவேணுமென்று समर्प) அந்த 
समर्पण यथावस्थित). இந்த காத்தில்‌ அவ ன்தானே **த்துக்கொண்டென்ப 
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साङ्गप्रपद्नाधिकारः 

oa ட டட 
प्रकृतिप्रत्य#&/%७॥॥ 3७७ सर्वरक्षक ळा सर्वरोषि७॥ॐ தோற்றின எனைப்‌ 
பற்ற आत्मात्मीयरक्षणव्यापार ८ आत्मात्मीयरक्षणफलॐ ८ स्वाधीन ०/८ 

TTT 
தால்‌ எத்த பிறகு रक्षणभर 00] कंकी6))6) யென்றும்‌ அவனுடையதே யென்றும்‌, 
பூண என்பதால்‌ பூணுகையாகிற மும்‌ அயினுடையதே யென்றும்‌ மா 
கிறது. கொடுக்குமென்றதால்‌ आभरणस्वरूपसमर्पणा# எசமாகிறது. दाष्टान्तिकक8 ७90 
यथावस्थित ७0 ७ । छ यथावस्थिफलछ छा (86) भरफलसमर्पणघटितत्व(॥७॥0, சானளைமென்ப 
தால்‌ स्वरूपसमर्पण(? சொல்லித்தாயிற்று. இங்கு த்தில்‌ உடையவன்‌ आभरण 
கொட்டடிக்காரனிடத்தில்‌ இதை நீ வைத்துக்கொண்டு அவ்வோ ரதத்தில்‌ நான்‌ 
பூணக்கொடு என்று எத்து கொடுத்து வைத்ததால்‌ आभरण அவன்‌ கையில்‌ 
இருந்ததாகத்‌ தோற்றுகிறது. दार्टान्तिकऊछी 6) சானனம்‌ ஏதோ ஒரு விரகாலே 
அதாவது எகாமான வாலே ானணவுக்கு எசிரமாகத்‌ தோற்றுகிறது. 
இவ்வளவே 3ம்‌. இதனால்‌ ரரராமாவது - தன்‌ वस्तुळ७! தன்‌ ரசியாத்திற்காக 
ஒருவன்‌ பக்கலிலே அடைக்கலமாக வைக்கையன்றோ! இவனுக்கு आत्मवस्तु 
தன்னதன்றே; अत एव तद्रक्षणफल(?० தன்னதன்றே; அவன்‌ வை அவன்‌ பக்கலிலே 
இவன்‌ அடைக்கலம்‌ வைக்கைக்கு ஈயில்லையே யென்கிற எஉகள்‌ दूरोत्सारिता 


கள்‌. உடையவனுடைய உடமை தன்னிடத்திலிருந்தால்‌ அதை உடையவ 
னிடத்தில்‌ எரிப்பதும்‌ [மாக லோகத்தில்‌ காண்கிறோம்‌. அந்த உடமை 
தன்னுடையதாகவே இருக்கவேண்டுமென்கிற निर्बन्ध. கீழ்ச்சொன்ன 
ஸீமான த்தில்‌ அவனுடைய சொத்தை அவனிடத்திலேயே எரித்து அதனால்‌ 
வரும்‌ த்தில்‌ தனக்கு ஏ-எ4மில்லாமையைக்காட்டி, அந்த फल உடையவனுக்கே 
யென்றும்‌ எவை த்துக்கொள்ளவேண்டிய “மும்‌ உடையவனு 
டையதேயென்றும்‌ *ஈரிக்கையால்‌ கீழ்ச்சொன்ன களுக்கு 89தியே வாரா 
தென்று கருத்து, எான[ளத்தினுடைய यथावस्थितस्वरूप$७9 विदादा0॥ळ வெளியிடு 
கிறார்‌ அதாவது इत्यादिना | यथावस्थितात्म निक्षेप००।&। என்றபடி. ஈண்ணங்களாலே 
इति | प्रकृति - अकार. प्रत्यय - लुप्तचतुर्थी | இவைகளாலே என்றபடி. सर्व-रक्षक6णाएं। - 
अवरक्षणे என்கிற விலே निष्पन्ना०ळा अकाररूपप्रकृति/॥6०) सर्वरक्षकळाा॥॥ लुप्ता)ाळा 
तादर्थ्यचतुर्थि। | 6 எஸிரியாய்‌, இவ்விரண்டு (எங்களாலும்‌ ஏரனாடேங்களில்‌ 
आत्मा७]ॐ(छ அணமில்லாமை यथाक्रम. காட்டப்படுகிறது. தோற்றின 
எானைப்பற்ற इति | तदुददेश्यका०ळा तनिरूपित[97ळा வென்றபடி. இதற்கு रेषत्वानु- 
எளி மென்கிற விடத்தில்‌ शेषत्वपदार्थ&$6) अन्वय. शेषत्वानुसन्धान$8।% & विशेष 
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எஙமாகவுந்‌ தனக்கு 3-8மில்லாதபடி மான अत्यन्तपारतन्त्र्य- 
िशिष्टरोषत्वानुसन्धानविरोष८. 
பானாள்‌ मयि निक्षिपेत्‌’? என்று चोदित॥0॥ळा ७%)७7७/नुसन्थानविशेष& ७ 
ஏடுக்கும்படி - யாய்‌ स्वतन्त्रळाणळा கன்‌ தன்‌ாசிராமாகவே தானே 
MS 5 
த்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ आत्मात्मीयरक्षणव्यापार&69॥9 त्यादिना | அவன்‌ सर्वरक्षककलाएं। 
தோன்றுகையால்‌ இவனுக்கு स्वरक्षणव्यापारूऊंछी 6) स्वाधीन0ङ அந்வயமில்லை. 
आत्मात्मीयरक्षणफल&ी&9॥0ति | அவன்‌ ஏசயாகத்‌ தோன்றுகையால்‌ आत्मात्मीयरक्षण- 
ஊத்திலும்‌ அதாவது रक्षणजन्यातिशयभात्तव&9)॥9 स्वार्थीआक अन्वया0606060.. தனக்கு 
எணமில்லாதபடி - तथा च एतदुभयान्वयो यथा न स्यात्‌ तथा, ஈனமான इति | शेषत्वा- 
नुसन्धानविशिष्टरक्षाभरसमर्पणा० आत्मनिक्षेपञन्दार्थः | ““आत्मात्मीयभरन्यासो ह्यात्मनिक्षेप उच्यते?” इत्युक्तेः | 
அதில்‌ भरन्यास प्रधान67. உடையவனுக்கு உடைமையை எரிப்பது அதின்‌ 
ஈரத்தை அவன்‌ மேலே ஏரிடுகைக்காகவிறே. 89/-த்தையுமருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ ஊரான்‌ | अत्यन्तपारतन्त्र्य००।४] - அிரியைப்பற்ற ரனனுக்குள்ள 
மான ஈம்‌ போலன்றிக்கே எனனிங்களுடைய सत्तास्थितिप्रवृत्तिक6)#6) 
லாம்‌ எனிஈங்களாயிருக்கை. दोषत्बानुसन्थानविशेषा - तत्प्रयोजनैकप्रयोजनत्वानुसन्धानविरोष।7. 
भरन्यासप्रधानत्व([॥)॥0 अत्यन्तपारतन्तर्यविदिष्टरीषत्वविषयकत्व(।?? 6)6।७/नुसन्धान$#॥[)& विशेष. 
झोषत्वानुसन्धानविरेष आत्मनिक्षेप।०७/७॥८ ग्रहणपरक्षेपणादिकायिकव्यापार०१०१५।।०७००॥ॐ 
சாணவை ஈரத்தை निक्षेपि्ठॐी 6. ॥(3७ निक्षेपिकळळंऊाळा கூடுமோ? என்கிற 38 
दूरोत्सारित।. ग्रहणप्रक्षेपयोग्य। ०6७० आत्माळ)७! னுக்கு னென்று நினைப்பதே 
இங்கு ஊானிடத்தில்‌ னவுக்கு *சமாகையாலும்‌ लोक) क्षेत्रसमर्पणा பண்ணும்‌ 
ஒருவனை இவன்‌ இந்த எத்தை देवदत्त) ॐ समर्पि&&।०ी ட்டானென்றால்‌ ग्रहणप्रक्षे- 
மான அந்த த்திற்கு எண்மாவது परशेषत्वानुसन्धानरूप[0॥&6] ம்‌ காண்கையாலும்‌ 
कायिकव्यापार विषयस्यैव எண்மென்று நியமமில்லாமையாலே ग्रहणप्रक्षेपानह|0॥&ा आत्मा 
வுக்கு भगवच्छेषत्वानुसन्थानरूपनिक्षेपा5 अत्यन्त? ஏரசாமென்று திருவுள்ளம்‌. 


இந்த शेषत्वानुसन्थानविशोषछळ& எறிக்கும்‌ ரசாத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ஊன்‌ मयि 
निश्षिपेदित्यादिना | இந்த எம்‌ எாளனிடத்தில்‌ சாணவினுடைய ரத்தை विधिळळी[). 
என்று மான - இவ்ராாத்தில்‌ சொன்னபடி विहिता0॥&ा, 86॥७नुसन्धानविरेष$6०9 - 
கமான கீழ்ச்சொன்ன शेषत्वानुसन्धानविशेष ७७, எஈ0க்கும்படி - अनुष्ठि(&।? 
प्रकारा. இதற்கு அக்கை யென்பதோடந்வயம்‌. 3ரியாயி | 


ம ்‌ i प 
ஸாத்யகிதநீதீரம்‌. 
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ரக்ஷிக்கும்படிக்கடாக अनन्यार्हानन्याधीनरोषभूत 7४ अत्यन्तपरतन्त्रळा्ळा நான்‌ 
84 न 

2““आत्मापि चायं न मम”! என்கிறபடியே எனக்குரியேனல்லேன்‌, ஒன்றை 
निरुपाधिक०7ॐ என்னதென்றவுமுரியேனல்லேன்‌, 3““स्बयं मृत्पिण्डभूतस्य परत- 


அன देहिनः । स्बरक्षणेऽप्यशक्तस्य को हेतुः पररक्षणे?? என்கிறபடியே என்னையு 


இது प्रणवार्था. கானனான इति | இது எனா னையில்‌ எரி்சமான नमःपदार्थी0. 
இவ்விரண்டும்‌ हेतुगर्भविशेषण।& TAT தன்‌ ரசிஎாமாகவே, स्वतन्त्रत्वातू தானே என்று. 
ஈக்கும்படிக்கீடாக इति | இதற்கு எிுனாயென்பதோடந்வ யம்‌. अनन्यार्हानन्याधीन 
शोषभूतठठा॥ति | अनन्याईशेषत्व/ - मद्धयमाक्षरसहितप्रणवार्थ#. अनन्याधीनशेषभूतत्वा0 - THAI 
ஏம்‌. अत्यन्तपरतन्त्रा6्ठा நானிர்‌ | இது ஈனம்‌. ஏனாம்‌ पूर्वोक्त. 
अनन्यार्हरोषभूता ळा நான்‌ எனக்கும்‌ மற்றொன்றுக்கும்‌ निरुपाधिका)॥क உரியேனல்‌ 
லேன்‌ என்று तात्पर्य. अनन्याधीनळााळा நான்‌ स्वतन्त्रा], னான நான்‌ प्रधानफलि 
யாயும்‌ ரத்துக்கொள்ள ரினனுமல்லேன்‌ என்று எனரீம்‌. ““स्वात्मानं मयि निक्षिपेत्‌?” 
என்கிற த்தில்‌ ஊனம்‌ சொல்லியிருக்கிறதே யொழிய स्वसंबन्धिनिवृत्ति 
श्ुता9ळ6॥)6))60(6॥] யென்ன? அதில்‌ ஈமருளிச்செய்கிறார்‌ आत्मापि चायं न मम 
என்கிறபடியே इत्यादिना | अपि च எனத்தாலே आत्मीससंग्रहः | இந்த प्रमाणबल॒ंका3७ 
स्वसंबन्थत्याग(५०(0, मयि निक्षिपेत्‌ என்கிற परस्वत्वापादकविधिवाक्यऊ छी) ரளிராமென்று கருத்து. 
உரியேனல்லேன்‌ - ஏினனல்லேன்‌. நான்‌ எனக்கு அனாகைக்கு உரியேனல்லே 
னென்றபடி. ஒன்றை - ஒரு 8 வையும்‌, என்னதென்றவும்‌ உரியேனல்லேன்‌ 
- ஈவிமென்று अभिमानिकळळळं(छ ஏனல்லேன்‌. आत्मीयाशाळा இவ்வரக்களை 
என்னதென்றாரரர்க்கக்‌ காண்கிறோமே யென்று எீஎயாமைக்காக निरुपाधिकेति | 
அந்த अभिमान सोपाधिकोषवस्तुविषयक।०००७॥।6) बाधका686)6060 யென்று கருத்து. 
याग&&& इन्द्राय इदं न मम என்கிற விடத்தில்‌ எலி எரரஹவிஸ்ஸில்‌ எண்னம்‌ 
போலே भगवच्छेषतयानुसंहित.०ळा आत्मा@॥८) स्वरोषत्वाभावप्रतिसन्धान(। भगवच्छेषतयानुसंहित 
மான எனிரங்களில்‌ निरुपाधिकस्वरोषत्वयोग्यताभावप्रतिसन्धान्‌(।ॐ स्वसंबन्धत्याग/०ॐी0&। என்ற 
ராம்‌. இனி ரத்தில்‌ स्वसंबन्धनिवृत्तिळ॥। उपपादिक्कककं கருதி அதில்‌ प्रमाणळ5& 
காட்டுகிறார்‌ स्वयं मृत्पिण्डभूतस्येत्यादिना | இவன்‌ *ஈனாகையாலே தன்னைத்‌ தான்‌ 
பத்துக்கொள்ளக்கூடாதோ வென்ன स्वयं मृत्तिण्डभूतस्येति | ईरवरप्रेरणाभावे मृत्पिण्डप्राइस्वे- 
त्यर्थः | இதனால்‌ परतन्त्रस्य என்று சொல்லப்போகிற த்துக்கு அண்ணம்‌ 


2 > 
பாரதம்‌ பமாந்திபர்வம்‌ 25-]9. 
பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ 29-79. 
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மெனதென்று பேர்‌ பெற்றவற்றையும்‌ நானே स्वतन्त्रय] प्रधानफलिया 
०७ रक्षि55।ॐ6ॐणनाना எானுமல்லேன்‌, “ “आत्मा राज्यं धनं चैव कळत्रं वाहनानि 
च னன்‌ सर्वमिति तत्प्रेक्षितं सदा”? என்று எங்கள்‌ अनुसन्धि&#& ஈரத்திலே 
என்னுடைய ளானானிஈங்களுமவனதே, 5“ “आत्मात्मीयभरन्यासो ह्यात्मनिक्षेप 
த த ப 2 ட்டாயாயயயய 
எரர்‌. स्वरक्षणेप्यशक्तस्य - தானாக தன்‌ ரக்ஷணத்தில்‌ எ்யில்லாதவனுக்கு, पररक्षणे 
- आत्मीयताभिमतरक्षण$&60, को हेतुः - कः प्रसङ्ग इति भावः | என்கிறபடியே - என்று சொல்‌ 
லுகிறபடியே. அந்த ஈரத்தால்‌ “आत्मानं मयि निक्षिपेत्‌”? என்கிற विधि॥१60 स्वरक्षणभर& 
திலும்‌ எிரணாத்திலும்‌ தனக்கு संबन्थत्यागा5 विवक्षित) வரம்‌. கானனாயும்‌ 
प्रधानफलि॥॥0|9 ரீத்துக்கொள்ள எிஎனுமல்லேன்‌ इति | ஈரனாய்‌ प्रधानफलि॥ ॥ 
யிருந்தாலன்றோ रक्षि&&।ॐॐगथाभा 4னாவது. *ரமில்லாமையாலும்‌ प्रधान- 
ஈகஊமில்லாமையாலும்‌ ரக்ஷித்துக்கொள்ள சிரனல்லன்‌ என்றபடி. இதனால்‌ 
अकिश्वन&)6छ स्वरक्षणार्थव्यापाररूपभर&#) कर्तृत्वेन ரமே யில்லாமையால்‌ அதில்‌ 
தனக்கு योग्यताभावप्रतिसन्धान(।० भरस्य எண்ணனாமென்று சொல்லப்பட்டது. प्रधानफलि- 
त्वाभाववचन&॥(6० ஈகத்திலும்‌ னம்‌ சொல்லப்பட்டது. இப்படி स्वरूपभरफल 
ங்களுக்கு स्वसंबन्धत्यागभावळ)ळा6)॥ कं காட்டி அவைகளில்‌ परसंबन्धानुसन्धानप्रकार&०&ॐ 
காட்டுகிறார்‌ आत्मेत्यादिना | இந்த वचन! ரத்தில்‌ शान्तिपर्व$#60 उपरिचरवसु&96%0॥०. 
आत्मादिसर्व भगवत इति तादर्थ्ये चतुर्थी भगवा) (छ रोषभूत@०@). सदा तत्प्रेक्षितं - भावेक्तः | तस्य 
प्रेक्षणमिति यावत्‌ | இப்படி அகுத்தாரால்‌ ரமாக எிணார்க்கப்பட்டவைகளெல்லாம்‌ 
सर्वदा भगवा&|6(85 रोषभूत@०ळा6 அவராலே எரிஈரிக்கப்பட்டதென்று கருத்து. 
என்று - என்கிறபடி, विवेकिकभा - ஒன்றிலும்‌ स्वीयत्वाभिमान.१८०७॥।०८ भगवदीयत्वाभि- 
ராமே யுள்ள उपरिचरवस्वादि&क्षा, எத்த எத்திலே - अनुसन्धि$5प्रकार$$ 6, 
இந்த 39ஈத்தில்‌ சாணவையும்‌ சானிஈங்களையும்‌ भगवच्छेष।0॥6 अनुसन्धि&& ஈரத்திலே 
யென்றபடி. என்னுடைய எனனிரங்களும்‌ அவனதே इति | என்னுடைய 
என்கிறவிடத்தில்‌ संबन्धसामान्यषष्ठिक(छ संबन्धित्वेनाभिमानविषयत्व/# अर्था. तथाच मत्संबन्धित्वेना- 
மான; எசத்தாராலேயோ मया वा मत्संबन्धित्वेनाभिमानिक्षक।॥ ॥* । ` என்றபடி. आत्मा- 
னிஈங்களும்‌ அவனதே - ஏனனனமும்‌ ஈனிமும்‌ அவனுக்கு ராமே. “னார்‌ 
मयि निक्षिपेत्‌”” என்கிற विधायक எனத்தில்‌ சானராத்திற்கு ராம்‌ மானாலும்‌ 
उपरिचरवसुवाक्य&&0 சானிஈங்களுக்கும்‌ भगवच्छेषत्वानुसन्धान। ஏரமாகையாலே तदनुसारेण 


4 र 2 मान 
பாரதம்‌ மாந்திபாவம்‌ 343-24. 
லக்ஷ்மீதந்தீரம்‌ 77-79. 
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2 என்கையால்‌ இவற்றினுடைய रक्षणभर(८०८, “எ हि पालनसामर्थ्यमृते 
सर्वेश्‍बरं हरिम्‌’? என்கிறபடியே सर्वरक्षकळा॥एळा அவனதே, “எ संरक्ष्यमाणस्य फले 
स्वाम्यबियुक्तता | केशवार्पणपर्यन्ता ह्यात्मनिक्षेप उच्यते’? என்கிறபடியே रक्षणफल(७०७ 
प्रधानफलि॥॥॥ळ அவனதே யென்று भाविळळळ. 
MMi ட பப ப தத்து 
विधिवाक्य$8 )॥9 சானிஈங்களுக்கும்‌ निक्षेप विहित) மன்று திருவுள்ளம்‌. இந்த विधाय- 
ஈரத்தில்‌ ளனனிரங்களுடைய भरसमर्पण/ 00 விவக்ஷிதமென்பதில்‌ எம்‌ காட்டு 
की॥0॥ आत्तत्मीयेत्यादिना । आत्मा च आत्मीयञ्च आत्मात्मीयौ | तयोः भरः आत्मात्मीयभरः | तस्य न्यासः 
आत्मभरन्यासः आत्मीयभरन्यासङ्चेत्यर्ः | आत्मनिक्षेप उच्यते ढ&6860670॥6छ8ीति | आत्मात्मीयभरन्यासङॐ 
தையும்‌ आत्मनिक्षेप०ळा) இந்த “த்தில்‌ சொல்லுகையால்‌ स्वात्मानं मयि निक्षिपेत्‌ 
என்கிற विधायकवाक्य#&८ आत्मात्मीयभरन्यास्‌()८ சான ணாமாகிறது என்று 
திருவுள்ளம்‌. இவற்றினுடைய रक्षणभर( - சாணனிஈங்களுடைய மும்‌. 
இதற்கு सर्वरक्षकळााळा அவனதே என்பதோடந்வ யம்‌. இப்படி அவனதே என்று 
अवधारण சொல்லக்கூடுமோ வென்று **%யாமைக்காக नहीति | सर्वेश्‍वरं हरिमृते पालन- 
सामर्थ्य न हीत्यन्वयः | எண னமும்‌ எ ணமுமில்லாதவனு க்கு கிம்‌ எசோதென்ற 
படி. கமும்‌ அவனதே என்பதில்‌ प्रमाणा? - तेन संरक्ष्यमाणस्पेति | स्वाम्यबियुक्तता ¬ 
தனக்கு प्रधानस्वामित्ववियुक्त@१&, फल#&।ॐ( स्वसंबन्धनिवृत्तिमात्रा७ போராது; परसंबन्ध([॥मनु- 
ஈஈமென்கிறது केशवार्पणपर्यन्तेति | आत्मनिक्षेप उच्यते என்கிறபடியே - ஈண்மும்‌ 
आत्मनिक्षेप@।०ळा7) சொல்லுகிற இவ்‌-ாத்தின்படியே. இந்த த்தில்‌ தனக்கு 
प्रधानफलित्वत्यागळ)७॥॥, சாளனிடத்தில்‌ ரள றானாத்தையும்‌ आत्मनिक्षेप0॥०७॥])| 
சொல்லியிருப்பதால்‌ “स्वात्मानं मयि निक्षिपेत्‌” என்கிற विधायकवाक्य&ॐ८ தனக்கு प्रधान- 
கனமும்‌, வானுக்கே ராகமும்‌ மென்று திருவுள்ளம்‌. அதை 
अभिलापकराब्द$का 060 யருளிச்செய்கிறார்‌ रक्षणफल(५। प्रधानफलि॥ऽण® அவனதே 
யென்று इति | னான தானும்‌ கயோயிருக்க ஈசமவனதே என்றவளனம்‌ பண்ணக்‌ 
கூடுமோ வென்று எஈயாமைக்காக இங்கு प्रधानफलि॥।॥&ा என்று निर्देशः | தனக்கு 
வருகிற फलभोगांश।# प्रधानफलि॥॥& ரயினுடைய அரத்திற்கு 4ரமாகையால்‌ ஈம்‌ 
அவனதே என்கிற अवधारण&&।ॐ(5ॐ தட்டில்லை. भावि&०& - அக்கை. 


6. ; 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 7-2-27. 
லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 7-73. 


6-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


ம்ம்ம்ம்‌ வ்‌ 


मुमुक्षमात्रसामान्यं स्वरूपादिसमर्पणं । अकिश्चने भरन्यासस्त्वधिकोऽङ्गितया स्थितः ॥ अत्र 
रक्षाभरन्यासस्समस्सर्वफलार्थिनाम्‌ । स्वरूपफलनिक्षेपस्त्वधिको मोक्षकाङ्गिणाम्‌ ॥ 


फलार्थि५/पायानुष्ठानॐ பண்ணுகிற ஜீவன்‌ ஈ/யாயிருக்க *96னிங்கு 
MS ச... 

இப்படி स्वरूपफलभरसमर्पणा$।&७#ा அஷீங்களென்று சொல்லி அதில்‌ स्वरूपफलसमर्प- 
எர்எத்திற்கு 39-ம்‌ (எஎபாமென்றும்‌, भरसमर्पणांदा&छी॥)(छ अकिश्वनत्वा0 निबन्धन மன்றும்‌ 
அருளிச்செய்கிறார்‌ मुमुक्षुमात्रेति | இங்கு मात्रपदा0 कृत्स्रार्थका०. समानानां भावस्सामान्या. 
तुल्यमित्यर्थः | स्वरूपसमर्पण (१7 फलसमर्पण(?७ भक्तप्रप्नांकशाळ सर्वमुमुक्षुऽ5(श5ॐ(5 सामान्य. 
साधारण @०@7॥१- भरन्यासस्तु - எனாமோவென்றால்‌. இங்கு तु எத்தாலே स्वरूप- 
फलसमर्पणादस्य கொம்‌ यतित. அதாவது 399 எ மன்றிக்கேயொழிகை. 
अकिश्चने - ருதுவான ணன்‌ விஷயத்தில்‌. अधिकः - अधिकतया கான: | अङ्गितया स्थितः - 
எரரயாயமிருக்கும்‌. இந்த ३लोक#&॥८) स्वरूपफलसमर्पणॐॐ|) (ॐ मुमुक्षुत्व மென்றும்‌. 
भरसमर्पण&&॥(ङ अकिश्चनत्वा;) निबन्धन@।०@) 0, ஏற்படுகையால்‌ னாய்‌ 39ஜவான 
ராஎனுக்கு இம்மூன்றும்‌ எ98ஏமென்று சொல்லிற்றாயிற்று. இப்படி अधिकारि भेद 
தையிட்டு எஷ8ஈத்தையருளிச்செய்து पलकामनाभेदऊंळ)१ ( அதையருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ எனன | अत्र - எ்னானத்தில்‌. रक्षाभरन्यासः सर्बफलार्थिनां समः - भरन्यास 
मुमुक्षुत्वनिबन्थना 0 लाए) (55 आकिक्चन्यमात्रनिबन्धन०००७७।८), आकिश्चन्या0(5॥&॥6) गोक्षार्थिक($ळा, 
तदितरफलार्थिक($का भरन्यासांशा? ரனமென்றபடி. स्वरूपेत्यादि । मोक्षकाङ्किणामिति । प्रयोजनान्तर- 
எருக்கு फलसमर्पण।» கூடாதாகையாலும்‌, रोषत्वज्ञानरूपस्वरूपसमर्पण7 अनावऱयक[0॥6७क 
யாலும்‌ मोक्षकाह्लिक ७565 அதாவது எணைர்களான 399க்களுக்கே யென்றபடி. 
स्वरूपफलनिक्षेपस्त्वधिकः - இங்கு ராஎத்தாலே प्रयोजनान्तरपरावृत्तित्वरूपवैलक्षण्यं द्योत्यते अधिक: - 
अधिकतया कर्तव्य: | 


னுக்கு प्रधानफलित्वॐ எரிக்காதாகையால்‌ ஈனமான फलसमर्पणा0 கூடா 
தென்று ஆகஷ்ஷேபித்து समाधाना७ சொல்லுகிறார்‌ ஈணடியாய்‌ इत्यादिना । இதனால்‌ फलार्थि 
யான ஜீவனுக்கே ஈசனமுண்டேயொழிய बन्ध ஏிணணரியன்றிக்கேயிருக்கும்‌ 
எனுக்கு கணெைுயையாலே ஈமே ஙா்க்காதாகையால்‌ कैमुतिकन्याय# 6 
प्रधानफलित्वा सुतरांसंभविॐङा 65] ஏமாகிறது. சாம்‌ பண்ணுகிற ஜீவனி்‌ | 
कर्मोपासनादिरूप।०ळा स्वर्गापवर्गोपायानुष्ठाना0 பண்ணுகிற ஜீவன்‌ என்றப டி. இதனால்‌ 
“ஸ்‌ प्रयोक्तरि” என்கிற த்தாலே ஜீவனுக்கே சாரணை மேயெ £ழிய 
कर्मोपासनानुषछ्ठानरहितळाळा எளனுக்கு கணமே எரர்க்காதாகையால்‌ प्रधानफलित्वा0 सुतरां 
संभविकका 09 #[)| எரிதமாகிறது கயாயிருக்க - அவனுக்கே ௩ம்‌ மா 
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साङ्गप्रपदनाधिकारः 
EEE 
ரளனயானபடி. யெங்ஙனே யென்னில்‌, अचि परिणाम Gr 
चिळछाळ(छळं தான்‌ கொடுத்த ங்களும்‌ सर्वरोषि ७० தனக்கு உகப்பா 
யிருக்கையாலே ஈன்‌ प्रधानफलि ७&7. अचेतन ,०॥ळा குழமணனை 
யழித்துப்பண்ணியும்‌ அறம்‌ பூட்டியுமழகு கண்டு உகக்றெதோடு, 
SO ததத தத்தத்‌ 


யிருக்க. ன்‌ - ஈனடியுமன்றிக்கே ஊா௱ணுாமுமன்றிக்கேயிருக்கிற ஊன்‌. 
இங்கு - स्वरूपभरफलसमर्पणरूप। छा प्रपत्त्यनुष्ठान606%॥ 590. प्रधान கயானபடி யெங்‌ 
ஙனேயென்னிலிர்‌ | ஈமே கூடாதிருக்க प्रधानफलित्व? கூடுவதெப்படி யென்ற 
படி. எ்மருளிச்செய்கிறார்‌ எருத்தின்‌ ரீமாஎங்கள்‌ போலே इत्यादिना | अचि 
தின்‌ परिणामाह।छक्षा போலே - अचि&क्ञाळा पृथिव्यादिछ(अ5७। ७। पृथिवीत्वगन्धरसादिकक्षा 
போலே 5த்துக்குத்‌ தான்‌ கொடுத்த पुरुषार्थ - னான ஜீவனுக்குத்‌ 
தான்‌ கொடுத்த भरमार्थकाममोक्षरूपपुरुषार्थी(श।१. ஈஸியான - चेतनाचेतनरूप सर्वपदार्थरोषि 
யான. தனக்கு உகப்பாயிருக்கையாலிர்‌ | अचेतना5।6 (७56 ( தான்‌ உண்டுபண்ணின 
गन्धरसादिपरिणामा5।७ ७करकंछ தான்‌ எஈனில்லாவிடிலும்‌ தான்‌ அரியாகையாலே 
யதைக்கண்டே எப்படி உகக்கிறாரோ அப்படியே ஈன்‌ எரிஎால்லாவிடிலும்‌ 
ஜீவனைப்போல்‌ ஈசத்தையாசைப்பட்டு उपायानुष्ठानॐ பண்ணுகிறவனல்லாவிடிலும்‌ 
ஜீவனுக்கும்‌ அரியாகையாலே ஜீவனுக்குத்‌ தான்‌ கொடுத்த ரனரங்களைக்‌ கண்டு 
अत्यन्ता உகக்கிறவனாகையாலென்றபடி. என்‌ प्रधानफलि॥॥ाकी॥)॥6णीति | ரமான 
வஸ்துக்களுடைய எஎவிகளும்‌ ரனார்ங்களும்‌ அரியினிடத்தில்‌ 99க்காவிடினும்‌ 
அவைகளைக்‌ கண்டு உகப்பவன்‌ அரியாகையாலும்‌, தன்னுடைய உகப்புக்கா 
கவே அவைகளைத்‌ தான்‌ கொடுக்கிறானாகையாலும்‌, தன்னுடைய உகப்பே 
प्रधानफल। 0605 ॥6)॥0 அவனே प्रधानफलि॥ 6) என்றபடி. அறத்திற்கு நம்‌ 
கூடாதாகையால்‌ अचेतनपरिणामा&।&(6(छ ன்‌ ஈ(சயாகலாம்‌. ஜீவன்‌ எரானாகை 
யாலே அவனுக்கும்‌ पुरुषार्थसंबन्धकछा(96) உகப்பு உண்டாகுமாகையால்‌ भंगवाक्षा 
ரளாகயாகக்கூடுமோவென்ன கிணிள்யையாலே எஈமருளிச்செய்கிறார்‌ 
சமான குழமணனை इत्यादिना | குழமணன்‌ - मृत्सुवर्णादिङभा@@ செய்யப்‌ 
பட்ட विग्रह. அதாவது प्रतिळा0. அழித்துப்பண்ணியும்‌ - ஏனம்‌ போகும்படி 
யாக அழித்து நவீனமாகப்‌ பண்ணியும்‌. आभरण பூட்டியும்‌ அதற்கு शोभावहा ळा 
आमरणॐळ 5] பூட்டியும்‌, அழித்துப்‌ பண்ணியுமென்றது ஊன்‌ संहारसृश्यादि5@) भा! 
பண்ணி अचि स्वरूपपरिणाम&ळछ யுண்டாக்குவதில்‌ வரம்‌. आभरणा பூட்டியு 
மென்றது அவ்வோ ங்களின்‌ गन्धादिरूपस्वभावपरिणामवैचित्र्यजनकत्वे दृष्टान्ता5. அழகு 
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மான களியை த்தில்‌ வைத்துப்‌ பால்‌ கொடுத்தும்‌ வேண்டினபடி 
பறக்கவிட்டும்‌ அதினுகப்பு கண்டு உகக்கிறதோடு வாசி யில்லையிறே 
निरपेक्षा 08-ர்க்கு. ஆன பின்பு இங்கு - 

स्वनिर्भरत्वपर्यन्तरक्षकैकार्थ्यभावनम्‌ | 


त्यक्त रक्षाफलस्वाम्यं रक्ष्यस्यात्मसमर्पणम्‌ ॥ 


கண்டு உகக்கிறதோடு इति | குழமணன்‌ சராமாகையாலே தன்னுடைய विचित्र 
மான परिणाम&&॥@।5 आभरणादिशोमै॥॥6)॥0 உகக்கமாட்டாதாகையால்‌ तत्संबन्धिचेतन 
னான க்கே யதனால்‌ உகப்பு உண்டாகாவேண்டுமாகையால்‌ அங்கு எப்படி 
அவனே 98ஈயோகிறானோ அப்படியே என்பது ष्टान्ततात्पर्यी. शेषभूतळा चेतना 
யிருந்தாலும்‌ அவனுக்கு வரும்‌ पुरुषार्था&ऊना $60 க்கே ரளாமான உகப்பென்‌ 
பதில்‌ ஊுமருளிச்செய்கிறார்‌ மான கிளியை इत्यादिना | ஈரத்தில்‌ வைத்துப்‌ 
பால்கொடுத்துமிர்‌ | ஈனம்‌ - கூண்டு. இது *ஈநனுடைய संहार&& दृष्टान्त. 
இவனுக்கும்‌ स्वरूपनाशा00॥)क($७ सूक्ष्मप्रकृति(9(३6) सह्लुचितत्वेन இருக்கையிறே संहार. 
பால்‌ கொடுத்துமென்றது करणकळेबरस्व्गादिप्रदान&& ஊம்‌. अथवा ரத்தில்‌ வைத்துப்‌ 
பால்கொடுத்துமென்றது எ₹த்திற்குள்ளே வைத்து னுக்கு சாரிவிங்களைக்‌ 
கொடுப்பதற்கு ஊம்‌. வேண்டினபடி பறக்கவிட்டுமி!ர்‌ | இது “எற்‌ लोकेषु 
कामचारो भवति ' என்கிற அிஈனியையுண்டுபண்ணுவதில்‌ ஊம்‌. அதினுகப்பு 
கண்டு உகக்கிறதோடு வாசியில்லையிறே इति | அதினுகப்பு என்பதால்‌ 
கிளிக்கும்‌ எகினம்‌ சொல்லப்பட்டது. கண்டு உகக்கிறதோடு என்பதால்‌ 
அதைப்‌ பார்த்து உகக்கையாகிற எயினுடைய ரம்‌ சொல்லப்ப ட்டது. 
சத்தில்‌ கிளி வளர்ப்பது கிளியினுடைய मधुरभाषणस्वच्छन्द्विहारादिऊळ)नाकंकळं() 
தான்‌ உகப்பதற்காகவே யொழிய கிளியின்‌ எிரீமன்றிறே. அடிக்கு மான 
எரராத்தினுடைய எீனாகேளைக்‌ கண்டு உகப்பதே யெப்ப டி ரர மோ 
அப்படியே னான னுடைய पुरषार्ांनुभवजनितसन्तोष&०,४४@ (9 உகப்பதே 
மாக ஏிசுத்தில்‌ காண்கையால்‌ रक्षाभरसमर्पणजन्य[)ळा வமான स्वर्गापवर्गादिळ(5कं(छ 
का எருயானாலும்‌ அவனுக்கு வரும்‌ स्वर्गापवर्गादि5ळ) नाड கண்டு எனுக்கு 
வரும்‌ உகப்பே ஈ%மாகையால்‌ ராணம்‌ அவனுக்கு வரத்‌ தட்டில்லையென்று 
ரத த ர டட ०५१७५३ सकाळ ரிளார 
ல்லையிறே என்பதோடந்வயம்‌. 
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° ७ 8८ 
ளத்தில்‌ “““बपुरादिषु योऽपि कोऽपि बा गुणतोऽसानि यथा तथाविधः | तदयं तब पाद- 
A CN NE 


ஆனபின்பு इत्यादि | ஆனபின்பு - प्रधानफलित्व[) அவனதாகவான பின்பு. இங்கு 
338வான இவ்வரிசரிக்கு. சரின்னா | ன _ சாராவுக்கு; आत्मात्मीय 
மான कादर &05क्षाए।॥५. आत्मसमर्पण - “னார்‌ मयि निक्षिपेत्‌’? என்று विहित 
மான எனா மானது * प्यक्तरक्षाफलस्वाम्यं - रक्षाफल என்பது *ஈத்திற்கும்‌ उपलक्षणा0. 
त्या च स्वरूपरक्षाफलाना स्वाम्य त्यक्तं यस्मिन्‌ तत्‌ | இது ளானையில்‌ அந்வயிக்கிறது. இதனால்‌ 
स्वरूपभरफलाए5।6 ७60 स्वसंबन्धत्याग[) சொல்லப்‌ படுகிறது. எண்ணா வளி - 
स्वनिर्भरत्वपर्यन्तं च तत्‌ रक्षकैकार्थ्यभावश्वेति शीतोष्णवत्समासः | “'मयि निक्षिप्त कर्तव्यः कृतकृत्यो भविष्यति’ 
என்று சொன்ன निर्भरत्वं पर्यन्तमवसाने यस्य तत्‌ स्वनिर्भरत्वपर्यन्तम्‌ | इतः परं मम रक्षायां भरो नास्तीति यथा 
दृढाध्यवसायः अन्ते भवेत्‌ ரன यावत्‌ | रक्षकैकार्थ्यभावनं - रक्षकस्य - भगवतः , ऐकार्थ्य - तस्यैकस्यैव इमे 
स्वरूपरक्षाभरफलरूपार्थाः नान्यस्य | इति भावनं - रक्षकैकार्थ्यभावनं, 5? त्यत्तरक्षाफलस्वाम्यं என்கிற 
०१ 59060 स्वरूपभरफलानां स्वसंबन्धत्यागा# சொல்லி யிருப்பதால்‌ तेषामेव रक्षकैकार्थ्यभावन 
மிங்கு எம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இதனால்‌ आत्मसमर्पणा0 स्वरूपभरफला5&।& ७5% (& 
सवनिर्भरत्वपर्यन्त०ळा परसंबन्थानुसन्थान[,0 என்று *ஈடுக்கப்ப ட்டது. तथाच “'स्वात्मानं मयि 
ர” என்று மான केवलात्मनिक्षेपमात्र०&॥0#&(३७, ““आत्मात्मीयभरन्यासः”” ண்‌ 
पर्यन्ता’? என்று கீழ்‌ उदाहरि$$ எங்கள்‌ சொல்லுவதையுமத்து रक्षकळी டத்தில்‌ 
स्वनिर्भरत्वपर्यन्त०ळा எணாருணார் மாகவே ரிரீயிக்கப்‌ பட்டதாயிற்று. இதில்‌ எஈ- 
रक्षाफलस्वाम्यं என்கிற पद&&॥९ இ ம்மூன்றுக்கும்‌ என்னமும்‌ எாக்கவேண்டு 
மென்று சொல்லப்பட்டது. ஊணாருளாண்ங்களை प्रत्येकं आत्मनिक्षेप0॥& கீழ்ச்‌ 
சொன்ன எங்களில்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ எணாருசங்களுடைய रक्षकैकार्थ्यभावन 
आत्मनिक्षेपशब्द$ (360 मुख्ययैव वृत्त्या அதாவது शक्तया சொல்லப்ப டுகிறதென்று கருத்து. 

இப்படி आत्मसमर्पण रक्षकैकार्थ्यभावन।०॥5 அதாவது ஊகங்கள்‌ னான 
எளனொருவனுக்கே रोषभूताé5@ शाळा) भाविक७)&॥ हक முடிந்தால்‌ ஈவித்தன்றிக்கே 
அதாவது என்‌ னென்றும்‌ னன்‌ தானென்றும்‌ स्वरूपभरफलाद!कका டாங்‌ 
களென்றும்‌, ஸாளனன்றிக்கே இருக்குமவனுக்கும்‌ இந்த समर्पणा/ செய்யலா 
மென்று சொல்லுகிற ஆளவந்தார்‌ सतोत्रवचनॐॐ (ॐ तात्पर्ये 0।०ळळा வென்று பயங்கித்து 
எாமருளிச்செய்கிறார்‌ स्तोत्रॐ०१त्यादिना | बपुरादिष्वित्यादि | अस्यायमर्थः | बपुरादिषु - 
ஈரம்‌ முதலானதுகளில்‌, இங்கு சான லத்தால்‌ எனர்கேளுக்கு ஏனம்‌. योऽपि 
कोऽपि बा - अहं वपुरादिषु यः கரா स्यामित्यर्थः | प्रमाणसिद्०ळा अहमर्थ$8॥) & सारभूत ळा 


8 र 
ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோதரம்‌ 52. 
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पद्मययोरहमगैव मया समर्पितः? என்றைத்துக்குத்‌ எப 0००४०००००), யி 
ட்டிருக்கெ Tas கிழிச்சீரை ஒரு வாலே தன்‌ கையிலேயிருந்தால்‌ 
राजा கைக்கொள்ளுமொன்று உள்ளிருக்றெ மாணிக்கத்தின்‌ स्वरूपस्वभाव 
ங்களை கமாக அறியாதே இழிச்சரையோடே மீளக்கொடுக்குமாப்‌ 
போலே देहायतिरिक्तात्मा ७१ «४ स्वरूपस्वभावस्थिति # ८७७ மாக बिवेकिळळ 


त्वच्छेषत्व$80 मम निर्बन्धः न त्वहमर्थः எட்‌ वा इन्द्रियं वा प्राणो वा इत्यत्र | இங்கு देहात्मञ्रम अस्तु वा 
मा वा | “योऽहमस्मि எண்‌ என்கிற ரத்தை யிங்கு आश्रयिक्ठॐी 60 @ळाळा[ भिप्राय८. 
இப்படி 3-ம்‌ ளாமானாலும்‌ எரனாகேளுமறியவேண்டாவோ வென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ गुणतोञ्सानि यथा तथाविध इति । अणुत्वविभुत्वज्ञातृत्वादि மானது இங்கு 
अतीवापेक्षिता9ळा[). எரமானாலும்‌ எனிளாத்திலெனக்கு शक्ति॥॥6))6). स्वतस्सर्वज्ञ 
னான நீ எப்படி எண்ணுகிறாயோ நான்‌ அப்படிப்பட்டவனென்கிற सामान्यज्ञान 
முடையவன்‌. ततू - एतावतापि प्रस्तुतशास्रार्थविरोधाभावादित्यर्थ: | अयमहं - त्वदनुसंहिता0॥ळा 
यथावस्थिताकारळा८। आारणवरणानुगुणा थित्वसामर्थ्यeआाळा८१(5४ॐ/) நான்‌, तब पादपञ्मयोस्समर्पितः 
- உன்னுடைய திருவடித்தாமரைகளிலே “यस्यास्मि न तमन्तरेमि’’ என்கிற न्याय&ॐ॥ 9 
त्वच्छेषत्वेन समर्पित इत्यर्थः | मया - त्वद्दत्तकरणकळेबरबुद्धि श्रद्वादिशालिना, स्मर्यते हि -- ““विचित्रा देह- 
संपत्तिः ईदवराय निवेदितुं । पूर्वमेव कृता ब्रह्मन्‌ हस्तपादादिसंयुता ॥'' என்று. इतः परं त्वया सह विवादो मे न 
भविष्यति என்கிற अभिप्राया சொல்லுகிறார்‌ 8888 | என்கிறதுக்குத்‌ எனச்‌ 
மென்னென்னில்‌ - समर्पणीयवस्तु60&ा स्वरूपगुणादिक्कक्षा நன்றாகத்‌ தெரியாவிடிலும்‌ 
அிரியினிடத்தில்‌ அதை ஈாரக்கலாமென்கிறதற்கு எனரிமென்னென்னில்‌, तात्पर्य 
மருளிச்செய்கிறார்‌ 88யிட்டு इत्यादिना | ஜூயிட்டிருக்கிற - உள்ளே யிருக்கிற वस्तु 
தெரியாமைக்காக எஎவின்‌ 98யிட்டுவைத்திருக்கிற, எளவின்‌ கிழிச்சீரை - 398 
யினாலே ாவினுடையதென்று Fiore மாணிக்கம்‌ முடிந்த वस्रखण्डा0, ஒரு 
வாலே - எளாமான ஒரு எனத்தாலே, தன்கையிலே யிருந்தால்‌ - தன்‌ 
கையில்‌ இருந்ததேயானால்‌, राजा கைக்கொள்ளுமென்று = 98யிருப்பதால்‌ 
இதை உள்ளே யிருக்கிற ஈர வோடு अङ्कीकरि॥ ।@ळाळा) எண்ணி; இதற்கு கொடுக்‌ 
இங 000 | என்பதோடந்வயம்‌. உள்ளிருக்கிற - கிழிச்சீரையினுள்ளி 
ருக்கிற, பக்கத்தின்‌ ரத்நத்தினுடைய, (மாக அறியாதே - மாகத்‌ 
Fo pi ind = மான எஏஏமத்தோடே, 
ப்ப ரண்‌ | ம பணணுமாப்போலே. देहाद्यतिरिक्तात्मा6॥ 
¦ | स्वर्पस्वभावस्थितिळळ)ा -- ज्ञानानन्दमय।/ाल्ा स्वरूप$ 
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rr அ வ அ வ அவ அவ அ அவம்‌ அய னய வட ய ப ட வப ப படபட 
அறியாதாரும்‌ உள்ள அறிவைக்கொண்டு आत्मसमर्पण, பண்ணினால்‌ 
அவ்வளவாலும்‌ अनादिकाल७ பண்ணின ஏளன த்தாலுண்டான 
भगवनिग्रह, எக்குமென்றெ शख्रार्थ& 50७ திருவுள்ளம்‌. 
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இதுக்குமேல்‌ * मम नाथ यदस्ति!” என்றெ வித்தில்‌ இனத்தைப்‌ 
பற்ற எம்‌ பண்ணிற்றும்‌ அனா மன்றிக்கே எரிக்கப்‌ புக்காலும்‌ 
ன ணன னன ட எட ட அ அ 55 அ ப कक वी 
தையும்‌, எரனாகோங்களான स्वभावस्थितिकळ)ना॥]॥5, (மாக बिवेकिळळ அறியா 
தாரும்‌ - विविच्य ज्ञातुमराक्ताऊ छा5/0, உள்ள அறிவைக்கொண்டு - நா மன்பது 
अहमथी0, அது வானுக்கு MG மன்கிற அறிவைக்கொண்டு, अहमर्थ? देहेन्द्रियमनः 
प्राणेन्द्रि5@) भाळ காட்டிலும்‌ विलक्षण@ மன்று தெரியாமல்‌ பே னாலும்‌ அது வா 
னுக்கு ஏரராமென்கிற வித்தைக்‌ கொண்டென்றபடி. आत्मसमर्पण பண்ணி 
னாலிர்‌ | अहमर्था)गळा आत्मा அவனுக்கு ஏராமென்றெண்ணினாலென்றப டி. அவ 
வளவாலும்‌ - आत्मस्वरूपगुणादिक6) वैशाद्याळा[॥0&($७ समर्पणमात्र$&7)॥0. आत्मापहार- 
எர்த்தாலுண்டான - भगवच्छेषभूतळाळा னவை தனக்கே ஏரனாக அதாவது स्वत 
னாக நினைக்கையாகிற ர்த்தாலுண்டான, भगवनिग्रहा - ரன ணம்‌. शाख्रार्थक 
திலே திருவுள்ளம்‌ - “यो5हमस्मिससनूयजे | यस्यास्मि न तमन्तरेमि’ என்கிற आास्रार्थ&ॐ 66), 
அதாவது आत्मा@ी@)।०। ५।स्वरूपस्वभावादिङला எனக்குத்‌ தெரியாவி டிலும்‌, योऽहमस्मि - 
वस्तुतो யான்‌ எனனனைானோ, ससन्‌ - என்னாகவே கொண்டு, सजे - னத்‌ 
தைப்‌ பண்ணுகிறேன்‌. அதாவது னவை எரிக்கிறேன்‌. यस्यास्मि - எவனுக்கு 
னாக ஆகிறேனோ, तमन्तरा - அவனைவிட்டு, नैमि - வேறே ினாகப்பற்று 
கிறேனல்லன்‌ என்கிற आत्मस्वरूपस्वभावा]ळगी&6) 9மில்லாவி டிலும்‌ सामान्यतः तदनु- 
ஏகமாக रोषत्वानुसन्धान।/ अनुष्ठि#ङ०।८०।०५।@ மன்கிற शास्त्रार्थकक्ी(86) திருவுள்ளம்‌. 

இப்படி विदादज्ञानपूर्वक०Tङ@।ॐ, உள்ளவறிவைக்கொண்டாதல்‌ எம்‌ பண்ண 
வேண்டுவது ௮௭மென்னில்‌; த்தில்‌ இந்த 39ஈத்துக்கு மேல்‌ “मम नाथ”! என்கிற 
சத்தில்‌ ““अहमचैव मया समर्पितः” என்று தான்‌ பண்ணின समर्पण$ळ)ऊ& குறித்து அக்‌ 
கக்கூடுமோ? அதாவது *ச௱ப்படக்கூடுமோவென்று பரங்கித்து परिहार 0 (5७ & 
செய்கிறார்‌ இதுக்கு மேல்‌ मम नाथ यदस्ति என்கிற அிஈத்திலினரயோல்‌. अस्य इलोक- 
स्यायमर्थः | हे नाथ - नाथत्वेन पतिं विठवस्येत्यादि प्रमाणप्रसिद्धळाळा பானே! मम - जीवतया प्रसिद्ध 
னான अहमथी0॥ळा எனக்கு. यदस्ति - स्वानुबन्धितया प्रमाणसिद्ध।9॥&ा गुणविग्रहादिकक्षा யாது 
உண்டோ? योस्म्यहं - व्यक्षरब्रह्म $ 96) அதாவது 99த்தில்‌ तृतीयाक्षर$# 60 விவக்ஷித 
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தன்னுடைய ஊத்தை எளவுக்கு மாகக்‌ கொடுப்பாரைப்போலே 
யென்னதென்றெ எரிளாத்தோடே सम्पि आत्मापहारचौर्य,०/4 ८७७ 
தாகா தென்கைக்காக வத்தனை. அல்லது झाख्रचोदित/०7ॐ தாமர$த்த 

NNN eens 


னான யாதொரு अहमर्थळ्ाळा நானுண்டோ? सकलं - ततू - சானனிஈங்களான அந்த 


सवी. हिराब्देन प्रमाणप्रसिद्धिद्योत्यते | तबैब - सर्वकारणतया सर्वरक्षकतया च प्रथमाक्षरप्रकृत्युक्तळाळा 
உன்னுடையதே. एवकार#&॥) ஈரமான என்‌ ரசா | माधव - இதனால்‌ 
निरुपाधिकसर्वरोषित्वं सूच्यते | चतुर्थि॥6) विवश्षित$७&096 சொல்லுகிறது नियतस्वमिति | नित्यरेषभूत- 
मित्यर्थः | என்‌ ரஜனி; -नित्यशेषभूत ७0७7) त्वत्प्रसादसन्धुक्षितशाख्राéङथा॥ (०७) विकसितबुद्धिः | अथवा 
- पक्षान्तरेण, ன समर्पयामि ते - “எ समर्पितः” என்று சொன்னவிடத்தில்‌ शेषत्वज्ञान।0 (75/5 
தாலும்‌ स्वाधीनसमर्पणकर्तृत्वबुद्धथा किन्नु समर्पयामि ते? न किमपीत्यर्थः | सर्वस्वामिनः सर्वेश्वरस्य तवपूर्व 
अरोषभूतं इदानीं मया स्वातन्त्यस्वामित्वाभिमानपूर्वक शेषीकर्तव्यं किश्चिदस्ति | अतः पूर्वरलोकोक्तं समर्पणं 
तवच्छेषत्वप्रतिपत्तिमात्रकृतम्‌; न तु मदीयस्य त्वच्छेषत्वापादनरूपमिति भावः என்று. இணாண்த்தைப்‌ 
பற்ற - मया समर्पितः என்று पूर्वरलोककंछी6) சொல்லப்பட்ட சானளார்த்தைப்பற்ற. 
அம்‌ பண்ணிற்றும்‌ - अथवा किन्नु समर्पयामि ते என்று அணரித்ததும்‌. परचात्तापद्योतक- 
ஏஈத்தைச்‌ சொன்னதுவும்‌ என்றபடி. स्वरूपादिबिवेका060॥॥%& (86 எரிக்கப்‌ புக்கா 
லுமிர்‌ | இங்கு आदिपदादुणादिपरिग्रहः | அன்றிக்கே - கீழ்‌ ஈனிசத்தில்‌ சொன்னபடி 
எங்களில்‌ (9௭ எஏாாமன்றிக்கேயென்றபடி. எரிக்கப்‌ புக்காலும்‌ - समर्पिकंक 
“எம்‌ பண்ணினாலுமென்றபடி. தன்னுடைய ஊத்தை - स्वीयत्वेनाभिमत[9॥& 
கத்தை. எளவிற்கு ஈள(மாகக்‌ கொடுப்பாரைப்‌ போலே पूर्वा) இந்த எயவிற்கு 
ரரியல்லாத விற்கு उपहारतया स्वत्वापादना? பண்ணுவாரைப்போலே. என்ன 
தென்கிற ினாத்தோடு எஈரிக்கில்‌ - अयमात्मा मदीयः; तमिमं भगवते समर्पयामि என்கிற 
அத்தோடு ஏாரிக்கில்‌. எனா ்மடியற்றதாகாதென்கைக்காக _ भगवच्छे- 
னான லவை தனக்கு மாக நினைக்கையாகிற आत्मापहारचौरयी ०।१.॥।/)05 ङ 
வாகாதென்கைக்காக, அடியற்றதாக - मूलकारण[0॥)॥)ऊाऊ, எண்த்திற்கு முன்பே 
इद्‌ न मदीयम्‌ அதாவது இந்த आत्मवस्तु என்னுடையதன்று என்று தெளிந்து समर्पिक 
காமல்‌ இதை समपंणकालडंछी 8) मदीय०ळा॥) எண்ணி எரித்தால்‌ சனாவில்‌ मदीयत्व- 
i im छ' 
தாகாதென்று கருத்து. ती आ - ST ததையறுத்தாலல்லது எிர்மடியற்ற 
மானாலும்‌ அவனுடைய எஈஏவை யவன்‌ ட்ட Be पल क 
மல்‌ எளரித்தாலது கமாகாே . ௮௪௫ री க்கிறேனென்கிற विवेक 6)60॥ 
தன்று இவ்வளவிலே उत्तरइलोक&&|) (& तात्पर्य. 
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साङ्गप्रपदनाधिकारः 
rr ௪: rrr 


समर्पणॐळॐ ஏ மாக்கிெனபபடியன்று. ஆக இரண்டு 39த்தாலும்‌ यथा- 
वस्थितस्वरूपादि இகமில்லையேயோடலும்‌ “எ मम? என்று அன்னமறுக்‌ 
கையே என तबैवास्मि हि भरः”? என்னும்படி भरसमर्पणप्रधान/०7@7 शाखार्थ 
தீதில்‌ ஈாஈமென்றதாயிற்று. 

oon YN 
யொழிய ஏஎம்‌ समर्पिता0॥&ा समर्पण? तत्त्व 5&।४ङ(०5ॐ(ॐ கூடாதென்கிற எச்த்திலே 
तात्पर्य १८७०० யென்று திருவுள்ளம்‌. இதை स्पष्टीकरिकक्री॥)॥॥ அல்லது इत्यादिना | 
அல்லது - இப்படியன்றிக்கே, ஏளனமாய்‌ - ““अप्रमत्तेनवेद्धव्य” இனங்களில்‌ 
எனவித்துக்களுக்கே கனமாக [க்கப்பட்ட இதனால்‌ எனவித்துக்களுக்கு இந்த 
த்தில்‌ आत्मसमर्पण} अनुश्यपूर्वक। ङ निषेधिक&!!! படுகிறதென்று சொல்லுபவர்‌ 
களுக்கு எஎவித்துக்களுக்கு இந்த எத்தை க்கிற இந்த श्रुति (ஈஊமாம்‌ என்று 
எரிக்கப்பட்டது. தாமருநத்த - तत्त्वविदग्रेसराळा தாம3£த்த. இதனால்‌ ஈவித்துக்‌ 
களுக்கு समर्पण अनुष्ठेय 06060 00) சொல்லுகிறவர்களுக்கு तत्त्वविदग्रेसारपळा ஆள 
வந்தாருடைய अनुष्ठानविरोध!ॐ दुरुद्धर0॥0७॥)| எமாகிறது. எண்த்தை - “எனச்‌ 
मया समर्पितः”? என்று கீழ்‌ ஈனிசுத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட சானா த்தை. எணனமாக்கின 
படியன்று - முதல்‌ சகம்‌ எளாவியில்‌ பண்ணின आत्मसमर्पण$6७७6 சொல்லுகிற 
தென்றும்‌ இரண்டாவது ம்‌ ஈசசரியாகவானவனுக்கு அதை க்கிற 
தென்றும்‌ சொல்லுபவர்‌ மதப்படியன்று என்றபடி. அவர்கள்‌ மதப்படியானால்‌ 
எனவித்துக்களுக்கு समर्पणविधायकशास्र(। तत्त्वविदग्रेस़ाळा ஆளவந்தாருடைய अनुष्ठान 
மும்‌ (மாய்‌ முடியு மன்று கருத்து. இந்த இரண்டு ஈஅசுத்தாலும்‌ மான 
9*த்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ஆகவினாளே | ஆக - आहत्य, இரண்டு 3ஈத்தாலும்‌ - 
இரண்டு 39ஈத்தாலும்‌ சேர்ந்தென்றபடி. ஊாணானனாஈமில்லையேயா 
கிலுமி8 | இது “எளி எ वा?” “यथा तथाविधः’? ““यदस्ति योस्म्यहम्‌”” என்கிற எங்களின்‌ 
फलितार्थ. न मम என்று எண்னமறுக்கையே इति | இதற்கு ராளரீத்தில்‌ மென்ற 
தாயிற்று என்பதோடந்வயம்‌. எரஎஎமறுக்கை யென்பது “எசா எர? ““तवैव 
माधव”! என்பதின்‌ फलिताथी0. எளர்த்தில்‌ = रोषत्वानुसन्धानरूपसमर्पणास्रार्थऽॐ), இப்படி 
शेषत्वानुसन्धान(॥७ समर्पणशास्त्रा0&ी6) भरन्यास ரரீாளர்மென்கிற संप्रदाय@ि।०।। படிப்‌ 
பெ ஈருந்துமென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ भरसमर्पण ஏளாமான इति | अहं त्वच्छेषभूतः, मदीय- 
भरस्तवैव என்கிற शाखत्रार्थककी6) भरसमर्पणा9 ஏளாமாய்‌ शोषत्वज्ञाना எனளாகமாயிருக்குமிறே. 
ஆனால்‌ இந்த भरसमर्पणप्रधानत्वा ஆளவந்தாருக்கு எிரமாயிருந்தால்‌ இந்த இரண்டு 
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இப்படி शेषत्वानुसन्थानविशिष्ट/0ळा स्वरक्षाभरसमर्पणॐ द्रय&&&/पायपर ७ #6छ 
पूर्वखण्ड$&60 महाबिश्वासपूर्बकगोप्तृत्ववरणगर्भ।७/«ण शरणशब्दोपर्लिष्टक्रियापद & & 3७ 
சேர்த்து अनुसन्धिॐॐ प्रा. இப்படி மிவையாறும்‌ இம்‌ मन्त्र&.&) ७6० बिमर्श- 
koe 


அகத்திலும்‌ அதை யருளிச்செய்யவில்லையே யென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
अहमपि என்‌ हि भरः इति | இங்கு அருளிச்செய்யாவிடிலும்‌ மேல்‌ कण्ठरवेण भरसमर्पण& 
தைச்‌ சொல்லுகையால்‌ तत्प्रधानत्वा இவ்விரண்டு அிஈங்களிலும்‌ சொன்ன शोषत्वानु- 
ஏகா எத்திற்குப்‌ பொருந்துமென்று கருத்து. ஏாமென்றதாயிற்று - 
அவனிடத்தில்‌ समर्पणा0 பண்ணுவது எ4எ-மற்று निर्विचारळाक யிருக்கைக்காகவாத 

லால்‌ எர்எமறுக்கையே समर्पण சாளரத்தில்‌ ஏ₹மென்று திருவுள்ளம்‌. 
இப்படி रगेषत्वानुसन्धानविशिष्टस्वरक्षाभरसमपर्णरूपप्रधानार्थ७७$ करणमन्त्र) अनुसन्धिकंक 
வேண்டிய ஊசத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இப்படி रेषत्वानुसन्धानेत्यादि।॥60. ஊத்திலு 
ரமான पूर्वखण्डळ$6$ति | शरणशब्दोपश्लिश्क्रियापद।0(65/॥ 60 पूर्वखण्ड.80 उपायपर 
மாகவேண்டுமென்று திருவுள்ளம்‌. முன்பு இந்த ूर्वखण्ड5 ॐ & महाविइवासादिछक्षा 
சொல்லப்பட்டதே, அதில்‌ இதை யெப்படி अनुसन्धि। G5 வருளிச்செய்கிறார்‌ 
महाविश्वासपूर्वकगोपृत्ववरणगर्भाआ७छ शरणशब्दोपश्लिष्टक्रियापदछी 860 சேர்த்து எருக்க 
மின்‌ | शारणाब्दोपर्लिष्टक्रियापदऊछी& महाविइवासगोपृत्ववरणाéछक्षा சொல்லப்பட்டிருந்‌ 
தாலும்‌, அதுகளுடன்‌ गेषत्वानुसन्धानविशिष्टभरसमर्पण&७#&॥ ॥०७ சேர்த்து ஈரணாஷமோக்கி 
अनुसन्धि# ராம்‌. यद्यपि झारणइाब्दोपरिले्टक्रियापद&ॐ ८0 उपायत्वाद्धयवसाय।# प्रतिपाद्य). तथापि 
அதில்‌ गोपृत्ववरण(। अर्थसिद्ध. ாரிகாத்தில்‌ சொன்னதை நினைத்து गोपृत्ववरण 
ஈீமான इत्युक्तिः | तथाच आर्थिकगोपृत्ववरणविशिष्टोपायत्वाध्यवसायप्रतिपादक शरणशब्दोपस्लिशक्रिया- 
पदुऊुछी(0७)ा])छ॥१॥)॥). இப்ப டி पारणाब्दोपरिलेष्टा॥&ा ஒரு ज्ञानार्थका0॥&ा पदळू धातु (36) 
महाविसवास(9, சாரமாக गोपृत्ववरण(, उपायत्वाध्यवसाय/?।? சொல்லப்படுகையால்‌ 
அதுகளோடு சேர்த்து गेषत्वानुसन्धानविशिष्ट/ आक्वा स्वरक्षाभरसमर्पणा 7नुष्ठेय। 0 @। ம்‌ आनु- 
லும்‌, ஒன்று अर्थसामर्थ्य&&ा ட அவ! து ள்‌ ப்‌ ப்‌ 
ங்கள்‌ எஅத்தில்‌ कथं त ममा ७ SI பதால்‌ இந்த எண்ன 
"ब [மன்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி யிவை 

யாறுமினாளை | இப்படி - எனன திலி 
கிறாப்போலே, இவையாறும்‌ - रि ட 
மொன்று, அருணா எங்கள்‌ அ ஞ்சு என்கிற अभिप्राय | ம்‌ த்‌ 
சொன்னது. இவையாறையுமென்ற க வ்‌ இவையாறுமென்று 
றபடி. இம்‌ எனத்திலே - இந்த ஊனகமானத்‌ 
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அயில்‌ தனித்தனியே अनुसन्धि 7.८ वाक्यार्थप्रतिपत्तिददौ யில்‌ அல்லாத 
वाक्यार्थ #5 न போலே साङ्ग ०7 प्रधान एक AATEC WT. ஆகையால்‌ 


திலே, வியில்‌ - पदार्थानुसन्धानदवै॥१७), அதாவது आनुकूल्यसङ्कल्पादिङनी@ னத்தில்‌ 
எந்த पदछ எது प्रतिपाद्य மன்று पदार्थानुसन्धानदरै॥१6), पदानामर्थस्मरणदै॥५७60७&॥|) 
படி. தனித்தனியே - पृथक्यृथकंछाक, எரித்தாலும்‌ - तत्तत्पदार्थतया எரித்தாலும்‌. 
वाक्यार्थप्रतिपत्तिदरौ॥१७७ीति | वाक्यर्थप्रतिपत्तिदरौ५ ॥@।&। तत्तत्पदा।ङथा 60 ஏாமான अर्थ 
களுக்கு यथायोग्य? प्रधानोपसर्जनभावेनान्वयमुख&( எண்ணினான்‌. | அல்லாத 
ளணரிங்கள்போலே इति | इतरा।कन्षापळा ““गामानय”” “ज्योतिष्टोमेन स्वर्गकामो यजेत’? इत्यादि 
लौकिकवैदिकबाक्याथी६७ा $. (360 என்றபடி. எணசீமாவது तत्तत्पदार्थसंसर्गविशिष्टवाक्याथी. 
பாரமான प्रधान - எங்களோடு கூடின எனி | एकबुद्भ्यारूढ।०७ - एकबुद्धि6१%॥] 
மாம்‌. இங்கு எஈமான प्रधाना0 उक्तरीत्या எண கணை மானாலும்‌ तादशशाब्दबोध- 
भिन्न ஏனா மாய்க்கொண்டே ஊாமாகும்‌. अत एवं रहस्यशिखामणि 
யில்‌ “स्मता” என்கிற पदब्याख्यानावसर##, (स्मर्ता) ஏாராம்போலே ரானமும்‌ शाख- 
எளாத்தளவன்றிக்கே ““मामेकं दारणं व्रज’ என்கிறப டியே विधेय UAB OST 
स्मृतिविरीष!0॥००ॐ.।॥ 6 இங்கு अविधेयज्ञानवादिङ(७5ॐ& अवकाश।860७७०७॥ का) साङ्गभर- 
समर्पण&३ विधेय/०ाळा மாக அருளிச்செய்தாரிறே. இந்த स्मृति, भरसमर्पणादि 
विषयकतया पुरुषतन्त्रै॥ |6१४।।॥6@ विधेय/०ळा अध्यवसायरूप@।@।।ॐ ஏனம்‌. ““पदजात॑ 
ஏர்‌ सर्व स्मारितानन्तितार्थकम्‌ । न्यायसंपादितव्यक्ति परचाद्वाक्यार्थबोधकम्‌'' என்கிற மிள [சொல்‌ 
லும்‌ ரசத்தின்படியே அவ்வோ எங்களில்‌ घटका०छा *8ங்கள்‌ शक्तिग्रह? शा 
ரன்னுக்கு ஏாங்களாய்க்கொண்டு एकसंबन्धिज्ञानं अपरसंबन्धिस्मारक0।०ळाॐी[? அரத்தாலே 
ஊனைராங்களையுண்டுபண்ணும்‌. ஆனால்‌ அந்த स्मारितपदार्थाह/कक्षा परस्परमनन्विताएं। 
களாயிருக்கும்‌. பின்பு आकाङ्कायोग्यतापरामर्शरूप அரத்தாலே संपादित[0॥&ा स्वान्वययोग्य- 
களை யுடையதாயிருக்கும்‌. एतावत्पर्यन्तं विमर्शदरी॥५(56) தனித்தனியே अनुसन्धि& 
தாலுமென்பதால்‌ சொல்லப்பட்டது. पदचाद्वाक्यार्थवोधक॑ - तत्तत्पदार्थ७6)७०॥७ तत्तत्पदार्था- 
न्वयविरिष्टमहावाक्यार्थबोधक०. இது அல்லாத ஏணீம்போலே யென்பதால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. तथाच எணங்களில்‌ எங்கள்‌ எானங்களாலே எாங்களாய்‌ களா 
யிருந்தாலும்‌ எப்படி आकाङ्कायोग्यतावञ्ञात्‌ परस्परान्वितविशिष्टवाक्याथी] தனியாக உண்டா 
கிறதோ, அப்படியே சரத்தில்‌ வனங்கள்‌ முதலில்‌ पृथकपृथकंकाक எாங்களானா 
லும்‌ उपकार्युपकारभावविदोषानुसन्धानछऊ(36 என்யோடு கூட ண€£ங்களாகலா 
மென்று திருவுள்ளம்‌. ஆகையால்‌ - எங்களோடு கூடிய எக்கு கணம்‌ 
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ஊம்‌ எனும்‌ सकृत्कर्तव्य/०7॥///. அர்கா கமான धानुष्क 
னுடைய மான बाणमोक्ष७ ஸாகனமாகிறாப்போலே இவ்வான: 
எனார்மிருக்கும்படி யென்று श्रुतिसिद्ध. &)//भरसमर्पण மே प्रपत्तिमन्त्र 
ங்களில்‌ (மாக னிமென்னுமிடத்தை !'“अनेनेब तु मन्त्रेण स्वात्मानं 
मयि निक्षिपेत्‌ । मयि निश्षिप्तकर्तव्यः कृतकृत्यो भविष्यति’? என்று सात्यकितन्त्रॐ5) 
भरस्वीकार८ பண்ணுகிற எமன்‌ தானே தெளியவருளிச்செய்தான்‌. 


காகா RRR 


संभवि&(5०7००४।।८, यथाशास्रं - “ஏதி ஏன कृतकृत्यस्सुखी भवेत्‌”” “सकृदेव हि சாளர 
कृतोऽयं ஏஎ?” என்கிற शास्र$७७७ அளிக்காமல்‌ அதாவது साङ्गस्य सकुदनुष्ठान अशक्य 
மாகையாலே ““सकृज्प्तेन'” “सकृदेव हि” என்கிற எத்தை 3-மாக்காமல்‌ என்றபடி. 
साङ्गप्रधानानुष्ठान।5 எககனமாயிற்று इति | கீழ்ச்சொன்னபடி எம்‌ एकबुद्धयारूढ[0॥ळ 
லாமாகையால்‌ என்றம்‌ ஏச்ஸாஎமாகலாமென்றபடி. இவ்வானனான்ம்‌ 
सकृत्कर्तव्य மென்பதை दृष्टान्तकथनपूर्वक/? श्रुति சொல்லிற்றென்கிறார்‌ अनेकव्यापारेत्यादि॥ |). 
வாரத்தில்‌ लक्ष्यवेधार्था) गळाबाणमोक्षा0 क्षणकृत्या0. पूर्व பண்ணின अनेकरिक्षारूपव्यापाराष्ं।क॒क्षा 
(எங்கள்‌) அதின்‌ ரசங்கள்‌. दार्थन्तिक&86) 6)6।७/त्मरक्षाभरसमर्पण।9 क्षणकृत्या0, 
तदर्थ पूर्वमन्ञाज्विपरामगादिक कक्षा) ஏணிர்‌ரமென்று திருவுள்ளம்‌. ஜீர்யாவது --- “प्रणवो 
“சனம்‌ ह्यात्मा ब्रह्म तहक्षमुचयते | अप्रमत्तेन சேன்‌ எசான்‌ भवेत?” என்பது. இதில்‌ ரத்தை 
“3ஸ்ஸாகவும்‌, ஏானவை மாகவும்‌, ஈஎத்தை ஈனமாகவும்‌, आत्मसमर्पण$७७७ अत्य- 
न्तावधानसहितळाळा पुरुषा) எரமான ஊண்மாகவும்‌ “க்கப்ப ட்டிருப்பதால்‌ 
இதற்கு आत्मसमर्पण&ॐ अनुष्ठेय எறாங்கள்‌ 8வாயிருந்தாலும்‌ அவைகளில்‌ अभ्यास- 
*/-முடையவனுக்கு, எர்னுடைய अनेकव्यापराभ्यासपाटव (१6) ஊனமான 
बाणमोक्ष।०6!॥6 आत्मसमर्पण? மென்று எரிக்கையிலே நோக்கு. இப்‌ 
भरसमर्पण 80 - இவ்வ*யான भरसमर्पण()0. ராகங்களில்‌ - ராக்கு கணமான 
द्वयादिमन्त्राह/क ७6). சளமாகவளிஈமென்னுமிடத்தை - मुख्यतया अनुसन्धेय@ மன்‌ 
பதை. अनेनैव ஏ ஈர்‌ | पूर्वोक्ता ०ळा எண? என்கிற ஈஅத்தாே 
त्मानं मयि निक्षिपेत्‌ - भरसमर्पणप्रधाना)॥&ा ஆத்மநிே ; வ न 
கடவன்‌. இங்கு मन्त्रेणेति तृतीयाश्रुत्या त க கப்‌ பணக்‌ 
சர டட வட DG TTT தோன்று 
த்திற்கு भरसमर्पणप्रकाशन(३७ ஏனமாகையாலே 
இதில்‌ மே प्रधानतया अनुसन्धेय6॥0क्षाए॥ தோன்றுகி मयि त le 
निश्षिप्तकर्तव्य: - निक्षिप्तः कर्तव्य: ह a றது * मरय - என்னிடத்தில்‌. 
५ என்னிடத்தில்‌ भरसमर्पणा । பண்ணினவ 


ihre டட 
ஸாதீயகதந்தீரம்‌. 
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இதில்‌ साङ्गानुष्ठान।०7७।/ॐ॥ -- कर्तृत्वत्याग ममतात्याग फलत्यागफलोपायत्वत्याग- 
पूर्वक/०४«ण आनुकूल्यसझल्पायर्थानुसन्धान%0७॥७_ गुरूपरंपरोपसत्तिपूर्वकद्वयबचनमुख& 
தாலே “களமான आत्मरक्षाभरसमर्पण८ ।।०७/००ॐ. 
ooo ___'__________. 
னென்றபடி. कृतकृत्यो भविष्यति - कृतं कृत्यं - मोक्षार्थोपायानुष्ठानं येन सः | मयि भरसमर्पणकारीमो- 
क्षार्थोपायानुष्ठाता | என்று सात्यकितन्त्रङॐ ९) - என்று सात्यकितन्त्र@।०छा&| पाश्चरात्रसंहि@& 
யிலே भरस्वीकार!० பண்ணுகிற - ஈரமான आत्मरक्षाभर#@ ३ अज्गीकरिऽ&ी. ஏன்‌ 
தானே - रक्षणसमर्थाळा ஈவான்‌ தானே, தெளியவருளிச்செய்தான்‌ - शरणशगब्दोप- 
इ्लिष्टक्रियापदूऊछी&0 महाविउवासगोपतृत्ववरण उपायत्वाध्यवसाय கள்‌ நாலும்‌ சொல்லப்‌ 
ப்‌ ால்‌ இம்‌ஈஎத்தில்‌ प्रधानतया ஏரும்‌ எதுவோ என்று ஏவ8க்காதபடி 
““अनेनैव तु मन्त्रेण स्वात्मानं मयि निक्षिपेत्‌” என்று भरन्यासप्रधान।0ाळा आत्मनिक्षेप&&@ भरन्यास. 
இம்‌ஈஎத்தில்‌ प्रधानप्रतिपाद्य0॥0 छाए) தெளியும்படி அருளிச்செய்தானென்றபடி. 
இதில்‌ महाविश्वासादिकक्षा எண: प्रतिपाद्य) ७9] ம்‌ த்தை भरसमर्पणछंछी லே विनियोगि&#ी॥ 
हारण्याभिप्रायबलछ॑छ(56) भरसमर्पण(७ ரளாமாக अनुसन्धेय@ மன்று திருவுள்ளம்‌. ““अनेन”? 
என்று ஒரு मन्त्र विदोषछळ क சொன்னது ஈஈணமென்கிற अभिप्रायकुंछा 6 முதலில்‌ 
ராண்ங்களில்‌ என்று बहुवचनप्रयोगा. 


இனி 3$க்களுக்கு प्रयोगविधिसाध्या0॥ळा எள ள்ாத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இதில்‌ 
साङ्गानुष्ठान।०॥॥/ॐ। इत्यादिना | இதில்‌ - 33$க்களுக்குச்‌ சொன்ன விஷயத்தில்‌, 
என்ணாமாயற்றது - என்ளாமாகத்‌ தீர்ந்தது. (|ॐ आत्मरक्षाभरसमर्पण।0 பண்ணுகை 
என்பதோடந்வயம்‌. कर्तृत्वत्यागादिकक्षा எ ளனாங்களாகையாலே अन्निकंछा। 
போல்‌ அங்களுக்கும்‌ आवञ्यक@०ळा] காட்டுகைக்காக आनुकूल्यसङ्कल्पादिङ(श5ॐ(ङ 
तत्पूर्वकत्वोक्ति: | आनुकूल्यसङ्कलपादीत्यत्रादिपद#॥ ௭௭௭ எரூங்களுக்கு ஏனம்‌. अर्थानु- 
सन्धान _ इति | अर्थानुसन्धान।०7०।&। னாக எங்களுடைய अनुष्ठानरूपा- 
ஏரும்‌. இதற்கும்‌ भरसमर्पणा0 பண்ணுகை என்பதோடந்வயம்‌. இதனால்‌ இந்த 
आनुकूल्यसङ्कल्पादिङला அனாண்மொன்றுக்கே सन्निपत्योपकारका#ङभाळा எஈங்களென்றும்‌, 
स्वरूपफलनिक्षेपा5/छ७ ७5 छ எஎங்களன்றென்றும்‌ ஏ££ப்பிக்கப்பட்டது. गुरुपरंपरोपसत्ति- 
ूर्वकक्यबचनमुख&॥9 इति | இங்கு गुरुपरंपरोपसत्ति@०।।४ சொன்னது ““वाचः परं प्रार्थयिता 
परपदचे्नियतः श्रियं’? என்கிற प्रमाणसिद्धा।०ाक्षा ।9॥ा।॥॥॥१9)60/ ७] எ்க்கும்‌ அதாவது 
पुरुषकारप्रपत्तिळ($()पलक्षण0. तथाच எழாம்‌, सात्विकत्याग।, गुरुपरंपरोपसत्ति, पुरुषकारप्रपत्ति, 
आनुकूल्यसङ्कल्पा्चङ्गकभरसमर्पणरूपाङ्गचनुष्ठान? என்று கம்‌ த்தது. இப்படி ஊம்‌ இருந்‌ 
தாலும்‌ गुरुपरंपरोपसत्तिक& முன்பே आनुकूल्यसझुल्पाचज्ञा;।रळ)नाकं சொல்லி பிறகு गुरुपरं 
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இக்‌ எண்ணத்துக்கு ணம்‌, தன்‌ ௬]எமுமவனடியாக வந்ததென்று 
தனக்கு அணியான எத்தை யறிகை. என்னாத்துக்கு ம்‌ 


FESO) Cems 


ஈண்ண்யைச்‌ சொல்லி अङ्गुष्ठन) சொன்னது अज्ञनुष्टान 8७ गुरुपरंपरोपसत्ति என. 
மென்று எம்‌. द्वयबचनमुखॐक॥७७ - காம்‌ - சினம்‌, मुखशाब्द&ङ 3 
எணங்களுடையவும்‌, “यदि எனி?! என்று சொல்லப்பட்ட मन्त्रेतरवाक्या&७ (९ 
டையவும்‌ ஊனம்‌ விவச்ஷிதம்‌. तथाच ணிளரத்தாலாவது करणतया परिगृहीतमन्त्रान्तरोच्चा- 
த்தாலாவது எனா ரத்தினாலாவது என்றபடி. स्वरूपफलन्यासगर्भ।०6ण 
इति | இங்கு गर्भत्वोक्तया இந்த மூன்றுகளுக்குள்ளே भरसमर्पण(8 ரரமென்று எரிக்கப்‌ 
பட்டது. भरसमर्पणा» பண்ணுகை - मद्रक्षणभरस्तवेति எனாண்த்தை अनुष्ठिक्रक. இதற்கு 

ஏ மாமாயற்றது என்பதோடந்வயம்‌ என்று முன்பே சொல்லப்பட்டது. 
ராண்யை ஏக்கப்‌ புகுகிறவன்‌ प्रपत्तिक(छु कर्ता@॥५१(5ॐॐ कतृत्वत्यागपूर्वकः०ङ அதை 
எப்படி அ8க்கமுடியும்‌? இங்கு மென்பது ஈரத்தை எனிரவிடுகை யன்று; 
किन्तु இந்த कर्तृत्व தன்னுடையதன்றென்கிற ஏனாமாகையால்‌ அதை अनुष्ठिकंक 
முடியுமென்னில்‌, தன்னுடையதான ஈரத்தை தன்னுடையதன்றென்று நினைக்கு 
கைக்குத்தான்‌ निबन्धन७॥0ककक्का வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இக்கர்னன௱த்துக்கு 
निबन्धना9 त्यादिना | இக்கர்னனாத்துக்கு - ஈனம்‌ தன்னுடையதாகவிருக்க அதைத்‌ 
தன்னுடையதன்றென்று எாசக்கையாகிற இக்கரனனாத்துக்கு, ம்‌ - कारण, 
தன்‌ ஈரமும்‌ - தன்னுடைய ராகமும்‌, அவனடியாக வந்ததென்று - भगव- 
மாக வந்ததென்று. தனக்கு சஏஎமிருந்தாலும்‌ அந்த ஈயை भगवाला 
கொடுக்கையாலும்‌ அந்த ஈனமான கருகளேங்களைக்‌ கொடுத்து उपकरि&60& 
யாலும்‌ परपत्यनुष्ठानसमयॐ&@ எரசனத்தாலே ज्ञानचिकीर्षाप्रयत्ना६।कऋ७)ा யுண்டு பண்ணி 
எனக்கையாலும்‌ தன்‌ कर्तृत्व?) அவன்‌ மூலமாகவே வந்ததென்றபடி. இதற்கு 
அறிகை யென்பதோடந்வயம்‌. தனக்கு எ௭ணரியான भगवदेकपारतन्तर्य&6०& 
அறிகை इति | தனக்கு भगवत्पारतन्त््या; என்னமாய்‌ மானாலும்‌ इतरपारतन्त्रया० 
வந்தாலும்‌ ஈரம்‌ அவனடியாக வந்ததென்று அறியமுடியாதாகையாலிங்கு 
यावदात्मभावि[॥ छा என்றும்‌ भगवदेक என்றும்‌ *3மாயிற்று. தான்‌ செய்கிற ரான்‌ தன்‌ 
On > பண்ணமுடியுமோ? வம்‌ போலன்றிக்கே 
வேண்டியிருக்க அந்த ட र டட அத்த 0 ர Sl 
हा ட அண ததை त्याग செய்யக்கூடுமோ? ௬ரீத்தில்‌ தன்னு 
த்திற்கும்‌ என்ன னாம்‌ கூடாவி டிலும்‌ प्रपत्तिरूपं कर्ममोक्ष- 
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फलत्याग&&/&& ४ निबन्धन, आत्मात्मीय/# 5 ७56०४ ७ स्वरूपानुबन्धिभगबदेकरोष- 
्वज्ञान. फलोपायत्वत्याग&७/&& निबन्धन/, எராளமான இவனுடைய 
अनुष्ठान ஏகத்துக்கு எளி மாகையும்‌ अचेतन ॥७॥००७॥॥॥7(36 फल- 
எகா மல்லாமையும்‌. ன்‌ फलोपाय,०7७)०७/, सहजसौहार्द%७॥(360 
करणकलेबरप्रदान #&॥ -&/& ஜிரா மாக பத்துக்கும்‌ आदिकारण,७7७ தானே 

ட ணன அ ட ட ட ட ட எனை அ அ அ அ அ அ அ ७ नि 
रूपं च फल मच्छेषभूता) என்கிற யே ममतात्यागफलत्यागरूप।७॥७७७॥ ॥ह) ரஏவுக்கே 
அது ९20000) அதற்கு निबन्धन@0ळाळा வென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ ममता- 
எரத்துக்கும்‌ ஈசன௱த்துக்கும்‌ निबन्थन/ति | ளானானிஈங்களுடைய स्वरूपानुबन्धि- 
भगबदेकरोषत्वज्ञान/॥ति | ளாணானிஈங்களான ஈரமும்‌ भग@। ானுக்கே 3*மென்றறிந்தால்‌ 
तदन्तर्गता्ङभाळा ரான்னிராமும்‌ சிரமும்‌ அவனதே யொழிய எனக்கு 
शेषभूत।0 ७ ॐ अनुसन्धानरूप[0॥& ममतात्यागफलत्यागा४।&क्षा ஏணங்களாகுமிறே. 
இந்த ஏனம்‌ सोपाधिका0॥॥] कादाचित्का) ம்‌ भगवदितरप्रतिसंबन्धि। ] ஈனாலும்‌ இதின்‌ 
ज्ञाना) எ்னாகளைங்களுக்கு ஒவ ஈகாதாகையாலிங்கு எகா மும்‌ एक- 
शब्द 98 ரங்கள்‌. स्वरूपानुबन्धि - எனமிருக்கும்போதெல்லாமிருக்குமவை. 
எ்போலே ராயும்‌ भगवत्पराष्युपाय०& எள परमया वापि प्रपत्त्या वा महामते । प्राप्योऽहं 
नान्यथा प्राप्यः”? ஊர்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்க, அதில்‌ उपायत्वत्यागi பண்ணுகைக்கோ 


उपायत्वबुद्धित्यागा பண்ணுகைக்கோ ஈணமுண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
फलोपायत्वत्याग#&।ॐ(ङ மிர்‌ | (ॐ प्रपत्तावित्यादिः | शरण्यप्रसादनाहति | இது 
हेतुगर्भविशेषण।0. प्रधानफल(> - ணத்தை ரிளமோகவுடைய परिपूर्णब्रह्मानुभव[0. एतद्नुभव- 
जनक[0 भगवत्प्रसाद0. எண வாஈமாகையால்‌ प्रधानफलफकी॥)(छऊ இவனுடைய प्रपत्त्य- 
ம்‌ व्यवहितकारण०५१/), அப்படிய குகையும்‌. ஏிஎஎமாகையாலே फलप्रदान- 
ஈகமல்லாமையுமி | अचेतनत्वा;5 फलप्रदानसङ्कल्पाश्रयः०८५०७॥००।०४(ॐ हेतु | फलप्रदान- 
सङ्कल्पाश्रया ०८७००८०० साक्षादुपायत्वत्याग&&ॐ( निबन्धना0. फलं दास्ये என்று सइल्पिकछ। साक्षात्‌ 
ஈத்தைக்‌ கொடுக்கிறவனுக்கன்றோ ஏளனம்‌. अचेतन!०॥५। ஊணமாயிருப்‌ 
பதால்‌ ரஈன்யில்‌ उपायत्वत्यागा0 கூடுமிறே. एतद्वैपरीत्येन சோன்‌ ஈனிரமாகுகைக்கு 
எங்களை யருளிச்செய்கிறார்‌ களன்‌ ஈனி௱மாகிறது इत्यादिना | இதற்கு अव्यव- 
हितकारण[0॥&)&॥ ாலுமின/கேளோடந்வயம்‌. எனனிஎதத்தாலே - “'सर्वस्य रणं सुहृत्‌’? 
என்று அயில்‌ சொல்லப்பட்ட परमचेतनळााळा இவனுடைய எனளிஎ$த்தாலே, 
दयोचारणपर्यन्त।०ङ எரித்துக்கும்‌ - प्रपत्त्यनुष्ठानपर्यन्त/०॥5सर्व$&।6 (0, उक्तिनिष्ठै0१6) வின 
ம்‌ முடிவாகயிருக்குமிறே. तदभिप्रायेण द्रयोचारणपर्यन्त।०ङ என்றது. (सर्वऊऊ।७ (80) 
आदिकारण।०॥6ण தானே - முதலில்‌ सहजसौहाद5, अनन्तर करणकळेबरदान।, எண்ணம்‌ 


(७-0. In Public Domain. ப்ர त Muthulakshmi Research Academy 


४असपरब्ते थिमीसहिठे भ्रीमद्रहस्मत्नप्रसारे ५ 


प्रसादपूर्वकसड्ल्पविशोषबिशिष्ट ॐ 657४ अन्यबहितकारण,०॥7) १५7४४ उपा- 
यान्तरशून्य ॐ </०।७०॥7 उपायस्थान&%%)860 निवेशिळ॑ळ7/॥78/0. இங்ஙனி 
ருக்கைக்கடி धर्मिग्राहक०7ळा शास्र अवगत॥0॥7ळा 684/4 மாகையால்‌ 
இவ்வீம்‌ களால்‌ எ(ச்ப்பிக்கவொண்ணாது. 


भगवत्कटाक्षा0, तदनन्तरमाचार्यसंबन्ध», तदनन्तरा प्रपत्त्यनुष्ठानमिति क्रमेण ஈரத்துக்கும்‌ சாரமான 
தானே, இதனால்‌ எணிராமான प्रपत्तिपर्यन्त ஏ்காீத்துக்குமவனே उपाय TUT GD 
அவனுக்கே उपायत्व@०॥) सूचित. प्रसादपूर्बकसड्ल्पविशेषविशिष्टछण ४७७60 (9 2 
प्रपत्त्यनुष्ठानानन्तरं ளி भवति, அதாவது अनादिकालानुष्ठितानन्तापराधजनितनिग्रहादिरूपकाहुष्यशून्यो- 
भवति | तदनन्तरं सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि என்கிற ஏகன்‌ भवति, ताइरासङ्कल्पविशिष्टळा५।ॐ 
கொண்டு, எனளீனமாகையாலும்‌ - प्रपत्तिप॥ळा (96) प्रसन्ना! मोक्षयिष्यामि सङ्कल्प 
தாலே ज्ञानविकासप्रतिबन्धकसर्वपापा६।#&9#ा0 > நிவர்த்திப்பித்து परिपूर्णब्रह्मानुभवरूपमोक्षऊ)% 
प्रदान பண்ணுகையாலே ஏனளனசானமாகையாலும்‌. भेगवा&)6ंछ उपायत्वे निबन्धन 
மருளிச்செய்கிறார்‌ ஊன னனுக்கு इत्यादिना | उपायान्तरगशून्य69|&6; - मोक्षोपाय। 0960 
कर्मयोग ज्ञानयोगभक्तियोगशून्यक्र/कंछ, அவ்வோ उपायस्थानळ($6) 99க்கையாலும்‌ - 
அவ்வோ फलोपायस्थानंछी(86) निवेशिक्ं्रक/॥6)॥0, 8ள்க்கையாலுமென்பதற்கு 
ணன்‌ ஈனிராமாகிறது என்பதோடந்வயம்‌ என்று முன்பே சொன்னோம்‌. दुष्करो- 
पायप्रसनळाळा ரான்‌ மான ரானியாலும்‌ ஈஎனாமோ வென்ன வ ருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ இங்ஙனிருக்கைக்கடி इत्यादिना | இங்ஙனிருக்கைக்கடி - दुष्करोपायप्रसाद्य$ळा 
सुकरोपायप्रसाधळा०१75ॐ கைக்கு मूल. धर्मिग्राहका0॥6 शास्रङङ60 மான 
“௫ மாகையாலிர்‌ | இங்கு धमंग्राहकास्र।००,&। எனுக்கு सर्व ारण्यत्व&७&॥ |, 
னன்றே த்தையும்‌ சொல்லுகிற எங்கள்‌. மான ஏவம்‌ - सकिश्वन- 
विषय0७५॥ $960 दुष्करोपायप्रसादक्षा#(8॥॥१ (७5 வைத்து விஷயத்தில்‌ 
चिरसेवादिकमनपेक्ष्य ஈரம்‌ பண்ணியல்லது ஈீக்கவொண்ணாதபடி கனாணனா 
யிருக்கைமுதலானது. இவ்வரீம்‌ - चिरकाल भक्तयनुडानप्रसाचळाळा ईइवर&@)]ॐ6ङ 


எணைவிஷயத்தில்‌ झटिति मोक्षप्रदत्वानुगुणसर्वशरण्पत्वदयापरवद्त्वादिरूप rer धर्मिग्राहक शासत्र- 


கமான இவ்வரம்‌. ஏ£க்களாலே எசப்பிக்கவொண்ணாது - ““न हि वचनविरोधे 
न्यायः प्रभवति’? इति वचनादिति भाव: | 
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&)०ण०्सान्नानुष्टान$&/5 நடாதூரம்மாள்‌ அருளிச்செய்யுஞ்சுருக்கு — 
கோசம்‌ தேவரீருக்கு अनिष्टाचरण८ பண்ணுகையாலே த்துப்‌ 
போந்தேன்‌, இன்று முதல்‌ अनुकूलक्रा॥४/ எரர்க்கக்கடவேன்‌, प्रतिकूलाचरण 
பண்ணக்கடவேனல்லேன்‌, தேவரீரைப்‌ பெறுகைக்கு என்கையிலொ 
ருகைம்முதலில்லை, தேவரீரையே பமாக அறுதியிட்டேன்‌, தேவரீரே 
ணாமாகவேணும்‌, अनिष्टनिवृत्ति யிலாதல்‌ ஊா்யிலாதல்‌ எனக்கினி भर 
முண்டோ?” என்று. 
ன ணன எ ட ட டட ட அ அ அ அ அ அ அ அ அ ட ட ஆஆஆ फ 

இந்த साज्गागु्ठान&& (ॐ सांप्रदायिकत्व॒$७) 8 சொல்லக்கருதி தன்‌ प्राचार्यक्रा6ण நடா 
தூரம்மாள்‌ அருளிச்செய்த साज्ञानुष्ठानक्झ(5$)ळ வெளியிடுகிறார்‌ இனத்‌ 
துக்கு इत्यादिना | நடாதூரம்மாள்‌ - स्वप्राचार्यक्षाक्रा वात्सबवरदाचार्या. சுருக்கு - संग्रह- 
வார்த்தை. முதலில்‌ अधिकारकंळ कं காட்டுகிறார்‌ अनादिकालमित्यादिना | अनिष्टाचरण८ - 
अनभिमताचरण।0. विधिनिषेधलब्बनमिति यावत्‌ । பண்ணுகையாலே इति | இதனால்‌ ““अहमस्म्य- 
पराधाना' மென்கிற ஈம்‌ ஏரமாகிறது. சத்துப்போந்தேனிரஈ்‌ | இதனால்‌ 
சினமும்‌ எானாடினமும்‌ எரிக்கப்‌ படுகிறது. இன்று முதலின8 | இதனால்‌ 
अद्यप्रभृति तव अनुकूलोऽस्मि என்கிற आनुकूल्यसङ्कल्प வெளியிடப்பட்டது. प्रतिकूलाचरणा5 
பண்ணக்கடவேனல்லேனிர்‌ | இதனால்‌ ஈன்‌ எனமான இ ரண்டாவது 
अङ्गा சொல்லப்பட்டது. यद्यपि “आनुकूल्यस्य सङ्कल्पः प्रातिकूल्यस्य वर्जन?/मित्यादिळ66) प्राति- 
कूल्यवर्जनस्यैव द्वितीयाज्त्वा0 சொல்லப்ப ட்டிருக்கிறது. तथाऽपि அம்மாள்‌ திருவுள்ளம்‌ 
கீழ்‌ अनुकूलाचरणा० எஎமாகாமல்‌ அரணம்‌ எஎமானாப்போலேயி ங்கும்‌ प्राति- 
कूल्यवर्जना0 எமன்றிக்கே எனசனமஎமாகலாமென்று. சஈப்ரத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
தேவரீரையின!ளை | கைம்முதல்‌ - ணம்‌. கைம்முதலில்லையென்பதால்‌ आकिश्व- 
அருகம்‌ सिद्ध. महाविश्वास$6७७७ காட்டுகிறார்‌ தேவரீரையே மாக 
வறுதியிட்டேனி | यद्यपि “रक्षिष्यतीति विश्वासः”? என்று னாக அறுதியிடுகையே 
महाविश्वास।0. ஆனாலும்‌ उपायान्तरनिरपेक्ष னாக அறுதியிடுகையாகிற उपायत्वाध्यवसाय&ॐ 
தில்‌ ““अधिकन्तु प्रविष्ट''मिति எராத்தாலே பசுனனாளாமாாமாகையால்‌ ஈரமாக 
அறுதியிட்டேனென்கிறது. अन्तर्नीतगोपृत्ववरण०गळा எாணரினையக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
தேவரீரே उपाय।०॥ङ வேணுமிர்‌ | निरपेक्षरक्षकत्वप्नार्थनारूपोपायत्वप्रार्थळ)ळा॥५6) रक्षकत्वप्रार्थना- 
ஊரிணானாமளிஈமிறே. रक्षाभरसमर्पण&& வெளியிடுகிறார்‌ अनिष्टनिवृत्ति॥॥6७)त्यादिना | 
எண்ணமே ணமாக लोकप्रसिद्धा5. அந்த எ்ண்ண்யிலாதல்‌ ணா 
யிலாதல்‌ எனக்கினி *₹முண்டோவென்றதால்‌ யரும்‌ உம்முடையதேயென்று 
சொல்லப்பட்டதாகவாகிறது, RRR உம்முடையதேயென்று சொல்லாமல்‌ எனக்‌ 
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இவ்விடத்தில்‌ आनुकूल्यसइल्पादिऋक्ष उपायपरिकर/7 ஈதத்தாயிருக்கும்‌. 
மேல்‌ இவன்‌ கோலின अनुकूलवृत््यादिङ 67७ - போருகிற விடமும்‌ उपाय- 
மாய்‌ यावदात्मभावि॥॥॥0(5७ (७७. இவற்றில்‌ प्रातिकूल्यवर्जन (७७७ அம்மா 
ளருளிச்செய்தபடியே அாரகணனம்போலே ஈர மானாலும்‌ 
सकृत्कततव्य மென்னுமிடம்‌ सुस्पष्ट. ““अपायेभ्यो निवृत्तोऽस्मि’? என்கிறபடியே 


கினி ஒரு *₹முண்டோவென்று निर्देशिका) த்தில்‌ स्वसंबन्धनिवृत्ति எமாகிறதிறே. 
ஈமுண்டோவென்றதால்‌ स्वनिर्भरत्व८) सूचित०7ॐ 05. இங்கு என்று என்கிற पदा 
சுருக்கினாளாத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
आनुकूल्यसझुल्पादिऊकषा भरन्यास565॥(9 எகங்களாய்க்கொண்டு எ௭ங்களாகிறது 
களேயொழிய ஊணாகத்திலும3ரக்கக்கூடிய अनुकूलाचरणादिक का மன்று; किन्तु फल 
மென்கிறார்‌ இவ்விடத்திலினாளை | இவ்விடத்தில்‌ - ஈரத்தில்‌. आनुकूल्यसङ्कल्पा 
[கேளிர்‌ | இங்கு आदिपद्‌#४॥८ प्रातिकूल्यवर्जनसङ्कल्प० விவக்ஷிதம்‌. उपायपरिकर।०॥॥। 
सकृत्ता॥(5ॐ5१ति | उपायपरिकरत्वाद्वेतोः उपायवत्‌ ஏசத்தாயிருக்குமென்றபடி. மேல்‌ 
இவன்‌ கோலின अनुकूलवृत््यादिङ6ा@! போருகிறவிடமுமா்‌ | மேல்‌ - उत्तरकाल 
தில்‌. இவன்‌ கோலின - இன்று முதல்‌ 83%னாகக்‌ கடவேனென்று सइल्पिकऊ. 
अनुकूलवृत्त्यादिक 8098 போருகிறவிடம்‌ - ஏர்ாித்தோடேயிருக்கிறவிடம்‌. 
இங்கு आदिपदात्‌ प्रातिकूल्यवर्जन$8॥)& ग्रहणा. ஏகமாய்‌ எணணரியாயிருக்கும்‌ - 
उपायफलत्वादेव यावदात्मभावि/॥५१(5४७. ரரிகணாண்ணாத்திற்கு எ்யோடு सकृत्व 
த்தை எராக்கிறார்‌ இவற்றிலினானா || இவற்றில்‌ - எங்களின்‌ னத்தில்‌. प्राति- 
கணமும்‌ - प्रातिकूल्यवर्जनशब्दवाच्य। 0 மும்‌. அம்மாள்‌ அருளிச்‌ செய்த 
படியே - प्रतिकूलाचरण।» பண்ணக்கடவேனல்லேனென்று அம்மாள்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடியே. ஏரகம்‌ போல்‌ ஈகாமானாலுமிர்‌ | * “प्रातिकूल्यं परित्यक्तमानु- 
कूल्यं च संश्रितम्‌ | आनुकूल्येतराभ्यान्तु विनिवृत्तिपायतः”” ஊர்களில்‌ अनुकूलाचरण& (३७ अज्ञत्वा0 
தோன்றாநிற்க आनुकूल्यस्य सङ्कल्पः’? என்கிற वचनान्तर$ळ)७॥ नुसरिऊंछ அகம்‌ 
CET प्रातिकूल्यस्यवर्जन மென்று प्रातिकूल्यस्वरूपनिवृत्तिळ)॥ ।(॥। எஏஈமாகச்‌ 
சொல்லியிருக்க ரான்‌ பண்ணக்கடவேனல்லேனென்கிற அம்மாள்‌ வார்த்‌ 
வ பார வகைக்‌ TTT என்றபடி सकृत्कतैव्य 
ர ர ரன பாளி. ल्यनिवृत्तेरभावरूपतया அது कतम மாக வாகாதொழிந் 
லும்‌ श्राविकूल्य स्प क्षाणकतया अङ्गिना सह सकृत्कर्तव्यत्व॥ सुस्पष्ट() மன்று கருத்து. 


jE Tt 3 
லக்ஷ்மீதநீதீரம்‌ 50-275, 
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rrr 3-2 उन 
अभिसन्धिविराम ०7.5 ्रातिकूल्यस्वरूपनिवृत्ति யாதலானாலுமதில்‌ प्रथमक्षण ७ 
अङ्ग।07। மேலுள்ளது *ஈமாகக்கடவது. இப்படி विश्‍वास%&७) 85 பார்ப்பது. 
प्रवृत्तिरनुकूलेषु निवृत्तिश्रान्यतः फलम्‌ | प्रारब्धसुकृताच स्यात्‌ सङ्कल्पे च प्रपत्तितः॥ 


£3 இரண்டாவதான अङ्ग? प्रातिकूल्यविरामसङ्कल्प ०) प्रातिकूल्याभिसन्धि மென்றும்‌ 
्रातिकूल्यस्वरूपनिवृत्ति@५।@) 5 மூன்றுவிதமாய்‌ वचन सिद्ध. அதில்‌ प्रातिकूल्यविरामसङ्कल्प- 
ஈரமான சரத்தில்‌ எண்னம்‌ எம்‌. सङ्कल्पस्य परचादननुवृत्तेः | மேலிரண்டு पक्षा 
களில்‌, அதாவது प्रातिकूल्याभिसन्धिविराम ஈனா யென்கிற எங்களில்‌ சனம்‌ 
கூடுவதெங்ஙனேயென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ अपायेभ्य इत्यादिना । இங்கு அரம்‌ 
्रातिकूल्याचरणपर०. அது மான प्रातिकूल्याचरण/०7ॐ) ஏரீரமாய்விட்டபடியால்‌ 
அதினின்றும்‌ निवृत्ति ஈய ஈது. அது भविष्प&क्षाळा@ அதினின்றும்‌ निवृत्ति இப்போது 
கூடாதாகையால்‌ இதின்‌ अभिसन्धिविराम6७ ராஜீரயென்று கொள்ளவேண்டும்‌ என்‌ 
கிற எரிராத்தாலேயருளிச்செய்கிறார்‌ என்கிறபடியே अभिसन्धिबिराम०$ति | 
““प्रातिकूल्यस्य वर्जन” என்கிற वचनाभिप्राय&ॐ॥ யருளிச்செய்தார்‌ प्रातिकूल्य स्वरूपनिवृत्ति 
யாதலானாலுமி!ர | அதில்‌ ரணம்‌ எஈமாயிர்‌ | அதில்‌ - ஊாகாமானவதில்‌. 
प्रथमक्षणा0 - ரரராணகத்திலுள்ள प्रथमक्षणा०. अङ्गति । ரீனா மா 
மாயென்றபடி. மேலுள்ளது - ராஜானனாங்களான प्रातिकूल्याभावतदभिसन्ध्य- 
ங்கள்‌. फला०ाङङ கடவது - अज्ञिपपीळा ஈசமாகக்‌ கடவதென்றபடி. அவம்‌ 
प्रपत्त्युत्तकालछंकीह) எராீப்ப்பதொன்றாகையாலேயதிலி மிந்த அரத்தை யக்‌ 
கிறார்‌ இப்படி विश्वास$$ी69॥0 பார்ப்பது इति | இப்படி - ஈரான்‌ த்திற்சொன்ன 
படி. विश्वासछॐ७।० - महाविश्वास$&9)॥0, பார்ப்பது - प्रथमक्षणावच्छिन्नमहाविइवास।? 
மென்றும்‌ சாரா எமான महाविइवास ஈசமென்றும்‌ பார்ப்பதென்றபடி. 
எசுத்தில்‌ எரஎரல்லாதாரும்‌ अनुकूलाचरणूक॑&)७॥ 0 प्रातिकूल्यवर्जन$)७॥ |0 अनुष्टिकळकं 
காணாநிற்க प्रपनछ)कं(छु प्रपत्त्युत्तकालिका»आकछा अनुकूलाचरणादि&क्षा प्रपत्तिफला&/&0्षाक्षा[) 
ஈகரக்கக்கூடுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ஈரரினானை | अनुकूलेषु प्रवृत्ति: - 
எரகரீங்களில்‌ प्रवृत्ति | अनुकूलकार्याचरणमिति यावत्‌ | अन्यतः - ரரகசரித்தினின்றும்‌, 
ளன - प्रतिकूलकार्यानाचरणमिति यावत्‌ | फलं - नाना எனங்களுக்கு ஊமாகவாகிறது. 
கணங்களையருளிச்செய்கிறார்‌ प्रारूधसुकृताचेत्यादिना | இங்கு चकार எம்‌. 
ரவி ஷயத்தில்‌ ரானழதாத்தாலேயே உண்டாகும்‌; 9எவிஷயத்திலோவென்‌ 
றால்‌, सङ्कल्पे च प्रपत्तितः - ஏகன்‌ ராண்யினாலுமுண்டாகும்‌. आनुकूल्यवृत्त्यादिऊभा சேர்ந்து 
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ள்ளி ள்ளன 


ஆகையாலிருந்த நாளில்‌ निरपराध வித்தையும்‌ प्रारब्धरारीरानन्तर मोक्ष 5०५७ 
சேரப்‌ ஸஊமாகக்கோலி प्रपत्ति பண்ணுவார்கள்‌ निपुणां. 
அறவே பரமென்றடைக்கலம்‌ வைத்தனரன்று நம்மைப்‌ 
பெறவே கருதிப்‌ பெருந்தகவுற்ற பிரானடிக்கழ்‌ 
உறவேயிவனுயிர்‌ காக்கின்ற வோருயிருண்மையை நீ 
மறவேலென நம்மறைமுடிசூடிய மன்னவரே. (79) 


ஏசஎக்கப்பட்டதாகில்‌ ரரரயினாலே உண்டாகுமென்றபடி. இங்கு ஈசா£த்தால்‌ 
प्रार्धसुकृत&की॥)(छ संग्रह. तथाच ராஎவிஷயத்தில்‌ ராகத்தில்‌ अनुकूलाचरण&& 
॥]७, प्रातिकूल्यवर्जन$)5॥]॥0) சேர்த்து சித்து எதுத்தாலும்‌ அவைகள்‌ प्रपत्तिफला। 
களாக வரும்‌. அப்படி अनुष्टि। हा சிலர்க்கும்‌ னசாத்தால்‌ வருமென்றபடி. इत्थं 
च ர்களுக்கு ரானரசாகசமாகவே अनुकूलाचरणप्रातिकूल्यवर्जना्ङक्षा வரு மன்றும்‌, 
விஷயத்தில்‌ प्रार्धसुकृत$ 690 प्रपत्तिकालिकसडडल्पऊऊ 590 வருமென்றும்‌ சொல்‌ 
லிற்றாயிற்று. இப்படி प्रपनछ)]ळ॑(छ प्रारब्धसुकृत$576)॥0 अनुकूलाचरण0 க்கு மன்‌ 
றால்‌ அவன்‌ मोक्षरूपमहाफल$७&॥ 6) சேர்த்து अनुकूलाचरणादिरूप।०ाळा த்தையும்‌ 
सड्ल्पि$9। எரக்கவேண்டுமென்கிற “எமுண்டோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ 
ஆகையாலின | ஆகையால்‌ - ரராசாகத்திலிவைகளையும்‌ சேர்த்து ஸங்கல்‌ 
பித்து எத்தாலிவ்வ்க னாம்‌ எம்‌ வருமென்று (ரரஈரமிருப்பதால்‌. 
இருந்தநாளில்‌ ஈரத்தையும்‌ - प्रातिकूल्यवर्जनसहितानुकूल्याचरणरूपंकेड्य%)&॥ | ம்‌. 
யானம்‌ த்தையும்‌ - परमफळा0॥ळा சிரத்தையும்‌. சேர ஈஈமாகக்கோலி - 
இருந்த நாள்‌ निरपराध எர, एतदेहावसानॐ८ कैङ्कयपर्यन्त।0ा परिपूर्ण ब्रह्मानुभवरूपमो क्षार्थञ्च 
प्रपत्ति करिष्ये என்று சேர்த்து ஸங்கல்பித்து. प्रपत्ति பண்ணுவார்கள்‌ நிபுணரி்‌ | तथाच 
சணா கமான த்தையும்‌ ஸங்கல்பத்தில்‌ கோலி ஈ38க்கவேண்டுமென்‌ 
கிற निर्बन्ध TaN ம்‌ अनुकूलाचरणादिकक्षा मारब्धसुकृत कंक (36) வ ரக்கூடினதானாலும்‌ 
தனக்கு अनुकूलाचरणादिजनकप्रारब्धसुकृतसत्वे ஈ்மில்லாமையாலே सङ्कल्पकालछ ॐ அதை 
சேர்க்காவிடில்‌ னாக संदिग्धा)॥&)&॥ (96) இருந்த காலத்திலும்‌ निरपराध- 
क பண்ணி देहावसान#ॐ& த்தை அடைகைக்கு யே ரனவன்‌ 
இரண்டையும்‌ ரசத்தில்‌ சேர்த்து எரப்பதே उचित) மன்று திருவுள்ளம்‌. 


शेषडेषिभावसंबन्ध$७॥ (36) இந்த எநனுடைய எனாரகேளைக்கெடாமல்‌ रक्षिककी॥) 
अन्तरयांमि(॥ळा னுடைய सहजकारण्य($,० 'क्षण&8)) ७ प्रधानकारणा#; प्रपत्तिव्याजमात्र!0, 
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साङ्गप्रपदनाधिकारः 
य. >>> >>: 


இதை நீ மறவாதே என்று उपदेशि&&। நம்மானரிர்கள்‌ अनादिकाला 0 நம்மைப்‌ பெற 
aoe ஆசைப்படும்‌ ஊன்‌ திருவடிகளிலே நமக்கு ஈமறும்படி रक्ष्यवस्तु 
வ டி நம்மை समर्पि$ 50) ரன்று கீழ்ச்சொன்ன अधिकारार्थ ७5 ஒருபாட்டாலே संग्रहि& 
கின கி்‌ த ती ர — நம்‌ — ற்ப டத்தில்‌ 

| திலே முடிசூடிய - मूर्द्धाभिषिक्तांङभाळा, 
மன்னவர்‌ - प्रपन्न ராஜாக்களான நம்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌. இதற்கு அடைக்கலம்‌ 
வைத்தனரென்பதோடந்வயம்‌. இப்படி ஈரத்தால்‌ ஒன்றுமறியாத நான்‌ அதை 
எளிஈரக்கும்படி யெங்ஙனே யென்ன நமக்கும்‌ னுக்கும்‌ शेषशेषिभावसंबन्ध/ ७6७ 
டென்றும்‌ அதனாலேயே இந்த ௱ங்களெல்லாரையும்‌ ன்‌ க்கிறான்‌, இது 
உண்மை, இதை மறவாதே கொள்‌ என்றும்‌ तत्त्वोपदेशा) பண்ணி எாரீக்கிறார்களா 
கையால்‌ நாமும்‌ இந்த समर्पण இசையக்கூடுமென்கிற अभिप्राय) யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ உறவே யிவனுயிர்‌ காக்கின்றவோருயிருண்மையை நீ மறவே 
லென इति | உறவே - शेष 3ரிராஈண்சத்தாலேயே, இவனுயிர்‌ - இந்த 3ஈநனு 
டைய எத்தை, காக்கின்ற - 9க்குமவனான, ஓருயிர்‌ - सर्वान्तर्यामि॥ ळा ஊனு 
டைய, உண்மையை - सहजसंबन्धूकऊ (56) ஈ8ரையும்‌ மக்கும்‌ எத்தை, நீ மற 
வேல்‌ - மறவாதே கொள்‌, என - என்று நாமிசையும்படி ஈத்து. இதனால்‌ 
स्वतः நாமிந்த எனா த்தை இசையாவி டாலும்‌ परमकृपारुकंकछशा&ा நம்மாளரீர்கள்‌ 
भगवत्संबन्धोपदेशछ ७95, भगवत्स्वरूपस्वभावोपदेश$७॥6)॥ நம்மை யிசையும்படி कृषि 
பண்ணுகையால்‌ நாமிசையத்தட்டில்லை யென்றதாயிற்று. இப்படி आचार्याकक्षा 
நம்மை நீத்து நாமுமிசைந்தாலும்‌ निस्समाभ्यधिकाळा ணன்‌ நம்மை யங்கீ 
கரிப்பனா, எ௭ி[ஜீவனில்‌ நாமொருவனிருப்பதாக எண்ணுவானோவென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ அன்று நம்மைப்‌ பெறவே கருதி யால்‌. அன்று ¬ 
அன்று முதலே, अनादिकाला)॥क வென்றபடி. நம்மை - னான நம்மை, பெறவே 
ன ஈக்கைக்கு, கருதி - ஆசைப்பட்டு, உடையவன்‌ உடைமையை௫ரிக்கைக்‌ 
காசைப்படுவானிறே. இதனால்‌ ஜீவன்கள்‌ ஏஎ களானாலும்‌ அவன்‌ நமக்‌ 
கும்‌ எளிய ஈகையாலும்‌ ஏஎஎனாகையாலும்‌ நம்மையும்‌ ஒருவனாக எண்ணு 
கையும்‌ பெறவாசைப்படுகையும்‌ கூடுமிறே. இப்படி ஆசைப்படுகைக்குக்‌ 
காரணம்‌ சொல்லுகிறார்‌ பெருந்தகவுற்ற इति । பெருந்தகவு - பெரிய 5 | 
எனமாய்‌ परिपूणी0॥॥॥ न्यस्तभराकळ)भा स्वीकरि&&०००७। ஈக்கமுடையாததான कृंपै 
யென்றபடி. உற்ற - அடைந்த, பிரான்‌ - परमोपकारकळाळा னுடைய, இப்படி 
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எணண 


युग्यस्यन्दनसारथिक्रमबति त्रय्यन्तसन्दर्शिते 

तत्त्वानां त्रितये यथाईबिविधव्यापारसन्तानिनि | 

हेतुत्वं त्रिषु कतृंभाव उभयोस्स्वाधीनतैकत्र तत्‌ 
स्वामिस्वीकृतयद्भरोऽयमलसस्तत्र स्वयं निर्भर; ॥ २९ ॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
சிரசே वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
साङ्गप्रपदनाधिकारो என: ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः ॥ 


eee 


प्रमकृपाळु०/५। ஈனிரசாசனாயிருக்கையாலே நம்மை -யங்கீகரிக்கத்தட்டில்லை 
யென்றதாயிற்று. அடிக்கீழ்‌ - திருவடித்தாமரைகளின்‌ கீழ்‌, பரமறவே என்று — 
பரம்‌ அறுந்தே போகவேண்டுமென்று, நம்முடையதுகளுக்கும்‌ स्वरूपभरफलादि 
களில்‌ மில்லாத போகவேண்டுமென்றென்றபடி. அடைக்கலம்‌ வைத்தனர்‌ 
¬ வாக எரித்தனர்‌. அடைக்கலம்‌ போய | இங்கு அறவே பரமென்றதால்‌ 
निर्भरत्वा0 தோன்றுகிறது. அடிக்கீழென்றதாலும்‌ निर्भरत्वा0 தோன்றுகிறது. வைத்த 
னரென்று மாக भरन्यास$७99% சொன்னது சளிரல்லாதார்க்கும்‌ தங்க 
ளுடைய அதாவது स्वकर्तुका9यळा भरसमर्पणानुष्ठान()। हितोपदेशकाचार्याधीन।०७ வந்த 
தாகையால்‌ आचार्यकर्तृक०ङ அதை நினைத்திருக்கவேண்டு மென்று ज्ञापिळळ)ककं 
காக. 


கீழ்ச்சொன்னபடி ஒருவன்‌ ஒரு ஈரத்தை சரத்து சோனி டத்தில்‌ அணானாய்‌, 
எரளனுமந்த ஈரத்தை ஈரத்தால்‌ அந்த விஷயத்தில்‌ निर्भेळ és Gas 
மென்று [எிக்கப்போகிறவராய்‌ ஜீவனும்‌ ஊனும்‌ ஈரிக்களாயிருக்க அதில்‌ 
ஒருவனுக்கு परतन्त्र्ा५।४6 (®) எண்ணமும்‌ மற்றொருவனுக்கு स्वतन्त्र 
னாய்‌ எிகர்எமும்‌ ராாரீகமானாலல்லவா இப்படிச்‌ சொல்லலாவதென்னில்‌ 
33ஏர்மான த்தால்‌ எிள்சார்னங்களுக்கு சத்தைக்‌ காட்டி “ ன ட்‌ 
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https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 
படட மிப ग 
मचिन्त्यज्ञानगोचरा:”” என்கிறபடி तत्तडरस्तुककगीळा எங்கள்‌ भिन्नभिन्ना8&क्षाआ0 |» विचित्रा 
களாகவும்‌ ஈஈ௱ர்சங்களாகையால்‌ அப்படிச்‌ சொல்லலாமென்று ££க்கிறார்‌ 
युग्येति | युगमर्हतीति சங்கள்‌ குதிரைகள்‌, स्यन्दनं - தேர்‌, सारथिः - ரான்‌, இவ ர்களுடைய 
क्रमबति - எத்தை யுடையதாக, त्र्यन्तसन्दर्शिते - “यथा प्रयोग्य आचरणे युक्तः एवमेवास्मिन्‌ शरीरे 
प्राणो युक्तः”? என்கிற वेदान्तवाक्युछॐी&) காண்பிக்கப்பட்ட, अस्यारशरुतेयमर्थः | यथा - எப்படி, 
प्रयोग्यः - योक्तुमर्हः योग्यः, ராத்திலே ஏளதால்‌ युग्य इति यावतू | अइवादिः | आचरणं - आसमन्तान्चर- 
तीत्याचरणं स्यन्दनं | तस्मिन्‌ युक्तः - सारथिना बद्धः | एवमेव - इत्थमेव, अस्मिन्‌ झारीरे - अचेतन।०ाळा 
இந்த शरीर&& 8७७, प्राणः - प्राणगब्दवाच्यक्षाक्का &०।ला. युक्तः - स्प्रिरकळाळा எவானாலே 
संबद्ध इति | चेतनळा कर्ता@। ாகையாலே युग्य क्रम] ஈனாகவும்‌, अचेतन? परयत्राश्रयत्वरूपकर्तृत्व- 
மன்றிக்கே केवलं व्यापाराश्रय[0॥&)&॥] ॥ (56) स्यन्दनक्रमळ]कऊा॥]0, சோன்‌ வரிகனாகை 
யாலே सारथि ஈாவானாகவும்‌ காண்பிக்கப்பட்ட என்றபடி. यथाईविविधव्यापारसन्तानिनि 
- यथार्हाः - स्वस्वयोग्याः, विविधाः - नानाप्रकाराः, व्यापाराः - त्रिकसाधारणा&ङना८।।0, ணங்‌ 
களாயும்‌, ्त्येकासाधारणा&5भा॥ | काथा எங்கள்‌, இங்கு त्रिकसाधारणव्यापारा&&क्षा 
संयोगादिकक्षा. चिदचिदुभयसाधारणाइचलनादयः | जीवेइवरोभयसाधारणा: ज्ञानचिकीर्षादयः | चि&#9 60) 
டைய असाधारण எறாங்கள்‌ ज्ञानसज्लोचविकासादिकक्षा. अचेतन।»७ा शरीरासाधारणव्यापाराहं।छक्षा 
स्वरूपपरिणामादि&क्षा. ईइवरासाधारणव्यापाराह/&क्षा स्वेतरनियन्तृत्वादिकक्षा, இதுகளுடைய सन्तानं ¬ 
परंपरे, அதையுடைய, तत्वानां त्रितये - चिदचिदीइवरतत्वत्रय$8ी (56), त्रिषु - ஈசங்களான 
மூன்றுகளில்‌, எ ர்களிலென்றபடி. ரன்‌  कार्यजनकत्वरूप।0ळा हेतुत्व? वर्तते, 
उभयोः - तत्वत्रयघटकांछक्षाक्रा चेतन #५ சனிடத்திலும்‌, कर्तुभाबः - प्रयत्नाश्रयत्व- 
மான कर्तत्वं वर्तते | एकत्र - तत्वत्रयघटकळाळा ஊனிடத்திலே, स्वाधीनता - ஈரத்தில்‌ 
स्वतन्त्रता वर्तते | जीवेउवरांङ(श5ॐ( साधारण।०गळा प्रयत्नाश्रयत्वरूपकर्तत्व। 0 (7/5 90 ஜீவனுக்கு 
ஈஈ௮கரனமும்‌ எனுக்கு எளிகரனமுமுள்ளது. तत्‌ - இப்படி மூன்று ங்களும்‌ 
कार्षजनका६ऊभा॥७।, जीवेइवरांङभा प्रयत्नाश्रयत्वरूपकर्तृत्वशालिकरआआ।।, அதில்‌ ஊன்‌ स्वाधीनकर्ता 
வாக இருக்கையால்‌ ஜீவன்‌ ஏாஎவினாய்க்கொண்டு भरसमर्पण।& பண்ணுகையும்‌, 
ணன்‌ அந்த ஈத்த स्वीकरि&@&८] கூடுமாகையாலே யென்றபடி अयमलसः - 
எண/கேளில்னான அதாவது अकिश्वनळाळा இந்த என்‌, स्वामिस्वीकृत यद्भरः - 
स्वतन्त्रस्वामि॥ 3७9 விரிக்கப்பட்ட यद्विषयभरः, இ ங்கு ம்‌ ஈரம்‌; यत्फलजनकत्वरूप- 
ததை யுடையவனோ வென்றபடி, तत्र - तस्मिन्फले, स्वयं निर्भरः - फलजनकत्वभरा& 


स्वतन्त्रस्वामिए॥@ எிகாமானபடியால்‌ தனக்கதில்‌ भर।606060 யென்றபடி. 
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லிவ்‌ பிரவ யால 


श्रीमान्‌ लक्ष्मीनृहरिः कृत्वा मां तूलिकां स्वहस्तस्य | 
श्रीरज्ञपूर्ववाठजिद्योगिवरं प्रीतिपूर्वकं व्यलिखत्‌ ॥ 
अतिसरळं व्याख्यानं महनीयं सारबोधिनीसदाख्यानम्‌ | 
यावत्साङ्गन्यासाधिकारमतिलोकसाररास्रस्य ॥ 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने பேண? मूर्द्धाभिषिक्तस्य 
निरवधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनृसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीबण्ाठकोप श्री श्रीरङ्गहाठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 

साङ्गप्रपदनाधिकारोद्वादराः ॥ 


eee 
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॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे कृतकृत्याधिकार: ॥ १३॥ 


2 ` * 
ட ஜெரி ட आए ४७ आय டகர fe 


समर्थ सर्वज्ञे सहजसुहृदि स्वीकृतभरे 

यदर्थं कर्तव्यं न पुनरिह यक्किञ्चिदपि नः | 
नियच्छन्तस्तस्मिननिरुपधिमहानन्दजलधौ 
कृता्त्थीकुर्मः स्वं कृपणमपि கேள; ॥ ३० ॥ 


॥ श्री: ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
कृतकृत्याधिकार: ॥ 


रहस्यत्रयसारस्य व्याख्यां श्रीसारबोधिनीम्‌ | 
कृतकृत्याधिकारादेः कुरुते नरकेसरी ॥ 


கீழிகாங்களில்‌ ராக்கு असाधारणा अधिकार$6७७0॥०», ரிசாங்களையும்‌, 
சத்தையும்‌ निरूपणा பண்ணினார்‌. இனி இப்படி निरूपित०ळा मोक्षार्थभरन्यास$८७७ 
ஈாவானிடத்திலே எருத்து, அவனும்‌ அதை स्वीकरि$$ பிறகு, भरन्यास००१८।४४८ 
கணர்மில்லாமையால்‌ कृतकृत्याङशााळाa्ांङ(शि5#(@ प्रपच्युत्तकाल? செய்யவேண்டிய 
கைங்கர்யங்களை மேலஙீகாங்களாலே परिपूर्णब्रह्मानुभवपर्यन्ता४ङभाङ निरूपिकळकळ(]5ी, 
இவ்வகத்தில்‌ சொல்லப்போகிற, சானர்களான நாம்‌ சானாவை <9७॥&ाधीन 
மாக்கி அவன்‌ கைங்கர்யத்தையே எரித்து ஊரீர்களாகக்கடவோமென்று कुतकृत्या 
களுடைய अभिसन्धिविरोष#@छ अधिकारारम्भश्‍लोकळंछ (86) 488த்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ समर्थ 
इति | समर्थे - எ்ணனாய்‌, सर्वज्ञे - सर्वसाक्षात्कार(,?नाा@।ळा५।, सहजसुहृदि - स्वाभाविकसौहार्द- 
शालि ॥॥ | மிருக்கிற भगवाळाा&6]॑ा. இப்‌ரங்களால்‌ वक्ष्यमाणभरस्वीकारा0 समर्थ- 
सर्वज्ञसहजसुहृत्कर्तृक 97) ॥ (36 இதற்கு ஏளன கமான अन्यथाभाव 6०८०७ 
யென்று ஏ௫மாகிறது. स्वीकृतभरे सति - தன்னாலே समर्पिता०ाळा आत्मरक्षाभर#@& 
ிஈரித்தவளவில்‌. यदर्थं - யாதொரு स्वीकृतभरळ्ाळा भगवा@)ॐंक्राङ. भंगवद्धशीकरणार्थ 
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"पश्श्रीसारघोधिनीसंहिते'श्रीमंद्रहस्यत्रकसारे' 


()०/०|पायविदोषनिष्ट ७ प्रपत्तिळछ॒ अनन्तरकाल/&। ॐ தானிதுக்குக்‌ 
கோலின ஈசத்தைப்பற்ற தனக்கு कर्तव्यांग्‌5&0 ஏஎஎமில்லாமையாலும்‌ 
கணம்‌ सकृदनुष्ठान#ॐ76 80௫௭) மாகையாலும்‌ னாய்‌ सत्यसङ्कल्प 
னான फलप्रदळा ' माशुचः”” என்றருவிச்செய்கையலும்‌, தனக்குப்‌ பிறந்த 


மாகவென்றபடி. इह - ராணாணுகத்தில்‌. *:- நமக்கு. पुनः कर्तव्यं यत्किञ्चिदपि नास्ति - 
उपायदोषतया पुनः कर्तव्यं नास्ति என்றபடி. तस्मिन्‌ निरुपधिमहानन्दजलधौ । स्वं - स्वात्माळ 6. 
नियच्छन्तः - पराधीनं कुर्वन्त इति यावत्‌ | एकान्तिनो वयमिति रोषः | कृपणमपि - भरन्यासात्पूर्व कैड्डर्यद्रिद्र 
னாயிருந்த. स्वं என்பதை இங்கும்‌ கூட்டுவது. कैङ्कर्यधनिनस्सन्तः - धनवत्‌ कैङ्घर्यरक्षणे 
धुरन्धरास्सन्तः। कृतार्त्थीकुर्मः - களமாகப்‌ பண்ணக்கடவோம்‌. कृतप्रयोजन०ाङ!। பண்ணக்‌ 
&।_@.मिति यावत्‌ | இங்கு च्विप्रत्यूछछ(36) अनादिकाल८००॥ॐ களத்துக்கு इदानी 
प्राप्तिस्सूच्यते | 


இப்‌ प्रपत्तिनिष्ठळ प्रपत्त्यनन्तरकाल/ निर्भर्ा।, निस्संदाय्षा८।, னாய்‌, ஜாவுமாய்‌, 
भगवद्वि०$५।४४८ यथाशास्त्रा0 अज्ञानुज्ञाकेड्य$ळ)5 எரித்துப்‌ பே ஈருகையால்‌ மாய 
னாய்‌ *௫னனென்றும்‌, कृतार्थ கொண்டாடப்படுவ TOTTI ““இவ்வு 
पायनिष्ठक्ञा” इत्यादिमहाचूर्णि८8&0॥(860 சொல்லப்போகிறவராய்‌, முந்துர निर्भरक्कात606 
யில்‌ ஹேதுக்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ராக்கு अनन्तरकाल४॥। ४ इत्यादिना | தான்‌ - 
मगवाळ्ी! $90 भरन्यासा 0! ।ळंगळणीळा छाळा. இதுக்கு - இந்த भरन्यासऊऊी॥)(छऊ. கோலின 
ஈஈத்தைப்பற்ற - ஈாிஈமான मोक्षरूपफल$#& த்து. தனக்கு - எனனான 
தனக்கு. ஊைமருளிச்செய்கிறார்‌ ஊனி | எ்ணானுக்கு कर्तव्यतया மான 
भरन्यास इत्यर्थः | सकृद्नुष्ठान्‌ऊङ (569 மாகையாலும்‌ - आप्रयाणमह्रह्र्‌नुष्ठेया[॥& भक्ति 
போலன்றிக்கே ““सकुदेव हि शास्रार्थः कृतोऽयं तारयेननरम्‌’” என்கிறபடி எதஷுத்தாலேயே 
சரமாகையாலும்‌; கானத்தில்‌ எமிருந்தாலல்லவோ அது இவனுக்கு 9₹மாகு 
மென்று கருத்து. ஊமருளிச்‌ செய்கிறார்‌ சான்னாயினளை | பாரமும்‌ सत्य- 
“சனினமும்‌ मा ஜா என்கிற ஈஎத்தினுடைய अमोपत्वे हेतु: | फलप्रदक्षा मा शुचः?? என்று 
அருளிச்செய்கையாலும்‌ - मोक्षरूपफल)5 கொடுக்கிற னே “8 दुष्करोपायाएं। 
ட டு न्न es மாக அடை; அதொன்றாலேயே 
னான நானே உன்னை எஸ்றா ருந்தும்‌ டுவிக்‌ 5 
எ 5 iE! வி விக்கிறேன்‌. मा शुचः | 
செய்கையாலும்‌. இந்த हेतुत्रय$ ாலே व - Noi அருளிச்‌ 
ட்ட CE Sn ம்‌ 5குமானாலும்‌, இந்த प्रपत्ति 

று ஈ%முண்டானால்‌ निर्भरतै கூடுமோ 
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भरन्यासरूपदरी ७८८१ பார்த்து निर्भरळा॥॥, “मामेकं दारणं ब्रज”! என்கிறபடியே 
सिद्धोपायत्वेन விரானான எள்ளன்‌ ' “अहं त्वा सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि?? என்று 
கரத்தைப்‌ பண்ணுகையாலே இப்படி विश्वसनीय 69॥/0#70 समर्थ 
மாய்‌ ஏஎுனுமான னைப்‌ பார்த்து ஊனமில்‌ எாானுமாய்‌ निर्भय 
னுமாய்‌ கடையறவிட்ட अन्यपुरुषार्थ #॥#८७७॥४|४ காம்பறவிட்ட उपायान्तराह 


வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ தனக்குப்‌ பிறந்த भरन्यासरूप அியைப்‌ பார்த்து इति | 
आकिश्वन्याद्रधिकार पूर्णाज्ञिकभरन्यासदरौ&)॥। ப்ப £ர்த்து. अनुष्टि७ाळा தன்னுடைய भरसमर्पण#& 
தில்‌ அளனைமில்லாமையை நன்றாக நிச்சயித்து என்றபடி. *ண்னாயிர்‌ | 
கீழ்ச்சொன்ன ஹேதுக்களோடு இந்த '-முமிருந்தால்‌ निर्भेरतै&(छॐ தட்டில்லை 
யென்று கருத்து. இனி निस्संदायत्व&ॐ ॐ எண்ணத்திலும்‌ ூவையருளிச்‌ செய்கிறார்‌ 
मामेकं शरणं ब्रजेत्यादिना मामेकं - என்னையொருவனையே, शरणं ब्रज - सिद्धोपाया०ाक 
னம்‌ பண்ணு. என்கிறபடியே - என்று ஈனமானபடியே. सिद्धोपायत्वेन स्वीकृत 
னான - शरणवरणा।।ळाळी सिद्धोपायळाङ விரிக்கப்பட்ட, கென்‌ - எனை வான 
भगवाळा. ஈணிளாஈகத்தைப்‌ பண்ணுகையாலே इति । இதற்கு निस्संराय 07 ७। 
निर्भयक)॥0॥0। என்பதோடந்வயம்‌. सर्वेश्‍वर&ा फलप्रदानसङ्कल्प।? பண்ணினமாத்ரத்தாலேயே 
இவ்வரகுரிக்கு संहायनिवृत्त्यादिछा எப்படி வரக்கூடும்‌? எண்ன ணகேள்‌ असमा- 
எரிகணங்களன்றோ? என்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி विश्वसनीय65)॥०॥0त्यादि 
யால்‌. दूत्यसारथ्य विववरूपप्रदर्शनादिकक्षा।(860 ஏராள ோரிஈனுமாய்‌ என்றபடி. समर्थ 
னுமாய்‌ - நம்மையும்‌ सर्वपाप? விடுவித்து नित्यसूरिपरिष& ॐ (३6) சேர்க்க 
எமுள்ளவனாய்‌. ளாானுமான - நம்‌ த்தை स्वीकरि&&। उपायान्तरस्थानक (७७ 
நிற்குமவனான. னைப்பார்த்து - எளி வான भगवाळ)ळा நன்றாக டுத்து. 
அதாவது நமக்கு फलप्रदानसझहुल्पा) பண்ணின भगवाळा विश्वसनीयळा/। ஆப்தனா 
யிருப்பதால்‌ फलसिद्वि१6 வஞ்சனை செய்யமாட்டான்‌. இவன்‌ अघटितघटनासामर्थ्य- 
शालि॥। ாயிருப்பதால்‌ yd साथि&&।& தரவல்லவன்‌. நம்‌ प्रपत्तिवशीकृतळा॥। उपाया- 
न्तरस्थान&#6) நிற்கையால்‌ ரமான ஈரத்தை अवइय[0॥क ளம்‌ பண்ணுவன்‌ என்று 
எித்தென்றபடி. இதனால்‌ फलम्रदानसङ्कल्प/ संशायनिवृत्त्यसमानाधिकरण०ळा@5 அந்த 
सङ्कल्पाश्रय भगवद्रुणपरामर्हा!|) समानाधिकरण/०7@७७॥@ संशयनिवृत्ति கூடலாமென்றதாயிற்று 
फलसिद्धि॥१60 ஈண்னுமாய்‌ निर्भय€छ॥।०॥५१ति | ஈணனோன னே ““र्वपापेभ्यो मोक्षयि- 
ष्यामि?” யென்று सङ्कल्पि&@)5७॥@0, அவனே ஆப்தனாய்‌, னாய்‌, ஊாமாயிருக்‌ 
கையாலும்‌ फलसिद्धि॥१७) மும்‌, अनादिकालसश्रिता&।/क्षाशक्षा ஏரங்களாலே என்‌ 
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களையும்‌ अकिश्वनळा அ௭மாகாடியைப்பெறுமாப்போலே தான்‌ 
° ८४ देवर्षिभूतात्मनृणां 

பெறப்புகுகிற परमपुरुषार्थ४० ५/७ பார்த்து हा 

पितृणां न किङ्करो नायमृणी च राजन्‌ । सर्वात्मना எனறார்‌ शरण्यं नारायणं लोकगुरु प्रपन्नः ॥”” 


படப்போகிறோமென்கிற “ஈரமும்‌ உண்டாக ரியேயில்லாமையாலே निस्संशय 
னாய்‌ निर्मयक्षाएं। இருக்கத்‌ தட்டில்லையென்று கருத்து. வாக ஆகுகைக்கு 
ஒக்களைக்காட்டுகிறார்‌ கடையறவினாயோல்‌. கடையறுகை - வாஸனை 
யறுகை. ஏஎஈாமாகவிட்ட - அதாவது समीप வித்தையும்‌ மிதியாமல்‌ விட்ட 
என்றபடி. எனுனாங்களையும்‌ - சோரிஷனாரங்களையும்‌, காம்பறவிட்ட - 
காம்பு - துவக்கு, அதாவது उपाय; அது அற, ிராத்தோடு அற்றுப்போம்படி, 
விட்ட - விடப்பட்ட எஸானங்களையுமிர்‌ | எனிராங்களோடு விடப்பட்ட 
ஊாங்களையும்‌ என்றபடி. अकिश्न[फ6ा - என்‌. ஏஎஎமாக - अधिकप्रयत्रl०ळा 56. 
महानिधि! பெறுமாப்போலே - அ௭டியில்லாத (யைப்‌ பெறுமாப்போலே. 
தான்‌ பெறப்புகுகிற - கோலினகாலத்திலேயே தான்‌ அடையப்போகிற. परम- 
ரணாரித்தையும்‌ - मोक्षरूपमहापुरुषार्थकळ)%॥ |. பார்த்து - शास्र) நன்றாக परा- 
ஈர்த்து. மனவாய்‌ - ஈரூரீளானாய்‌. னான ஒருவன்‌ தன்னாலே (ரமாக 
விடப்பட்ட ऐस्वर्यादिक्रता अल्पत्वास्थिरत्वदुःखमूलत्वदुःखमिश्रत्वदुःखोदर्कत्वादिदोषयुक्ताई।छक्षााक 
நன்கு ஈாரித்தாலும்‌, தன்னாலே सोपाय।०ङ வி டப்பட்ட कर्मयोगज्ञानयोगभक्तियोगरूपो - 
எங்களை எரா ரி மாகையாலும்‌, अहरहरभ्यास5ङा (56) आधेयातिशय। 960 & 
யாலும்‌, भावनाप्रकर्षऊक (96) ஸ்ணிமான प्रत्यक्षसमानाकारतैया&॥, वि्नबहुळतै। ॥&)॥, 
தனக்கு कृच्छूसाध्या!कनााळ நன்கு எரித்தாலும்‌ தான்‌ இப்பொழுது எத்த क्षणकाल- 
साध्यसुकरोपाय$&&/॥७, அதனாலே கோலின காலத்திலே வரப்பே ॥की॥) महानन्दब्रह्मा- 
அகத்தையும்‌ நன்றாக எரித்தாலும்‌ கோ௱வாக ஆகுவான்‌ என்பதற்கு 
மே யில்லையென்று கருத்து. 


இங்கிருந்தகாலம்‌ ராகத்தில்‌ தன்‌ ஈோங்குலைய ஈதே कैझयी5 பண்ணு 
கையால்‌ मुक्त ஏனனாய்ப்‌ போருமென்கிறார்‌ देवषीत्यादिना | अयं - ராஎனான இவன்‌. 
देवाइच करषयच भूतात्मानइच எனா देवर्षिभूतात्मनरः | तेषां, पितृणां । देवयज्ञ भूतयज्ञ मनुष्ययज्ञ ब्रह्मयज्ञ पितृ- 
“எங்களில்‌ ஈஊர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட देवादि0७५॥ । ங்களில்‌. न किङ्करः - साक्षात्‌ 
यष्टव्यत्वबुद्ध्या 'எரி்யைப்பண்ணக்கடவனல்லன்‌. न कणी च - ““जायमानो ह वै ब्राह्मणस्रि- 


भिरक्रणवा 97 - | 
भिर्‌क्रणवा जायते?” इत्यादिळगी&6) சொன்ன अवउयापनो दनीय।0ा ळा எவ £னுமாகான்‌. यः 


ர்‌ 
பாகவதம்‌ II-5-4], 
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என்கிற 9ிஈத்தின்படியே प्रजापतिपशुपति யென்றாப்போலே பேரிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிற எளளிஈரான 8ரைப்பற்ற ஒரோரரங்களிலே கைக்‌ 
கூலிபோலே சில சாகளடியாக எழுதாமறையிலே யேறிட்டுக்கடக்றெ 
அடிமைத்தட்டும்‌ முதல்‌ மாளாதேபொலிசையிட்டுப்போருகிற தனிசு 
தட்டுங்‌ கிழித்தவனாகையாலே पश्चमहायज्ञादिळ67॥७7 नित्यनैमित्तिकदराळ ७760 
அவர்கள்‌ பேர்‌ சொல்லும்போது 24 यजन्ति पितृन्‌ देवान्‌ ब्राह्मणान्‌ सहुताडानान्‌ | 

டன அ அ அ அன எ னை |... 


सर्वात्मना - என்னாத்தாலும்‌, प्राप्यत्वेन प्रापकत्वेन सर्वविधबन्धुत्वेन च என்றபடி. लोकगुरुं नारायणं 
ரான: अयमिति पूर्वेणान्वयः | என்கிற சிகத்தினபடியே - என்கிற: इलोकोक्तप्रकार&& 9, 
இதற்கு கழித்தவனாகையாலே யென்பதோடந்வயம்‌. சள ரயென்றாப்‌ 
போலே - “என்றாப்போலே'” என்பதால்‌ உணரின்‌ பெய ர்களுக்கு संग्रह. 
பேரிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிற - எஎஸீ£களான எளரிஈரான - எண்ண ர்களான, 
ரைப்‌ பற்ற - ஜீவர்களை உத்து , ஓரோரவுங்களிலே - रुद्राय पशुपतये, प्रजा- 
पतये स्वाहा, इन्द्राय स्वाहा, बृहस्पतये स्वाहा इत्यादिशब्दोच्चारणपूर्वक पञ्चमहायज्ञवैरवदेवाचनुष्ठानकाला। 
களிலே, கைக்கூலிபோலே — லோகத்திலே சிலகாலத்தில்‌ எண(சமாக கூலி 
வாங்கி எப்படி வேலைசெய்கிறார்களோ அப்படியே என்றப டி. சில ஊார்களடி 
யாக - எீதாங்களான எணண ணனிடகளடியாக, எழுதாமறையிலே 
- ஏட்டில்‌ எழுதப்படாத எத்திலே, पुरुषकर्त्‌कश्लोका६।& ्षात की ७0 छा 6/0 ஏட்டில்‌ எழுதப்‌ 
படுவது. ஏறிட்டுக்கிடக்கிற - अन्तर्गताणशाकरक கிடக்கிற, அடிமைத்தீட்டும்‌ - 
தன்னை (னாக எழுதிக்கொடுத்த சீட்டுக்குத்‌ ரமான ' “त्रिभरक्रणवा जायते? 
इत्यादिरूप[0॥ळा சீட்டையுமென்றப டி. முதல்‌ மாளாதே - 884த்தில்‌ என*மும்‌ 
கழிந்துபோகாதே, பொலிசையிட்டுப்போருகிற - இவன்‌ செய்யும்‌ कैड्य७॥०७) 
லாம்‌ मूलधनछक्ठीळा எரிமன்றிக்கே வட்டிக்கே ஸரியாகும்படி யடைந்து போருகிற, 
தனிசு தீட்டும்‌ - “'कुसीदमेके विह्रन्तिसर्व य आशीर्वदन्तो ददत्यत्र किश्चित्??, சன்னமான 
கடன்பத்திரத்தையும்‌, கிழித்தவனாகையாலே इति | “न किङ्करो नायमृणी च राजन?” 
என்கிற प्रमाण$#क। ॥१, இவ்வரி கிழித்தவனாகையாலே என்றபடி. पश्चमहा- 
यज्ञादिङला6छ - “சோள: पितृयज्ञा भूतयज्ञो मनुष्ययज्ञो ब्रह्मयज्ञः” என்று த்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட पश्चमहायज्ञादिऊनागळा, இங்கு எனத்தாலே दर्रापृर्णमासजातेध्यादिक७5& ग्रहण. 
எிற்கங்களில்‌ - नित्यं - पश्चमहायज्ञादि, नैमित्तिकं - जातेष्ट्यादि, அவர்கள்‌ பேர்‌ சொல்‌ 
லும்போது - देवतान्तरनामोच्चारण।0 பண்ணும்போது. இதற்கு “தெளிந்திருக்குமாப்‌ 


2 
பாரதம்‌ மாநீதிபர்வம்‌ 3255-47. 
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மனி ளம்‌, 


सर्वभूतान्तरात्मानं विष्णुमेव यजन्ति ते |” ஊாகேளில்‌ எளிகள்‌ அறுதியிட்டபடியே 
राजसेवका எளவுக்குச்‌ சட்டைமேலே மாலையையும்‌ आभरणळंळ पी. 
டாலும்‌ சட்டையில்‌ துவக்கற்று எளவின்‌ प्रीति Gu ரளிணமாகத்‌ தெளிந்‌ 
திருக்குமாப்போலே यज्ञाग्रहराह्र्यायादिक ७ ७) श्रीह्स्तिगिरिमाहात्म्यळ&)७.//०, 


போலவும்‌”, என்பதோடும்‌ “நிற்கிற நிலையையும்‌ கண்டு என்பதோடும்‌ அந்‌ 
வயம்‌. தெளிந்திருக்குமாப்போலவும்‌ கண்டு, நிற்கிற நிலையையும்‌ கண்டு 
என்றபடி, ित्यंैमित्तिकé।०८ देवतान्तरयजनेऽपि वस्तुतः तत्तद्देवताशरीरकपरमात्मयजनमेवेत्यत्र- 
प्रमाणमाह ये यजन्तीत्यादि | ये - परमैकान्तिनः | पितृन्‌ देवान्‌ यजन्ति - पित्रादिशाब्दानुद्चार्यं यजन्ति | ते 
सर्वभूतान्तरात्मानं - இது हेतुगर्भविरोषण>. வான்‌ सर्वान्तर्यामि/@ இருப்பதால்‌ என்றபடி. 
बिष्णुमेब - पित्राचन्तरात्मा@|ळा வையே यजन्तीत्यर्थः, पित्रादिशन्दानां भगवत एव वाचकत्वात्‌ 
तदुच्चारणपूर्वक यजनं वस्तुतो भगवद्यजनमेवेति भावः | ஊர்கேளில்‌ - इत्यादिप्रमाणा४ङ०ी८), महुर्षिळक्षा 
எனி ணைக்களான महर्षिळना, அறுதியிட்டபடியே - ஈஈரித்தபடியே. இப்படி 
ரசம்‌ ரகாமாகவேமுடியுமென்பதில்‌ சமான கிணாத்தைக்காட்டு 
கிறார்‌ राजसेवकां इत्यादिना | சட்டை ஈம்‌, துவக்கற்று - आराध्याराधकभावसंबन्धा/)), 
எஎவின்‌ ரிர்யே - சட்டைக்கு आश्रयक्षाा ராஜாவினுடைய ரிரியே, ரள்மாகத்‌ 
தெளிந்திருக்குமாப்போலவும்‌ - இதனால்‌ எித்திலும்‌ ஈணிகளோடு துவக்‌ 
கற்று எணியான எாளனுடைய प्रीति(8॥। ரசிளாமாகத்‌ தெளியவேண்டு 
மென்கிற अभिप्राय) ஏரரமாகிறது. இப்படி अनन्यथासिद्धदेवादिलिज्नकस्थल&9$) यजनप्रकारऊ 
தைச்‌ சொல்லி, अन्यथासिद्धदेवादिलिज्ञकस्थल&&) ராஜனங்களை साक्षात्‌ परमात्म&9%॥। 
மாக்கி யஜிக்கலாமென்னும்‌ पक्ष प्रमाणा காட்டுகிறார்‌ எனனாாகேளிலு 
ीत्यादिना | னத்தில்‌ शान्तिपर्व$छी&) यज्ञाग्रहराध्याया#. ஈனரிர்களில்‌ என்றபடி. அதில்‌ 
एप ब्रह्मा लोकगुरुः सर्वलोकपितामह: | ஏரா இரினா: मां यजध्वं समाहिताः ॥ सर्वे भागान्‌ कल्पयध्वं यज्ञेषु 
வ नित्यशः | तत्र श्रेयो विधास्यामि यथाधिकारमीरवराः || என்று भगवाळा@ ர்கள்‌ நியமிக்‌ 
ப ட என்றும்‌, “என்‌ विबुधास ब्रह्मा ते च महर्षयः | ஷர विधिना वैष्णवं क्रतुमारभन्‌ ॥ 
दामा த்‌ டி स्वयं भागमकल्पयन्‌ [ ते कार्तयुगधर्माणः भागाः 
वेदोक्तप्रकारा ० எனஎளாத்தைப்‌ हे जा வு सनियम 9 
களும்‌ கரிகளும்‌ हविभाग&@ॐ परमपुरुष ன जिन जगाती 
களான அந்த அங்கள்‌ SSS “எரித்தார்களென்றும்‌, எஷ்ராஎிஸ்சாங்‌ 
ட அத ்‌ Fries आदित्यवर्ण्ञाक्ा ன்னை साक्षात्ताऊ($७] 

ன்றும்‌, ந்த यागई देवतै 3 
குறித்து “यो मे यथा ஸ்பா வ்‌ வ்‌ ஈாளினாலே களைக்‌ 

: वेदसूत्रे मया कृतः |?” 
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5““साक्षादप्यविरोधं जैमिनिः/” என்கிற सू சொல்லுகிறபடியே எர்கள்‌ 
ஏக்கள்‌ என்றெ சட்டைகளோடு துவக்கற அவ்வோ எங்கள்‌ अवयव- 
शक्तिपौष्कल्य 5०77 *ளன்பக்கலிலே नारायणादिडाब्दढाळ नः போலே 
nnn 
என்று எ்களெல்லாருக்கும்‌ எளி மே வரமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டது என்றும்‌ 
சொல்லியிருக்கிறது. இதில்‌ களெல்லாம்‌ ஈாவானை எளித்தாகவே यजन 
பண்ணினார்களென்றும்‌, அவர்களாலே ஏாரிர்ங்களான உங்கள்‌ ராளனையே 
எணித்தாக அடைந்ததுகளென்றும்‌ சொல்லி யிருப்பதால்‌ அந்த ஈரத்தில்‌ तत्तदेव 
களாலே சொல்லப்பட்ட எங்கள்‌ ஈகளை வி ட்டு अवयवार्थपौष्कल्यछं 
தாலே ஸாக்ஷாத்தாகவே  भगळ॥ळ)ळा(9॥] சொல்லியிருக்கவேண்டுமென்று 
திருவுள்ளம்‌. श्रीहस्तिगिरिमाहात्म्यॐॐ९।॥ति | ““न यष्टव्या मया यूयं कदाचिदपि देवताः | अन्येनापि 
भवाम्भोधिं तर्तुकामेन केनचित्‌ | ன்‌ युष्मन्मुखाडुड्ढे हविस्तु स्वर्गिभिहरि: ॥ मुमुश्नुभिस्तथा भुङ्के स्वयमेव जनार्दनः?” 
என்கிற हस्तिगिरिमाहात्म्यलोक ங்களிலுமென்றப டி. 


இதில்‌ ““अन्येनापि भवांभोधिं तर्तुकामेन, यूयं न यष्टव्याः? என்றும்‌, “ரஜின भुङ्के स्वयमेव 
जनार्दनः’? என்றும்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ विशेषण ७०७] देवतान्तरसंबन्धा 0/7 भगवा(5ळा 
साक्षाछछाक आराध्यतया अभिप्रेत0ळाळं][) திருவுள்ளம்‌. ““तत्तत्पदैरुपहितेडपि ஏ என்கிற 
வளத்தின்‌ ஈ9ஈத்தை இங்கு अनुसन्धि।॥।&।. साक्षादप्यविरोधं जैमिनिः என்கிற 
ஈத்திலுமி!ர்‌ | अस्य सूत्रस्यायमर्थ: | ““जैमिनिस्त्वाचार्यः ஊொன்ண अग्निशब्दस्यापि परमात्मन एव 
साक्षात्‌ अव्यवधानेन वाचकत्वे न करिचेद्वरोध इति मन्यत?? इति । இதில்‌ अमिदाब्दा5 “எடி னன்‌ नयतु”” 
என்கிற श्रुतिप्रसिद्वि/० अग्रनयनव्युत्पत्ति/॥@ साक्षात्‌ மானாலும்‌ மில்லை 
யென்று சொல்லியிருப்பதாகத்‌ திருவுள்ளம்‌. சொல்லுகிறபடியே - சொல்லுகிற 
எத்தாலே. சட்டைகளோடு - ஈஈங்களோடு. துவக்கற - विशेषणतयापि संबन्ध 
மற. அவ்வோ எங்கள்‌ - ரளானரி வானங்கள்‌. अवयवशक्तिपौष्कल्याध/छकषा(3860 - 
अवयव शक्ति: - अवयवा्थ।०, அதற்கு ர சணமாவது संकोचाभावः | प्रजापतिशब्दक$ी॥)(8 प्रजानां 
पतिः என்கிற व्युत्पत्ति यावदण्डवर्तिसर्वप्रजापतिवाचकत्वे अवभवार्थपौष्कल्य१०१ (9). 
चतुमुंखवाचकत्वे तु तस्याण्डान्तर वृत्तिप्रजानां पतित्वाभावेन प्रजाशब्दस्य एतदण्डवर्तिप्रजामात्रे संकोचस्यावइय- 
कत्वेन எளி னம்‌ घटि | ாதிறே. இப்படியே अज्गीन्द्रादिरान्दा#ङनी@ கண்டுகொள்‌ 
வது. களன்‌ பக்கலிலே - ஈன வான எாளனிடத்திலே. नारायणादिवाब्दाश/छला 
போலே - नाराणां अयनं नारायणः, नाराः अयनं यस्य नारायणः என்கிறபடியே अवयार्थपौष्कल्य 
வத்துக்களான எரா ங்கள்‌ போலே. ஏத்தாலே ங்களுக்கு 


hs र 
ப்ரம்மஸுதரம்‌ 7-2-20. 
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நிற்கிற நிலையையுங்கண்டு அவற்றினுடைய उच्चारणादिळ७7% ३वेतद्वीप- 
वासिऊभान्छ ஏணா்களுக்குப்போலே தன்‌ परमैकान्तित्ब७ குலையாதே 
நிற்றெபடியை निरूपि&&/ «४ वर्णाश्रमनिमित्तमुणायधिकार&&/%ं ७ अनुरूप।०7ॐ 
அடிமைகொள்ள संकल्पिळ8(5%७॥0 शासिता७॥7७7 அியினுடைய शाखत्रवेया- 
ज्ञानुज्ञापरिपालनरूपकैडर्यमुख 7 369 प्रत्यक्षबिदितपरमपुरुषाभिप्राय 77% ரைப்‌ 


ரம்‌. நிற்கிற நிலையையுங்கண்டு - प्रतिपादकतया யையும்‌ கண்டு; 
இங்கு உம்மையால்‌ प्रथमनिाहृ?। ஏஜாரிக்கப்படுகையால்‌ ஊர்களும்‌ मिश्रयाजि 
களன்றென்கிற திருவுள்ளம்‌ 8ஈமாகிறது. அவற்றினுடைய - प्रजापत्यग्रीन्द्रादि- 
எங்களுடைய. கோனாரகேளில்‌ - पश्चमहायज्ञाद्यनुष्टानकालिकोच्ारणादिक ७0. आदिपदातू 
हविस्समर्पणादिसंग्रहः । इवेतद्वीपबासिळ6ा60 ஏனாகளுக்குப்போலே इति | इवेतद्वीप७ - 
क्षीराब्धिमध्यकछी शाशा ஒரு தீவு. அதில்‌ வஸிக்கிறவர்களாய்‌ सद्गह्मवासुदेवादिशब्दघटित- 
எங்களாலே संस्कृतांकक्षा।ं। ஈங்களாலேயே எனஸீங்களை अनुष्टिळकी[)७॥ 
களாய்‌, अत एवं देवतान्तरदान्दषटितमन्त्रा॥ङभा6८० भगवद्यजना/ பண்ணும்‌ ர்கள்‌ 
போலன்றிக்கே शुद्धयाजिकना என்று பேர்‌ பெற்றிருக்கும்‌ என்களுக்குப்போலே. 
தன்‌ परमैकान्तित्व - சாணரிளனாய்‌ சானிரானாயிருக்கிற ரரஎனான தன்னுடைய 
पारमैकान्त्या5. குலையாதே நிற்கிறபடியை ஈாளித்து - वासुदेवसद्भह्मादिशब्दोचारणॐॐ८ 
போல்‌ अग्नीन्द्रादिशब्दोच्ारT#$ gD குலையாதே நிற்கிற ரசத்தை நன்றாக (ரசித்து. 
தன்‌ वर्णाश्रमेत्यादि । मुमुक्षुत्वावस्थे,॥॥७७त्यादिः | वर्णः - ब्राह्मणत्वादिः | आश्रम: - ब्रह्मचर्यादिः | ரிம்‌ 
= जातपुत्रत्वादिः | गुणः - कृष्णकेशत्वादिः | சானத்தால்‌ जीवनादिका0 गृह्यते | ஏகத்துக்கு - 
ரமான अधिकार$8॥)&. ஏகமாக - अनुगुण।०ाङ. அடிமை — எகரித்தை; 
அதாவது त्राह्मणत्वादिवर्णानुगुण/०7ङ “எரி ब्राहमणोऽश्रीनादधीत'” इत्याद्युक्तवसन्तकालावच्छिनाऱया- 
वानादिरूपंकेर्य5ळ)5 0, ண்ணி ரா ணேர்த்தையுமென்றபடி, இப்படியே 
மேலும்‌ கண்டுகொள்வது. கொள்ள - தனக்கு ரமாக விளிக்க. எத்‌ 
திருக்கிற - अनादि[॥ळ ஸங்கல்பித்திருக்கிற. शासिता७॥66 _ तदकरणे எள வான. 
~. ஈாளினுடைய. இதற்கு आज्ञानुज्ञेत्यत्रान्ययः | झास्र- 
नियमन!. अनुज्ञा - अकरणे प्रत्यवायावह।७ न टीचे இ हा 
मल ்‌ जा க ரிரனாகிறேன்‌ என்கிற भगवदभिप्राय। ०. 
परिपालन. அதாவ ட ம்‌. अमुज्ञासिदकैडयंकरण&छा 860 अनुज्ञा 
எரிரனாமும்‌, ன साच த ர னாரா. 
कैड््यमुख 5९6७ - कैड्येण என்றப ; வல சா சாமுமென்றதாயிற்று. 
டி. இதற்கு ஈன்னனாயென்பதோடந்வ யம்‌. 


388 
CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive. कृतकत्यांधिकार ra/details/ uthulakshmi_academy 
"+ 
* 


போலே किश्चित्कर ॐ 057 मुक्ततुल्य 6ढ ६ उपायपूर्ति॥॥70७) कृतकृत्य 
னென்றும்‌ पुरुषार्थपूर्ति ॥॥ 3७७ கள$னென்றும்‌, எங்களாலும்‌ तनिष्ट 77877 
கொண்டாடும்படியாயிருக்கும்‌. இவனுடைய விந்த कृतकृत्यत्वानुसन्धान 
த்தை “'अतस्त्वन्तब तत्वतो मत्‌ ज्ञानदर्रानप्राप्तिषु निस्संशयस्सुखमास्व”” என்று शरणा- 
गतिगय ॐ) 3 निगमि&&७(७७॥ 7. இதுக்குக்‌ கருத்து अनादिकालळ७ आज्ञाति- 


இப்படி இவன்‌ 37ஈத்தாலே மான சாளர கரத்தை எரித்தால்‌ भगवा ळं 
னாவ ஈனோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ ரண்‌ | ர்களுக்கு 
परमपुरुषाभिप्राय/? சனி மாகுமிறே. ஊரைப்போலே னாய்‌ _ प्रत्यक्षा (96) 
परमपुरुषाभिप्राय$७७ 8 நன்றாகத்‌ தெளிந்து तदनुगुण।॥ऊ *ர்ங்களைப்‌ பண்ணும்‌ मुक्त 
ரைப்போலே MHD இங்கிருந்த காலம்‌ எாஈத்தாலே परमपुरुषाभिप्राय&७०७ நன்றாக 
नि३चयि&8। எசீங்களைப்பண்ணினால்‌ அதினாலும்‌ இவன்‌ ரைப்போலே भगवा 
னுக்கு किश्चित्कर्ाaाला என்று கருத்து. किश्वित्करक्काएं। என்பது ம்‌. मुक्त 
ரைப்போலே [கண்ணனாகையாலே ரரஎனாயென்றபடி उपायपूर्ति/।॥@9 - निर्भर- 
िर्भयत्वादिपर्यन्त/०ाळा उपायपूर्ति।॥ ९). कृतकृत्य060697)॥9 - कृतं कृत्यं येन, कृत्यं - अवश्यकर्तव्य 
மான मोक्षोपाय/०@ा प्रपदन, சாசர்‌, सः कृतकृत्यः | என்னென்றும்‌. ஈணா்டியாலே - 
मुक्ततुल्यकैज्यसिद्धिरूपपुरुषार्थपूर्ति। ॥ (860. कृतार्थ७6068[)॥0 - कृतोऽर्थः येन | अर्थः - ஊஊ 
पुरुषार्थः, कृतः संपादितः ये न सः | எனனென்றும்‌. எஈஎங்களாலுமி£ | ““समित्साधनकादीनां 
ज्ञानां न्यासमात्मनः | नमसा यो5करोद्देवे स स्वध्वर इतीरितः | अनेनैव तु मन्तरेण स्वात्मानं मयि निक्षिपेत्‌ ॥ मयि 
निक्षिप्तकर्तव्यः कृतकृत्यो भविष्यति? ஊானாஎங்களாலும்‌. எராலும்‌ - அந்த பாளர்‌ 
களான ஆழ்வார்கள்‌ முதலானவர்களாலும்‌. கொண்டாடும்படியிருக்கும்‌ - 
“செய்த வேள்வியன்‌'” ஊர்கேளாலே யவர்க்கும்படியிருக்கு மென்றபடி. இப்படி 
कृतकृत्यळाक ஆனது மாத்திரமன்றிக்கே, அப்ப டியே எஎஎர்களாலே கொண்டா 
டப்பட்டது மாத்ரமன்றிக்கே இவனுக்கு स्वात्मनि कृतकृत्यत्वानुसन्धाना) எானசுமென்‌ 
பதில்‌ எத்தை சனசரிக்கிறார்‌ இவனுடையவினாளை | कृतकृत्यत्वानुसन्धान$८०७७ - 
निरचयात्मकतद्नुसन्धान#@&. இதற்கு निगा0छंछ(5भीळा என்பதோடந்வயம்‌. अत 
इत्यादि, अतः - सत्यवादिना सत्यत्रतेन मयोक्तस्य वाक्यस्य विइवसनीयतमत्वात्‌ | त्वं - प्रपननक्षाeा நீ. तब - 
உன்னுடைய, तत्त्वतो मतून्ञानदर्शनप्राप्तिषु - तत्त्वतः என்பது எாரமூன்றிலும்‌ அந்வயிக்‌ 
கிறது. அதாவது त्वतो; मतज्ञाने, तत्वतो என்‌, तत्त्वतो मत्प्राप्तौ च என்றதாயிற்று. निस्संशयः - 
ஏ: | निङ्चयात्मकज्ञान@॥8्णा @५।/.।९- सुखमास्व - ஏயாக वर्ति | என்று शरणा- 
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ஊமடியாகவுண்டான भगवनिग्रहूळ७॥(36 எரத்துப்போந்த நமக்கு 
अवबसरप्रतीष्षे ॥7ळा எா௭யடியாகவுண்டான सदाचार्यकटाक्षविषयीकार 5.7 36७ 
வந்த दयोचारणानूचारण&&॥7(360 प्रपत्त्यनुष्ठानॐ பிறந்த பின்பு शारण्यप्रसादनाह 
களில்‌ இதுக்கு மேலொன்றில்லாமையாலே निग्रहहेतु5 on யெல்லாம்‌ 
க்ஷமித்து, தீர்ந்தவடியவர்தம்மைத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ளவல்ல सर्व- 
யான னர்‌ தன்பேறாகத்‌ தானே 8க்குமென்று தேறி निर्भरा (5 
என்கை. இது मा शुचः என்றெ रारण्यनाक्य 558८ தீர்ந்த பொருள்‌. 


உ 


ணத்தில்‌ निगमिॐ5(०॥6णाा. श्रीभाष्यकारां इति शेषः | எண்ணான என்பதின்‌ 
ரத்தை வெளியிடுகிறார்‌ இதுக்குக்‌ கருத்து इत्यादिना | எளிதாம்‌ कादाचित्का0॥की&) 
गच्छतस्स्खलनन्यायेन क्षमैक(छ விஷயமாகக்‌ கூடும்‌. இது அப்படியன்றென்கிறார்‌ अनादि- 
कालीति | அடியாக - மூலமாக. உண்டான - எமான. भगवल्निग्रहऊ ऊा(360 भगव- 
निग्रहरूपसङ्गल्प&ऽा6@. ஈஈரத்துப்போந்த நமக்கு - இதுவரையிலும்‌ भगवत्कृपाविषयी- 
करण&&ॐ( पूर्वावस्थानुसन्धान. अवसरप्रतीक्षै॥65ा - उपायोन्मुखाङ வருகைக்கு வான 
पुण्यपरिपाककाल$७७७ ஏரத்துக்கொண்டிருக்கிற. எ௱ணியடியாக வுண்டான - 
“ணன च सौहाद”” மண த்தாலே भगवत्कृपाजन्य/०ळा. सदाचार्यकटाक्षबिषयीकारऊ (36० 
इति | இது डयोच्ारणानूचारणपूर्वक्षणपर्यन्तवृत्तितद्वेतुळळ ७5४ उपलक्षण. வந்த - ரமான. 
द्योचारणानूचारणॐ&॥(० - आचार्योपदिष्टकरण मन्त्रो्ारण&&ा() ராணம்‌ பிறந்த 
பின்பு - प्रपतत्यनुष्ठान(@। ळा பிறகு. எண்ரத்தாலே என்கிறவி டத்தில்‌ ஏரியை 
अभेदार्थक0॥। प्रपत्त्यनुष्ठानछछी 6) அந்வயிக்கிறதென்றால்‌ ராகம்‌ उक्तिप्रपत्तिपर।० (छ. 
அப்போது दयोचारणानूचारण&# ळा ९) । சராம்‌ பிறந்ததாகச்‌ சொல்லுகிற 
ட ன en இதனால்‌ प्रपत्त्यनुष्ठातृत्वद्शानुसन्धान।/ சொல்லப்ப ட்டது. 
ங்களில்‌ - 98668 வான उपाया | निग्रहहेतु प र 7 5 
- “सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि’ என்கிற er 
வடியவர்‌ தம்மை इत्यादि | தீர்ந்தவடியவர்‌ கம்‌ டட த 
कहा 0 அணிக்‌ வர்‌ தம்மை - துணிந்தவ ரை. भगवतू 
ராக்கி. பணிகொள்ள _ ன்‌ i Es ட்‌ மின எட்டும்‌ பம்‌ 
श्रियःपति - எரீராலும்‌ आधेयातिशयक्षाक्रा द त न र கலு 
கோரி லக்ஷ अ தன்பேறாக - தன்‌ னமாக 
தானே *7க்குமென்று தேறி - தேறுதல்‌ - தெளிகல்‌ கேரி _ ५ 

சொட்த்தென்றபடி, னாய்‌ இ என்‌ इति : ஐளதல, தறி தெளிந்து, 
ன ரகம | ९७) கை इत | என்கை என்பதற்கு இதுக்குக்‌ 
த தோடந்வயம்‌. यद्यपि ஈணணத்தில்‌ मतृज्ञानदर्हानप्राप्तिङ शी 6 
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இவனுக்குப்‌ ஈக்கு முன்புற்ற शोक७ अधिकार&(&) 06० சேருகையாலே 
முன்பு रकि अधिकारि,॥७७७0॥१॥०८॥7060, कारणाभावात्‌ कार्याभावः 
என்கிற न्यायळळ॥(360 उपाय என்யுண்டாகாது. ஊனிகாமம்‌ பண்ணினா 
னாகத்‌ தன்னை நினைத்திருந்த பின்பு எரி யிலே நெ௫ுழ்ச்சியுடை 
யனாய்‌ சோதித்தானாகில்‌, कार्याभाबात्‌ सामग्रयभावः என்கிற न्याय&rG 
पूर्णो पाय ७७ லாமையாலே ஈம்‌ उपायपूर्तिसापे மாய்க்‌ கொண்டு विळबिॐ(@ 
MMM की 
FTP 69 என்றே சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. ஆனாலும்‌ அந்த ளம்‌ ज्ञान- 
दर्शनप्राप्तिकना நமக்கு எமாக எரசக்குமென்கிற ஈணமன்றிக்கே வ TOTS]. அந்த 
निचय. நாம்‌ द्योचचारणानूच्ारण#@ (3८ ராயை 38த்தவர்‌ என்கிற कृतकृत्यत्वा- 
மில்லாமல்‌ வாராது. இவ்வராாாமும்‌ னுடைய सहजसौदहार्दुफ துடங்கி 
आचार्यकटाक्षपर्यन्तमोक्षोपायोपाया&& ७ का அடையப்பெற்றோம்‌ என்கிற निइचयi०l5Gs 
வாராது என்கிற ஊாரிராத்தாலே “சாரீனகமென்று துடங்கி தானே 9க்குமென்று 
தேறி निर्भरळा॥५5'' என்கிற पर्यन्त அதின்‌ மாக வாரிக்கப்பட்டது. 


शोकनिवृत्ति। |. कृतकृत्यत्वानुसन्धान।6)6७॥७१ டில்‌ संभविळका[ऊा)&॥ ॥6) ““मा ரா??? என்கிற 
शरण्यवाक्य$&9)॥9 कृतकृत्यत्वनिर्भरत्वानुसन्धान।0 प्रयोजकतया ராரரீஎமென்கிறார்‌ இது मा शुचः 
इत्यादिना | उपायनिष्पत्तिळ(छ முன்பு ஒருவனுக்கு शोक ருந்தால்‌ அவனுக்கு शोकनिवारण।& 
கூடும்‌. அது இல்லாதவனுக்கு उपायनिष्पत्त्यनन्तरा/ அது கூடுவதெங்ஙனே யென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ இவனுக்கு ராக்கு முன்புற்ற शोकमित्यादिना । अधिकार$$(6० 
சேருகையாலே - அகா மாகையாலே, முன்பு எ்த்திலனாகில்‌ - अधि- 
கமான शोक முன்பு இல்லாவிடில்‌. எிஈரியல்லாமையாலே - प्रपत्त्यधिकारि 
யாகமாட்டானாகையாலே. எள कार्याभावः என்கிற அத்தாலே என்கிற सामा- 
न्यन्यायकछा (56), उपायनिष्पत्ति॥6४। _॥७ा&। - शोकरूपकारणविशेषाभावातू प्रपत्तिरूपकार्यविशेष 
முண்டாகாதென்றபடி. तथा च उपायनिष्पत्ति(॥0। யில்லாத அவ்விணரவிஷயத்தில்‌ 
“ரா शुचः”” என்று शोकनिवारण व्यर्थे? என்று கருத்து. தன்னை रारणागतळााळऊ நினைத்‌ 
திருக்குமொருவன்‌ चरमइलोकादि56) நம்பிக்கையன்றிக்கே பின்பு ிஈ்த்தானாகில்‌ 
அவனுக்கு कृतकृत्यत्वानुसन्धान्‌(?८, மும்‌ கூடுவதெங்ஙனே யென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ उपायस्वीकारा) பண்ணினானாக ஊரயோல்‌. ` 'நினைத்திருந்த 
பின்பு” என்பதால்‌ वस्तुतः எம்‌ நன்றாக நிறைவேறவில்லை யென்று ஏற்படு 
கிறது. எரியில்‌ நெகிழ்ச்சி யுடையனாயிர்‌ | நெகிழ்ச்சி - னம்‌. 
த்தானாகில்‌ - अनुवृत्तगोकळाकी&), कार्याभावात्सामग्रयभावः என்கிற எாத்தாலே ¬ 


39॥ 
CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


"° भसारबोधिनीसहिते ०७॥४७.९५५४९७॥5/ | श्रीमद्रहस्यंत्रयसारे lakshmi_acade 
श्रीसारबाधिनीसहित श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


மென்றறியலாம்‌. முன்பு प्रसक्त ஏஈனாய்ப்‌ பின்பு मा शुचः என்று प्रतिषेधि& 
திருக்றெபடியே வாவிகனானவன்‌ காகனனென்றறியலாம்‌. 


மன்னவர்‌ விண்ணவர்‌ வானோரிறையொன்றும்‌ 
வான்கருத்தோர்‌ 

அன்னவர்‌ வேள்வியனைத்துமுடித்தனரன்புடை யார்க- 

கென்னவரந்தரவென்று நம்மத்திகிரித்திருமால்‌ 

முன்னம்‌ வருந்தி யடைக்கலங்கொண்ட நம்முக்கியரே. (20) 


என்கிற எளனனாத்தாலே, ரர்ரானல்லாமையாலே - शोकनिवृत्तिरूपकार्यविशोषाभाव$ 
தாலே, उपायपूर्ति घटितसामग्रीशून्यक्रा॥#060॥(860 யென்றபடி. फल! - मोक्षरूपफला०. उपाय 
ஈளமாய்க்கொண்டு - महाविवासपूर्वकप्रपत्तिळ)॥] अपेक्षि&&।ॐ@ाळंग(}, எலிக்கு 
மென்றறியலாம்‌ - இதனால்‌ यथावस्थितोपाय पूर्तिपर्यन्ता; -9॥७।७।धिकारि& ७ कृतकृत्यत्वानु- 
सन्धान, ராமும்‌ सिद्धिळका(0७ळा[) सूचित. पूर्वमुत्पन्नशोकळा॥।, பின்பு वीत 
झोकळाळा०।ळा अधिकाराङ्गिनिष्पत्ति! «गा! 7ळा०।ळा७७५॥6 அவன்‌ தன்னை कृतकृत्य 
னாக ஏஜா(க்கலாமென்கிறார்‌ முன்பு ரஈகளிகனாயினான | 


தன்னுடைய उज्ीवनार्थी)ळ सहजसौहार्द முதலாக महाप्रयास$७७७ वहि$& हस्तिगिरिनाथ 
னிடத்தில்‌ அணார்கள்‌ सर्वोत्कृष्टाग्राळा कृतकृत्यांङक्षा என்று இவ்வார்த்தை ஒரு 
பாட்டாலே 8978க்கிறார்‌ மன்னவர்‌ इत्यादिना | அன்புடையார்க்கு - स्वविषयस्रेह (06७) - 
யார்க்கு; அன்பு - 8₹ம்‌. என்ன வரம்‌ தரவென்று - अनुबन्विपर्यन्ता) அிஎத்தைக்‌ 
கொடுத்தோம்‌, இன்னும்‌ என்ன வரம்‌ தரக்கடவோமென்று எறராய்‌, நம்மத்தி 
கிரித்திருமால்‌ - நம்‌ - समीपदेशवृत्तित्वेन நமக்குச்‌ சொந்தமான, அத்திகிரி हस्तिपर्वत॒ऊ 
தில்‌ அவதரித்த, இதனால்‌ आश्रयणसौलभ्य।? द्योत्यते | திருமால்‌ - நமக்கு पुरुषकारभूत 
யான எனயினிடத்தில்‌ व्यामोहूऊळ)5 யுடையவனான பேரருளாளன்‌, மால்‌ - व्यामोह. 
இதனால்‌ ஏனசாத்திற்கு எரிசரிஎனம்‌ द्योत्यते, முன்னம்‌ - இவனுக்கு முன்பே, 
இவன்‌ சிரத்தில்‌ கரிபண்ணி, வருந்தி - ப்பட்டு, வருந்துகை - प्रयास] 
படுகை. அடைக்கலம்‌ கொண்ட - தனக்கு சோவாக எிளிக்கப்பட்ட நம்‌ 
முக்கியரே - நம்‌ எரிகளான प्रपन्न, மன்னவர்‌ - श्रीवैष्णवराजा&#क्षा FR ர்‌ 
- देवांना, சானர்களென்றப டி. வானோரிறை इति | வானோர்‌ - சரிக ளுக்கு 
இறை - निर्वाहकळााळा भगवाळा, ஒன்றும்‌ - ணாம்பண்ணுசி 3 க 
தில்‌, கருத்தோர்‌ - எிஈரியுடையவர்‌ இங்கு கருச்‌ के nl 
அன்னம்‌ - ஹம்ஸம்‌, परमहंसा க ரர जल ai 

१ ற்ப்டி. सारासारविवेकचतुरा& 0 क्षाक्षाक्रा७ | மாம்‌. 
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कृतकृत्याधिकारः 
ooo 


भगवति हरौ पारं गन्तुं भरन्यसनं कृतं 
परिमितसुसप्रास्यै कृत्यं प्रहीणमकृत्यबत्‌ | 

भवति ஏ ஏன; पूर्व कृतैनियतक्रमा 

परमिह विभोराज्ञासेतुर्बुधैरनुपाल्यते ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीकवितारकिकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेइटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
कृतकृत्याधिकार எண: ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


அவை வில 


MM MMM 


வேள்வி அனைத்தும்‌ முடித்தனர்‌ - எங்களை யெல்லாம்‌ ரத்து முடித்தவர்‌, 
வேள்வி - यज्ञा. செய்யவேண்டும்‌ மெல்லாம்‌ செய்து முடித்த कृतकृत्याऊ(०0॥ाळा]) 
படி இங்கு வேள்விஈஎம்‌ செய்யவேண்டியவைகளனைத்தையும்‌ சொல்லுகிறது. 
“तेषां राजन्‌ सर्वयज्ञास्समाप्ता:”” “एवं शरणमभ्येत्य भगवन्तं सुदर्दानम्‌ | अनुष्ठितक्रतुातो भवत्येव न संसयः” 
इत्यादिळळ)ना இங்கு अनुसन्धि।॥ छा. 


இப்படி ஈனராமன்றிக்கே இவன்‌ कृतकृत्या) இவனுக்கு नित्यनैमित्तिक- 
ஈரீங்களும்‌ ஈங்களன்றிக்கே ஒழியாதோ என்ன? இவனுக்கு இது अकर्तव्या இது 
ஈரமென்பதை ஒரு ரசிசத்தாலே அருளிச்செய்கிறார்‌ भगवतीति | पारंगन्तु - संसाराध्व- 
ஈரமான வா£த்தையடைவதற்கு, भगवति - रक्षणोपयुक्तसार्वज््यादिङ@)भा யுடைய, हरौ - 
आश्रितसर्वपापहरळ्णाळा ஏள்ளனிடத்தில்‌, भरन्यसनं कृतं - भरन्यासा செய்து முடிந்தது. 
ஆகையால்‌ तदथी9ाक ஒன்றும்‌ செய்யவேண்டாம்‌. परिमितसुखप्रात्ये - எனனம. 
केवल्यसुखप्राप्यथी5, कृत्यं - சமான साधनानुष्ठाना, काम्यकर्मानुष्ठानसामान्यमिति यावत्‌ | मुमुश्ठु७|& &छ 
अनिष्टसाधनत्वाविद्ोषातू | எதனா - 7ரிசம்போலே, प्रहीणं - परित्यक्तमिति यावत्‌ । என்ன - 
देहधारणव्यापार(/॥, पूर्व कृतैः - முன்பு செய்த अभ्युपगतप्रारूधकमी!&ा] ०), नियतक्रमा भवति - 
पूर्वकर्मानुसार$छा (१७७ சில காலங்களில்‌ सुखप्रचुर0॥॥]॥0, சில காலங்களில்‌ ஊமாயும்‌ 
ணமாய்‌ நடக்கும்‌. ஆகையால்‌ அதில்‌ தனக்கு कर्तव्यांरा 069606) யென்று 
கருத்து. इह - प्रपत्तयुत्तरकाल।? இங்கிருக்கும்‌ எயில்‌, बुधैः - ज्ञानिङभाळ्ा प्रप्ञाऊभा 660, 
विभोः - आज्ञातिक्रम#ॐ८) दण्डधरक्षाळा னுடைய, आज्ञासेतुःपरं - अकरणे प्रत्यवायकर।0@ा 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


नित्यनैमित्तिककर्मविधायकश्रुतिस्मृति रूपाज्ञासेतुमात्रा0.. परस्परसाझर्यनिवर्तकतया ரஏபோலிருக்கிற 
சாளமென்றபடி, अनुपाल्यते - ஏக்‌ ரனளாாமான नित्यनैमित्तिककर्मानुष्ठानूऊऊ 9 
सर्वदा ஏிராரசக்கப்படுகிறது. இதனால்‌ ஈரான்‌ “ளகர” என்கிறபடியே 
नित्यनैमित्तिककर्मानुष्ठान$ऊ (३6) आज्ञापरिपालनमात्र5०,5७५। பண்ணக்கடவனே யொழிய 
मोक्षार्थ ७ा%(3७॥॥, प्रयोजनान्तरार्थ[)॥७($७॥, ஊளசாமாகவோ அவனுக்கு ஈனம்‌ 
ஒன்றுமில்லாமையால்‌ அவனை காகனனென்னலாமென்று निर्णयिक्क கப்பட்டது. 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने போர मूद्धाभिषिक्तस्य 
निरवधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीवण्शठकोप श्री श्रीरङ्गराठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 

कृतकृत्याधिकारस्त्रयोदशः ॥ 


eee 


> 


I 
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॥ श्री; ॥ 


॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे स्बनिष्ठाभिन्ञानाधिकारः॥ १४ ॥ 


உட ஆஅ டை 
-7५०--4०--4--.--.- 


स्वरूपोपायार्थेष्ववितथनिविष्टस्थिरमते - 
स्स्वनिष्ठाभिज्ञानं सुभगमपवर्गादुपनतात्‌ | 
प्रथिम्ना यस्यासौ (दो) प्रभवति बिनीतस्स्थगायितुं 


गभीरान्‌ दुष्पूरान्‌ गगनमहतश्छिद्रनिबहान्‌ ॥ ३२॥ 


ண ணன ன ன எ எட டன்‌ அ ணை காக க கப ० 2 िहत 
॥ श्री; ॥ 


श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
स्वनिष्ठाभिज्ञानाधिकारः॥ 


கீழ்‌ अधिकार$&60 प्रपन्र॥०)। ॥। சாணியை நிரூபித்து அவனுக்கு नैभरयसिङ्भ्चर्थ 
कृतकृत्यत्वानुसन्थाना, आव्यक. இவ்வரிசாத்தில்‌ அந்த कृतकृत्यत्वानुसन्थानहेतुक 
மான स्वरूपोपायपुरुषार्थाé 5 6) स्वनिष्ठाभिज्ञानूऊळ)७ सप्रयोजना0क சொல்லப்போகிறவராய்‌ 
ணத்தை ஒரு *9ஈத்தாலே ஈரக்கிறார்‌ எணியளங்‌ [வர்‌ | எனனத்திலும்‌ प्रपत्ति- 
னிராத்திலும்‌, *சச்னருனர்த்திலுமென்றபடி. अवितथनिविष्टस्थिरमतेः - अवितथं यथा तथा - 
பின்பு ஒருகாலும்‌ எணாமில்லாதபடி. निविष्ट - नितरां ஊரிக்கப்பட்ட, स्थिरमतेः ¬ 
निश्‍चयात्मका ळा யை யுடையவனுக்கு. இங்கு मति&& स्थिरत्वं சொன்னதால்‌ संशयसह्‌ 
மான बुद्धिळ॥। யுடையவனுக்கு व्यावृत्तिः | அந்த स्थिरमति॥]॥0 ஊ௫மில்லாமல்‌ மாக 
இம்மூன்றுகளில்‌ 88மாயிருக்கவேண்டுமென்கிறார்‌ निविष्टेति | அப்படி प्रविष्टमति॥ |) 
எமாய்‌ அதாவது - ஏஎ மாயிருக்கவேண்டுமென்கிறார்‌ எரர்‌ | 
स्वनिष्ठाभिज्ञानं - स्वस्य या निष्ठा - स्वरूपोपाय पुरुषार्थेषु अवितथनिविष्टस्थिरमतित्वरूपा, तस्या अभिज्ञानं इयं 
मम अस्तीति ज्ञानं. अथवा अभिज्ञानं - लिङ्गज्ञानं, அந்தந்த निष्टाज्ञापकादकना&ा परपरिभवादिळ6॥&) 
विषादाभावबुद्धयादिक (७८), भगवद्व्यतिरिक्ताऊना தஞ்சமல்லர்‌ என்கிற बुद्धयादिऊ(5!, देहयात्रादि 
களில்‌ கரைதலில்லாமையின்‌ மும்‌ இன்னுமிப்படிப்பட்டவைகளான लिज्ञज्ञाना0 
என்னவுமாம்‌. उपनतातू - जन्मान्तर व्यवधानमन्तरेण एतददेहेवसान#ॐ ७०७८) ॐ! ५१७४४, 
अपबगीत्‌ - मोक्ष$७७७कंका।' ७-७, सुभगं - अत्यन्तभोग्या. பின்‌ काल&ॐ८) मुक्तदरौ॥॥6) 
வரப்போகிற எஏாஎத்தைக்காட்டிலும்‌ இப்பொழுது இந்த எணியிலேயே வருவ 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


இப்படித்‌ தனக்கு निष्टेन्॑ण७-9॥ தானறியும்படி யெங்ஙனேயென் 
னில்‌; ராலே परिभवादिळ ७७७०700778 தன்‌ ஊை/கேளைப்பற்ற परि- 


தால்‌ எனி மென்றபடி. இந்த எரியில்‌ எாகரககளும்‌, दुःलादिङ(।? संभाविता 
களயிருக்க, இப்பொழுது உண்டாவதை மாத்ரங்கொண்டு இந்த स्वनिष्ठाभिज्ञानकळ)७ 
சோளித்தைக்காட்டிலும்‌ 3மென்று சொல்லப்போமோவென்ன வருளிச்‌ செய்‌ 
கிறார்‌ ரர்‌ | यस्य - எரிளாத்தினுடைய, प्रथिम्ना - சோரீத்தாலே, समीचीन 
लिज्ञजन्यत्वरूप। 96 மேன்மையாலே யென்றபடி. असौ - ராஎனான இவ்வரி, 
विनीतस्सन्‌ - ண்னாய்க்கொண்டு, परपरिभवादिकालॐ&@। ம்‌ தான்‌ विनीता 
கொண்டென்றபடி. गभीरान्‌ - எ்ளங்களான, அனாங்களான வென்னவுமாம்‌. 
ஏாுங்களானாலும்‌ अधिकपुरुषार्थ ஈோனத்தாலே மீக்கமுடியாதோ வென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ ஊர்‌ | दुःखेनापि पूरयितुमशक्यान्‌ उत्तरोत्तराशाजनकत्वेन எவ்வளவு पुरुषार्थं 
களை संपादिक्&ा9)॥7 அ௱ப்பட்டும்‌ மீக்கமுடியாததுகளான வென்றபடி. க்க 
முடியாமைக்கு ஏவைக்காட்டுகிறார்‌ गगनमहत इति | गगनवन्महतः अथवा गगनान्महतः என்ன 
வுமாம்‌. ஒவ்வொரு ங்களும்‌ गगना0(8 ॥ा&) ஈ8த்தாயிருப்‌ பதால்‌ पूरणसंभावक)&(3॥ | 
இல்லையென்று கருத்து. “छिद्राणि” என்று சொல்லாமல்‌ ““छिद्रनिवहा०” என்றும்‌, 
அதின்‌ பேரில்‌ बहुवचन? சொல்லியிருப்பதால்‌ இவைகள்‌ अराक्यपूरणा5 5 शाळा) 
सूचित. இப்படிப்பட்ட எனி - अन्यार्थोपादान - अन्यजन - अन्यवचन - अन्यचिन्तनादि- 
மான छिद्रनिवहा#ङळभा, स्थगयितुं - आच्छादयितुं, எரிளாத்தினுடைய सर्वातिशायि 
யான प्रथिमा आच्छादन! பண்ணுகைக்கு என்றபடி. அதாவது - रागद्वेषादि 
களையும்‌, ஏரிகளையும்‌, கீழ்ச்சொன்ன अन्याभिगमनादिङळ)ना५ |) பே £க்கடிக்க 
ர प्रभवति - समर्था 6. तथाच प्रपन्रळाळा अधिकारी இங்கிருந்த काल 

स्वनिष्ठभिज्ञानमाहात्म्य&ॐ ९) कामक्रोधादिङ@)भा@॥ ।८०॥।० निबर्ति' பித்து நரா 


னாக ஆகுகையாலே வரப்போகிற எஏகியைக்காட்டீலும்‌ ப்‌ெ டூ 
தே लब्ध 
स्वनिष्ठभिज्ञानदरी எனி மென்று கருத்து. டிலும்‌ இப்பொழுதே ஊமான 


ட்‌ ள்‌ இ தடை தனக்கு 8 உண்டென்றறியலாம்ப டியை प्रइनपूर्व.०7ङ 

ळा டுகிறார்‌ இப்படி தனக்கு इत्यादि महाचूर्णिक॥ ॥(360. இப்படி - கீழ்‌ इलोक& 
தில்‌ சொன்னபடி. தனக்கு - ஈானிணனான தனக்கு, निष्ठे - स्वरूपोपायाथीऽ। 5 ८) 
எண்ணை மான கணம்‌ முதலில்‌ स्वरूपनिष्ठाभिज्ञान$86) हेतुळळळ)भा 
उपपादि&&|/)॥ ராலே इत्यादिना | परिभवादिककषा உண்டாகும்போ ட்‌ ண்டி 
विषादादि னம்‌ சொல்லப்பட்டது . இவன்‌ ரமற்றிருக்குகைக்கு ரவ ரான ர 
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स्वनिष्ठाभिज्ञानाधिकारः 


भावका சொல்லுகிற குற்றங்கள்‌ தன்‌ கத்தில்‌ தட்டாதபடி கண்டு विषा- 
எரகேளற்றிருக்கையும்‌, '“डाप्यमानस्य यत्‌ पापं शपन्तमधिगच्छति”” என்கிறபடியே 
परिभवादिळ७7॥70360 தன்‌ த்தை வாங்கிக்கொள்ளுறெ மதிகேடரைப்பற்ற 
2 எழுப்‌ भूतानि द्वेषं कुर्वन्ति चेत्ततः | शोच्यान्यहोऽतिमोहेन व्याप्तानीति मनीषिणा ॥?? 
3“ आत्मद्रुहममर्यादं मूढमुज्झितसत्पथम्‌ । सुतरामनुकम्पेत नरकार्चिष्मदिन्धनम्‌’? என்றெ 
படியே கரைபுரண்ட ஈரியும்‌, “ 'अमर्यादश््ुद्रः?? என்றை “அித்தாலும்‌, 
்‌ “வாடினேன்‌ வாடி” முதலான ஆழ்வார்கள்‌ பாசுரங்களாலும்‌ தனக்கு 


नुसन्धान#@5ॐ காட்டுகிறார்‌ தன்‌ ஊகேளைப்‌ பற்ற इत्यादिना | परपरिभावळाळना சொல்‌ 
லுகிற குற்றங்கள்‌ अनभिजातत्वासुन्द्रत्वादिळभा. विषादादिऋ्षीति | आदिपदछंछा&) சாக: | 
அற்றிருக்கை - உண்டாய்‌ தணிந்தவை யன்றிக்கே சான*ுமாக உண்டாகா 
மலே இருக்கை. அவர்கள்‌ பக்கல்‌ கரை புரண்ட कृपैक छक காரணம்‌ காட்டுகிறார்‌ 
शप्यमानस्येत्यादिना தன்‌ पाप - ஸாளனான தன்‌ ரத்தை, மதிகேடர்‌ - बुद्धि 
யில்லாதவர்‌, बद्धवैराणि - சாரமன்றிக்கே என்ங்களான, स्वस्मिनिति रोषः । द्वेषं कुर्वन्ति 
चेत्‌ - द्वेषः - पीडाजनकबुद्धिविशेष: | मनीषिणा शोच्यानि - झोचयितुं योग्यानि, आत्मद्रुहं - परपरिभवादि 
களைப்‌ பண்ணி தனக்கே எாஎளாகனாகையாலே எனன்‌யோனவனை, मूढं - स्वस्व- 
रूपादिक ७6) எாமில்லாதவனை, अत एव பினத்தாலேயே, उज्ज्ञितसत्पथं - सन्मार्गऊळ)ऊ 
விட்டவனை, अत एव अमर्यादं - लोकमर्यादातीतळ्ाळा, अत एव नरकार्चिष्मदिन्धनं - எனமாகிற 
अग्निकंछ इन्धना? போன்றவன்‌, என்கிறபடியே - “'सुतरामनुकम्पेत'” என்று இந்த इलोक& 
தில்‌ சொன்னபடியே, கரைபுரண்ட எரியும்‌ - 8சரி£மான யும்‌, ஈரிகளிடத்‌ 
திலும்‌ ஏரமான சியுமென்றபடி. இனி उपकारस्मृति। छा &9॥7 சத்தைக்‌ காட்டு 
கிறார்‌ अमर्यादः क्षुद्र इत्यादिना என்கிற 39ிஈத்தாலும்‌ - என்கிற ஆளவந்தார்‌ खोत्रलोकऊ 
தாலும்‌, “வாடினேன்‌ வாடி” முதலான ஆழ்வார்‌ பாசுரங்களாலுமி(எ | இங்கு 
“கூடினேன்‌ கூடி இளையவர்‌ தம்மோடு” “ஆவியே அமுதே என நினைந்‌ 
SIS” “நீசனேன்‌ நிறைவொன்றுமிலேன்‌'' கள்‌ முதலான எம்‌. மறவாத 
படி பண்ணினார்கள்‌ ஊம்‌ निर्वेदकारिकाच्यनुसन्धानकाल&ॐ 6) अवऱ्यानुसन्धेया।का&ा 
தன்னுடைய अमर्यादत्वादिदोषा६/560 शा பாகர்கள்‌ தன்‌ दोषोक्तिकक्षा।(360 மறவாமல்‌ 


பாரதம்‌ ஆச்வமேதிகபர்வம்‌ 7/0-64. 
விஷ்ணுபுராணம்‌ [-7-82. 
ஆயுர்வேதம்‌. 

ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ 65. 

பெரிய திருமொழி 7-7. 


mn > மு — 


6-0. In Public Domain. Digtized BY Muthulakshmi Research Academy 


https: श्रीसारबी धिनास हिते rchive rgldefails, u श्रीमद्रहस्यत्रयसारे | lakshmi_acade रे 


अनुसन्धेय।०7ङ उदाहरि ங்களை परिबादादिळ७7॥7(360 மறவாதபடி பண்ணி 
னார்களென்றெ उपकारस्मृति,॥, எனிக்களுக்கெல்லாம்‌ स्वरूपानुबन्थि॥॥॥ळा 
भगवत्पारतन्त्रय ५/८ कषेत्रज्ञ @/@००7(5८ ராய்‌ நிற்கிற நிலையையும்‌ 
பார்த்து நமக்கும்‌ நம்மளவில்‌ परिभवादिळ பண்ணுகிற ொருக்குமுள்ள 
ணமாக இன்புறுமிவ்விளையாட்டுடையனான स्वतन्त्ररोषि யாலே 
ரராயவர்கள்‌ கள்‌ பண்ணுகிறார்களென்று அவர்கள்‌ பக்கல்‌ 
ணதையும்‌, ரானாாஞ்சிகையறுகறதென்கிற எனிஈமும்‌ 
நடையாடிற்றாகில்‌ प्रथम मध्यमपद/्#ाऊ्ी ड शोधित।०77।।५. 3७ अचिद्वैलक्षण्य 


செய்தார்கள்‌ என்கிற उपकारस्मृति@ा எனா | ஒரு னுக்கு, सर्वात्माळळ (७50 
ர்களென்றும்‌, எண்னர்களென்றும்‌, परिभावक@) कर्मानुगुण०॥अप्रेरिL। பித்து 
நமக்கு த்தை உண்டுபண்ணுகிறானென்றும்‌, நம்‌ சரீரமாக நாம்‌ परिभाव्य 
ரானோமென்றும்‌ निश्चय(५०७ ७6 परिभावकां விஷயத்தில்‌ அவனுக்கு चित्तविकार 
முண்டாகாதென்கிறார்‌ எனக்களுக்கெல்லாமினயோல்‌. இன்புறுமிவ்விளை 
யாட்டுடையனான - இன்புறுகை - எத்தை யுண்டுபண்ணுகை, இவ்விளை 
யாட்டுடையனான - இந்த कर्मानुरूपफलप्रदानरूपलीलै&)॥ | யுடையவனான வென்றபடி. 
ஈரத்தின்‌ சத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ரணினா | சிகையறுகிறது - 
சிகை - ஈனம்‌. அறுகை - நசித்தல்‌, अनुभवैकनाऱ्या 07% अभ्युपगतप्रारब्ध&ॐ८) சனம்‌ 
परपरिभवादिरूपफलानुभव$ (96) நசித்துப்‌ போகிறதென்றபடி. என்கிற எனிஈமும்‌ - 
ஊனமான ஈனிமும்‌, ஈாணாஞ்சிகையறுகிறது ஊம்‌ सन्तोषाकार#@&ॐ 
टा நடையாடிற்றாகில்‌ - தமக்கு இருந்ததேயாகில்‌. இப்படி स्वरूप- 
तापक: ४ 
Es ae ங்களை उपपादि#&], இனி இவைகளால்‌ அடைவே मूलमन्त्र- 
प्रथममध्यमपदाहङभी@ शोधिता தன்னுடைய तत्तद्धम॑विशिशत्मस्वरूपनिष्ठै८॥ । அறிய 
ii ग्रघममद्यमपदाऽ।ङ क) इत्यादिना | शोधिता! ॥9 ॥। - प्रधममध्यमपदां। 
களிலுள்ள मकारा कफ ““ 27९ 77 
ர அ உண்‌ अवबोधने ii ज्ञाने इत्यादिनिरुक्तिकन्षा।3७0 அரக்கப்‌ 
து ததையும்‌ - எ*த்தான அிகேளைக்காட்டிலும்‌ वैलक्षण्यं 
தையும்‌, இதற்கு “உடைய தன்‌ எனத்திலே 88 உண்டெ „ ப்‌ 
ப எ; ல गा £டென்றறியலாம்‌:” என்ப 
என்ட. அனை தான அரனென்கிற आत्मविशेष्यकाचिद्धिलक्षणत्व प्रकार- 
त्म யில்லாவிடில்‌ परिभावका லும்‌ 
என்கிற परिवादा . ்‌ IT சொல்லும்‌ असुन्दरळा अनभिजातळा 
னகிற எங்களைக்‌ கேட்டு இந்த எம்‌ अचि 
ன த. ட ததான கொம்‌; अचिद्विलक्षणक्लाक्का நம்‌ 
த்தில்‌ தட்டாது என்று எண்ணி மற்றி ருக்‌ 
கை கூடாதிறே. ஆகையால்‌ 
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; 


த்தையும்‌, सर्वभूतानुकूल्यादिळ ७5७ छ வமான ளஎத்தையும்‌, सर्वतोमुख॥०॥ळ 
आकिक्वन्यॐ०/८, எானள்்‌ானாய்‌ कर्मानुरूप ஈணானான स्वतन्त्ररोषिॐ इष्टः 
बिनियोगाह/०7/0/7/4. ஏன்னா ங்களையும்‌, “எள்‌ मम देवेश’? इत्यादि 
களிற்படியே पराधीनहितसिद्वि॥।॥/(८००१॥ ७ தன்‌ स्वरूप [ஈ8யுண்‌ 
டென்றறியலாம்‌. ஈஎ்ளனையொழியத்‌ தானும்‌ பிறருந்தனக்குத்‌ தஞ்ச 
மன்றென்கிற ஏயும்‌ ஏனா மான भयहेतुळळ७ळाळं கண்டாலும்‌ 7““प्राये - 
णाकृतकृत्यत्वान्मृत्योरुद्विजते जनः । कृतकृत्याः परतीक्षन्ते मृत्यु प्रियमिबातिथिम्‌?? என்றெ 


परपरिभवादिङdी@ विषाद0॥)॥0(5७७॥॥॥ळाछ आत्मविरोष्यकाचिद्विलक्षणत्वप्रकारकनिङचयरूपा- 
चिह्विलक्षणस्वरूपनिष्ठाकार्य। ०७४८।१6० विषादाभावादि5भा7@ तादडास्वरूपनिष्ठै&)॥ | யறியலா 
மென்று கருத்து. இப்படி परिभावका பக்கலிலும்‌ कृपै நடையாடிற்றாகில்‌ सर्वभूतानु- 
कूल्यादिक(७]5कं(छु योग्या ळा எத்தை யுடைய தன்‌ स्वरूप&& **8யுண்டென்றறிய 
லாம்‌. उपकारस्मृति நடையாடிற்றாகில்‌ परिभावकां சொல்லும்‌ தன்னுடைய अमर्यादत्वा- 
ज्ञत्वादि दोष எாத்தால்‌ सर्वतोमुख।०॥७ा எணனத்தையுடைய தன்‌ स्वरूप$9 060 निष्ठै॥ | 
டென்றறியலாம்‌. निर्विकारचित्तते நடையாடிற்றாகில்‌ எரஎளிரிக்கு ஊாளிமாம்படி 
अनन्यार्हदेषत्वपारतन्त्र्या;।ळळ)ना யுடைய தன்‌ स्वरूप$#6) *$யுண்டென்றறியலாம்‌. 
பிரம்‌ நடையாடிற்றாகில்‌ “எண்‌ मम எ” ஊர்கேளிற்படியே पराधीनहितसिद्धिळ)॥। 
யுடைய தன்‌ स्वरूप ஈ8யுண்டென்றறியலாம்‌. இந்த சாம்‌ “எத்தை 
யும்‌” इत्यादि] '$யுண்டென்றறியலாம்‌'” ஊனமான எனங்களிலே विवक्षिता. 
भगवद्ठथतिरिक्तग्राळा தானும்‌ ஈனும்‌ தனக்கு தஞ்சனில்லை என்கிற ஏயும்‌ मरणपर्य- 
न्तहेतुक्कंकना ஈங்களானாலும்‌ கரைதலன்றிக்கே இருக்கையும்‌, अभिमत! கிட்டு 
கிறதென்று ரிரனாயிருக்குகையும்‌, கன்த்தாலுண்டான 984மும்‌, எனாவிஷயத்‌ 
தில்‌ எாஎமற்றிருக்கையும்‌, ஈஎவிஷயத்தில்‌ அவன்‌ கை பார்த்து நிற்கையும்‌ 
போத்தில்‌ स्वनिष्ठाभिज्ञान$9|)& சங்கள்‌. அவைகளை யடைவே க்கிறார்‌ 
எனையொழிய इत्यादि॥ ॥6). प्रायेणेति । मृत्योरुद्विजते जनः - மரணத்தில்‌ நின்றும்‌ 
சரி௱னில்லாத எம்‌ லத்தை அடைகிறது. இந்த காகம்‌ --- 8) एंण्हारीरानन्तरा 
என்படப்புகுகிறோமென்று விவரிக்கப்படுகிறது. कृतकृत्याः - अनुष्ठितोपायांककषा, मृत्युं - 
மரணத்தை, प्रियमतिथिमिब प्रतीक्षन्ते - कदा आयास्यतीति अभिमतासत्ति॥॥860 प्रतीक्षन्त इत्यर्थः | 
இது अभिमतासत्ति/।@ அிஈனாயிருக்கையும்‌'” என்பதாலே விவரிக்கப்படுகிறது. 


6 ச 
்‌ ஜிதந்தாஸ்தோத்ரம்‌ ]-8. 
இதிஹாஸ ஸமுச்சயம்‌ 7-38. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


படியே (@)अआारीरानन्तर८ என்படப்புகுகிறோமென்கிற கரைதலற்று 
अभिमतासक्ति॥॥360 ரிரனாயிருக்கையும்‌, “எள்‌ बा वीक्ष्य सिंहं वा व्याघ्रं எஸ்‌ 
बरानना | नाहारयति संत्रासं बाहू रामस्य ஏறினா”? என்றும்‌, “ असन्देशात्तु रामस्य तपस- 
इचानुपालनात्‌ । न त्वा कुर्मि दशग्रीव भस्म भस्माईतेजसा”” என்றும்‌, !* ஏய ஏன்‌ कृत्वा 
लड्डा परबलार्दनः । मान्नयेद्यदि काकुत्स्थस्तत्तस्य என்‌ भवेत्‌? என்றும்‌ பிராட்டி நடத்திக்‌ 


ஒருவனுக்கு எழுத்தில்‌ निष्ठे |! तक), அதாவது -- இது ஈம்‌, 
இதற்கு मोक्षरूपफला अवश्यंभावि என்கிற முண்டானால்‌ அவனுக்கு शरीरवियोगानन्तरं 
अनभिमताआकछा ௬8ம்‌ வருமோ என்கிற பயமிராதிறே. அதில்லாமையோடு கூட 
मोक्षरूपमहापुरुषार्था) எளி காசத்திலேயே ரீரகக்கப்போகிறதென்கிற மும்‌ உண்டாகு 
மாகையால்‌ அதனால்‌ उपायनिष्ठैळ)॥ ஏரமிக்கலாமென்று திருவுள்ளம்‌. எண்னாய்‌ 
ஏிர்யாயிருக்கிற ராவானை நீயே சனாகவேண்டுமென்று வரித்து ரத்தை 
எரித்தோம்‌ அவனுடைய எணம்‌ இருக்கும்போது நமக்கு फलसिद्धि எண்‌ भावि 
என்கிற நம்பிக்கை महाविइवास इति यावत्‌ ஒருவனுக்கு இருந்தால்‌ அதை रक्षकावष्टंभूक 
தாலுண்டான தேற்றமென்கிறது. இது ஒரு उपायनिष्ठाज्ञापकलिङ्ग. இதை பி ராட்டி 
நடத்திக்காட்டினாள்‌ என்பதில்‌ ராாமருளிச்செய்கிறார்‌ गजं बा बीक्ष्यसिंहमिति | இதில்‌ 
“बाहू रामस्य संश्रिता”” என்று சாணமும்‌, ““नाहारयति ஏன்‌” என்று அதனாலுண்டான 
தேற்றமும்‌ சொல்லப்படுகிறது. தான்‌ भरन्यासा0 பண்ணின விஷயத்தில்‌ स्वयत्न 
மற்றிருக்கை ஒரு उपायनिष्ठा வாகனம்‌. இதை பிராட்டி நடத்திக்காட்டினாள்‌ என்ப 
। > லும்‌ உன்னிஷ்டப்படி செய்யலாகாதோ 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ तपस इति । तपसः _ पातिव्रत्यरूप/ाळा எஸ்ஸினுடைய, 
ராம்‌ ன்‌ சன னாடு ०, இக்கு 
भस्मीकरणनिमित्त।०ळा महापराध$ டைய க அவ்‌ வடி i டம்‌ சிரல்‌, 
CO எனப்படும்‌ படட த்த दशग्रीब - ட தலையைப்‌ படைத்‌ 
இப்படி अपराधा॥ ॥ & எதிரிலிருக்‌ ம்‌ உன்‌ ன RS 
என்று அம்‌ ஊனம்‌. இதனால்‌ र வ்‌ ர ரர ड | कु्मि 
த்தில்‌ स्वयत्नविरति சொல்லப்ப ட்டது. 


ராமா ஸுந்தர 22-20. 
ராமா ஸ-ந்தர 39-30. 
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/४०5/० ० रचीमिशी पिमे हि 7०० 
rrr rr TET 
காட்டின ஙஸண்த்தாலுள்ள தேற்றமும்‌, தான்‌ भरन्यास பண்ணின 
விஷயத்தில்‌ FAD snub, அதில்‌ अनिष्टनिवृत्ति ॥/८॥ष्प्रा पि ५/८८ 
அவன்கையதே யென்றிருக்கையும்‌ உண்டாயிற்றாகில்‌ தான்‌ கோலின 
सकलफल 5&८ எமாகவற்றாய்‌ चरमइलोक# पूर्वार्ध$ ७०) மாய்‌ 
வத்தில்‌ पूर्वखण्ड अनुसन्येय/॥ இரானத்தில்‌ मध्यमपद्‌ #0 विवक्षित 
மான த்தில்‌ தனக்கு (48 யுண்டென்றறியலாம்‌. 


ணர்‌ स्थितौ चिन्ता कुतस्तव | यथोत्पत्तियथानाशस्स्थितिस्तद्वद्भविष्यति ॥?? 
உப படப்பட பவை அதை 


அந்த கத்தில்‌ अनिष्टनिवृत्ति। | इष्टप्रापि। |? அவன்‌ கையதே என்றிருக்கை ஒரு उपायनिष्ठा- 
ज्ञाफलिज्ञा0. இதை பிராட்டி நடத்திக்காட்டினாளென்பதில்‌ *ஈஈமருளிச்செய்கிறார்‌ 
शरैस्तु सडुलामिति | सङ्कुलां - व्याकुलां, இந்த *அிஈத்தில்‌ ரார்கத்தாலே अनिष्टनिवृत्तिरक्षकाधीना0 
என்கிற யும்‌ उत्तरादँ (96) इष्टप्रासि/ | तदधीन மன்கிற SUD சொல்லப்படு 
கிறது. தான்கோலின ஈ௬ஈத்துக்கும்‌ - தன்னாலே अभेक्षित.०ळा प्रारब्धनिवृत्ति 
முதலான எஸ்கத்துக்கும்‌, எர௭மாகவற்றாய்‌ - மாக னாய்‌, இதனால்‌ 
வகர மில்லாத भक्तिव्यावृत्ति | चरमइलोक$&60 எளிசத்தாலே மாய்‌ - “मामेकं 
शरणं ब्रज” என்று *8க்கப்பட்டதாய்‌, கத்தில்‌ पूर्वखण्डळ 6) अनुसन्धेया०४। - शरण- 
शब्दोपस्लिष्प्रपूर्वकपदल्‌ धातु606) மாய்‌ என்றபடி. திருரனத்தில்‌ मक्ष्यमपद्‌ङॐ 69. 
மான - मद्धथमपदा0 எம்‌. அதில்‌ “नमस्कारात्मकं यस्मै विधायात्मनिवेदनंः” என்கிற 
ரத்தாலே விவக்ஷிதமுமான என்றபடி. उपाय - ராண்னிராத்திலே, 
தனக்கு (ஈ8யுண்டென்றறியலாம்‌ - தனக்கு - இந்த அடையாளங்களுள்ள 
தனக்கு, निष्ठे - अवितथनिविष्टस्थिरमतित्वरूप॥क्षा स्थिति | देहयात्रादिकवी6 கரைதலற்றிக்கு 
கையும்‌, நாம்‌ எவ்வளவு 98ஈப்பட்டாலும்‌ ஊசகனமன்றியும்‌, நாம்‌ கொடுத்து 
வைக்காததும்‌, கிடைக்காதென்கிற நம்பிக்கையும்‌, शास्त्राविरुद्धा)ग॥। நம்‌ ரசஎமன்றிக்கே 
வரும்‌ விஷயங்களை விலக்காதே எஜாக்கையும்‌, ऐहिकपुरुषार्थककी ळा எணாங்களில்‌ 
எளிஈமற்றிருக்கையும்‌, ராணியும்‌ எரியில்‌ எரையும்‌ पुरुषार्थक$ी6) 8 யுண்டென்ற 
றிகைக்கு (சங்கள்‌. 


இனி இவைகளை அடைவே सप्रमाण०ङ उपपादिक्षकी॥॥ उत्पत्तीति | उत्पत्तिस्थितिनागाह। 
களுடைய னத்தில்‌ ஊன்ற ஈங்களைவிட்டு स्थिति@ மாத்திரம்‌ இது எப்படி 
நடக்குமோவென்கிற चिन्ते உனக்கு ஏன்‌? எப்படி உத்பத்தியோ, எப்படி மோ 


40l 
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"° सारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारें 9090௦ 
i சைகை கக க னை 


!2४८अचेष्टमानमासीनं श्रीः कञ्चिदुपतिष्ठति । कमी कर्मानुसृत्यान्यो न प्राइयमधिगच्छति ॥” என்றெ 
படியேரானகஅிளிஎமாக ஊன்‌ செய்யும்‌ देहयात्रादिऋनीी८0 கரைதலற்று 
தான்‌ கரைந்தாலும்‌ 3 ஊடி चाकाशं विशज्नपि रसातलम्‌ | अटन्नपि महीं कृत्स्नां 
नादत्तमुपतिष्ठते'', “என்‌ लोके सर्व तन्मद्विचेष्टितम्‌ । अन्योह्यन्यचिन्तयति स्वच्छन्दं 
विदधाम्यहम्‌? ்‌ என்கிறபடியே ஊன்‌ நினைவின்படியல்லதொன்றும்‌ 
நடவாதென்று प्रतिसन्धानॐ பண்ணி “ளான गृहस्थैविर्षयास्सदा | 
प्रयत्नेनापि कर्तव्यः स्वधर्म इति मे मतिः ॥”” “नाहारं चिन्तयेत्‌ प्राज्ञो धर्ममेबानुचिन्तयेत्‌ | 
आहारो हि मनुष्याणां जन्मना सह जायते ॥?? என்று परारारगीतादिङ०@/८, '?"न 


அப்படியே உன்னுடைய चिन्तै॥॥ा]0७(8क ரயுமுண்டாகப்போகிறது என்பது 
इलोकार्थ 0. अचेष्टमानमिति | अचेष्टमानमासीनं - ஏரார்‌ ஒரு எராமுமன்றிக்கே ஏர! இருக்கிற, 
कञ्चित्‌ ஒரு புருஷனை, श्रीः - ஸம்பத்தானது, उपतिष्ठति - தானாகவேயடைகிறது. 
कर्मी - बहुव्यापार(७ाना, अन्यः - வேறொருவன்‌. 38 इति प्रत्ययः | कर्म - னராத்தை. 
अनुसृत्यापि - அடிக்கடி செய்தும்‌, प्राइयं - अशनमपि, नाधिगच्छति - அடைகிறானில்லை. 
अथवा कर्मानुसृत्य - प्रचीनकर्मानुसारेण न प्राइयमधिगच्छति என்னவுமாம்‌. என்கிறபடியே - 
उत्पत्त्यादिोक&#@)।पदेरि&& ரகமும்‌, “னார்‌” என்கிற इलोक&ॐ८ देहयात्रादिङा 
प्राचीनकर्माधीना&। कथा என்றறிவித்த 9ஈஈமும்‌. இதற்கு கரைதலற்று என்பதோடந் 
வயம்‌. ச்ப்பட்டாலும்‌ ஏளாராத்தில்‌ கொடுத்துவைக்காதது सिद्धि[॥७)७%ा&) 
மிடத்தில்‌ ஊம்‌ காட்டுகிறார்‌ தான்‌ கரைந்தாலுமினளே | उत्पतन्नपीत्यादि | आकार 
தில்‌ கிளம்பினாலும்‌, பாதாளத்தில்‌ ரசத்தாலும்‌, ரரயெல்லாம்‌ திரிந்தாலும்‌ 
ரத்தில்‌ கொடுத்துவைக்காதது வாராது என்பது இதினரம்‌. यत्किश्विदित्यादि | 
லோகத்திலுள்ளவையெல்லாம்‌ என்னுடைய सङ्कल्पका्यी), मब्यतिरिक्तक्षा ஒன்றை 
நினைக்கிறான்‌. நான்‌ என்‌ இஷ்டப்‌ படி செய்கிறேன்‌ என்கை. இனி शाख्राविरुद्धाह। 
க MESSI விஷயங்களை விலக்காதே எறுார்க்கையில்‌ ராணம்‌ 
ம்‌ சக தனை வ்‌ வபால்‌ 
விஷயங்கள்‌ ரவ வருமெ்‌ ள்‌ ட்ட ட்‌ க்‌ 

ருமென்பதில்‌ ஈம்‌ नाहारमिति | எரீங்களான வி ஷயங்்‌ 


]2 ப்‌ ப 2 
द பாரதம்‌ பமாந்திபர்வம்‌ 5359-75. 


4 > ்‌ 
பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ 359-56. 
ம்‌ பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ ३307-36. 


[7 न கண்ட்‌ 
பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ 75-25. 
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"७५०० सधनिष्ठाभिक्षांनाधिकार /details/@muthulakshmi_academy 
सब नि ष्ठा | भनन ना : 


सनिपतितं धर्म्यमुपभोगं यहच्छया। प्रत्याचक्षे न न चाप्येनमनुरून्धे सुदुर्लभम्‌ |!” என்று अजग- 
रोपाख्यान&&/65 சொல்லுகிறபடியே शावर விஷயங்கள்‌ 
தானொரு விரகு செய்யாதிருக்க भगवत्सडल्पळ%॥(360 தானே வரக்கண்டு 
प्रारधकर्मफल/0॥ळा தனிக தீருகிறதென்று விலக்காதே எஏறுரிக்கையும்‌, 
இப்படி कर्मविशेषाधीन॥#७ வருறை प्राप्यान्तरलाभालाभ७/&०॥)& !४/“तयोरेकतरो 
राशिर्यथेनमुपसन्नमेत्‌ | न सुखं प्राप्य संहृष्येन्न दुःखं प्राप्य संज्वरेतू ॥”” என்றும்‌, ! “உள 
தென்றிறுமாவா”” ரென்றுஞ்‌ சொல்லுகிறபடியே ிரிஈங்களற்று 
स्वरूपानुरूप/०॥7ळा परमप्राप्यकैङर्यङ@ எழும்‌, எத்திலும்‌ எலித்‌ 
களிலும்‌ कदा कदा என்று வாய்‌ புலற்றப்பண்ணுறெ ரயில்‌ அரையும்‌ 
nn 
களை விலக்காமையில்‌ प्रमाणा नसन्निपतितमित्यादि । न प्रत्याचक्षे - தள்ளுகிறேன்‌ 
இல்லை. सुदुर्लभं एनं न चानुरुन्धे - ராஎப்ப ட்டாவது अनुभवि&&ी [ला இல்லை. अजगरो- 
ஈனாத்திலுமி!ர | महाभारत शान्तिपर्व&ॐ८) 77 - வது अध्याय&ॐी@ எளானென்‌ 
கிற ஒரு மஹானுக்கும்‌ னுக்கும்‌ ரமான उपाख्यान. தானொரு விரகு 
செய்யாதிருக்க - வருவதற்கு ஹேதுவை தான்‌ தேடாதிருக்க தனிசு - கடன்‌. 
இதனால்‌ विषयानुभव/0 कर्मक्षयहेतु@]@&७।१९@ அது पुरुषार्थनिष्ठाकार्य 6० ळा) மா 
கிறது. 3/சொளாங்களில்‌ விிஈமற்றிருக்கையில்‌ ராரங்காட்டுகிறார்‌ இப்படி 
इत्यादिना | प्राप्यान्तरा - प्रयोजनान्तर/. तयोरित्यादि | तयोः - सुखदुःखरारिछ (७०। ॥। ஈனத்தில்‌, 
उपसन्नमेद्यदि — வந்ததாகில்‌ , तदा सुखं प्राप्य - $8ததையடைந்து न संहृष्येत्‌ - अत्यन्तहृ्टळााळ 
ஆகக்கடவனல்லன்‌. दुःखं प्राप्य - துக்கதை யடைந்து, न संज्वरेत्‌ - उद्विग्रा ஆகக்‌ 
கடவனல்லன்‌. உளதென்றிறுமாவாரி!ர | “உண்டில்லை யென்று தளர்தலதின 
(5७7 சாரார்‌” என்பது இதற்கு மேல்பாதம்‌. உளதென்று - ஸம்பத்து உண்டெ 
ன்று இறுமாவார்‌ - ஈயார்‌, உண்டில்லை யென்று - முன்பு ஸம்பத்து உண்டு 
இப்பொழுது இல்லையென்று, தளர்தல்‌ - अवसाद - *மென்றபடி. அதின 
(5(छ சாரார்‌ - அதின்‌ ஈரி£த்திலும்‌ போகார்‌. அற்று - இல்லாமல்‌. परमप्राप्य- 
कैङ्र्यछ ॐ 360 எளயுமிரா | ஒருவன்‌ प्रयोजनान्तराéङaी@ हर्षशोक०ळा/ॐG& सर्वदा मोक्ष 
எிண்யுள்ளவனாகில்‌ அவனுக்கு ஈழத்தில்‌ निष्ठै॥ |७ा आ] सुख» ஊர்க்‌ 
கலாமிறே. யில்‌ எரைக்கு प्रमाणb காட்டுகிறார்‌ ிஎத்திலுமினரயோல்‌. எத்‌ 
தில்‌ - ஆளவந்தார்‌ स्तोत्र, “तव पादपङ्कजं कदा नु साक्षात्करवाणि எனு? ““कदा पुनराज्ञ- 


[8 
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“75 अ्रसिरिवीधिनीसिहिते श्रॅमिद्रेहस्यंत्रयसीरे 


நடையாடிற்றாகில்‌ இருத்தில்‌ नारायणरशब्द&60 ரியாலும்‌, காத்தில்‌ 
எரளிஎாவுக்களாலும்‌, எரானிகத்தில்‌ “अहं त्वा सर्वपापेभ्यो எனா?! 
என்கிற वाकय கடலைக்‌ கையிட்டுக்‌ காட்டுமாப்போலே காட்டப்‌ 
பட்ட अपरिच्छेच/07ळा परमपुरुषार्i5@ Go (யுண்டென்றறியலாம்‌. இப்படி 


रथाङ्गकल्पक. ...मदीयमूरद्धांनमलङ्करिष्यति’” “ “कदाहमैकान्तिकनित्यकिङ्करः प्रहर्षयिष्यामि”” என்கிற इलोकाएं। 
களிலென்றபடி.  श्रीवैकुण्ठगद्यादिक्69॥0 - वैकुण्ठगद्य$#&60 ““कदाहं भगवन्तं नारायणं, मम 
कुलनाथं, मम कुलदैवतं, मम कुलधनं, मम भोग्यं, मम पितरं, मम मातरं, मम सर्व साक्षात्करवाणि चक्षुषा? कदाहं 
भगवत्यादाम्बुजद्वयं सिरसा संगृहिष्यामि? कदा मां भगवान्‌ स्वकीयया अतिकोमलया காணி ख्निग्धगंभीर- 
मधुरया गिरा परिचर्यायामाज्ञापयिष्यति”” ஊர்ணணங்களிலுமென்றபடி. சாணத்தால்‌ । क्रीडन्तं 
रमया सार्धं लीलाभूमिषु केशवं | சோர்‌ கோனார்‌ कदाद्रक्ष्यामि चक्षुषा ॥”” इत्यादि जितन्ताइलोका। 
களுக்கு 78ம்‌. कदा कदा என்று வாய்‌ புலற்றுப்‌ பண்ணுகிற - भोग्यतातिशायकछ (३6) 
எப்பொழுது கிட்டப்போகிறதென்று வாயாலே அடிக்கடி சொல்லும்படி பண்ணு 
கிற. ரயில்‌ அரையும்‌ - प्राप्तिवि्ेष्यकझरित्यागन्तव्यत्वप्रकारकेच्छाविशोष( 96) மன்றபடி. 
ஒருவனுக்கு இந்த எரையிருந்தால்‌ அவனுக்கு पुरुषार्थनिष्ठ ரா மாகுமிறே. 
நடையாடிற்றாகில்‌ - இருந்ததேயாகில்‌, रहस्यत्रय$9%) (விஷயமான पुरुषार्थ 
छी? प्रतिपादकस्थलळ5ॐ காட்டுகிறார்‌ திருஈஅத்திலிர | ஈரத்தில்‌ चतुर्थि 
யாலும்‌ சத்தில்‌ चतुर्थीनमस्सुक॥59॥6ति | चतुर्थि,॥७) इष्प्राप्रिरूपपुरुषार्थ(॥5, எாஸ்ஸில்‌ 
எண்ணமும்‌ சொல்லப்படுகிறதிறே. अनिष्टनिवृत्ति॥]॥७ னால்‌ அரக்கப்‌ 
படுவதால்‌ ஏளா்மாகுமிறே. चरमश्लोक$&68ीति | எரிணமும்‌ ரனனால்‌ अर्थि 
படுவதால்‌ पुरूषार्थ DL). இந்த ஈனங்களான ங்கள்‌ अपरिच्छिना०ाळा पुरुषार्थ 55 ॐ 
காட்ட ஈார்ங்களாகுமோ வென்ன? ஆகுமென்பதில்‌ अनुरूपरृशन्त$७)5कं காட்டு 
கிறார்‌ கடலைக்‌ கையிட்டுக்‌ காட்டுமாப்போலே | கடல்‌ - ஏரகம்‌. எரசமே 
யறியாத ஒருவன்‌ எது समुद्रा) என்று ஒருவனை வினவ அவன்‌ अपरिच्छिन्ना७॥ळा 
ஈரசத்திலுள்ள (எங்களைச்‌ சொல்லாவிடிலும்‌ सामान्यतः இது தான்‌ 89ஈமென்று 
கையிட்டுக்காட்டுமாப்போல என்பது ஊராம்‌. காட்டப்பட்ட - सामान्यतः காட்டப்‌ 
பட்ட, अपरिच्छेद्याळा परमपुरुषार्थ॥$860 - இவ்வளவென்றளவி டமுடியாத सर्वोत्कृष्ट 


மான पुरुषार्थऊकी(३6). ஈ$யுண்டென்றறியலாம்‌ - अवितथनिविष्टस्थिरमतित्वरूपनिष्ठै॥ 6कंश 
டென்றறியலாம்‌. 
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அவ்வோ அடையாளங்களாலே “अहमात्मा न देहोऽस्मि विष्णुेषोऽपरिग्रहः | 
तमेव शरणं प्राप्तस्तत्कैडय॑चिकीर्षया ॥”” என்றைபடியே मूलमन्त्रादिळळनाळं கொண்டு 
स्बरूपोपायपुरुषार्थ&/ळ ७76) தன்னுடைய யை யுணர்ந்துபோருமிவ்வ 
७ 84 . 

Ente ^ 'नेषा पञ्यति राक्षस्यो नेमान्युष्पफलद्रुमान्‌ । एकस्थहृदया नूनं राममेवानुपञ्यति ॥” ! 
என்கிறபடியே विरोधि Gur கூடியிருக்கிற தனக்கு ராகமாக संभावित 
மான ्रह्मविदपचारादिन्यतिरिक्त #5०7४ ஏதேனுமொரு भीतिहेतु5 hg, 
स्वरूपपरपतकै इर्यन्यतिरिक्त ४7 ஏதேனுமொரு சிர்ணக்களிலும்‌ 
கண்ணோட்டமுண்டாகாது: यहच्छया உண்டானாலுமவற்றால்‌ भीति 
प्रीति/ (८० ண்டாகாது. 

TT 


இனி स्वनिष्ठामिज्ञानकऊा (96) வரும்‌ ரசிளாங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இப்படி पपीत्यादिना | 
அவ்வோ அடையாளங்களாலே - परपरिभवादि5ल 6) विषादाभावादिरूपलिज्ञा६।क शा (९). 
अहमात्मेति । अत्र अहं - अहं पदार्थः, आत्मा - ज्ञानस्वरूपक्षाळा ஜீவன்‌, न देहोऽस्मि - எமமான 
3₹மன்று. இது ரசத்தில்‌ ஈசானம்‌. विष्णुरेषः - विष्णोः ३ोषभूतः, இது अकारोत्तरलुप्तचतुर्थ्य्थ।०, 
अपरिग्रहः - शेषभूतवस्तुरहितः, இது ஈானனரிம்‌. तमेब शरण प्राप्तः - இதுவும்‌ “ஈஸ்ஸின்‌ 
स्थूलयोजळ)ळा॥५6) ம்‌. तत्कैङ्क्यचिकीर्षया - வரத்தில்‌ அவனுடைய எ௫ர்த்தைப்‌ 
பண்ணவேணுமென்கிற யாலே, तमेव शरणं प्राप्त: என்பதோடு இதை ஏ-யிப்பது. 
இது नारायणपदोत्तरचतर्थ्यथी. तथा च இந்த ாசிசுத்தில்‌ विष्णुरोषः என்று எனமும்‌, शरण 
மென்று மும்‌, तत्कैड्ड्येति ரனர்மும்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று. என்கிறபடியே - 
இந்த ஈசிசத்தில்‌ சொன்னபடியே, मूलमन्त्रादिछ60नाऊं கொண்டு ¬ आदिपदात्‌ द्वयादि- 
परिग्रहः | தான்‌ தெளிந்த इति दोषः | कैड्र्यचिकीर्षया என்கிறபடியே मूळमन्तादिऊळ)भाळं கொண்டு 
தான்‌ தெளிந்த எவிருனா்ங்களில்‌ தன்னுடைய ஈயை யவ்வோவடையா 
ளங்களாலே உணர்ந்துபோருமென்றந்வயம்‌. नैषेति । एषा - अशोकवनिळ)ळ॥५6) 
இருந்த பிராட்டி, राक्षस्यः - राक्षसीरित्यर्थ: | वचनव्यत्यय आर्षः | भीतिहेतुऽभा7ळा எண்களை 
யென்றபடி. न ஈர்‌ - பார்க்கிறாளில்லை, इमान्‌ - प्रीतिहेतुककछक्षा«ा, पुष्पफलद्रुमान्‌ - 
पुष्पाणि फलानि द्रुमांइच, पुष्पफलयुक्तद्रुमानिति वा न पश्यति | किन्तु एकस्थहृदया - ராமனொருவனிடத்‌ 
திலேயே ஈரமான ₹வமுடையவளாய்க்கொண்டு, नूनं - (மாக, मनसेति रोषः | 
ணன்‌ _ ₹ृढतरभावानाप्रकर्ष 0 ராமனையே सर्वदा பார்க்கிறாளென்று இதினீம்‌. 
என்கிறபடியே - இந்த *9ிஈத்திற்சொன்னபடியே. எ யோடே கூடியிருக்கிற 


20 


l 
ராமாயணம்‌ ஸுந்தரகாண்டம்‌ 6-25. 
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முக்கியமந்திரங்காட்டிய மூன்றினிலையுடையார்‌ 
தக்கவையன்றித்‌ தகாதவையொன்றுந்‌ தமக்கிசையார்‌ 
இக்கருமங்களெமக்குளவென்னுமிலக்கணத்தால்‌ 
மிக்கவுணர்த்தியர்‌ மேதினிமேவிய விண்ணவரே. (27) 


தனக்கு इति | बिरोधि - गार्ररेन्द्रियविषयादिक्रक्षा, கமாக சமான - कदाचित्संभावित 
மான ब्रह्मविदपचारादीति | சாணம்‌ भगवदपचारादिसंग्राहका0. ஏதேனுமொரு भीतिहेतुळं 
களிலும்‌ - ஈஎன்கள்போன்ற ஏசி னனைரிவேக்களிலுமென்றபடி. स्वरूपप्राप्ते- 
त्यादि, ஏதேனுமொரு நி8ரக்களிலுமி | ராக்னம்போன்ற अत्यल्पक्षेत्रपुत्रलाभादि- 
रूपप्रीति ஏக்களிலுமென்றபடி. கண்ணோட்டமுண்டாகாது - கண்ணோட்டம்‌ - 
ஏனாம்‌. तथा च ஏவி த்தில்‌ भीतिहेतुज्ञान(१८ சிரமும்‌ இவ்வளரக்கு உண்டா 
காது. எள - आकस्मिका)ाक உண்டானாலும்‌, भीतिहेतु ராகா முண்டா 
னாலும்‌ இவ்வானா£க்கு भीति॥ | ரிரியுமுண்டாகாது र 
கீழ்ச்சொன்ன இவ்வார்த்தை பாட்டாலும்‌ 898த்துக்காட்டுகிறார்‌ முக்கிய 
ीत्यादि | முக்கிய மந்திரம்‌ - முக்யமான மந்த்ரம்‌, ““न मन्त्रोड्शक्षरात्पर:”” என்கிறப டி 
सर्वोत्कृष्ठ आक्का மூலமந்த்ரமென்றபடி. அத்தாலே காட்டிய - காட்டப்பட்ட, 
வத்தாலே யடையவே காட்டப்பட்ட வென்றபடி. மூன்றில்‌ - स्वरूपोपायपुरुषाथी8॥ 
களில்‌, நிலையுடையார்‌ - *8யுள்ளவர்களான, மேதினிமேவிய விண்ணவர்‌ - 
भूमि (5४८ சேரிகள்‌, भूदेवांङनाळा 9*“ர்களென்றபடி. இக்கருமங்கள்‌ - परपरि- 
भवादिङaी@ विषादाभावादिरूपाé।छभाळा இந்த कर्मन, எமக்குளவென்னுமிலக்‌ 
கணத்தால்‌ - நமக்கு உண்டாயிருக்கிறதென்றும்‌ எாஈங்களால்‌, மிக்கவுணர்த்‌ 
தியர்‌ - [ரகமான எனன த்தையுடையராய்‌, स्वनिष्ठाभिज्ञान&&॥ |७७। - 
யராய்க்கொண்டென்றபடி. தக்கவையன்றி — स्वस्वरूपादिनिष्ठैक ७5 छ பங்‌ 
களான ஈ8ஈங்களையொழிய, ரண்ிங்களையொழிய என்றபடி. தகாதவை 
शक अनुचिता काळा अकृत्यकरणादिळळ)ना 5, எனங்களான भीतिप्रीतिहेतुळऊळ)ा |।0, 
என்‌. ना இவர்‌ धाकला ன 
OR doses पळ ர்களான, TO 
வரே என்றந்வயிக்கவுமாம்‌. भगवाळा पे த चो च 
$|७धिकारूं$ी6) ரரஎரை मुक्ततुल्य&॥क्षा॥॥। ரி ட ह... களை 
| றார்‌. இவ்வசாத்தில்‌ ரில்‌ स्वनिष्ठाभिज्ञान 
முடையவர்களை नित्यसूरिषुल्य 77 
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स्वापोद्वोधव्यतिकर निभे भोगमोक्षान्तराळे 

काले கண்ணார்‌ विधिना केनचित्‌ स्थाप्यमानाः | 
तत्त्वोपायप्रभृतिविषये स्वामिदत्तां स्वनिष्ठा 

रेषां कृत्वा शिरसि कृतिनइरोषमायुर्नयन्ति ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्बतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
स्वनिष्ठाभिज्ञानाधिकाररचतुर्दशः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


அ ஷ்‌ அஸ்‌ அ 


ரரி 


आर्तप्रपन्नव्यतिरिक्ता। सर्वस्वामि।॥॥क्का எாளனாலே கொடுக்கப்பட்ட स्वरूपोपायपुरुषार्थ 
விஷயகமான “யை परमपदप्राप्िळ(छ அருளப்பாட்டில்‌ பரியட்டவமாக வஹித்துக்‌ 
கொண்டு आयुररेष$6७७6 கழிக்கிறார்களென்கிறார்‌ स्वापोद्वोधेति | कृतिनः - सुकृतिळनागळा 
சில प्रपन्नांळना, स्वापोद्वोधव्यतिकरनिभे - स्वापः - निद्रा, उद्बोधः - निद्रानन्तरजागरण।», व्यतिकरनिभे - 
அதுகளுடைய संपर्कतुल्या)॥ा, भोगमोक्षान्तराळे - मुमुक्षोत्पत्तः पूर्वकालिकः भोगः संसारः; இது 
स्वापस्थानीय/०. अनादिमायया सुप्तः என்கிறதிறே संसारिळ)॥।. मोक्ष; जागरणस्थानीय/; ““जागुवाँस- 
स्समिन्धते”” என்றதிறே मोक्षदरै॥१6). तयोरन्तराळे - எனத்தில்‌ ஜரனாகியிலென்றபடி. 
केनचिद्विधिना - विलक्षणा0॥ळा ஈாஎணியாலே, இங்கு विधिशब्दकऊ&) भगवत्कृष சொல்லப்‌ 
படுகிறதென்று सांप्रदायिकाः | कञ्चित्कालं - சிலநாள்‌, जगति - लीलाविभूति॥9७), स्थाप्यमानाः - 
வாரிக்கப்பட்டவராய்க்கொண்டு, இதனால்‌ भगवाळा தன்னுடைய कृप) ब्रह्म 
வித்துக்களை ஜிஈத்தைத்‌ திருத்துகைக்காக சிலகாலம்‌ லோகத்தில்‌ வைத்திருப்‌ 
பானென்கிற अथी என்£மாகிறது. ““अध्यात्मग्रन्थनिर्माणमनेकेषाश्च बोधनं | अर्चावतारसेवा च 
तेषामेतन्महत्फलम्‌ ॥*என்று சொன்னார்களிறே. तत्त्वोपायप्रभृतिबिषये - இங்கு प्रभृतिरान्द्‌ष 
தாலே ஏணர்த்திற்கு ஏனம்‌. स्वाभिदत्तां - சரியான भगवाळा@ कृषै॥।१७ा॥8७0 
கொடுக்கப்பட்ட, स्वनिष्ठां - தங்கள்‌ தங்கள்‌ वृत्तिविशेषा६।७७)७ा, शिरसि - ஈாஸ்ஸிலே, 
शेषां कृत्वा - திருப்ப ரியட்டமாக ஏத்து, भगवद्धुक्ता णभाछा स्रग्व्रादिऊ@) भा அரயென்று 
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சொல்லுகிறது. ஊனா स्रजि ख्रस्याच्छेषेति निषण्टुः | शेषमायुर्नयन्ति - சாரனிாத்தைப்போக்‌ 


கடிக்கிறார்களென்கை. 


ர அனத அவவ வவ அ வாகாக க காகா கா க வாக யவ னா வக கவ வை கக கை கக எனை ககக கை ககக கைக கையை 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिरात्पटेमूदधाभिषिक्तस्य 
निरवधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनृसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीवण्दाठकोप श्री श्रीरङ्गशठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 

स्वनिष्ठाभिज्ञानाधिकारश्रतुर्दशः ॥ 


வில்வ 
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॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे उत्तरकृत्याधिकारः ॥ १५ ॥ 


CE எண்ட) 
அண்ட அண்டை சொல்லை கொல க 


सन्तोषार्थ बिमृशति मुहुस्सद्चिरङ्भ्यात्मविद्या 
नित्यं बूते निशमयति च स्वादु सुब्याहृतानि । 
अङ्गीकुर्वन्ननघलळितां वृत्तिमादेहपातात्‌ 


வானரம்‌ दत्तदृष्टिः प्रपन्नः ॥ ३४ ॥ 


ர ணைன ன அன ட ட எள ணை அக்க ககம அயல்‌ ன ட ப ட ட ட ப ட ட ஆ ஆ 


॥ श्री: ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
उत्तरकृत्याधिकार: ॥ 


இப்படி कृतकृत्यळा॥। எயில்‌ தெளிவுள்ள परमैकान्तिकं(छु எங்களான SRT! 
களை இவ்வரசாத்தில்‌ சொல்லப்போகிறவராய்‌ அவைகளை ஒரு ஈத்‌ 
தாலே *9₹£த்துக்காட்டுகிறார்‌ सन्तोषार्थमिति । प्रपन्नः - இப்படிப்பட்ட னானவன்‌, 
इष्टाइष्टस्वभरविगमे - ஸனவிஷயங்களான எங்களுடைய த்தில்‌ விஷயத்தில்‌ 
ஈம்‌ ஏகிளிமாகையாலும்‌, எனவிஷயத்தில்‌ எம்‌ எானிடத்தில்‌ समर्पित 
மாகையாலும்‌ தன்னிடத்தில்‌ அவையிரண்டுமில்லாமையிலே கூ: - सावधान- 
दृष्टि, தனக்கு 3₹ங்களில்லாமையால்‌ तदर्थी0॥क कर्तव्य69७% ७96) सावधानळ्ा(०॥ ळा) 
படி. அதாவது — தனக்கு இரண்டு 3%முமில்லையாகையால்‌ இரண்டு எஈத்திற்‌ 
காகவும்‌ கரனராமொன்று மில்லை யென்று ாமுடையவனாய்‌, आदेहपातात्‌ ~ 
देहावसानपर्यन्त, अनघ - अपराध கலசாததான, लळितां - ரசினி மில்லாமை 
யாலே ஈரமான, वृत्तिं - नित्यनैमित्तिकादिरूप-०ळा रोषवृत्ति@॥।, अङ्गीकुर्वन्‌ - அங்கீகரிக்‌ 
கிறவனாய்க்கொண்டு, कृतकृत्य्वाळा எனுக்கு வாண वर्णाश्रमधर्मानुष्ठान வேண்டா 
மாகிலும்‌ ““विहितत्वाब्चाश्रमकर्मापि என்று சொன்னபடி वर्णाश्रमोचिता गळा अकरणे प्रत्यवाया- 
पादका[)॥&ा नित्यनैमित्तिककर्मानुष्ठाना/ எம்‌ வேண்டுமாகையால்‌ அதை யங்கீகரித்த 
வனாயென்றபடி. सन्तोषार्थं - भगवत्कल्याणगुणा!ङ(@5@)। ५! अनुभवविशेषकछा($6)॥ का _ 


கும்‌ सन्तोषार्थ।७, आनन्दार्थ।०@८।१-- இது எண்னம்‌. अनुष्टितोपाय्ााळा कृतकृत्य छ) (ङु 
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இப்படி कृतकृत्यक्छ॥४। எடியைத்‌ தெளிந்து *06த்ேதோடிருந்த काल७# 
பழந்திருவிடையாட்டத்தில்‌ றுதிடத்தை யடைத்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பாரைப்போலே ஒருபடி துவக்கற்றொருபடி துவக்குண்டிருக்கிற இவ்‌ 
வக்கு ரக ருடைய போலே स्वादुतम/0#6७%क॥४॥७6० स्वयंप्रयोजन 


तत्त्वोपायादिविषयकज्ञानार्थ.०& वेदान्तपरिशीलन।» வேண்டாமிறே. सद्भिः - ““अस्ति ब्रह्मेति चेद्वेद | 
सन्तमेनन्ततो विदुः’? என்று சொல்லப்பட்ட எஎவித்துக்களோடே கூட, अद्धयात्मवियां - 
ஈனானரசமான शारीरकविद्यां, मुहुः - सर्वदा, विमृशति - विमृश्ेदित्यर्थः | सर्वदा ரணம்‌ பண்ணக்‌ 
கடவனென்றபடி, अप्रपत्वाद्विषिः | “விர: ரின்‌! என்று சொல்லப்பட்டதிறே. 
स्वादुसुव्याहृतानि - स्वादु - செவிக்கினிய செஞ்சொல்‌ என்றும்‌ * “पराशरप्रबन्धादपि परमात्मनि- 
सद्यरिचेत्तर्जकतमैः'' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஏஎணங்களாயும்‌, ஏ ஏக்களாயும்‌, 
श्रवणमात्र$ (360 (80॥। शृण्वतां எணொஎங்களுமான வென்றபடி என்‌ - शठकोपादि- 
दिन्यसूरिङ(@०१। ॥। ரணங்களை, अद्धबयात्मविधै॥१७)60। _.0। सारसंग्रहरूप&/क७्वा॥605॥ ॥60, 
இவைகளையும்‌ नित्यं ब्रूते - प्रतिदिनं ஈன்‌ ब्रूयादित्यर्थः | सन्तोषार्थ७॥0७॥ ७७७ இங்கேயும்‌ 
சேர்த்துக்கொள்வது. இங்கு எடிகரிமில்லாமையாலும்‌, *ஈஈமிருப்பதா 
லும்‌ पूर्णाधिकारि।॥क्का ஒருவனுக்கே रसविदोषानुभवावहा।ङभाळा னங்கள்‌ மூன்றும்‌ 
॥எக்கப்படுகிறதுகள்‌. निशमयति - தானாக आचायींङभी டத்தில்‌ கேழ்க்கவேண்டு 
மென்கை. अध्यात्म विद्याविमर(?।, ர்களுக்கு ரானங்களுடைய ஏிணமும்‌, आचार्य 
सकाऱादपूरार्थश्रवण(। பிளிளாரங்களுக்கு ஏக்களாகையால்‌ सति संभवे இவை மூன்றை 
யும்‌ சரனிகத்தில்‌ எரக்கக்கடவனென்று கருத்து. இங்கு சொன்னது மான 

सर्व 55।ॐ(ङ(०पलक्षण? 
सङ्गतिसूचनाय ச காங்களுடைய அரத்தை अनुवदिॐ&ी|) இப்படி னாய்‌ 
வரியைத்‌ தெளிந்து इति | எரத்தோடிருந்த எமி | இதனால்‌ वक्षममाण ० 
ல ன்‌ மரமாகிறது. பழந்திருவிடையாட்டத்தில்‌ - 
पूजार्थ. டத டர கத ட ததி शर கு i? 
ருப்பாரைப்போலே - पूर्व தன்‌ ல க உ தை ட்‌ 
சத்தில்‌ எளிளரச்மாயும்‌, जी ன்‌ gs டட. 
வாடகையினுடைய சர்த்தாலே 404 षा। ர இர 8 ட. 
்க்களைப்போலே Guid ன அவத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ ह 

; FDU ஒருபடி துவக்கற்றொருப (கூ 

ருக்கிற இவ்வரிஈரிக்கு ८ रीरादिङीकीतया दि றறொருபடி துவக்குண்டி 
்‌ | அந்த लौकिकांछक्षा ஈா்க்கப்பட்ட 


CC-0. In Public Domain. Digtizedb]Wuthulakshmi Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 
4 


ட, 
ஸ்‌ शास्रविभक्तकालविशेषनियत।०॥४। उत्तरकैडर्य / ॐ ஏளனமாக पूर्व- 

ஈம தலைக்கட்டவேண்டும்படி சங்கிலித்துவக்காய்‌ स्वामिसंप्रीतिळ(छळं 
காரணமுமாய்‌ कर्य (po, ! ““வாசித்துங்‌ கேட்டும்‌ வணங்கி வழிபட்டும்‌ 


சாகேளில்‌ स्वाभाविकस्वामित्वसंबन्धा0॥)[]) मूल्यदानूछऊ (56) औपाधिकस्वामित्वसंबन्ध&ॐ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்குமாப்போலே எகேளில்‌ भगवदीयत्वबुद्वि/॥९) स्वाभाविकस्वामित्वसंबन्ध 
த்தைவிட்டு औपाधिकस्वामित्व ஏயை யும்‌, எணீங்களில்‌ ஊசிரானஜீகயையும்‌, 
कणापनोदत्वकबुद्धिळ॥ யும்‌ விட்டு केवलभगवदाराधनवेषत्वबुद्धिळ) । யுமுடைய இவ்வள 
க்கு, இதற்கு ஊனமிருக்கும்படி யென்பதோடந்வயம்‌. இவ்வரசரிக்கு ஒரு 
ரசிளாமன்றிக்கே ஊனம்‌ ரூக்குமோ? சிணாரமில்லாவிடிலும்‌ இதுவே स्वयं 
ரசிளஎமாகையால்‌ रुचि மன்னில்‌, இப்படி எச்ாசிஎாமாக எண்ணி ணம்‌ 
பண்ணுகிறவர்களுண்டோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ருடைய எரு 
போலே इत्यादिना । स्वामिसंप्रीणनतया சனம்போலே स्वादुतम!०ङ@ाङ०ा।०; स्वादुतम 
மாகையாலே स्वयंप्रयोजन[0॥क ஆகலாமென்று கருத்து. ஊர்கள்‌ भगवदमभिप्रायऊळ)ऊ 
ஸாக்ஷாத்கரித்து அதற்கநுகுணமாக அவ்வோ காலங்களில்‌ ண்ணரையை 
அநுஷ்டித்து வருகிறார்கள்‌. இவனுக்கு भगवदभिप्रायसाक्षात्कार॥6००॥००।०॥।॥८ उत्तर- 
சத்தை எந்தக்காலத்தில்‌ எப்படி ஏருக்கிறதென்று அறிந்து எருக்க எணமாகு 
மோவென்ன, இவனுக்கு சாணாளனாமில்லாவிடிலும்‌ பாத்தாலே இந்தக்‌ 
காலத்திலே இந்த ரத்தை இப்படி ஏருிக்கவேண்டுமென்கிற அவன்‌ अभिप्राय 
த்தையறிந்து ஈணகங்களில்‌ तत्तत्कैड्यी எருக்க எணமாகலாமென்கிற अभिप्राय 
தாலே அருளிச்செய்கிறார்‌ शास्रविभक्तकालबिशेषनियत।०॥॥१ति | ஏஎம்‌ - पाश्चरात्रादिशास्र।. 
அதனாலே विभक्तकालबिरेष।० - प्रतिदिन प्रथमयाममारभ्य பிரிக்கப்பட்டதான अभिगमनोपा- 
दानेज्यास्वाक्ग्याययोगाख्य०ळा ஐந்து காலங்கள்‌. அவைகளில்‌ (மாய்‌, இந்த नैयत्य- 
த்தை க்கிறார்‌ ஊனேரீத்துக்கு इत्यादिना | மேல்‌ வரப்போகிற उपादानंकैङ्कर्् 
திற்கு அர்‌ ஏானகமாகையால்‌ 98ம்‌, 98௪5ம்‌ ¬ प्रातरभिगमनरूपंकैङ्कयी. தலைக்‌ 
கட்டவேண்டும்படி - ஏஎஏம்‌ முடிக்க வேண்டும்படி. சங்கிலித்துவக்காய்‌ - 
எணண எம்போலே अन्योन्यसक्त/०७।, “अभिगच्छन्‌ EI प्रातः पञ्चात्‌ द्रव्याणि चार्जयन्‌ | अर्चयंरच 
ततो देवं ततो मन्त्रान्‌ जपन्नपि ॥ ध्यायन्नपि परं देवं कालेपूक्तेषु पञ्चसु’? என்கிறபடியே पूर्वोत्तरभावरूप- 
संबन्धविरिष्टा 6७/०. இப்படி प्रतिदिन पाश्चकालिककैडर्या5 नियता की 6) “ஷ்‌ कर्म” 
என்கிறபடி ஊ*₹மோகாதோவென்ன வருளிசெய்கிறார்‌ स्वामिसंप्रीतिक(छुक காமு 
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பூசித்தும்‌ போக்கினேன்‌ போது”? என்றும்‌, 2८८8, கலந்த சொல்‌ நினை 
ந்து போக்காரேல்‌ சூழ்வினையினாழ்துயரை யென்னினைந்து போக்கு 
வரிப்போது”” என்றும்‌, “ஒழிவில்‌ காலமெல்லாமுடனாய்‌ மன்னி 
வழுவிலாவடிமை செய்யவேண்டு நாம்‌” என்றும்‌, *“பொங்கேழ்‌ 
புகழ்கள்‌ வாயவாய்‌ புலன்கொள்‌ வடி வென்‌ மனத்ததாயங்கே மலர்கள்‌ 


"55 CCRC 


மாய்‌ எகீமுமாயிரா்‌ | ஏரஎணமறிந்தவனுக்கு स्वामिसंग्रीति पुरुषार्थतया $ணமாகையாலே 
तत्साधनतया இந்த ங்களும்‌ 3னார்ங்களாகும்‌. அப்படியே ` “ब्रतान्तमखिलं कालं सेचय- 
त्यमृतेन तु” என்கிறபடி இவைகள்‌ சனி சோரீங்களாகையாலேயும்‌ रेषत्वरसिक&)6 & 
भगवत्प्रसादलब्धत्वेन அவைகளும்‌ ஏனார்ங்களாகுமிறே. कष्ट कर्म என்பது அ விஷயம்‌. 
ஏளரிஈவிஷயமென்றபடி. இப்படி ஊரும்‌ ரளாமானாலும்‌ இதின்‌ अनुष्ठान&ॐ ற்கு 
ன்ளங்களுண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ வாசித்தும்‌ கேட்டுமினா5 | 
வாசித்தும்‌ - ஏாஎங்களைப்‌ படித்தும்‌, கேட்டும்‌ - அதின3ங்களை आचार्यसकाइा& 
தில்‌ கேட்டும்‌, வணங்கி - எங்களைக்‌ கேட்பதற்காக आचार्याकळ)ना வணங்கி, 
வழிபட்டும்‌ - நல்வழியிலே நடந்தும்‌, பூசித்தும்‌ - திருவாராளாம்‌ செய்தும்‌, 
போக்கினேன்‌ போது - காலத்தையெல்லாம்‌ எஎஎமாகப்‌ போக்கினேன்‌ என்றப டி. 
சீர்‌ கலந்த - कल्याणगुणा கூடிய. कल्याणगुणप्रतिपादका&।क श्ा। 60 என்றபடி. 
சொல்‌ - சொற்களை, सहस्रनामादिरूपा8॥&क्षाआ6ण எங்களை, நினைந்து - எ9ூமாக 
अनुसन्विकछा. சூழ்‌ வினையின்‌ - ஈாணவை சூழ்ந்துகொண்டிருக்கிற பாபத்தினு 
டைய, पापकार्य।9कका என்றபடி. ஆழ்‌ துயரை - ௭ாஈமான னத்தை. போக்க 
வேண்டுமிஈ்‌ दोष: | அப்படி போக்காரேல்‌ - போக்காராகில்‌, இந்த ஜனங்களென்ற 
ட்டு என்னினைந்து - வேறு எதை நினைத்து. இப்போது - इदानी. 
இந்த ஜன்மத்திலென்றபடி. போக்குவர்‌ - பே £க்கடிக்க எமர்கள்‌? भगवद्गुणप्रतिपादक- 
மன்னி - வ றம்‌ கூட வ பை ர ன்‌ 
न ்‌ ன்று வழுவிலா - மில்லாத, अथवा னாம்‌ 
கலசாத. நாம்‌ அடிமை செய்யவேண்டும்‌ - அ 
பொங்கேழினரஃ | பொங்கேழ்‌ - பொங்கி எழாநின்‌ 


டிமை செய்யக்கடவோம்‌. 
ற, अभिवृद्धी) என்றபடி. 
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திருவாய்மொழி 8-70-4. 
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उत्तरकृत्याधिकारः 
rr 
கைய்யவாய்‌ வழிபட்டோட வருளில்‌”” என்றும்‌, “நாடாத மலர்‌ நாடி?” 
எ ° ன்று ० 6 
ம்‌?” ”₹வடிவிணையில்லா மலர்மகள்‌ மற்ற நிலமகள்‌ பிடிக்கு 
மெல்லடியைக்‌ கொடுவினையேனும்‌ பிடிக்க?” என்றும்‌, ' “தனக்கே 
யாக வெனைக்‌ கொள்ளுமீதே?? என்றும்‌, ”““உனக்கே நாமாட்செய்‌ 


எனககக வைகை கைவ ய வ வைய யேல்‌ வபய்‌ பப ட வ ட அ றன मह तती 
பழிகள்‌ - உன்‌ கல்யாணகுணங்கள்‌. இது कल्याणगुणप्रतिपादका0॥&ा ப £சுரத்தில்‌ 
लाक्षणिक. வாயவாய்‌ - எர்ணமாகும்படிக்கும்‌, புலன்‌ - இந்த்ரியங்களை, आन्तर- 
எங்களை என்றபடி. கொள்‌ -கொள்ளாநிற்கிற, दृ्टिचित्ताकर्षक०ाळा என்றபடி. 
வடிவு - அழகியதான உன்‌ திருமேனி. என்‌ மனத்ததாய்‌ - என்னுடைய மனதுக்கு 
விஷயமாகும்படியும்‌. அங்கே மலர்கள்‌ - அந்த திருமேனியில்‌ समर्पिछ@०5ॐ(& 
ரமான புஷ்பங்கள்‌. கைய்யவாய்‌ — ஊஎமாகும்படியும்‌, வழிப்பட்டோட - 
வழிப்பட்டு- ஏனார்த்திலே ரத்து, ஓட - நடக்கும்படி. அருளில்‌ - சபை 
பண்ணினானாகில்‌. இங்கே திரிந்தேர்க்கு - இந்த லோகத்திலே வஸிப்‌ 
பவர்க்கு. இழுக்குற்றென்‌ - இழுக்கு என்‌ என்றபடி. உற்று என்பது ஏனம்‌. 
मनोवाक्कासरूपकरणत्रया४।ङश्षा (96) தன்னுடைய கைங்கர்யத்தைப்‌ பண்ணும்ப டி भगवाक्का 
பை பண்ணினானாகில்‌ இந்த இசத்தில்‌ எத்தாலே என்ன குற்றமுண்டா 
கும்‌? ஒன்றும்‌ உண்டாகாதென்றபடி. நாடாத மலர்‌ நாடி - தேடவரிய புஷ்பங்‌ 
களெல்லாம்‌ தேடி, अथवा எாபுஷ்பத்தைச்‌ சொல்லுகிறது என்பாருமுண்டு. 
இதற்கு “நாடோறும்‌ நாரணன்‌ தன்‌ வாடாத மலரடிக்கீழ்‌ வைக்கவே” என்பதோ 
டந்வயம்‌. நாள்தோறும்‌ நாராயணனுடைய செவ்விமாறாத பூப்போலேயிருக் 
கிற திருவடிகளின்‌ ஸமீபத்திலே ஏரக்கைக்காகவே என்கை. வடிவிணை इत्यादि | 
வடிவு - सौन्दर्यकछी($6. இணை - ஈனம்‌. இல்லா - இல்லாதவளான, மலர்‌ 
மகள்‌ - சூமலரில்‌ பிறந்த ஈஎசனயென்ன, மற்ற - வேறுபட்டவளான, நில 
மகள்‌ - ஈப்பிராட்டியென்ன, இவர்களால்‌, பிடிக்கும்‌ மெல்லடியை ¬ संवाह्य 
மான சமான திருவடியை, கொடுவினையேனும்‌ பிடிக்க - पापिष्ठळाळा 
அடியேனும்‌ संवाहन? செய்யும்படி என்கை. தனக்கேயாக வெனைக்கொள்ளு 
மீதே - தன்னுடைய உகப்புக்காகவே என்னை அடிமை கொள்ளுகிற இத்தையே 
என்கை. இது அடிமை செய்யும்போது ளிரத்தையும்‌ நடுவே ஆசைப்படு 


: திருவாய்மொழி 7-4-9. 
है திருவாய்மொழி 9-2-70. 
ह திருவாய்மொழி 2-9-4. 
திருப்பாவை 29. 
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வோம்‌? என்றும்‌, ”“*பள்ளிகொள்ளுமிடத்தடிகொட்டிடக்கொள்ளு 
மாகில்‌”? என்றும்‌, '?“எண்ணக்கண்ட விரல்கள்‌”? என்றும்‌; ' “உண்ணா 
நாள்‌ பசியாவதொன்றில்லை யோவாதே நமோ நாரணாவென்றெண்ணா 
நாளுமிருக்கெசுச்‌ சாமவேத நாண்மலர்‌ கொண்டுனபாதம்‌ நண்ணா 
நாளவை தத்துறுமாலென்றெனக்கவை பட்டினி நாளே” என்றும்‌, 
2 “நரக்கு நின்னையல்லாலறியாது நானதஞ்சுவனென்‌ FID eT’? 
என்றும்‌, '”““வாயவனையல்லது வாழ்த்தாது”” என்றும்‌ 


கிறேனல்லேன்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. உனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌ - உன்‌ 
உகப்புக்காகவே நாங்கள்‌ *ஐசம்‌ பண்ணக்கடவோம்‌. பள்ளிகொள்ளுமின% | 
பள்ளிகொள்ளுமிடத்து - திருக்கண்‌ வளரும்போது, அடிகொட்டிட - திருவடி 
களைப்‌ பிடிக்கும்படி, கொள்ளுமாகில்‌ - அடியேனை எஏளிச££க்குமாகில்‌, எண்ணக்‌ 
கண்டவிரல்கள்‌ - भगवन्नामा६/&७)७ा எண்ணுகைக்கு எாசங்களான வி ரல்கள்‌, 
உண்ணாநாளின | உண்ணாநாள்‌ - उपवास/०ङ இருக்கும்‌ நாள்களில்‌, பசி 
யாவதொன்றில்லை - ஏத்தென்பதே எனக்கு ஒன்றுமில்லை. ஆனாலும்‌ 
பட்டினி நாள்‌ உமக்கு யெவையென்ன? ஓவாதே - विच्छेद॥0ळ॥& (७, நமோ 
நாரணாவென்று - हे नारायण तुभ्यं नमः என்று எண்ணா நாளும்‌ - चिन्ति॥ 5 நாளும்‌, 
இருக்கெசுச்‌ சாமவேத - ऋग्यजुस्सामवेद्‌0०@ाॐी), நாண்மலர்கொண்டு — அப்‌ 
பொழுது *-ரங்களைக்கொண்டு, உன பாதம்‌ - உன்‌ திருவடிகளை, 
நண்ணாநாள்‌ - கிட்டாத நாள்‌, கிட்டி யாறியாத நாளென்றபடி. அவை 
தத்துறுமாகில்‌ - இவ்விரண்டும்‌ ரரங்களாமாகில்‌, எனக்கவை பட்டினி நாள்‌ - 
பசிக்கும்‌ நாள்‌, ध्यानाराधनादि७6060॥5 நாளே பசிக்கும்‌ நாளென்றப டி. நாக்கு 
நின்னையல்லாலறியாது इति | என்னுடைய ஜிஹ்வை உன்னுடைய ஸமன்றிக்கே 
வேறோன்றைச்சொல்ல வறி யாது. இங்கு நின்‌ எம்‌ நின்‌ स्तोत्रपर0. நான்‌ - 
அந்த स्तोत्रविषय&ॐ@०नर्हळा ळा நான்‌, அது அதற்கு - स्तोत्र? பண்ணுகைக்கு, அஞ்சு 
வன - பயப்படுவேன்‌. உன்னை எம்‌ பண்ணினால்‌ உனக்கு என்ன अवद्या? 
வருமோவென்று ப ய்ப்படுவேனென்றபடி. என்வசமன்று - எனக்கு स्वाधीन 


१ நாச்சியார்‌ திரு மொழி ४. 
பெரியாழ்வார்‌ திரு மொழி 4-4-3. 
lI न 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி5-7-6, 
72 मकन 
प பெரியாழ்வார்‌ திரு மொழி 5-7-7, 
முதல்‌ திருவந்தாதி Il. 
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== =¬ ०. TT | 
“““தோளவனையல்லால்‌ தொழா?” என்றும்‌. '5“‘நயவேன்‌ பிறர்‌ 
பொருளை” என்றும்‌, ' “நிரந்தரம்‌ நினைப்பதாக நீ நினைக்கவேண்டும்‌” 
என்றும்‌, “” ““இருளிரிய?” !8 “ஊனேறு செல்வத்து?” '?“*நீணாகம்‌ சுற்றி”? 
என்றெ திருமொழிகளிலும்‌, 2 ஏன; प्रजानामैड्बर्य पशूनां वा न कामये | अहं கனி 
भूयासं, कुन्दो बा यमुना तटे”” என்றும்‌, ?““कुरुष्व मामनुचरं वैधर्म्य नेह विद्यते | कृतार्थोऽहं 
ன ணன ட ட னன அ அ“ அ னன்ன க கைத கை வை 83 


மன்று. அந்த நாக்கு என்‌ வசமன்றிக்கே தானாகவே ரள(ர்க்கிறதென்றபடி. வாய 
வனையினர | வாக்கானது, அவனையல்லது - भगवाळ)ळा யொழிய வேறொ 
ருவனை, வாழ்த்தாது - ஏூசெய்யாது. தோளவனையல்லால்‌ தொழா इति | 
அந்த ஈஎவானைவிட்டு வேறொருவனை எம்‌ பண்ணி வணங்காது. நய 
வேன்‌ பிறர்‌ பொருளையிர்‌ | பிறர்‌ பொருளை - ஈனானனம்மான चेतनाचेतनाएं। 
களை, நயவேன்‌ - என்னதென்று ஆசைப்படமாட்டேன்‌. நிரந்தரமினா8 | 
நிரந்தரம்‌ - இடைவிடாமல்‌, विच्छेद @ யன்றபடி. நினைப்பதாக - நான்‌ 
உன்னை “ம்‌ பண்ணவேண்டுமென்று, நீ நினைக்கவேண்டும்‌ - நீ सङ्कल्पिङ 
தருளவேண்டும்‌. இருளிரிய इत्यादि, பெருமாள்‌ திருமொழியில்‌ முதல்‌ திருமொழி 
யில்‌ முதல்‌ பாட்டு. ஊனேறுசெல்வம்‌ - இது நாலாந்திருமொழி. நீணாகஞ்‌ 
சுற்றி - பெரிய திருமொழியில்‌ ஊனமான திருமொழி. पत्युरिति । प्रजानां पत्युः - 
ளவினுடையவோ, पशूनां पत्युः - ஈஜரரியினுடையவோ ऐड्बर्य - ஐச்வ ர்யத்தை, न 
कामये | ஆனால்‌ நீர்‌ कामि] எதென்ன? यमुनातटे - யமுனையின்‌ கரையில்‌, 
श्रीकृष्णवरणकमलसश्वरणधन्यतमा9॥ळा யமுனைக்கரையிலென்றபடி. अहं - நான்‌, எண்‌: - 
கதம்ப ஏஏமாகவோ, कुन्दो बा குருக்கத்தி வ்ருக்ஷமாகவோ, भूयासं - பிறக்க 
ஆசைப்படுகிறேன்‌. “ प्राजापत्यप्रभूतिविभवं प्रेक्ष्य पर्यायदुःखं जन्माकाङ्कन्‌ वृषगिरिवने जग्मुषां तस्थुषां 
वा” என்பதை இங்கு ஊர£ப்பது. இதனால்‌ विषयवासकैह्यपिक्षै सूचिता॥5॥)।. कुरुष्वेति | 
मां, अनुचरं - किज्ञरक्षाक्र, படைவீட்டில்போல்‌ காட்டிலும்‌ என்னை ஈ௫னாக अङ्गी 
ஈக்கவேண்டும்‌. इह - யானவன்‌ எனை (*சனாக அங்கீகரிப்பதில்‌, वैधर्म्य 
- ஒருவித அரிஈ்னமும்‌, न विद्यते - இல்லையென்கை. अहं - त्वदेकरोषभूतळाळा நான்‌, 


हर முதல்‌ திருவந்தாதி 63. 
முதல்‌ திருவந்தாதி 64. 
இருச்சந்தவிருத்தம்‌ 707. 
பெருமாள்‌ திருமொழி 7-7. 
பெருமாள்‌ திருமொழி 4-7. 

ள்‌ பெரியதிருமொழி 7-7-7. 


2] 5 
ராமாயணம்‌ அயோத்யாகாண்டம்‌ 3/-24. 
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° सर्व जाग्रत 2? 2344 
भविष्यामि तब चार्थः प्रकल्पते’? 2“'अहं सर्वं करिष्यामि जाग्रतः स्वपतइच ते?” 2° “परवानस्मि 


काकुत्स्थ त्वयि वर्षंशतं स्थिते । स्वयन्तु रुचिरे देशे क्रियतामिति मां बद?” “कामये वैष्णवत्वन्तु 
सर्वजन्मसु केवलम्‌”” என்றும்‌, >““वर्तमानस्सदा चैवं पाश्चकालिकवर्त्मना स्वार्जितैर्गन्ध- 


पुष्पाचैइशुभैरशक्तयनुरूपतः॥। आराधयन्‌ हरिं भक्तचा गमयिष्यामि वासरान्‌”? என்றும்‌ 


कृतार्थः = शेषवृत्तिलाभ$ छा (360 कृतार्था, भविष्यामि - ஆய்விடுவேன்‌. तब च - निरुपाधिक- 
रोषि। ळा உனக்கும்‌, अर्थः - आश्रितोज्ीवनरूप/०ळा प्रयोजन, प्रकल्पते - க்கிறது. अहं 
सर्वं करिष्यामि அரண்மனையில்‌ எல்லோராலும்‌ செய்யப்படுகிற எல்லா சரத்தை 
யும்‌, अह्‌ - ஏஎ மும்‌ सर्वदा நமக்குக்‌ கிடைக்குமா என்று ஆசைப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிற நான்‌, படைவீட்டிலிருந்தால்‌ कैङ्कय& ॐ] ४ (छ! போட்டியுண்டிறே. 
करिष्यामि - ணெமாகப்‌ பண்ணுகிறேன்‌. காட்டில்‌ சென்றால்‌ जागरणदरी॥॥७9॥0 ௭௫ம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. रात्रिस्वापफाल$$) என்போல்‌ राजकुमारळाळा நீ கண்விழித்து 
கைங்கர்யம்‌ செய்யவேண்டுமே யென்று பெருமாளுக்கு 8ரிர£மாக எண்ணி 
ஏரமருளிச்செய்கிறார்‌ जाग्रतः ஊரான त इति | நீர்‌ தூங்கும்போதும்‌ விழித்திருக்கும்‌ 
போதும்‌ நான்‌ जागरूका கைங்கரியம்‌ செய்கிறேன்‌. இனி திரும்பி வருகிற 
பர்யந்தம்‌ தூங்குகிறதில்லை. परबानस्मीति | பெருமாள்‌ चित्रकूटवासाथी )॥७ जळरामण्य(D 
स्थलराण्य 009 काशा இடத்தில்‌ லையை निर्माण? செய்‌ என்று ஊனை நியமிக்க, 
அவரும்‌ பயந்து स्थलरामण्यकादिपर्यालोचळ)&ा॥५6) எனக்கு ரம்‌ கொடுக்கலாகாது 
என்று சொல்லுகிற விடத்தில்‌ இந்த 39ஈம்‌. हे काकुत्स्थ परवानस्मि -परतन्त्रोऽस्मि, இது 
எத்தனை நாளைக்கு பதினான்கு வருஷமாச்சுதே என்னில்‌ கைகேயி பதினான்கு 
வருஷம்‌ வரம்‌ கேட்டாள்‌. நீர்‌ நூறு வருஷமிருந்தாலும்‌ நான்‌ परतन्त्र$ळा. ஆகை 
யால்‌ வாரா னையில்‌ स्वातन्त्य$७98 என்‌ தலையில்‌ சுமத்தல ஈகாது. स्वयन्तु 
- நீரே, रुचिरे देशे - जलरामण्यकस्थलरामण्यक क्षक्ष ரணத்தை पर्यालोचि&&।ॐ காட்டி அதில்‌ 
पर्णशाला क्रियतां - ஈர்க்கக்‌ கடவது, इति - என்று मां प्रति वद्‌ | कामये बैष्णवत्वन्तु सर्वजन्मसु 
केचलमिति | सर्वजन्मसु - எணங்களிலும்‌, केवलं - स्वातन्त्र्य) கலசாத वैष्णवत्वं - विष्णुकिङ्क- 
எத்தையே, कामये - ஆசைப்படுகிறேன்‌. இது जितन्तास्तोत्रl. “ஏ कामकलुषं चित्तं मम ते 
पादयोस्स्थितम्‌? என்பது இதின்‌ பாரம்‌. बर्तमान इत्यादि | पाश्चकालिकवर्त्मना - எங்களில்‌ 


சொல்லப்பட்ட अभिगमनादिमार्ग छा (86, स्वार्जिते: - தன்னாலேயே ஸம்ப £திக்கப்‌ 


2 ராமாயணம்‌ அயோத்யாகாண்டம்‌ 3-87, 
ராமாயணம்‌ ஆரண்யகாண்டம்‌ 5-7. 
ஜிதந்தாஸ்தோத்ரம்‌ 7-75. 
வங்கபுரத்துநம்‌.பிகாரிகை. 
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रकृत्याधिकारः 
சொல்லுகிறபடியே स्वरूपानुरूपकालक्षेपार्थ/०॥ळ ராகு மிருக்கும்படி; தன்‌ 
निष्टेळकळमुरूप॥०7ळ& தெளியவேண்டும்‌ எங்களில்‌ தனக்குத்‌ தெளியாத 
நிலங்களை நாம்‌ மா$ னென்று अनादरि%&॥॥(3& अनुभवपूर्ति «ठंग ८ 
போது தெளிவும்‌ ராமும்‌ வேண்டுகையாலும்‌. 26 ‘तत्पादभक्तिङ्ञानाभ्यां फल- 
मन्यत्कदाचन | न याचेत्पुरुषो विष्णुं याचनान्नञ्यति प्रुवम्‌”” என்றைபடியே ज्ञानभक्ति 
களை अपेक्षि57& குற்றமில்லாமையாலும்‌ தனக்கு விஷயத்திலே 


பட்ட, गन्धपुष्पाद्यैः न गन्धपुष्पादिळना] $), गन्धपुष्पादिक (७5% (छ ஊம்‌ சொல்லுகையால்‌ 
प्रशस्तत्व) द्योत्यते | ““स्वप्रयत्नकृतं என்‌ ஈணர்‌ वन्यमुच्यते”” என்று சொல்லப்பட்டதிறே, இங்கு 
स्वशब्दूकळ)छ எரமன்றிக்கே மாக்கி स्वीयपुत्रदिष्याजितैः என்னவுமாம்‌. शुभैः - म्लानत्व- 
त्रियामातीतत्वप्रयोजनान्तरार्थत्वादिदोषरहितैः, என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே - கீழ்‌ ஊளித்த 
ங்களில்‌ சொல்லுகிறபடியே. இப்படி ரமாக सामान्यतः ஊத்த ஊணங்களை 
विरोषि&&। விவரிக்கிறார்‌ என்னன ணிரீமான ஊுனமிருக்கும்படி इत्यादिना | 
शेषस्वरूपानुगुणा0॥॥। ஸி னிரிமுமான उत्तरकृत्य/ ருக்கும்‌ ரசம்‌. 


ளான?ங்களில்‌ தனக்கு எள மிருந்தால்‌ அதை आचार्यसकारककी 6) கேட்டுத்‌ 
தெளியவேண்டுமென்கிறார்‌ தன்‌ निष्टै&(छ अनुरूप।०ॐ इत्यादिना | தனக்குத்‌ தெளிய 
வேண்டும3ங்களில்‌ - எசீங்களுடைய ஈனத்தில்‌. தனக்குத்‌ தெளியாத நிலங்‌ 
களை - தனக்கு ज्ञातांशा நிற்க எளாங்களை யென்றபடி. நாம்‌ காகனனென்று 
अनादरिङ का 65 - நாம்‌ भरसमर्पण$ (86) சாகனரன்றோ? நமக்கு ஏம்‌ கனமான 
ரனமில்லையே. நமக்கு சில அம்சங்கள்‌ தெரியாதிருந்தாலும்‌ उपायकंछी])(छ बाधक 
மென்‌ என்று எண்ணி अवश्यज्ञातव्यांशा६/8७)ा வித்தி ராதே என்றபடி. இதற்கு 
தெளியக்‌ கேட்டு என்பதோடந்வயம்‌. ஆனால்‌ அதை அறிவதில்‌ प्रयोजन? 
எிமும்‌ ஒரு ஈனாமாகையால்‌ அதை ஆசைப்படலாமோவென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ अनुभवपूतीत्यादिना | कृतकृत्य&)6(& उपाय யானாலும்‌ இங்கிருந்தகாலம்‌ 
எனும்‌ ரமாக இருக்கவேண்டுமாகையால்‌ तत्पूर्तिरूपप्रयोजनाथी)॥क தெளிவும்‌ 
வேண்டுமென்று கருத்து. ணரா யைப்‌ பரிஹரிக்கிறார்‌ तत्पादेति | ज्ञान- 
எனிஈங்களையபேசுஷித்தால்‌ स्वरूपहानि($॥ ।(0)॥ | ாழிய எா்களையபேக்ஷித்தால்‌ 
எணகுமில்லையென்கிற இந்த சனத்தை வெளியிடுகிறார்‌ எண்களைய 
பேக்ஷித்தால்‌ குற்றமில்லாமையாலுமி( | प्रयोजनान्तर परत्वरूप குற்றமில்லாமையா 
லென்றப டி. குற்றமில்லாவிடிலும்‌ ரசிராமுண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
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ம்‌ பிறக்கைக்காக; ?'““பீதகவாடைய்‌ பிரானார்‌ பிரமகுருவாகி 
வந்து?” என்னும்படி நிற்கிற தெளிவுடைய परमैकान्तिऊ का பக்கலிலே 
2४४4 तद्विद्धि प्रणिपातेन परिप्रइनेन सेवया । उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञानं ज्ञानिनस्तत्त्वदर्शिन: ||” என்றை 
கட்டளையிலே தெளியக்கேட்டு, 29५/मन्दो$प्यमन्दतामेति संसगेण विपश्चितः । 
पङ्कच्छिदः फलस्येव निघर्षणाबिलं पयः ॥” என்கிறபடியே परिशुद्धज्ञान छाप धो, 
30४“यस्यानुभवप्यन्ता बुद्धिस्तत्त्वे प्रतिष्ठिता | तद्ृृष्टिगोचरास्सर्वे मुच्यन्ते सर्वकिल्बिषैः ॥?? என்‌ 
இறபடியே இவ்வளிங்களில்‌ ியுடையவர்களுடனே நெருங்கி வர்த்‌ 
இத்து, அவர்கள்‌ अनुष्ठान/#5 a ° “यावानर्थ उदपाने सर्वतस्संछुतोदके'? என்றெ 


தனக்கு इत्यादिना | னாம்‌ - मनस्सन्तोष. பிறக்கைக்காக - भगवत्स्वरूपरूपकल्याण- 
गुणविभूत्यादिळभी6) தெளிவில்லாதவனுக்கு அஈளனிடத்தில்‌ चित्त 9க்காதிறே. 
பீதகவாடைப்பிரானார்‌ - पीतांबरधारि। ॥क्का महोपकारकळा. பிரமகுருவாகி வந்து - 
எளாணனைவான அ௱ரீனாகவந்து என்கை. என்னும்படி நிற்கிற - னே 
आचार्यळाळ வந்தான்‌ என்று சொல்லும்படி நிற்கிற. தெளிவுடைய - विशदज्ञान 
முடைய आचार्यानुवर्तन&७७७ அருளிச்செய்கிறார்‌ तक्विद्वीत्यादिना प्रणिपातेन - पुनः पुनः प्रणामेन | 
परिप्रश्‍नेन - उचितकाल$#) अपेक्षितार्थ&&&)&॥। ॥। पुनःपुनः ஈாத்தாலேயும்‌. सेबया - 
மழியாலும்‌. तत्‌ ज्ञानं विद्धीत्यन्वयः | என்கிற கட்டளையிலே - என்கிற ளிநியமப்‌ 
படி. தெளியக்கேட்டு - अज्ञान संशयविपर्यया ०७९3७ எரினமாகக்கேட்டு. मन्दो- 
ऽपीति பாகா फलस्य - தேத்தாங்கொட்டையினுடைய, निघर्षेण - தேய்க்கையாலே, 
आविलंपय इब - கலங்கின ஜலம்‌ போலே, परिशुद्धक्ञान6ठा॥ीति | இவ்வளவால்‌ कृतकृत्य 
னுக்கும்‌ தெளியாதவம்ஸங்களை आचार्यसकादा&# ८ நன்றாகத்‌ தெளிகை ரசமான 
ER SDT இனி இவ்வசீரனோடு கலந்துவர்த்திக்கவேண்டு 
மென்பதை மாகவும்‌ ஏசிளமாகவும்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ यस्यानुभवेति | यस्य - 
யாதொரு புருஷனுடைய, तत्त्वे - விஷயத்தில்‌, प्रतिष्ठिता बुद्धिः - மாக வைக்கப்‌ 
பட்ட யானது - तत््वविषयकज्ञाना0ळाछु। என்றப்‌ டி. अनुभवपर्यन्ता - भगवदनुभवपर्यन्ता - 
பர ர ர बेला வென்றதாயிற்று . अनुविधेयाचारांङशाळा 
த்திப்பது மாத்திரமன்றிக்கே அவர்களுடைய ஏங்‌ 


ட்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 5-2-8, 
ததை 4-34. 

மாளவிகாக்நிமித்ர நாடகம்‌. 
ஸ்ரீஸாத்வத ஸம்ஹிதை. 
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प्रकारऊ&) தன்‌ वर्णाश्रमजातिगुणादि ॐ ७5%ळनुरूप/०॥7ळा கானத்‌ தை निष्कर्षि&&/ 
எருத்து, இவ்வனானகேளையுடையோமென்னும்‌ ௭எநையடியாக 
வரும்‌ ्वोत्कर्षपरनिकषांनुसन्धान /# #77} படுகுழிகளைத்‌ தப்பும்படி தன்‌ 
முன்னடிபார்த்து நடக்கவும்‌, தனக்கு शरण्यप्रसादविशेषमूल॥०7ळ நம்மாழ்வார்‌ 
எ எகளுள்ளிடார்க்குப்போலே எகாாகேளாகிற ஈனிணாங்கள்‌ 


ளட ணன ணை வ களை ப ப ப ப டப 9 ஆ ஆ ஆ 


களில்‌ ணத்தை நிஷ்கர்ஷித்து நாமும்‌ ஏக்க வேண்டு மன்கிறார்‌ அவர்கள்‌ 
अनुष्ठानाऽङ७हीत्यादिना | இப்ப டியாகில்‌ सन्न्यासि परमैकान्तिङ6शा® परमैकान्तिगृहस्थळा 
நெருங்கி எரரத்தாலும்‌, ब्राह्मणपरमैकान्तिळ($७]() तदितरजातीयाळभागळा परमैकान्तिकता 
நெருங்கி எரித்தாலும்‌, सन््यासि॥१्षा எத்தை ஊரும்‌ गृहस्थानुष्ठानॐॐ ஏனரீரயும்‌ 
ஏரக்கும்படி ஈரக்காதோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ याबानर्थ उदपान इत्यादिना | 
यावानर्थ इति इलोकस्यायमर्थ: | எண்ணிக்‌ - सर्वतः परिपूर्णोदका0॥ळा, उदपाने - तटाकादि॥१७), 
यावानर्थः - எவ்வளவு ரள்ளாமோ அவ்வளவே ग्राह्ममिति | என்கிற ரனத்திலே - 
என்று சொல்லுகிறபடி. தன்‌ बर्णाश्रमजातिगुणादिङ (छ மான கத்தை 
ஈகரித்தனுஷ்டித்து इति | तथाच ணிகளோடோ विरुद्धजातीय(9गरा(॥ நெருங்கி 
वर्तिकंछा தன்‌ वर्णाश्रमजातिगुणादिक ७566 अविरुद्ध/»क्षा कर्तव्यांशा६/७(कषा இவனுக்கு 
ணங்களாகையால்‌ எண கள்‌ எரிரக்காதென்னதாயிற்று . அறத்து என்கிற 


புக்கு யிலே तात्पर्यी5. இப்படி ज्ञानानुष्ठान#5 lbs Td அவைகளால்‌ 
வமான ினாரிகேளுக்கு வசப்படாமல்‌ எாகனாயிருக்கவேண்டுமென்‌ 
கிறார்‌ இவ்வளாரகேளையுடையோமென்னுமினா£யால்‌. இங்கு எரனஎத்தால்‌ 
முன்‌ சொன்ன परिशुद्ध ज्ञानादिसंग्रहः | எஎனையடியாகவரும்‌ - अनवरतचिन्त@०ा | டியாக 
வரக்கூடிய, படுகுழிகளை - விழுந்த த்தால்‌ நசிக்கப்பண்ணும்‌ महागर्त, 
தப்பும்படி - அதிலகப்படாமல்‌ தப்பிப்போகும்படி, முன்னடிபார்த்து - पूर्वपदन्या- 
எத்தை परामर्गिकछा, முன்பு இருக்கிற எம்‌ எது? இதில்‌ நாம்‌ ணம்‌ செய்ய 
லாமா? அதனால்‌ बाधक? வாராதா என்பதை पर्यालोचि$8। நடக்கவும்‌ - सश्चरिक् 
கவும்‌, ஏனாம்‌ வாராதபடி उत्तरकृत्या5@)भा ஏஏநக்கவும்‌, இதற்கு उत्तर ராரமென்ப 
தோடந்வயம்‌. ௭ார்ர்‌எங்களை கைவி டக்கூடாதென்கிறார்‌ தனக்கினாளை | 
प्रसादविशेष/७ - विलक्षणप्रसादा0. ஈுனினாாளிங்கள்‌ - ஈஎசத்தினுடைய, ஊம்‌ - 
எம்‌, எஎீங்கள்‌ - அதனுடைய எங்கள்‌, வந்தாலுமிரா | வந்தாலுமென்பதால்‌ 
ரகத்தில்‌ ரன த்துக்கும்‌ तदनुसन्धानरूपकार्पण्य&&।ॐ (७ எமேற்படுகை 
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வந்தாலும்‌ “நன்மை தீமைகளொன்றுமறியேன்‌”” என்றும்‌, “ “அறிவ 
னேலுமிவையெல்லாமென்னாலடைப்பு நீக்கொண்ணா”” என்றும்‌ 
த்து ஈசி னன்‌ யான தன்னாகா£த்தலே சொருகின 
வாணைத்தையழியமாறாதே 344 अहमस्म्यपराधानामालयोऽकिञ्चनोऽगति’? - 
रित्यादिऊou Gun நடக்கிற *” நோற்றநோன்பிலேன்‌ நுண்ணறி 
விலேன்‌?” “ன்னான்‌ செய்கேன்‌??, களைவாய்‌ துன்பங்களையா 
தொழிவாய்‌ களைகண்மற்றிலேன்‌””, “ “புகலொன்றில்லாவடியேன்‌”*, 


யால்‌ அப்போது ரம்‌ அ]கமென்பது द्योतित ॐ. இதற்கு எத்தை 
யழியமாறாதே என்பதோடந்வயம்‌. 

நன்மை इत्यादिकार्पण्यानुसन्धानप्रकारभेदा. நன்மை - शुभ, தீமை - अशुभा, ஒன்று 
மறியேன்‌ - மாஹுங்களொன்றுமறியேனென்றபடி. அறிவனேலும்‌ - அறிந்‌ 
தேனாகிலும்‌, இவையெல்லாம்‌ - நன்மை தீமையெல்லாம்‌, என்னால்‌ - अकिश्वन 
னான என்னால்‌, அடைப்புநீக்கொணா - ராரிக்கைக்கும்‌ त्यजिळळळळं(छ शक्‍य 
மன்று. தன்ன$ாத்திலே சொருகின - छळाळाधिकारधटक[0॥&ा. னத்தை 
யழியமாறாதே - அழியும்படி விலக்காதே, उत्तरकाल&ॐ) साक्षात्कारपर्यन्तभक्तिनिष्पत्ति 
யுண்டானாலும்‌ நமக்கு भगवा(8७7 उपाय; இந்த என்னாம்‌ போமன்று; सिद्धोपाय னான 
அவன்‌ கொடுத்த फल; அதுவும்‌ என்னால்‌ அடைப்புநீக்கொணா என்கிற 
எணிமிருந்தால்‌ இவனுடைய சாணனத்திற்கும்‌ अनन्योपायत्व$ 9) 6/0 அழிவு 
உண்டாகாதிறே. आकिश्चन्यादिळळा ருக்கும்‌ ரசி£த்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ अहमस्मीति | 
அடியொற்றி - அநுஸரித்து, நோற்றநோன்பிலேன்‌ - எரிக்கப்பட்ட எம்‌ 
ஒன்றுமிலேன்‌, நுண்ணறிவிலேன்‌ - *னமான ணாமில்லாதவன்‌, என்னான்‌ 
செய்கேன்‌ - நானெதைச்‌ செய்வேன்‌, கைகால்களை நீட்டவும்‌ முடக்கவும்‌ 
स्वाधीना १७७ நான்‌ எதை எுப்பேனென்றபடி. களைவாய்‌ துன்பம்‌ - ஓ 
ப நீ | துன்பத்தைப்‌ போக்குவாய்‌, களையாதொழிவாய்‌ - அன்றிக்கே 
போக்காமல்‌ ஒழிவாயாகில்‌, களைகண்மற்றிலேன்‌ - எழுத்தைப்‌ போக்கும்‌ 


22 பெரியாழ்வார்‌ திரு மொழி-/-3. 
பெரிய திருவந்தாதி 3. 
அஹிர்புத்ந்பஸம்ஹிதை 37-30, 
திருவாய்மொழி 5-7-]. 
திருவாய்மொழி 5-8-3, 

திருவாய்மொழி 5-8-8, 
திருவாய்மொழி 6-70-0, 
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"७5/००१० ட AE dem 
= ச கெடு 
27 ஆவிக்கோர்‌ பற்றுக்கொம்பு நின்னலாலறிதின்றிலேன்‌”” “கறவை 
கள்‌ பின்‌ சென்று??, 4 “குளித்து மூன்றனலையோம்பும்‌??, *“குலங்‌ 
களாய வீரிரண்டில்‌””, “““ஏழையேதலன்‌””, “““பற்றேலொன்று 
மிலேன்‌??, 4 “தருதுயரந்தடாயே”'லென்றெ பாட்டுகளிலும்‌, "न 
धर्मनिष्ठोडस्मि”” என்றெ ரனிகத்திலும்‌ இவர்களருளிச்செய்த அார்சத்தின்‌ 
கவடுகளையெல்லாமவி3த்துக்கொண்டு போரவும்‌, இப்படித்‌ தனக்‌ 


उपाय? வேறில்லை. புகலொன்றில்லாவடியேன்‌ — வேறு उपाय 
வடியேன்‌, எாாமில்லாத ௮ டியேனென்னவுமாம்‌. ஆவிக்கோர்‌ பற்றுக்‌ 
கொம்பு - என்னானவாகிற கொடிக்கு ஓர்‌ अवलंबनशासै८७॥॥, நின்னலாலறிகின்றி 
லேன்‌ - தேவரீரையல்லாமல்‌ அறிகிறேனில்லை. கறவைகள்‌ பின்சென்று - 
ரிக்களை பின்சென்று. குளித்து इत्यादि | குளித்து - எஈம்‌ பண்ணி, மூன்றனலை 
- ஈான்னரரோியை, ஓம்புகை - परिचरि&ळ)&. குறிகொள்‌ அந்தண்மைதன்னை 
- ஏஈளாமாகவரு8க்கவேண்டிய ब्राह्मणकृत्य$७७७, ஒளித்திட்டேன்‌ - परित्यजि&65ल. 
குலங்களாய इत्यादि | குலங்களாயவீரிரண்டில்‌ - ब्राह्मणादिवर्णी६क्क्षा நாலில்‌, अन्य- 
TBD பிறந்தவனல்லேன்‌. ஏழையேதலன்‌ — ஏழை - भीरु - எஈமில்லாதவ 
னென்றபடி. ஏதலன்‌ - शत्रु | பற்றேலொன்றுமிலேன்‌ - பற்றேல்‌ - மோ 
வென்னில்‌ ஒன்றுமில்லாதவன்‌, अवलंबा०गळा 98௦ மான்றுமில்லாதவனென்றபடி. 
தருதுயரந்தடாயேல்‌ - पूर्वकृतपापकमी0, தரு - கொடுக்கும்‌, துயரம்‌ - கணத்தை, 
தடாயேல்‌ - நீ போக்காவிடில்‌, “நின்‌ சரணல்லால்‌ சரணில்லை” என்பது இதின்‌ 
மேல்பாதம்‌. “எ धर्म निष्ठोडस्मि”” என்கிற “ிஈத்திலுமி்‌ | இது ஆளவந்தார்‌ स्तोत्र 
தின்‌ इलोका0. இவர்கள்‌ - ஆழ்வாராளளிர்கள்‌, எண்ாத்தின்‌ கவடுகளை, கவடு ¬ 
शाखे - ரகங்களை யென்றப டி. சிரித்துக்கொண்டு போரவும்‌ - இப்படி उत्तर- 
சிசத்திலும்‌ कार्पण्यभेद நெஞ்சில்‌ நடமாடினால்‌ उपायान्तरसंबन्थगन्ध(9॥) மாகா 
தென்று திருவுள்ளம்‌. முன்பிருந்து கழிந்துபோன ககாஈ€தையையும்‌, அதனா 


- திருவாய்மொழி 0-[0-3, 

திருப்பாவை 28. 

திருமாலை 25. 

திருச்சந்தவிருத்தம்‌ 90. 

பெரிய திருமொழி 6-8-. 
பெரிய திருமொழி 7-9-9. 

2 பெருமாள்‌ திருமொழி 5-7. 


46 Mo A 
ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ 22. 
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காரணம்‌ பிறந்த ௭ஈ€தையுமதடியாகவிழந்த *கர்த்தையும்‌ பார்த்து 
எ“டுபாய்ந்நின்ற ஞானமும்‌ பொல்லாவொழுக்குமழுக்குடமபு?? 
மென்றலற்றப்பண்ணும்‌ नि्वेदप्राचुर्य 5730 எணனாகாதே, “உயிரளிப்‌ 
பானென்னின்ற யோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாயிமையோர்‌ தலைவா?” 
என்கிறபடியே எதிர்‌ சூழல்புக்கு நிற்கிற னுடைய தாய்‌ முலைப்‌ 


லிழந்த *ர்த்தையும்‌ நினைத்து ்யாதேயென்கிறார்‌ இப்படி इत्यादिना பார்த்து 
- யோசித்துப்பார்த்து, நினைத்து என்றபடி. பொய்‌ நின்றே | பொய்யான 
கத்தில்‌, நின்ற - இருந்த, ஈஈமான கத்தில்‌ (எமாயிருந்த, ஞானமும்‌ - आत्मत्व- 
மும்‌, பொல்லாவொழுக்கும்‌ ¬ देहात्मअ्रमकृत//ाछा மும்‌, அழுக்குடம்பும்‌ - 
அந்த ஊாாத்தாலே मकि GUTS शरीरतु0/0, அலற்றப்பண்ணும்‌ - வாய்‌ 
புலற்றப்பண்ணும்‌, निर्वेदप्राचुर्य5&॥ 9 इति | निर्वेद: - गतविषयकवृथाचिन्ता, अवताररहस्य ज्ञान& 
தாலே வந்த भग७॥6)6)॥ सौलमभ्यानुसन्धानकळछा (56) தேறியிருக்கவேண்டுமென்‌ 
கிறார்‌ உயிரளிப்பானினாயோல்‌. உயிர்‌ - ஜீவர்களை, அளிப்பான்‌ - க்கிற 
வனாய்க்கொண்டு, साधुपरित्राणार्थ0॥0७&|)/ ॥१.... என்னின்ற - எந்தெந்தவிஎமான, 
யோனியுமாய்‌ - எந்தெந்த ஜாதியுமாயென்றபடி. “மாவாகியாமையாய்‌ மீனாகி 
மானிடமாம்‌” என்கிறபடியே எல்லாஜாதியிலும்‌ எம்‌ பாராதே, பிறந்தாய்‌ - 
அவதரித்தாய்‌. எல்லோரும்‌ இப்படியே பிறவாநிற்க, நான்‌ பிறந்ததில்‌ विशेष 
மென்‌? என்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இமையோர்‌ தலைவா इति | எல்லார்‌ பிறப்பும்‌ 
विचित्रकर्मकृत0. नित्यसूरिनिर्वाहकळ्ा/। வைத்து ஈர்யினாலே ஜீவர்களுடைய रक्षणार्थ 
மாகவே நீ இப்படிப்‌ பிறந்ததே (4மென்று तात्पर्य, என்கிறபடியே - என்றுஞ்‌ 
சொல்லுகிறபடியே, எதிர்சூழல்‌ புக்கு நிற்கிற इति | ஒரு பசுவானது தன்னைப்‌ 
பிடிக்க 9ஈஎப்படும்‌ யஜமானன்‌ கையிலகப்படாமல்‌ ஒரு கோயிலைச்‌ சுற்ற யஜ 
மானன்‌ வேறு பக்கமாக வந்து அதின்‌ எதிரில்‌ சூழ்ந்து நிற்குமாப்போலே ஒரு 
அவதாரத்தில்‌ வறப்படாத ரரிவிஷயனான ஒருவனை மற்றோர்‌ அவதாரத்தில்‌ 
அவனுக்கு எஎளானாய்ப்‌ பிறந்து எதிரே வளைக்கையில்‌ எத்து நிற்கிற என்ற 
படி. ஈரனுடைய - रक्षणसमर्थळाळा ஈாவானுடைய. தாய்‌ முலைப்பால்போலே 
ஊணமுமாய்‌ ணமுமான इति | சில औषधादिकक्षा *ங்களாயிருந்தாலும்‌ प्रियतमा! 
களாயிராது; எக [கேள்‌ ச௭ங்களாயிருந்தாலு ம்‌ ங்களாயி ராது; उक्तश्च 


47 Me 
திருவிருத்தம்‌ 7. 
திருவிருத்தம்‌ 7. 
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Wein ம்ம்‌ 
TT EEE அதை नस அத த ததத ததத தத தத ததத 
பால்போலே पथ्यतम (pn प्रियतम ४०८०० उपदेश 557७ தெளிந்த अवतार- 
रहस्यादि5्ा7&/) எிரீங்களை अवगाहि&ॐ।ॐ தேறி, ““'उत्तमे चेद्वयसि साधुवृत्तः'' 
என்றும்‌ ” दुराचारोऽपि सर्वाशी காள்‌ नास्तिकः पुरा । समाभ्रयेदादिदेव எண दारणं यदि ॥ 
निर्दोषं विद्धितं जन्तुं प्रभावात्परमात्मनः?? என்றும்‌, “यत्‌ ब्र्मकल्पनियुतानुभवेऽप्यनाइयं 
तत्किल्बिषं सृजति जन्तुरिह ரோல்‌ | एबं सदा सकलजन्मसु सापराधं क्षाम्यस्यहो तदभिस- 
न्थिविराममात्रात्‌' என்றும்‌, ““प्रबहत्येब हि जले सेतुः कार्योबिजानता”” என்றும்‌, 
” “மாளுமோரிடத்திலும்‌ வணக்கொடு மாள்வது வலமே”” என்றுஞ்‌ 
சொல்லுகிற न्याय த்துக்கு யாதே, TTDI GUT 
யைக்கண்டகலவும்‌ பாராதே, अपर्यनुयोज्य॥#४।नवधिक மான शरण्यप्रभाव& 


ளி 
“यदौषधं स्वादु हितश्च दुर्लभम्‌’? इति | அப்ப டியன்றிறே தாய்முலைப்பால்‌. उपदेश छा G9 
தெளிந்த - ““बहूनि मे व्यतीतानी”” त्याद्युपदेश (56) தெளிந்த, अवताररहस्यादिळ6ागकी|॥) 
ரிரங்களை अवगाहिङ&।ॐ5 - अवताररहस्या0 ஈவது ““अवतारस्य सत्यत्वं अजहत्स्वस्वभावता? 
ஊாகேள்‌. எிர்ங்களை - पावनतया श्रमहरतया च அவைகளே எர்ங்களென்ற படி. अवगाहि 
த்துத்தேறி - ரரீத்தில்‌ இழவு மறக்கும்படி अनवरतभावळ)ळा பண்ணி, ாித்தென்ற 
படி. இனி மான अयोग्यळ%%&)॥ क கண்டகன்று போகாமைக்கும்‌, இப்போது 
பிறந்திருக்கும்‌ சனதையை अनुसन्धिळळ)ळ&(छ!5, आगामि கரத்தை யிழவாமைக்கும்‌ 
प्रमाण காட்டுகிறார்‌ ஊர चेद्व्यसि साधुवृत्त इत्यादिना | சி்‌ चरति विभ्रमेण सद्वाऽसद्वा என்‌ वा 
यथा वा | उत्तमे चेद्वयसि साधुवृत्तः तदेवास्य भवति नेतराणि ॥”” என்பது ளாம்‌. என்ணகத்தில்‌ 
நல்ல எமுாமுள்ளவனாக ஆனானாகிலுமினர்‌: | दुराचारोऽपीति | निर्दोषां बिद्धि तं जन्तु 
प्रभावात्परमात्मन इति | இதுவும்‌ “'यद्रहे'ति மேல்‌ ுிஈமும்‌ இப்பே ஈது பிறந்த தை 
யை எஜார*க்கைக்கு ராணம்‌. प्रबहत्येब हि जले सेतुः कार्यो बिजानता इति । இது வருகிற 
கைங்கர்யத்தை யிழவாமைக்கு प्रमाणा. மாளுமோரிடத்திலும்‌ - मरणकाल&ॐ (9 
யாகிலும்‌, வணக்கொடு - “न नमे” என்கிறபடியே மல்லாந்திராதே வணக்கத்‌ 
தோடு, மாள்வது - ஈருாத்தையடைவது, வலமே - चातुर्य (80. 


ல்‌ போதாயநஸுத்ரம்‌ 74-70. 
்‌ ஸாதவதஸம்ஹிதை 76-23-24. 
வைகுண்டஸ்தவம்‌ 6. 
வங்கீபுரத்துநம்பிகாரிகை डॉ. 
ன்‌ திருமொழி 7-3-8. 
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தாலே யிப்போது பிறந்த ஏுதையைக்கண்டு வருகிற நீருக்கணை 
கோலுங்கணக்கிலே 0)७॥७स्यैळळनुरूप॥07ळा आज्ञानुज्ञानुवर्तन 07७७ कैङ्कर्यानु- 
भव யிழவாதே, “மடியானே””யிற்படியே விடாய்த்த கரங்களை 
सात्विकाहारसेवादि७॥ 360 அிங்களாக்கி ரரங்களான अनुभवद्धाऊग७७० 
மூட்டி अयोग्य विषयान्तर&ाऊ७ी७0 பட்டிபுக்கவாரனைகளை மாற்றுவிக்‌ 
கவும்‌, அக்கரையிலச௭னைத்துக்குப்போக ஓடம்‌ பார்த்திருப்பார்‌ 


ஈனாஎனியிலேயாவது भगवत्समाश्रयण56 ஈரீப்பது 38மென்றபடி. எடுத்த 
ங்களுக்கு छायया ரமருளிச்செய்கிறார்‌ ஈரமான ஏராரதையைக்கண்டு 
அகலவும்‌ பாராதே इत्यादिना । இது “'यद्यौवने चरति”” என்கிற बोधायनवचनककीळा சாம்‌. 


अपर्यनुयोज्याण४। - இது “दुराचारोऽपि” என்கிற *8ஈத்தின்‌ भाव. पर्यनुयोगः - प्रइनः | 
எ: पर्यनुयोज्यं; எண்‌ अपर्यनुयोज्यं | ஈந்தான்‌ இப்படியிருக்கக்கூடுமோ என்று 
ஒருவராலும்‌ प्रइना0 பண்ணக்கூடாததானவென்றபடி. अनवधिक/०6ण - उत्कर्षावधिरहित 
மான, இப்போது பிறந்த எஎதையைக்‌ கண்டு - அணுகி इति रोष: | வருகிற 
நீருக்கினாஎ | இவ்வவன்‌ - मुमुझ्लुत्वावस्थे । இனி எங்களை भंगवदनुभव$#॥)(& योग्य 
மாக்கவேண்டுமென்கிறார்‌ முடியானில்படியே इत्यादि “முடியானே மூவுலகும்‌ 
தொழுதேற்றும்‌'” என்கிற திருவாய்மொழியில்‌ சொன்னபடியே, விடாய்த்த 
கரங்களை - இந்த திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வாருடைய சரங்கள்‌ விடாய்த்த 
ஈனாத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. “என்று கிடக்குமென்‌ நெஞ்சமே", '“என்னுமெப்‌ 
போதுமென்வாசகமே””, “என்று தடவுமென்கண்களே”', “உன்னை மெய்க்‌ 
கொள்ளக்காணவிரும்புமென்கண்களே'”, “திண்கொள்ளவோர்க்குங்கிடந்தென்‌ 
செவிகளே” इत्यादिना. ஈாஈங்களான ங்களிலே மூட்டி इति | तत्तदनुभवा। 
களாகிற कैङ्कर्यछॐ ९ மூட்டி என்றபடி. विषयान्तर 5०) ம்‌ அவைகளை 
திருப்பவும்‌ வேண்டுமென்கிறார்‌ अयोग्येत्यादिना | நோணொங்கள்‌ - எணிவிஷயங் 
ள்‌, Berne இ கனை - ரிக்களுக்கு निवारक ८००००१ டில்‌ स्वेच्छया परकी- 
यसस्यभक्षण।0 பட்டிபுக்க शाब्दाथी, ங்களுக்கு எரிஎவிஷயத்தில்‌ பட்டி புக்க 
வாசனையாவது மாக ங்களில்‌ प्रसरि#(छ। வாசனை. அவைகளை 
மாற்றுவிக்கவுமி | सात्विकाहारादिफनाळा ங்களில்‌ மூண்டால்‌ विषयान्तरवास 
னை எஎமாகப்போகுமென்று கருத்து. இனி எளக்கரீங்களை எனினிமாக 


றாம்‌ ிண்மாகப்‌ பண்ணவேண்டுமென்பதை மாகவருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ அக்கரையிலினாள | 
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उत्तरकृत्याधिकारः 
நினைத்தபோது விடவொண்ணாத पणबन्धयूत 5 aN urs வேண்டின 
மட்டிலே தலைக்கட்டுகைக்டோன 'ெராத்திலே யிழிந்தாலும்‌ द्यूत 
रात्र 9 Gu அடிதப்பாதே கருவி வைக்குமாப்போலே 94 
களாலே யடிமை கொள்ளுகிற शासिता வினுடைய எஎத்துக்குப்‌ 


ள்‌ १. ட ர 


அக்கறையில்‌ படத ஒரு வத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்று அக்கரை 
OI ஓடம்‌ இக்கரை வருகிற पर्यन्त அதை ரி*த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
राजकुमारादिकक्षा ஊனம்‌. சார்க்கு அக்கரையில்‌ தனக்கு ஈரமான परमपदं) (छ! 
போவதற்காக எத்தை எருத்து சரசுனனாய்‌ தன்‌ निष्ठेळ॥। தெளிந்து परमपदप्राप्रि- 
வான देहावसानादिऊळ)ना प्रतीक्षिकछ।ळं கொண்டிருக்கும்‌ ர்கள்‌ எனும்‌. நினை 
த்தபோது விடவொண்ணாத पणबन्धयूत5 565/65 इत्यादि | அதாவது ஈம்‌ 
இரண்டுவிதம்‌. पणबन्धचूत७॥०७त)।०, னா மன்றும்‌. இதில்‌ ராஎஎஏாமாவது - 
ஒட்டாரமாக இதை முடித்தே எழுந்திருக்கக்கடவோமென்கிற யோடு பணம்‌ 
வைத்து ஆடும்‌ ஏம்‌. மாவது केवलकालयापनाथ।0॥& ஆடும்‌ எனும்‌. அதில்‌ 
पबत பந்தயம்‌ வைத்திருப்பதால்‌ தான்‌ நினைத்தபோது 
அதை விடமுடியாது. இிுஏாமாகில்‌ ஈனத்தில்‌ நினைத்தபோது விட்டுப்போக 
லாம்படியிருக்கும்‌. இத்தால்‌ दार्शन्तिक$$) ராஎன்‌ प्रयोजनान्तरार्थ।॥॥७ अनुज्ञाकेडर्यादि 
களை த்தால்‌ यावत्प्रयोजनान्तरप्रापतिकेड्य$)5 விடமுடியாது என்றும்‌, நினைத்த 
போது परमपदप्राप्ति की!__॥0क%ा[)॥0, स्वयंप्रयोजनरूपानुज्ञाकैङ्क्यादिङळ)ना6॥। பண்ணக்‌ 
கடவன்‌ என்றும்‌ தோற்றுகிறது. இது காலம்‌ கோலாமல்‌ ஈான்பண்ணினவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ சொன்னது. இப்படி प्रपन्नक्षा என்சிணமான *ர்த்திலேயே இழிந்தா 
னாகில்‌ இதற்கு शाखा வேண்டுமோ? यथारुचि பண்ணினாலமையாதோ? कालादि- 
(ஈசாங்களும்‌ வேண்டுமோ? என்கிற பரங்கையை ஊனரணீத்தாலே ஏிளிக்கிறார்‌ 
இழிந்தாலுமினாளே | ஏாளாஈத்தின்படியே - चतुरङ्गा முதலான ளத்தில்‌ சொல்‌ 
லியிருக்கிறபடியே, அடிதப்பாதே - அதற்கேற்பட்ட யானையடி குதிரையடி 
முதலானதுகள்‌ தப்பிப்போகாதபடி, கருவிகள்‌ - रथगजतुरगपदातिरूपसाधना।ळक्षा, 
காய்களென்றபடி. வைக்குமாப்போலே इति | இவற்றில்‌ रथ$#क्षा गति மூலை 
யடியே நகத்தவேண்டும்‌. "எத்தினடி நேராகப்போகவேண்டும்‌. ATs 
மாகப்‌ போகவேண்டும்‌. இவைகளை पणबन्थद्यूतकछी6) போல்‌ विहारद्यूतॐॐ 97 
எப்படி அடிதப்பாமல்‌ வைக்கிறார்களோ அப்படியே என்று வும்‌. அப்படியே 
எனும்‌ भगवच्छास्रादिकी6) சொன்ன कालविरोषदेशविरोषादिङ6शाG! கூடின कैकयी 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


பொருந்தின कालबिरोषादिनियत॥७॥%॥ கூத்தை पित्तपरिहारार्थ।०7ॐ क्षीरसे ०/४५ 
பண்ணுவாரைப்போலன்றிக்கே अयत्वलब्ध।0॥७ण औषध अविळंबित 
மாக ஏஎம்‌ பெற்றவர்கள்‌ பால்‌ வார்த்துண்ணுமாப்போலே யுகந்து 
பண்ணவும்‌, அப்போது “ணீ तदाकारे तत्परत्वे च पौष्कर । यस्यास्ति सत्ता 
हृदये तस्यासौ सन्निधि ब्रजेत्‌ என்றும்‌, “यथा सामुद्रमम्भोब्दः स्पृष्टमेत्युपभोग्यतां । तथैव 


ப ப ப பப ப ப ப புற नमन काडा 
களையே நடத்தவேண்டுமென்பது இதனால்‌ अमिप्रेतb. இதை விவரிக்கிறார்‌ 
எாளவிகளாலே इति | எள்சிளாமாகவே எருங்க்கவேணுமென்பதை ஈஊ-மாகக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ னமாக इत्यादिना | पित्तव्याधि। कक्षा ஒருவன்‌ தன்‌ पित्तपरिहाररूप- 
प्रयोजन$)% த்து னமாக விம்‌ செய்தால்‌ ஏம்‌ எம்‌ எாவோயிருந்தாலும்‌ 
पित्तपरिहारसाधनतया औषधस्थान$8ी($6) நிற்கையாலே அிமாகாது. அப்படியே प्रयोजना- 
எரிக்கும்‌ ம்‌ भगवत्संबन्ध$&7(860 எவோனாலும்‌ प्रयोजनान्तरार्थत्वबुद्धया भोग्य 
மாகாது என்பது दृष्टान्त கத்தில்‌ கிடைக்கும$ம்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ போலன்றிக்கே, அரணனைமான - प्रयासळा565 கிடைத்த, आरोग्य 
பெற்றவர்கள்‌ பால்‌ வார்த்துண்ணுமாப்போலே - केवलं भोग्यतया எளர்கேளில்‌ பால்‌ 
சேர்ந்துண்ணுமாப்போலே, உகந்து பண்ணவும்‌ ~ எளி ஈயோடே பண்ணவும்‌. 
இந்த ஊுத்தாலே प्रयासळाॐ@ङ क्षणकालसाद्धचा०क्का ரான்யினாலே जन्मान्तरविळंबादि 
களில்லாதபடி सर्वपापनिवृत्तिरूपरोगनिवृत्तिक॥॥ 6) ॥[)| ராஎர்கள்‌ स्वयंप्रयोजन।० £ஈகவுகந்து 
ச ித்தைப்பண்ணவேண்டுமென்னும$ம்‌ सूचित. இனி கைங்கர்யங்‌ 
களை अर्चांवतार००१५।४४८ செய்யவேண்டுமென்று சொல்ல நினைத்து அயில்‌ 
मगमत्सानिध्य? ग #०१४५१८) प्रमाण? காட்டுகிறார்‌ அப்போது इत्यादिना | அப்போது - 
स्वयंप्रयोजनतया உகந்து பண்ணும்போது. नित्यसिद्धेति | இது पौष्करसंहि@&१८ எவிவைக்‌ 
குறித்து भगवद्धचना0. पौष्कर - தாமரஸபுஷ்பத்திலேயவதரித்த எனவே! यस्य - யாதொ 
ருவரஎரிக்கு. नित्यसिद्धे - நித்யமான, तदाकारे -- பரவாஸுதேவனுடைய दिव्यमज्ञरू- 
विग्र तत्परत्वे च - அந்த ஏஎவானுடைய ஈனத்திலும்‌, என; - तस्य - दिव्यमङ्गळ- 
'த்தினுடைய, प्ले न जलप LT உத்கர்ஷவிஷயத்‌ 
ட हृदे - மனஸ்ஸில்‌, चा = டமார்‌ बुद्धि: अस्ति | भग] ானுடைய दिव्यमज्ञळ- 
2 ப த கனமும்‌ எரியென்கிற யானது எவனுக்கு இருக்கிற 
தாவென்றபடி, तस्य - महात्मनः, असौ - भगवान्‌ । सन्निधिं रेत्‌ அந்த ிரத்தோடும்‌ 


4 
பெளஷ்கரஸம்ஹிதை. 
பெளஷ்கரஸம்ஹிதை. 
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< சச்‌ 
हि मनुष्याणां भक्तेस्संभाबितो हरिः ॥/? என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே &्रधिकारि- 
बिशेषळछाक॑ळ॥ळ सान्रिध्यादिक भा பண்ணி, परमैकान्ति॥॥॥एळा தன்னையுகந்து 
வந்த अर्चावतार७ பண்ணியிருக்கிற எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே “““'सर्वाति- 
शायिषाड्गुण्यं संस्थितं मन्त्रबिंबयो:/? என்கிற पूर्ति ०/८७, 57''आपीठान्मौळिपर्यन्तं पयतः 
A Se ஆ ஆத 
परत्व (BLD विरिष्टळा।&@sाक्र(} अर्चारूप&छा(} सनिहितक्ा।की॥) 066 &|)। । டி. 
இனி ஒரு னாலே संभावितक्काका, அதாவது आवाहनादिकक्षा।(360 கொண்டாடப்‌ 
பட்ட अर्चारूपि॥॥ळा भगवाला பருக்கும்‌ उपभोग्यळा 6 மன்பதில்‌ ஏனஎமாகச்‌ சொல்‌ 
லும்‌ प्रमाणछळछर्क காட்டுகிறார்‌ यथेति | सामुद्रं - समुद्रसंबन्धि॥ ळा, அதாவது समुद्रसंबन्थि 
யாகையாலே லவணமயமாய்‌ ருக்கும்‌ எராளினமான வென்றபடி. अंभः - ஜல 
மானது, अब्दैः - மேகங்களாலே, स्पष्टं सत्‌ - எிக்கப்பட்டதாய்க்கொண்டு, यथा 
उपभोग्यतामेति - எப்ப டி பருக்கும்‌ स्वादुतया எளினமாக ஆகிறதோ; அப்படியே भक्तैः - 
எ்மான்களான மஹான்களாலே, संभावित; - அர்ச்சையில்‌ प्रति செய்யப்பட்டும்‌ 
எார்க்கப்பட்டும்‌ கொண்டாடப்பட்டுமிருக்கிற ஈவான்‌. இந்த ஏம்‌ सान्निध्य 
பண்ணுவதற்கு ஹேது. எண்ணார்களுக்குமுளினதையை அதாவது आज्ञानुज्ञाकैङ्कय। 
களாலே தையை அடையுமென்கை. ஓரரிரிகித்துக்குக்காக - देवर्षि- 
सिद्धमनुष्यादिङभी@ எளாகேளுக்காகவும்‌, ஈானிகேளுக்காகவும்‌, श्रीमन्नाथमुनियामुनयतिवरा 
களுக்காகவுமென்றபடி. ஈ்னரகளைப்பண்ணி - அவ ர்களுடைய ध्यानार्चन- 
களுக்காக என்னரகைளைப்பண்ணியென்றபடி, இதற்கு இருக்கிற என்ப 
தோடந்வயம்‌, परमैकान्ति॥॥6ण தன்னை - எனிரானாய்‌ अनन्यप्रयोजनळा॥५(5कंकी॥) 
परमैकान्तिएळा தன்னை. உகந்து வந்து - ரிரர்பண்ணி வந்து, எரத்திலும்‌ சீன்‌: | 
अर्चाबतारा6 பண்ணியிருக்கிற - வரியாக அவதரித்திருக்கிற. இனி अचांवतार&&८ 
गुणपूर्ति। ०, ரசானமும்‌, विरोधिनिवर्तकत्व?।, எர ணமும்‌, भोग्यत्वादिक 650 விஞ்சி 
யிருக்குமென்பதில்‌ प्रमाणा காட்டுகிறார்‌ सर्बातिशायीति | मन्त्रबिबयोः - ஈனத்திலும்‌ 
£எஎத்திலுமிருக்கிற எ£வானிடத்திலே, षाड्गुण्यं - ज्ञानशक्तिबठेरवर्यवीर्यतेजन०0॥की[) ஆறு 
குணங்கள்‌. स्वार्थेष्यज्‌ | सर्वातिशायि - ஈன கேளைக்காட்டிலும்‌ அமாக - सौल- 
भ्यादिसामानाधिकरण्य$ (१60 ணமாக வென்றபடி, संस्थितं - ரிமாமாக स्थित மென்கை. 
““मन्त्रे वाच्यात्मना नित्यं बिंबे तु कृपया स्वयम्‌?” என்பது उत्तराधी0. என்கிற யையும்‌ - இந்த 
9ிஈத்தில்‌ சொன்ன कल्याणगुणपूर्ति००।।५।७. पावनत्वे ராணம்‌ आपीठादिति | आपीठातू - पाद- 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


पुरुषोत्तमं | पातकान्याशुनइयन्ति किं पुनस्तूपपातकम्‌ ॥/” என்கிற पावनतमत्ब०७७८५॥, 

ணி पुंसां संमूढचेतसां | कुबासना कुबुद्धिश्‍च कुतर्कनिचयइच यः ॥ கன 

कुभावरच नास्तिकत्बं लयं எ” என்கிறபடியே प्रत्यक्षादिप्रमाणत्रय 5& 99 हेतु- 

கணித்தாலே வரும்‌ மதிமயக்குகளெல்லாத்துக்கும்‌ மருந்தாயிருக்‌ 
6066 


இறபடியையும்‌, 53 यथा मां प्रपद्यन्ते तांस्तथैब भजाम्यहम्‌” என்றும்‌, ““தமரு 
கந்ததெவ்வுருவ”” மென்கிற பாட்டிலுஞ்சொல்லுகிறபடியே बाङ्गनसा- 


पीठा முதல்‌, मौळिपर्यन्तं - किरीटपर्यन्ता5, अथवा केशबन्धपर्यन्ता0. पुरुषोत्तमं पश्यतः - अर्चारूपि 
யான வாளைப்‌ பார்க்குமவனுக்கு, पातकानि - स्वर्णस्तेयादिमहापातका5ॐ (>, आशु - 
சீக்கிரத்தில்‌, नश्यन्ति - என்த்துப்போகிறதுகள்‌. उपपातकन्तु किमुत - அல்ப மான उपपात- 
कादिका என்க்குமென்பது कैमुतिकन्यायसिद्ध०. पाबनतमत्वछ७०&५।० - उपपातकसमपातक- 
महापातकादिनाशाकत्वप्रयुक्त पावनत्वं पावनतरत्व पावनतमत्व$७)७0 ।6।०७।।।०-. विरोधिनिवर्तकत्वे 
प्रमाण सन्दर्शनादिति | संमूढचेतसां - अत्यन्ता? மோன எஎஸ்ஸையுடையவர்களான. 
பாமரர்களான வென்றபடி, पुंसां अकस्माच सन्दर्शनातू - आकस्मिक।०7ळा०्चावतार्‌# ॐ 
டைய सन्दर्हनऊऊा($6) - தான்‌ ர£த்னப்படாமலும்‌ முன்‌ பின்‌ யோசிக்காததுமான 
सन्दर्रानात्‌ என்றபடி. प्रत्यक्षादिप्रमाणत्रयक$69॥ - प्रत्यक्षानुमानागमरूपप्रमाणत्रय ७ 8)॥0. हेतुफल 
भावछछा(96) - कार्यकारणभाव), வரும்‌ மதி மயக்குகள்‌ - அதில்‌ ரனணாத்துக்கு 
ஹேது कुवासना - भ्रमजन्यः संस्कारविशेष: | कुबुद्धिः - அதனால்‌ வரும்‌ ரணம்‌. कुतर्कनिचयः 
- अनुमानभ्रमहेतुः | கழை: - अनुमानभ्रमः | कुभावः - आाब्दछ&& तात्पर्यभ्रमा0. नास्तिकत्बं - नास्तिकत्व- 
வான वाक्‍यार्थभ्रमा. இவைகள்‌ எல்லாத்துக்கும்‌ - இந்த 3கிஈங்களிற்சொன்ன 
இவைகளெல்லாவற்றிற்கும்‌. மருந்தாயிருக்கிறபடியையும்‌ - निवर्तक. 97८१ (5ॐ 
கிற வயம்‌: இனி சாணத்தில்‌ प्रमाण காட்டுகிறார்‌ 3 यथेति | ये - எந்த 
TT यथा - कालछंछा&॥0 எத்தாலும்‌, உபகரணத்தாலும்‌ எந்தெந்த 
அவஸரத்தில்‌ தன்‌ எானிக்கராமான अर्ध्यादिमात्रेण वा, महोपचारसमर्पणे न वा, प्रपद्यन्ते - समा- 
ப on அதவது ராடு த ட்‌ ரர வ்‌ 
கிறேன்‌. अत्र गीताभाष्यमू: - ““न केवलं मेला जी जज அத்து ய த ப 
अपि तु ये मत्समाश्रयणापेक्षाः यथा येन प्रकारेण स्वापेक्षानुरूपं मां த ரா. 
डू नामि हत TOT मा सङ्कल्प्य प्रपद्यन्ते - समाश्रयन्ते, तान्‌ प्रति तथैव 
RR म इति | अन्न तु तात्पर्यचन्द्रिका: - स्वापेक्षानुरूपमिति | पतित्व- 
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அ பட டட டப்‌ கமி டத த த த ததத 
ஏ மான आश्रितपारतन्त्र्य& தையும்‌, “““கண்டகண்கள்‌ மற்றொன்றினைக்‌ 
காணா?” வென்றெ आकर्षकत्व%ळ),७८॥/0नुसन्थि&/, “सतीव प्रिय भर्तारं जननीब 
स्तनन्धय | आचार्यं शिष्यवन्मित्रं னின்‌ ॥ स्वामित्वेन सुहत्वेन गुरुत्वेन च सर्वदा । 
पितृत्वेन तथा भाव्यो मातृत्वेन च माधवः ॥?? எ युवानं राजानं यथा च मदहस्तिनं | 
यथाप्रियातिथिं योग्यं भगवन्तं तथार्चयेत्‌ ப? “यथा च पुत्रं दयितं तथैबोपचरेद्धरिम्‌?? என்‌ 
கிறபடியே அவ்வோ संबन्धवर्गपरत्वसौलभ्यादिळ७]&नुरूप/०॥ळा எ்மைப்‌ 
பண்ணவும்‌, அப்போது ° “तदा हि यत्कार्यमुपैति किश्चिदुपायनं चोपहृतं என்‌ | 
सपादुकाभ्यां प्रथमं निवेद्य चकार पर्चाद्भरतो எள?! என்று இரு வடி நிலைகள்‌ 


பளள ன சைய க வ க க ட ட ட ப कल वी 


पुत्रत्वसारथित्व वाराह नारसिंहादिप्रक्रिययेत्यर्थः'/ इति । தமரினா்‌ | தமர்‌ - आश्रितां, உகந்ததெவ்‌ 
नोन: ன எவ்வுருவத்தை ௱வானுக்குத்‌ திருமேனியாக உகந்தார்களோ; 
அவவுருவம்‌ - அதையே தனக்குத்‌ திருமேனியாக உடைத்தான என்கை. இனி 
भोग्यतामूल। 0७ आकर्षकत्व$#6) प्रमाणा? காட்டுகிறார்‌ கண்ட கண்கள்‌ மற்றொன்‌ 


றினைக்‌ காணா इति | “அணிய ரங்கத்தென்னமுதனை” என்பது முன்‌ ங்கள்‌. 
भूलोकालङ्कारभूत।०ळा ரங்கநாதனாகிற எனக்கு असाधारण 0॥क%ा அமுதத்தையலு£த்த 
கண்களானது மற்றொரு விஷயத்தை ஒரு வஸ்துவாகக்காணாதென்கை. आकर्ष- 
ஈனத்தையும்‌ - ஈரத்தையும்‌. अनुसन्धि த்து - ராஜா: विमर्दन பண்ணி, 
இனி तत्तत्संबन्धानुगुण०7ङ भगवाळ)ळा எாரிக்கவேண்டு மென்பதில்‌ प्रमाणा) காட்டுகிறார்‌ 
सतीबेत्यादिना | सतीप्रियभर्तारमिव हरिं लाळयेत्‌ | இப்படியே மேலும்‌. என: - आराधन- 
वेळायामनुसन्धेयः | परत्वानुरूप/०ाङ ாரிக்கவேண்டுமென்பதில்‌ प्रमाण! यथायुवानमिति | यथा 
ஆர்‌ राजानं प्रजाः भीत्या आराधयन्ति तथा अर्चयेदिति परत्रान्वयः, मदहस्ती - மதம்‌ பிடித்த யானை. 
प्रियातिथिं योग्यं - अपचारे कि भविष्यतीति भीत्या आदरतः भक्त्या च अर्चयन्तीत्यभिप्रेत5. सौलभ्याद्यनु- 
மாக स्रेहविरोष$ (5७ (5__ த்தில்‌ प्रमाण यथा च पुत्रं दयितमिति | அவ்வோ संबन्धवर्ग 
- प्रियभर्तत्वादिरूप।2. அப்போது - ஏரியைப்‌ பண்ணும்போது. எயில்‌ ஸேவை 
பண்ணும்‌ ரசத்தை ஈனா௱மருளிச்செய்கிறார்‌ எஎள | तदा - எகையை முன்னிட்டு 
राज्यपरिपालन।0 பண்ணும்‌ ஸமயத்தில்‌. स भरतः - அந்தன்‌. यत्किञ्चित्कार्यं - दुष्टनिग्रह- 


6] 
அமலனாதி பிரான்‌ 0. 
சாண்டில்யஸ்ம்ருதி 4-37. 
ता சாண்டில்யஸ்ம்ருதி 4-3]. 
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அ அ பை வைகை சைகை சைகை கை கைக க கக मम 


விஷயத்தில்‌ அிரனாழ்வான நடத்தின राजसेबकवृत्ति८७७४/ न्यायार्जितद्रव्य&/ 
களாலே நடத்தவும்‌, இவ்ையை வாழ்க்கைப்பட்ட वधूला माज्ञव्व्यसूत्रादि- 
रक्षणमात्र०75 நினைத்திருக்கவும்‌, இப்படி भगबदुपक्रम/07/॥ भागवतपर्यन्त।०॥७ 
வருகிற कैर्ड्याख्यपुरुषार्थसिद्धिळछ प्रधानकारण&; “ “पापिष्ठः ஏஎ पुण्डरीकरच 


पुण्यकृत्‌ । आचार्यवत्तया मुक्तौ तस्मादाचार्यबान्‌ भवेत्‌ ॥ என்றும்‌, ”“எம்.மீசர்‌ விண்‌ 
ணோர்‌ பிரானார்‌ மாசின்‌ மலரடிக்கழெம்மைச்‌ சேர்விக்கும்‌ வண்டு 


रिष्टपरिपालनरूपकार्यी>. उपैति - வருகிறதோ; महाई - अत्युत्कृष्टा0गळा, उपायनं - காணிக்கை, 
எகா - ராஜாக்களால்‌ ஏரக்கப்பட்டதோ; तत्सर्वपादुकाभ्यां प्रथमं निवेद्य - முதலிலேயே 
विज्ञापि&&। परचातू - பின்பு, எள - शास्त्रोक्त ரகமாக चकार - எந்தெந்த கர்மாவை 
எப்படிச்‌ செய்யவேண்டுமோ அப்படியே பண்ணினானென்றபடி. திருவடி 
நிலைகள்‌ - கைகள்‌. இவ்‌ியையரஷ்டிக்கும்போது शुद्धद्वव्य$ (56० அநுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டுமென்கிறார்‌ எனா்ணங்களாலே நடத்தவுமி!ர்‌ | இங்கு अवधारण 
விவக்ஷிதம்‌. அதனால்‌ अन्यायार्जितद्रव्यनिषेधः, இதில்‌ ராம்‌ ““अन्यायाजितवित्तेन योडर्चये- 
त्युरुषोत्तमम्‌ | न स ततू प्रतिगृह्लाति विफलं तस्य तद्भवेत्‌”” इति । இவ்ணியை வானுக்கு உபகாரம்‌ 
பண்ணுவதாக எண்ணக்கூடாது; किन्तु தன்‌ எனத்திற்காணாமாக எண்ணவேண்டு 
மென்கிறார்‌ இவ்ளாயை इत्यादिना | 


வாழ்க்கைப்பட்ட बघू - पतिगृह&&60 (5 (&।9 सुवासिनी | ““माङ्गळ्यसूत्रवस्नाणि संरक्षति यथा 

वधू | तथा प्रपचइ्शास्रीयपतिकैड््यपद्धतिमू”” என்று சொன்னபடி पतित्रळ 5 माज्वब्व्यसूत्रवख्रादिधारणा$॥ 
களை स्वपुरुषार्थi०ाळ நினைத்திருக்குமாப்போலே ஈனும்‌ भगवत्कैड्य्य[६।७60७ा स्व- 
ணமாக நினைத்திருக்கவேண்டுமென்றபடி. @5कैङ्क्यसिद्वि& 05८००) प्रधान- 
कारणा सदाचार्यसंबन्ध@ மன்று நினைக்கவேண்டுெ மன்பதை ஏாாமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
இப்படி भगवदुपक्रमा०॥॥॥ीत्यादिना । प्रधानकारणाीति | இதற்கு सदाचार्यसंबन्ध७॥0७ा। (3७॥ | 
த मोक्ष ॐ भक्तिप्रपत्तिरूपकारणान्तर 55४5४ செய்தே <कंकारणान्तरसिद्धि॥ | 
அத்தாலேயே வரவேண்டுமென்பதை நினைத்ததையே ஈ்காணாமாக 
“आचार्यवत्तया मुक्ती” என்று சொல்லியிருப்பதால்‌ उपायानुष्ठानोत्तरकालिकभगवद्भागवतंकैङ्कर्य- 
ro திருவுள்ளம்‌. टका = अस्मदुपलक्षितलीला- 
त्मदाना பண்ணி उपकरि&(छ।०७। ரான ப இட ரானா. नित्यविभूति॥१७) स्वा- 
கவானுடைய, மாசின்‌ - மில்லாத, हेय- 
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अअक தை வை 
eee 


களே”” என்றும்‌, ““வில்லிபுதுவைநகர்‌ நம்பி விட்டு Rist தங்கள்‌ 
தேவரை வல்ல பரிசு வருவிப்பரேலதுகாண்டுமே”” யென்றுஞ்சொல்‌ 
லுகிறபடியே सदाचार्यसंबन्ध3७ யென்று த்து, अभिषेक பண்ணப்‌ 
புகுகிற னுக்கு ஏமில்‌ விளக்கேற்றி வைக்குமாப்போலே 
தன்ட அவர்கள்‌ பண்ணின வெளிச்சிறப்பையும்‌ அதடியாகத்‌ தனக்கு 
வந்த कैङ्कर्यादिऊ०ा५/८८नुसन्धि ॐ அவர்கள்‌ பக்கலிலே காஏனரயிருக்‌ 
கவும்‌, இவையெல்லாத்துக்கும்‌ साधारण/०॥ळा प्रधानकारण முமாய்‌ मुक्तदरी ८0७७ 
oon 2 ४ 5 5 न्न य्य ७०७७ 


ரீஸமானவென்றபடி. மலரடிக்கீழ்‌ - எஈனபுஷ்பம்போன்ற திருவடியின்‌ கீழ்‌, 
எம்மைச்‌ சேர்விக்கும்‌ வண்டுகளே - எம்மை எரிக்கும்‌ வண்டுகளே, भगवत्पाद- 
कमलैकरसिकांङा७5८।८ आचार्या#6७७ भ्रमरत्वेन ஸம்‌. வில்லிபுதுவை इत्यादि | 
வில்லிபுதுவை நகர்‌ - வில்லிபுத்தூரென்கிற ரத்தில்‌ அவதரித்த, நம்பி - 
आत्मगुणपरिपूर्ण़ाळा, விட்டுசித்தர்‌ - பெரியாழ்வார்‌. தங்கள்‌ தேவரை - தமக்கு 
யான श्रियःपति@५।, வல்லபரிசு - தமக்கு राक्या०ाळा ரசாத்தாலே, उपाया) 
என்றபடி. வருவிப்பரேல்‌ - நாம்‌ *4ம்பண்ணி வாழும்படி எஎராகுவாராகில்‌, 
அது காண்டுமே - அத்தைக்காண்போம்‌. நம்மால்‌ செய்யக்கூடியது ஒன்று 
மில்லையென்றபடி. என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே - ிஈத்திலும்‌ பாட்டிலும்‌ 


சொல்லுகிறபடியே. என்று विश्वसिकछ। इति । என்கிற நம்பிக்கையோடிருக்க 
வேண்டுமென்றபடி. அவர்களால்‌ வந்த எங்களையும்‌ केङ्कर्य# ०5५ ।।०नुसन्धि&ङ 
வேண்டுமென்கிறார்‌ अभिषेकमित्यादिना | சிங்கம்‌ பண்ணப்புகுகிற - इवः अभिषेक्ष्य- 
माणळाळा, राजकुमारछ)%ंछ, எயில்‌ - முதல்நாள்‌ ராத்திரியிலே, விளக்கேற்றி 
வைக்குமாப்போலே इति | ஒரு எனுக்கு நாளைக்கு अभिषेक? பண்ணப்‌ 
போகிறதானால்‌ राजान्तरज्ञांऊक्षा उपचाराथी எரிசானமேற்றிவைப்பது வழக்கம்‌. 
அதனால்‌ राजकुमार@)ॐं மும்‌, इवः अभिषेकोडवऱयं भविष्यतीति निर्णय, तदनुगुणकार्य- 
எ்யுமுண்டாகும்‌. எனன ம்போலே யென்றபடி. வெளிச்சிறப்பையும்‌ - 
சிஈமாகிற दिन&&(& पूर्वरात्रि@॥ग6@ யிருக்கிற த்திலவர்களுண்டுபண்ணின 
எண த்தையும்‌, அதடியாக - तन्‍्मूल।आक, தனக்கு வந்த - उत्तरकाल&ॐ 
தனக்குண்டான, ஊகேளையும்‌ - எனா கரங்களையும்‌, आदिपद्‌&&॥@ 
मोक्षत्वळ॥ळं(छ, संग्रह. கனாயிருக்கவும்‌ - இதற்கும்‌ ரரமென்பதோடந்வயம்‌ 
இனி सहजकारुण्यविशिष्टश्रियःपति७॥७५॥ 59 9)॥9 ஈனாயிருக்கவேண்டுமென்கிறார்‌ 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


ज oo சைகை சைகை கக க க ய்‌ 


ளான யான எரஷத்தைப்பற்ற எர்ரினனா டியாக शङ्कित।०7८ 
विच्छेदळेळाळछ ம்‌ परिहर; இரு ளகற்றுமெரிகதிரோன்‌ 
மண்டலத்தாடேற்றிவைத்தேணிவாங்கி?? யென்றும்‌, 0 ““போயினால்‌ 
பின்னையித்திசைக்கென்றும்‌ பிணைகொடுக்கிலும்‌ போகவொட்டா?? 
என்றும்‌, ”! “வண்புகழ்‌ நாரணன்‌ திண்கழ”” லென்றும்‌, ?““சன்மசன்‌ 


இவையெல்லாத்துக்குமினரயோல்‌. कार्यसामान्यकारणा॥0। கீழ்‌ प्रधानकारण[0॥ळक 
சொன்ன आचार्यसंबन्ध$9|) &। வாகையாலே ர94களமுமாயென்றபடி. मुक्तदरी 
யில்‌ - उपेयावस्थै॥96), आत्मानुबन्थि॥॥॥6७ - यावत्स्वरूपभावि॥ गाळा, எாஎுாஎத்தைப்பற்ற - 
ஈாஎாாதையுத்தேசித்து, अपर्यनुयोज्यस्वातन्त्रयं - ஏன்‌ இப்படிச்‌ செய்வதென்று கேட்க 
வும்‌ கூடாத स्वातन्त्र्या, श्धिता0॥9 बिच्छेदुकक्काक&ा0 - “ “यदि परमपुरुषायत्त”” என்கிற शारीर 
வத்தில்‌ எ௫க்கப்பட்ட विच्छेदळछाकं(छ!5, ரகாமாயிருப்பது - இதற்கு सहजकारुण्य 
மென்பதோடந்வயம்‌. . अपुनरावृत्ति॥१6) எனனனாமே ஈாராமென்பதில்‌ प्रमाणाला 
இருளகற்றுமின!கேள்‌. இருள்‌ - अन्धकारकळऊ, அகற்றும்‌ - போக்காநிற்கிற, 
எரி - अत्युष्णा०ाळा, अथवा विक्षिप्ताणाळा கதிரோன்‌ - ஈனா வானான யினுடைய, 
மண்டலத்தூடு - मण्डलळेछीळा ஈணத்தாலே, ஏற்றி - ஏறிரர்களை परमपद्‌ॐॐ 
ஏற்றி, வைத்து - திருமாமணிமண்டபத்திலே மாக வைத்து, ஏணிவாங்கி - 
மறுபடியும்‌ கீழேயிறங்குகைக்கு 88வாக ஈனமான स्वातन्त्रयादिऋ&)ा எப்‌ பித்து, 
தம்முடைய सत्यसङ्कल्पतास्थिरीकरणार्था० அவ்விஷயத்தில்‌ உணனனாசாத்தை செலுத்‌ 
தாமலென்றபடி. போயினாலினா | வாயினால்‌ நமோ நாரணாவென்று மத்தக 
த்திடை கைக்கூப்பி, போயினால்‌ - ஈணாசத்திற்குப்போனால்‌, பின்னை - பின்பு, 
வர்களை என்றும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, இத்திசைக்கு - இந்த लीलाविभूति॥१७ 
दिकंछकंछ. பிணைகொடுக்கிலும்‌ - இந்த சிரறிக்குப்போய்‌ सांसारिकभोग&@)& 
CMe noch னி ; ர க டை के டய Rg 
म Co डक ன திண்கழலிர்‌ | வண்‌ - சாமான, 

कीत्यादिकल्याणगुण * நாரணன — நாராயணனுடைய, திண்‌ - 


மோன. मुक्त) पुनरपि திரும்பிப்போகவொட்டாதபடி னத்தை யுடைய, கழல்‌ - 
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மாந்தரம்‌ காத்தடியார்களைக்கொண்டுபோய்த்‌ தன்மை பெறுத்தித்தன்‌ 
தாளிணைக்கதழ்க்கொள்ளுமப்ப?” னென்றும்‌, “தன்‌ தாளிணைக்கழ்ச்‌ 
சேர்ந்தவன்‌ डा ”மென்றுஞ்‌ சொல்லுகறபடியே अपुनरावृत्ति 
மிலும்‌ முன்பு ப்பிக்கையிற்போலே எனசனனாய்‌ யான श्रियःपति 
யினுடைய “பண்டை நாளாலே நின்‌ திருவருளும்‌ பங்கயத்தாள்‌ 
திருவருளுங்கொண்டு நின்கோயில்‌ சீய்த்து?” என்று சொல்லப்பட்ட 
सहजकारुण्य மென்று தெளிந்தவ்விஷயத்திலும்‌ கனாயிருக்கவும்‌ प्राप. 

oo ப ப வவ அதக 
திருவடிகளை, சன்மசன்மாந்தரமின% | சன்மசன்மாந்தரங்காத்து - திருவடி 
களை எாரித்தவர்களை பின்பு எம்‌ வ ராமல்‌ காத்து. கொண்டுபோய்‌ - 
परमपद#&(5ॐ கொண்டுபோய்‌, தன்மை - स्वस्वभाव$७७७, स्वस्वरूपाविर्भाव$७ யென்ற 
படி. பெறுத்தி - உண்டாக்கி, தன்‌ தாளிணைக்கீழ்‌ - தன்‌ திருவடிகளின்‌ கீழே, 
கொள்ளும்‌ - श्रीपादरेखै। | பிரியாதபடி எிசரிக்கும்‌, அப்பன்‌ - निरुपाधिकपिता 
வென்கை. தன்தாளிணைக்கீழ்‌ சேர்த்து इति | தன்னுடைய சேர்ந்த திருவ டி 
களின்‌ ஈரத்தில்‌, சேர்த்து - சனாகச்சேர்த்துக்கொண்டு, அவன்‌ செய்யும்‌ - 
ிமாக அவன்செய்யும்‌, சேமம்‌ - க்ஷேமத்தை, अर्चिरादिमार्गळछा($6) கமான 


परमपद SN திரும்பிப்போகாதபடி ரீம்‌ பண்ணுகை முதலான க்ஷேமங்‌ 
களை, சொல்லுகிறபடியே - சொல்லுகிற ரீதியாலே, முன்பு - परमपदप्राप्िळ(छ 
முன்பு, எளிப்பிக்கையிற்போலின% | எண்ணைரை कर्मानुगुण०7ङ எரிப்பிக்கையில்‌ 
ஏனனனாயிருந்தார்ப்போல்‌ परमपदप्रापत्यनन्तर(॥)॥ ““मामुपेत्य पुनर्जन्म दुःखालयमशाइवतम्‌ | 
नाप्रुवन्ति महात्मानस्संसिद्धिं परमां गताः ॥”” என்கிறபடி இவனுடைய ஏராளாயிலும்‌ सत्य- 
ஈனாயென்றபடி. பண்டை நாளாலே इति | ஏீனசத்திலே யுண்டான, सहजे 
யான வென்றபடி, सप्तम्यर्थतृतीया நின்‌ திருவருளும்‌ - पङ्कजवासिनि பெரிய 
பிராட்டியாருடைய அணியையும்‌, கொண்டு - अवलंबि$&. நின்கோயில்‌ - 
உன்னுடைய दिव्यायतन&&, சீய்த்து திருவலகு எரித்து, ஊொளிரயினால்‌ ஏயைச்‌ 
செய்தென்றபடி. என்றுசொல்லப்பட்ட எனகாணாமென்று தெளிந்து - प्रधान- 
சானமுமாய்‌ ஈரளமாயிருப்பது யென்பதற்கு எனாமென்பதோடந்வயம்‌ 
என்று முன்பே சொல்லப்பட்டது. அவ்விஷயத்திலும்‌ - எவன்‌ னாவானான 
சாஎஷேயத்திலும்‌. கணனாயிருக்கவும்‌ प्राप्त? - இங்கு உம்மை ரிங்களெல்லா 
வற்றிற்க்கும்‌ சம்‌. 
ட்‌ திருவாய்மொழி 7-5-0. 

திருவாய்மொழி 9-2-/. 
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இவ்வுனத்தில்‌ मनोवाक्काय/॥#।5 007] சொல்லுகிற se 
மூன்றாலும்‌ கரங்களிலும்‌ ரீமாங்களிலும்‌ எாமிருக்கும்படி 
சொல்லுகிறோம்‌. ?““विषस्य बिषयाणाश्व दूरमत्यन्तमन्तर । उपभुक्त विषं हन्ति बिषया- 
स्स्मरणादपि” என்றும்‌, ”5“£ஆவிதிகைக்க வைவர்‌ குமைக்குஞ்சிற்றின்பம்‌ 
பாவியேனைப்‌ பல நீ காட்டிப்படுப்பாயோ”? யென்றுஞ்சொல்லுகை 
யாலே परमपुरुषार्थरुचि குலையாமைக்காக மறக்கவேண்டுமவற்றில்‌ प्रधान७ 


இனி ஈனமான उत्तरकृत्यूकछी6) ஈராஎங்களில்‌ எணங்களாலே Fae 
களாயும்‌, எஎனரீோஏங்களாயுமிருக்குமவைகளைச்‌ சொல்லி प्रयोजन) | 
காட்டுகிறார்‌ இவ்வுசுனத்திலி!ர்‌ । இவ்வுரகுனத்தில்‌ - எனுக்கு மாகச்‌ 
சொன்ன னத்தில்‌, இதனால்‌ त्रैवरगिकांङ(5ॐ(छ विषयास्वादरुचिक्षा परिहरणीया 
களல்லாவிடிலும்‌ विरोध) யென்று सूचित. முதலில்‌ ராவுக்கு ணனங்களில்‌ 
ளத்தைக்காட்டுகிறார்‌ विषस्येति | बिषस्य - कालकूटादिविषस्य, बिषयाणाश्व - विषयाः कामि- 
न्यादयः, அணக | तेषाञ्च - அவைகளுக்கும்‌, अन्तरं - तारतम्या)॥ळाछ, अत्यन्तं दूरं - महत्तर 
மென்றபடி. @०&उपपादि5ॐी ॐ சாரம்‌. विषं - விஷமானது, उपभुक्तं सदेव - பரக்கப்‌ 
பட்டதாகவே, उपभोक्तारमेव हन्ति न னார்‌ | बिषयास्तु - சரினரவிஷயங்களோவென்‌ 
றால்‌, स्मरणादपि - ““स्मरणमपि कामिनीनां என்கிறபடி எராஈத்தாலேயே, स्मर्तारमिति रोषः | 
न्तीति व्यत्यासेनानुषङ्गः | விஷயங்கள்‌ எரங்களாக இராவிடிலுமாககுங்களாகை 
யாலே எரராாத்தாலே எரிசுங்களென்றபடி. ஆவிதிகைக்க इत्यादि | ஆவி - 
प्राणळा, प्राणसहचारि॥ ळा ஈ£ஸ்ஸென்றபடி. திகைக்க - திகைத்துப்போம்படி, भ्रमि 
த்துப்போகும்படி என்றபடி. ஐவர்‌ - पश्चेन्द्रियचोराळहा, குமைக்கும்‌ - எரிக்கும்‌, 
அந்த बाधानिवृत्त्यर्थ।॥ाक ாரக்கவேண்டியதான, பல எ8மான. சி ற்றின்பம்‌ - 
अल्प[0॥कळा आाब्दादिविषयानन्द४@ॐ, காட்டி - எனக்கு सन्निहित ாகக்காட்டி, பாவியேனை 
- ஏற்கனவே எரீயாகப்போந்த என்னை, படுப்பாயோ - படுத்துவாயோ, ஏப்‌ 
பதியா வென்றபடி. என்றும்‌ சொல்லுகையாலே -- ஈர ர்குலையும்படி 
இதன லேயே சனம்‌ மூட்டுமென்றும்‌ சொல்லுகையாலே, परमपुरुषार्थरुचि 
00000 வது ப எரித்தால்‌ परमपुरुषार्थरचि குலையும்‌. அப்படி குலையா 
வ அசத்து ரப கற்றல்‌ प्रधान विषयास्वादाहिति | மறக்க 
வற்றில்‌ - विस्मरणीयेषु मध्ये, प्रधान} - தனக்கு मोक्षरुचिरूपाधिकारनाशकतया 
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னாம்‌. கதை வாராமைக்காக நினைக்கவேண்டுமவற்றில்‌ प्रधान 
சாரின்‌ செய்த प्रथमकटाक्ष முதலான ஏம்‌. கரீரங்குலையாமைக்‌ 
காகச்‌ சொல்லாதொழியவேண்டுமவற்றில்‌ प्रधान७ எண்ணம்‌. उपाय- 
(ஈயை மறவாமைக்காக 7 “सदैब॑ वक्ता”! என்கிறபடியே சொல்லவேண்டு 
மவற்றில்‌ प्रधान, दय. உகந்து பணிகொள்ள உரியனான வெம்பெரு 
Mt, 7_©__ 
प्रधानभूत, ஈனம்‌ - विषयानुभवः | இனி எரக்கவேண்டுமவற்றில்‌ ரளாத்தை सम्रयो- 
எமாகக்காட்டுகிறார்‌ ஊதையினாளை | கதை - “गोघ्ने चैव सुरापे च चोरे ஏர்‌ तथा | 
निष्कृतिर्विहिता எ कृतश्ने नास्ति निष्कृतिः ||?” என்று प्रायश्‍िचित्तानर्हळा॥। சொல்லப்பட்டும்‌, 
““प्रथितं पातकिवर्ग कृतघ्न एको हि कृत्स्रमतिशेते”” என்று पातकि&(श5ॐ6ॐ८००॥0 ரளானாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டுமிருக்கிற ஈனுடைய தன்மை. அது வாராமைக்காக - प्राप्त 
மாகாமைக்காக, எனால்‌ செய்யப்பட்ட எசாத்தினுடைய எணத்தாலே வரும்‌ 
ஈஎமனேகங்களிருந்தாலும்‌ कृतप्रताप्रापिर्पानि्छ्ीळा ரண்யே प्रधानफल।०@7) கருத்து. 
நினைக்கவேண்டுமவற்றில்‌ - எணிரவிஷயங்களில்‌, प्रधान - अनिष्टनिवर्तकतया 
प्रधानभूत(0, आचार्यळा செய்த - ரோரீனால்‌ செய்யப்பட்ட, प्रथमकटाक्षा5 முதலான 
उपकारीति | இங்கு “முதலான” எத்தால்‌ मन्त्रार्थोपदेशोपायानुष्ठानादिसंग्रहः | இனி वाचिक 
ங்களான அனி௱னங்களை सप्रयोजन॥)॥ळ& காட்டுகிறார்‌ कार्पण्याठ குலையாமைக்‌ 
காக इत्यादिना | कार्पण्य! - कृपाजनककृपणवृत्त्यादिकक्षा, आत्मोत्कषी)॥ळा அவைகள்‌ குலைந்து 
போகுமிறே; அதில்லாமைக்காக வென்றபடி. சொல்லாதொழியவேண்டு 
மவற்றில்‌ - சொல்லக்கூடாதவைகளின்‌ ஈசத்தில்‌. प्रधान - ஊணம்‌. आत्मोत्कषी0 
- स्वोत्कर्ष 0. उपायनिष्ठे மறவாமைக்காக - ஊத்தைச்‌ சொல்லாமற்போனால்‌ उपायनिष्ठ 
மறந்து போகும்‌; ஊர$யை மறந்தால்‌ उपायनिष्ठाभिज्ञान எயோது. उपायनिष्ठाभिज्ञान 
மில்லாவிடில்‌ ராணி ரான நமக்கு இது னனம்‌, இது வனமென்று பிக்க 
முடியாது. ஆகையால்‌ उपायनिष्ठेळ॥। மறக்கலாகாதென்று கருத்து. संदैबं वक्ता 
என்கிறபடியே - ஈன்‌ रारणागतिगधॐॐ श्रीभाष्पकार(5ॐ(@ संदैवं என என்று नियमि 
படியே, மனஸ்ஸாக்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ சாசன மின்றிக்கே कर्तव्याकर्तन्य 
மிருப்பதுபோல்‌ काषछ&#(छ மாத்திரம்‌ தனியாக ஈணனங்களில்லாமையால்‌ 
करणत्रया४।ङ(श5ॐं(छ। परिहरणीयपरिग्राह्माङ ௱த்தைக்காட்டுகிறார்‌ உகந்து பணி 
கொள்ள इत्यादिना | உகந்து - சினாய்‌, பணி - எத்தை, கொள்ள - अन्ञीकरि।। 
பதற்கு, உரியனான - ஏஎனான, ஏஃிரியாகையாலே திருவுள்ளமுகந்து சங்‌ 
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மான்‌ திருவுள்ளமழலாமைக்காக ஈணாசத்தாலும்‌ 8 “செய்யாதன 
செய்யோ”” மென்னுமவற்றில்‌ प्रधान ब्रह्मविदपचार७. पुरुषार्थसागर/ வற்று 
தல்‌ வரைமிடுதல்‌ செய்யாமைக்காக करणत्रय 5.%/#७297 கணங்களில்‌ प्रधान ॐ 
ளான்னீத்தனெல்லை நிலமாய்‌ शाख्रानुज्ञात///६ण आचार्यादिभागवतकैङ्क्य।, 
स्वयंप्रयोजन/०7० இவ்வுகனமும்‌ रहस्यत्रय फलप्रतिपादक #&।ऊ ७76०७ ங்‌ 
களிலே अनुसन्धेय७. 


களை स्वीकरि्ङ எனோன வென்றபடி. எம்பெருமான்‌ - நம்‌ स्वामि[॥॥&ा भगवाक&) 
டைய, திருவுள்ளம்‌ - ஸ்ரீமத்தான மனஸ்‌ அழலாமைக்காக - சீறாமைக்காக, 
கோபிக்காமைக்காக வென்றபடி. भागवतापचार।॥ ॥"। ॥न्‍60 அவன்‌ பண்ணுகிற சரித்‌ 
தாலே வானுக்கு ரர்யுண்டாகாததோடு भगवत्कोपरूपानर्थ(?(9@। (SLD. 
करणत्रय$9॥#69॥0 - मनोवाक्कायरूपा#ऽशाळा மூன்று ஈனங்களாலும்‌, செய்யாதன 
செய்யோமென்னுமவற்றில்‌ - என்று சொல்லப்பட்ட अकृत्यकरण ங்களில்‌, प्रधाना& 
- சேம்‌. எண்னம்‌ - எண்னம்‌ பண்ணி அவருஈணத்த वेदान्त ஏாஎங்களாலே 
भगवा&)6) _0। எனணிளகேளையும்‌, उपायस्वरूपादि5@) शा |।0, पुरुषार्थविशेषादिक ७) छा ४ | ம்‌ 
यथावस्थिता9ाऊ அறிந்தவர்கள்‌ வித்துக்கள்‌. அவர்களுக்கு எரிஎஎஎகமான व्या- 
पार ब्रह्मविदपचारा. எரசத்தாலும்‌ சரனங்களில்‌ ளாத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ரனார்‌- 
सागरमित्यादि | வற்றுதல்‌ - निरोष.०ॐ எிரித்துப்போகுதல்‌, வரையிடுதல்‌ - परिच्छिन्न 
மாகுகை. ஏாஎஎக்கச்மில்லாமல்‌ போனால்‌ भागवतकैड्ड्यपर्यन्तभगवत्कैड्ड्य(३। ७ पुरुषार्थसागर 
மாகையால்‌ विदोष्याभावाद्रिशिष्टाभावः என்கிற கணக்கிலே அது निक्दोषा0॥एळ வற்றின 
தாகும்‌. எராங்களில்‌ எத்தாலே आचार्यभागवत कै्यांदिळळ वाऊ செய்தால்‌ पुरुषार्थ- 
सागर/? மாகும்‌. அப்ப டியாகாமைக்காக, எல்லை நிலமாய்‌ - काष्ठाभूमिए |५।. 
இனி இவ்வுரகனத்தை வளத்தில்‌ எ க்கவேண்டிய स्थल த்தைக்காட்டுகிறார்‌ 
என்ளிராமான इत्यादिना | ஈணரிரகங்களான னங்கள்‌ _ திரு£னர்கேளில்‌ नारायण- 


पदोत्तरचुतुर्ध्यादिकक्षा. भगवत्कै्यप्रतिपादकस्थला£ (0 அதற்கெல்லையான भागवतकेड्यप्रति- 
पादकस्थला!ळक(0नाळा[) கருத்து. 


7 र 
ன்‌ திருப்பாவை 2. 
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उत्तरकृत्याधिकारः 
---->>>>>>>>>>>>२् வ கைக TTT 
விண்ணவர்‌ வேண்டி விலக்கின்றி மேவுமடிமையெல்லாம்‌ 
மண்ணுலகத்தின்‌ ம௫ழ்ந்தடைஇன்றனர்‌ வண்டுவரைக்‌ 
கணணனடைக்கலங்‌ கொள்ளக்‌ கடன்கள்‌ கழற்றிய நம்‌ 


பண்ணமருந்தமிழ்வேதமறிந்த பகவர்களே (22) 


प्रणयिनमिब प्राप्त पश्‍चात्प्रिया स्वसमन्बितं 
महति मुहुरामृष्टे इष्ट्वा मनौ मणिदर्पणे | 
प्रपदनधनास्सन्तइशुद्धैः प्रभुं परिभुञ्जते 

: क्रमैः॥ ३५॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेहटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
उत्तरकृत्याधिकारः என: ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


“eet 


MMMM 0 सल्‍िय 
परमव्योम&ॐ (४&० नित्यमुक्तांङला வேண்டி ஈரண்மாகப்‌ பண்ணும்‌ அடிமை 
யெல்லாவற்றையும்‌ प्रपन्नां இங்கேயே ஏூராய்ப்‌ பண்ணுவர்களென்று अधिकारार्थ- 
8ராசமான ஒரு பாட்டாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ விண்ணவரினானை | வண்‌ - 
அழகியதான, துவரை - துவாரகைக்காராயான, கண்ணன்‌ - श्रीकृष्णळा 
அடைக்கலங்கொள்ள - रक्ष्यवस्तुठपाक स्वीकरिक 6960 ॥(360, கடன்கள்‌ கழற்றிய - 
देवर्षिपितृक्रणाह।&60 शा।! போக்கடித்த, நம்‌ - நமக்கு எரர்களான, பண்‌ - னங்கள்‌ 
அமரும்‌ - அமர்ந்திருக்கும்‌, தமிழ்வேதம்‌ - ஊனத்தை, அறிந்த - எரிமாக 
संप्रदायमुख&छा ९०० தெறிந்த, பகவர்களே - எணார்களான ளர்கள்‌, மண்ணுல 
கத்தில்‌ - இந்த ஏஏசுத்திலேயே, விண்ணவர்‌ - விண்‌ - னாம்‌, அதிலிருக்கும்‌ 
नित्यमुक्ताऊक्का விண்ணவர்‌; வேண்டி - அடிக்கடி ரத்து, விலக்கின்றி - தடங்க 
லின்றி, 9ஊமாகவென்றபடி, மேவும்‌ - अहमहमिकया செய்கிற, அடிமையெல்லாம்‌ 
- எங்களையெல்லாம்‌, மகிழ்ந்து - ॥ர/யோடே, அடைகின்றனர்‌ - स्वयंप्रयोजन 


மாகச்‌ செய்கிரார்களென்றபடி. 
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னின்‌ भ्रीमद्रहस्यत्रयसारे my 
श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


இப்படி प्रपन्षाळभा பண்ணும்‌ ஊனத்தினுடைய स्वयं ரளிரானத்தை வண்ணத்‌ 
தாலே க்கிறார்‌ प्रणयिनमिबेत्यादिरलोक&#॥@. प्रिया - पतिप्रीतिविषयै॥ ॥ ७ ஒரு पतित, 
दर्पणे स्वसौन्दर्यमालोकयन्ती, ரானார்‌ - தன்‌ பின்னாலே வந்தி ருக்கிற, अत एव स्वसमन्वितं - 
வித்தில்‌ தன்னோடே சேர்ந்திருக்கிற, प्रणयिनमिब - प्रणयिनं यथोपचरति तथा, सन्तः - 
ளாக, प्रपदनधनाः - प्रपन्नाः, मुहुरामृष्टे - आचार्यसकाशातू पुनः पुनः मन्त्रार्थश्रवणेन पुनः पुनः तन्मननेन 
च निर्मलीकृते, महती - सर्वोत्कृष्टा)गळा, எளி - ஏசா மான, मणिदर्पणे - मणिमयदर्पणऊंछी&, 
पडचात्त्राप्तं ~ मकारार्थस्य परचादकारार्थतया विद्यमानं, प्रभुं - சோனை, स्वसमन्बितं इष्ट्वा - शेषशेषि- 
भावादिसंबन्ध$ा(96) स्वविशिष्टळाळ साक्षात्करिक8।, शुद्वैरिति | कैडयक्रमूंछी6) மல்‌ सात्विकत्या- 
गादियुक्तत्वं, சாவிஷயத்தில்‌ மன | प्रसुमरेत्यादि । प्रसृमरः - विसर्पन्‌, महामोदः - परिमळविशोष: 
येषां; दाष्टान्तिक$ 86) வளிமம்‌ स्वयंप्रयोजनतै, எணிசங்களாய்‌, स्मेर - க்ங்களுமான, 
प्रसूनसमैः - ஈங்களோடு ங்களான, இதனால்‌ उत्तरकृत्यककी])(छ என்ளிளனமும்‌ 
சாளர ிங்களும்‌ எரங்களாகிறது. क्रमैः - ஈரணங்களாலே, परिभुञ्जते - 
बहुप्रकारा भाक எலரக்கிறார்களென்றபடி. यथा சிரத்தில்‌ அளவுக்கு னம்‌ யான 
ஒரு நாயகி தன்னை யலங்கரித்துக்கொண்டு எஃமான கண்ணாடியில்‌ பார்த்துக்‌ 


கொண்டிருக்கும்போது தன்னுடைய பின்புறத்தில்‌ ராரனான தன்னிடத்தில்‌ 
अत्यन्त प्रणयि॥ ळा நாயகனை தன்னோடு கூடினவராக கண்ணாடியிலே ப TT] 
அப்போதுண்டான ஏன த்தாலே எங்களையும்‌ चन्दनादिक७)#ा॥ ||0 அவன்‌ 
பேரில்‌ இறைத்து उपचरिककी[)॥ (ना, அப்படியே என்‌ ज्ञानानन्दस्वरूपळा]॥ |, मकार- 
எானாயும்‌, காங எமுள்ளவனாயும்‌, தன்னையும்‌ பாத்தாலே தன்‌ பின்‌ 
நிற்கும்‌ எசானாஎனான ரியையும்‌ 8 மாகிறகண்ணாடியிலே பார்த்துனச்ரளி- 
எரங்களாகையாலே புஷ்பங்கள்போல்‌ அிஈங்களான ஊணிங்களாலே अनभिमुख।० 


யுள்ள भग७॥ का ஈரமான मणिदर्पण$# अभिमुख आाळंडी ஏறாக்கிறானென்று 
तात्पर्या5. 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विवत्वारिंात्पटे मूर्दधाभिषिक्तस्य 
निरवधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेवक 
श्रीवण्डाठकोप श्री श्रीरङ्गराठकोपयतीन््रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 

उत्तरकृत्याधिकारः पञ्चदशः | 


ee 


i 


ட 
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ee RT படப்பட 


॥ श्रीः॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे पुरुषार्थकाष्ठाधिकारः | १६ | 


> ९, 9 பி 52 
--५*- டனர்‌ ட சண்டை தோ ட சரி 


स्वतन्त्रस्वामित्वातू स्वबहुमतिपात्रेषु नियतं 
श्रियः कान्तो देवस्स खलु बिनियुङ्के चिदचितौ | 
यथा लोकाम्रायं यतिपतिमुखैराहितधियां 
ततो नः ணி तदभिमतपर्यन्तमभवत्‌ ॥ ३६ ॥ 
~ ~ அவ்‌ அதத த தத தது 
॥ श्री: ॥ 


श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
पुरुषार्थकाष्ठाधिकारः॥ 


கீழிகாத்தில்‌ குணத்தாலும்‌ कर्तव्याइ प्रधाना? भगवत्कैङ्कर्य5ॐ| 6 எல்லை 
நிலமாய்‌ ஏராளாமான आचार्यादिभागवतकैङ्कर्य மென்றருளிச்செய்தார்‌. இவ்விளாத்‌ 
தில்‌ அதின்‌ प्राधान्य, पुरुषाथी)॥ळा எண்ணத்தையும்‌, அதற்கு शास्त्रानु- 
த்தையும்‌ (ரகக்கப்போகிறவராய்‌ अधिकारार्थ $७७ इलोक$%7(360 संग्रहि#७ी॥)॥7 
स्वतन्त्रस्वामित्वादिति | श्रियः कान्तः - லக்ஷ்மிக்கு எனனரிராானாய்‌, ““तदिङ्गितपराधीनो विधत्ते- 
ऽखिलं’? என்று சொல்லும்படி அவளோடு ன வானாயென்றப டி. देव: - जगत्सृष्ट्या- 
दिक्रीडाप्रवृत्तळागळा. स खलु - ““आनीतवातं சாணக்‌” என்று कारणवाक्यप्रसिद्धळा&ा வான்‌. 
स्वतन्त्रस्वामित्वातू - स्वतन्त्रत्वातू, स्वामित्वाचचत्र्थः | स्वतन्नळागळ)&॥ ॥(360 विनियोगि।॥ ।5॥)(छ 
शक्त0ळाळा[)॥9, எர்யாகையாலே னென்றும்‌ திருவுள்ளம்‌. स्वबहुमतिपात्रेषु- “सच 
मम प्रियः’ ““ज्ञानीत्वात्मेव मे मतं?” “ஏ महात्मा सुदुर्लभः’? इत्यादिळभ॥॥) சொல்லுகிறபடியே 
ரா£வானுக்கே बहुमत्यहाङभाळा ராஎஎவிஷயங்களிலே. चिदचितौ - चेतनाचेतना&&6७७ा. 
नियतं बिनियुद्धे - यावदात्मनियत।० विनियोगिॐ&ी[)ळा. “वरद सकलमेतत्संश्रितार्थ चकर्थ'” என்கிற 
படி எளொிரங்களெல்லாவற்றையும்‌ அரசர்களுக்கு அங்களாகவும்‌, रोषत्वानुगुण- 
*ஈர்கரி£களாகவும்‌, எிக்கிறான்‌ என்றபடி. मच्छेषभूत सर्व मदीयशेषभूत स्यात्‌, मत्कैडर्यकारि 
सर्व मदीयकैड्डर्यकारि च स्यात्‌ என்று ஸங்கல்பித்து विनियोगि&ंकी[)ळा என்று தாத்பர்யம்‌. 
இதனால்‌ இப்படி भगवा७ळा தனக்கு ரமான சத்தையும்‌ भागवतरोष०ङ विनियोगि्ं 
கையால்‌ அவனுக்கு अत्यन्ता? மான भागवतरोषत्व// भगवदनन्याहरेषत्व$9) छ विरुद्ध- 
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இங்கு என்னத்தை எாளாக்கசாகினமாகச்சொல்லுகைக்கடியென்‌ 
என்னில்‌, “ 'परगतातिशयाधानेच्छयोपादेयत्वमेब यस्य स्वरूपं सरोषः परश्ोषी'' என்று 


மாகாது என்னுமிடம்‌ ம்‌. यथा लोकाम्षायं - यथा लोकं यथाम्नायञ्च. यथा லோகத்தில்‌ 
ராஜாக்கள்‌ தனக்கு 37மான பரிஜனங்களையும்‌ சானாகேளையும்‌ தனக்கு बहुमति 
விஷயர்களான களுக்கு ரமாக ரிசிரிக்கிறார்களோ? यथा च वेदे “ஏ वेद 
ब्रह्म | ணி देव बलिमावहन्ति'* ““तस्मान्मद्भक्तभक्ताइच पूजनीया विशेषतः”” इत्यादिक (36) भगवच्छेष- 
ஏார்களான सर्वदेवतैक ७50 भागवतरोषा&क्षाशक्क சொல்லப்‌ படுகிறார்களோ? इत्थमेब - 
இப்படியே. यतिपतिमुखैः - यतिपत्िप्रभूतिक्षाक நம்‌ பூர்வாசார்யர்களாலே, आहितधियां - 
परगतातिशयाधानेच्छयोपादेयत्वमेव यस्य स्वरूपं स रोषः, परः रोषी, इति शेषत्वलक्षणकथनादिना शिष्षितबुद्धि 
களான, नः - நமக்கு, ततः - भगवच्छेषत्व |) भागवतरोषत्वपर्यन्त.०& முடிகையாலே, कैड्डर्य - 
ஏக்கம்‌, तदभिमतपर्यन्तं - भगवदभिमतभागवतावधि॥॥क, अभवत्‌ - ஆயிற்று. भगवाला 
வளாகமாக அதாவது மாக विनियोगि&छ।। டியால்‌ அந்த अतिङायाधायकत्व!? 
““नाकिश्चित्कुर्वतरशेषत्वा0'* என்கிறபடி भागवतंकैङ्कयँ विना सिद्धिकंक्राक्रा०80 ॥6) நமக்கு 

भगवत्कैङ्कयी0 भागवतंकैङ्कयपर्यन्ता०5। सिद्वि& 05@।।।१- | 
इळोककंक्ी6 भगवाळा எராளமான பரத்தையும்‌ ஈரமாக विनियोगि&७96॥ ॥७0) 
ஏஎம்‌ भागवतकैङ्क्पर्यन्त०ङ வாயிற்றென்கிறார்‌. அங்கு ஏனம்‌ ராணனமாகில்‌ 
ராகமே सिद्धिकक வழி யில்லாமலிருக்க भागवतकैड्रय७॥0/॥ ॥५. க்கும்‌ என்கிற 
மங்கையை ஏஎம்‌ विलक्षण re |) அதனால்‌ ராகமும்‌ भागवतकैड्डय 9 ம்‌ 
सिद्धि சொல்லி பரிஹரிக்கப்போகிறவராய்‌ அந்த ஈரத்தை प्रश्‍नपूर्वक 
மாக उपपादिकंक$ துடங்குகிறார்‌ இங்கு इत्यादिना | இங்கு - சாருனத்தினுடைய னத்‌ 
தில்‌. அடியென்னென்னில்‌ - காரணமென்னென்னில்‌. परगतेत्यादि | परः - दोषी, 
யூய்‌ यो अतिशयः - उत्कर्षः, तदाधानेच्छया - तदुत्पादनेच्छया, उपादेयत्वमेव - स्वीकार्यत्वमेव यस्य वस्तुनः 
सरूप सः रषः - சரணை, परः - तत्‌ प्रतिसंबन्थी, दोषी - எண்ன. இங்கு ஊரின்‌. 
धायकक्ाळा எரியினிடத்தில்‌ अतित्याप्तिवारणार्थ७ ஈனம்‌, ரளாவத்திற்கும்‌ எனத்‌ 
து कर्मधारयम्रमा७ வாராமைக்காக ஈனம்‌. ஏஎம்‌ निकृष्टे- 
Cir ப. அத்த 7 | மான ட அது எனியில்லை. 
उभयगतेच्छापर।?॥॥ | விமா ம்‌. | ட A வய பாம்‌ ன்‌ 
களுக்கு उदाहरण - इदं मदीयं भूयातू எ ரன ப Eon ன்‌ 
ன்கிறஸெஷியினுடைய ஈூயினாலே उपादेय 


l sa ss 
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AES யருளிச்செய்தபடியே ஏள்ளனைப்பற்ற னான 
र ளாம்‌ பண்ணான்‌. அவ்வந்தான்‌ वस्तुशक्ति&४४ अनु- 
எரித்து வரவேணும்‌. ஆனால்‌ ஜீவனுக்கு னைப்பற்ற எண்மான 
अ பார்த்தவிடத்தில்‌ ररीरत्वादिमुख57ड०० अतिशयाधान/& 
ணட டட. பொதுவாயிருந்தது. இவன்‌ 
ம்‌ ததாலேயாயிருக்கும்‌. 

ராசா ய எ ஏ பவ ப ப ப ப ப ர ட 
ங்களான ग्रहक्षेत्रादिळक्षा. ொயினாலே ஊாங்களுக்கு उदाहरण - अनुष्ठानदरै॥१6) 
यागऊंछी॥[)(छ॒रोषभूतळाळा யஜமானனாலே अहं यक्ष्ये என்கிற ஈுகயினாலே 
ஊனமான யஜமானன்‌ முதலானவை. வாயினாலே उपादेय&&) (ॐ उदाहरण? - 
राजेच्छै॥१८ा@। LD भृत्येच्छै॥4 &ा॥ 9) ம்‌ उपादेयांङभाळा ராஜாவினுடைய भृत्यादिक्षा. उदा- 
सीनगतेच्छया என்த்திற்கு उदाहरणा - दर्पूर्णमासादिक ७56 & अतिशयाधायका०»॥& प्रयाजादि 
களைப்‌ பண்ணக்கடவேன்‌ என்கிற யஜமானனுடைய ஐூயினாலே எங்‌ 
களான प्रयाजादि. उपादेयत्वं - स्वीकार्यत्वं । व्यवहर्तव्यत्वमिति यावत्‌ இ ங்கு ஊனம்‌ उपादातु- 
ஈன னமாகையால்‌ னள னிகளில்‌ சரியில்லை. இங்கு ஈரத்தால்‌ 
कदाचित्‌ स्वार्थीनिरपेक्ष०ङ भृत्यादिप्रयोजनसाधकांकक्षाआ« ரணானொர்களான रोषि டத்தில்‌ 
अतित्याप्तिवारित।॥।की|08|; அவர்களுடைய स्वरूप எள யாலேயே 
ஊைைனமன்றிறே. यस्य - எந்த வஸ்துவினுடைய, स्वरूपं - என்‌, असाधारणधर्म: | 
स्वरूपनिरूपकधर्म इत्यर्थः | स रोषः - அவன்‌ रोषदाब्दवाच्यक्वा. पर: - அவனுக்கு प्रतिसंबन्धी, 
அதாவது னாலே சாணமான க்கானவன்‌. दोषी - शोषिराब्दवाच्यळा. लक्षण- 
घटक[॥%ा ஏ த்தினுடைய ரத்தை ஈரமாக निरूपिका அவ்வ8- 
எந்தானினாளை । बस्तुञक्ति७०५। - शेषवस्तुशाक्तिळ॥।. शक्ति - ஸம்‌ शरीरत्वादिमुखऊंआ(86० 
- शरीरत्वं - नियताधेयत्वनियतशेषत्वादि | आदिपदऊंऊा&) लीलोपकरणत्वादिङ(शा5४( संग्रह. இவனுக்‌ 
கும்‌ என்த்துக்கும்‌ பொதுவாயிருந்தது इति | இந்த ஏம்‌ चिच्छक्तिळ)॥। யுடைய 
चेतन&)ॐ( अचेतनव्यावृत्त॥ இல்லையென்றபடி. अचेतन$#॥)(/9 आारीरत्वलीलोपकरणत्वादिना 
ளாக முண்டிறே, ஆனால்‌ னுக்கு अचेतनव्यावृत्तातिशयाधायकत्व।9 உண்டோ 
வென்ன அதை निरूपिका இவனின₹யோல்‌. (த்துப்‌ பண்ணும்‌ - 
எரனளாமாகப்பண்ணும்‌. எஎனருத்தாலேயாயிருக்குமி | ரத்தால்‌ 
பண்ணும்‌ अतिशया० चैतन्या|66)6)॥७चिद्वयावृत्त மாகவேயிருக்குமென்றபடி. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते 


அதிலிவன்‌ शाखत्रविरुद्ध गक எக்கும்போது शासिता७॥॥7॥॥ னான 
னுக்கு लीलारसमात्र#«०0(७४ा। #कंडी அம்முகத்தாலே ४तिरायाधायक 
னாம்‌. रासख्रानुगुण7ॐ எப்க்கும்போது 2““ुभ्ेत्वसौ तुष्यति दुष्कृते तु न तुष्यतेड्सौ 
ஏ என்கிறபடியே யீ னுக்கு सन्तोष, யுண்டாக்கி யவனு 
டைய औदार्यादिगुणाहळ भा குமரிராதபடி யம்முத்தாலே * ““उदारास्सर्ब एवैते’? 
என்றவன்தானே கொண்டாடும்படி யாணாகளனாம்‌. அப்படியே 
ரும்‌ मुक्त(578₹वराभिप्राय%«०७ எளகாத்துப்பண்ணுகிற உங்களாலே 
“னான்‌ सनाथजीवित:”” என்றெபடியே भोगविरेषॐळॐ उत्पादि55 முகத்‌ 
தாலே யாாகராவர்கள்‌. இண்காம்‌ शास्त्रमुखळऊ॥(96 इंशवराभिप्राय%००& 
யறிந்து कैडर्य७ பண்ணுகிற कृतकृत्य समानॐ. இவற்றில்‌ (எ 
ங்களாலே னுக்கு சிரத்தை உண்டாக்கும்போது த ळाळंळनर्थ- 


चैतन्यमुख$ऊ (96) பண்ணுமதிஸயங்களிலும்‌ ஊி௱னங்களை विभजि&&।ॐा। (6) 
கிறார்‌ அதிலின$யோல்‌. அதில்‌ - 3ஈரஈத்தாலே பண்ணுமதிஸயங்களில்‌, 
சினத்தை யுண்டாக்கி इति | இங்கு ஈஈ௭-த்தால்‌ *ஐர்த்தாலே னத்தை 
யும்‌, எணதையாலே எனணத்தையுமுண்டாக்கி अतिदायाधाना0 பண்ணும்‌ प्रपननव्यावृत्ति: | 
लीलारसमात्रजनक 9७050 ॥(560 இவ்வாரம்‌ மென்று सूचित. शास्त्रानुगुणा)॥ळ 
वर्ति (5 ॥8। इत्यादि । असौ शरीरी - सर्वद्गारीरि। छा, परमः - ராரனனானவன்‌, चेतन 
னாலே शुभे - முமான कर्मा, क्रियमाणे सति, तुष्यति - सन्तुष्टो भवति । दुष्कृते तु क्रियमाणे न 
तुष्यते | குமரிராதபடி - எர்மாகாதபடி பண்ணி इति रोषः | अति्ञायाधायक6ठाा। - भक्ति 
யைப்பண்ணி வானிடத்தில்‌ நின்றும்‌ களை ரகத்து அதனால்‌ भगवा 
னுக்கு சின்னத்தை யுண்டு பண்ணுவானென்றப டி. அப்படியே इत्यादि | 
சரணத்தை சத்து - மாவது - சணரகேளாலே ராஜாக்களுக்குண்டான 
i த gE 5 தவை 
- प्रयोजनान्तरगन्ध॥८०॥ॐ னுக்கும்‌ न தல இக்கும்‌ ராம்‌ 
ரகபிங்களால்‌ வரும்‌ ள்‌ ்‌ अ ப ப तिहा 

காட்டுகிறார்‌ இவற்றிலினாளை | இவற்றில்‌ - 


2 2 ப்‌ டல 
பாரதம்‌ சாநீதிபர்வம்‌ 09-25. 
இதை 7-76. 
ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோதீரம்‌ 46. 
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பதும்‌ ட ப ப்பட பப பய 
௬ வை அ அ அவ அவவ அப த அ தத ததத த ததத ததத தைத 
पर्यवसित०7५5ॐ&८. बद्धददौ ॥॥ शास्र, मुक्तदरौी प्रत्यक्ष&»॥7७9)/8 
इबराभिप्राय 5,5 ॐ கண்டு ரமாக எரீக்கும்போது எளனுடைய लीलादि- 
पुरुषार्थ $&// _ न யாராளோமாகத்‌ 2ब«णर्क ७४ स्वाभिमतपुरुषार्थ (५ । 7८5. ஆன 
பின்பு चेतळापळा இவன்‌ बुद्धिपूर्वक/॥०॥% 6) ७75 ர்பண்ணும்போது தன்‌ 
पुरुषार्थ ८७/0॥नुषज्लिक/07७७॥7&)87 புகிரவேண்டியதாலது வரும்‌ போது 
ईशबराभिप्रायविरोष/०।५ ७॥ॐ வரவேண்டுகையால்‌ அதுக்காக சோத்தை 
யாராய்ந்தவிடத்தில்‌ भागवतकैङ्कर्य० ०५७॥ॐ & எஏத்திலுமிாமாயிருந்தது. 
இவ்வீத்தில்‌ “आराधनानां सर्वेषां विष्णोराराधनं परं । तस्मात्परतरं प्रोक्तं तदीयाराधनं परं ॥?” 
ஆ ணன ட எ “அன அ அ அ அ அ அ ட க்‌ ட டர. 
पूर्वोक्तातिशायाधायकत्वभेदा& शी 6), சண்ளிளிஈமாயிருக்குமி்‌ | எனகணங்களில்‌ तात्का- 
लिकसुखाभास।ळ (5 &76)॥0 அது ஈசீமான उत्कट नरकप्राप्यादिरूपानर्थकूक्ी6 पर्यवसिक(छ 
மென்றபடி. प्रपनछकं(छु बद्धावस्थै॥॥७)॥७ யிலும்‌ अतिशयाधानप्रकार॒$&#(360 வரும்‌ 
ஈஈத்தைக்காட்டுகிறார்‌ எணியிலினாளை | लीलादिपुरुषार्थकंछ॥ (छ इति | இங்கு आदि- 
ரசத்தால்‌ भोगसंग्रह: தனக்கும்‌ எரினாரளரீமுண்டாமிர்‌ | இப்படி தனக்கும்‌ फल 
முண்டாமென்னில்‌, दोषिप्रयोजनैकप्रयोजनत्वरूपरोषत्वा घटि&( 6.०7 வென்று மங்கி 
யாமைக்காக आनुषङ्गिक!07& என்கிறார்‌. ரளாமாக என யிருந்தால்‌ னம்‌ 
ஏயாதாகிலும்‌ எனா மாக स्वप्रयोजनसिद्धि दोषत्वविरुद्व०ाक्षा 0) கருத்து. ஊண்‌ 
யிலும்‌ உரம்‌ பண்ணும்போது आनुषज्ञिका०ाक எரா முண்டாகுமிறே. 
शा््रविरुद्ध। ७७ எரிக்கும்போது எாளிஎத்தாலும்‌, ईवराभिप्रायानुगुणा0॥ळ எரிக்கும்போது 
आनुषज्ञिकफलजनन$%॥9)॥० वैषम्यप्रदर्गन$8॥)& प्रयोजन$#क्कक॑ காட்டுகிறார்‌ ஆனபின்பு 
इत्यादिना | ஆனபின்பு - अशाख्रीयप्रवृत्ति(06) ரம்‌ வருமென்றும்‌, शाख्रीयप्रवृत्ति।१७) 
தனக்கு आनुषङ्गिक०ाळ ரனாளாமுண்டென்றும்‌, மான பின்பு, அது வரும்‌ 
போது - आनुषङ्गिकफल० வரும்போது, *ரிராமடியாக வரவேண்டுகை 
யால்‌ - “फलमत उपपत्तेः? என்கிறபடி சண வான ஊரா மடியாக வரவேண்டு 
கையால்‌, அதுக்காக - आनुषज्ञिकफलसिद्धिछकाङ, கரத்தை - னுடைய 
திருவுள்ளத்தை, ஆராய்ந்தவிடத்தில்‌ - னுக்கு எந்த “ரீம்‌ எனனம, 
எதைப்‌ பண்ணினால்‌ आनुषङ्गिकफलप्रदानपर्यन्ता०& திருவுள்ளமுகக்குமென்று எரித்த 
விடத்தில்‌, ஈஏித்திலும்‌ - ஈாரீதத்திலும்‌. இவ்வரித்தில்‌ - भागवत्कैज्य 0 सर्वा- 
भिमताभिमता०॥0१(5 8 98क5ी/ இந்த விஷயத்தில்‌, आराधनानामित्यादि | सर्वेषां आराधनानां 
मद्धवे - निर्धारणे षष्ठी | இதில்‌ विष्ण्वाराधन! अन्तर्गता. எளமாகச்சொல்லப்போகிற भागवता- 


பாத்மோத்தரம்‌ 29-87. 
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"्रसारवबोर्धिनांसिहित archi ள்‌ AHA 


6 “मम எணண प्रीतिरभ्यधिका भवेत्‌ । तस्मान्मद्धक्तभक्ताइच पूजनीया विशेषतः (77 
7/“मद्धक्त जनबात्सल्यं पूजायाश्चानुमोदनं | मत्कथाश्रवणे भक्तिः स्वरनेत्राज्विक्रिया ॥ स्वय- 
माराधने என்‌ ममार्थेडभवर्जनं | ममानुस्मरणं नित्यं यत्व मां नोपजीबति ॥ भक्तिरष्टविधा ह्येषा 
यस्मिन्‌ म्लेच्छेऽपि बर्तते । स विप्रेन्द्रो मुनिइञ्चीमान्‌ स यतिस्स च पण्डितः ॥ तस्मै देयं ततो ग्राह्य 


राधनमनन्तर्गत>. अर्थबाधात्‌। तथा च भागवताराधनातिरिक्तसर्वाराधनमद्य&ॐ। 6००७) फलित. विष्णोः 
- யான, आराधनं - சாரரமானது, परं - उत्कृष्ट. तस्मात्‌ तदीयाराधनं परं - उत्कृष्टा 0. 
अत एव सर्वेषामाराधनानां परतरं प्रोक्तम्‌ | 68 पश्चम्यर्थेषष्ठी | स्वविष्ण्वाराधनोभयन्यतिरिक्तसर्वाराधना। 
களைக்காட்டிலும்‌ ரமென்றபடி. இப்படி भागवतकैङ्कयो त्कर्ष & ८ சஎங்காட்டி 
ரகமும்‌ மாகப்‌ பண்ணவேண்டுமென்பதில்‌ प्रमाण காட்டுகிறார்‌ मम 
मद्भक्तभक्तेषु इत्यादिना | मम - எனக்கு, यतः मद्भक्तभक्तेषु - मदीयभक्तभक्त606१॥।कंक्ी 6), प्रीतिः - 
மானது, अभ्यधिका भवेत्‌ - मम - எனக்கு, सामान्यतः मदाराधकेषु प्रीतिभवितू; मद्भक्तेषु अधिका- 
रतिर्भवेत्‌; मद्धक्तभक्तेषु अभ्यधिकाप्रीतिर्भवेतू என்றபடி, तस्मात्‌ - ममात्यन्तप्रीतिविषयत्वातू, मद्भक्त- 
भक्तारच - என்னுடைய भक्तभक्ताक ७57, विशेषतः पूजनीयाः - மாக आराधनीयाळ0 ளன்கை. 
अथ எண்ரத்தைக்காட்டுகிறார்‌ எண்ட்‌ | मद्धक्तजनवात्सल्यं - ஈணவிஷயத்தில்‌ எம்‌ 
பாராமை, पूजायाश्वानुमोदनं - परकृत[0॥॥ा என்னுடைய ரயி ல்‌ ஏம்‌ 4 स्वरनेत्राङ्गविक्रिया — 
स्वरविक्रिया - सगद्रदत्वं, नेत्रविक्रिया - आनन्दबाष्पप्रवाहा 5, अङ्गविक्रिया - पुळकाङ्कितत्व!), स्वयमाराधने- 
यत्नः - अन्यपूजानुमोदनमात्रl०@/ (७ स्वय(८० आराधन செய்ய प्रयत्ना. ममार्थे - मद्विषये, मम 
कङ्कयविषय इति यावत्‌ | डंभबर्जनं - ख्यातिलाभपूजा पेक्षा हितत्व।}, ममानुस्मरणं नित्यं - அடிக்கடி 
என்னுடைய ஒரம்‌, मां नोपजीबतीति यत्‌ तच - என்னி டத்தில்‌ நின்றும்‌ 
प्रयोजनान्तरछ@ என்க்காமலென்றபடி, एषा ह्यष्टविधा भक्ति: - முன்சொன்ன எட்டு 
ரசாஎித்தையுடைய भक्ति। 5, எண்யிலும்‌ என்கரீங்களிலுமுள்ள எங்களை 
நினைத்து எடே எட்டுவிதமென்கிறது. यस्मिन्‌ म्लेच्छेऽपि वर्तते - இங்கு अपिर्विरोधे | 
क्रूरजाति ळा म्लेच्छादिङी। #6 எ்யின்‌ वर्तन।7 विरुद्ध]. அப்படி (சமான 
अधिकारि! ॐ எர்யிருந்தாலென்றபடி. सः - அவன்‌ श्रीमान्‌ - दोषत्वज्ञानादि- 
रूपिय. मुनिः - ஈரளிஈனாயும்‌, विप्रेन्द्र: - ब्राह्मणोत्तमक्षा॥॥ | ம்‌, यतिः - என்‌ 
வுட்‌ पण्डित; - पण्डितळा | मन्तव्य इति रोषः | तस्मै देयं - அவனின்பெ ஈருட்டு तत्त्व- 
விம்‌ sii அவனுக்கு तत्त्वज्ञानोपदेशा? பண்ணலாெ மன்றபடி. ततो ग्राह्यं - அவனி டத்‌ 
தினின்றும்‌ संशायनिरसनार्थ।०ळा ராம்‌. எண்களுக்கும்‌ ண்ட்‌ வந்தால்‌ ஸு. 


6 பைய की 
பாரதம்‌ ஆச்வமேதிகபர்வம்‌ 76-25. 
காருடபுராணம்‌ 279-6-9. 
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ர ட்ட ˆ 
>>> ட டட. 
स च पूज्यो यथा எ ४“अनन्य देबताभक्ता ये मद्धक्तजनप्रिया:। मामेब शरणं प्राप्तास्ते 
எண प्रकीतिताः'? என यज्ञवराहस्य विष्णोरमिततेजसः । प्रणामं येऽपि சன்ன तेषामपि 
नमो नमः” '?“'तदाश्रयस्याश्रयणात्तस्य तस्य च तस्य च । संसेबनान्नरा लोके पूयन्ते सर्वपातकै?? 
रित्यादिप्रमाण/#। 5 भ யாராய்ந்தால்‌ எளவுக்கு राजकुमारोपलालन% போலே 
भागवतकैङ्कर्य ॐ எாவானுக்கிராமாயிருக்கையால்‌ னான இவன்‌ 
செய்யும்‌ किश्चित्कार&ळ०॥%) भागबतकैङ्र्य।? ஈளஈமாயிற்று. இவ்விடத்தில்‌ 
तत्त्ववि%ॐ।ॐ@ प्रमाणसरणि॥। பார்த்தால்‌ “ये यजन्ति पितृन्‌ देवा’? नित्यादि 
களிற்படியே மீன்‌ भागबतशरीर ळा ॐ கொண்டுமனனனாம்‌. “सच 
ண ணன ன அ டன SS ட ட ட 
மாக அவனிடத்தில்‌ கேட்டுத்‌ தெளியலாமென்றபடி. स च पूज्यो यथा ह्यहं - எப்படி 
நான்‌ னோ - எணாரக்கத்தத்கவனோ அப்ப டியே அவனும்‌ எனாஈக்கத்தக்கினவ 
னென்றபடி. अनन्यदेबताभक्ता इति | अन्यदेवताभक्ता न भवन्तीत्यनन्यदेवताभक्ताः | ये मद्धक्तजनप्रियास्ते 
मद्भक्ताः प्रकीर्तिताः | देवतान्तरभक्ति॥ |क्षा्ा७। ர்களும்‌, ஈணளாங்களிடத்தில்‌ எர்யில்லாதவர்‌ 
களும்‌ ஈணர்களாகமாட்டார்களென்றப டி. भागवताश्रयण$%$॥) &छ।9 வாரத்திற்கும்‌ 
सर्वपापनिवर्तकत्वे ராரங்காட்டுகிறார்‌ ணன்‌ | तस्य तस्य च तस्य च - तश्वरमावधिदासस्य Ne: | 
संसेबनातू - कैङ्कय॑करणात्‌, पूयन्ते सर्वपातकैः - सर्वपातकैः प्रमुच्यन्त इत्यर्थः பானங்களை யாராய்‌ 
BSA | இதற்கு இவ்வரத்தில்‌ என்பதோடந்வயமென்று முன்பே சொன்னோம்‌. 
ஆராய்ந்தால்‌ - எரித்தால்‌, ராதா சாம்போலே - राजकुमारोपछालना० எளவுக்‌ 
கராமாயிருக்குமாப்போலே என்றபடி. எரிளாமாயிருக்கையாலே इति | இதனால்‌ 
अनन्यार्हरोषळाळा परमैकान्ति எனரான भागवता (७56? _५। கைங்கர்யத்தைப்‌ பண்ணி 
னால்‌ ஈவான்‌ வெறுக்குமாகில்‌ அது भगवदनन्याहरोषत्व$9॥) & சமாகாதோ வென்‌ 
கிற எ$ दूरतो निरस्त[9॥॥५॥)॥). भगवद्नभिमतe्ाळा अन्य&)6)। ५। மன்றோ மா 
வது. யாளம்‌ ரளாஈமாயிற்று इति | भगवदभिमताराधन/००ॐ८।7८) ளஈமாயிற்றென்ற 
படி. இப்படி भागवतंकैङ्कयः० எரனிராமாகையால்‌ भगवदनन्यार्हरोषत्वविरुद्ध०ाछ्षामात्र 
மன்றிக்கே கரத்தையும்‌ எண்ணான மாகப்‌ प्रमाणा சொல்லுகையால்‌ 
இது ஏானவினத்திற்கு 4மாகாதென்கிறர்‌ இவ்விடத்தில்‌ எஎவித்துக்கு प्रमाण- 
सरणि6७॥॥ பார்த்தாலிர்‌ । இவ்விடத்தில்‌ - भागवतंकैङ्कयृ००१।।४४८, भागबतशरीर 


்‌ பாரதம்‌ ஆச்வமேதிகபர்வம்‌ 702-97. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ ४6-730. 
காருடபுராணம்‌. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 355-4. (தக்ஷஸ்ம்ருதி) 
ததை 7-]7. 
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मम प्रिय??? என்றெபடியே மிக விஷயத்தில்‌ ரி னான ரகாமினு 
டைய நினைவைப்பார்த்தால்‌ '' ज्ञानी त्वात्मैव ரர்‌” என்கிறபடியே भागवत- 
केङ्य 5.5 வான்‌ தன்னா பக்கலிலே பண்ணினதாகவுகக்கும்‌. 
இப்படி அறிக்க மென்கிறவளவேயன்று, रोषत्व०7#/) ந்தான்‌ 
ஏகக்மாகவுமுண்டாகையால்‌ கரமும்‌ எனாுமாகவும்‌ ரம்‌. அதெங்‌ 
ஙனே யென்னில்‌; नित्यं श्रिया समेतस्य भक्तेरात्मबतस्सदा | सह सद्वारकश्च स्याच्छेषित्वं 


னாய்க்கொண்டுமாணனாமிர்‌ | तथा च नित्यकमी६ङ०८ अग्रीन्द्रा्यराधन$9|9) & 
तदन्तर्यामिभगवदाराधन/6।॥(6 இதற்கும்‌ भागवतदारीरकभगवदाराधनत्व6।? வருகையால்‌ 
अनन्यत्वविरोध। 6१८) யென்று கருத்து. இப்படி TIT மும்‌ अग्नीन्द्राद्यारा न्द्राचाराधनवतू 
तदन्तरयाम्याराधनाणाकी#) ஈனமான இதற்கு எம்‌ சொல்லக்கூடுமோவென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ स च मम प्रिय इत्यादिना | ரகரியினுடைய - रोषीभूतळाळा अन्तर्यामि 
யினுடைய, நினைவைப்பார்த்தால்‌ - எத்தை நோக்கினால்‌, தன்‌ अन्तर्यामि 
பக்கலிலே பண்ணினதாக வுகக்குமிஈ்‌ | सर्वान्तर्यामि। छा भगवा&)6 (& वस्तुतः ஒரு 
अन्तर्यामि१८)००7०१ [2 எளி போலே प्रीतिविषयभागवतद्वारकाराधनं साक्षात्स्वाराधनापेक्षया 
भगवा@)ॐ(छ अत्यन्तप्रीतिकर।०@।।१- இப்படி எாணராத்தைக்காட்டிலும்‌ भागव- 
तद्वारकाराधन!ॐ सर्वेत्कृष्ट आऊ முடிந்தபடியால்‌ இது सद्वारकाआाछा9)॥0 இதற்கு प्राधान्य 
போகாதென்று கருத்து. 


இப்படி भागवतकैङ्कयी சானுக்கு எனணிரரேவென்கிறாஈத்தால்‌ சரனமென்பது 
மாத்திரமன்று. களமாக भगवच्छेषूतळाळा இவனுக்கு द्वाररोषिगतातिशयाधानद्वारा पररो- 
षिगतातिझायाधाना0 ரர்சமாகையால்‌ எடிரிகளான भागवतांक ७56) ॥। कैङ्कय.०@।३यं 
कर्तव्य இப்படி எட்க்கிணாமென்கிற வளவே யன்று इति | எனுமாக 
வும்‌ प्राप्ता9ति | ஈனம்‌ ஏசாருமென்று प्रमाणा; சொன்னால்‌ கரமும்‌ எனமாக प्राप्त 
மாமிறே. இதை ஏரக்கிறார்‌ அதெங்ஙனேயென்னிலினாளை மும்‌ நிற்கு 
शीत्यन्तेन | नित्यमित्यादि | नित्यं श्रिया समेतस्य - னமாக श्रीविशिष्टछ।&(छ, सह शेषित्वं - श्रिया 
सह ஏனம்‌, उभयाधिष्ठाना0॥&ा ஏரின்‌, सदा - 
வாக எண்ணுகிற, परमात्मनः 


सर्वकाल, भक्तैरात्मबतः - ஊர்களை आत्मा 
की - परमात्मा७|$ ७, सद्वारकश्च स्यातू - भक्तद्वारका9ाक5७||9॥कके 
கடவது. भक्ताकना சாண வைப்போல்‌ अत्यन्तमभिमताळना])&॥] ாலவர்களுக்கு மாக 
எத்தை !*ளிரிக்கிறானென்பது भक्तैरात्मवत: என்பதால்‌ विवक्षिता, भक्तैरात्मवतः என்கிற 
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पानः ॥ स्वतन्व्ळाए॥ स्वच्छन्दलीलळााळा राजा தான்‌ பூண்டவாபத்தையு 
ட ாலையையமடியார்களுடையவுமானைகுதிரைகளுடையவுங்‌ 
கழுத்திலேயிடுமாப்போலே ४ “அடியார்க்கென்னையாட்படுத்த விமல”? 


ன ன்று ० ]5சீச 2 ८ 
னென்றும்‌, “'  नारदो$हमनुप्रापतस्त्वददर्शनकुतूहलातू । प्रभवो भगवद्भक्ता என்‌ सततं द्विज ॥”” 


[6 66 


என்றும்‌, “மற்றுமோர்‌ தெய்வமுளதென்றிருப்பாரோடுற்றிலேனுற்றது 
முன்னடியார்க்கடிமை?? யென்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே अत्यन्तपारतन्त्र्यादि 
களடியாக भगवदिष्टविनियोगार्ई@,ॐ ०७०) भगवच्छेषत्व८ தான்‌ यावदात्मभावि ७ 
கட்டளையிலே சாண ணச்‌ மாயிற்று. இங்கு भागवतत्व॥७॥५ ॥॥॥ळ स्वरूप- 
= 
(ரத்தால்‌ सद्वारकत्वोपपादन/०. यद्वा भक्तैस्समेतस्येत्यनुषज्ञः | आत्मवतः என்பதற்கு எர்களைக்‌ 
குறித்து என்றம்‌. இந்த கானத்தை விவரிக்கிறார்‌ எஎனஎனாய்‌ எினான 
इत्यादिना | ஈரினாகையாலே தனக்கு மான वस्तुळ)७] ரத்துக்கு மாக்க समर्थळा. 
ஈாமினாகையாலே लीलारसानुभवार्थ) இப்படி மாக विनियोगिकंछ ரரனென்ற 
படி. கழுத்திலே யிடுமாப்போலே என்பதற்கு इष्टविनियोग என்கிற த்தோடந் 
வயம்‌. இடுமாப்போலே இஷ்டமானபடி विनियोगिछळक&(छ अईतै।।) என்றம்‌. 
அடியார்க்கினாஎ | அடியார்க்கு - தனக்கு दासभूत़ाळा வதற்கு, என்னை - 
अलन्तपरतन्त्राळा என்னை, ஆள்படுத்த - दासभूतळाङ!! பண்ணுகைக்கரள மான, 
விமலன்‌ - மான ஈனியுடையவன்‌; நமக்கு கானன்‌ मदतिरिक्त(5&(छ0 
வனாகக்கூடுமா என்கிற பொறாமையன்றிக்கே தன்‌ ஏரரெல்லோரையும்‌ தனக்‌ 
கனைடிஈர்களான எர்களுக்கெல்லாம்‌ दास्या) பண்ணும்படி विनियोगिॐळ)5ॐ (ॐ 
ஈடான ரரிரர்னதையுடையவனென்றப டி. नारदोऽहमित्यादि | माइशां - भगवद्दास्यकाष्ठाभूत- 
भागवतदास्य$96) நிலை நின்றவர்களுக்கு, भगवद्धक्ताः - भागवतांङ@ा००००॥१, यस्मात्‌ 
प्रभवः - प्रभुळळ($ना? மற்றுமோர்‌ தெய்வமினா | மற்றும்‌ - ஏராஎாமாயும்‌. ஓர்‌ - 
अद्वितीय।०८|८0, தெய்வம்‌ - देवते, உளதென்று - உண்டென்று, இருப்பாரோடு - 
எாளனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட मुख्यदेवते உண்டென்று எண்ணியிருக்கும்‌ 
வைர்களோடென்றபடி. உற்றிலேன்‌ - संसर्गिकंक्राण। (8 का, உற்றதும்‌ - 
நான்‌ அங்கீகரித்ததும்‌, உன்னடியார்க்கு - உன்‌ எர்களுக்கு, அடிமை - 
எம்‌ - ஊைரீமென்றபடி. என்னம்‌ - भगवच्छेषत्वा)॥ळाछा, தான்‌ यावदात्मभावि॥॥60 
கட்டளையிலே ~ यावत्काला0 வளர்ந்த கட்டளையிலே, संबन्धिपर्यन्त(pb வளர்ந்த 


[4 
அமலனாதிபிரான்‌ 4. 
இதிஹாஸ ஸமுச்சயம்‌ 37-58. 
பெரியதிருமொழி 6-70-3. 
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परयुक्त०7०/ॐ !7गुणैर्दास्यमुपागत:/? என்றெ எரத்தாலே எளாமடியாக 
யாலும்‌ வந்த भागबतेषत्वॐ ““भगवद्भत्ताः, माहशाँ என்றெ விரண்டு 
ஈஈத்தாலும்‌ ஈனம்‌. (6)/7भागवतरोषत्व॥ காஞ்செல்லும்படியை “பேசு 
வாரடியார்களெந்தம்மை விற்கவும்‌ பெறுவார்களே”” யென்று कल्पसूत्र- 
व्याख्याता பெரியாழ்வாரருளிச்செய்தார்‌. இது मध्यमपद&ॐ।ॐ(ॐॐ 


தென்றபடி. यावदात्मभावि॥ गाळा भगवच्छेषत्व(३७ भागवतदोषत्वपर्यन्त!0॥ வளருகையாலே 
இதுவும்‌ यावदात्मभावि என்றதாயிற்று. எுமான भागवतांक (७560 _0॥ शेषत्वा0 இரண்டு 
வகையாயிருக்குமென்கிறார்‌ இங்கினாளை | भागवतत्त्व०।१.७।ङ - भागवत्तत्त्व@L० निबन्ध- 
नाक, स्वरूपप्रयुत्त० कति | ஒருவனுக்கு भागवतत्वा0(5&76) அவனுடைய गुणा- 
गुणविचार।०@[ॐॐ तावन्मात्र$ा(360 வரும்‌ तच्छेषत्व$७9& स्वरूपप्रयुक्तरोषत्व७॥०&ी[05. 
இது भगवाळछ)&(छ सद्वारकरोषित्वऊळ)5 विधिळंकी[) प्रमाण$&7060 सिद्धा5. गुणैर्दास्यमुपागतः - 
இது இளையபெருமாளுடைய वाक्या ““अहमस्यावरों भ्राता” என்பது இதின்‌ முன்‌ 
பாதம்‌. பெருமாளுடைய த்தில்‌ हनूमाळा “நீர்‌ யார்‌” என்று கேட்க, என்னை 
பெருமாள்‌ ஒருபடி நினைத்திருப்பர்‌ நான்‌ ஒருபடி நினைத்திருப்பேன்‌ என்‌ 
கிறார்‌. அவருடைய யால்‌ நினைத்திருப்பது अवरो என்று - இவருக்கு 
நான்‌ பின்‌ பிறந்த आता என்று; என்னுடைய யால்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ ரானரென்றும்‌, 
அவருடைய ராத்தாலே நான்‌ அவருக்கு दासभूत0)ळाळा[)॥0 நினைத்திருப்பே 
னென்று. சொன்னார்‌. இந்த इलोकन्याय&@&। பார்த்தால்‌ எாஎர்களுடைய ங்‌ 
களிலீடுபட்டு எஃயினாலே வரும்‌ வனமும்‌ ஒன்றுண்டென்றேற்படுகிறது. 
இந்த இரண்டு 3ஈனமும்‌ “भगवद्धक्ता:” “ரான்‌” என்கிற இரண்டு ஈ₹த்தாலும்‌ 
सूचितमिति | அகர்‌ என்பதால்‌ எவரும்‌, गुणसारस्य களைச்‌ சொல்லும்‌ 
ess, os 
யாயிருக்குமென்பதில்‌ प्रमाणा ट ड ee பரம்‌ 00 ட CELL 
ருக்குமென்பதில்‌ प्रमाणा காட்டுகிறார்‌ हरा भागवतरोषत्वा 5 கஞ்செல்லும்‌ 
EE त ता त. என்றக்‌ भगवद्दास्परसिकांऊााळा भागवतां 
ரன நம்மை, 


விர PR 
9 ரகளைப்போலே ஓரத்தில்‌ ம்‌ பண்ண றகவும்‌ பெறுவார்கள்‌ 


வும்‌ समथीङला. कल्पसूत्रन्या- 


ட டதத அறத்து 

00 धर DN 
ராமாயணம்‌ திஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ 4-2. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 4-4-70. 
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டட 


ளம்‌. இவ்வரீத்தை எரித்தால்‌ இச்‌ னம்‌ सद्वारक/०7&७॥/0द्रारक 
மாகவும்‌ நின்ற நிலையிலே யான க்கமும்‌ நிற்கும்‌. ஆகையால்‌ 
தன்‌ शक्तिकंकनुरूप।०॥> भगवत्कैङ्रय ४ 6०८ _॥। साध्याकारविवृद्धि॥/#«छ पुरुषार्थॐ 
திலெல்லை நிலத்தைத்‌ தரிசு தூறு விடாதொழிய प्राप्त. 

जा क्र... 
ஊாளக்களான பெரி யாழ்வாரருளிச்செய்தாரிர்‌ । कल्पसूत्रव्याख्याताऊङ@ भाळ) 
சொன்னதால்‌ ரனத்தினுடைய स्वरूपलक्षणादिळळ)ना நன்றாக அறிந்தமை தோற்றும்‌. 
கரமான मूलमन्त्र$$6) भागवतरोषत्व।5 सिद्धिक छ “த்தைக்காட்டுகிறார்‌ இது 
मद्धयमपदऊछी॥)(छ तात्पर्यार्थमिति | இது - भागवतरोषत्व?, मद्धयमपद्‌$ 9) 6 - எஈஸ்ஸாக்கு, 
எம்‌ - नमस्सु : ஏ मम स्वातन्त्र्य என்கிற अद्धयाहृतयोजनै॥१७) अत्यन्तपारतन्त्र्यप्रतिपादक 
மாகையாலே स्वतन्त्ररोषिक् छ ஊர்களான भागवत॥)७$॥ | $906) विनियोगार्हत्वरूप/०ळा भागव- 
ஈனம்‌ तात्पर्यवृत्त्यासिद्धिक(छ0) மன்று கருத்து. இவ்வ$த்தை - இணன்னுடைய 
तात्पर्यार्थ ७७७, अनुसन्धि$9॥60 - अनुसन्धान) பண்ணினால்‌, இனம்‌ - இந்த भगवच्छे- 
னம்‌, ஈசாகமாகவும்‌ எளாஈமாகவும்‌ நின்ற நிலையிலே - भागवतद्वारक[0॥॥ 0 
साक्षाद्वगवनिरूपिता0॥॥] நின்ற நிலையிலே, ஈனமான साक्षात्‌ भगवच्छेषत्वा७ அதா 
வது अद्वारकभगवच्छेषत्व[ எனனத்தாலே तात्पर्यवृत्त्या ஏகாகமாயுங்‌ நிற்கிறாப்போலே 
யென்றபடி, शेषवृत्ति। ॥6छ க்கமும்‌ (ङिति | சாமான शेषत्वा& अद्वारका 90 |[0 
सद्वारक[0॥| 00 நின்றால்‌ எணரீமான शेषवृत्ति।॥0, அதாவது சசரீமும்‌ अद्वारका0॥॥ | 
सद्वारका ०५] अव्य? நிற்குமென்றபடி. இதனால்‌ भागवतांङ(@5ॐ(@ ரீம்‌ பண்ணி 
னால்‌ तद्वारा ஏாளனும்‌ ரிஎனாகிறானென்றதாயிற்று ४ சக்கரமும்‌ यथाशक्ति பண்ண 
வேண்டுமென்கிறார்‌ ஆகையாலினாளை | ஆகையால்‌ - भगवत्कैड्य।० ஏகானமாயும்‌ 
अद्वारका ७0 |. நிற்கையால்‌, தன்‌ शक्तिकंळनुरूप[)॥ळ इति | न ஏரார்‌ विदधाति शाखं, தனக்கு 
भागवतकैड्डर्य$७७ ७ எிரர்மாக எரிக்க என்யில்லாவிடிலும்‌, यथाशक्ति भगवत्कैडयी (9 ॥(3७७ 
यथाशक्ति भागवतकैङ्कर्य?८7नुष्ठिङङङंऊ. (0०) திருவுள்ளம்‌. ஏாஎன்கீத்தினுடைய - 
இங்கு कैडर्यशब्दा5 கன भावः என்கிற ஏன கனத்தை அதாவது - रोषत्व&०४४ 
சொல்லுகிறது. *சசாமானால்‌ அதினுடைய साक््याकारविवृद्धि@५।@ा। ।&। எமாம்‌. 
साछ्ध्याकारबिवृद्धि।धा6ण - रोषत्व&&ी@ा॥@ ஏனம்‌ भगवत्कैङ्कयी, அதினுடைய आकारविवृद्धि 
சாரரக்கரீம்‌, எமானவென்றபடி. पुरुषार्थ&ॐ 66७६७६०७७ நிலத்தை - भगवत्कैड्डर्यरूप 
पुरुषार्थ ॐ ०० -७। सीमाभूमिळ)॥॥, அதாவது भागवतंकैडर्य७ळऊ, தரிசு தூறுவிடாதொ 
ழிய प्राप्तीति । सस्या्यनक्षेत्रा०7ङ விட்டுவிடாமலிருக்க மென்றபடி, भागवतंकैड्यी0 
செய்யாவிடில்‌ भागवतरोषत्वपर्यन्तभगवच्छेषत्व6।० எனமாகையாலும்‌ भागवतकैड्डर्यपर्यन्तभगव- 
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இது *ஷ்$்னானன எ? “வன்‌ विष्णोरनाप्तच द्विथा परिकरस्स्मृतः | नित्यो 
ஏண்‌ न चानित्यः कर्मबऱ्यो मुमुक्षुभिः? என்று அரிகாகேளிற்சொன்ன த்‌ 
தாலே पतित्रताधर्मॐ 37 ४060४ #&/ परमैकान्तित्वळेछाळ(छ மிகவுமுசிமான 
पतिचि-त्तानुवर्तन८. ஆகையால்‌ ஊத்தாலன்றிக்கே ஊண்‌ ளமடி 
யாக வருகையாலே யிவ்வ3ி னம்‌ மன்று. 


कङ्क ्यपर्यन्ता)॥5 (३७ ஏனாம்‌ எனா மென்று கருத்து. 
ननु भगवदेकरेषक)6 (& க்கம்‌ ரர்மாகுமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இது 
என்னா चेत्यादि। ॥60. இந்த वचना पौष्करसंहितै॥॥6) கோணத்தில்‌ समाधानन्तर्गतवचन- 
அம்‌, ““देवव्यामिश्रयाजित्वं प्रतिषिद्धं पुनः पुनः । प्रागुक्तानाश्व यागानां दष्टमङ्कीकृतश्च तत्‌ ॥ तन्मेऽत्र संशयं जातं 
छेततुमर्हसि सांप्रतं । श्रीभगवानुवाच | सत्यमेतन्महाबुद्धे यथा संचोदितं त्वया | किन्तु क्रियान्तरे प्राप्ते न दोषस्त्व- 
धिकारिणां ॥ यस्मात्सर्वपरत्वं हि तेषामस्त्यच्युतं प्रति । तदाश्रितत्वाद्देवानामन्येषां पूजनन्तु वै ॥ न दोषी हि यथा 
लोके ஏழின்‌ च | माननाद्धर्मपत्नीनां समक्षे वा परोक्षतः ||!” என்று ऐकान्याक्षेपसमाधानवचन।।&कषा. 
भर्तुः - எளிவுக்கும்‌, भृत्यगणस्य च - அவனுடைய அனாரித்திற்கும்‌, समक्षे परोक्षतो बा, मा न 
नात्‌ - पूजनात्‌, धर्मपत्नीनां - ர்களுக்கு, यथा लोके न दोषः तथा भगबदाश्रितानां पूजनन्तु वै - 
மோ வென்றால்‌, न दोषो हि - எமாகாதென்று மன்றோ? என்று சொல்லி 
யிருப்பதால்‌ भ्ृसंबन्धज्ञान#5॥ पतित्रतै&(छ॒ எளிவினுடைய ஏனார்ாமெப்படி 
எணண மைன்றோ प्रत्युत पातिव्रत्य$9/) उचित(0॥ அப்ப டியே ராஎஎவிஷயத்தில்‌ 
भगवस्छेषत्वज्ञान 0५ ॥ धकपरमैकान्तिक्त्षा பண்ணும்‌ கரீம்‌ भगवदनन्याहदोषत्वककी॥)(छु எவர 
மாகாது. प्रत्युत அதற்கு மாகவேய கும்‌ என்பது இந்த ३लोकतात्पर्य. आप्त इत्यादि | 
विष्णु७|कंछ नित्यः आप्तः என்றும்‌, अनित्यः எனா: என்றும்‌ இரண்டு வகையான परिकर 
முண்டு, அதில்‌ नित्यः आप्तः - सर्वदा आप्ताप्राळा नित्य ஈரும்‌, भागवतादिक ७50, बन्धः - 
सेव्यः, सर्वदा இவர்கள்‌ भागवताळना]&)&॥ ire) मुमुक्षुळ|कं(छ ளர்கள்‌. கணை; - कर्मपरवश 
பும்‌ अत एव अः - कदाचिदास्यंर&ॐ८ अनित्या ¦ மிருக்கிற, கறியை யிழந்து 
யாலிர்‌ | ம்‌. परमैकान्तित्व து விஷயத்தை उपसंहरिऊकी[) ஆகை 

த்திற்கு மிகவுமுண்மான पतिचित्तानुवर्तना0॥60७ 


[9 ல்‌ न 
பெளஷ்கர ஸம்ஹிதை. 
பெளஷ்கர ஸம்ஹிதை. 


450 
CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 


पुरुषार्थकाष्ठाधिकारः 

oo न ததத ததத தத ததன்‌ 

இப்‌ भागवतरेषत्व७ स्वाभाविक0/07. எிரரிகமோவென்னில்‌; ஊனா 
களற 2! नित्याभिवाज्छितपरस्परनीचभावै பட்‌ என்கிறபடியே याबदात्मभावि,॥॥ए॥ळं 
கொண்டு मुक्तररी ७8५८ अनुवर्ति/॥/(/७)&७॥न्]07)& ४7 360 स्वाभाविक 60 «ढश 
வுமாம்‌, भगवत्संबन्धज्ञानविदोषनिबन्धन,०॥००७॥॥॥९७७) ளிிக்மென்னவுமாம்‌. 
இப்படியாகில்‌ இருவருக்கும்‌ भागवतत्व முண்டானாலொருவரைப்பற்ற 
ட ணாள எ ட ப வ ட ட ப ३१३१) 
யால்‌, ஊளத்தாலன்றிக்கே - ஈரீத்தாலே யன்றிக்கே, இதனால்‌ भागवत७१७५॥ [कं 
திலும்‌ ஊிஜாரிஈமாக வரும்‌ शेषत्वा5 पारमैकान्त्य विरुद्ध மன்று ஏம்‌. अनन्याईरोषत्व- 
ज्ञानD UTS வருகையாலே ४१७॥७,न्यशोषत्वा/ 9ஊமன்று इति | இவ்வினம்‌ - 
भागवतांळनाकी[) எர்களாலே निरूपितशोषत्व#, மன்று - भर्तुर्भृत्यगणस्य च”” னி 
वन्यः” என்கிற प्रमाण।॥ ॥५. विरुद्ध शाङा 05 இங்கு இவ்வார$மென்கை 
யால்‌ भागवतेतरदेवतान्तरोषत्वा ““न चानित्य:”” என்று निषेधिक&&॥॥) अनन्याईरोषत्वज्ञान.०।१- 
யாக வந்தாலும்‌ पारमैकान्त्यविरुद्ध७॥0 ७!) ம ஈகிறது. 


இந்த भागवतदोषत्वा0 स्वाभाविका०? औपाधिका०॥? என்று எத்து வாரி [“ளி6க்கிறார்‌ 
இப்ளாண் னானை | नित्याभिवाज्छितपरस्परनीचभाबै: - नित्यं - यावदात्मसत्वं, अभिवाञ्छितः - 
अभिलषितः, परस्परनीचभावः - अन्योन्यं प्रति नैच्यं शेषत्वमिति यावत्‌; येषां तैः, எணணாடியாய்க்‌ 
கொண்டு - आत्मभवनं यावत्‌ तावत्पर्यन्तभाविया&॥ |कषा])। ॥५... இதனால்‌ आत्माधिकरणकालत्व- 
व्यापकाधिकरणताकत्वरूपं स्वाभाविकत्वं ஏம்‌. भगवत्संबन्धज्ञानविशेषनिबन्धन।०॥००॥।॥(569 
ளிரரிகமென்னவுமாமிரர்‌ | भगवता सह भागवतानां எண்ன: शेषत्वादिः, तत्‌ ज्ञानविशेषः - 
भागवतांक06060॥।७ अस्मत्स्वामि। | வானுக்கு संबन्धिक6)नाळाकी॥) எடம்‌. तन्नि- 
எனஎமாகையாலே - तत्कारणक!०7@5८।6, அ௱சர்களெல்லாம்‌ எனுக்கு 
रोषभूतांङ@ आळ) ளாமுண்டான பிறகு, அந்த எாத்தாலே அவர்களுக்கு நாம்‌ 
अतिशयाधाना பண்ணவேண்டுமென்கிற யாலே भागवतातिशयाधायकत्वा७ வருகை 
யாலே யென்றபடி. அிரிஈமென்னவுமாம்‌ - भगवत्संबन्धज्ञानविशेषरूपोपाधि प्रयुक्त- 
त्वादौपाधिक@ மன்று சொல்லலாமென்றபடி. இப்படி उभयविधा०Tङ०।। भागवतरोषत्व 
முண்டென்றால்‌ ஒரு £சாரைக்குறித்தே மற்றொரு எருக்கு பானமும்‌ शोषित्व 
மும்‌ एककल##d வரவேண்டிவருமே? அப்படி வருகை ARE வென்று 
எத்து ஏராளாமருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படியாகிலினிளை | भागवतरोषत्वॐ स्वाभाविक 
மாகவும்‌ அிராரிஈமாகவுமொப்புக்கொண்டாலென்றபடி. இரண்டு भागवता) 
யெடுத்து சங்கிக்கிறார்‌ இருவருக்கும்‌ भागबतत्व முண்டானாலிதி ஒருவரைப்‌ 


2] 
- வைகுண்டஸ்தவம்‌ 77. 
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வொருவர்க்கு शेषत्व रोषित्वp வருகை विर GDI OMIT ७७; 
ண்கள்‌ ளாளகேவிற்போலேயிங்கும்‌ बिरोध०००००. अधिकार्यवस्यै 
யிலே ous ஏயானவன்‌ தானே कर्तृत्वावस्यै ड யிதுக்கு மாய்‌ 
நில்லா நின்றான்‌. அப்படியே ஏனினம்‌ பண்ணும்‌ எங்களை 
ளிஎயாதே யொருத்தருக்கொருத்தரீஎபஎஙாஎம்‌ பண்ணினால்‌ अति- 
रायाधायकत्ववेषॐ#7०० இவருக்கும்‌ அ4னமுண்டாய்‌, अतिदाय &&/ॐॐ।॥श्रय 
மான த்தாலே இவருக்கும்‌ அ]/முண்டாகாக்குறையில்லை. இப்படி 
யாலே யிருவரும்‌ परस्परमतिशायाधायक|्ाऊ बिनियुक्त7॥7७०७॥॥॥(360 யிவருக்‌ 


பற்றவொருவர்க்கு மும்‌ எ எமும்‌ வருகை மன்றோ इति | 4எனென்கிற 
ஒருவனுக்கு *எனைக்குறித்து ாஎமும்‌, பாஊனைக்குறித்து ரிரனமும்‌ வரலாம்‌. 
அவனுக்கே ஈணனைக்குறித்தே पितृत्व? மும்‌ வருகை எப்படி (ஈசமோ 
அப்படியே ஒருவனைக்குறித்தே ஏானமும்‌ எினமும்‌ சமன்றோ என்று शज्ला- 
भिप्राया?. ष्टान्तान्तरॐ०5ॐ சொல்லி परिहरिकछी॥॥7 परस्परोपकार्योपकारकभावादि60) ७ 
போலே இங்கும்‌ विरोधा॥0606060 इति | அசுத்திலொருவனுக்கு ஒருவன்‌ अर्थादि 
களாலுரக[£த்தால்‌ அவனுக்கே उपकृतळाक्का மற்றொருவன்‌ எஎஎ௱கேளாலோ மற்ற 
வேறு ஈகத்தாலோ उपकरिक्षकक॑ காண்கிறோம்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஒருவனைக்‌ 
குறித்தே ஒருவனுக்கு மும்‌ எசாளனமும்‌ सर्वसंमत? ஆனால்‌ उपकारप्रकारभेद0 
உண்டு. அதுபோலே இங்கும்‌ परस्पराति्याधायकत्वातिरायभाक्त्वाऽ।ॐी(5/55।॥९/) अति- 
எணண பிமிருப்பதால்‌ विरोधा 06%) யென்று கருத்து. இதில்‌ पूर्वमीमांसै॥१७ 
संमति&/ ।#ंछा।' (&])7 अधिकार्यबस्थै॥A(369 इत्यादिना । “எள்‌ यजेत”” என்கி ற विधिवाक्य- 
पर्यालोचनै१6 स्वर्गकामना6॥ळााकळा अधिकारीविहिता ळा த்திற்கு ரியாயிருக்கிறான்‌. 
கான்‌ यज्ञानुष्ठानकालछकी6) சஏத்திற்கு ஏமாயிருக்கிறானென்றப டி. இதை 
எரணத்திலுரரிக்கிறார்‌ அப்படியே अन्योन्य பண்ணுமினாளோ, அப்படியே 
SS எினமுண்டாகக்குறையில்லை 0) யன்பதோடந்வயம்‌. எங்களை 
उ சிர ० 
प इति | சாத்திற்கு ரகமாக अतिशयाधान।# பண்ணினால்‌ விலைகொடுத்‌ 
णा . ८ ५ ४ 
5 குமாதலால்‌ அது கூடாதென்று கருத்து. ஒருத்தொருக்கொருத்தர்‌ 
आ ம்‌ பண்ணினாலி! | இவருக்கு நான்‌ अतिशयाधाना) ட 
்‌ நான்‌ अ ம்‌ பண்ணக்கடவேன்‌ 
என்கிற परस्मरेच्छै।ळाG னாம்‌ பண்ணி 0606 ; 
விருக்கிற इच्छ னாலென்றபடி, रदोषत्वलक्षणफंछरी 
க்கிற ஈயை मद्भ्यस्थे३वरेच्छापर।ाॐॐी रोषत्व ; ४ இட்‌ 
ன ரர டள कार ததை ரோர£க்கிறார்‌ இப்படி ईइवरेच्छै 
जी "கக்கு காம்‌ ईइबरेच्छै॥ ॥ ९०) வ ருகை 
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கும்‌ भागवतदोषत्वसंबन्थ७ प्रामाणिक. गुणवशीकृतळाएळा தன்‌ நினைவாலே 
भगवद्विषय 568५८ भागवतविषय 5/८7 வரும்‌ दासत्व ரக மாய்க்கொண்டு 
தன்னேற்றமாயிருக்கும்‌. இவ்விடத்தில்‌ ன்‌ स्वातन्त्र्य எனியான 
தன்னிஃயாலே எாளார்க்கெல்லாம்‌ ஏினத்தையுண்டாக்கும்‌. இவர்‌ 
களிஃயையுங்கட்டிக்கொண்டிவர்களுக்கு சாணத்தை உண்டாக்‌. 
கும்‌. இப்படி स्वामिळळीए्टविनियोगाई ॥॥॥॥& கொண்டு அ 8களாய்‌ நிற்கை 
MS SS SO . ஆ | 
யாலே ஈஈஈமென்று “ரித்து இனி சாளினாத்திலும்‌ ராசாவிஷயத்திலும்‌ வரும்‌ 
गुणकृतदास्य$&60 எ9மருளிச்செய்கிறார்‌ ரிகானான इति | அ களான भगवद्धागवतां 
களுடைய ராஎளிகானான என்றபடி. தன்‌ நினைவாலே - தன்னிஃயாலே தன்‌ 
ரிரர்யாலேயென்றப டி. भोगवर्धक।०॥0४। - अतिशयितविलक्षणानन्दजनक।७॥0) யன்றபடி. தன்‌ 
னேற்றமாயிருக்கும்‌ - எனனத்தாலேயே ேமாயிருக்கும்‌. இனி सर्वभागवतगत 
மான ஈணடிரனத்திற்கும்‌ அனத்திற்கும்‌ ரவைக்காட்டுகிறார்‌ இவ்விடத்திலீ 
३वर6णीत्यादिना । स्बातन्त्र्यसहकृतै/ छ தன்னிஃயாலே - இங்கு தன்னிஃயாலேயே 
என்றவள்ளம்‌ விவக்ஷிதம்‌. அதனால்‌ நான்‌ அிரியாகவேணுமென்று Ruin 
வனுடைய ஐஃனளீரக்கப்படுகிறது. இவர்களிஃஃயையுங்கூட்டி इति | गुणकृतदास्य- 
கத்தில்‌ நான்‌ இவருக்கு 3ரனாகக்கடவேன்‌ என்கிற னுடைய ஈயையுங்‌ 
கூட்டிக்கொண்டென்றபடி. तथा च ஏஈஎமிரண்டுவிதம்‌; भगवदिच्छामात्रकृत७०७8४])॥, 
गुणवशीकृतळाळा அரனுடையவும்‌, *வானுடையவுமிகளாலே சாமென்றும்‌. அதில்‌ 
भगवदिच्छामात्रकृत०ळा स्वरूपगतशेषत्व।0 सर्वभागवतनिष्ठ/0. விமான சாகம்‌ गाणार 
எரிகானான ணம்‌. இவ்விரண்டும்‌ சம்‌. இப்படி ளர்கள்‌ ईइव- 
रेच्छाधीन।०ळा परस्पररोषत्व$60$ வஹிப்பது மானாலும்‌, परस्परदोषित्वकळ)%ऊ வஹிப்‌ பது 
ரர்மாகுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி इत्यादिना | स्वामिककीष्टविनियोगाई 
ராய்க்கொண்டு அிகளாய்‌ நிற்கை தன்னலே इत्यादि | காக்கு - स्वतन्वळााळा 
அரக்கு, ஊ்ளிாரோய்க்கொண்டு इति | ஒருவன்‌ अहङ्कारममकार्ङभा தான்‌ 
भागवतांक ७5रकं(छ யென்று நினைத்தாலும்‌, ஏரியாக நின்றாலும்‌ அது शेषत्वस्वरूप$ 
திற்கு மாம்‌. யான ஈவான்‌ நீ इतरभागवतांऽ(@5ॐ@ அரியாக நிற்கவேணும்‌ 
அவர்கள்‌ செய்யுமாத்தை யடையவேண்டும்‌ இது எனக்கு மென்று भागवत- 
ரியாக சிரித்தால்‌ அவனுக்கு ரமஅனாய்க்கொண்டு भागवतशेषिए|५। நிற்கை 
शेषत्वस्वरूपविरूद्धा छा. प्रत्युत परस्पर भगवच्छेषत्वस्वरूपऊ)5॥ |, पारतन्त्यस्वरूप&०१5॥।। 
பெற்றவர்களாகவே ஆவார்களென்றபடி. रोषत्व$#860 அனுடைய யையும்‌ 
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தன்னாலே யிருவரும்‌ ஈம்‌ பெற்றார்கள்‌. அவிுமான भागवतरोषत्व மு 
மதின்‌ மான भागवतकेडर्य (०७७ எக்கையாலிருவரும்‌ पुरुषार्थकाष्टे பெற்‌ 
றார்கள்‌. இருவரையுமிப்படி परस्पररोषरोषिक छाऊ [எத்து रसिळळळ 
யாலே ஊன்‌ தன்னீ மும்‌ भोक्तृत्व(८०ॐ பெற்றான்‌. இண்காத்தாலே 
தங்களுக்குவந்த रोषत्वरोषित्वादिङ @)67@००/6३वर னுடைய भोक्तृत्व ॐॐ। ॐ 
மென்று தெளிகையாலே இருவர்க்குங்கோதற்ற पुरुषार्थकाष्टे ॥॥७०_॥ 
இறது. இப்படி டிராய்‌ எவித்துக்களான कृतकृत्य(5ॐ@ अपराधरुचि யும்‌, 


கூட்டினதால்‌ '8க்குமரத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ स्वाभीष्ठ 960 भागवतरोषत्व((/मित्यादि | 
எனி எங்களினுடைய வஹனங்கள்‌ अत्यन्तपरतन्त्रस्वरूपलाभाथीह६।&क्षाआक விருந்‌ 
தாலும்‌ கானமும்‌, எனண்கிமும்‌, தன்னிஃயினாலேயே வந்தபடியினால்‌ 
पुरुषार्थकाष्ठारूप[0॥&)&॥ 6) पुरुषार्थकाष्ठे பெற்றார்களென்றபடி. भागवतांऊळ)ा परस्परशेष- 
களாக நியமித்ததால்‌ னுக்கு சத்த 9த்தைக்காட்டுகிறார்‌ இருவரையு 
மினயோல்‌. नियमि&&। முக்கையாலே. इति | ईदवरनियमन०ॐ5ॐ65 ர்கள்‌ 
परस्परहोषशेषिक्रणाक நின்றால்‌ இவனீனத்திற்கே அர்‌ வருமாகையால்‌ அப்படி 
வாராமைக்காக नियमि] என்கிறது. **ஈனித்தபிறகும்‌ அவர்களுடைய शेषशेषित्वाहं। 
களில்‌ னுக்கு எஜியிருந்தால்‌ भोक्तृत्ता० அதாவது சார்களுடைய परस्परशेष- 
ஏரிளாத்தாலேவரும்‌ आनन्द? சக்காது. அது सिद्धिकऋरककंकाक க்கையாலெ 
ன்றது. ईरेवरनियमनूऊछा6) भागवतांकक्षा परस्परशेषदोषिभाव७ळ)5 ஈரத்தால்‌ नियन्तृत्वरूप। 06 
ணம்‌ ார்யன்றிக்கே अभिवृद्धा. அப்படி नियमि&&। ஈரத்தால்‌ அதினாலுண்‌ 
டான आनन्दरूपभोक्तृत्व? [0 எனு க்கிஏகமாெ மன்றபடி. परस्परदोषरोषिळला॥& இரண்டு 
भागवतांळ(७]5क (छु கணசகரியுண்டாகுமென்கிறார்‌ இப்ரகாத்தாலே इत्यादिना | இப்‌ 
ரகாத்தாலே र भगवन्नियमन&ङा 69, ரணி கேளெல்லாம்‌ - இங்கு சாணத்தால்‌ 
केइ ंग्रह?. எிரனத்திற்கு அர/மென்று தெளிகையாலே - விரனத்திற்கா 
पल தெளிகையாலே, கோதற்ற - கோது - அளம்‌, அதில்லாத, भगवद्धोक्तु- 
त्वापादक0॥0 ७!) தெளியாவிடில்‌ எாணனைமான கோது கலசும்‌; அது தெளிகை 
யாலே स्वार्यलश्रन्तिर्प கோதற்றதென்றபடி, $ணாச்ரியுண்டாகிறது - भागवतकैड््य 
முண்டாகிறதென்றபடி. இப்படி भागवतदोपत्वप्रयोजननि३्चय (०७) ॥।७। ர்களுக்கு 
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>>>: ட 
अतिशईै ५४० अन्यदेबतास्पर्श ८, आत्माधीनभोग (७७७ आत्मार्थभोग(७॥०॥&॥०0 பழுதில்‌ 
லாத परमैकान्ति ॐ ७56७४ ॥। प्रसाद Gw எப்போதும்‌ அணி மாக अपेक्षणीय ७७. 


வேதமறிந்த பகவர்‌ வியக்க விளங்கிய ர்‌ 
நாதன்‌ வகுத்த வகை பெறுநாமவனல்லடியார்க்‌- 
DN வடிமை யிசைந்தழியாமறைநால்‌ 
நீதி நிறுத்த நிலைகுலையா வகை நின்றனமே. (23) 
ண ன னை அன அ அ அஎ எட அக அ ப ப ப ப... 
முடையவராயென்றபடி. இதனால்‌ இந்த 
எமி ல்லாதவர்களுக்கு भागवतप्रसादापेक्षे ளாக மன்பதில்‌ निर्बन्ध ७७) என்று 
தோற்றுகிறது. எஈவித்துக்களான - கத்தில்‌ மரத்தாலும்‌ எங்களில்‌ 
ளாம்‌ भगवत्कैड्य&#6) எல்லைநிலமான आचार्यादिभागवतंकैङ्कय? என்று சொன்ன कर्तव्य- 
சாரத்தை सप्रयोजन।०छ வறிந்தவர்களான, இதனால்‌ எானிகேளல்லாதார்க்கு भागवत- 
प्रसाद? अनपेक्षित.०ाळा। ம்‌ सार०&5]ॐ(श5ॐ(5 அது अवञ्यापेक्षणीय@ மன்று தோற்று 
கிறது. कृतकृत्यश5ॐ(ङ - ஈரிராருக்கு, இதனால்‌ अकृतोपायांळऊ(5&(छुभागवतप्रसादा5. 
ஊனமாக மானாலும்‌ कृतकृत्य&)|6 छ என்ளிணமாகவே अपेक्षणीय@ மன்று 
தோற்றுகிறது.  अपेक्षणीयप्रसादाश्रयाळभागळा परमैकान्तिा ரிப்பிக்கிறார்‌ अपराध- 
்யுமினாளை | अपराधरुचि - भगवद्धागवताचार्यापचारॐ& ८) ஆசை, ஈச$யும்‌ - महाविव्वास- 
யான எசானகுமும்‌, अन्यदेवतास्पर्श(१.१ति | अन्यदेवतास्परी (5/5४6७ पारंमैकान्त्य।? 
घटि $. எனஙினிமுமிரா்‌ | எானிஈமான தன்னுடைய ரத்தில்‌ स्वाधीनत्वबुद्धि 
யும்‌ पारमैकान्त्यविरुद्धा00. आत्मार्थभोग(0/0ति | “ஏண்‌ स्वभोगमखिलं எனி” என்று 
சொல்லப்போகிறபடி भगवद्धोगरीष।//ाक्वा தன்னுடைய அத்தை ஈரமாக நினைப்‌ 
பதும்‌ ஈரோ ணமிறே. ஆகிறபழுது - கீழ்ச்சொன்ன குற்றம்‌, மே - உகப்பே. 
எப்போதும்‌ - எகத்திலும்‌, என்ளிணமாக अपेक्षणीया0ति | प्रसादा0पेक्षणीय; ராமே 
अपेक्षणीय. ரளிணமாக अपेक्षणीय/; स्वयंप्रयोजन[0॥क अपेक्षणीय।0. न तु प्रयोजनान्तरसाधनतया सर्वदा 
अपेक्षणीया5. न तु कादाचित्कतया अपेक्षणीय७॥०७) கருத்து. 
மேல்‌ சொல்லப்போகிற शास्त्रीयनियमनाधिकारऊछी ळा सारार्थ ७७७ ` “अङ्कान्तपात्रैरङ्कास्यमुत्त- 
राझ्ञार्थसूचनम्‌?* என்கிற अजड्लास्यन्यायऊछा 6 இவ்வகாத்திலேயே सूचि நின்று 
கொண்டு भागवतकैड्डर्य $ 6७७७ यथाशास्र(॥0 பண்ணும்படி நின்றோமென்கிறார்‌ ஒரு 
பாட்டாலே. வேதமறிந்த इत्यादि | வேதமறிந்தபகவர்‌ - अनुष्ठानपर्यन्तवेदार्थज्ञान( 9 
டைய ஏஎணாரர்களான நம்மாளரர்கள்‌, வியக்க - विस्मय - ஏரார்ப்படும்படி. 
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எள்ள ண श्रीमद्रहस्यत्रवसारे 


नाथे नस्तृणमन्यदन्यदपि बा तन्नाभिनाछीकिनी 
नाळीकस्पृहणीयसौरभमुचा वाचा न याचामहे । 
ुद्धानान्तु लभेमहि स्थिरधियां शुद्धान्तसिद्धान्तिनां 
मुक्तैरर्यदिनप्रभातसमयासत्िं प्रसक्ति मुहुः ॥ २७॥ 


rr 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेइटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
पुरुषार्थकाष्ठाधिकारः ஏன: ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः ॥ 


ஷி வி 


விளங்கிய - விளங்காநிற்கிற, சீர்‌ - கணாாரரங்களையுடைய, நாதன்‌ - सर्वस्मात्पर 
னான வான்‌, வகுத்தவகை स्वेच्छै। 6) எரித்த भागवतदोषत्वप्रकार#०१5, பெறு 
நாம்‌ - பெறுவதற்கு योग्याप्राळा நாம்‌, அவனல்லடியார்க்கு - அந்த स्वामि॥१७)| 
டைய களான ஊனரபேழுதில்லாத ர்களுக்கு, ஆதரமிக்க - गुणा- 
धिक्‍्यदर्शनूऊछा (36) வந்த कैड्डर्यरुचि விஞ்சியிருக்கும்படி, அடிமையிசைந்து - शोषत्व- 
केया யங்கீகரித்து, எனிஈர்த்தவிஷயத்திலும்‌, அழியாமறைநூலி! | அழியா 
- (“अनादिनिधना ह्येषा” என்கிறபடி) *னமான, மறை - வேதமாகிற, நூல்‌ - ஈத்‌ 
தாலே நீதி நிறுத்த - मीमांसादिन्यायकं(१७॥0) விசாரித்து, எஎனரிக்கப்பட்ட என்றபடி. 
நிலை - स्थिति, எளிரமான वर्णश्रमपितूपुत्रगुरुशिष्यादिधर्माचार$8्षा மரியாதையென்றபடி. 
குலையாவகை - குலையாத 9ஈஈத்திலே நின்றனமே - நிற்கபெற்றோமென்ற 
படி. 
-) ய க ர பழுது மாணரிரமென்று சொன்னதையே 
னிடத்தில்‌, उपायानुष्ठान&&) i ம மண பாரார்‌ 
தையோ, ऐहिकपुत्रपःवादि5@ ७ ॥ अथवा Fo இ ்‌. 
CO ட தி ன மான ऐउवर्यविरेषछ 5 6 । ர अन्यत्‌ - 
i ட்‌ अन्यतू - அதைக்காட்டிலும்‌ अत्यन्त- 
| £ माक्षफळ%(5॥॥, ளாத்தை ச3த்தபிறகு சிஎமும்‌ याचनीय 0८ Cm 
கருத்து, अपि - ஏாளனாகவேயி ரூர்‌ Co டல்‌ 
ந்து आनन्दानुभवा) பண்ணுகையையோ, बा - चार्थः, 
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==: 2 -- -- नमन 
கையி ன்‌ ஏறா்க்கையையோ, तन्नाभि - அந்த भगळ॥ 

க ப தாமரை ஓடையிலே முளைத்த, नाळीक - चतुर्मुखो- 
மான தாமரைபுஷ்பத்தாலே, स्पृहणीय - எிசரக்கக்கூடியதான, सौरभ - எத்தை 
मुचा - ஈரீப்பியாநின்றுள்ள, எவ ானுடைய नाभीकमलं चुतुर्मुखोत्पादक/०॥0 |, 
“ராமாய மிருப்‌ देवता ३ எரண்முள்ளதாகையால்‌ அதனாலே ஒரு 
प्रक? नतरसंबनधप्रयोजनान्तरसंबन्धगन्ध 696) परमैकान्तिळन्षापळा நம்முடைய 

முள்ள நம்‌ வாக்காலே, न याचामहे - நாம்‌ ராக்‌ 
கமாட்டோமென்றபடி. உமக்கு अपेक्षिता0 कक्षा எதென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ - 
शुद्धानामित्यादि | शुद्धानां - முன்சொன்ன अपराधरुचिरूपदोषरहिताळा]॥ |, स्थिरधियां - महा- 
யான शक्ञाप्वकरहिताा]॥॥, வானி டத்திலேயே प्राप्यत्व प्रापकत्व निश्‍चय 
முடையவர்களாயுமென்றபடி. शुद्धान्तसिद्धान्तिनां - शुद्धान्तं - अन्त:पुरस्रीकक्षा, அவர்‌ 
களுடைய सिद्धान्ता, “எண்ண राजदाराः?” என்னும்படியுள்ள पातित्रत्य, पारमहकान्त्य 
மென்றப ணி ஏரிகள்‌ पातित्रत्यालिङा॥ ८, पत्यधीनभोगांळना॥॥ |, पत्यर्थभोगा&क्षा। 
யுமிருப்பார்களிறே. அவர்கள்‌ போல்‌ भगवदधीनभोगाक नाग], भगवदर्थभोगाक'ना॥॥ | 
மிருக்கிற परमैकान्तिळभापळा महाभागवतांक ७560 ५] என்றபடி. मुक्तैइवर्येति | मुक्तांऊ(@5 
டைய ரீம்‌ परिपूर्णब्रह्मानुभव5; அதுவே ஒரு दिना - ஈணகம்‌. “सकृद्दिवा हैवास्य भवतिः? 
என்றதிறே श्रुति | அந்த दिन:&/6ं& प्रभातसमयासक्ति - प्रातःकालासत्तिरूपै। ळा, அிஈமாகிற 
[த்திற்கு अव्यवहितपूर्वभाविए काथा प्रत्यूष/शाळा வென்றப டி. இதனால்‌ परमैकान्ति 
களுடைய ஈம்‌ வந்தால்‌ मोक्षा? ரிராரியென்று ஏம்‌. இங்கு परमैकान्तिळ(5 
டைய प्रसाद என்ளிணமாகையால்‌ அதற்கு मोक्षर्पफला0 சொன்னதன்று. किन्तु அது 
मोक्षाव्यवहितपूर्वभावि@ யன்று அதை स्तोत्र) பண்ணப டி. प्रसत्ति - த்தை, அதாவது 
திருவுள்ளத்தினுகப்பை, मुहुलभेमहि - அடிக்கடி பெறக்கடவோமென்கை. இந்த 
इळोका]) ' 'நெடுமாற்கடிமை'' என்கிற திருவாய்மொழியின்‌ ங்களை विदादा॥क 
வும்‌ ூ₹மோகவும்‌ प्रतिपादिक्रंॐी[० 09७) प्राचीनाः | 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशत्प्टे मूर््धांभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीवण्शठकोप श्री श्रीरङ्गदाठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
पुरुषार्थकाष्ठाधिकारः ஏின: ॥ 
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ர ணை (டட்டட ட அவவை अपर न ட मन न ட ட ட ட்ட... 


॥ श्री: ॥ 


॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे शास्त्रीय नियमनाधिकार: ॥ १७॥ 


ப ப 2 
ட ணட செண்டி சோ கேர்‌ —fe— 


मुकुन्दे निक्षिप्य स्वभरमनघो मुक्तवदसौ 
स्वतन्तराज्ञासिद्धां स्वयमविदितस्वामिहृदयः | 
परित्यागे सद्मस्स्वपरत्रिविधानर्थजनना- 


दलङ्घयामामोक्षादनुसरति शा्रीयसरणिम्‌ ॥ ३८॥ 
SS ட ர 
॥ श्री: ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
शास्रीय नियमनाधिकारः॥ 


पूर्वाधिकारान्तिम गाथै।१पक्षिप्त०ळा शास्त्रीयवणांश्रमानुष्टान ரத்தை இவ்வளாத்தில்‌ 
ரஎனர£க்கப்போகிறவராய்‌ अधिकारार्थ&७9७ *சிஈத்தாலே க்கிறார்‌ मुकुन्द इत्यादिना | 
असौ - अधिकारी, मुकुन्दे - ரிரரஎனான ராவானிடத்தில்‌, स्वभरं = எத்தை, निक्षिप्य ¬ 
எரித்து अनघः - अघरहितः, எர்ரத்தில்நின்றும்‌ விடுபட்டவனாயென்றபடி. अत एवं 
मुक्तवत्‌ - मुक्त तुल्यस्सन्‌, सर्वपापविनि्मुक्त्वांरी ரரானனாய்க்கொண்டென்றபடி. இங்கு 
இவ்‌*த்திலேயே ளனர்‌ विवक्षितम्‌; न तु शास्त्रीय सरण्यनुसारे | अथवा मुक्तवत्‌ என்பது व्यतिरे- 
कदृष्टान्ता0. स्वयमविदितस्वामिहृदयः என்பதோடந்வயிக்கிறது. मुक्तांकना எப்படி னஈத்தா 
லேயே विदितस्वामिहृदयां5ठ6ा அப்படி विदितस्वामिह्ृदयळा८००॥5०।ा८।४@ छावा 
டென்றபடி. இது ளாம்‌. अविदितस्वामिहृदयत्वादित्र्थः | स्वतन््राजञासिद्धां - स्ततन्त्र्ला्ल 
எாவானுடைய श्रुतिस्मृतिरूप/॥6ण எூயினாலே विहिता0॥॥]॥, परित्याग इति | परित्यागे - 
எரீளாமான (ாஈராங்களைவிடில்‌, सयः - அந்த எனத்திலேயே, स्व - தனக்கும்‌, पर - 
தன்னத்தைப்‌ பார்த்து शास्रीयनियमपरित्यागिएाळा எனுக்கும்‌, विविधानर्थ - “इहैव केचि- 
ुपङ्केशा भवन्ति. சோ भवन्ति, काणा भवन्ति, अविधेय्‌पुत्रा भवन्ति, अविधेयभार्या भवन्ति”” इत्यादि களிற்‌ 
சொன்ன எஈரிளாசீங்களுடைய, जननात्‌ - उत्पादनछंछा(56), अलङ्घयां - கனாக்‌, शाख्रीय- 
सरणिं - श्रुतिस्मृतिरूप।०ळा शास्रविहितमार्ग&७७७, आमोक्षात्‌ - வசம்‌, अनुसरणिं - அநு 
ஸரிக்கிறான்‌. अनुसरेदिति विधि१७@ तात्पर्य. இந்த த்தில்‌ ६»॥थी० எராக்கிறது. 
தன்னாலே சுமக்கமுடியாத எமான முடைய ஒருவன்‌ मुकुन्दकुन्दनीलाइच என்று 
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இச்‌ रोषत्बसंबन्ध/०।१७/ भगवद्धागवतविषयह&&की८८ी७/०३ பண்ணும்‌ कैङ्कर्य 
शाखसापेक्षरूचि॥॥ 360 3४07. எண ணயாலேயோவென்னில்‌ இருள்‌ 
தருமாஞாலத்துளிருக்றெ விவனுக்கு ख கைவிளக்காக வேண்டு 
கையாலே மாய்‌ எம்‌ ஈித்தவற்றில்‌ ஊாண்யாகக்கடவது. 
அதெங்ஙனேயென்னில்‌; எம்பெருமானார்‌ திருநாட்டுக்கெழுந்தருளு 
இறயோது श्रीपाद& & 0) सेवि%8)(७७5 முதலிகளுடைய ஏரர்யைக்கண்ட 
பப FFF याड 


சொல்லப்பட்ட ]து₹மென்கிற ஒரு (யிலே தன்னுடைய எம்மான अर्थ&ॐ@) 
டைய த்தை निक्षेप பண்ணி *₹மில்லாமகையாலே सर्वीविधबन्ध&@.0 ன்‌ 
போன்றவனாக ஆகி, அந்த निध्यधिकारि/॥@०१। ५) ஊத்தை ர8மாகத்தெரிந்து 
கொள்ளாதவனாய்‌ அந்த निधि॥पीक्षा சட்டதிட்டங்களை निष्टा இவன்‌ परित्याग 
பண்ணினால்‌ தனக்கும்‌ தன்னோடு அந்த (ரயில்‌ பணம்‌ வைத்தவனுக்கும்‌ 
नानाविधानथी&छक्का வருமாகையாலே अतिलंघना பண்ணக்கூடாததான शासिताळ॥ळा 
அந்த யஜமானனேற்படுத்திய சட்டதிட்டனமான ஈாரீத்தை பணத்தைத்‌ திரும்பி 

வாங்குகையாகிற விளம்‌ अनुसरिकॐंङॐ। @। னென்று. 
இப்படி दोषत्वज्ञान०।५५।7ॐ இவ்வளரக்கு भगवद्भागवत०७९५।४४ॐ८) स्वयं प्रयोजन 
வரும்‌ வர்கத்தை शाखत्रानुसारि॥॥ळा தன்னுடைய ஈ$யினாலே செய்யவேண்டுமோ? 
அல்லது. *ாசதன்னிஃயினாலேயே செய்ய வேண்டுமோ வென்று (சனத்து 
शाखानुसारि[॥ळा தன்னிஃயினாலேயே செய்யவேண்டுமென்றும்‌, शाख्रविकल्पित- 
அகத்தில்‌ தன்னிலயினாலே செய்யலாமென்றும்‌ प्रतिज्ञ செய்கிறார்‌ இச்‌ रोषत्बसंबन्ध 
மடியாக इत्यांदिना | இருள்தருமாஞாலத்துளிதி. இருள்‌ - अज्ञान, தரு - 
கொடுக்கிற, மா - பெரியதான, ஞாலத்துள்‌ - இந்த எசுத்திலே, இவனுக்கு - 
இந்த प्रपन्नाधिकारिकंछ, எம்‌ - ““झाखं विना स्वाम्यभिमतज्ञानमनुपपन्न’? என்கிற अर्थापत्तिबलछ& 
தாலே प्राप्ताणाळा शाखा, கைவிளக்காகவேண்டுகையாலே - करदीपिकावतू स्वाम्यभि- 
be नाक மாய்‌ - எத்தை எ்ணிக்காமலி ருக்கக்‌ 
Fr iss: 
तरत्‌ எமாகக்க தெல்‌ << या ह मान्य 
த டவதென்றபடி. वेदमनूच्याचार्योउन्तेवासिनमनुशास्ति/ द என்று மாய்‌, 
यान्यनवद्यानि कर्माणि । तानि सेवितव्यानि । नो எளி?” என்னுமாப்‌ே ர र 
ருடைய चरमानुश़ासन$७9& இவ்வசித்தில்‌ प्रमाण ட்ட பாலே யிருக்கிற भाष्य 
ch மி்‌ டட ட்‌ மாகக்காட்டுகிறார்‌ அதெங்ஙனே 

பருமானார்‌ - श्रीभाष्यकारां, திருநாடு 
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ரளி யிவர்களை யழைத்தருவி என்னுடைய சொத்தில்‌ கோம்‌ பண்ணி 
OT ஆளவந்தார்‌ श्रीपाद G७; என்னோடு அவர்‌ களுக்கு संबन्ध 
மில்லை யென்றருளிச்செய்ய, இவர்களுமித்தைக்கேட்டு மிகவும்‌ 
எிகார்ராய்‌ இனி யெங்களுக்குச்‌ செய்யவடுப்பதெதென்று விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்ய, இவரருளிச்செய்தருளின வார்த்தை; “ஒருவன்‌ எனா 
னாலவனுடைய आत्मयात्रै भगवदधी छ ru 360 யதிலவனுக்கந்வய 
டம உண்டென்றிருந்தானாகில்‌ आत्मसमर्पण பொய்யாமித்தனை, 
देहयात्रै கனிரிநையாகையாலேயதுக்குக்‌ கரையவேண்டா. கரைந்தானா 
இல்‌ नास्तिक «गा ॐ. ஆகையாலஹர்‌எஏஎயையுங்‌ கொண்டிவனு 
ॐ@ॐ कार्य). ஆனால்‌ எளிளாங்களாறை त्रिविधकरण॥#5 ००८/5। 
கொண்டு வேண்டிற்றுச்‌ செய்து திரியவமையுமோவென்னில்‌; அது 
இவனுக்கு स्वरूप. சாத்திலந்வயமில்லாவிட்டாலும்‌ சாமான 
कैड्डर्य பலத்திலிவற்றை யந்வயிப்பிக்குமத்தனை. அதிலிவனுக்கிங்‌ 
கிருந்த நாள்‌ பண்ணலாம்‌ மஞ்சுண்டு. அவையாவன --- “த்தை 
வாசித்து प्रवर्ति १&5, அதுக்கு சிதை யில்லை யாகிலருவிச்செயலைக்‌ 


et SS SD அதது 


- परमपद, எர்யை - भावि॥ पाळा தன்‌ वियोग) நினைத்துப்படும்‌ சூத்தை, இவர்‌ 
களையழைத்தருளி - எண்த்தில்‌ வரும்படி சாளாம்‌ பண்ணி, ஆளவந்தார்‌ 
श्रीपाद&० - ஆளவந்தார்‌ ஏிர£த்தினாணை யென்றபடி. இனி எியினுடைய 
वियोग வந்த பிறகு, எங்களுக்கு - स्वच्छन्द0ॐ ஊம்‌ பண்ண வழியன்றிக்கே 
ஆணையிட்டு நிறுத்தப்பட்ட எஎரி[எவிஷயர்களான எங்களுக்கு, செய்யவடுப்‌ 
பது - अनुष्ठिकंक மான कैड्र्य|0, எதென்று விண்ணப்பம்‌ செய்ய - எதுவென்று 
ரிக்க, இவரருளிச்செய்தருளின வார்த்தை - ஏஎசாரருளிச்செய்தருளின 
வார்த்தை, அந்த வார்த்தையை अनुवदिकंकी[)॥ ஒருவன்‌ ராஎனானாலினா$, स्वरूप 
மன்று - ராஎனனத்திற்கரலாமன்று. उपायांश#&6१ीत्यादि | இவனுக்கு இங்கிருந்த 
காலத்தில்‌ செய்யவேண்டியது उपायानुष्ठान्‌(। ராவாக முமாகிற இரண்டு 
कार्यम्‌ | அதில்‌ अनुष्टितोपाय&)6& उपायांरा& ०/०/८१४5 இடமில்லாவிட்டாலும்‌ 
शास््रप्रापत॥छा भागवतादिकैङ्कयी#ऊ०० ஈரிகாங்களை எரிப்பிக்கலாமென்றபடி. 
எத்தை வாசித்து ரளரப்பித்தலி8 | ரத்தை - எத்தை, வாசித்து - आचार्य- 
सकार &ॐ८) எனிஈமாக படித்து, இது -சன்ாகமான श्रवणमननादिक ७56 & उपलक्षणा0, 


46] 
CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 


श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
नि मा சமானா > 


கேட்டு प्रवति 55, அதுக்கு ஏிதையில்லையாகிலுகந்தருளின 
'ணைங்களுக்கமுதுபடி சாத்துபடி இருவிளக்குத்‌ திருமாலைகளை 
யுண்டாக்குதல்‌, அதுக்கு योग्य, ५०००००7 5) 60 அத்தினுடைய अर्थानु- 
सन्धान பண்ணுதல்‌, அதுக்கு ஏிஏதையில்லையாகிலென்னுடையவ 
னென்றளாஎ்ப்பானொரு शरीवैष्णव @)॥००। -॥ अभिमान ஒதுங்கி எரித்தல்‌ 
செய்யலாம்‌. 


பட eee பு 


இதனால்‌ அன்னத்தில்‌ 8யாமே ஏடுபார்த்து प्रवचन செய்தால்‌ कैड्डरय छा 
தென்ற திருவுள்ளம்‌ எரிக்கப்பட்டது. ஈஎப்பித்தல்‌ - எி5₹மென்று सम्यगुप- 
எர்களான ர்களுக்கு प्रवचन செய்தல்‌, श्रीभाष्यं எனாளாத்தையுமுண்டாக்கி 
எங்களையும்‌ दु्वादिवादनिरासपूर्वक०ङ நன்றாகத்‌ தெளிவிக்கையால்‌ அதின்‌ 
ரமே “எகா?” என்கிறபடியே ஈரமாக விஹிதமாகை 
யால்‌ அதுவே प्रथमंकैङ्कर्य AD திருவுள்ளம்‌. பருக்கும்‌ இதிலிசாமில்லையே 
யென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ அதுக்கு ஏனதையில்லையாகிலின?8 | அருளிச்‌ 
செயலை - *ஊரஎங்களை, கேட்டு - ஈரமாக எ௱ரீர்களிடத்தில்‌ கேட்டு, 
ரளிப்ப்பித்தல்‌ - कालक्षेप० சொல்லுதல்‌, இதில்‌ தான்‌ எல்லோருக்கும்‌ अधिकारा 
ருக்குமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ அதுக்கு ஏஈதையில்லையாகிலிர்‌ | 
உகந்தருளின - ஆழ்வாராளரீர்கள்‌ ஈஈனாாம்பண்ணிய, ஈீனனங்களுக்கு - 
दिव्यदेशास्थाझनागळा எம்‌ பருமான்களுக்கு, அமுதுபடி ~ निवेदनोपयुक्ता६।क७्वा॥6क எங்‌ 
கள்‌, சாத்துபடி - चन्दनकुसुमादिक्षा, திருப்பரியட்டம்‌, திருவானம்‌ முதலானவை, 
திருவிளக்கு - ஸ்ரீமத்தான दीपा), திருமாலை - அழகியமாலை, இவைகளை 
யுண்டாக்குதல்‌ - இவைகளை यथागक्तिस्वप्रयत्न$ 56) ஸம்பாதித்து ஸமர்ப்பித்தல்‌, 
இதுதான்‌ देहदाक्ति॥ | ““முமில்லாதவர்களுக்கு ஈனமோ வென்ன வ ருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ அதுக்கு எதையில்லையாகிலினானே | ““आयासस्स्मरणे कोऽत्र स्मृतो यच्छति 
शोभनम्‌”” என்கிறபடி எத்தினுடைய எம்‌ सुलभसाध्य@ மன்று திருவுள்ளம்‌. 
கத்தினுடைய अर्थानुसन्थाना) தான்‌ अलन्तज्ञानद्रिद्रांछ ७566 साध्यता வென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ அதுக்கு ஏனதையில்லையாகிலினரீள | சிரனான்‌ - ஸ்ரீவிஷ்ணு 
हणी ததில்‌ டலாம்‌ பண்ணின भागवतक्का, அவன்‌ னான தன்னுடைய शिष्य 
னைக்‌ குளிரக்கடாக்ஷித்து मदीय6ळाळा][) எரித்தால்‌ ' 'यस्यानुभवपर्यन्ता बुद्धिस्तत्वे प्रति- 
छ्ठिता | तहृष्टिगोचरास्सवें मुच्यन्ते सर्वकिल्तिषैः ॥”” என்கி ற 
ன कायिका னான ஆர்‌, படி அவனுடைய ஈன்௱மும்‌ போய்‌ 
ங்களைப்‌ பண்ணி சிளமான ஏணாணத்தை 
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शास्रीय உட டட பண்ட ६६ 

अअ 

இப்படி वर्ति ॐ अधिकारि முன்னடி பார்த்து எபக்கவேண்டுவன 
மூன்று விஷயமுண்டு. அவையாவன; अनुकूल ரென்றும்‌, प्रतिकूल 0s, 
अनुभय 0/7). अनुकूल ळा श्रीवैष्णव/#ॐक्ा. प्रतिकूल 7७7 எட்டுக்‌ 
கள்‌. எரராவாரிவ்விரண்டுமில்லாத ளிகள்‌. இதில்‌ अनुकूलळ०॥7ळ 
கண்டால்‌ चन्दनकुसुमादिङ न्ष போலவும்‌, நிலவுதென்றல்‌ போலவும்‌, अभि- 
விஷயங்கள்‌ போலவுமுகந்து எப்ப்பான்‌. ஈஈரைக்கண்டால்‌ सर्पाग्रि 
களைக்‌ கண்டாற்போலே வெருவி ப்பான்‌. अनुभय @/ॐ கண்டால்‌ 


MMMM ES ததத தத 


யடைவானாகையால்‌ அப்படிப்பட்ட எிணனுடைய “என்னுடையவ”” னென்‌ 
கிற अभिमान&9% 60. ஒதுங்கி - விஷயமாகி எீத்தல்‌ செய்யலாம்‌ - இருக்கலா 
மென்றபடி. 

இப்படி यथाशक्ति னத்தை செய்துபோகும்‌ अधिकारिकछ எஎளாமாக நடக்க 
வேண்டிய விஷயங்களை யருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி इत्यादिना | முன்னடி பார்த்து 
इति | முன்பு அடிவைக்கவேண்டிய स्थल! பார்த்தென்றபடி. அதாவது எவர்‌ 
களிடத்தில்‌ எப்‌ படியிருக்கவேண்டுமென்பதை पर्यालोचिकछा, अनुकूलादिङ@)ा॥ ।७०। 
விவரிக்கிறார்‌ எஏகராவார்‌ श्रीवेष्णगाळ6णीत्यादिना | அிணர்கள்‌ - श्रीविष्णुभक्ताः, श्रीवैष्णवाः | 
எகராவார்‌ எா௭£$ட்டுக்களிர்‌ | தனக்குத்‌ தனித்து ஒரு अनुकूला प्रतिकूला 
இல்லாமையால்‌ भगवष्धि।" ($ळकंळ(8ना தனக்கு प्रतिकूलाळना. இவ்விரண்டுமில்லாத 
संसारिङा - भगवाळी। && भक्ति] எமுமாகிற இவ்விரண்டு மில்லாத बद्धचेतना6क्षा, 
अनुकूल०१०१५।४८ நடக்கவேண்டும்‌ प्रकार$७७५कंछा।' छ+])7 (9 60 अनुकूल@ॐ 
கண்டாலிரர்‌ | चन्दनकुसुमादिङला போலவும்‌ நிலவுதென்றல்‌ போலவும்‌ अभिमत 
விஷயங்கள்‌ போலவும்‌ உகந்து எபப்பானிரர | சரசர்களுக்கு भोगवर्धका&&क्षा 
இரண்டுண்டு; उद्दीपनविभाव आलंबनविभाव७)॥0७प।. ॐ चन्दनकुसुमादिङ(@5।5 நிலவு 
தென்றல்களும்‌ उद्दीपनविभाव्/#_्षा. காண்டம்‌ रससमवायिकारण।०। अतएव अत्यन्ता- 
ரொமாயிருக்கும்‌ भार्यादिळभा. कामुकळा அவைகளைக்கண்டாலெப்படி अतिप्रीति(8॥॥ (8 _ 
ஏப்பானோ அப்படியே अनुकूलाळा भगवद्धक्तांऊळ)भाऊं கண்டால்‌ अत्यन्ता ரிர்யோடே 
ீர்க்கக்கடவனென்றபடி. அதனா சோரத்திற்கு भगवत्केडर्यरूपभोगवर्धकत्वऊ छी (86) 
तात्परयी5. நிலவுதென்றல்‌ ஊத்திற்கு सांसारिकतापहरत्वे तात्पर्या०. अभिमत विषयच्शन्त$8॥)& 
स्वयंभोग्या॥॥ அண்ண களாயுமிருக்கையிலே तात्पर्या0. प्रतिकूलादि०१०१५।४४ ७ 
நடக்கவேண்டியதைக்‌ காட்டுகிறார்‌ எகூரைக்கண்டாலி।ா | எளிர்களைக்‌ 
கண்டாற்போலே इति | सर्पी ஒருவனுக்கு नाशक; अग्नि ஏரர்ளிகெளெல்லோருக்கும்‌ 
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TT 
काष्ठलोष्टादिळळनाकं கண்டாற்போலே तृणवत्करिळळा எப்ப்பான்‌. இவர்கள 
ஏஅி6ப்பார்களாகிலிவர்களுக்கு ஏஈத்தையுண்டாக்கவும்‌ இவர்கள 
ஏவியார்களாகில்‌ ஐயோவென்றிவர்கள்‌ பக்கலிலே कृपै பண்ணியிரு 
க்கவும்‌ அடுக்கும்‌. இப்படிச்‌ செய்யவொட்டாதொழிறெது अर्थकाम 
ங்களில்‌ ணம்‌. ஏகாங்களடியாக ஜிடினர்களை யாரளத்திருக்கு 
மாகில்‌, எஸினரயிருப்பானொரு எவினுடைய ]4னை राजसनिधि ८0 
परिभविॐ57ॐ राजा வெறுக்குமாப்போலே எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளஞ்‌ 
சீறும்‌. ஏகரங்களடியாக प्रतिकूल ளாளத்திருக்குமாகில்‌, राजा सार्वभौम 
னாயிருக்க राजमहिषी ஏக்கள்‌ பக்கலிலே மடிப்பிச்சை புக்கால்‌ 
வுக்கு अवय. அத்தாலே யவளையவன்‌ வெறுக்குமாப்போலே 
எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம்‌ வெறுத்திருக்கும்‌. अर्थकाम #5 भा।५ ॐ 
अनुभय आदरिॐ&८०75, மாத்துக்கும்‌ பத்துக்கும்‌ வாசியறி 
யாதாப்போலே இவனுக்குப்‌ பிறந்த ஏஎம்‌ அமாயிற்றில்லையா 
காதே யென்று, அவனளவிலே எம்பெருமான்‌ अनादर.” 


नाराका. ஆகையால்‌ पृथक्‌ ஏனம்‌. வெருவி - ப்பட்டு, तृणवत्करि$8। - எத்து, 
இவர்கள்‌ எஈ5]5ப்பார்களாகில்‌ - प्रतिकूलानुभयांक्षा தன்‌ उपदेश&॥८) 4ரர்களாகத்‌ 
திரும்புவார்களாகில்‌. எஏரகூரைக்கண்டாலுகந்து *ிரீக்கையும்‌ ரீரசசரைக்கண்டால்‌ 
வெருவி ஏப்க்கையும்‌ எறாரரைக்கண்டால்‌ எான£க்கையும்‌ எஎருமாகையாலே 
இதை எண்க்கவேண்டுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படிச்‌ செய்ய 
வொட்டாதொழிகிறது எங்களில்‌ எமி | अर्थकामप्रावण्यौपाधिक,ाछ स्वतः- 
ாஈங்களான உகந்துளர்க்கை முதலானதுகள்‌ ஈங்களாகுமாகைய ால்‌ அப்படி 
யாகாமைக்காக ஏஎம்‌ மென்று கருத்து. இந்த மூன்று விஷயத்திலும்‌ विपरी- 
ताचरण&5॥9& கத்தை யருளிச்செய்கிறர்‌ உ ங்களடியாக इत्यादिना | எம்பெரு 
மான்‌ திருவுள்ளம்‌ வெருக்குமென்று சொல்லாமல்‌ சீறுமென்று சொன்னதால்‌ 
भागवतापचार्‌&ॐीळ சரம்‌ ஏரப்பிக்கப்பட்டது. राजमहिषी - ஈஎரிக்தையான राजपत्नी | 
ஏக்கள்‌ - ஹீனஜநங்கள்‌. மடிப்பிச்சை - மடியைக்காட்டி பிச்சைபுகுருகை. 
வாசியறியாதாப்போலே - Onset எாம்போலே. அவனளவிலே - 


அவன்‌ விஷயத்திலே, எம்பெருமான்‌ எளித்திருக்குமிர்‌ | இது ஈம்‌ श्रीभाष्य- 
கம்‌. 
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புதல்‌ tg aon 
TT 
இப்படி சிளனகாரருளிச்செய்த சாணத்தில்‌ !' “कुलटाषण्डपतितवैरिभ्यः काकि 
णीमपि | उद्यतामपि ஏகினான்‌ कदाचन ப / ^ ANY जात्यन्धाः परदारेष्बपुंसका: | 
परिबादेषु ये मूकास्ते$तीब दयिता मम” ஊாகளிற்படியே धर्मविरुद्धार्थकाम (हळ भा 
दूरतोनिरस्त/#ॐ5 भा7 7 ।।१ ४7 360 धर्माविरुद्ध ऊ शाळा अर्थकाम/5ॐ @छपाधि ७/7ॐ/-7 
अनुकूलप्रतिकूलोदासीन ०४/७४/४० தான்‌ நின்ற நிலை குலையலாகா 
தென்று திருவுள்ளம்‌. அதில்‌ अनुकूल யாளிக்கலாகாதென்னுமிடம்‌ 
श्रीशाण्डिल्यस्मृति யிலே 3 'अनाइतसुतङ्गे ही पुरुषं नाभिनन्दति | तथाऽनर्चितसद्भक्तं भगवान्ना- 
भिनन्दति’? என்று சொல்லப்பட்டது. प्रतिकू लसंसर्ग ०77 0),5&)॥८6)। ८ 


இந்த வார்த்தை शासख्रसापेक्षरुचि॥ ॥(3५७ கைங்கர்யம்‌ பண்ணவேண்டுெ மன்பதில்‌ 
எப்படி ஈ௱மாகுமென்னில்‌, அதின்‌ எனரீத்தை சிரிக்கிறார்‌ இப்படி भाष्यकार- 
रित्यादिना | धर्मविरुद्धा0ळा எரீசாங்களடியாக विपरीतानुष्ठाना? கூடாதென்பது ஏூமான 
வசநங்களாலே *2மாகையால்‌, எண ங்களடிய ாகவும்‌ अनुकूलादि१७५॥॥] 
களில்‌ विपरीतानुष्ठान।& கூடாதென்பதே भाष्यकारवाक्यतात्पर्य।0 என்பது ஈம்‌. धर्मविरुद्ध 
மான எசமாகாதென்பதில்‌ எனன कुलटेत्यादि | कुलटा - कुलं विहाय स्वैरमटतीति कुलटाव्य- 
भिचारिणी | षण्डः - जन्मान्तरीयोत्कटपापविशेष&७/(3७0 नपुंसक 5! பிறந்தவன்‌. वैरी - भगवद्वैरी । 
काकिणीं - अल्पः कणः काकिणी, अल्पधनमपीत्यर्थ: | कदाचन न गृह्णीयात्‌ - आपद्यपि न गृह्लीयादित्यर्थ: | 
पररंप्रेषु - पर - इतर&)60। _0।, अथवा गशन्रु&0&)60। ॥। रंत्रेषु = எனணாங்களில்‌, धर्मविरुद्ध- 
ஈம்‌ கூடாதென்பதில்‌ प्रमाण परदारेष्बपुंसका इति | अपुंसकाः - नपुंसकाः | धर्मविरुद्धार्थकामाहं। 
கள்‌ दूरतो எனங்களானபடியாலே इति | प्रपन्नाप्रप्नसाधारण्येन सर्वाधिकारिकंछा० धर्मविरुद्धार्थ- 
எங்கள்‌ ஆபத்திலும்‌ *ரரிக்கப்பட்டபடியாலே என்றபடி. धर्माविरुद्धाई।७छग6ण 
எ்ங்களுியாகவுமிர்‌ | प्रपत्नाधिकारि। & குறித்தே எண்க்கப்படும்‌ எனன 
&(ङ अनुकूलादि@०१८।।७०८ अनादरादिनिषेधा७ धर्माविरुद्धार्थकागौपाधिक0॥%७]॥) கூடா 
தென்பதே तात्पर्य@०ा] திருவுள்ளம்‌. अनुकूला. $&6) अनादरा0 கூடாதென்பதில்‌ 
ரத்தை उपन्यसि&क्षी[ां அதில்‌ अनुकूल इत्यादिना | என்னுமிடம்‌ - என்பது. 
अनाहतेत्यादि | अनादतः स्वसुतः येन तं पुरुषं गेही यथा नाभि नन्दति, तथा अनर्चितस्सद्धक्तः येन तं पुरुष भगवा- 
नाभिनन्दति | भागवत@।! பூஜியாதவனை *ாளனுகக்கமாட்டானென்றபடி. प्रतिकूल- 
संसर्ग கூடாதென்பதில்‌ प्रमाणा ये द्विषन्तीत्यादि | “स महात्मा सुदुर्लभः'' என்று भगवा्णा 
லேயே கொண்டாடப்பட்ட மஹாத்மாவான भागवतळ)ळा எவன்‌ கஙக்கிறனோ, 


சாண்டில்யஸ்ம்ருதி 3-8. 
2 
_ விஷ்ணுதர்மம்‌ 76-22. 
MRA NY 
சாண்டில்யஸ்ம்ருதி 4-86. 
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महाभारत “48 द्विषन्ति महात्मानं न स्मरन्ति च केहाबम्‌ । न तेषां पुण्यतीर्थेषु गति- 
स्संसर्गिणामपि”” என்று சொல்லப்பட்டது. அப்படியே > ப்ட்‌ पापरतैः டுய்‌ 
वच्छाखदूषकैः | संबन्धन्नचरेद्भक्तिर्नयतयतैस्तु सङ्गमे’ என்று ம்‌ எத்தை 
யழிக்குமென்று சொல்லப்பட்டது. उदासीन @/ तृणबत्करिळळ 3७7 छा 
மென்னுமிடம்‌, “अद्यप्रभृति हे लोका यूयं यूयं बयं बयम्‌ । अर्थकाम परा यूयं नारायणपरा 
बयम्‌ ॥ नास्ति सङ्गतिरस्माकं நன परस्परम्‌ | वयन्तु किङ्करा बिष्णोर्यूयमिन्द्रियकिङ्करा’? 
களிலே प्रसिद्ध७. இப்படி முன்னடி பார்த்து எப்க்கவேணுமென்ற 
ருளிச்செய்தஎம்‌ எண மாகையாலே எங்களுக்கு उपलक्षण 


எவன்‌ கேறவனையும்‌ ஸ்மரிப்பதில்லையோ. तेषां - அவர்களுடைய, संसर्गिणा- 
मपि - சரிமுடையவர்களுக்கும்‌, पुण्यतीर्थेषु - गङ्गादिपुण्यतीर्थ&ङ०@), गतिः - गम्यते इति 
गतिः; எாத்தாலே ரமான पापनिवृत्ति முதலான फला. नास्ति - இல்லை அவர்களு 
டைய संसर्गिङ(@5ॐ ॐ ஏாரரிரளாங்களால்‌ ஏ்ண்யில்லையென்றால்‌ அவர்களுக்கு 
ஈயில்லையென்பது ஊக்கம்‌. இங்கு ரம்‌ संसर्गकारण[0॥&ा आदरादि 
களுக்குமுபலக்ஷணம்‌. இப்படி ரியன்றிக்கே போவதோடு இருந்த யும்‌ 
என்த்துப்போகுமென்கிறார்‌ அப்படியே मूढैरित्यादिना | 38 - आत्मज्ञानशून्याळना॥॥।, अत 
एवं पापरताकृक्षात0॥, अत एवं क्रूराकना॥।, अत एवं ஏாளனையும்‌ तत्प्रतिपादकशाख्रा६।&60 शा |।0 
வரக்குமவர்களோடு. संबन्धं - येन केन प्रकारेणापि சொத்தை. नाचरेत्‌ - பண்ணக்கடவ 
னல்லன்‌. இப்படி (ரித்த 9த்தைப்‌ பண்ணினால்‌ சாசனனான இவனுக்கு 
வரும்‌ எரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது भक्तिर्नऱयत्येतैस्तु ஈன்‌ என்று. अनुभयक)॥ अनादरिक&। 
எரக்கவேண்டுமென்பதில்‌ ராங்காட்டுகிறார்‌ उदासीन) इत्यादिना | अद्य प्रभृतीति | 
இது लौकिकान्प्रति नारद्‌ वचन@०@॥) सारदीपिळ&. यूयं यूयं - ர்ளரிகளான நீங்கள்‌ ரி 
களே. ௭4 बयं - भागवतांङशाळा நாங்கள்‌ भागवता. ஸம்ஸ ஈரிகளுக்கு லக்ஷணம்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ अर्थकामपरा यूयमिति | भागवता (ॐ छ லக்ஷணம்‌ சொல்லுகிறார்‌ नारायण- 
परा वयमिति । ஆகையினால்‌ நம்மிருவருக்கும்‌ 8-ம்‌ சேராச்சேர்த்தியென்கிறார்‌ 
नास्ति सङ्गतिरित्यादिना | अर्थकामपरतादि56 ஹேதுவைக்காட்டுகிறார்‌ எச்‌ तु किङ्करा विष्णोर्यूय- 
मिन्द्रियकिङ्करा इति | இந்த श्रीभाष्यकार@। £ர்த்தையில்‌ आाख्रानुसरणसूचका0ाळा த்தைக்காட்டு 
கிறார்‌ இப்படி முன்னடிபார்த்து इत्यादिना | முன்னடிபார்த்து வர்த்திக்கவேண்டு 


4 7 2 म. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 336-36, 
= சாண்டில்யஸ்ம்ருதி 7-727. 
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ர ணா TT 
ளளை₹ம்பண்ணியிவரருளிச்செய்த கிங்களும்‌ தான்‌ வேண்டினபடி 
செய்யவொண்ணாமையாலே ஈனமான ஈ்த்தோடே செய்தால்‌ 
*£சமாமென்று सूचित. “வேண்டிற்றுச்‌ செய்து திரியவமையுமோ 
ய அதிவனுக்கு स्वरूप, ळा!” றென்றருளிச்செய்தபடியாலே 
“எனா EIS என்று ஆளவந்தாரருவிச்செய்தபடியே इास्त्रविरुद्ध 
கள்‌ ணைகயானமயிவன்‌ स्वरूप &ॐ।ॐ(ॐ८ பொருந்தாமையாலும்‌, * 'श्रुति- 
स्स्मृतिर्ममेबाज्ञा என்ற वर्तते | आज्ञाच्छेदी मम द्रोही मद्भक्तोऽपि न वैष्णवः?? என்று 
அடிமைகொள்ளுநெவனருளிச்செய்தபடியாலும்‌ இவன்‌ எரத்தோடி 
ருந்த काल, शास्त्रवरय७7॥॥॥१.७०॥७ செய்யவேணுமென்று திருவுள்ளம்‌. 
TTT ப ப ப 
மென்றருளிச்செய்த எச்மாவது. முன்னடிப ஈர்த்து நடக்கை. எ௫ிமாகை 
யாலே इति । இதற்கு மான நியமத்தோடே என்பதோடந்வயம்‌. அது पूर्वोक्त- 
शाण्डिल्यस्मृत्यादिक ७60 கு மாகையாலே என்றபடி. இங்கு அதுவும்‌ 
என்கிற ரத்தை எனா₹ரிக்கவேண்டும்‌. அதற்கு ககரீங்களும்‌ என்பதோடந்வயம்‌. 
ாளிஎங்களுக்கு ரணமாக - भाष्यप्रवचनादिङ(श5 சாளிங்களாகையால்‌ அதைச்‌ 
சொன்னது शासत्रीय। 9७ सर्ववर्णा श्रममधर्मी#। ॐ (ॐ &(१८।००७,७४।० ॐ சொன்னதென்று 
திருவுள்ளம்‌. सारोद्धारा0 பண்ணி - எாண்த்தையெடுத்து. இவரருளிச்செய்த 
களங்களும்‌ - சிளாகழுருளிச்செய்த சிரம ரகங்களும்‌. வேண்டிற்றுச்‌ 
செய்து திரிகை இவனுக்கு எனமன்று என்கையாலும்‌ आास्रीयनियम०ॐ6क्षा@। (॥। 
கைங்கர்யம்‌ செய்யவேண்டுமென்கிற இவ்வ$ம்‌ ஈ%மென்கிறார்‌ வேண்டிற்றுச்‌ 
செய்து इत्यादिना | अशास्रमित्यादि । எனச்‌ கன்‌ - ஏளிரமல்லாத सर्वकर्म? आसुर 
என்றந்வயம்‌. இது ரிளசள்‌8த்திலுள்ளது. ோக(ர்யான இவன்‌ - कृतकृत्यळा॥। अत 
एव दैवप्रकृति॥ ॥ा४॥ (9 | ஈந்த இந்த என்‌. எனத்திற்குப்‌ பொருந்தாமையாலும்‌ - 
*ஈனத்திற்கு ஏனமல்லாமையாலும்‌, मम आज्ञाच्छेदी, अत एव मम द्रोही | அடிமைகொள்ளு 
கிறவன்‌ - शोषि[॥ळा भगवाळा, அருளிச்செய்தபடியாலும்‌ शात्रातिक्रमा/ பண்ணு 
கிறவன்‌ ஈணனாயிருந்தாலும்‌ मम द्रोही என்றும்‌, வைஷ்ணவனன்றென்றும்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடியாலுமென்றபடி. இவன்‌ எ9ஈத்தோடிருந்த காலம்‌ - मुक्तदरौ॥॥6) भगव- 
விரத்தை நேராகத்‌ தெரிந்து स्वच्छन्दकैङ्कर्य செய்யப்போகிறவனானாலும்‌ இவன்‌ 
रारीर& 6,१ ॐ (5/55 காலம்‌. ஏ ஈஎஎனாயடிமைசெய்யவேண்டுமென்று 


7 
ह கதோர்த்தஸங்கரஹம்‌ 2. 
விஷ்ணுதர்மம்‌ 6-37. 
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9४“निजकर्मा दिभत्तयन्तं कुर्यात्‌ प्रीत्वेब कारितः | उपायतां परित्यज्य எனி तु तामभीः”! 
என்று श्रीगीतार्थसंग्रह$)6) “प्रीत्यैव'' என்சிறவாாருாத்தாலே साधनत्बबुद्धिळ/ 
ு3த்தாரென்னுமிடம்‌ ' “उपायतां परित्यज्य’? என்று விவரிக்கையாலே 
व्यक्त. शास्रीयकैङ्र्य 55 சி்யினுடைய ணம்‌ மானாலும்‌ 
““निजकर्मा दिभक्त्यन्तं ” என்கிறவிவற்றின்‌ த்துக்கு शास्र 87 மென்‌ 

||... ஆ... எய்‌ 


திருவுள்ளம்‌ - रारण्याभिप्रायपऊ% छं தெரிவிக்கிற த்திற்கு ஈானாகவே அது 

சொன்னபடி செய்யவேண்டுமென்று திருவுள்ளம்‌. 
இப்படி शास्त्रसापेक्षरुचि॥।॥(96)(9॥ ஏரச்கரிங்களும்‌ பண்ணவேண்டுமென்றால்‌ 
ஆளவந்தாரே ““निजकर्मादिभक्तबन्तं कुर्यात्‌ ரின்‌ कारितः’? என்று गीतार्थसंग्रह$#60 எ 
மான எணனக்கிமும்‌ ரிரியினாலேயே பண்ணவேண்டுமென்றும்‌, 7த்தாலே 
எளி எாணசமன்றென்பது போலும்‌ சொல்லியிருப்பதற்கு अमिप्राय७॥0 का 
வென்ன அந்த ₹லிசத்தையெடுத்து மேல்‌ எசாத்திற்க3] மாக அதினிராத்தை 
विश्वदीकी&&॥)77 निजकर्मादीत्यादिना | प्रपन्नक्षा भक्तियोगान्त[)॥ळा निजकर्मछ७%ॐ प्रीति ड 
பண்ணக்கடவன்‌. அப்படி क्रियमाण கர்மத்திலே फलोपायत्वबुद्धि॥ த்துப்‌ 
பண்ணக்கடவன்‌. அந்த फलोपाय७)56)0। பயமின்றிக்கே ராவானிடத்திலே அடம்‌ 
பண்ணி பண்ணக்கடவன்‌. இந்த वर्णाश्रमर्मादिक ७50 भक्ति॥ | फलोपाय AD 
भगवा@ळा மென்றும்‌ எண்ணி கரி எாத்தைப்‌ பண்ணக்கடவன்‌ என்ற 
படி. இந்த “சத்தில்‌ प्रीत्विव என்கிறவிடத்தில்‌ னாத்தாலே शास्त्रा எகேகப்பட 
வில்லை. அதற்கு प्रसक्ति। |॥/06)6060. किन्तु क्रियमाणा&/कक्षाक्वा निजकर्मादि5छ०८ उपायत्व- 
துகயே எ௮ித்கப்படுகிறதென்பது இதற்கு விவரமான மேல்‌ ௭ஈத்தினால்‌ 
எமென்கிறார்‌ प्रीत्यैवेत्यादिना । இதுவே व्यवच्छेद्य0 மன்பது அ௱ளனிடத்திலேயே 
ஏரா பண்ணவேண்டுமென்று சொல்லுகிற “என்‌ तु तामभीः’” என்கிற மேல்‌ 
எனத்தாலும்‌ ஸ்பஷ்டமாகிறது. शास््रविहितनिजकर्मादिळगी 6) ரிர்யினுடைய प्रेरकत्वाति- 
शय प्रीत्यैव என்னுமிடத்தில்‌ விவக்ஷிதெ மன்றாலும்‌ शास्त्रा व्यावृत्त] ०7ङा&]. निजकर्म- 
रन्दुछछ॥ ०6) शास्त्रसापेक्षत्वप्रतीतेः, என்றருளிச்செய்கிறார்‌ शासत्रीयके््यछछी6७ीत्यादिना | 
எாளிரயில்லையாகில்‌ - இன்ன ஈர நிஜம்‌, அதாவது स्वीया७; இன்ன कर्म நிஜ 
ச்‌ ிஈமன்று என்று நிஷ்கர்ஷிக்கமுடியாதாகையால்‌ निजकर्मशब्दुक (360 शादस्र- 
द्य वर्णाश्रमधर्म 6.7 சொல்லப்படுகிறதென்று திருவுள்ளம்‌. இந்த शास्त्रीयनियमा भक्तमात्र 


9 5 त्त - 
கீதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌ 32. 
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னுமிடம்‌ निजकर्मशब्द&»70७ ஸிராமாயிற்று. இளி னம்‌ “"““अविश्भवाय 
धर्माणां पालनाय कुलस्य च | संग्रहाय च लोकस्य मर्यादास्थापनाय च ॥ प्रियाय मम विष्णोश्च 
देवदेबस्य शार्ङ्गिणः | मनीषी वैदिकाचारं मनसापि न ஏர என்று ராணாத்திலே 
प्रसिद्ध. இது தவிர்ந்த போது வரு மாஈமும்‌!! “எள हि எனி எள்‌ என்‌ எள 

விஷயமாகக்கூடாதோ? னுக்கும்‌ வேண்டுமென்பதில்‌ முண்டோ 
வென்ன, 3னுக்கே शाख््रीयनियमातिक्रम।# கூடாதென்றும்‌, अतिक्रमिॐ@ प्रत्य@॥॥ । 
முண்டென்றும்‌ லக்ஷ்மீந்த்ரத்தில்‌ சரகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதென்கிறார்‌ இச்‌ 
शास्त्रीय नियमा अविष्ठवायेत्यादिना । मनीषी - ஏமானான ரான்‌. धर्माणां ~ अलौकिकश्रेयस्सा- 
धन[0॥% वेदविहितधर्म#। 5 (6१ _॥।, எள - विच्छेद) வ ஈராமைக்காகவும்‌. पालनाय- 
कुलस्य च - जन्मविद्याकृत.ाळा पुत्र रिष्यादिसन्तति/७१०१। -५। रक्षणार्थ ०5०.0. संग्रहाय च 
लोकस्य - ஏதுணவித்தான னுடைய ஏருாபித்திற்காகவும்‌, मर्यादास्थापनाय च - ब्राह्मण 
னின்னபடி எிரீக்கவேண்டும்‌, எ்னின்னபடி ஏக்கவேண்டும்‌, 3னின்னப டி 
எரர்க்கவேண்டும்‌, 38னின்னபடி எீ்க்கவேண்டுமென்கிற वेदविहितमयदि॥१&)60। _॥ । 
த்தின்‌ பெ £ருட்டும்‌. அதை ஊரிக்காவிட்டால்‌ वर्णसाङ्कयाचनर्थी#। 5 (शः «ण ॥(& 
மென்று கருத்து. मम - எனக்கும்‌, विष्णोश्च - सर्वव्याप्त्लाळा भगवा&)&(&।7, प्रियाय - 
सन्तोषाथी)॥&७] ம்‌, वैदिकाचारं - ைமான தங்கள்‌ தங்களுடைய वर्णाश्रमाचार$ ७95, 
मनसापि - மான மநஸ்ஸினாலேயும்‌, न लङ्घयेत्‌ - अतिलङ्घन பண்ணக்கடவனல்லன்‌. 
किमुत कायतः என்றோம்‌. எரஜோர்கேளில்‌ எணியில்லாத परमैकान्ति[॥॥ळा ஈன்‌ இதை 
अतिलङ्घन செய்தாலோவென்னில்‌, அப்படிச்‌ செய்தால்‌ வரும்‌ प्रत्यवाया) அந்த 
ஈரகளாத்திலேயே दृष्टान्तकथनपूर्वका0 சொல்லப்பட்டதென்கிறார்‌ இது தவிர்ந்த 
போது வருமினாளோ | இது தவிர்ந்தபோது சோம்‌ கூடாதென்கிற இந்த निषेध 
தைத்‌ தவிர்ந்தபோது, वैदिकाचार#@& சோம்‌ பண்ணினபோதென்றபடி. வரும்‌ 
ஏஎசமும்‌ - உண்டாகும்‌ ரனளாமும்‌. यथा हीति | இதினீம்‌ ஏஎ: - ராஜாவிற்கு 
அனி ஈவிஷயனானவன்‌, दार्शन्तिक$$ी6/ ஈாளனுக்கு अत्यन्तप्रियळापळा ன்‌ 
விவக்ஷிதன்‌. ராஜாவினாலே लोकोपकाराथी0॥ळ ரஎ[ரப்பிக்கப்பட்டும்‌, லோகத்திற்கு 
எனரிமாயும்‌ எங்களுக்கெல்லாம்‌ अमिवृद्धिकरा)॥॥], மாயுமிருக்கிற नदीतुल्य 
மான ஒரு வாய்க்காலை தனக்கு அதனாலொரு (ரமான அபேக்ஷையில்லா 
விடிலும்‌, ஊம்‌ பண்ணினால்‌ - 3ம்பண்ணினாலென்றபடி, லோகத்திற்கு 
உபகாரமில்லாமல்‌ கெடுத்துவிட்டாலென்று தாத்பர்யம்‌, எப்படி *[8த்திலேத்தப்‌ 


] 
रे லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 7-93, -94. 
ந்‌ 
லக்ஷ்மீதந்தரம்‌ I7-95, 96,97. 
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'पथ्थरीसोरॅबोधिनीसहिते'श्रीमद्रहस्यत्रवसारे' 
प्रबतिताम्‌ । लोकोपयोगिनी रम्यां बहुसस्यविवर्धनीम्‌ ॥ ண शूलमारोहेदनपेक्षोऽपि तां प्रति । 
एबं இனன்‌ मर्यादां वेदनिर्मिताम्‌ ॥ प्रियोऽपि न प्रियोड्सौ मे என்ர?! 
என்ற नन्तर சொல்லப்பட்டது. இந்த भगवदप्रीतिळ(छ கூமை கொண்டி 
லனாகில்‌ ுினாவதற்கு முன்னே अधिकारानुरूप।०7ङ ஏதேனுமொரு 
வித்தை விளைப்பிக்கும்‌. அது நிற்க எணகயானவிவனுக்கு भगवद- 
प्रीति மேற்பட்ட नर. அந்த சானி சொப்பதும்‌ பின்பு க்மை 


படுவானோ, இப்படியே वेदनिर्मिता 96 ஈயை சோம்பண்ணுகிற ஒரு மனிதன்‌ 

முன்பு रारणागतिळ)॥] என்னிடத்திலேயே பண்ணி எனக்கு எனணிவிஷயனா 

னாலும்‌ இப்போது என்னுடைய யை யதிக்ரமித்தால்‌ இனி प्रीति விஷயனாக 

மாட்டான்‌ என்று அவ்வணித்தில்‌ மே சொல்லப்பட்டதென்கை. अ्रपत्त्यद्ध्याय$ 

திலேயே சொல்லியிருப்பதால்‌ இது ராஎவிஷயமென்று திருவுள்ளம்‌. ननु இந்த 

अपराध&& (ङ கமாக ரணி ஈமேயன்றோ வருவது. த்தில்‌ சொன்னபடி 

शूलारोहणादिरूपप्रबल्ानिष्ट/ வாராதே? கோளத்தில்‌ அஈத்தைக்‌ கோலியிருப்பதால்‌ 

மேல்‌ நரகமும்‌ வாராதேயென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இந்த भगवबदप्रीतिक(छ इत्यादिना | 

எர்கொண்டிலனாகில்‌ - प्रायदितित्तप्रपत्ति/१@ा 6० ரானை க்ஷமிக்கும்படி செய்தி 

லனாகில்‌. अधिकारानुरूप०ङ - प्रपत्नाधिकारिक(छ॒अनुगुणा]ळ, *ஈரனாயிருந்தாலும்‌ 

காலம்குறியாத ரரஎனாயிருந்தாலும்‌ ஜந்மாந்தரமே வரக்கூடும்‌. देहावसान#ॐ 

मोक्षापेक्षि। शाळा னுக்கு, ஏதேனுமொரு ரத்தை விளைப்பிக்கும்‌ - அந்த 

ஜந்மத்திலேயே “'खञ्जा भवन्ति, काणा भवन्ति” என்று சொன்ன खश्जत्वादिकगी6) எதை 
யாவது விளைப்பிக்குமென்றபடி. க்ஷ்மைகொண்டால்‌ ரகாமாமென்று திரு 

வுள்ளம்‌. भगवृतू प्रीत्येकप्रयोजनळाळा இ பாரானுக்கு எரனிரயைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
*்மில்லையென்கிறார்‌ அது நிற்க ஊரயோல்‌. அது நிற்க - ஊனங்கள்‌ सन्तु 
तराम सत्वप्रकृति०॥०००१०।६४।ॐ(ङ - ஈஎத்தையே எளஎமாகவுடைய இவனுக்கு. 
முதலிலேயே सत्वगुणप्रचुरक्षा।। அதனால்‌ तत्वितपुरुषर्थज्ञान्‌ ४८१४ ஸம்பாதித்து भगवा 
नुगुण ०7०]८ अनुषठानानुगुण/०75०।) வ (Bu | ட लि அந்தந்த ரா 
எனக்க माळा ன பத வு்‌ ஈனிஎனாய்‌ னாய 
மேற்பட்டதன்று என்று ட ரன த்‌ இவன்விஷயத்தில்‌ வந்த भगवदप्रीतिक & 
- இப்படி भगवदप्रीतिक॥। நரகமாக நினையா 


தவனுக்கு भगवत्प्रीत्येकप्रयोजनत्व[5 ஈஈரகக்காதாகையால்‌ पुरुषार्थनिष्ठे,॥७)७), அது குலைந்‌ 
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ர ராக ம எ ட ட அ அ அ र्या 
கொள்ளில்‌ “सुहृदं सर्वभूतानां’ என்கிறபடி निसर्गसुह 5577 னுடைய 
வவட டப மிவனுக்க*ரமாயிருக்கும்‌. இங்ஙனிராதவனுக்கு 
स्वा த்தில்‌ மும்‌ கனமான ஈரத்தில்‌ ஈயும்‌ எக்கவடுக்‌ 
கும்‌. இவ்வாரம்‌ !3 “प्रहषयिष्यामि” ! என்று யான भगवत्‌प्रीतिक & 
“4 யானபடியாலே இச்‌ शास्रीयनियम८ ணத்தில்‌ विरोधिनिवृत्ति)&/ अनु- 
सन्पिॐ ८-४5 अनुसन्धिॐॐ7 प्राप, இந்த नियमानुबर्तन# पूर्णोपाय/& 

et सी 
தால்‌ मुमुक्षुत्व குலையுமென்று கருத்து. இப்படிப்பட்ட எி்க்கும்படியைக்‌ 
காட்டு கிறார்‌ அந்த னி டப்பதும்‌ பின்பு எரகொள்ளிலிரர்‌ | “ளனர்‌ கானன்‌ 
प्राथनिकेव केवलम्‌”” என்று சொல்லி யிருப்பதாலென்று கருத்து. இந்த भगवदप्रीति இவன்‌ 
क्षमस्वेति ரானை பண்ணி அவன்‌ க்ஷமிக்கிறபர்யந்தமும்‌ ஊமோயிருக்குமென்‌ 
கிறார்‌ ணாள | எணுமாயிருக்கும்‌ - மோயிருக்கும்‌. असुन्ुन्तु मर्मस्पृक என்ற 
திறே. अप्रीतिरिति रोषः | சில ரஈஎர்களுக்கு அப்படிக்‌ காணோமேயென்னவருளிச்‌ 
SS இங்ஙனிராதவனுக்கு इत्यादिना । இங்ஙனிராதவனுக்கு - भगवदप्रीति 
இப்படி मर्मस्पुकंळाक இராதவனுக்கு. விஷயத்தில்‌ ~ சரியான भगवद्विषय 
த்தில்‌, ராமும்‌ - तत्यीत्येक प्रयोजनत्वरूपप्रवणळ)७॥] कैङ््यरूप/०॥४ சத்தில்‌ எூயும்‌ 
ஏீ£க்கவடுக்கும்‌ - तत््ी्येकप्रयोजनंकैङ्क्यरूप/०ाळा சித்திலே अभिरुचि॥॥७ ७०८४४ 
வடுக்கும்‌. ஒருவனுக்கு भगवदप्रीति எஎமானால்‌ அவனுக்கு ஸம்ஸாரமே ஈஎமாகு 
மாகையால்‌ அவனிடத்தில்‌ मोक्षरुचि இருப்பதரிது என்று திருவுள்ளம்‌. சத்தில்‌ 
शास्त्रीयनियमानुसन्थान[0 பண்ணவேண்டிய *ஈத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இச்‌ शास्त्रीय नियममि- 
त्यादिना | ணத்தில்‌ - மூன்று ஊங்களிலும்‌. विरोधिनिवृत्ति०॥। अनुसन्धि& (6 _। 
களிலே इत्यादि | ஏரானத்தில்‌ मध्यमपद।आकछा “த்திலும்‌, சத்தின்‌ ஈனமான 
த்திலும்‌, எராணிகத்தில்‌ என்றன்‌ எண்ணா” என்கிறவிடத்திலும்‌ எரிக்‌ 
கவேண்டுமென்றபடி. இந்த शास्त्रीयनियमा७ स्वतः எண்ன மல்லாமையாலே 
विरोविनिवृत्त्यनुसन्धानस्थळ& (6) ஏணாக்கக்கூடுமோவென்ற சயாமைக்காக இவ்‌ 
வாண்சாம்‌ इत्यादि சா; | எினியான भगवत्‌ ग्रीतिळ(छ = ச்ணியையான भगवद्ीति# छ, 
எ்்யானபடியாலே = विगौधित्वादित्य्धः | तथा च अज्ञातिलड्डर्न उददेदवे, ॥ळा भगवतीति (छ 
विरोधि /॥८०७॥.॥7269 शाखत्रीयनिवमानुसरणा5 இந்த (யின்‌ (ஈஜானமாகையால்‌ विरीधि- 


ம] 


சொராராகசங்களிலேயே சறின்ரமென்று தாத்பர்யம்‌. இந்த எளிசிகாதாச்த்திற்கு 


[2 ர: "जद ट्र ——— Ts க 
ह ஒதை 0-29. 
- ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ 46: 
क्षती 
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® க்ஸ்‌ 


सोत्र 


லாத धिकारिङ@5ॐ@ उपायपूर्तिविरोधि@७ எரப்பித்துக்கொண்டு भगवत्‌ 
प्रसादन।०7०/5ॐ@- पूर्णोपाय/छॐॐतिलङ्घनहेतुकाप्रीति பிறவாதபடி பண்ணிக்‌ 
கொண்டு எஎணியாமாயிருக்கும்‌. 

आज्ञानुज्ञाविभागेन द्विधा शास्रीयपद्धतिः । 

निग्रहानुदयायाद्या परा तत्तत्फलाप्तये ॥ 

अनुज्ञया प्रवृत्तेऽपि क्रमकोपादिसंभवे | 

आज्ञातिक्रमदोषस्स्यान्नियमोऽतो दुरत्ययः ॥ 


प्रत्यवायपरीहारे फलान्तरसमन्विते । 
तत्र संबलितं प्राहुरधिकारं विचक्षणाः ॥ 


अधिकारिभेद&&॥(5 फलभेद$ळ5ॐ காட்டுகிறார்‌ இந்த नियमानुदर्तना6ीत्यादिना | पूर्णोपाय6७०७॥ॐ 
அணிகளுக்கு - ராணாம்பிறவாத ர்களுக்கு. எச இயை எடப்பித்துக்‌ 
கொண்டு - எளிரமான वर्णाश्रमधर्मानुष्ठान#5॥ “'धर्मेण पापमपनुदति’? என்கிறபடியே 
प्रपत्तिरूपोपाय$ தின்‌ विरोधि॥ गाळा பாபத்தைப்போக்கடித்துக்கொண்டு. भगवतूप्रसादन[0॥॥) 
ருக்கும்‌ - प्रपत्तिनिष्पादनद्वारा னு எமாயிருக்குமென்றபடி, उपायपूर्ति யுடையார்க்கு 
எமுண்டாகாமைக்கும்‌ ஊர்களுக்கும்‌ ஏவாயிருக்குமென்கிறார்‌ पूर्णोपाय(5क(छ 
इत्यादिना | இனி எரிகைகளாலே शास्रविहितकर्मा/&6)्षा ன निरूपि#&|) आज्ञानुज्ञाबि- 
भागेनेत्यादि | शास्रीयपद्धतिः - शास्रविहित।0@ा मागी. அதாவது என்றபடி. आज्ञात्वानुज्ञा- 
त्वरूपविभाजकधर्म#ङ 6 இரண்டு வகைப்ப ட்டது. அதில்‌, आद्या - முதலாவதான 
आज्ञापद्धतिः, निग्रहानुदयाय - சாண₹முண்டாகாமைக்காக विहिते@ யன்றபடி. परा - 
अनुज्ञारूपा काम्यपद्धतिः, तत्तत्फलाप्तये - तत्तत्फलप्राप्रि,१७ பொருட்டு விஹிதையென்றபடி. 
अनुज्ञया प्रवृत्तेऽपि - अनुज्ञै/॥ ९ ஆரம்பிக்கப்பட்ட கர்மத்திலும்‌, क्रमकोपः - क्रमविपर्यासः, 
“aa Rosa, अथ जिह्वायाः, अथ वक्षसः?” इत्यादि विहितक्रम्‌छ (ॐ पौर्वापर्य&8%&)60। -॥। 
க gids [த்தால்‌ देशकालकतृं द्रव्यादिविपर्यासऊ$ी[)(छ ஏனம்‌. आज्ञातिक्रम- 
டு i यो दोषः - यादृशो भगवनिग्रह- 
दुरत्ययः - दुरतिक्रम।०@। ५ ட்‌ य गा ட்‌ है ल मर 
மென்று எரிக்கப்பட்டது இப்ப OT ह  शाकरानुसरण!> வேண்டு 

டியாகில்‌ अकरणे மாயும்‌ करणे पुत्रगतपूतत्वफलक 


மாயுமிருக்கிற “ர்‌ ஜனனம்‌ निर्वेपेतू पुत्रे जाते” என்று சொல்லப்பட்ட जातेश्यादि 
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शास्त्रीय _——— ட 80038 
TT TT பத ததத த ததத இதத 
नित्यकाम्यस्वरूपैक्ये बिनियोगपृथक्तवतः | 
फलार्थं क्रियमाणेऽपि नित्यं भबति तन्त्रतः ॥ 


अनुज्ञामात्रसिद्धेषु hed विचक्षणैः | 
अकृती तत्फलालाभो न तु दोष इतीरितम्‌ ॥ 


எங்களை சாரியென்கிறதோ சரயென்கிறதோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
प्रत्यवायपरीहार इत्यादिना | எந்த ௬ர்த்திற்கு ्रत्यवायपरिहार।०ळाछ। उत्पत्तिवाक्य$$6) फलान्तरॐ 
தோடு கூடினதாகவே फलत्वेन எிரிக்கப்படுகிறதோ; न तु फलान्तर।०@ा5ॐ& प्रत्यवाय- 
परिहार मात्रा, அந்த ஈரத்தில்‌ समर्थाकक्षातक्षा मीमांसकांछक्षा संबलितमधिकारमाहुः - प्रत्येकं आज्ञा- 
ஈரத்தில்‌ போல்‌ झुचिविहितकालजीवित्वमात्र ०४ எரளிக்ரீத்தில்‌ போல்‌ केवलफल- 
कामत्वमात्रऊंळ)छ(5॥॥ ஏரிகாமாகச்‌ சொல்லவில்லையென்றபடி. இதனால்‌ இப்படி 
ரள்சிகாமாகையால்‌ எர்ளகேளுக்கு எ னசனமும்‌ सकृत्‌ ரளித்தாலே 
ரனளாரகாமும்‌ ராகமும்‌ *க்குமென்று எரிக்கப்‌ படுகிறது. ஒருவன்‌ ` “यावज्जीव- 
मग्निहोत्रं जुहोति!” என்று மான नित्याग्रिहोत्र ७9७ ஈணானையன்றிக்கே अनुष्ठिळ 
கிறான்‌. மற்றொருவன்‌ अग्निहोत्रं जुहुयात्‌ स्वर्गकामः என்று स्वर्गसाधनतया மான काम्या- 
ரத்தை अनुष्ठिळकी॥)॥ळा, அ ங்கு அவ்வவனுடைய नित्याग्रिहोत्रानुष्ठान$ 60९80 ॥ा, 
काम्याग्रिहोत्रानुष्ठान&$60 680 ॥ कथं கரனமென்கிற संशया06)6७७, எவன்‌ னத்தை 
ஏரத்துக்கொண்டுவந்து ஈனத்தில்‌ எாகானையினாலே கணத்தை अनुष्ठिकङङ 
துடங்குகிறானோ, அவன்‌ ஒரு दिन G॥। नित्याग्रिहोत्र$&७७ முதலில்‌ செய்து 
பிறகு काम्याग्रिहोत्रऊळ) पुथळळाकक செய்யவேண்டுமோவென்கிற ஸ்ஸங்கையில்‌ 
विशेष ७ காட்டுகிறார்‌ னான इत्यादि | नित्यकर्मणः काम्यकर्मणर्च சமான स्व- 
ஊம்‌ ஒன்றாயிருந்ததேயாகில்‌, बिनियोगपृथक्त्वत इति । श्रुति) आश्रमा्थ।॥॥0॥०७ स्वर्गार्थ 
மாயும்‌ தனித்தனியாக (எ(£ரசமாயிருப்பதாலென்றபடி. फलाथी0 - स्वर्गादिफल- 
ரிம்‌. क्रियमाणेऽपि - எசனரிமாக ச क्रियमाणेऽपि, नित्यं - ஈனும்‌, 
तन्त्रतो भबति - सकृदनुष्ठान#ॐीक्वा 6०८ सिद्धि&।०१(9०७।॥१- सकृत्क्रियमाणं अनेकोप- 
कारकं हि तन्त्रम्‌ । श्रुतिविहितकालजीवि।॥ाळा சரிக்கு विहितकाल&ॐ८) कर्माकरण@।० प्रत्यवाया- 
पादक.०७&८।7@ काम्याजाळा அந்த कर्मछळफ़क செய்தாலும்‌ नित्यकर्म$9॥) 6 अकरण 
மில்லாமையால்‌ ரனீவாயம்‌ வாராது. ஆகையால்‌ काम्यानित्यसिद्धिः | नित्य$6७७॥ नुष्ठिक 
தாலும்‌ அரண வானான எிகயினாலே எரிக்கப்பட்ட கரமே ஈணமாகை 
யால்‌ ஈனண்ணமில்லாத नित्याधिकारि/॥@ कृतं अनधिकारिणा சாமாகையால்‌ अकृतप्राय 
மாகையாலே नित्यात्फलसिद्धि வாராதென்று கருத்து. अनुज्ञकैज्या5/5७गी6) विरोषः०(5० 
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तिति ய ம 
AE 
நின்றனமன்புடைவானோர்‌ நிலையினிலமளந்தான்‌ 
நன்றிது தயதிதென்று நடத்திய நான்மறையால்‌ 

இன்று நமக்கிரவாதலி லிம்மதி யின்நிலவே 
அன்றி யடிக்கடி யாரிருடீர்க்க வடியுளதே. 


श्रुतिस्मृत्याचारैस्स्वमतिगतिभिश्शुद्धमनसां 
सुसडल्पैरधरम्ये; कुलचरणदेशादिसमयैः | 
नियोगैयोग्यानां नियमयितुरादेरभिमतं 
निमित्तस्वप्रायैरपि निपुणमन्विच्छति बुधः॥ ३९ ॥ 


(24) 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्ेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
शास्रीयनियमनाधिकारः सप्तदशः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः ॥ 


ஆட வவட 


செய்கிறார்‌ अनुज्ञामात्रसिद्धेषु इत्यादि | मात्रशब्द$$॥(60 எஜுயாலும்‌ ணாத்தாலும்‌ सिद्ध 
மான जातेष्ट्यादि व्यावृत्तिः । कैङ््येषु - கண கைங்கர்யங்களில்‌, विचक्षणैः - सारासारविवेक 
चतुरैः | अकृतौ - अकरणे, तत्फलालाभः - அந்த ஈரீத்திற்காக विहितफला0 வாராது. न तु दोष 
इतीरितं - அதுவேயொழிய ரனவாயமில்லை என்று சொல்லப்பட்டது. 


இந்த बद्धदरी॥१6) நாம்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்யத்திற்கு शास्र ராமே தவிர வேறு 
வழியில்லையென்று பாட்டாலேயருளிச்செய்கிறார்‌ நின்றனமினா । நிலமளந்‌ 
தான்‌ - त्रिविक्रमावतारा० பண்ணி ஏியையளந்த भगवाक्षा, நன்றிது - இது நன்று, 
நல்லது, இதைச்‌ செய்யவேன்டும்‌, இது தீயது - இது கெட்டது. இதைச்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது என்று, நடத்திய - धर्मव्यवस्थापक्ष० प्रवर्ति பித்த. நான்‌ மறையால்‌ - நாலு 
வேஃங்களாலே, நாலு வேங்களாலுண்டான எத்தாலே என்றபடி. அன்புடை 
- भगवदभिमतसाक्षाऊंकाप 973७ निरतिप्रीति।०क्षाछभाळा, வானோர்‌ - परमव्योम# (5४ 
கும்‌ नित्समुक्तांङ ७5० ५५, நிலையில்‌ - (ரயில்‌, प्रीतिप्रेरिता।॥॥0। स्वयं ரசிளாமுமான 
கைங்கர்யத்தில்‌, நின்றனம்‌ - நிற்கப்பெற்றோம்‌. இப்படி शाख्रजन्यज्ञान 50 வேண்‌ 
டுமோ? வேறு உபாயமில்லையோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இன்று इति | 
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0 
இன்று ~ இந்த த்தோடிருக்கும்‌ காலத்தில்‌, நமக்கு - கர்ணராய்ப்போந்‌ 
நமக்கு, இரவாதலில்‌ - எயாகைய Te), ज्ञानविकास.० ळा 55 आत 
எியாகையாலே என்றபடி, இம்மதியின்நிலவே - இந்த *ஈஈமாகிற னுடைய 
இந்த AAD चन्र, அன்றி க ஒழிய. மொழிய என்றபடி. அடிக்கடி 
- पदेपदे | ஆர்‌ = अभिवृद्धा ॐ), இருள்‌ - अज्ञान இருட்டை, தீர்க்க - 
போக்கடிக்க, அடியுளதே - निदान) ळण । 7? ஹேதுவேயில்லையென்றபடி. 


பாட்டில்‌ நான்மறையால்‌ என்றது வமான ्मृत्याचारादिछ ७6 &/0 उपलक्षण 
சக எ த. அறிந்து கைங்கர்யம்பண்ணலா 
ண வ त प्रपननळा. श्रुतिस्मृत्याचांरैरिति | अग्निहोत्रं 
னுக்கு गा आल அத்‌ மடம்‌ ள்‌ :- னவ ான आदेः - सर्वकारणभूतळाळा 
शे மனறு, निपुणं - நன்றாக, अन्विच्छति - அறிந்து கொள்‌ 
கிறான்‌. இப்படியே மேலும்‌ அந்வயம்‌ கண்டுகொள்ளவும்‌. எங்கு अष्टकाश्राद्वरूप 
கைங்கர்யத்தில்‌ ஜீராமில்லையோ அ ங்கு ஏனமான स्मृति) இந்த 
अश्काश्राद्धादिकेडय।/ ளாணிராமென்று अन्विच्छति | எங்கு த்தில்‌ அதாவது वसन्तोत्सव& 
தில்‌ நைமுமில்லையோ ௮ ங்கு उभयाविरुद्धा) गळा சாத்தினால்‌ आदेरभिमत- 
मन्विच्छति | எங்கு “ரின்‌ यैर्वा ஏனாம்‌” என்று விகல்பிதமோ அங்கு ““आत्मननस्ुष्टिरेव 
च என்கிறபடி தன்‌ ஜக்கு விஷயமான अन्यतर्‌&ॐ|८, स्वमतिगतिभिः - தன்‌ बुद्धिप्रवृत्ति 
களாலே, आदेरभिमतमन्विच्छति | எங்கு இது शा्रीय6।०॥ எளளி£மோவென்று संशयं வரு 
கிறதோ அந்த விஷயத்தில்‌ “सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तःकरणप्रवृत्तयः'' என்கிறபடி 
धर्म्यी ळा ஸத்துக்களுடைய இதைச்‌ செய்யலாமென்கிற समीचीनसङ्कल्पाéभा (३6) 
आदेरभिमतमन्विच्छति | अथवा ஏனானர்களான அனேக *ஈகளாலே कलियुग$# आदि 
யில்‌ ஏராமாகச்‌ சேர்ந்து எயில்‌, எண்ணம்‌, எளன்ம்‌, देवरेण ஏரின்‌ போன்ற சில 
வற்றை निषेधि&छ55 (ॐ ஹேதுக்களான அனாரீங்களான அவர்களுடைய निषेध 
எங்களாலே *ரிசங்களான இவைகளைச்‌ செய்யக்கூடாது என்கிற आदेर- 
भिमतमन्विच्छति என்னவுமாம்‌. இவ்வளவால்‌ “वेदोऽखिलो धर्ममूलम्‌’? तद्विदाश्व स्मृतिशीले”” 
சாக साधूनां आत्मनस्तुश्रिव எ” इत्यादिका भगवदमिमतिप्रमाणा।ळभ्ा காட்டப்பட்டது. 
कुलचरणदेशादिसमयैः - समयः - सङ्केतः | 954: என்பதை இங்கும்‌ கூட்டுவது. சாங்‌ 
களான स्ववंदासङ्केतः; அதாவது पुररचूडत्वादिकभा, चरणसमयः - यजुर्वेदिक्क्षा श्रावणपौर्णमि॥१(860 80 | 
उपाकर्म செய்யவேண்டும்‌; ऋगेदिकक्षा आवणमासश्रवण ॐ ०6५. उपाकर्म செய்யவேண்டும்‌; 
सामवेदिकक्षा प्रोष्ठपदहस्तनक्षत्रफ$ी(860(5 उपाकर्म செய்யவேண்டும்‌ என்கிற स्मृतिमूळा0॥ळा 
सङ्केत. देशसमयः - नर्मदोत्तरवासिळका எளாத்திலேயே उपाकर्म செய்யவேண்டும்‌. नर्मदा- 
दक्षिणवासिकक्षा சசத்திலேயோ 9எத்திலேயோ அணத்திலேயே उपाकर्म செய்யவேண்டு 
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श्रीसारबोधिनीसहिते 


MO த ச गाशा 


மென்கிற सङ्केत. आदिराब्दुऊऊा(56) युगधर्मग्रहण।9. இவைகளாலேயே BRR TH 
च्छति | योग्यानां - மஹான்களுடைய, नियोगैः - நீ இந்தக்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்யக்கட 
வன்‌; களான (எங்களாலும்‌ आदेरमिमतन्विच्छति । ரண்‌ - निमित्तं - शकुन- 
परीक्षा, स्वप्नं - கானம்‌, आदिपद्‌&ॐ॥ उपश्रुति, भगवत्सनिधि॥6), புஷ்பம்வைத்துப்‌ 
பார்த்தல்‌ முதலானதுகளுக்கு संग्रहः | எஜி்யாவது - நாம்‌ ஒரு காரி பட்டப்‌ 
செய்ய நினைக்கும்போது ஏஎனான ஒருவன்‌ நீ இந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்‌, இது 
सफल०ग(छ என்று எ௫னோடு சொல்வதைக்கேட்பது. இவைகளாலேயே आदेर- 
भिमतमन्विच्छति | இவைகளில்‌ पूर्वपूर्वाभावे சாரங்கள்‌ ரசங்கள்‌. இவைகளில்‌ श्रुति 
யாலே साक्षारूगवदभिमतत्वज्ञान/०, ஊங்களாலே अन्ततः श्रुत्यनुमानद्वारा अभिमतत्वज्ञाना0 என்று 
திருவுள்ளம்‌. 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्बारिंशत्पट्टे मूरद्धाभिषिक्तस्य 
निरवधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेवक 
श्रीवण्शठकोप श्री श्रीरङ्गदाठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 

शास्रीयनियमनाधिकारः सप्तदशः॥। 


eee 


3 


வவட 
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ர = a பட படட 


॥ श्री: ॥ 


॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे अपराधपरिहाराधिकार:॥ १८ ॥ 


ஆட்‌ 
டு 


स्वच्छस्वादुसदाबदात सुभगां दैवादयं देहभृन्‌- 
मालिन्यप्रहामाय माधबद्यामन्दाकिनीं विन्दति | 
यद्यप्येवमसावसारविषयस्रोतःप्सूतैः पुनः 

पड़ैरैव कळङ्कयन्निजतनु MA सं र्लिष्यते ॥ ४० ॥ 


॥ श्री: ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
अपराधपरिहाराधिकारः ॥ 


இப்படி उपायानुष्ठान।0 பண்ணி சாதனனாய்‌ शास्त्रीया)ळा भगवद्धागवतकैड्र्य&&6)|6७। ॥। 
अनुष्ठान5छा ७० परिशुद्रळा८।।655 ராஎனுக்கும்‌ ஏகம்‌ புகுமாகில்‌ काला0 
கோலிபண்ணின ஈயின்‌ ஈஈத்தை भगवाळा ஒருவிதமாகத்‌ தலைக்கட்டினாலும்‌ 
ர்கள்‌ அவனோடு ஈனம்‌ பண்ணமாட்டார்களென்று இவ்வரிளாத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்போகிற அத்தை *9ிஎத்தாலே 49த்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ स्वच्छ इत्यादिना | अयं देहभृत्‌ - 
प्रपत्त्यनुष्ठानादिळ(७]5क(छु மோன எத்தை யுடையவன்‌, दैवात्‌ - अदृष्टविदोषकऊा(56), महू 
தான सुकृतपरिपाक#5॥ ०० யென்றபடி எண - प्राप्ति विरोधिषापद्मनार्थ ७, स्वच्छ - 
சாரத்தில்‌ हेयगुणसंबन्धरूपमलरहितां, சாரத்தில்‌ पङ्करहितां, स्वादु - வாரத்தில்‌ आश्रयणदरी 
யிலேயே भोग्यपूतां, मन्दाकिनीपक्ष&&6) मधुरां, सदावदात - சாரத்தில்‌ सर्वदा हेयनिवर्तिकां, मन्दा- 
किनीपक्ष&& शुक्ला, सुभगां - வாரத்தில்‌ इध्प्रदां, मन्दाकिनीपक्ष&&८ सर्वाकारफ$छ&9॥) रम्यां, 
माधबदया - எனி்யினுடைய யாகிற, ராயை எரித்த பிறகு உண்டான யா 
கிற என்றபடி. मन्दाकिनीं - ஈயை, विन्दति - அடைகிறான்‌. அதாவது: வரத்‌ 
தில்‌ விஷயமாகிறான்‌; ஈரத்தில்‌ அதை எளாக்கிறான்‌; அதில்‌ எம்‌ பண்ணு 
கிறானென்றபடி. இதனால்‌ ஒருவன்‌ अदृष्टवरा$छ॥ (०6) भगवत्प्राप्रिविरोधिपापनिवृत्तिळछा 
शरणागति&॥॥ பண்ணி प्राप्तिविरोधिपापा७॥ऊ[॥॥७॥ அதனாலே प्रसन्ना श्रियःपति[॥&) 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


இப்படி எண்களை எனாகையாலே शास्त्रनियत तत्कैड़यकरस னான 
இவ்வணரிக்குப்‌ பின்பாரத்தில்‌ கமான வாராம்‌ வருகை பற்றின 
कैईयेकनिष्ेळछ ந மாகையாலே प्रायेण संभावित।०«४(७/- प्रारब्धकर्मविशेषवश # 
தாலே देहाकालावस्थावैगुण्यहेतुक/07७०॥/ प्रामादिक/०7»७|/ सुषुत्याचवस्यै 5०8५५ 
“रख RR 
டைய எக்கு விஷயமாகிறான்‌. अन्यत्र தன்னுடைய ஊோகுத்தின்‌ निवृत्ति।१७ 
பொருட்டு मन्दाकिनि॥6) எம்‌ செய்து ஏகனாகிறான்‌ என்கிறாசங்கள்‌ ய[ஈஎங்கள்‌. 
एवं यद्यपि - இப்படி भगवद्यामन्दाकिनि॥9) எம்‌ பண்ணி அதாவது விவிஷயனாய்க்‌ 
கொண்டு, எேனாயிருந்தாலும்‌, असौ - இந்த ரானே, अभ्युपगतप्रारब्धक्षा0। दृप्त 
னாய்ப்போந்த இந்த ராஎனேயென்றபடி. असार - எ[ங்களான, விஷய - 
எணவிஷயாங்களுடைய, இங்கு विषयशाब्दकछा (56) ளுங்கள்‌ எங்கள்‌, 
स्रोत - प्रवाहा), ad: - உண்டுபண்ணப்பட்ட, पड्ैरेव - दुर्वासनादिऊना॥७७] ம்‌, 
எங்களாலும்‌, निजतनुं - என்னத்தை, पुनः - மறுபடியும்‌, கணண - களங்க 
முள்ளதாக, அதாவது சாணை மோகப்பண்ணிக்கொண்டானேயாகில்‌, प्राज्ञैः 
~ எளிரிளாமுள்ள மஹான்களாலே, न संड्लिष्यते - 88]க்கப்படுகிறானில்லை. 
த்திற்கு अर्हळााछा@ னன்றபடி. 


முதலில்‌ சாகனனாய்‌ ஈாளிசாமான भगवद्भागवतैङ्करयनिरताळा இவ்வ!கரிக்கு 
अनापूऊंछी&) बद्विपर्वकोत्तराघा? ரக்காதென்று சொல்லிக்கொண்டு, அப்ப டி ரத்தால்‌ 
अपराधपरिहारप्रक्रिये இருக்கும்படியை ரனவிக்கிறார்‌ இப்படி इत्यादिना | இவனி டத்தில்‌ 
अपराधासंभावळ)ळाळं(छ ஏவைக்காட்டுகிறார்‌ शास्त्रनियतेत्यादिना | எள கயல்‌ 
ரவை யருளிச்செய்கிறார்‌ भगवबच्छेषतेकस्बभाव6०॥66)&॥ (960) इति | भगवच्छेषतैकस्वभाव 
னுக்கு रीषवृत्ति संभावित6।० யொழிய अपराधसंभाव@०७ा५१८५१०)6 யன்று கருத்து. शाख- 
ன Bren इति | पूर्वाधिकारक$छी6) சொன்ன शास्रनियततत्कैड्यरसिक&)|6 & शाख्र- 
त प्रसक्ति(8॥। ீரீர்க்காதென்று கருத்து, பின்பு - प्रपत्त्युत्तकालऊंछी6), எத்‌ 
ज देशकालावस्थावैगुण्यादिरूप न्‍ நடம்‌ | SH ஆபத்தில்‌ ஏளனமும்‌ என மாகையாலே 
क ना ண்ட. என்று சொன்னது. ஏகமான अपराधा? வருகை 
இதற்கு सभा ன்று என்பதோடந்வ யம்‌. ஏன்‌ संभावित 0७ 0॥0 ७]) TIE 
டடத! tao வரவைக்‌ காட்டுகிறார்‌ பற்றின கிக்கு बिरुद्धा)॥6०)क 
60 | प्रार्यण ௭௪ கண்னன்‌ 
a मारीला ம்‌ ஏரி | ஆபத்தில்‌ ஷர 
மாக வரும்‌ अपराध अज्ञानादिकक्ा& வரும்‌ अपराधा दि (द ; 
மென்கிறார்‌ லினன்‌ | प्रामादिक ம்‌ யக்‌ 
மாகவுமி£ா்‌ | प्रमादों अनवधानता; அதாவது अवधान 
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= === क्‍इस्‍क्‍ि कक ட ப ட ப ப ப ட. 
வரும்‌ சாராங்களுள்ளவை अइलेष விஷயமாய்க்‌ கழிந்துபோம்‌. बुद्धि- 
पूर्वैकपापारंभकपाप हळ ॐ (ॐ யவையுங்கழியவேண்டுமென்று प्रपत्ति 
பண்ணாதே பாம்போடொரு கூரையிலே பயின்றாற்போலே प्रकृति Gur Gr 
கூடவிருக்கிறவிவனுக்கு आत्मगुणपूर्ति rr, எஸிரான ऋषि 
களுக்குப்‌ போலே ुद्विपूर्वक ०75०/८ சில स्वनिष्ठाविपरीत्ाळळा வந்தாலும்‌ 
निसर्गसुहू##7 क्षियःपति சினாய்‌ நிற்கையாலேயிவ்‌ ணங்கள்‌ 
மின்னொளிராஈமாய்‌ நிலை நிற்குமவையன்றிக்கே அக்காலத்தில்‌ 
பிறந்த स्वनिष्ठाबैपरीत्य७ 78, விழவைக்கடுக எத்து எளி மாக लज्जा- 
_ 
மில்லாமை; அதாவது अज्ञान. அதனால்‌ செய்யப்பட்டது प्रामादिक, सुषुस्याद्य- 
எனிகளிலுமின% | महाभागवताद्यागमनेऽपि ्रत्यत्थनाद्यभावरूपापराध(?।) என்றபடி. आदि- 
எத்தால்‌ स्वप्नमूच्छसिंग्रह: | சத்தில்‌ ஏனும்‌ ாமன்றென்று சொல்லப்‌ 
போமோ? ஏண்ணா மும்‌ கழிய வேணுமென்று प्रपत्ति பண்ணியி 
ருந்தால்‌ அவனுக்கு றத்தில்‌ ஏனம்‌ संभवि&ङ। மாட்டாது என்று 
சொல்லலாமென்னில்‌, प्रपत्तिकाल#ॐ पापारंभक्रारब्धपाप()5 கழியவேண்டுமென்று 
ரான்பண்ணாதாற்கு அது संभावित!०@॥(/) என்ன, कचित्‌ அப்படி வ்ர்மானாலு ம்‌ 
रक्षणोन्मुखळाळा भगवाळा அதை ஒரு விரகாலே க்ஷமிக்குமென்கிறார்‌ बुद्धिपूर्वकेत्यादिना | 
அஞ்சி - பயப்பட்டு, அவையுங்கழியவேணுமென்று ஈன்பண்ணாதே - 
बुद्धिपूर्वक पापारंभकपापनितवृत्त्यर्थश्व प्रपदनं करिष्ये என்று ரசித்துக்கொண்டு ஈனம்‌ பண்ணாதே, 
பாம்போடு ஒரு கூரையிலே பயின்றாற்போலே इति | பாம்போடு - ஈரத்தோடு, 
ஒரு கூரையிலே - ஒரு ₹த்திலே, பயின்றார்போலே - வஸித்தாப்போலே, 
பயிலுகை - அடிக்கடி 4784ம்‌ பண்ணுகை. பாம்போடு ஒரு गृह) அடிக்கடி 
வஸித்தாப்போலே யென்கை. ரச/ாயோடே கூட விருக்கிற - देहेन्द्रियादिप्रकृतिसंबद्ध 
ரான, मन्दधैर्याऽण ஈரிகளுக்குப்போலே - ரார்ளகேளுக்குப்போலே, बुद्धिपूर्वक 
மாகவும்‌ சில स्वनिष्ठा ரரிங்கள்‌ வந்தாலுமிரா்‌ | अनापू$ंछीळीत्यादिः | निसर्गसुह$&॥6ण 
- ஊானடியன்றிக்கே स्वाभाविकसुहृ#क्षाळा, रक्षणोंन्मुख6णा। நிற்கையாலே - अत्यन्तविरूद्ध 
விஷயத்தில்‌ ரரரஎரானாயிருப்பது போலன்றிக்கே आचार्यप्राप्तिप्रभृतिप्रपत्तिनिष्पत्तिपर्यन्त 
மான व्यापाराष्ठकळ)ना செய்துவைத்து இவனை ரக்ஷிக்கவேண்டுமென்கிற सङ्कल्प 
தோடே இவனுடைய ரத்தில்‌ ஊையுள்ளவனாய்‌ நிற்கையாலே, மின்னொளி 
म्रा நிலை நிற்குமவையன்றிக்கே - ஈஜுசம்போன்றதாய்‌ (மாக 
விருக்கு மவையன்றிக்கே, அக்காலத்தில்‌ பிறந்த என்னா களத்தில்‌ 
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அங்கள்‌ பிறந்து ' “என்றூ सयः प्रायरिचित्त समाचरेत्‌ । प्रायश्चित्तिरियं सात्र यत्पुन- 
इझारणं व्रजेत्‌ ॥ उपायानामुपायत्वस्वीकारेऽप्येतदेव हि” ˆ “अज्ञानादथवा ज्ञानादपराधेषु सत्स्वपि | 


प्रायश्चित्त क्षमस्वेति प्रार्थनैकैब केबलम्‌?? ““बिदितस्स हि धर्मज्ञः शरणागतवत्सलः | तेन मैत्री 
ME | ச ட 


பிறந்த, இழவு - ஏண்‌, எருத்து - स्मरण? பண்ணி, சனங்கள்‌ பிறந்து इति | 
अनुतापडाब्दा ''अनुतापादुपरमात्प्रायशचित्तोन्मुखत्वतः'' என்று சொன்ன उपरति मार 
स्ित्तोन्मुखत्व#ॐ/ॐ।) उपलक्षण. अपायेत्यादि | अपाय - எரங்களுடைய, 484 - संप्राप्त 
யிலே, सद्यः - अनुतापादिळ(७5ळंग_॥ळा क्षेणॐ$ G0 6॥, प्रायश्चित्तं - அதனாலுண்டான 
भगवनिग्रहदामनाथ 0 ரணத்தை, समाचारेत्‌ - अनुष्टिकंककंका ळा. “விஷயத்திலும்‌ 
ணாவிஷயத்தில்போல்‌ (0७](छुकालकृच्छूसाध्या का प्रतिपदोक्तप्रायरचित्ता!) தானோவென்ன, 
இவன்‌ செய்யவேண்டிய ரத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ प्रायद्चित्तिरियं सात्र इति । 
पुनः - மறுபடியும்‌, भगवन्तिमिति रोषः | शरणं ब्रजेदिति यत्‌ - எனாமாக வடையக்‌ கடவ 
னென்பது யாதொன்றுண்டோ, सेयं - भगवनिग्रहनिवृत्त्मथा0ळा இந்த शरणागतिः, अत्र - 
இந்த என்‌ விஷயத்தில்‌, ராவண: - ராண்மாமென்றபடி. मोक्षार्थi०ङ எரமாகப்‌ 
பற்றின எனுக்கு पापा நேர்ந்தால்‌ அதனாலுண்டான भगवनिग्रहा எரிப்பதற்காக 
வும்‌, ௱வானையே மறுபடியும்‌ எரமாகவடைவதே அவனுக்கு प्रायस्चित्त७॥0७|) 
படி. उपायानामुपायत्वस्वीकारे$पि - प्रपत्तिव्यतीरिक्तकर्मयोगज्ञानयोगभक्तियोगा&/&60७ा ராங்‌ 
களாக அங்கீகரித்தவைகளை த்தாலும்‌, एतदेव - पुनः ராமே, प्रायश्चित्तमिति रोषः | 
“8 ரரஎனுக்கு अपायोपायस्वीकार्ङन॥@ पुनः ரானமே ரளீனாமென்கிற ஈயை 
விரிப்பிக்கிறது. अञ्ञानादिति | अज्ञानात्‌ - எளாத்தாலேயோ, अथवा ज्ञानात्‌ - ज्ञान#का 
லேயோ, कृतेष्विति रोषः | अपराधेषु என்டு - अपराधा&6 वी ருந்தாலும்‌, क्षमस्वेति प्रार्थनैकेब केवलं 
- க்ஷமிக்கவேண்டுமென்கிற ஒரு प्रार्थ#कामात्र(॥७, ஈர்‌ - ாமென்கை, 
கீழ்‌ प्रामादिका/ எவிஷயமாய்க்‌ கழியுமென்று சொல்லியிருக்க, இங்கு अज्ञान- 
சாமான எுத்திற்கு ராம்‌ சொல்வது विरुद्धा0ळा(9॥)॥ வென்னில்‌, சலிசுத்தில்‌ 
சொன்ன தற மகற்கு बुद्धिपूर्वका 0]! பண்ணினதன்றென்று எசீமில்லை. 
किन्तु लो पापत्वाज्ञानूछछा (56) பண்ணினதென்று எஏசமாகையாலே மன்று. 
பண்ணுகிற எத்தை ஈமென்று தெரிந்து சமாக அதைப்‌ பண்ணினாலும்‌, 
பண்ணுகிற கர்மத்தை பாபமென்று தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ ஏகமாக அதைப்‌ 


 லக்ஷ்மீதந்தீரம்‌ I7-9l, 
வங்கீபுரத்து நம்பிகாரிகை. 
ராமாயணம்‌ ஸுநீதரகாண்டம்‌ I-20. 
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ல்க ते यदि விலட | प्रसादयस्व त्वञ्चैनं शरणागतवत्सलम्‌ । माश्वास्मै प्रयतो भूत्वा 
निर्यातयितुमईसि “னாகளிற்சொல்லுறபடியே यथाधिकार७ प्रायश्‍िचित्ताबलम्बन 


மு ண்டாம்‌. 


எ வனை வை வ EES ES த த 


பண்ணினாலும்‌ இரண்டும்‌ बुद्धिपूर्वकपाप(80. प्रामादिक மன்பது பண்ணவேண்டு 
மென்று ஏாமில்லாமலே பண்ணுகிற कर्म. ஆகையால்‌ மன்று என்று 
கருத்து. विदित इत्यादि | रावणं प्रति सीतावचन हे राक्षस! धर्मज्ञः - शरणागतरक्षण(३७ परमधर्म 
மென்று அறிந்திருக்கிற, सः - அந்த ராமனானவன்‌, शरणागतवत्सल इति - எனா 
களுடைய த்தை अनादरि।] பவனென்று, बिदितो हि - எல்லோராலும்‌ மாக 
அறியப்பட்டவனன்றோ, तेन सह - அவனோடுகூட ஏ - உனக்கு, मैत्री भवतु - स्नेह 
முண்டாகட்டும்‌. तं शरणं गच्छेत्यर्थः | அப்ப டியே ஈமாகச்‌ சொல்லாமல்‌ मैत्री भवतु 
என்று சொன்னது “द्विधा भज्येयमप्येवं न नमेयन्तु कस्यचित्‌”” என்கிறபடி வணங்காமுடிய 
னான दराग्रीवळा தன்னை புல்லியதாகச்‌ (னமாக) சொன்னதாக நினைக்கவேண்டா 
மென்பதற்காக. பெருமாளும்‌ शरणागतभावेन என்று சொல்லாமல்‌ ““मित्रभावेन संप्राप्त” 
என்றாரிறே. அது எதற்காகச்‌ செய்யவேண்டுமென்னில்‌ சொல்லுகிறார்‌ जीबितु 
मिति | पुत्रबन्ध्वादिविनाशपूर्वका/ பெருமாள்‌ பண்ணப்பே £ஈகிற யாலே என்த்துப்‌ 
போகாதபடி சிறிதுகாலம்‌ ஜீவித்திருப்பதற்காக, அப்படி ஜீவித்திருக்கவேண்டு 
மோவென்னில்‌ சொல்லுகிறார்‌ यदीच्छसीति | ௩98யிருந்தால்‌ தான்‌ उपायानुष्ठानं कर्तव्य- 
मिति भावः । त्वं - ஏிளாரீத்தாலே என்னை சாளித்துக்கொண்டு வந்த நீ, शरणागतवत्स- 
लमेनं - தன்னை ஏரமாகப்‌ பற்றினவர்களின்‌ சரத்தை अनादरिकं(छ0 स्वभावाला 
ராமனை, प्रसादयस्ब च - शरणागति॥ ॥(860 ரரஎனாகச்‌ செய்யக்கடவாய்‌. ஆனால்‌ 
உன்னுடைய எண்மன்றிக்கே शरणागति பண்ணினால்‌ 9/னாவானோவென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ मामिति | प्रयतो भूत्वा - எரா£யினாலே ஏகனாய்க்கொண்டு, 
अन्यथा என்னை समर्पिकंक७|॥0 உனக்கு अधिकार யென்று கருத்து. अस्मै - 
னான இந்த ராமனின்‌ பொருட்டு, माश्च - சாளிக்கப்பட்ட என்னையும்‌, 
निर्यातयितुमहसि - எரிக்க ஏினாகிறாய்‌; ஏாரிக்கக்கடவாயென்றபடி. இதனால்‌ 
द्रव्यापहारस्थल$8ी60 அதற்குச்சொன்ன ணத்தை ஊணண்த்தோடேயே செய்ய 
வேண்டுமாகையால்‌ என்னை எிக்காவிடில்‌ அவன்‌ 98னாகானென்று सूचित 
மாகிறது. ஊாகேளிற்சொல்லுகிறபடியே - கீழ்‌ ஈஅிஈங்களில்‌ னுக்கு पुनः 
ராணமே ஈாஈணமென்று சொல்லுகிறபடியே, यथाधिकारा७ - प्रपन्ञाधिकारानतिक्रमेण, प्राय 
*ணண்முண்டாம்‌ - पुनःप्पत्तिरूप என சோமுண்டாமென்றபடி, இங்கு ட 
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प्राख्धकर्मविशेषषश $#7360.. कठिनप्रकृति॥॥0।. क्षमे கொள்ளுகையுங்கைதப்‌ 
பின போது ““स्वपुरुषमभिवीक्ष्य पाशहस्तं बदति यमः किल तस्य कर्णमूले । परिहर मधु- 
सूदनप्रपन्नान्‌ प्रभुरहमन्यनृणां न बैष्णवानाम्‌”” ** 'कमलनयन बासुदेब विष्णो धरणिधराच्युत 
शइचक्रपाणे । भवशरणमितीरयन्ति ये वै त्यज भट दूरतरेण तानपापान्‌?” “' 'देवं शारङ्गधरं विष्णु ये 
Oo 


धिकारानति्रमेण எனா முண்டாமென்றதால்‌ எரளிர்களுக்கு तत्तदधिकारानतिक्रमेण 
प्रतिपदोक्तप्रायर्चित्त।० செய்யவேண்டுமென்று எ!எமாகிறது. கீழ்‌ उदाहरि इलोकाह। 
களில்‌ அண்டன்‌ ௭௭ எனா: शरणं எ” என்கிறவிடத்தில்‌ इयं सा என்று प्रपन्नाधिकारि 
விஷயத்தில்‌ पुनशारणागति@॥। प्रायश्चित्त 000) கஎிராத்துச்சொல்லுகையாலும்‌, 
ர்‌ क्षमस्वेति என்னே केवलं” என்கிறவிடத்தில்‌ एका, केवलं என்று எத்தை (ரத்துச்‌ 
சொல்லுகையாலும்‌, “என்‌ प्रयतो भूत्वा निर्यातयितुमहसि/” என்கிறவிடத்தில்‌ द्रव्यापहार- 
டத்தில்‌ ஏனானனாய்‌ शरणागति(8॥ ॥( अपहूतद्रव्य எண்மும்‌ பண்ணவேண்டுமென்று 
தோற்றுகிறதேயொழிய ராஎர்களுக்குள்ளேயே “ஈர்களுக்கு ரொம்‌, 
சளர்களுக்கு ராரானமென்று यथाधिकार0।०ळाॐी|) अन्यथासिद्धा)यळा ஒரு ₹த்தைக்‌ 
கொண்டே சொல்வது “848௭ केवल” மென்பதோடு (ஊமாமென்று தோன்றுகிறது. 
இவ்வளவால்‌ अधिकारावसानइलोक$&6) சொல்லப்புகுகிற ““धीपूर्वोत्तरपाप्मनामजननाज्ातेडपि 
ஏர்‌!” என்கிற अंशं விவரிக்கப்பட்டது. 

இனி “னே सति शिक्षयाप्यनधयन्‌”” என்கிறவம்மமத்தை விவரிக்கிறார்‌ प्रारब्धकर्म- 
विशेषवशञ$&॥(860 इत्यादिना | கைதப்பினபோது - क्षमे கொள்ளாதபோது என்றபடி. 
स्वपुरुषमित्यादि | பாபிகளை இழுத்துக்கொண்டுவர ஈணனாய்‌ புறப்பட்ட தன்னு 
டையானைப்பார்த்து யமனானவன்‌ அவனுடைய ஈரத்தில்‌ சொல்லுகிறான்‌. 
சொல்லப்போகிறவ$ம்‌ மிகவும்‌ கமானதென்றும்‌, “ஜுன்‌ न वैष्णवानां’ 
என்கிறவ3த்தை ஏஸணமாகச்‌ சொன்னால்‌ ஈள்த்திலுருப்பவருள்பட எல்லோரும்‌ 
வைஷ்ணவர்களாகி ரமே யொழிந்துபோய்‌ छलाळाधिकार## 065 அரம்‌ வரு 
ட்‌ நினைத்து சாரத்தில்‌ சொல்லுகிறானென்றப டி. अथवा - வைஷ்ணவர்‌ 
“ஸா DI ல்‌ என்று தன்னுடைய “தையை ஈணமாகச்சொல்ல லஜ்‌ 
ஜித்து र्णू) சொல்லுகிறானென்னவுமாம்‌. வைஷ்ணவர்கள்‌ எவர்களெ 
ன்ன, அவர்களை அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ भगवन्नाम ९ 6॥। தெரிந்துகொள்‌. है 


4 > . 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 8-7-74. 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 3-7-33. 
வாமனபுராணம்‌ 94-43. 
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. https://arch "अपरिपर!" 

TT FE = == = 
प्रपन्ना: परायणम्‌ | न तेषां यमसालोक्यं न च ते नरकौकसः?” என்று वैष्णवबामनादिपुराण#ऋ 
களின்‌ பாசுரங்களுக்கு மான ஏ்யிற்சொல்லுறெபடியே यमविषय- 
ர ணன ச கக ய வ பட १ _१_ी 


னே! பாபமற்றவர்களான அவர்களை எத்திலேயே விட்டுவிடு என்கிறார்‌ कम- 
लेति | देवमिति । शाङ्गपाणि॥ ळा எனை उपाय[0)॥ळ७]0 மாகவும்‌ எவர்கள்‌ பற்று 
கிறார்களோ? அவர்களுக்கு யமலோகமேயில்லை. यमाधिकारिक०ळा எசுத்திற்கு 
प्रसक्ति0॥]ळा? என்கை. பாசுரங்களுக்கு - கீழ்ச்சொன்ன மிசங்களுக்கு, ரகமான 
श्रुति।96) - “'न खलु भागवता यमविषयं गच्छन्ति’? என்கிற அயில்‌, வேலிட்டுப்‌ பாய 
வேண்டுமது - வேலாயுதத்தாலே ரளிக்கவேண்டுமாரும்‌, முள்ளிட்டுப்‌ 
பாய்ந்து கழியும்‌ - முள்ளாலே ஈளித்துக்‌ கழிந்து போம்‌. என்கிற கணக்கிலே 
- என்கிற ரீதியிலே. ஈன்‌ - ஒரு கண்‌ குருடன்‌; ஈன்‌ - முடவன்‌; என்று 
முதலாகவோதுகிற - “हैवैषां केचिदुपक्लेशा भवन्ति खञ्जा भवन्ति, काणा भवन्ति, अविधेयपुत्रा 
भवन्ति, अविधेयभार्या भवन्ति”” इत्यादि श्रुतिक्ी(%७ சொல்லப்‌ படுகிற. சிகையறுக்கும்‌ 
விரகுகளை - பாபங்களுடைய फलजनकत्वगृक्तिरूपशिखै८७॥। छेदन பண்ணும்‌ உபா 
யங்களை, தணிந்த - ஈரமான. सर्वेश्वरक्षा இவன்பக்கல்‌ பண்ணும்‌ स्वल्पदण्डनादि 
களுக்கு ம்‌ காட்டுகிறார்‌ மிகவுமினாளோ | னனான - னான. सौजन्यः 
शालि[॥ळा என்றபடி. அடையாளக்காரர்‌ - ஏளன उत्रचामरादिक७ा धरिङ (छ 
ஊழியக்காரர்கள்‌. अथवा இவர்கள்‌ राजसेवकांकक्षा என்று உலகமறி யும்படி अक्षरपूर्ण 
மான பளகேளால்‌ செய்யப்பட்ட பில்லைகளை எரக்கிற सेवका என்னவுமாம்‌. 
अन्तःपुरपरिजन - எனறுத்திற்குப்‌ பணிவிடை செய்யும்‌ परिचारकजन0. கூனர்‌ ¬ 
வளைந்த முதுகையுடையவர்‌, குறளர்‌ - குள்ளர்‌, இவர்கள்‌ ராஜாவினுடைய 
विनोदाथी0 எழுத்தில்‌ வஸிப்பார்களிறே. कुमाराळला - ராஜகுமாரர்கள்‌. எங்‌ 
களுக்கீடாகவும்‌ - तत्तदपराधानुगुण.०5०, अन्तरङ्गत्वादितारतम्यॐ&।ॐॐ। _&@।।कति | 
आदिपदादात्‌ बहिरङ्गत्वपरिग्रहः, अथवा अत्तन्तान्तरङ्गत्वपरिग्रहः | ராஜாவிற்கும்‌ எரிக்கும்‌ 
ஸாக்ஷாத்தாக अभ्यश्चनोद्र्तनचन्दनकुसुमादिसमर्पणा? பண்ணுமவர்கள்‌ எரர்‌; संद्वारका)॥ऊक 
கைங்கர்யம்‌ பண்ணுமவர்கள்‌ बहिरज्ञां என்று என ோனமும்‌ SAC 
ங்களும்‌ लोकसिद्ध. संबन्धानृशंस्यादिङशा@60 इति | संबन्धः - पुत्रत्वादिः | का 
- घातुकत्वाभावः | என்ற்‌ यावत्‌ । आदिपदेन दयापरिग्रह:, प्रीति நடக்கச்செய்தே इति | संबन्धिक्र्षा 
விஷயத்தில்‌ எரி்பண்ணி ஏ₹க்கக்கூடுமோவென்று UE ST 08, मति 
நடக்கச்செய்தே என்றது. संबन्विङभीः-#@ अप्नीति॥90 எரகக்கிறதன்று; எத்‌ 
தால்‌ ஒரு பக்கம்‌ प्रीति நடக்கச்செய்தேயே 30१०/6 याया விக்கிற 
தென்று கருத்து; அதையருளிச்செய்கிறார்‌ அவர்கள்‌ தப்பினதுக்கு க்ஷ்மை 
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tps prc प्रो शितां हिते era 
- ப ப ப ப ११११ अ 


गमन 565 வேலிட்டுப்பாய வேண்டுமது முள்ளிட்டுப்பாய்ந்து 
கழியுமென்றெ கணக்கிலே காணன்‌ என்‌ என்று மூதலாகவோதுகற 
விங்குற்றைய//ஈத்தாலே இகையறுக்கும்‌ விரகுகளை CPT 
सर्वेववर «४ कषमाग्रेमदयावात्सल्य #5०7769 தணிந்தரராத்தையுடையனாய்‌ மிகவும்‌ 
%க்கவேண்டுமாருத்துக்கு எனனான सार्वभौमा, அடையாளக்காரர்‌ 
अन्तः पुरपरिजन கூனர்‌ குறளர்‌ ளார்கள்‌ விஷயத்திலாரங்களுக்‌ கடாகவும்‌, 
ஊரிளனத்துக்டோகவும்‌,  संबन्धानृशंस्यादिक॥आ॥७6० प्रीति நடக்கச்‌ 
செய்தே யவர்கள்‌ தப்பினதுக்கு ஏரிகொள்ளுகைக்காகவும்‌, மேலைக்‌ 
கும்‌ £ஙியாகைக்காகவும்‌ முகங்கொடாதேயிருத்தல்‌. சம்மட்டியிட்ட 
டித்தல்‌, தள்ளுவித்தல்‌, வாசலிலே தகைவித்தல்‌, சிறிது நாள்‌ ஸேவை 
யை விலக்கிவிடுதல்‌ செய்யுமாப்போலே काकन्याय %%॥(9७0 யொரு 
கண்ணழிவாலே யிவ்வாரை ரக்ஷித்துவிடும்‌. இப்படி எனக களை 


கொள்ளுகைக்காகவுமிர்‌ | ௭ விஷயத்தில்‌ கனனணைமான ஏரகம்‌ வந்த 
0 प्रायङ्चित्तिरूपक्षापण।०नपेक्षित।०7०१७।८ இது விஷயம்‌. மேலைக்கும்‌ 
மமிக்ஷையாகைக்காகவும்‌ - னையும்‌ செய்யாவிடில்‌ மேலும்‌ இப்படியே 
अपराध செய்வான்‌, स्वल्पदण्डना0 செய்தால்‌ இதை நினைத்து மேலே 8ம்‌ செய்‌ 
யான்‌. ஆகையாலே மேலே செய்ய ஈனமான த்திற்கும்‌ இதுவே பமிக்ஷை 
யாகுமென்று திருவுள்ளம்‌. ஈஜூுகனைகளைக்‌ காட்டுகிறார்‌ முகங்கொடாதே 
யிருத்தலினிளை | முகங்கொடாதேயிருத்தல்‌ - पराज्लुखळा॥१(5क&)क. சம்மட்டி - 
மழுங்கின कशादिकरभा. தள்ளுவித்தல்‌ - எானைக்கொண்டு கழுத்தில்‌ கையைக்‌ 
கொடுத்து தள்ளும்படி செய்தல்‌. வாசலிலே தகைவித்தல்‌ - தன்‌ ₹த்தினுள்ளே 
வரவொட்டாமல்‌ [த்திற்கு வெளியிலேயே நிறுத்தி வைத்தல்‌. சிறிது நாள்‌ 
ஸேவையை விலக்கிவிடுதல்‌ - *ல்பகாலம்‌ सेवाविच्छेद) பண்ணி வைத்தல்‌. 
ரரஎவிஷயத்தில்‌ लोकदृष्टान्ता0 சொல்லலாமோவென்ன प्रप्ञन्यायॐ@) 56५] காட்டு 
கிறார்‌ काकन्याय&छ॥60 इति | ளண்ணியான காகவிஷயத்தில்‌ ஒரு கண்ணை 
அபஹரித்த प्रकारफछा (56) என்கை. ஒரு கண்ணழிவாலே -- ஒரு ल्घुदण्डऊऊा (86). 
இவ்வாரை रक्षिकं&606)6ीति | கவனம்‌ क्षणहेतुप्रभेद@!० ॐ बुद्धिपूर्वोत्तराप$ 
தையும்‌ ஏிளண்ன்யினாலேயே க்ஷமிக்குமென்‌ 


தாத்பர்யமென்னவெ& ng று சில अभियुक्तांकना சொன்னதற்கு 
ன்னமைவனன வரு ச்‌ சய்கிறார்‌ गं जि | 
ஏக்களை - இப்படி मृदुप्रकृतिऋ७७७ा इत्यादि 


अपराधछछीळ अनुतापोपरमादि्ना வரும்ப டியான मृदुस्वभाव([७&न्ा७॥ 
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_————— அம்ப ப தத அ தைத 
ஈரிகொள்ளப்பண்ணுவித்தல்‌ कठिनप्रकृतिळ७5&(छ நீளானமான சமரம்‌ 
பண்ணுதல்‌ செய்றெவிடமும்‌ ரகமான எரியின்‌ प्रकारभेद 6८0४ 
னான रोषि பக்கலிலே எதை நடக்கைக்காக ஏணி த்தையும்‌ 
எக்குமென்று லர்‌ சொன்னார்கள்‌. प्रारब्धकर्म पापांश/७(3/॥7(३७ 
बुद्धिपूर्वोत्तराघ७७ प्रायझ्चित्त பண்ணாதபோது மானாலும்‌ பண்ணின प्रपत्ति 
ரிரங்கொடாதொழியுமோவென்று எஈக்கவொண்ணாது; பெருங்காயம்‌ 
வைத்த மரங்களுக்கு स्थलादिविशेष#ाऊ नए (360 வாட்டத்துக்கு कालतारतम्य 
முள்ளம்‌; இங்குமிவர்கள்‌ ஈளத்தினுடைய निरदोषनिवृत्ति பிறக்கைக்கு 

ணாள யய ப ப ப ப ட ல ப ப ட 


களை. कठिनप्रकृतिळ65कं(छ - अपराध) अनुतापादिकी60७०॥७ ஈானாவர்களுக்கு 
க்ஷமையின்‌ अ्रकारभेदाीत्यादि | प्रायश्‍्चित्तऊछी6) மூட்டுகிறதும்‌ வனானளாமும்‌, पूर्वप्रपत्ति- 
னான அரள்னுடைய क्षमाभेद@०ळा) எண்ணி அவனி டத்தில்‌ कृतज्ञळ% பண்ண 
வேண்டுமென்பதே अभियुक्ता ப £சுரத்திற்கு अभिप्राय$।०@॥। ாழிய बुद्धिपूर्वोत्तराघककी 6) 
ஈம்‌ வேண்டாமென்றோ, னர்கள்‌ வ ஈராதென்றோ अभिप्राय) 
யென்றபடி. இப்படி बुद्धि पूर्वोत्तरा க்ஷமியானாகில்‌ ஈம்‌ பண்ணாத 
போது பண்ணின ஈக்கு கசம்‌ வ ஈராதோ என்னும்‌ மங்கையை निरसन பண்ணு 
கிறார்‌ எனணீத்திலினாயோல்‌. ரானணீத்தில்‌ - अभ्युपगतप्रार्यकर्म$80. पापांदा0 
போலே इति | ஈரம்‌ எப்படி ளோளாத்திற்குள்ளேயே दुःखानुभवादिळळ)भा உண்டு 
பண்ணி ஈஈஈமாகுமோ, அப்படியே என்றபடி. ஈஈஈமானாலும்‌ - खजञ्जत्वादि७७७ा 
உண்டுபண்ணி ஈ%ஈமானாலும்‌. ரண்யிருக்கச்செய்தேயு ம்‌ அதை अनादरिक&। 
எவன எகங்களையுண்டுபண்ணி ஈஈஈமானாலுமென்றபடி. இவ்வளவால்‌ 
प्रपत्तिविद्यापेक्षया बुद्धिपूर्वोत्तराघ$#॥)(& ராணம்‌ தோற்றுகையால்‌ ஈணனானாளமான 
ளுங்கள்‌ நேர்ந்தால்‌ பண்ணின ராயும்‌ ஈனம்‌ பண்ணாதபோது निष्फल 
மாமோ வென்று ஏ(ஈக்கக்கூடாதென்கிறார்‌ பண்ணின प्रपत्ति इत्यादिना பெருங்‌ 
காயமி!8 | குத்தில்‌ மரங்கள்‌ பட்டுப்போகவேணுமென்கிற எண்ணத்தாலே 
வேரில்‌ பெருங்காயம்‌ வைப்பார்கள்‌. வைத்தமரங்களெல்லாம்‌ பட்டுப்போகு 
மென்பதில்‌ ஈ%₹மில்லை. ஆனால்‌ ஆற்றங்கரையிலும்‌ ஜலம்‌ தங்கும்‌ னத்‌ 
திலும்‌ உள்ள மரங்களில்‌ வைத்தாலும்‌, वर्षाकाल#ॐ 6 வைத்தாலும்‌, எரித்தாலும்‌ 
அிஈத்தாலும்‌ வாட்டத்திற்கு 8எமுண்டு. வேறு வனங்களில்‌ வைத்தால்‌ 
अविळंबेन வாட்டமுண்டாகும்‌. அவ்வளவே இங்குமென்றபடி. இந்த देहावसान#&ी& 
மோக்ஷம்‌ வேண்டுமென்று கோலினவனுக்கு विळंब கூடுமோவென்ன வருளிச்‌ 
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___ ட டட படட படி 
विळंबाविळंबवैषम्य ७०८।००ॐ/- இதின்‌ मोक பெறவேணுமென்ற 
क्षि #57८८ नियतायुस्सु ४०7४ िबाक्षम/7 (5८.7% 30 बिळंब,७ 
வரும்‌. नियतायुस्सुळळ७७]ळं(छ॒ உள்ள வாயுவக்குள்ளே फलि ®. 
7/*भवेयं शरणं हि எ? என்றபின்புமுண்டான களுடைய ஏங்‌ 
கள்‌ “ “मर्षयामीह दुर्बला”” ளார்‌ बा शुभानां वा எளண்ர்‌ ௭௭௭” என்றெ 
- _[8ह_ह_22:2:2:-----_ _.३8३:३: C= 


செய்கிறார்‌ இத்ளானமினிளை | देहावसान#6 மோக்ஷம்‌ கேட்பவர்கள்‌ अनियतायु 
ஸ்ஸுக்களோ? *ரஸ்ஸுக்களோ? (இவனுக்கு நாற்பதாவது வருஷம்‌ गण्ड 
முண்டு; அதாவது என வான ग्रहपरिपाक((). அது தப்பினால்‌ ஐம்பதிலும்‌ 
அறுபதிலும்‌ 8ங்களுண்டு என்றும்‌, அந்தந்த ஸமயங்களில்‌ आयुष्यहोमादि5@ाL। 
பண்ணினால்‌ ஆயுஸ்ஸு மாம்‌ என்று சொல்லப்படுமவர்கள்‌ अनियतायु७ 
ஸுக்கள்‌. இவனுக்கு நாற்பத்தியிரண்டாவது வயதில்‌ மரணம்‌; அது தப்பாது 
என்று சொல்லப்படுமவர்கள்‌ नियतायुक0७००७कक्षा.) அதில்‌ எவனென்று விகல்பித்து 
विळंबाविळंबा&७@भा யருளிச்செய்கிறார்‌ अनियतायुस्सुळकक्षाग॥त्यादिना | अपराधा? செய்த 
வனுக்கு 8ம்‌ மானால்‌ அது அவனுக்கு ஈ8னையாகுமோவென்று பரங்கி 
யாமைக்காக, (எலளளாராயிருப்பார்க்கு என்றது. बिळंबाठ வருமி!ர்‌ | परमफल[0॥ळा 
மோக்ஷம்‌, கடுக வரவேண்டுமென்று ஆசைப்படுமவனுக்கு अनिष्ट 9७ विळंब0 
வருமென்றபடி. नियतायुस्सुकळ(6]5क(छ इति | அவன்‌ எவ்வளவு பாபம்‌ செய்தாலும்‌ 
அதின்‌ ஊத்தை உள்ள ஆயுஸ்ஸுக்குள்ளேயே எரித்துவிட்டு ஊளாத்தில்‌ 
[4ணமன்றிக்கே ஏஎம்‌ பெறுவான்‌ என்றப டி. त्रिजटैशरणागति॥१७) अन्तर्गतांङभा॥॥! 
பிராட்டியால்‌ எிசஎார்களாயுமுள்ளராக்ஷஸிகளின்‌ ஏக எங்கள்‌ फलं विना 
पूर्वप्रपत्तिपप](6)(9॥] பிராட்டியின்‌ எவிஷயங்களாயிற்றன்றோ வென்று பரங்கி 
த்து ₹மருளிச்செய்கிறார்‌ भवेयं शरणं हि बः என்ற பின்புமினானா | என்ற பின்பு 
முண்டான என்றதால்‌ ராக்ஷ்ஸிகளுடைய भर्त्सनतर्जनादि (ॐ & उत्तराघत्वा ஏம்‌. 
ய EDN ஏம்‌ பிராட்டிக்கு க்ஷ்மாவிஷயமாயிற்றென்பதில்‌ 
ட்‌ மடு. दुर्बहा, पापनां वा शुभानां बा इति । दुर्बला$हं - இவ ர்களுடைய ஹிம்ஸை 
யைப்‌ பார்க்கவும்‌ யான நான்‌, मर्षयामि - ஸஹித்துக்கொள்ளுகிறேன்‌. पापानं 


वा - என்னை மிரட்டினதால்‌ உன்‌ $8யாலே ப ஈபிகளானாலும்‌, शुभानां वा - ராவணன்‌ 


7 > 
ராமாயணம்‌ ஸ-.கர. 68-90 
ராமாயணம்‌ யு.கா. 76-40 
ராமாயணம்‌ யு.கா. 76-44 
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_——— पार मिला ட இ 
= 
अआ அர இணைந்தது வட की அவ்‌ 
தவித்த விலக பட அர sO पर ராம்‌ விளைந்து 
போலே दण्डलेश மும்‌ க்ஷ்மை ல்‌ ரதத ன ர 

ட்டன ய்‌ ४2 ம. ஆகையால்‌ னுக்கு बुद्धिपूर्वोत्त- 
ம்‌ ட்ட विरोषि &&।ॐ சொல்லுவதொரு प्रमाण, 56s 
ह இவனுக்குப்‌ பின்பு बुद्धिपूर्वापराध ७ பிறந்தாலும்‌ கூஷ்மை கொள்ள 
வேண்டாவென்றும்‌, க்ஷமை கொள்ளாவிட்டாலும்‌ शिक्षारूपदण्डविशेष 
மில்லையென்றும்‌, विळंबाक्षम(5&(छ७ கத்துக்கு ளம்‌ வாராதென்றும்‌, 
प्रारूधसुकृतविशोषादिळ706) வருமிங்குற்ற கத்துக்கு னி எங்கள்‌ 
வாராதென்றுஞ்சொல்லுறெ ங்கள்‌ னுடைய गुण au 
शरणागति யினுடைய प्रभाव 5०/७ சொல்லுகைக்காகவத்தனை. இப்படி 
ணன ன அ அ அ ட ட ட ட அ அ அ அ அஆ அ அ அ ப ட ர ४ 
சோற்றைத்‌ தின்று அவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்காமலிராதே அவன்‌ சொன்‌ 
னபடி என்னை மிரட்டினதாலே என்‌ ஏீகயாலே ிகளானாலும்‌. किं शुभत्वाशुभत्व 
विचारेण? தன்‌ अपराधविशेष$ (360 அவர்கள்‌ எ£ர்களாயிருந்தாலும்‌ आर्येण त्वया करुणमेव 
कार्यम्‌ । न तु काठिन्यम्‌ | ஒவ்வொருவரிடமும்‌ गुण எம்‌ பண்ணினோமாகில்‌ 
எல்லோரும்‌ सापराधिक्॒क्षा।#(809। தேறுகையால்‌ எல்லோரும்‌ எனராகப்‌ ஈக்கு 
மென்றபடி. அவ்விடத்திலும்‌ - அந்த राक्षसिक्त्षा விஷயத்திலும்‌, இதற்கு दण्ड- 
மும்‌ எரியும்‌ என்பதோடந்வயம்‌. நலியப்‌ புகுகிறார்‌ - ர£க்கப்போகிறார்‌. 
வாளாலே யோங்கி - பயமுறுத்தி என்றபடி. வாளாலே யோங்கினால்‌ वध्य 
னுக்கு ஈரம்‌ வருமோ என்று “ரமுண்டாகுமிறே. விடுமாப்போலே - இப்‌ 
போது க்ஷமித்தோம்‌; இனி இப்படி செய்யலாகாதென்று சொல்லிவிட்டு விடு 
மாப்போலே, दण्डलेश(9॥त्यादि | திருவடி நலியப்புகுகிறானென்கிற 3முண்டான 
தால்‌ स्वल्पदण्डळ)ळा५|८, “कार्य करुणमार्यण”” என்று சொன்ன பிராட்டியாலே நலிவுக்கு 
விலக்குண்டான படியாலே ஏயும்‌ சமென்றபடி. இப்படியாகில்‌ விராத்‌ 
திலும்‌ ஏர்கொள்ளவேண்டாமென்கிற "9ங்களுக்கு गति काळा வென்ன? 3 
னடையவு ம்‌ எனாாரயினுடையவும்‌ प्रभावपरा&कशाळा எண்ஈங்களாக வணர 
மென்கிறார்‌ ஆகையாலினா | ஆகையால்‌ - ஏனா எாத்திற்கு प्रायस्चित्त(७)७0 
டென்றும்‌, ஏர்கொள்ளாவிடில்‌ ஈீநியுண்டென்றும்‌ ராங்களாலே வரிக்கையா 
லென்றபடி. அப்பக்ஷங்களை எரிக்கிறார்‌ இவனுக்கினான | एतावता ங்‌ 
களுக்கு எணமில்லாமையால்‌, अन्यपरतै@।४ சொல்லி (த்தில்‌ ரரஎர்களான 
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யல்லாதபோது ரான மிர்களுடைய अनुष्ठानपरम्प७७५% (60 7எரைப்‌ 
பற்றவே ராம்‌ க்கிற राख ளிரம்பெறுகைக்குக்‌ ங்‌ 
குறித்து ர்பண்ணாதே ८नुवृत्तबुद्धिपूर्वापराध (57070 பம வாக்கு 
பார்க்கு [எஊஞ்சொல்லுகிற ராங்களுக்குஞ்சேராது. सर्वपापेभ्यो मोक्ष- 
यिष्यामि’? என்று सामान्येन சொல்லச்செய்தேயும்‌ ` “प्रायश्चित्तिरियं सात्र यत्पुन- 
அரபிய? என்று विरोषि&।॥७० बुद्धिपूर्वोत्राघळंड।ळ॑छ प्रपत््यनन्तर 
ரணமாக ௱மாயிற்று. पुनरशरणागति@८ विधिॐ8\/ எத்தை அடியிலே 
ஏவ ரத்துக்கு ம்‌ परिहार,०7&॥॥ प्रपत्ति பண்ணாதார்‌ விஷயத்திலே த்‌ 


எர்களுடைய அத்தையும்‌, ஏாஎருக்கே ஈம்‌ சொல்லுகிற எத்‌ 
தையும்‌, (எலளக்மரான ராஎருக்கே [92ம்‌ சொல்லுகிற प्रमाणविरोध$ ७9७0 |६। காட்டு 
கிறார்‌ இப்படியல்லாதபோது इत्यादिना | இப்படியல்லாதபோது - அந்த पक्षा 
களெல்லாம்‌ ஈங்களென்று ஒப்புக்கொள்ளாதபோது. प्रपन्ना पूर्बाऊछा5 
டைய अनुष्ठानपरंपरैक(&/9ति | இதனால்‌ அன்ளாங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ரமான 
ரர்களுடைய अनुष्ठान@.० 94ஈமென்று सूचित. ணம்‌ க்கிற எாஎத்துக்கும்‌ 
- ராஜர்‌ सद्य” इत्यादिशास्र9|)&/0, எண்ளுசொல்லுகிற ராரங்களுக்கும்‌ - 
“எதனால்‌ पापमाप्रोति எனின்‌” इत्यादि ராங்களுக்கும்‌. ननु सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि’ 
என்று சொல்லுகையால்‌ मोक्षार्थप्रपत्तिळ($७ बुद्धिपूर्वोत्तराघनिवर्तकत्व( 00660) ळा) ஏற்பட 
வில்லையோ? அப்படியில்லையாகில்‌ எர்த்திற்கு ஸம்‌ வேண்டாவோ 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामीत्यादिना | ிிக்கையாலே इति | 
pi று சொல்ல எரித்து, अत्र - இந்த बुद्धिपूर्वोत्तराव&ॐ ८, 
पुनरशरणं ब्रजेदिति यत्‌ - मो நடந்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, पुनरपि எனா பண்ண 
ன்‌ யாதொன்றுண்டோ, सेयं ரான்‌: என்று विशिष्यबुद्धिपूर्वोत्तराघ$ 
திற்குமாத்திரம்‌ पुनः எத்தை विधि$#&)&॥ ॥(3७0 0 யன்றபடி. प्रपत्त्यन्तरा० - 
0. जि रोटर தது ட | இந்த எத்தை मोक्षार्थप्रपत्ति 
எவ்வள ள்‌ அ பு | துக்கொள்ளாத अधिकारिविशेष$9४0 
எிசத்திலேயே, बुद्धिपूर्बोत्तराप$5॥० 0 ன ட ही आप sigs 
४ துக்கும்‌ னமாக ரூ்ப்ண்ண 


उची ாதார்‌ விஷயத்திலே 
इति | ஏர்கக்கிறவர்களுக்கு अयमभिप्रायः | मोक्षार्थप्रपत्ति.)॥, सामान्य भकत 
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= अपराधपरिहाराधिकारः 
=== 2 
தாலோ வென்னவொண்ணாது; ुद्विपू्वोत्तराष ४ ०४/८ பற்ற प्रपत्ति பண்ண 
லாமென்று विशेषि&७/ कण्ठोक्ति பண்ணுவதொரு எமுண்டாகிலிறே 
மிப்படி नियमि ॐ. இப்பா बुद्धिपूर्वोत्तराघ&७।&(& परिहार 0p rp) 
தால்‌ இச்செட்டை விடுவாரையுங்கடையாமையாலே पुनःप्रपत्तिवचन ७ 
மாம்‌. 


ன _।क न न नूतत्ततत्-ू-:-: அத ததத தத த தத தது 
ணுகிறேன்‌ என்று ஈகினித்துப்‌ பண்ணலாம்‌; बुद्धिपूर्वोराघा& ரர்க்குமோ வென்று 
ஈமுள்ளவன்‌ सर्वपाप निवृत बुद्धिपर्वोत्तरागनिवृत्तर्शश्व ரான்‌ करिष्ये என்று ஏச(ித்துக்கொண்டும்‌ 
பண்ணலாம்‌. அப்படி பண்ணுகிறவனுக்கு ன்யே बुद्धिपूर्वोत्तराघ$$[) &।/9 प्राय- 
எாமாம்‌. அப்படியன்றிக்கே मोक्षार्थ प्रपत्ति। | बुद्धिपूर्वात्तराघनिवृत्त्यर्थश्व प्रपदनं करिष्ये என்கிற 
सड्जल्पपूर्वकमनुष्ठित। ॐ बुद्धिपूर्वोत्तराप$ | (ॐ ரரஎபசுமாமென்றறி யாமல்‌ सङ्कल्पकाल&ॐ@ 
बुद्धिपूर्वोत्तराधनिवृत्त्यर्थश्वप्रपदनंकरिष्येद लात) சேர்த்து சனத்து मोक्षा्थप्रपत्ति பண்ணாத अधिकारि 
விஷயத்தில்‌ ஊம்‌ நேர்ந்தால்‌ अपायंसप्नवे என்கிற எம்‌ पुनः ராயை ஈாண்மாக 
विधिॐॐी[) 09७) ஒதுக்கிவிடலாமென்று. அது கூடாதென்பதை எரரரீக்கிறார்‌ 
बुद्धिपूर्वेत्यादिना | “எரிக்‌ எரர்‌ व्रज, अहं त्वा सर्वपापेभ्यो .मोक्षयिष्यामि?? என்கிற वचन सामान्यतः 
सर्वपापनिवृत्त्यथी)॥& அி௱ண்ணயையே विधिकंकी॥)8. उत्तराधनिवृतत्र्थl ०७८5 मोक्षार्थप्रपत्ति 
செய்யலாமென்று ஈப்பதொரு மான वचन). அப்படியில்லாமலிருக்க 
मोक्षार्थ प्रपत्ति।१6) उत्तराघनिवृत्तिक्त0॥॥॥9 சேர்த்து सझ्लल्पिक&/0 अधिकारि ஒருவனென்றும்‌, 
அப்படி सङ्कल्पि&। मोक्षार्थप्रपत्तिळ। अनुष्ठिळळाछू अधिकारि ஒருவனென்றும்‌ विभाग பண்‌ 
ணுவதற்கே இடமில்லாமலிருக்க, अपायसंप्वे என்கிற वचन) उत्तराधनिवृत्ति@॥।५।। 
சேர்த்து ரான்‌ பண்ணாத अधिकारि००३।।०5 ஒதுக்கலாமென்று சொல்லுவது 
अत्यन्तासङ्गत०ळा] திருவுள்ளம்‌. இப்படி ஏூாாாமில்லாவிடிலும்‌ सामान्या 
எண்த்தைக்கொண்டே मोक्षार्थप्रपत्ति(३॥] ஏகத்திற்கும்‌ *எணிமாகலாமென்றும்‌, 
ஆனால்‌ அது बुद्रिपूरवोत्तराषनिवृत्त्यर्थl ०5०० ஈச[னத்துக்கொண்டு मोक्षार्थप्रपत्ति@०॥॥॥ 
பண்ணும்‌ எஙகாரவிஷயத்திலேயே என்றும்‌ கல்பிக்கலாகாதோ வென்னில்‌, 
அப்படியாகில்‌ ““अपायसंप्रवे स्यः’? என்கிற वचनकंकी॥)(७ अननुष्ठानलक्षणाप्रामाण्या5 வருமென்‌ 
கிறார்‌ இப்ரானினாளை | ரீளாமென்றறிந்தாலிர்‌ | आचार्यसकाराछंक्री6) प्रपततिशा्र#@ 
यथावस्थित।जाङ கேட்பவர்களெல்லோருக்கும்‌ சினவ்ராயே बुद्धिपूर्वोत्तराप$9॥) &/0 
ஈண்மென்று தெரிந்திருக்குமென்றபடி. செட்டு - सामर्थ्या. வான तान्त 
தாலே ஈரிக்கவேண்டிய ஈகத்தை अवश्यकर्तव्याशाक्षा एतन வக்க 
இப்படியாகில்‌ यधेष्टकामचारादिक (5 ராஒங்களாக ஈரகக்கலாமென்பது गूढाभिप्राया0. 
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ப ப ப ப RRR 
எனணத்தளவைப்பற்றி विदोषवचन&ळ% எரிக்க வொண்ணாது. இப்படி 
ணத்தை எலிக்லுரள னுக்கும்‌ बुद्दिपूर्वोत्तराप$&/5 ७ ४ दोष।66060७० 
யாம்‌. 
ஏணிஎரத்திலும்‌ ரரோரகளான விவர்களிருவர்க்கும்‌ यमवड्यातादि 
नह 0 70 “यस्मिन्कस्मिन्कुले जाता यत्रकुत्र निवासिनः | वासुदेबरता 
a 
கிடையாமையாலே - ஷேர்களாகையாலே, மாமி! | पुनः प्रपत्त्यनुष्ठाता கிடை 
யாதபோது पुनःप्रपतत्यनुष्ठानरूप@१6%८।७८0 கிடையாதென்றபடி. ““सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि’ 
என்கிற वचना ஏரனமாகையால்‌ बुद्धिपूर्वोत्तराप$9॥)6/ पूर्वप्रपत्ति(5॥। எண்மென்று 
தோன்றுகிறது. “'अपायसंपुवे?? என்கிற वचन ஏணி எரத்திற்கு மாத்திரம்‌ प्रायश्चित्त 
மாக पुनः ரானத்தை '88க்கையால்‌ ணம்‌. இத்தால்‌ सामान्यवचनछंकी 6) சொன்ன 
எண்ணத்தை சினத்தில்‌ சொன்ன बुद्धिपूर्वोत्तराव्यतिरिक्त0७$॥]छकी60 ம்‌ 
பண்ணவேண்டும்‌. 8சிமென்பது एकदेशबाधः | அதாவது:- எரா மான सर्वपाप- 
எம்‌ बुद्धिपूर्वोत्तराघुकळ)ऊक சொல்லாதென்று बुद्धिपूर्वोत्तराघबोधकत्वबाधः என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. இதைக்காட்டிலும்‌ सामान्यवचने ुद्विपूवोत्तराधनिवृत्ति@०।।।।। சொல்லு 
வதாகக்கொண்டு சமாகச்சொல்லுகையால்‌ “'अपायसंप्रवे'” என்கிற ளாம்‌ 
ஏனாாகமென்று சொல்லலாகாதோ என்னில்‌, विरीषवचन&&॥८ सामान्यवचन&ॐ।ॐ(ॐ 
ீசிம்செய்தால்‌ சேனத்திற்கு எஙசமாம்‌. सामान्य (த்திற்கு बाध சொன்‌ 
னால்‌ विषयालाभक (60 विशेषवचन।० 4ணமாகவேண்டிவருகைய 60 அது न्यायविरुद्ध 
மென்கிறார்‌ எனாத்தளவைப்பற்றி इत्यादिना | ஏரானத்தால்‌ ஊத்தை बाधिकं 
தால்‌ प्रतिबन्दि॥ (56) अनिष्टकंळ ळं காட்டுகிறார்‌ இப்படி विशेषषचन609 बाधिळंकी66ति | 
उपासननि्&॥ॐ(5८ति | அவன்‌ விஷயத்திலும்‌ “'यथेषीकातूलमग्गौ प्रोतं प्रदूयते एवं हास्य सर्वे 
पाप्मानः प्रदूयन्ते”” என்று सर्वपापनाशश्रुति॥॥०, “சிர்‌ विदि पापं कर्म न ண என்கிற पापसामा- 
न्याइलेषश्रुति॥ | “என்றன்‌? என்பதற்கு எஈமாயிருக்கையாலே बुद्धिपूर्वोत्तराघानुष्ठान$ 960 
விரமில்லாதொழியுமென்றப டி. 


இப்படி இருவருக்கும்‌ ஏனம்‌ என்யாமல்‌ எரிக்குமாகில்‌ அதனாலிவ்‌ 
விருவர்களுக்கும்‌ यमलोकगमन!0 தான்‌ எரிர்க்காதோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
ஏணி ராத்திலுமி | परमैकान्तिक ७60 இவர்களிருவர்க்குமிரர்‌ | “ஏரி तु परमैकान्ती”' 
என்று இவ்விருவரும்‌ परमैका न्तिराब्द्‌ ४ ஊளிக்கப்பட்டார்களி றே. यस्मिन्नित्यादि | 
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ந்‌ ட்ப பன ப தன்‌ 

ணப (படை 
नित्यं यमलोकं न यान्ति ते?” इत्यादिबचनबल ॐ सिद्ध. ஒரு பாபந்தானே 
जातिगुणायधिकारभेद&७70 युरुलघुफलभेद७।9&7 वी छ्ं vg ७ सर्ब- 
संप्रतिपन. இவ்வம்‌ राजपुत्रापराधादिळ०0॥/॥7७७ लोकमर्यादै०॥&५( पपन. 
न ரன न चात्यन्तमनुग्रहः | रघुर्दण्डः प्रपन्नस्य राजपुत्रापराधवत्‌ ॥ नित्यं यमलोक॑ न 
यान्ति ते इत्यादिबचनबल&»॥70७० सिद्ध ஒரு பாபந்தானே जातिगुणायधिकारभेद्‌& 
தாலே ரைனிஃவத்தாயிருக்குமென்னுமிடம்‌ सर्वसंप्रतिपन्न।#. இவ்வாரம்‌ 
राजपुत्रापराधादिक ७१७ 3: 7360 लोकमर्यादै ७/४० पपन्न&. न Magia न 
चात्यन्तमनुग्रहः | OATS: ரான राजपुत्रापराधवत्‌ ॥ 


அண னன ன எ டன ணை அக்கதை அகல அப ட ட ட... 


x वासुदेवरतझाब्दा 0 परमैकान्तिछभाळा எண்ணம்‌. वचनबलछॐ॥60 सिद्धिमिति | 
““इहैवैतेषां केचिदुपङ्केशा भवन्ति, खञ्जा भवन्ति’? என்கிற श्रुति/१७) बुद्धिपूर्वोत्तराघ$#॥) & சமான 
उपछ्लेशादिळ $ना வருமென்று சொல்லுகையாலும்‌, இந்த வசனத்தில்‌ वासुदेवरतागळा 
எணார்களுக்கு यमलोक வ ஈராதென்று विशिष्य சொல்லுகையாலும்‌ बुझद्धिपूर्वोत्तराघ$ 
திற்கு ராமி ருந்தால்‌ கேள்‌ போலே यमवश्यतादिक ७50 வாராதோவென்கிற 
எம்‌ वचनबलपराहता०॥606॥ (860 அவ ர்களுக்கு यमवऱयत्वाभाव[0 ஏரா மென்ற 
படி. இப்படியாகில்‌ ஒரு பாபமே “விஷயத்தில்‌ लघुफला0॥ |, अप्रपन॥७५॥ [फं 
தில்‌ மாயும்‌ सिद्धिकक(8७॥6७ा (800 «णी७), அது என்ர ள்ள எமாகை 
யால்‌ வுமாகாதென்கிறார்‌ ஒரு பாபந்தானே इत्यादिना । जातीत्यादि । ब्राह्मणजाति॥१6) 
பிறந்தவன்‌ ब्रह्महत्ति செய்தால்‌ காராம்‌ ராோோமென்றும்‌, [ன்‌ இதே சர்த்தைச்‌ 
செய்தால்‌ நான்கு மடங்கான व्रतं ராவமென்றும்‌, எராஎத்தாலே ஏளனம்‌ 
எங்களில்‌ எம்‌. गुणेति | ஒரே எராானம்‌ आहिताग्नित्वादिगुण०॥@)ॐ( अधिक 
पापावह।0; अनाहिताग्रिळ@ स्वल्पपापावह॥0७॥ ।9॥9 எம்‌. இங்கு आदिपद्‌&ङ॥@ बुद्धि- 
ूर्वकत्वादिसंग्रह/5. उअबुद्धिपूर्वपापप्रासरिचत्तापेक्षया बुद्धिपूर्वका ळा அந்தப்‌ பாபத்திற்கே प्राय- 
ணம்‌ ஈராமென்றிறே ஈம்‌. अधवा वैदुष्यादिसंग्रहः | विदुषोऽतिक्रमे दण्डभूयस्त्वा झाख्न- 
संप्रतिपन्न/.  सर्वसंप्रतिपन्न5 - सर्वशाख्रज्ञसम्मत०ॐ।।५- இவ்வரிம்‌ - ஒரே अपराधूऊ 
திற்கு अधिकारिभेद्‌छ,ङ॥॥ न्यूनाधिकदण्डहेतुत्व கூடுமென்கிற இந்த சாளரம்‌. राजपुत्रा 
ஈராரகேளிற்போல इति | आदिपदं முன்‌ சொன்ன अन्तःपुरपरिजनापराधादिसंग्रहः | 
लोकमर्यादै५ 89/८0 சாமி | அணயைப்ப £ர்த்தால்‌ எள னமாக 
னாம்‌ ரோமாகிறாப்போலே எாண்கமான இவ்வரிமும்‌ ஸாஎமென்றபடி. 
कि अधिकारिभेदेन ஒருவனுக்கே ஒரு மான பாபமே प्रपननत्वाप्रपन्नत्वावस्थाभेदेन गुरुलघुफल- 
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“° नसारबौमिनीस हिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
MRR மப TT 
அகையால வக மாக வேகமும்‌ வாராமைக்காக पुनःप्रपदन८ க்கப்‌ 
படுகிறது. शिष्टतया னாணைரான எருக்கு लोकसं ग्रह &&/कंकाऊक य प्रसिद्ध 
உங்களில்‌ ண प्रसिद्धप्रायश्चित्तचितॐ. அது தவிருகையும்‌ முன 


எாசமாகலாமென்பதை सदृष्टान्त0पपादिळंकी[0॥ न प्राग्बदिति | ुद्धिपूर्वाषे - बुद्धिपूर्वाघ$$60. 
प्राग्वत्‌ न - प्रपत्तिक ७ முன்பு பண்ணின बुद्धिपूर्वापराध$9060 போல்‌ अत्यन्तनिग्रहकार्या8। & शाळा 
எ்ட்களில்லை. न चेति | ராவானுடையவென்று शेषः | अत्यन्तमनुग्रहः - अबुद्धिपूर्वका- 
ஈரத்தில்‌ अइलेषपर्यन्त।॥७श எரா8ம்போல்‌ இதில்‌ अत्यन्तानुग्रह१ 6०७००. பின்னையெப்‌ 
படியென்னில்‌; प्रपन्नस्य - யான எனுக்கு, राजपुत्रापराधवत्‌ - ளாம்‌ போல்‌, 
दण्डो लघुः = ஜவான सञ्जत्वादिः பரிக்ஷையாமென்றபடி. ஆகையால்‌ - ஏஈஎவிஷயத்‌ 
திலும்‌ ஏவி த்திற்கு ஏம்‌ எள்ாகமாகையால்‌. அந்த மும்‌ வாரா 
மைக்காக ராராஎமென்கிறார்‌ अधिकारानुरूप।० इत्यादिना | ஈீரிக்கப்படுகிறது इति | 
““अपायसंप्ठव” ஊணணங்களாலேயென்றபடி. இனி प्रसङ्गात्‌ ராஎர்களிலேயே शिष्ट- 
तयाव्यपदेइया]]&ा गाक्ताधिकारिकक्षा लोकसंग्रहार्था/ प्रतिपदोक्तप्रायरिचत्ता!) பண்ணவேண்டுமென்‌ 
கிறார்‌ शिष्टतया னானைரான इत्यादिना | व्यपदेशयां - எச8ரிக்கப்படுமவர்கள்‌, प्रसिद्धां 
களென்றபடி ளான इति यावत्‌ | शिष्टतया व्यपदेश्याी)॥० प्रायकिचिततानुष्ठानासमर्थ@7 
விலக்குகிறார்‌ समर्थ(5ङ(ङ इति | प्रपन@)॥ॐ@ बुद्धिपूर्वोत्तराघप्रायरिचित्तऊळ)७ विधि&&ी|) वचना 
களில்‌ “அனார்‌ ௭௭ என்றும்‌, “क्षमस्वेति प्रार्थनैकेव केवलम्‌”” என்றும்‌, पुनःप्रपत्ति 
யையே மாகச்‌ சொல்லியிருப்பதாலும்‌, அதினாலேயே ஏளனம்‌ शान्त 
மாகுமாகையாலும்‌ प्रतिपदोक्त எதற்காகச்‌ செய்யவேண்டுமென்று பங்கி 
யாமைக்காக எசரர8த்திற்காகவுமென்கிறது. रहस्यपापानां கா மென்கிற 
ராஎத்தின்படி கனமான ஒரத்தில்‌ மான पुनश्रपदन(७॥0 போதுமானாலும்‌, 
ரகமான ब्रह्महत्यादिळ&6) प्रसिद्धप्रायचित्त।7 வேண்டுமென்கிறார்‌ னள ரங்‌ 
களிலிர்‌ | यथाशक्तीति | यथावस्थितप्राजापत्यकृच्छानुष्ठानाशक्तौ - ““प्राजापत्यन्तु गामेकां”, ““गवामभावे 
निष्कं स्यात!” इत्यादिङभी@ சொல்லப்படும்‌ प्रायश्चित्तप्रतिनिधिक 6) झा एएकक्रीकंळनुगुण[0॥क 
வென்றபடி. प्रसिद्धप्रायश्‍चित्त(;चित8॥ति | ச்ணாணமுசிதெ மன்றபடி. இதைச்‌ 
செய்யாமற்போனாலும்‌ आज्ञातिलट्वना0 வருமென்கிறார்‌ அது தவிருகையுமின!ளை! | 
அது தவிருகையும்‌ - प्रतिपदोक्तप्रायव्वित्तऊळ)5॥ 'नुष्ठिया 06 ७0 | ம்‌. முன்‌ சொன்ன 
आज्ञातिलङ्घनः०॥ति | ““आज्ञानुज्ञाविभागेने””ति முன்னிரசாத்தில்‌ சொன்ன भगबन्िग्रहजनक 
மான எளரசசாமாமென்றபடி. எனுக்கு आज्ञातिल्द्वना0 எளிஎமாயும்‌, अनिष्ट- 
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आ गरा அதி सैरन्द्रिकऊ#छ ஸேவை தப்‌. பினபோது तादा- 

र மிழந்து எாமுமுண்டாமாப்போலே आज्ञा- 
ரர மிரண்டுபடிய नर्थ. . स्वेच्छामात्र8&॥(3०0 बुद्धिपूर्वोत्तराघ७)७॥॥७ பற்ற 
வடியிலே प्रपदन பண்ணினாலோ வென்னில்‌; இது த்தையும்‌ 
बुद्धिपूोत्तराध$&/क ७८ காமாக்‌ பண்ணினாலோ अङ्गप्रपत्ति॥/०/ॐ(ॐ 
சேரப்பண்ணினாலோ வென்கிற प्रतिबन्धि எம்‌. இருவருக்கு 
மிப்படியாகிடுவென்கை भाष्यादिविरुद्ध,०॥ळ७॥॥70७ अपसिद्धान्त७. उषस्ति- 
प्रभूति ऊ &#॥ «छा எவர்களுடைய अनुष्ठान &&5/& &/ बिरुद्ध७. ஆகையாலே 
ட “ன ட எ அ அ அ அ அ அ ளைக்‌ கன काया 
எாசமாயும்‌ उभयथानर्थावह७॥कषत) எனாமருளிச்செய்கிறார்‌ सैरन्प्रिढठळ&(छऊ इत्यादिना | 
सैरन्ध्रि&०ङ - எளகேளுக்கு அலங்கரிப்பவள்‌. ஸேவைதப்பின போது - अळङ्करण 
மான ஸேவையைச்‌ செய்யாதபோது. तादात्बिका०ा6एण परिमळादिळ6७)्षा॥] 
மிழந்து - अलङ्करणकालॐॐ८) தனக்கும்‌ अजुभाव्या भाक्षा चन्दनकुसुमादिपरिमळा#।5(शि5@)। ॥। 
ஏராத்தையுமிழந்து. எம்‌ - अवइयकर्तव्य/०ङ विहितलोकसंग्रहरूपातिलब्बन। ०. 
இரண்டுபடியஎ$மி | இஈண்டமே *னமாகையாலே तद्धेतुभूतप्रसिद्धप्रायश्‍्चित्त नित्य, 
तदतिक्रम&ी०  लोकसंग्रहरूपेष्टहानि।॥७ . எஎ்காளிஎாரறனாமுமுண்டாகுமென்று 
கருத்து. இனி ஈமில்லாவிடிலும்‌ स्वेच्छामात्र#5॥० बुद्विपर्वोत्तराघनिवृत्ति@)॥।७ ८ பற்ற 
த்திலேயே ரான்பண்ணினாலோவென்கிற மங்கையை प्रतिबन्दिद्व्य&॥() निरसिक् 
கிறார்‌ எணாாத்தாலே इत्यादिना | बुद्धिपूर्वोत्तराघ 6०७] பற்ற - அதின்‌ निवृत्ति 
யையும்‌ ஊத்து. அடியிலே प्रपदन பண்ணினாலோவென்னிலிர்‌ | முதலி 
லேயே அன்னத்தைப்‌ பண்ணினாலென்றபடி. இதற்கு प्रतिबन्दि)0 6 காட்டு 
கிறார்‌ இது उपासनऊ6७8॥]0)त्यादिना | अन्जग्रपत्ति।॥० அதுக்குச்‌ சேரப்பண்ணினாலோ 
इति । भक्तिरूपोपायसिद्धचर्थं, भक्तयुत्तखुद्धिपूर्वकपापनिवृत्त्यर्थश्व எனால்‌ करिष्ये என்று பண்ணி 
னாலோவென்றபடி. प्रतिबन्देः इष्टत्वे बाधका७ காட்டுகிறார்‌ இருவருக்குமினான | 
எனி மாகையாலே अपसिद्धान्तछीति ॥ ““तदधिगम उत्तरपूर्वाधयोरलेषविनाशौ तद्व्यपदेशात्‌?” 
என்கிற *த்தினுடைய ““तदिदमश्लेषवचनं प्रामादिकविषयं मन्तव्यमू | ' “नाविरतो दुश्चरिता” दित्या- 
दिभिः झाख्नैराप्रयाणादहरहरुत्माद्यमानायाः उत्तरोत्तरातिशायभागिन्याः विद्यायाः दुइचरितविरतिनिष्पाद्यत्वावगमात्‌'' 
என்கிற ர்களுக்கு மென்றபடி. அதில்‌ प्रामादिकोत्तराप$ 8) 86 எத்தைச்‌ 
சொல்லி “नाविरतो ஏரின்‌! என்கிற भुति५१(5॥।ा&) बुदधिप्कोत्रदुहचरित (757७१ 
िद्यानिष्पत्ति வாராதென்று நிஷ்கர்வித்திருப்பதால்‌ எனனிவ் ப சமாகையாலே 
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Citi ___-—— 
MR AE 
எனிசாரமாமென்றபடி, இப்படி எாணின்ரத்தைச்‌ சொல்லி சாமா. 
த்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ उषस्तिप्रभृतिळ&ाग6ण इत्यादिना | उषस्तिए॥७॥ छान्दोग्य 
சொல்லப்பட்ட “अत एव प्राण: என்று सून्नोपपादितजगत्कारणमूतप्राणोपासका. அவர்‌ 
कुरुक्षेत्रवासि॥& ஒரு महर्षि । ஒரு ஈரத்தில்‌ शिलावर्षफ़छा(56) कुरुक्षेत्र) மாய்‌ महाक्षामा0 
வந்தபோது சோனம்‌ போக நினைத்து प्रयाणा0 பண்ணு ம்போது ஒரு ராத்திரி, 
யானை வளர்க்கும்‌ ஒரு த்தில்‌ தங்கினார்‌. அவருக்கு பசிமிஞ்சி சோனம்‌ 

செய்யமுடியாமல்‌ யானைக்காகச்‌ சுண்டின கொள்ளின்‌ மிகுதியைச்‌ சாப்பிட்டுக்‌ 

கொண்டிருக்கிற யானைப்பாகனை எனக்குப்‌ பசி அதிகமாயிருக்கிறது, இந்த 

கொள்ளில்‌ கொஞ்சம்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று யாசித்தார்‌. யானைப்பாகன்‌, 

நீர்‌ எாணரிணராய்‌ எளியாயிருக்கிறீர்‌. இந்தக்‌ கொள்ளெல்லாம்‌ நான்‌ சாப்பிட்ட 

எச்சிலாயிருக்கிறது; எச்சலில்லாதது வேறில்லை என்று சொன்னான்‌. அதற்கு 

அவர்‌ “எனன: योऽन्नमत्ति यतस्ततः ॥ लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा”” என்கிற எத்தை 

மனதிலெண்ணி. *“'एतेभ्यो मे देहि”” இந்த எச்சில்‌ கொள்ளிலிருந்தே எனக்குக்‌ 

கொஞ்சம்‌ கொடென்று மறுபடி கேட்டார்‌. பாகனும்‌ அந்தக்‌ கொள்ளிலிருந்து 

यावदपेक्षित० அவ்வளவையும்‌ கொடுத்துக்‌ கொஞ்சம்‌ அதிகமாகவும்‌ கொடுத்‌ 

தான்‌. அவர்‌ வயிறு நிரம்பச்‌ சாப்பிட்டு மிகுதியை ஈர்யையினிடத்தில்‌ கொடுத்‌ 

தார்‌. பிறகு யானைப்பாகன்‌ अनुपाना० அதாவது 8ம்‌ சாப்பிடு மன்று சொன்‌ 

னான்‌. அதற்கவர்‌ அது உன்‌ எச்சிலாகையால்‌ வேண்டாமென்று சொன்னார்‌. 

அதற்கவன்‌ இந்த தனங்கள்‌ அதாவது நீர்‌ சாப்பிட்ட கொள்ளுகள்‌ எச்சிலில்‌ 

லையோ வென்று கேட்டான்‌. அதற்கவர்‌ அவைகளும்‌ எச்சிலேயானாலும்‌ 

அவைகளை சாப்பிடாவிடில்‌ என்‌ ரான்‌ எரீத்திருக்கமாட்டாது . . ஆகையால்‌ 
அதைச்‌ சாப்பிட்டேன்‌; அதைச்‌ சாப்பிட்டு ரமான பின்பு உன்‌ எச்சில்‌ 
ஜலத்தைச்‌ சாப்பிட்டாலது ஏணகாாமாம்‌. ஆகையாலது வேண்டாமென்று 
சொன்னார்‌ என்பது छान्दोग्यूछेछीळा அந்த ஈட்டத்தினரம்‌. இப்படி ब्रह्मविदग्रेसरा& 
सस्ति मझा நடந்ததால்‌ இருவருக்கும்‌ அப்படியாகட்டுமென்‌ 
பது எழா ரகமாமென்றபடி. ஆகையாலே इति | முன்‌ சொன்னப டி पुनः प्रपत्ति- 
எம்‌ निर्विषया भा छा ०७0 80 भाष्यविरोध$ 90७ अपसिद्धान्त ரளிக்குமாகைய ாலு ம்‌ 
ளோ னக ஒட்டி eros 
துப பண்ணுவதில்‌ बाधका॥(5&7)॥7 मोक्षार्थ- 

प्रपत्ति(8॥ ॥ (| கூட बद्विपू्वोत्तराधनिवृत्ति@॥।ॐ குறித்துத்‌ தனியாக ௬ प्रायश्‍चित्तप्रपदना! 
ஒரு प्र ம்‌ 
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PETE TARTAR ஹை 
TT: அ ட ப ட ட... 
ரள மில்லாமையாலே !!“ 'कृते पापेऽनुतापो वै”? ஊரிகள்‌ கணக்கிலே 

निमित्त ப்‌ ® ° ° e 
ப முத்தாலல்லது नमित्तिक ஈஈமன்றென்கிற न्याय, बुद्धिपूर्वोत्तराघॐ@ 
மாகாது. wer आगामिबुद्धिपर्वपाप ४&० ळा அதுக்குக்‌ 
கரமான த்துக்கு ராணம்‌ பண்ணப்‌ ராம்‌, 2“ “साध्यभक्तिस्तु 
सा हन्त्री प्रारब्धस्यापि ஏசி! என்றார்களிறே. ७“ “जन्मान्तरकृतं पापं व्याधिरूपेण 
ooo ना. MN அ அ அ அ ப ப ப 


பண்ணலாகாதோ? நிமித்தமுத்தாலல்லது नेमित्तिक/9दि॥ ॥ 09७] न्याय!) एतव्य- 
तिरिक्त விஷயமாகக்கூடாதோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ निरेषबचनiflédeurenn 
யாலே इति | ராஎனுடைய बुद्धिपूर्वोत्तराधप्रायश्वित्तरूपनैमित्तिक$८७& ஈரிமுயோமலே 
செய்யலாமென்கிற ஈஎஎராாாமில்லாமையாலே யென்றப டி. कृते पापेऽनुतापो बै इति | 
पापे कृते सति यस्य (अनुतापः) पउचात्तापा)ाळाछु।ळंगा_॥की॥)(58॥ तस्य प्रायक्चित्त!०ळा ।5। ()ळाथी0. 
इत्यादिङला கணக்கிலே - முதலில்‌ பாபம்‌ செய்யவேண்டும்‌: பண்ணின பாபத்‌ 
தைக்குறித்து பின்பு எரஎாமுண்டாகவேண்டும்‌; பின்பு उपरति உண்டாகவேண்டும்‌; 
பிறகு ராகத்தில்‌ प्रवृत्ति யுண்டாகவேண்டும்‌; பிறகு प्रायश्‍िचित्तऊळ)ऊ ருக்கவேண்டு 
மென்கிற शास्त्रोक्तप्रकारफछी($6). निमित्त - ரானத்திற்கு நிமித்தமான ம்‌, ஈத்‌ 
தாலல்லது - உண்டானால்லலது, नैमित्तिका0 - அந்த पापप्रयुक्ता 0७ प्रायश्चित्त, प्राप्त 
மன்று - प्राघ्यह।०७॥), என்கிற எம்‌ - என்கிற शास्र மூலமான न्याय. ஆனால்‌ 
ஏசி த்திற்கு அஞ்சினவனுக்கு ரத்தில்‌ செய்யவடுப்பதென்ன வென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ ஆனபின்பு इत्यादिना | ஆன பின்பு - निमित्त (pb T6००० 
नैमित्तिका? கூடாதென்று தீர்ந்தபின்பு, அதுக்குககாணாமாணானபாபத்துக்கு इति | 
बुद्धिपूर्वोत्तराघा இப்பொழுது இல்லாவிட்டாலும்‌ அதற்குக்‌ என்மான अभ्युपगतप्रारब्यैक- 
ஊமிப்பே £திருப்பதால்‌ அதற்கு என்றபடி. प्रपदनरूपप्रायर्चित्ता0 பண்ணப்‌ எமி! | 
मोक्षार्थप्रपत्तिसमय$%)(86)(5॥] बुद्िपूर्वकोत्तरपापारंभकपापनिवृत्त्यर्थश्व என்று ஏக[னத்துக்கொண்டு 
प्रपदनरूपप्रायश्‍्चित्तऊळ)७ எரக்கவேண்டுமென்றபடி. இதில்‌ !ரிரமுதித்தாலென்கிற 
[த்திற்கு विरोध யென்று கருத்து. प्रपत्ति, पापारंभकप्रारब्ध$७७50॥० போக்கடிக்‌ 
குமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ साध्यभक्तिस्तु इति । साध्या भक्तिः यया सा साध्यभक्तिः । 
என்க்கு என்கையான *யென்றபடி. என்னார்‌ हन्त्री - ஈானாத்திற்கும்‌ नाशक 


हे விஷ்ணுபுராணம்‌ 2-6-40. 
[2 
[3 
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बाधते । तच्छान्तिरौषधैर्दाैर्जपहोमार्चनादिभि’? ரினாகேளில்‌ दानजपादि%॥8970/) 
படப்‌ ஞ்‌ சொல்லப்பட்டதிறே. ஆகையால்‌ வாத்துக்‌ 
கஞ்சி प्रपत्ति பண்ணினானாகில்‌ அப்போது ஏகொமுமுயோது. 
ஏனா बाहनमासनं ध्वज?” ஊாகேளிற்படியே अत्यन्तभगवदन्तरज/क &/ 
सात्विकापराधलेश (७॥७ प्रत्यवायकर 0/००७) ४ शाण्डिलीबृत्तान्तादिऊ ७ 3७७ 
ரகம்‌. எணொனைப்போலே सूरिक छ5/०७/तरि>,5#«0 कर्मबश्यत्वाभिनय ம்‌ 


மாம்‌, यतः, सा - 99 प्रपत्तिए।ळाॐ।, भूयसी - சாணிங்களைக்காட்டிலும்‌ “तस्मानचासमेषां 

तपसामतिरिक्तमाहु:'” என்கிறபடி ஈசவத்தோ. प्रपतति, ராவத்தையும்‌ போக்குமென்பது 

कैमुतिकन्यासिद्ध0॥०७की॥)7 जन्मान्तरेत्यादिना | जन्मान्तरकृत.०@ பாபமே இந்த ஜந்மத்தில்‌ 

ரியாக ரீனாமாய்க்கொண்டு எனிக்கிறது. तच्छान्तिः - प्रार्धपरिणामरूप[0॥ळा அந்த 

व्याधिशामना9ळाछ| - *எண்யானதென்றபடி. अर्चनादिमिः என்கிற விடத்தில்‌ आदिपदक 

தால்‌ तदीयाराधनादि परिग्रहः | எாளாகேளிலுமகப்பட इति | औषधा धातुसाम्य ०&५ (9 

பண்ணி உக व्याधिशामक०@)ङ८। 660 प्रथमोपात्त। 0860 6)॥ 0 ரசரிதும்மன்றாகையால்‌ 

அதை எடாமலொழிந்தது. கேள்‌ எறினமான வளத்திற்கு अदृष्ट द्वारा नाशकाएं। 

கலாகையாலே ரசரிரதரங்களானதால்‌ அவைகளை (० யடுத்தது. प्रारब्ध पापनाश0 

சொல்லப்பட்டதிறே इति | एतावता साध्यभक्तिः என்கிற पूरवो दाहृतवचनॐॐ॥।८०, जन्मान्त- 

त्यादिना எரரமான कैमुतिकन्याय्‌#&॥९9 प्रपत्ति प्रारब्धनाइाकत्व/ॐ स्पष्टीकृत0. ஆகை 

யாலிர்‌ । बुद्धि சினம்‌ சிர கசத்தில்‌ ொமாகையாலும்‌, 

பிணக்கு तन्नाशकत्वा ஈீகமாகையாலுமென்றபடி. பண்ணினானாகிலிர்‌ | 

இதனால்‌ அப்படி ரரபண்ணாதாருமிருக்கலாமென்றும்‌, அவர்களுக்கு बुद्धि- 
पूर्वोत्तराघ ஸரிக்கலாமென்றும்‌, तनिवृत्त्यथी; पुनः ராயை க்கிற எாசத்திற்கு विषय- 
ய ட அறும்‌ ஏமாகிறது. यथावस्थित.) ஈா௱்பண்ணினவனுக்கு बुद्धि- 
ராம்‌ ரரி்க்கக்கூடுமோ? संभवि& 9/८ भगवद्त्यन्तान्तरङ्गळाा ळा அவனுக்கு அது 
ணமாகுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ஏனோ । अत्यन्तभगवदन्तरङ्गांॐं 
கும்‌ - பான பெரிய திருவடிக்கும்‌, सात्बिकापराधलेश (9७ - ஏரிசுவிஷயமான 
ப்பட்ட வது = वाक மாயிற்றென்னு மிடம்‌, 
“த்தில்‌ ஒரு சிரத்தில்‌ ரன்களில்‌ त्वा Se 
லாமல்‌ வஸித்து வந்தாள்‌. ஈஈவரென்கிற 


(4 த்‌ ग 
ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ 4]. 
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டன ன னன பப்ப பட. ஆஆ. 
ப மன்றெண்ணி எணரீரான ரைப்‌ பார்த்து 
நான்‌ 3/ரணைஸமர்ப்பிக்க விரும்புகிறேன்‌; தேவாருக்கு எது திருவுள்ளமோ 
அதைச்‌ சொல்லவேண்டுமென்று கேட்டார்‌. விச்வாமித்ரரும்‌ நீ ஏழை, எனக்கு 
ஒன்றிலுமபேகைஷயில்லை. நீ உன்‌ ஈம்‌ போய்ச்சேர்‌ என்றார்‌. அப்படிச்சொல்‌ 
லியும்‌ ஈவர்‌ அவரை निर्बन्धि$ ७. அதனால்‌ விச்வாமித்ரருக்குக்‌ கோபம்‌ 
வந்துவிட்டது. அந்த கோபத்தாலே ।एकतरड्यामकर्णानामदवानां चन्द्रवर्चसां | देहि உணர்‌ 
सौम्य गच्छ गालव मा பகு என்று சொல்லிவிட்டார்‌. ஈவர்‌ ப யந்து அப்படிப்பட்ட 
அங்கள்‌ वरुणलोक&&| ருப்பதாகக்‌ எாிகையாகக்‌ கேட்டு தன்னுடைய भागि- 
ரான னானைக்‌ கூப்பி ட்டு அவரிடத்தில்‌ நடந்த ஊாரத்தைச்‌ சொல்லி, நீ 
எப்படியாவது என்னை யெடுத்துக்கொண்டு ஈனும்‌ பே ஈகவேண்டும்‌. போனால்‌ 
நான்‌ वरुणभग७॥॥&)&ा நேராகக்கண்டு ஈத்து குதிரைகளை வாங்கிக்கொண்டு 
வரலாமென்று சொன்னார்‌. அவர்‌ அப்படியே யாகட்டுமென்று சொல்லி, அவரை 
எடுத்துக்கொண்டு வருணலோகம்‌ போகும்போது நடுவில்‌ शाण्डिली இருக்கும்‌ 
கிரத்திலிறங்கினார்கள்‌. அவள்‌ இவர்களை உபசரித்தாள்‌. பிறகு ஊன்‌ இவளு 
டைய निष्ठे முதலானதுகளை ஸாக்ஷாத்தாகக்‌ கண்ணுற்று, अहो! இம்மஹாநுபாவை 
இங்கிருக்கத்தக்கவளோ, இவளை ब्रह्मलोक, ஈத்திற்கோ, यज्ञायागादिळका 
நடக்குமிடத்திற்கோ கொண்டுபோய்‌ அவ்விடத்திலே யிருக்கும்படி செய்வோ 
மென்றவளிடத்தில்‌ गौरवका நினைத்தார்‌. அவளுக்கு अभिमत।०6)6७॥७ कार्य- 
மாகையால்‌ அது सात्विकापराधा9ाळ முடிந்தது. பின்பு அவர்‌ கொஞ்சநேரம்‌ £2 
செய்து ராய்‌ நாரவாய்க்கொண்டு தன்‌ எ9₹த்தைப்‌ பார்த்தார்‌. அது இறக்கை 
களெல்லாமுதிர்ந்து मांसपिण्ड$&/6ं( ஈரமாய்‌ எமோயிருந்ததைப்‌ பார்த்து 
ரானார்‌. ரசவரும்‌ இப்படிப்பட்ட दुरवस्थैळ)॥] யடைந்த அவரைப்பார்த்து, 
ஏன்‌ இப்படியானாயென்றார்‌. ஊனும்‌ நான்‌ ஒரு மும்‌ செய்யவில்லை; 
இந்த யான शाण्डिली இங்கிருக்கத்தகாதவள்‌, இவளுடைய ௬தத்துக்குத்‌ 
தக்கினபடி 9எ9ிஈத்திலேயோ, विष्णुलोक&& 66७, ஊிஎத்திலேயோ, यज्ञादिधर्मा 
நடக்கிற இடத்திலேயோ வஸிக்கக்கடவளாகையாலிவளை அங்கே கொண்டு 
விடுவோமென்று ஈரமாக நினைத்தேன்‌; அதனாலிந்த 333 வந்ததென்றார்‌. 
பிறகு गरुडळा சுவரோடு கூட அவளிடம்‌ சென்று “सोऽहं भगवर्ती याचे प्रणतः प्रियकाम्यया | 
मयैतन्नाम TET मनसा शोचता किल ॥ तदेतत्बहुमानात्ते मयेहानीप्सितं कृतं । सुकृत ஜர்‌ वा त्वं माहात्म्यात्‌ 
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பண்ணி लोक हितप्रबतंनार्थ/०7ङ अपचारपरिहारादिङळ्nभ நடத்திப்போருவர்கள்‌. 
ஆகையால்‌ எாஎனிரர்யிழவாமைக்காகவும்‌, அதுக்காக ்‌ நாணரர்யாதல்‌ 
लघुदण्ड॥॥7७%७ ்யாமைக்காகவும்‌ மேல்வருமாறங்கள்‌ வேரறுக்கும்‌ 
விரகு பார்க்கவேணும்‌. ஏணாுங்களெல்லாவற்றுக்குமடி अविवेक. 
அதில்‌ ஈனமான अविवेक எண எமான எர ககளைச்‌ சுமக்கை 
யும்‌, சாமான स्वनिष्ठत्वस्वातन्तर्यानन्यार्थत्यादिळळ)०7ऊं சுமைக்கையும்‌. 
இவ்வவிவேகத்தை யறுக்கைக்குத்‌ தெளிவாளாயிருப்பது ஏற்றச்‌ 
சுருக்கமறத்‌ தன்னளவிலுண்டான தெளிவு. 
नि க. அ அ ட ட டட 
எண்ன?! என்று ம்‌ செய்துகொண்டார்‌. “எளி तदाब्रवीतुष्टा पतगेन्द्रद्विजर्षभौ | न भेतव्यं 
सुपर्णोऽसि सुपर्ण त्यज संभ्रमं ॥ भवितासि यथा पूर्व बलवीर्यसमन्वितः”' என்றவ आानुग्रहि&, ““बभूवतुस्तत- 
स्तस्य पक्षौ எண்ண?” என்கிறபடி ஈனினுக்கு முன்னிருந்ததைக்காட்டிலும்‌ கமான 
இறக்கைகள்‌ உண்டாகிவிட்டனவென்றும்‌, பிறகு ' “अनुज्ञातरचशाण्डिल्या यथागतमुपागमत्‌’? 
என்கிறபடி வந்ததுபோலே திரும்பினார்களென்றும்‌ महाभारत$90 शाण्डिली वृत्तान्ता 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அதில்‌ सात्विकापराधलेश(?८ प्रत्यवायकर@।०@॥) ஈ்சமென்ற 
படி. /84யினிடத்திலவதரித்த नित्यसूरि। का *€னுக்கு अपराधाचरण(५०८ तत्परिहार) 
கூடுமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ எஎஎனைப்போலே ஈரிகளுமினான | 
சாளாவியிலிவைகள்‌ எிராராங்களாகையால்‌ கூடுமென்று கருத்து. ஆகையா 
லி । ஆகையால்‌ - अत्यन्तभगवदन्तरज्ञाकं &/0 सात्विकापराधलेरा।?।0 ளக்மாகையா 
லென்றபடி. ஏாஎனிரயிழவாமைக்காகவுமினா்‌ | ஏஎம்‌ நேர்ந்தால்‌ भगवत्प्रीति 
யையுமிழந்து அதற்காக ஈச்யையோ, அது செய்யாவி டில்‌ ஏ த்தையோ 
அடையவேண்டிவருமாகையாலவையொன்று மில்லாமைக்காகவுமென்றபடி. 
மேல்‌ வருமாராங்கள்‌ - மேலே ஈர்க்கக்கூடிய ங்களை, வேரறுக்கும்‌ - 
86ம்‌ பண்ணுகைக்கு, த்திற்கு வேரான ரகத்தை எம்‌ செய்கைக்கு 
என்றபடி. விரகு பார்க்கவேணும்‌ - சாரத்தைத்தேடவேண்டும்‌. அந்த வேரையும்‌ 
அதை யறுக்குமுரசத்தையும்‌ காட்டுகிறார்‌ சாரங்களெல்லாத்துக்குமடி अविवेक 
மிரள | अचित्स्वभावा0॥6 எனிகொரகேளைச்சுமக்கையுமிர்‌ | ஈமான கத்தில்‌ 
வு பண்ணுகையுமென்றபடி. மான स्वनिष्ठत्वस्वातन्त्र्यानन्यार्थत्वादिङ6कशा 
क । फलनळ्याळा आत्मा60& अवरगतस्वातन्त्ा्रोप/ பண்ணுகையுமென்றபடி. 
இவ்வவிவேகங்களை போக்கடிக்க उपकरण காட்டுகிறார்‌ இவ்வவிவேகத்தை 
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अविबेकप्रभुत्वादेनिदानस्य निवर्तनात्‌ । अर्थकामापचाराणामय्नोन्मूलनं भवेत्‌ ॥ இவை 
யெல்லாத்துக்குமடி ணி மாயிருப்பதொரு पूर्वाघ/॥०7००&॥॥॥7060 
அதினுடைய எண்க்குமாக வடியிலே பண்ணுதல்‌ இதுக்கென்று 
பின்பொரு ஈர பண்ணுதல்‌, செய்தார்க்கவையெல்லாம்‌ காங்களாம்‌. 
ணை ப oC 
யறுக்கைக்கு इति | தெளிவாள்‌ - மான கத்தி. ஏற்றச்சுருக்கமறத்தன்னள 
விலுண்டான தெளிவு इति । ஏற்றம்‌ - னாம்‌, சுருக்கம்‌ - जडत्वादिकना, அற - 
அற்றுப்போகும்படி. எரு எங்கள்‌ கலசாத என்றபடி. தன்னளவிலுண்‌ 
டான தெளிவு - *விஷயத்திலுண்டான ज्ञानानन्दत्वपरमात्मञेषत्वनिङचय? 
இவ்‌ வககேளுக்கெல்லாம்‌ மூலமான ुदधिपूर्वपापारंभकप्रारब्धकर्म ॐ &)|७७। ७ । 
निवृत्तिकंक्ाक मोक्षार्थप्रपत्ति(5॥ ॥ 6) சேர்த்தோ ராக்காகவோ प्रपत्ति பண்ணினால்‌ तत्कार्य 
மொன்றும்‌ வாராதென்கிறார்‌ अविवेकेत्यादिना | अविवेकः - देहात्माभिमान. प्रभुत्वं - आत्मनि- 
स्वातन्त्रयाभिमान।0; आदिपद#ङा@ अनन्यार्थत्वादिसंग्रहः | निदानस्य - मूलकारणा०ळा पापारंभक प्रारब्ध- 
कर्मविशोषछछी[)(छ. निवर्तनात्‌ - प्रपत्ति।॥(3७0 ளியுண்டானால்‌, अर्थकामापचाराणां - எண்ரீங்‌ 
களான அங்களுக்கும்‌, அதடியாகவுண்டாகும்‌ ஏ ாங்களுக்கும்‌. 
अयत्नोन्मूलनं भवेत्‌ - ராஎமன்றிக்கே ரமலமுண்டாகுமென்றபடி. இந்த इलोकार्थकळ)ऊ 
ரண்ப்பிக்கிறார்‌ இவையெல்லாத்துக்குமடி इत्यादिना | இவையெல்லாத்துக்கும்‌ 
- ஏரா மென்ன, तन्मूलार्थकामाéङ@भाळाळा, तन्मूलाविवेकादिछ@भाळाळ இவையெல்லா 
வற்றிற்குமென்றபடி. அடி मूलकारण. साक्षात्परंपरया वा ரானா மென்றபடி. फल- 
ரளிமோயிருப்பது इति | இந்த ஈத்திலேயே फलप्रदाना0 பண்ணக்கூடிய பாபமே 
இந்த கேத்தை ம்‌ பண்ணினதாலதாானானமாம்‌. இந்த கத்தில்‌ फलोन्मुख 
மல்லாத பாபம்‌ ராஎனுக்கு अनभ्युपगतप्रारन्ध&&ॐ@ சேர்ந்து ரா்யாலேயே ஈன்த்துப்‌ 
போய்விடுமென்று கருத்து. அடியிலே ரா்பண்ணுதலிர்‌ | बुद्धिपूर्वोत्तराघारंभक- 
पापनिवृत्त्यर्थश्व என்று ஸங்கல்பித்து அண்ணை யைப்‌ பண்ணுதலென்றபடி. ஒருவனுக்கு 
मोक्षार्थप्रपत्ति பண்ணும்காலத்தில்‌ पापारंभकपाप$960 எாளிஈங்களில்லாவிடில்‌ எனன 
யிலேயே पापारंभकपापनिवृत्त्यर्थश्न என்று तन्त्रेण ஸங்கல்பித்து அதைச்‌ செய்ய अधिकार 
மில்லையேயென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இதுக்கென்று பின்பு ஒரு ட பண்ணு 
தலிஈ்‌ | செய்தார்க்கு - செய்கிற 3/மான்களுக்கு. இவையெல்லாம்‌ पिता 
களாம்‌ - निदान!०ळा पापारंभकपाप@L०@७्ा, अविवेकादि5@नाळाळा, अर्थकामापचारा5@भाळाळा 


இவையெல்லாம்‌ ஈனங்களாம்‌. 
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இப்படி இவனுக்கு ினிஈங்களானவற்றில்‌ எம்‌ போலே 
भागबतापचार प्रधान 0००५/८. 5०१ “एवं मुक्तिफलानियमस्तदवस्थावधृतेस्तदब- 
ஊர்‌!” என்றெ सूत्र ஏனகாரருளிச்செய்தார்‌. ஆன i जातिः 
गुणवृत्तादिऊभा7G@ उत्कृष्टप्राळा पराशरव्यासशुकशौनकनाथमुनिप्रभृतिङ७छॐ@ தனக்கும்‌ 
भागवतत्वादिऊ७5८ परमपुरुषार्थलाभ (७900 ஏனமாயிருந்தாலும்‌ ஈனமான 
ஏிண்ளார்களுடையவும்‌ तुळसीचंपकादिळ ७७५०-७१ गोमयमृगमदादिॐ ७5 ७७)॥ _ 
யவும்‌ எஏனம்போலே भगवत्सडइल्पबिशेषप्रयुक्त/07ळा तत्तदुपाधिस्वभाव,७.७॥(3 
ங்களான ணேை்கங்களை असूयाप्रादुर्भावप्रकरण 55०07 எாஈமானபடியே 


இனி இவனுக்கு சமாக ரீஈரிக்கவேண்டிய எங்கள்‌ இன்னதென்று 
காட்டுகிறார்‌ இப்படியினா | அகத்தில்‌ अपराधसामान्या0 எளிரச6த்திற்குக்‌ காரண 
மானாலும்‌, राजदारापराधा० ராஜாவினுடைய अधिकनिग्रह&ॐ[)छुॐ காரணமாகையால்‌ 
அதை ஊனமாகச்‌ சொன்னபடி. भागवतापचारा० - ரிளிளோரினரிமென்று கொண் 
டாடப்பட்ட भगवद्त्यन्तान्तरङ्गांङ(७४००। ५। ஏனாம்‌. ரளாமென்னுமிடத்தை - भेग- 
ளனுடைய अधिकनिग्रहजनकतया ஏராங்களுக்குள்ளே ]எமென்பதை யென்றபடி. 
एवमित्यादि | இது ஏகும்‌. श्रीभाष्यकारा அருளிச்செய்தாரி!ர । இந்த 
सून्रत्याख्यानाआक्ा श्रीभाष्य&#८) सर्वकर्मा/&७)७ांका। ३ ७9)॥7 मोक्षसाधनब्रह्मविद्यानिष्पादकनिवृत्ति- 
சரங்கள்‌ समस्तपापनिवर्तकतया ரஎஎங்களானாலும்‌ அவைகளுக்கும்‌ मुक्तिफलंके॥॥ळा ब्रह्मविच्च 
யினுடைய ஈஊ£விஷயத்தில்‌ ஏளனம்‌ प्रतिबन्धक.) சொல்லுகையால்‌ 
अपचारा8क ७56 (9५ ब्रह्मविदपचारा/ ரளாமென்றருளிச்செய்தராரமென்றப டி. இனி 
भागवतांकक्षा விஷயத்தில்‌ இவன்‌ செய்ய வேண்டிய விஷயங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
ஆன பின்பு इत्यादिना | பொருந்திப்போரவும்‌ प्राप्ता॥त्यन्तेन | ஆனபின்பு - भागवताप- 
चार अत्यन्तं परिहरणीय७॥0७॥) தீர்ந்த பின்பு, ஜாதி - देवत्वर्पित्वसिद्धत्वादिकक्षा, गुणा - 
ज्ञानभक्तचादिकक्षा, எம்‌ - आचार, சாணத்தால்‌ आश्रमादिपरिग्रह: | गोगोपजातिक (560) _४। 
வுமினா | भगवत्परिगृहीतृत्वा5 ரிவிற்கும்‌ गोपजातीय(5ॐ छ तुल्य०ाळा@।७ गोपांछ@ा५! 
பேச்ஷித்து விற்கு ஊரீமும்‌, तदपेक्षया சிரர்களுக்கு ரசமும்‌, तुळसीचंपका।ऊ(श5ॐ(ॐ 
भगवदर्चनोपकरणत्व।7 $ளிமானாலும்‌ तुळस्यपेक्षया चंपक (ॐ निक्ष ம்‌, चंपकापेक्षया तुळसि&( 
சரமும்‌, சிணராரங்களிரண்டிற்கும்‌ (मृगमदः - गोरोचना?) ராரிசானமும்‌ परिशुद्धि।|॥० 
லும்‌ गोमापक्षया गोरोचन&#/)& ஈினிமும்‌, गोरोचनापेक्षया சிராத்திற்கு 
७५० भगवत्सझुल्पविशषप्रयुक्तगोत्वतुळसीत्वादितत्तदुपाधिस्बभाव सङ्कल्पविरो த்தாலே மென்றபடி. 
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® அ === | 
तिनदा நினையாதொழியவும்‌, எனா களாலே भागवत# திறத்தில்‌ 
6 देहसंबन्धाज्योतिरादिवत्‌' प्रवृत्तिनिवृत्तिविदोष 
अनुज्ञापरिहारी ணன? என்றெ न्याय प्रवृत्तिनिवृ 
ங்களுக்கு यथाशा्र (எஎஈமுண்டானாலும்‌ 7 “साधुरेब स मन्तव्यः?” என்றும்‌, 


असूयाप्रादुर्भाब கணத்தில்‌ ளளாமானபடியே इति | “ज्ञानज्ञापनसंप्रेषणकर्मा ब्राहणः, ज्ञानपरित्राण- 
कर्मा क्षत्रियः ज्ञानबीजवर्धनकर्मा னை, ज्ञानपर्युत्थानकर्मा शूद्र: | காரான்‌ त्रेतायुगस्यादौ ब्राह्मणश्षत्रियवैदय- 
ஏன: भिद्यन्ते । तेषां இனர்‌ ரன भवति । यथारसा न तथा भवति | पुष्पफलौषधिवनस्पतयों न तथा दधन्ते | 
तान्‌ எள ब्राह्मणक्षत्रियवैज्यशूद्वाणां असूया प्रादुर्बभूव | शूद्र: प्रथमजातीनवोचत्‌ः- न च पर्युत्थास्यामीति | என்‌ 
द्वितीयजातीनवोचत्‌ः- न बीजानि वो वर्धयिष्यामीति | ஸின்‌ द्विजातीनवोचत्‌ः- न वः परित्रास्य इति | तान्‌ ब्रह्मण 
इत्याहः- आस्थिता यूयं न वो वक्ष्यामीति’ अत्र पर्युत्थानं - परिचर्या | इति तात्पर्यचन्द्रिकोपात्ता07ा असूया- 
प्रादुर्भावप्रतिपादकरहस्याम्नायश्रुति।१७0 சொன்னப டியே என்றபடி. तिरस्करिकक நினையா 
தொழியவுமி!ர | இதற்கு எஈமென்பதோடந்வயம்‌. சதானத்திலேயே भगव- 
त्सझुल्पसिद्धा,0॥ळा அவனுடைய த்தையும்‌ எராங்களான ஏணாகாங்களையும்‌ 
तिरस्कीॐङ நினைத்தாற்போலே ரான நாம்‌ भगवत्सङ्कल्पसिद्ध।०ळा எாஎளிணித்தை 
திரஸ்காரம்‌ பண்ண நினைக்கில்‌ அதுவே ர TKமாகுமென்று திருவுள்ளம்‌. 
இனி எனரகேளில்‌ தாழ்ந்தவர்பக்கல்‌ செய்யவேண்டிய சனத்தை வெளியிடு 
கிறார்‌ எனஏாஙிகளாலே भागवता திறத்திலினாளை | af ங்களுக்கு - 
இன்னாருக்கு இன்னார்‌ Was செய்யலாம்‌, இன்னாருக்குச்‌ செய்யக்கூடாது, 
இன்னாரை இன்னார்‌ ராம்‌ செய்யலாம்‌, இன்னாருக்கு प्रणाम।० செய்யக்கூடாது, 
இன்னாருக்கு இன்னார்‌ னம்‌ பண்ணலாம்‌, இன்னாருக்குக்‌ கூடாது என்கிற 
व्यापार எங்களுக்கு. எம்‌ (ரசாமுண்டானாலுமிர்‌ | शाख्रानतिक्रमेण नियम? 
ஈ/சத்தாலுமென்றபடி. एताहशनियमसिद्धि।१0) ब्रह्मसूतनन्याय&७) 8வாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
अनुज्ञापरिहारौ देहसंबन्थाज्ज्योतिरादिवदिति. सर्वेषां ब्रह्मांशत्वज्ञत्वादिना एकरूपत्वे सत्यपि ब्राह्मण क्षत्रियवै्य- 
शूद्रादिरूपशुच्यशुचिदेहसंबन्धनिबन्धनौ अनुज्ञापरिहारावुपपद्येते | ज्योतिरादिवत्‌ - यथा अग्नेः अग्नित्वेन एकरूप- 
त्वेऽपि श्रोत्रियागारादग्रिराहियते | ३मझानादेस्तु परिहियते | यथा எள்‌ श्रोत्रियादेरनुज्ञायते, अभिदास्तादेस्तु 
परिहियते என்பது ஜாம்‌. இந்த எாத்தாலே भागवतत्व/ सर्व(5कं(छ மானாலும்‌ 
கீழ்ச்சொன்ன ரசனாகேளில்‌ எசாமுண்டென்பது घट्टाथी0. देहसंबन्धप्रयुक्त॥9॥& प्रणामादि- 
प्रवृत्तिविशेषा६।#&७ 6) *முண்டானாலும்‌ ண்ண ளத்தில்‌ குறையற்றிருக்கவேண்டு 
மென்பதை सप्रमाण।॥७ उपपादि$७॥)77 साघुरेवेत्यादिना । ராணம்‌ பண்ணுகிறவன்‌ आचार- 
எிரனாயிருந்தாலும்‌, साधुरेव - भागवतोत्तम एव | सः - அவன்‌, मन्तव्य; - बहुमन्तव्यः - बहुमति&$ 


0 . 
2 ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 2-3-47. 
இதை 9-30. 
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'४४्मतस्संभाषितोऽपि बा’? என்றும்‌, எதும்‌ भगवद्भक्तं निषादं TT तथा । वीक्षते 
जातिसामान्यात्स याति नरकन्नरः”? என்றும்‌, ?““तस्माद्विषणुप्रसादाय वैष्णवान्‌ परितोषयेत्‌ | 
प्रसादसुमुखो विष्णुस्तेनैब स्यान्न संशयः”? என்றும்‌, பயிலுஞ்சுடரொளி, நெடுமாற்‌ 
கடிமைகளிலும்‌ [பித்தபடியே ரண்யில்‌ குறையற்றிருக்கவும்‌, 
()//प्रपत्तिमात्र 57697 ° “तस्येदमिति धीहेतुरप्युपकारी'” என்கிறபடியே परिपूर्ण - 
தகக ச ட जि ரன 
தக்கினவன்‌; शेषित्वप्रतिपत्तिविषयीकर्तव्य इति यावत्‌ । स्मृतस्संभाषितोऽपि वा इति । ““पुनाति ராண: 
सहस्रांशुरिबोदितः'? என்பது இதன்‌ மேல்பாகம்‌. 4: शूद्रमिति । | னோ निषाद6ळा 
னோ ௱ோணனாகில்‌ அவனை शूद्रादिजातीयक्षाशक நினைக்கக்கூடாது. அப்படி 
எவன்‌ நினைக்கிறானோ அவன்‌ ஈரத்தை யடைவன்‌. அவனை महामहिमशालि॥॥क 
நினைக்கவேண்டுமென்று கருத்து. तस्मादिति | वैष्णवानिति | இந்த ஷம்‌ विष्णु- 
भक्त सर्वजातीयळ)॥॥ |) சொல்லுகிறது. பயிலுஞ்சுடரொளி, நெடுமாற்கடிமை 
என்கிற திருவாய்மொழியிலும்‌. பயிலும்‌ சுடரொளியில்‌ भागवतांङना ரிகளென்றது. 
நெடுமாற்கடிமையில்‌ भागवतांकला ரினரென்றது. 8ரித்தபடியே - குலநாதர்‌ 
களென்றும்‌ எர்களென்றும்‌ அிஈர்களென்றும்‌ 89த்துச்சொன்னபடியே, प्रति- 
ரயில்‌ - அயில்‌, குறையற்றிருக்கவுமி[8 | शूद्रादिभागवत விஷயத்தில்‌ कन्या- 
दाननमस्कारादिव्यपारा5०॥८) यथाशाद्र॑ அார்யிருந்தாலும்‌ रोषित्वप्रतिपत्ति/१८ எமில்‌ 
லாமையால்‌ குறைவு கூடாதென்று கருத்து. இப்படி शूद्रादिभागवत விஷயங்களில்‌ 
தனக்கு அரண்யிருந்தாலும்‌ அதனால்‌ शेषत्वकार्याआछा ்யில்லாமை 
யாலதற்குக்‌ குறைவில்லையோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்ரானறத்தா 
லுமி(எ | ஈாணகத்தால்‌ प्रणामादितत्कारया&&(७5क( व्यवच्छेदा0. तस्येदमिति धीहेतुरप्युपकारी 
என்கிறபடியே इति | इदं - இந்த வஸ்து, तस्य - அந்த भागवत@)ॐ( ஷாம்‌ : इति 
धीहेतुरपि என்கிற ஏடக்குக்‌ காரணமான 3னமும்‌, उपकारी - बुद्धिक & ஈாசமாகையா 
லும்‌, बुद्धिक& விஷயமாகையாலும்‌ அந்த बुद्धिरूपा0कळा லத்தை யுடையது. 
ககக்கரித்தையுடையதென்றபடி. ஏாசண்னமடியாக ७॥9 ब्राह्मणादिनिष्ठशूद्रभागवत- 
शेषत्वा0 प्रणामादिरूपकायिककैङ्कर्हेतु@। காவி ட்டாலும்‌ [எனுக்கு நாம்‌ रोषभूत னன்கிற 
प्रतिपत्ति ७ ब्राह्मणनिष्ठशोषत्वा/ விஷயமாயும்‌ ஏவாயுமிருப்பதால்‌ அந்த ண்யே 
கமான கைங்கர்யமாகலாமென்று கருத்து. இதனால்‌ யான भगवद्धिषय 


I8 
இதிஹாஸனமுச்சயம்‌ 37-55, 
இதிஹாஸஸமுச்சயம்‌ 27-26, 

डर இதிஹாஸலமுச்சயம்‌ 27-27. 
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"த்தல்‌ पला वितविनित्ार७ कड ரிரமென்றிருக்கவும்‌. இந்நிலை 
எசான்‌ 5 “ டைவாயிலேயகப்பட்டாற்போலே நடுங்கி, 
ப வனி नान्यत्पश्याम्यहं क्षमं । अन्तरेणाञ्जिलिं बध्वा लक्ष्मणस्य प्रसादनात्‌?” 
ys यदि किश्चिदतिक्रान्तं बिश्वासात्‌ प्रणयेन वा | ரன mf मे नकर्चि- 
जापराध्यति”! என்றும்‌, “यच शोकाभिभूतस्य श्रुत्वा रामस्य भाषितं । मया त्वं परुषाण्यु- 
SS | १ 
த்திலும்‌ என்னாம்‌ ஈஈரகக்கலாமென்று கருத்து. இப்படி उत्कृष्टजातीयभागवता॥ कठी 
லும்‌ अपकृष्टजातीयभागवक॥ டத்திலும்‌ நடந்துகொள்ளவேண்‌ पु र के 
டியதாகச்‌ சொன்ன प्रकार 
ங்களிலொன்று 'எண்மானாலும்‌ நடுங்கி, ஈரகொண்டு, இந்த சத்தை ஒருவரு 
மறியாதபடி செய்யப்‌ ாமென்கிறார்‌ இந்‌ நிலைகளிலொன்று கோணின 
போது इत्यादिना | இந்‌ நிலைகளில்‌ - उत्कृष्टापकृष्टभागवत60 ஷயத்தில்‌ நடக்கவேண்டிய 
தாகச்‌ சொன்ன சஈங்களில்‌. सर्वमित्यादि | जिह्यं - கமான, सर्व - எறாமும்‌, 
मृत्युपदं ்‌ संसारस्थाना0, संसाराभिवर्धक७॥0कष[)/॥५.. आर्जवं सर्व - ருஜுவான ஈரமும்‌ 
ब्रह्मणः पद - परमपद$9॥) (6 साधक. मृत्यु6१ीळा - யமனுடைய, கடைவாயிலே அகப்‌ 
பட்டாற்போலே - யில்‌ சிக்கிக்கொண்டாப்போலே, நடுங்கி - भीति ॥(6) 
ஸ்னாய்‌, यद्यपि எனுக்கு ஊர்யில்லையானாலும்‌ ரத்தில்‌ THT 
_ வந்தாப்போலே *எப்படவேண்டுமென்று கருத்து. कृतापराध यस्येति । இது கிஷ்கிந்தா 
காண்டத்தில்‌ सुग्रीवं प्रति வாணாம்‌. कृतापराधस्य ते - सीतान्वेषणादिसर्वकार्यऽ@ॐ७।। செய்வ 
தாக இரண்டு மாதம்‌ தவணையிட்டு, அப்படிச்செய்யாமல்‌ ரகமாக अपराधा| 
பட்ட உமக்கு. अज्ञलिं बध्वा लक्ष्मणस्य प्रसादनादन्तरेण - என்ரும்‌ லக்ஷ்மணனிடத்‌ 
தில்‌ अपराधक्षापणा0 செய்வதைத்தவிர अन्यत्‌ வேறொன்றை, क्षमं - ஏனமாக, अहं - 
नवव्याकरणपण्डितळााळा நான்‌, न ரண்‌ - பார்க்கிறேனில்லை. यदि किञ्चिदित्यादि | இது 
லக்ஷ்மணனைக்குறித்து சாரமான सुग्रीववचना;. बिश्‍बासातू - எாராமிருந்தாலும்‌ 
शरणागतळा॥॥। अन्तरङ्गागछा நம்மைப்‌ பெருமாள்‌ விடமாட்டாரென்கிற எனத்‌ 
தாலும்‌, प्रणयेन எ - பெருமாளுடைய प्रीति विशेष, किश्चिदतिक्रान्तं यदि - ம ற்கு 
मतिक्रान्त ळा, प्रेष्यस्य मे - னான என்னுடைய அந்த अपराध, क्षमितन्यं - 
பொறுக்கவேண்டியது. அதைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டுமென்றபடி. न கள - 


5 பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 79-22. 
ராமாயணம்‌ இஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ 38-77. 
ராமாயணம்‌ இஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ 36-74 
ராமாயணம்‌ கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ 36-28. 
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क्तस्तच त्वं ஈன!” என்றும்‌ ஈருடையவுமிளைய SC 
யவும்‌ अन्योन्यप्रसादन्प्रकार@} 78/50 शलोक ळग! ரித்து அப்படியே 
தரியாமல்‌ ஷணோமானாற்போலே பொருந்திப்போர 
வும்‌ ம்‌. எஎவானானவன்‌ ராகத்திலே ஏகமாக ற னாலும்‌ 
யாலே ன்‌ என்க்குமென்னுமிடம்‌ श्रीबद्रिका श्रम 5 & (७6० क्रोधा- 
னனாய்‌ னான ளனோடே யெதிரம்புகோத்த னை ब्रह्मा தெளி 


ப ப பப ப ப ப ப ப SM 
प्राङ्भ्यति - இித்தில்‌ யான எம்‌ மாமென்று கருத்து; यच्चेति | இது ஏரிவனைக்‌ 
குறித்து இளையபெருமாளுடைய क्षापणवचना0. हे सुग्रीव! என मया 'न च सङ्कुचितः पन्था 
येन वाली हतो गतः?” इत्यादि परुषाणि उक्त इति यत्‌, तत तव क्षन्तुमर्हसि | னான என்‌ விஷயத்தில்‌ 
இப்படி ஈனி்களைச்‌ சொல்லலாமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ அனா रामस्य 
भाषितमिति | நான்‌ என்னுடைய எாத்தால்‌ சொல்லவில்லை. னுடைய சத்தைக்‌ 
கேட்டு மாகச்‌ சொல்லிவிட்டேனென்றார்‌. इआारणागतळ्ाळा என்‌ விஷயத்தில்‌ 
பெருமாள்‌ தான்‌ அப்படிச்‌ சொல்லலாமோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ शोकाभि- 
भूतस्य रामस्येति | सीता वियोगञोक#ा०भिमूता५। वाच्यावाच्य$७)७ யோசிக்காமல்‌ ராமன்‌ 
அப்படிச்‌ சொன்னார்‌; அவருடைய ஈரத்தால்‌ சொல்லவில்லை; एवतावता कामळा 
செய்தான்‌ मन्यु செய்தான்‌ என்கிற கணக்கிலே सीतावियोगशोक(80 இப்படிச்‌ செய்த 
தாகையால்‌ ஒருவரிடமும்‌ தப்பில்லையென்று கருத்து. ஈஎா௭ருடையவும்‌ - 


மீர்த்தவாய்‌ ७ 


सुग्रीव महाराज(५०) ७।०।. அப்படியே - அவர்கள்‌ अन्योन्यं ராம்‌ பண்ணிக்கொண்ட 
படியே, ஈர்த்தவாய்‌ - கத்தியினால்‌ வெட்டப்பட்டுப்‌ பிளந்துபோன வாய்‌, 
தெரியாமல்‌ - ஊருக்கு ஈமாகத்‌ தெரியாதப டி, எளசமானாற்போலே - 
वज्रलेप மானாற்போலே, பொருந்திப்போரவும்‌ ति | இதனால்‌ 
மனஸ்ஸில்‌ என மிருந்தாலும்‌ எாாமாகமாட்டாதென்னுமிடம்‌ सूचित. एतावता 
SE பல்‌ मागवतापचार/? ரளாமென்றும்‌, அது முதலான बुद्धिपूर्वोत्तराघ। 0 வாராமைக்‌ 
காக पापारंभकपापनिवृत्ति@॥।॥ | சேர்த்து गोक्षार्थप्रपत्तिळ॥॥] பண்ணவேண்டுமென்றும்‌, 
அது தவறினால்‌ पुनः प्रपत्ति प्रायश्चित्त, भागवतापचार&&॥)(छ எாளரிடத்திலேயே 
ஏனம்‌ செய்வது மென்றும்‌ சொல்லப்ப ட்டது. யான ஒருவன்‌ बुद्धि- 
ஏகமாக ல்‌ *3/னானால்‌ அதை வான க்ஷமிப்பானோவென்ன उपा- 
ரகம்‌ க்ஷ்மிப்பானென்கிறார்‌ எாவானானவன்‌ इत्यादिना | धर्मात्मज6णा6ण 
எவானோடே - எஎ்தையினுடைய புத்தி 


ரனாயவதரித்து बद्‌रिकाश्रमवासिए॥@ा 
நாராயணனோடே, எதிரம்புகோத்த ஊனை - oN 


बाणमीक्षपर्यन्ता 0 அகம்‌ செய்த ஊனை. 
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விவி ५» ட 
ன்ன பன்‌ ° प्रसादयामास भवो देवं नारायणं प्रभुं । என जगामाद्यं 
pees ன்‌ नतित शरणागति ७।८।।।७४ळ, ?' “ततोऽथ 

नभवत्तत्र रुद्रेण எனக!” என்றைபடியே 
என்‌ னாய்‌ னை எரிகத்தானென்கையாலே எம்‌. தான்‌ 
க வ தானிப்போது குற்றஞ்செய்யாதே யிருக்க 
3 லத்தாலேயாகவுமாம்‌. லெ भागवत தன்னை வெறுக்கில்‌ 
ஏதேனுமொரு விரகாலே யவர்களை கொள்ளுகிற मुख&57G 
னை क्षमै கொள்ளவேணுமென்னுமிடம்‌ ?*“'रुक्षाक्षराणि शृण्बन्बे तथा भाग- 
बतेरितान्‌ । प्रणामपूर्वकं क्षान्त्या यो वदेद्रैष्णबो हि सः” என்று श्रीवैष्णवलक्षण & 657 
லுகிற प्रमाण &&) ம்‌. இங்ஙனஞ்செய்யாதபோது “ये ब्राह्मणास्ते - 


எள தெளிவித்து விலக்க - அவருக்குப்‌ பிதாவான ब्रह्मा யான எவானிடத்‌ 
தில்‌ சராம்‌ अधिकबाधक? என்று தெளியும்படி ரித்து சத்திலிருந்து விலக்க. 
प्रसादयामासेत्यादि | भवः - சன்‌, नारायणं प्रभुं - எிரியான எண்னை प्रसादयामास ~ ரண 
னாகப்பண்ணினான்‌. அவர்‌ प्रसनरा(छळ)ककं(छ अनुष्ठिछऊ ோத்தைச்சொல்லுகிறார்‌ 
शरणश्रेत्यादिना । तत इत्यादि | ततः - ரரணவான எனாடியை ॥_नुष्टिकझ பிறகு, என்‌ देवः - 
नारायणः, तत्र - அந்த ஊனிடத்தில்‌, रुद्रेण सह सङ्गत इति । सङ्गतः என்பதினர்த்தை யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ सर्वेश्‍बरळा ரஈஎனாய்‌ னை अङ्गीकरि#छाऽीति | இந்த ஜந்மத்திலவர்கள்‌ 
திறத்தில்‌ செய்த எருத்திற்குப்‌ பயனாகவோ ஜந்மாந்தரத்தில்‌ செய்த குற்றத்‌ 
திற்குப்‌ பயனாகவோ ஒரு भागवता, தன்னைச்‌ சீறினால்‌ ஏரச£த்தாலும்‌ அதாவது 
ஏராளிக்களாலும்‌ प्रणामादिक्र्षा।6॥0 அவரை க்ஷமிப்பிக்கவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ 
செய்தால்‌ அதனால்‌ எனும்‌ க்ஷமிப்பானென்பதை सप्रमाणा)क வருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ தான்‌ குற்றவாளனாகவுமாமினள | குற்றவாளன்‌ - अपराधी | இஜ்ஜந்மத்‌ 
திலினாஃ । रूक्षाक्षराणीति | वचनानीति शेषः | भागवतेरितानिति | कटुराब्दानिति शेषः | இது लिन्गपुराणॐ 
தில்‌ ஊலாரத்திலுள்ள वचन. இப்போது நாம்‌ எம்‌ பண்ணாமலிருக்க जन्मान्त- 
रपापऊंछा (३6) ஒரு भागवता வெறுக்கில்‌ அது ஏரா9மன்றாகையால்‌ அதற்கு ம்‌ 
வேண்டுமோவென்னில்‌; அது பண்ணாவிட்டால்‌ வரும!*த்தை யருளிச்செய்‌ 


26 ப்‌ ப 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 52-64. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 352-65. 
லைங்கபுராணம்‌. 


விஷ்ணுதர்மம்‌ 52-20. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


तेष्बेब तुषटेष्वहमेब तुष्टो என तैर्यस्य ममापि बैरं”” 
प्रणमेद्यथाहं | स ளாக எண்ன 
बैष्णबप्रकृति ७ 
भागवतरोषत्व ॐ 


ऽहमसंरायं नृप तेष्वचितेष्वर्चितोऽहं यथावत्‌ । ते 
20 ‘ere शपन्तं परुषं बदन्तं यो ब्राह्मणं न प्रण 
வன न எனி? என்கிறபடியே भगवदभिमानबाह्य &॥70#77 
யிருக்கிற தனக்கு அகமென்னலாம்படி जद फना भ 
தையும்‌ स्वभाव॥॥॥॥ நிற்கிற அணைாகேளையுமிழநீதானாம்‌. இவற்றை 
பிழக்கைதானே இவனுக்கு எஏமும்‌ மும்‌. भगवदभिमानबाह्यतै யின்‌ 
கொடுமையை “' “அளிய நம்பையலென்னாரம்மவோ கொடியவாறே?? 


கிறார்‌ இங்ஙனம்‌ செய்யாதபோது इत्यादिना । ये ब्राह्मणा इति | இது महाभारतवचन।0. हे பி 
- ஓ யுதிஷ்டிரனே! ये ब्राह्मणाः - எவர்கள்‌ 9எவித்துக்களான ளாசார்களோ, ते अहं - 
அவர்கள்‌ என்னுடைய அக்கு விஷயர்கள்‌. அவ ர்களை என்னுடைய अन्त- 
ஏனவாக நினைத்திருக்கிறேனென்றபடி. असंशर्यं - அதிலெனக்கு மில்லை. 
என்‌ | அவர்கள்‌ எிரிக்கப்பட்டால்‌ நான்‌ यथाव&क्षाङ ஏர்தனாவேன்‌; அவர்கள்‌ 
ர்களாகில்‌ நான்‌ ீனாவேன்‌; எவனுக்கு அந்த எனணர்களோடு ராமோ, 
அவனோடு எனக்கும்‌ எ0ஏமென்றபடி. प्नन्तमित्यादि । घ्नन्तं - அடிக்கிறவனையும்‌, 
इापन्तं - பயபிக்கிறவனையும்‌, परुषं எண்‌ - கிஈவார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிறவனாயு 
முள்ள, ब्राह्मणं - எணானைக்‌ குறித்து, यः - எவன்‌, यथा अहं - सात्विकदेवतापरीक्षार्थ। ७ 
வந்து தன்‌ காலாலே ஊனி மான ஈஏனகத்திலே யுதைத்து வீரணைகளைச்‌ 
சொன்ன भुगुमहर्षिळ)॥। நான்‌ எப்படி प्रमाणं பண்ணினேனோ, அப்ப டிஎ प्रणमेत्‌ - ரணாமம்‌ 
பண்ணவில்லையோ, सः - அந்த ஏன்‌, पापकृत्‌ - ஏபாபத்தையும்‌ பண்ணினவன்‌, 
ब्रह्मदवाग्रिदग्धः - எவனுடைய கோபமாகிற காட்டுத்த்யினால்‌ கொளுத்தப்பட்டவன்‌, 
तत एव, என: - அவன்‌ எனோகவும்‌, எனன - என்னுடைய எ₹னைக்குவிஷய 
மாகவுமாகிறான்‌. न चास्मदीयः - अस्मदभिमत&)॥॥0॥कळाक्का. இதின்‌ भावऊळ)ऊ வெளியிடு 
கிறார்‌ என்கிறபடியே इत्यादिना | न चास्मदीयः என்பதற்கு விவரணம்‌ भगवदभिमानबाह्म60)| 
மாயிர்‌ | वद्धवत्वदण्ड्यत्वादि5ळ)भा ரசிக்கிறார்‌ சனணசரிளயாயிருக்கிற इत्यादिना | 
भागवतशेषत्वूळ6)%॥|ीति | இழந்தானாமென்பதை இங்கும்‌ சேர்த்துக்கொள்வது. 
இது वध्यशब्दाथी0. __ மாய்‌ நிற்கிற எானா்கேளையுமிழந்தானாமிரா்‌ | இது 
दण्डबरब्दाय 0. उक्ताराऊळ)%(5॥। उपपादि&#॥)ए। இவற்றையிழக்கைதானே இவனுக்கு 
மும்‌ எ₹முமிர்‌ | भगवदभिमान எளியின்‌ क्रौ्य$ळ5 ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தாரென்‌ 


30 ல] 
ன இதிஹாஸ ஸமுச்சயம்‌ 30-700. 
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யென்று வ்‌ மே தமக்கு निरूपळ७॥7ळ எத்த தொண்டரடிப்‌ 
யொடியாழ்வாரருளிச்செய்தார்‌. இச்‌ ரகங்களில்‌ ब्राह्मणदब्द।8 32° “विष्णुं 
கார்‌ बासुदेवं विजानन्‌ विप्रो विप्रत्वज्नच्छते तत्त्वदशी? என்றெ ரேயையாலே 


(விஷயம்‌. ஏரானவிஷயமானாலும்‌ भागवत விஷயத்திலாராம்‌ कैमुति- 
कन्याय्‌&7G सिद, 


अनुतापादुपरमात्‌ प्रायर्चिततोन्मुखत्वतः । तत्पूरणाच्छापराधास्सवे नञ्यन्ति என ॥ 
पूर्वस्मिन्वा परस्मिन्वा कल्ये निर्विण्णचेतसाम्‌ । निवर्त्य॑तारतम्येडपि प्रपत्तिन॑ बिशिष्यते ॥ एवमेब 
लघूनां बा गुरुणामपि बा55गसां । सकृत्‌ प्रपत्तिरेकेब सद्य; प्रशमकारणम्‌॥ 
oon 
கிறார்‌ भगबदभिमानेत्यादिना | அளிய நம்‌ பையலென்னார்‌ ~ னான நம்முடைய 
சிறுவன்‌ என்று அரங்கனார்‌ உிரரிக்கிறாரில்லை. அம்மவோ — ஐயையோ! 
கொடியவாறே - என்னுடைய கெளடில்யமிப்படியிருந்ததே. தமக்கு निरूपक 
மாக ஈத்த - स्वरूपनिरूपकाणाक வாசைப்பட்ட, னத்தில்‌ எரியில்லாவிடில்‌, 
தொண்டரடிப்பொடி - (भागवतपादधूळि)७॥]ळाठी[) திருநாமவஹாம்‌ கூடாதென்று 
கருத்து. मे ब्राह्मणाः’? इत्यादिश्‍लोकाइ 6) எனமான ब्राह्मणग्ब्द।/ भागवतरूपविशेषपरा ० 
மோவென்ன, ஊண*த்தாலே ஆகுமென்கிறார்‌ இச்‌ அிஈங்களில்‌ எண கமி 
त्यादिना | बिष्णुमित्यादि | क्रान्तं - திருவ டிகளாலே உலகங்களையளந்தவனாயும்‌, विष्णु 
- ஏரனாயுமிருக்கிற, वासुदेवं - ஈரானை, विजानन्‌ विप्रः - அறிந்த எணன்‌, तत्त्वदशी 
सन्‌ - ஈளாமுடையவனாய்க்கொண்டு, विप्रत्वं - उत्कृष्टब्राह्मणत्वऊळ)छ, गच्छते - 
அடைகிறான்‌. अन्यथा विप्राभास@ळाळा.।७-- என்கிற प्रक्रि०॥।॥।@60 विशेषविषयमिति | 
विशेषेण प्रजानातीति विप्रः &ळाळी॥) व्युत्पत्ति।॥(360 समीचीनज्ञानवत्पर।०ळा (வம்‌ विष्णु क्रान्तं 
என்கிற ३लोकोक्तनिरुक्ति/॥ विष्णुवासुदेवादि विषय ஏரிளிரளாவானான விஷயத்தில்‌ 
पर्यवसन्न।०ळा ரசாத்தாலே இங்கும்‌ ब्रह्म अनतीति ஏனனயாலே सामान्या०ाळा ब्राह्मणशब्द 
भागवत ब्रा्मणविरोष००%५।४४ 60 ீஎஎமாகலாமென்றபடி. எரவிஷயமானாலும்‌ 
விஷயத்தில்‌ अपचारक्षापण ஊணாசமென்கிறார்‌ எனனவிஷயமானாலு 
त्यादिना | என விஷயமானாலும்‌ - सामान्यतः எள விஷயமானாலும்‌, भागवत 
விஷயத்தில்‌ - भागवतत्राह्मण6॥७१॥छंकरी&). 

ननु ““यद्गह्मकल्पनियुतानुभवेप्यनाइयं तत्किल्बिषं सृजति जन्तुरिह क्षणाद्धे | एवं सदा सकलजन्मसु सापराधं 
क्षाम्यस्यही तदभिसन्थिविराममात्रात्‌ ॥ निरवधिषु कृतेष्वागस्वहों मतिरजुशयिनी यदि wart | वरद हि दयसे न 


ன்‌ பாரதம்‌ ஆநுசாஸநிகபர்வம்‌ 6-4. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसार 


संरोमही'' त्यादिकी6) ஒருவன்‌ महापराधा5।क७ा செய்தாலும்‌ அவனுக்கு pF நான்‌ 
அதை செய்கிறதில்லை யென்று அந்த பாபத்தில்‌ எள ரயொழிந்த म 
அம்‌ அதாவது परचात्ताप(॥)७_॥&ा ராத்தாலும்‌, भगवाळा அந்த பாபத்தை க்ஷமித்‌ 
துக்கொள்ளுகிறானென்றும்‌, ஏஏாாமுள்ளவனி டத்தில்‌ விபண்ணுகிறனென்றும்‌ 
சொல்லியிருக்க, बुद्धिपूर्वोत्तराप$&ी60 पुनः ராமும்‌ भागवतापचार&&6 என்ணமும்‌ 
வேண்டுமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ अनुतापादुपरमादित्यादिना | (अनुताप&ङ 0 ) 
பாபத்தைப்‌ பண்ணின பிறகு ஐயோ! பாபம்‌ செய்தோமென்றுண்டாகும்‌ परचात्तापूऊ 
தாலே பண்ணின பாபத்தில்‌ நான்கிலொரு 4ம்‌ என்த்துப்போய்விடும்‌. இனி 
இம்மாதிரி பண்ணக்கடவேனல்லேன்‌ என்று (பாபத்தின்‌ உபரமத்தாலே) பாபத்‌ 
தின்‌ ணியாலே द्वितीयां என்த்துப்போகும்‌. ஈம்‌ பண்ணிக்கொள்ள ரத்த 
எஎத்தாலே ஏரிர்மும்‌ என்த்துப்‌ போகும்‌. प्रायश्‍्चित्तऊळ)ऊ ஈளவத்தாக எருத்து 
பண்ணினால்‌ चतुर्था என்த்துப்போகும்‌. இப்படியே எங்களுக்கும்‌ 
எணன(டிமன்கை. இதனால்‌ கீழ்ச்சொன்ன ங்களில்‌ த்திற்கும்‌ 
अनुताप&ॐ/(। पापनाशकत्व।० சொன்னது एकदेशनाऱकत्वा)॥&)%॥॥॥&) अनुतापाभिसन्धिनिवृत्ति 
களிருந்தாலும்‌ परिपूर्णपापनिवृत्त्यथा5 पुनः प्रपदनरूप நாணமும்‌ ஈரமும்‌ எம்‌ 
வேண்டுமென்று எரிக்கப்பட்டது. ननु எங்களில்‌ ““विहितं यदकामानां कामात्तु द्विगुणं 
भवेत्‌ என்றபடி प्रतिपदोक्तप्रायग्चित्तस्थल$$) अबुद्धिपूर्वकपापप्रायस्चित्तऊ&कंका।' ।५.6)॥० 
ुद्विपूर्वकपापप्रायर्चित्त Bios GaeT ODD சொல்லி யிருக்கிறாப்போலவும்‌, 
ங்களுக்கு நங்கள்‌ சொல்லி யிருக்கிறாப்போலவும்‌, ஏளத்‌ 
தினுடைய तारतम्यानुगुणा)॥क प्रायरिचेत्तप्रपत्तिप6) तारतम्य வேண்டியிருக்குமோ வென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ पूर्वस्मिन्नेत्यादिना | ஒருவன்‌ पूर्वकल्प७8(860(9॥ ஈரத்தை யடைந்து 
339வாகிறான்‌; மற்றொருவன்‌ तदुत्तरकल्प$#6) ரசத்தை யடைந்து 33ஏவாகிறான்‌; 
இவர்களில்‌ பூர்வகல்பத்தில்‌ निर्विण्ण छक அந்த 86த்தால்‌ “பாபங்கள்‌ 
கழிந்துவிட்டபடியால்‌ பாபங்கள்‌ னத்தில்‌ ண்ணனுடைய பாபத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ எங்கள்‌. னத்தில்‌ ஈரீண்ணனாய்‌ 346வானவனுக்கு சாகத்‌ 
தாலே பாபங்கள்‌ எங்கள்‌. இவ்விருவரும்‌ சரத்தில்‌ प्रपत्ति செய்தால்‌ அந்த 
ரான்யாலே ஈீானீங்களான இருவருடைய எங்களுக்கு அரிரமிருந்தாலும்‌ 
म மில்லை. प्रपत्ति सर्वपापनाइाका०ॐ 'தையாகையாலே பண்ணுகிற 
எனுக்கு MOTD अधिकपापा (75४६) ஒரு விமான प्रपत्ति(8॥] 
இரண்டிற்கும்‌ எஈச்மாமென்று கருத்து. இப்‌ படி अधिकसंख्याका[)॥& ப பத்திற்கும்‌, 
न्यूनसंख्याका0॥& பாபத்திற்கும்‌ 67० 5पत्तनिवर्तक@।०@॥) சொல்லி, महापातक, अति 
पातक, समपातक, उपपातकमेद&छ॥ (८) स्वरूपतः 


गुरुलघुझङशाळा பாபங்க ளுக்கெல்லாம்‌ 
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உளதான வல்வினைக்குள்ளம்‌ வெருவி யுலகளந்த 
வளாதாமரையிணை வன்சரணாக வரித்தவர்‌ தாம்‌ 
களைதானென வெழுங்‌ கன்மந்‌ துறப்பர்‌ துறந்திடிலும்‌ 
இளைதா நிலை செக வெங்கள்பிரானருட்டேனெழுமே. (25 ) 


Ce शत தது தத்து 


सर्वपापहंरै/ ळा ஒரேவித प्रपत्तिए॥ । 'ரார்ச்யாகுமென்கிறார்‌ एवमेवेति | एबमेब ~ संख्यातार- 
ஈத்திற்சொன்ன ரசாமே, लघूनां बा गुरुणामपि बागसां - ஈவாகவோ வாகவோ 
உள்ள எல்லாபாபங்களுக்கும்‌, सकृत्‌ प्रपत्तिः न त्वावृत्ता | னே - एकरूपै॥॥ळा($ऊ न 
त्वङ्गभूयसत्वादियुक्ता | सदयः प्रशमकारणं - எஏத்திலேயே नाशका. मोक्षार्थप्रपत्ति तत्क्षण&ॐ 
प्रारब्धेतरपापनाशक।0॥0 | ரத்தில்‌ I கமாயுமாகிறாப்போலன்றிக்கே 
அப்பொழுதே 8%மான ஏத்தி ற்கும்‌ ஈகமாமென்றபடி. 


இனி அகரத்தை वक्ष्ममाणइलोकानुगुण०7ङ பாட்டாலே ர்ர££க்கிறார்‌ உளதான 
इत्यादिना | உளதான - अनादिजन्मपरंपैरै5भाग($6) எரிங்களாய்‌ ஈகங்களாயிருக்கிற, 
வல்வினைக்கு - “'अनुभवितुमधौध॑ नालमागामिकालः प्रश्ममयितुमशोष॑ निष्क्रियाभिर्न எரா! என்கிற 
படி ₹மோயிருக்கிற பாபங்களுக்கு, உள்ளம்‌ வெருவி - மனஸ்ஸிலே பயப்பட்டு, 
உலகளந்த - லோகங்களை யளந்த, வளர்‌ - वामनावतार? பண்ணி महाबलि॥१॥ 58%) 
மூன்றடி மண்ணை யாசித்து அவனதைக்‌ கொடுத்தவுடன்‌ त्रिविक्रमावतार##6 வளர்ந்து 
போன, தாமரையிணை - तामरससट्श0॥&ा திருவடி ஊத்தை निगीर्याध्यवसायकऊा (36) 
திருவடி ஊத்தை எாயுமென்கிறது. வன்சரணாக - ₹மோன உபாயமாக, 
வரித்தவர்தாம்‌ - வரித்தவர்களான ராளர்கள்‌, களைதானெனவெழும்‌ - प्रपत्त्यु- 
ராகத்தில்‌ களைபோலே ஏிச்மாய்வரும்‌, கன்மம்‌ துறப்பர்‌ - बुद्धिपूर्वका ळा 
பாபத்தைச்‌ செய்யார்கள்‌. पापारंभकपापनिवृत्ति@०॥।८।। கத்து வாயைப்‌ பண்ணி 
யிருப்பதால்‌ ஏணுசிரத்தைப்‌ பண்ணமாட்டாரகளென்றபடி. अथवा முன்பு 
அப்படி ராிபண்ணாததினாலுண்டான கன்மம்‌ துறப்பர்‌ - ஏகி எத்தை 
प्रायश्‍चित्तऊछा (56) போக்கடிப்பர்‌; துறந்திடிலும்‌ - அப்படி aS போக்‌ 
கடிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌, இளைதா நிலை - rege मानित மூளாத 
நிலை. செக - ஒருவிஈமாகக்கழிகைக்கு, எங்கள்‌ பிரான்‌ - நமக்கு வ்‌ 
ஈாவானுடைய. அருட்டேனெழுமே - தேன்போன்ற *ரயானது नानाविधाशाक् 
கிளம்புமென்றபடி. ஈரமும்‌ கைதப்‌ பின अधिका मी a, 
खञ्जत्वकाणत्वादि5@?भा யுண்டு பண்ணி வோளாத்திற்குள்‌ ஜிசிகரிக்குமென்றப ப 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


्रारब्धेतरपूर्वपापमसिलं प्रामादिकशचीत्रं 

न्यासेन क्षपयन्ननभ्युपगतप्रारब्धखण्डश्च नः | 
धीपर्वोत्तरपाप्मनामजननाज्जातेऽपि तन्निष्कृतेः 

कौटिल्ये सति शिक्षयाप्यनघयन्‌ क्रोढीकरोति प्रभु; ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
வின वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
अपराधपरिहाराधिकारः अष्टादराः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


ஆவியை 


प्रपनळागा अधिकारि०१०१।४४८ सर्वेश्‍वरळा பாபங்களைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ ரகத்தை 
கத்தாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ ராம்‌ | प्रभुः - எாீனான வான்‌, नः - शरणागत 
ரான நம்முடைய, अखिलं - समस्त.0ाळा, प्रारब्धेतरपूर्बपापं - अनादिजन्मपरंपरै॥ | संपादित 
மாய்‌ फलप्रदाना0 பண்ண மற்று எனாமான ப ஈபத்தையும்‌, उत्तरं - उत्तरकाल&ॐ 
भविष्य, अखिलं - எானமான, प्रामादिकञ्च - प्रमादकृता॥ळा அதாவது அளாசாமான 
பாபத்தையும்‌, अनभ्युपगतप्रारधखण्डश्व - நானத்திலும்‌ ராஎனாலே ஒப்புக்கொள்ளப்‌ 
படாத த்தையும்‌, ஊனமான प्रार्धांश&)%॥ |) மன்றபடி, न्यासेन - मोक्षार्थ- 
த்‌ क्षपयन्‌ सन्‌ - எம்‌ பண்ணுகிறவனாய்க்கொண்டு, இதற்கு क्रोढी- 
என்பதோட-ம்‌. धीपूर्वोत्तरपाप्मनां - ப்ப்போர 
மான க ர ட த்தது विक 
்‌ த்துக்கஞ்சி எளளாயையும்‌ சேர்த்து 
டத प्रपत्ति பண்ணாமல்‌ பாம்போடு ஒரு கூரையிலே பயின்றார்ப்போலே 
பட. அதக டட ஒரு ட ஏவிஎம்‌ எாமானாலும்‌, 
றபடி அந்த ஈரமான पुनः ரானத்தாலும்‌, 
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कौटिल्येसति - ராணம்‌ பண்ண இசையாத कौटिल्य(9क्षा्ञा७।क्षगा#0, शिक्षयापि - खञत्व- 
சான லோுுகனையினாலு ம்‌, अनघयन्‌ - ரளானாகப்பண்ணி, क्रोडीकरोति - सर्वप्रकार& 
தாலும்‌ வளத்தி ற்குள்‌ அிளனாகப்‌ பண்ணுவனென்றபடி. 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशतप्टे मूद्धां भिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेवक 
श्रीवण्शठकोप श्री श्रीरङ्गशठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
अपराधपरिहाराधिकारः என: ॥ 
“eet 
ட்ப 


ட்ட அ 
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॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः | 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे स्थानबिरोषाधिकारः ॥ १९॥ 


९3 के, ஆ 
ட 


त्रैकाग्रयं भवति भगवत्पादसेवार्चनादेः 
तरैकान्त्यव्यवसितधियो यस्य कस्यापि लाभ: | 
वासस्थानं तदिह कृतिनां भाति बैकुण्ठकल्पं 

प्रायो देशा मुनिभिरुदिताः प्रायिकौचित्यवन्तः ॥ ४२ ॥ 


SE தி 
॥ श्री; ॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
स्थानविरोषाधिकारः ॥ 


இப்படி अपराधपरिहार॒$७७# சொல்லி இங்கிருந்தகாலத்தில்‌ निरपराधकेडर्यरूपफळानु- 
भवानुगुण।आक எஏனாத்தையிவ்வாளாத்தில்‌ சொல்லப்போகிறவராய்‌ எத்தை 
इलोकछङ॥ संग्रहि&#ी॥)7 सत्रैकाग्रयमिति । यत्र - यस्मिन्स्थले, भगवत्पादसेबार्चनादेः = भगवत्पाद 
सेवार्चनादिरूपकैड्डर्य 9), சேரர்‌ - चित्तसमाधान०, भवति உண்டாகுமோ, னுக்கு 
उपायानुष्ठान#ॐ८ “கரன்‌ तत्राविशेषात्‌” என்கிறபடி கரமான देशविशेषा वास- 
ஊாமானாற்போலே ரரஎனுக்கும்‌ ரரக்கமான कैडझ्यांनुष्टानछक्ी6) களமான 
காம்‌ எான௱மாமென்று கருத்து. 99-எந்தனகத்தில்‌, ऐकान्त्यव्यबसितधियः - भगव- 
देकोपायत्व भगवदेकप्रयोजनत्वरूप கோணத்தில்‌, निश्‍चितबुद्धि,॥&ा, यस्य कस्यापि लाभः - जात्यादि- 
विशेषानादरेण திருக்கச்சிநம்பிபோன்ற எவராவதொரு भागवत@।ॐ(5०_७। னம்‌ 
நேருமோ, இங்கு सत्र என்று சொல்லி மறுபடியும்‌ यत्र என்று சொல்லுவதால்‌ चित्तै- 
काग्रचभागवतसहवासान्यतरानुगुण।»& மும்‌ எனாமாகலாமென்று ஏம்‌. அதாவது 
ेवार्चानादियोग्य//ळा சோனமாகவுமாம்‌. அதன்றியே भागवतसहवासमात्र//क्षोक्षा ग्रामविदे- 
ரரீகளாகவுமாமென்று திருவுள்ளம்‌. निगृहीतेन््रियग्रामो यत्र यत्र वसेन्नरः । तत्र तत्र कुरुक्षेत्र 
नैमिरां पुष्करन्तथा/? என்பதை இங்கு अनुसन्विकंऊ6|5. इह - இந்த லோகத்தில்‌, तत्‌ - 
அந்த, वासस्थानं - எனாமானது, कृतिनां - सुकृतिकना॥ळा ர்களுக்கு, बैकुण्ठकल्पं - 
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இருந்த நாளிப்படி स्वयंप्रयोजन॥०॥ळ निरपराधानुकूलवृत्ति ७७० रुचि॥/८ त्वर 

யுமுடையவனாய்‌, “एकान्ती व्यपदेष्टव्यो नैव ग्रामकुलादिभिः | विष्णुना व्यपदेष्टव्यस्तस्य 

सर्वं स एब हि॥।'? என்னும்படியாயிருக்கிற परमैकान्तिॐ ஏக்கரா மாக 


படட டட _ ளா ய 


வைகுண்டரளமாக, भाति - ரசாரக்கிறது. ஆனால்‌ “ சிண मधुरा माया काशी काश्ची- 
எனை! ஊர்களில்‌ சில ஊங்களை ளிகள்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லுவானே 
னென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ प्राय इति | இங்கு ராணம்‌ என்னாம்‌. मुनिभिः - ரிஷி 
களாலே, उदिताः - சொல்லப்பட்டதுகளான, प्रायो देशाः - ஏசிக்‌ முதலான बहुविध- 
அங்கள்‌, प्रायिकौचित्यवन्तः - நாள: ஏரிகளுக்கு] மான चित्तैकाग्रताजनकतारूप 
மாயும்‌, परमैकान्तिभागवतसहवासादिरूप।0॥0|(0#षाक्षा औचित्य$७9 (0) கூடினதுகளே. महर्षि 
களெல்லாம்‌ இவ்விரண்டு ராங்களோ अन्यतरगुण७०॥ உள்ள அத்தையே नाम्ना 
எனிரம்‌ பண்ணினார்களாகையாலிவ்விரண்டில்‌ अन्यतरगुण(७)ाला எந்த மானா 
லும்‌ அது ர்களுக்கு ௭எாமாகலாமென்று கருத்து. 
इलोकोक्ता ०७ இவ்வரத்தை ராகமாக ஏத்து दृढीकरिकंकी[॥)॥ இருந்த நாளி 
त्यादिना | இருந்த நாள்‌ - ரீனன்றிக்கே னாய்‌ கோளத்தில்‌ ிஈங்கோலின प्रपन्न 
&ॐ(& देहावसानपर्यन्त।॥ऊ இந்த எசத்திலிருந்த நாள்‌, இப்படி - கீழ்‌ எரிகாங்களில்‌ 
சொன்னபடி, अनुकूलवृत्ति॥॥(560) - எசான்‌ மான भगवत्कैड़य$# (60, ஈயும்‌ - 
ஆசையும்‌, ரையும்‌ - யும்‌, ஊயுமென்றபடி. இதனால்‌ இவனுக்கு 
अद्धापूर्वककैड्र्यकरण&8॥) & स्थानविरेषमवर्यं எனரிஈமென்று द्योतित. एकान्तीत्यादि | एकान्ती 
- ராளனையே மாயும்‌ மாயும்‌ '*ஈரித்திருக்கிற ரான்‌; ग्रामकुलादिभिः - 
சண்னாத்தாலும்‌, ரரஷனரகேளாலும்‌, न னான; - அவைகளிவனுக்கு प्राप्यतया 
प्रापकतया वा எனைங்களல்லாமையாலே तद्भेदेन வ ங்கீபுரம்‌, நடாதூர்‌, எணரென்னு 
மாப்போலே ஏரனராகமாட்டார்‌. किन्तु बिष्णुना - அவருக்கு ரஎனாயும்‌ ரக்னா 
யுமுள்ள 9வானாலே, भगवन्नामूकछा (56) யென்றப டி. அதாவது हरिः பெ ருமாளே! 
FE ாணங்களாலேயென்றதாயிற்று, व्यपदेष्टव्यः - எடுக்கவே ண்டியவன்‌. 
- Ce ரர்‌ என்‌ स एब हीति | तस्य - परैकान्ति।॥ा@ ரரானுக்கு स? 
त, க ரசா 
களாலே व्यपदेश्‍यळाळा(0)॥) 6 | கலர अब परमैकान्तिॐ(ङ क ग्रामकुलादि 
னன்றென்றிருக்கும்‌ परमैकान्तिक(छ, இதனால்‌ प्रसिद्धग्रामादिळ 6 परमै- 


! விஷ்வக்ஸேந ஸம்ஹிதை. 
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"5/००१० ०३ वि षि र academy 
EE = 
வதக்க ட ட்ட आयबिर्तादिपुण्यदेश#॥/७# ரானத்தாலே யிப்‌ 

து ங்களானபடியாலே चातुर्वर्ण्यधर्म ७ ஈடா மானவிடத்திலே 
वसि OSes இப்போதைக்கு उपादेय. அவ்விடங்கள்‌ தன்‌ 
னிலும்‌ “ கருந்தட முகில்வண்ணனைக்‌ கடைக்கொண்டு கைதொழும்‌ 
பத்தர்களிருந்தவூரிலிருக்கும்‌ மானிடரெத்தவங்கள்‌ செய்தார்‌ கொலோ?” 
வென்கிறபடியே भागबतोत्तर/7 ம்‌ வுக்கு परिग्राह्मॐ. “கனி जगत्पतिं 
— ராரா =o oh ட ட டட. 


சார்ர்க்கு எரனாங்களாகவேண்டாமோ? அப்ப டியானால்‌ ாயையிட்டு 
தனக்கும்‌ ஏானா[கேளைப்‌ 0) பறலாமே என்கிற शाङ्कादूरोत्सारिता | அந்த னம்‌ निषिद्ध 
மாகையாலே ர௭ரி£மன்றிறே वृत्तिकळनुगुणा0ाळबासस्थानविशेष९90)866ण॥)6७$ीति | 
भागवतके्डर्यपर्यन्ता)॥&ा भगवत्कैर्यकक्ी॥)ळनुगुणा ० वासस्थान#ळ5 இன்னதென்று निर्णयि& 
கவேண்டுமென்பது प्रइनार्थी0. पारिशेष्यात्‌ தான்‌ சொன்ன ணமுள்ள ரனமே वास- 
மென்று சமருளிச்செய்கிறார்‌ எாணிரோனங்களினரினை । “आर्यावर्तः पुण्य- 
ஏண்‌ विन्धयहिमागयो:”” என்று पुण्यतया ரீர்கங்களான विन्क्यपर्वंत&ॐ|(छ।० हिमवत्पर्वतक़ 
திற்கும்‌ ஈனத்திலுள்ள 3ரனங்களென்றபடி. தாணாத்தாலே - कलियुगस्वभाव& 
தாலே னஈங்களானபடியாலே इति | இதனால்‌ व्याकुला'!झन्षापळा आर्यावर्तादिकक्षा 
परमैकान्ति॥ ॥&ा எனுக்கு இப்போது எஏனாமாகாவென்று எரிக்கப்பட்டது. 
எஜண்ண்ரீம்‌ ஈரமான இடத்திலே எப்பானென்கிறதுவே इति । அதாவது 
ஒரு देशविषेश$6०७6 குறிப்பிட்டுச்சொல்லாமல்‌ “यत्र वेदाइच यज्ञाइच तपस्सत्यं எனா: | 
स वै देशो हि वस्सेव्यो मा वोऽधर्मः पदा स्पृशेत्‌”” என்று वेदयज्ञतपस्सत्यादिछनाळा चातुर्वण्यधर्मा8।छक्षा 
எங்கு நடக்கின்றனவோ அந்த மே உங்களுக்கு மென்றும்‌, அதில்‌ வஸித்‌ 
தால்‌ உங்களுக்கு अधर्मस्पर्शी0 வாராதென்றும்‌, सामान्या9ाळक சொல்லப்பட்டிருக்கு 
மதுவே என்றபடி. இப்போதைக்குரனம்‌ - இந்த कलिकाल#@@पादेयस्थल, 
चातुर्वर्ण्यधमी 0) நடையாடுகிற அத்திலும்‌ भागवतोत्तर/०7ळा சம்‌ ாஎமென்கிறார்‌ அவ்‌ 
விடங்கள்‌ தன்னிலுமிர்‌ | கருந்தடமுகில்வண்ணனை - கருத்ததாயும்‌ பெருத்‌ 
ததாயுமுள்ள सेचनोन्मुखा)7ळा மேம்‌ போன்ற ஈரத்தை யுடைய कृष्णळळा, ட்டன 
கொண்டு - தங்களுக்கு रक्षका எம்‌ புகுந்து, अथवा கடை - கம்‌ த்தை 
முன்னிட்டுக்‌ கொண்டென்றபடி. கைதொழும்‌ - काळा या தொழும்‌, रामाः 
எரீ£களைப்‌ பண்ணுமென்றபடி, பத்தர்கள்‌ - भगवद्धक्ताकना, எத்தவங்கள்‌ செய்‌ 


2 பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 4-4-7. 
விஷ்ணு புராணம்‌ 6--50. 
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विष्णुं सर्वसष्टारमीरवरम्‌ | नार्चयिष्यन्ति मैत्रेय! पाषण्डोपहता जनाः?” என்னச்செய்தே 
எனி खलु भविष्यन्ति नारायणपरायणाः । कचित्‌. कचिन्महाभागा द्रमिडेषु च भूरिशः ॥ 
ताम्रपणी नदी यत्र कृतमाला पयस्विनी | कावेरी च महाभागा प्रतीची च महानदी ॥ ये पिबन्ति 
ட 0 ன 


தார்கொலோ - पूर्वजन्मूकछी6) எந்தவிதமான தவங்களைச்‌ செய்தார்களோ. भागब- 
तोत्तराणा6ण ஊம்‌ मुमुक्षु@{# परिग्राह्मीति | இப்பாசுரத்தில்‌ भागवतीत्तमां வஸிக்கும்‌ 
ஊரில்‌ வஸிப்பதே எனானாஸ்ஸாலே மென்றதால்‌ அ ம்மாதிரியான ஈகஈமே 
ராஎனுக்கு ரீராஎமான सवोत्तर०ळ@ा वासस्थान?) தாத்பர்யம்‌. இந்த த்தில்‌ 
அப்படிப்பட்ட சார்களுமுண்டோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ कलौ इत्यादिना । 
कलियुग&569 எங்களெல்லாம்‌ पाषण्डोपहताळा॥॥!७(0का ळं (0) जगत्पति | ७ ரவை 
ரக்கம்மாட்டார்களென்கை. என்னச்செய்தே - என்று சியின்‌ கொடுமையைச்‌ 
சொல்லச்செய்தே யென்றபடி. कलौ खल्वित्यादि | कलौ - கலியுகத்தில்‌, नारायणपरायणाः 
- எனையே प्राप्या] ராஎனாயும்‌ निःचयि&9 (56 (/0, महाभागाः - महाभाग्यशालि 
களான வார்கள்‌. कचित्‌ कचित्‌ - द्रमिडदेशव्यतिरिक्तस्थला।क०॥]6) சிற்சிலவிடங்களில்‌, 
भविष्यन्ति खलु | खलु प्रसिद्धौ | द्रमिडेषु च - விணங்களிலோவென்னில்‌, भूरिशः भविष्यन्ति - 
அநேக இடங்களில்‌ அநேகர்கள்‌ आविर्भवि।॥ | 5००४. இங்கு नारायणपरायणाः 
என்றதால்‌ ஈர்களான ஆழ்வார்களும்‌, आचार्याक ७50 விவக்ஷிதர்கள்‌. அதை 
ஊமாக்குகிறார்‌ ताग्रपणीत्यादिना | ஆழ்வார்களவதரித்த *சஈங்களின்‌ ஸமீபத்திலுள்ள 
ஏ/கேளைச்சொல்லுகையால்‌ அந்த எபிரி£த்திலவதரித்த ஆழ்வார்களே नारायणपरा- 
ஊணிர்களென்பது स्पष्ट. ஆழ்வார்களில்‌ 3சராய்‌ அவ ர்களுக்கு எர போலி 
ருக்கும்‌ நம்மாழ்வாருடைய आविभांवस्थल&ॐ नाथा नदि&)॥ | முந்துறக்காட்டுகிறார்‌ 
ताम्रपर्णीनदी यत्रेति | यत्र नदी என்கிற “ங்களுக்கு சான: | यत्र - यत्र च स्थले, कृतमाला - 
வைகையாறோ, இதின்‌ கரையில்‌ பெரியாழ்வாரும்‌ ஆண்டாளும்‌ அவதரித்தார்‌ 
கள்‌. यत्र च पयस्बिनी नदी - எந்த “மத்தில்‌ பாலாறோ, இதின்‌ கரையில்‌ திருமழிசைப்‌ 
பிரானும்‌, முதலாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌ அவதரித்தார்கள்‌. यत्र च महाभागा कावेरी नदी - 
ரான்‌ முதலிய எம்பெருமான்களுக்கு रैत्योपचार। பண்ணும்படியான महाभाग्य$ 
தையுடைய कावेरीनदी()॥ |, இதின்‌ 
மார்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌, नाथमुनिकक्षा, ஆளவந்தார்‌ முதலான 
PE அத்து महानदी - எட்டு ய ரன பெரியாறோ, 
அவதரித்தார்‌. இந்த எிரிங்களில்‌ வஸிப்‌ 


கரையில்‌ தொண்டரடிப்பெ £ஈடியாழ்வார்‌ 


4 2 
பாகவதம்‌ LI-5-38. 
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T= == ட்ட --- ப... 
जल तासां मनुजामनुजेश्वर । प्रायो भक्ता भगवति बासुदेबेडमलाशया ॥?? ஊரிகவிலே 
कलियुग ர்கள்‌ எனக்கும்‌ देशबिरोष ஞுசொல்லுகையாலே இந்த 
ஏாத்திலிப்‌ ங்களில்‌ भागवतपरिगृहीत॥७॥ळा स्थल 067 परिग्राह्य ढ/#& था. 

8)नारायणीय,&&) :““एकपादस्थिते धर्मे यत्रकचन गामिनि । कथं बस्तव्यमस्माभिर्भगवं- 
TA नः’? என்று வர்களும்‌ ऋषि 5 @5८ விண்ணப்பஞ்செய்ய, i “गुरबो 
यत्र पूज्यन्ते साधुबृत्तार्शमान्बिता: | वस्तव्यं तत्र युष्माभिर्यत्र धर्मो न हीयते ॥ यत्र वेदाइच 
यज्ञाइच तपस्सत्यं दमस्तथा । हिंसा च धर्मसंयुक्ता प्रचरेयुस्सुरोत्तमा: ॥ स वै देशो हि बस्सेब्यो मा 
बोऽधर्मः पदा स्पूरोत्‌ ।”” என்று எ௱னருளிச்செய்தான்‌. அவ்விடங்கள்‌ 
தன்னில்‌ உகந்தருவின दिव्यदेश ங்களிலே தனக்கு கத்துக்கு सौकर्य (७ नाना 
= य ||“ 


பவர்கள்‌ नारायणपरायणांङभाङ ஆகுகைக்கு இந்த ஈரகேளின்‌ வித்தில்‌ எண்களே 
ரேக்களென்கிறார்‌ ये पिबन्तीत्यादिना கரிகளிலே इत्यादि | சரோத்திலும்‌ नारायणपरा&(छ56का 
டென்றும்‌, அவர்கள்‌ வஸிக்கும்‌ னங்கள்‌ இவைகளென்றும்‌ ரங்கள்‌ சொல்லு 
கையால்‌ இந்த நூத்திலும்‌ भागवतांकक्षा வஸிக்கும்‌ னங்கள்‌ எராஏங்களாகக்‌ குறை 
யில்லை யென்றபடி. 


ரளோனங்களைக்காட்டிலும்‌ எாஎளிரமாயும்‌, எண்ணி ாமுமுள்ள ஊத்தி 
லேயே *ளனமென்று முன்‌ சொன்னதில்‌ महाभारतवचन/? ராமென்கிறார்‌ திருநாரா 
யணீயத்திலினாளை | திருநாராயணீயமென்பது महाभारत) शान्तिपर्व$89 मोक्षधर्म 
திலுள்ள ஒரு प्रकरणविशेष/0. एकपादस्थिते धर्मे - சாராத்தில்‌ நான்கு எத்தோடிருந்து 
ஏளாத்தாலே எங்கள்‌ குறைந்து कलियुग&ॐ@ சோகத்தோடு கூடின ரிீனமான धर्म 
மானது, यत्र कचन गामिनी - यत्र कचन गन्तुमुद्युक्ते | ர इति எந்த வத்தில்‌ எரனாறைங்‌ 
களும்‌ எனினிஎணாங்களுமுள்ள नारायणपरायणांङशाळा ஆசார்யர்கள்‌ பூஜிக்கப்படு 
கிறார்களோ? எங்கு த்திற்கு ஹாநியில்லையோ? எங்கு वेदयज्ञतपस्सत्यादिळ(5कं(छ 
ராமிருக்கிறதோ? அங்கு நீங்கள்‌ வஸிக்கக்‌ கடவீர்கள்‌; அங்கு வஸித்தால்‌ 
अधर्म உங்களை எடுக்காது என்கை. அவ்விடங்கள்‌ தன்னலின8 | மானா 
முள்ள பல என௱ங்களிருந்தாலும்‌ அவைகளில்‌ ரனனிமாயும்‌ தன்னுடைய 
னைக்கு விஈசீமுள்ளது மான எசத்திலேயே ராம்‌ பண்ணுகை परमैकान्तिस्वरूप$ 
திற்கு உசிதமென்று திருவுள்ளம்‌. இவ்‌ வரத்தை श्रीभाष्यकारा शरणागतिगचकंकी७) 


3 24 பப்ப ப 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 349-65. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 349-86. 
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விடத்திலே निरन्तरवास& பண்ண चित. இத்தை "' “यावच्छरीरपातमत्रैव श्रीरङ्ग 
सुखमास्ब'? என்று எனிரங்களான भगवत्वेत्र ७७% छ प्रदरीनार्थ।०7ॐ வருளிச்‌ 
செய்தார்‌. भगवन्त விவேடிக்கு वासस्थान 0००७/८. ॐ `` यत्र 
नारायणो देवः परमात्मा सनातनः | तत्पुण्यं तत्पर ब्रह्म तत्तीर्थ तत्तपोबनं ॥ तत्र देवर्षयस्सिद्धा - 
स्सर्वे चैब तपोधनाः ।'? என்று आरण्यपर्व 55 ीर्थयात्रै ८१/८, 2 “गोमन्तः पर्व॑तो राजन्‌ 
सुमहान्‌. सर्वधातुमान्‌ । बसते भगवान्‌ यत्र श्रीमान्‌ कमललोचनः ॥ मोक्षिभिस्संस्तुतो नित्यं 
प्रभुनारायणो हरिः ।'” என்று னிணாத்திலும்‌ महि oO suse. ஸ்ரீவால்மீதி 
ஊாளனாலும்‌ '°““सुभगर्चित्रकूटोऽसौ गिरिराजोपमो गिरिः । यस्मिन्बसति काकुत्स्थः कुबेर 
इव எண்‌ ।”” என்றெவிடத்திலும்‌ भगवदधिष्ितक्षेत्र&&&)/60/ ४४ अभिगन्तव्य ॐ 
सुभगरान्द्‌ #57 ரக்கப்பட்டது. श्रीसात्वतादि#०&/८ स्वयंव्यक्तसैद्ववैष्णव ७) 


ஊாத்தாலே யருளிச்செய்கிறதாரென்கிறார்‌ இத்தை यावच्छरीरपातमत्रैव श्रीरङ्ग 
सुखमास्वेति । श्रीरङ्गे என்று சொன்னதற்கு எஈமருளிச்செய்கிறார்‌ எனினார்களான 
வரியால்‌ ரணமாக  उपलक्षण.०ाङ. ரனித்திலேயே ஈனமென்பதை நினைத்து 
व्यासादिकक्षा भारतादिक6) அதின்‌ ரத்தை யருளிச்செய்தார்களென்கிறார்‌ यत्रेत्यादिना | 
तत्‌ परं ब्रह्म அதுவே க்ஷேத்திரங்களில்‌ परंब्रह्म - परिबुढ।0; उत्कृष्टमिति यावत्‌ | तपोधना इति | 
वसन्तीति रोषः | எிரார்களும்‌ அங்கே வஸிப்பதால்‌ ராஎனுக்கும்‌ அங்கேயே வாஸ 
முசிதமென்று கருத்து. ரனானாத்திலும்‌ - அினாரித்திலும்‌, महर्षि - வான்‌. 
सुभगेति | यस्मिन्‌ - யாதொரு चित्रकूट), काकुत्स्थः - ராமன்‌, नन्दने कुबेर इब बसति - 
कुबेर्ाळा@!ळा தன்னுடைய கமான “ஈரத்தை விட்டு ஈலிளாமான नन्द्नवनछ 
தில்‌ வஸித்தாப்போலே தன்‌ எரிஸியை விட்டு வஸிக்கிறானோ, अत एवं असौ चित्र- 
அரியல்‌ - மான हिमवत्पर्वत$8ी॥)(छळं துல்ய மாயும்‌ सर्वाभि- 
மென்‌ न £ன்றுகி த்து ணம்‌ இந்த தத்தில்‌ தத்தி है 
ப்‌ ன்‌ ப து भगवदधिह्िततक्षेत्र ॐ ॐ 6४)।७०। ५ । 
ஏிமென்று கருத்து ம ட்‌ பன்‌ வது ழ்‌ பவல்‌ 
அதில்‌ தையே லர்‌ ப ன oe ்‌ தடப்‌ 

டதென்கிறார்‌ எிளனளகேளிலுமினானோ | எவ்‌ 


சரணாகதிகத்யம்‌. 
பாரதம்‌ ஆரண்யபர்வம்‌ 88-27. 
பாரதம்‌ பீஷ்மபர்வம்‌ 72-86, 
ராமாயணம்‌ அயோத்யாகாண்டம்‌ 98-72. 
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=== न --:-:---:- 
களென்திற சொனி்ங்களையும்‌ அவற்றினெல்லைகளிலேற்றச்‌ சுருக்க 
ங்களையும்‌ பிரியச்சொல்லி !!* दु्टेन्द्रियबशाचित्तं नृणां यत्कल्मषैर्वृतम्‌ | तदन्तकाले 
संशुद्धिं याति नारायणालये ॥?? என்றவ்வோ ங்களிலெல்லைக்குள்ளே 
எ*த்தவனுக்கு देहन्यासकाल5 5G வரும்‌ [33முஞ்சொல்லப்பட்டது. 
ஆகையால்‌ ' “यत्किश्विदपि कुर्बाणो विष्णोरायतने ब्रसेत्‌ । न किञ्चिदपि कुर्वाणो विष्णोरा- 
यतने எ? என்கிறபடியே ண்களாலே வல்ல कड्या பண்ணிக்‌ 


விடத்தில்‌ भगवाळा ஒருவராலும்‌ ஈரிிக்கப்படாமல்‌ தானே எரளிக்கிறாரோ; அது 
स्वयव्यक्त(0. அதாவது அசாம்‌. ““मायावी परमानन्दं त्यक्त्वा वैकुण्ठमुत्तमम्‌ । स्वामिपुष्करणी तीरे 
रमयासह मोदत”” इत्यादिळना இ ங்கு ஊனங்கள்‌. இதினசீம்‌:- எணினையில்லா 
மலே श्रीबैकुण्ठनाथळ्ाएळा भगवाक्षा அதை விட்டு ஸ்வாமி புஷ்கரணீதீரத்தில்‌ பெரிய 
பிராட்டியாரோடு सन्तुष्टा வஸிக்கிறான்‌ என்கை. எங்கு 8சர்களாலே भगवाळा 
ரஎ8செய்யப்பட்டு எா்ணத்தையடைந்திருக்கிறானோ அது சேம்‌. எங்கு भगवाळा 
வைஷ்ணவர்களால்‌ HA செய்யப்பட்டு எாணத்தையடைந்திருக்கிறானோ அது 
வைஷ்ணவம்‌. दुष्टेन्द्रियेति | नृणां - பாமரர்களுடைய, यत्‌ ய ஈதொரு चित्तं - மனஸ்‌ 
ஸானது, दुष्टेन्द्रियबशात्‌ _ இனங்களுடைய ஈதையாலே, कल्मषैः - ளோீமாகப்‌ 
பண்ணின பாபங்களாலே, 94 - சூழப்பட்டதோ, तत्‌ - அந்த மனஸ்ஸே. अन्त- 
काले - மரணகாலத்தில்‌, नारायणालये - भगवत्क्षेत्र&#0, (அந்த 8 எணத்தால்‌) संशुद्धिं - 
परिशुद्धिळ॥], அதாவது सम्यड्निर्मलत्वळ) ४. याति - அடையுமென்கை. அவர்களுக்குத்‌ 
தத்காலத்தில்‌ எனனாமுண்டாகுமென்றபடி. எல்லைக்குள்ளே इति | எல்லை 
யிலே இப்படியானால்‌ दिव्यायतन(ाभा “ரத்தில்‌ மரணமானால்‌ ஈக कैमुतिकन्या- 
எம்‌. மும்‌ சொல்லப்பட்டது - ராம்‌ சொல்லப்பட்டது. இப்படி 
யாகில்‌ ரிம்‌ பண்ணிக்கொண்டே னத்தில்‌ வஸிக்கலாமோ? அப்படி 
வஸிப்பவனுக்கு அந்த ரோம்‌ ஏன கத்திலுண்டாகுமோவென்ன வருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ ஆகையால்‌ यत्तिञ्चिदित्यादिना | यत्किश्रिदपि कुर्वाणः - ராண்னக்கரங்களில்‌ मानसिक 
वाचिक கரிணமான ஏதாவதொன்றைப்‌ பண்ணிக்கொண்டு, विष्णोः - விஷ்ணு 
வினுடைய, आयतने - ரோரத்தில்‌ அதாவது विष्ण्वायतन( 9 क्षाआ எங்களில்‌, वसेत्‌ - 
வஸிக்கக்கடவன்‌. அதில்‌ அ௱்யில்லாவிட்டால்‌, न किञ्चिदपि कुर्वाणः - किञ्चिदपि Ue 
कुर्वाणोऽपि वा, निषिद्धनिवृत्तिरूपकैडयनिष्ठ इत्यर्थ: | இதனால்‌ ளாம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 


ழ்‌ ஸாத்வத ஸம்ஹிதை 7-720. 
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धताति = 
கொண்டு भगवद्धागताभिमान விஷயமான सत्वोत्तर क्षेत्र वसिॐ०ॐ८/चित. 
(४“निगहीतेन्द्रियग्रामो यत्रयत्र वसेन्नरः ॥ तत्र तत्र कुरुक्षेत्र नैमिशं पुष्करन्तथा”' என்று 
சொல்கிறவிது गत्यन्तर) 5 GL ஏதெனுமொரு देश बसि 
தாலுமிவன்‌ எத்தாலே அத்னைமும்‌ ர மாமென்கைக்காக. இதுக்கு 
शाण्डिलीवृत्तान्त(७दाहरण/०7ळळ॑ கண்டுகொள்வது. ஆகையால்‌ (४ 'ज्ञानसम- 
कालमुक्त्वा कैवल्यं याति गतशोकः | तीर्थे श्वपचगृहे वा नष्टस्मृतिरपि परित्यजन्देहम्‌?” என்று 
எரினாஎத்துக்கும்‌ ஒரு देशविशेष नियम owe எப்படிக்கும்‌ 
ஈத்திலிழவில்லையென்கைக்காக. 
__ ப त ப அ 7 விவக ல்‌ 
னத்தில்‌ வஸிப்பது உசிதமன்றென்றேற்படுவதால்‌ அப்படி வஸிப்பவனுக்கு 
अन्यकाल$8% கீழ்ச்சொன்ன ரம்‌ வாராதென்று எரிக்கப்பட்டது. இப்படி भेगव- 
उागवताभिमानविषयक्षेत्रफं$ी (86)(9॥॥ வஸிப்பது உசிதமென்று நிர்ணயித்தால்‌ परमैकान्ति 
வஸிக்குமிடமெதுவானாலும்‌ 3988-ங்கள்‌ வருகிறதென்றும்‌, அதுவே पुण्यक्षेत्र 
மாகிறதென்றும்‌ சொல்லுகிற निगृहीतेन्द्रियग्रामः என்கிற எங்களுக்கு “மென்ன 
வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ निगृहीतेत्यादिना | तत्र तत्र कुरुक्षेत्रमिति | आयातीति शेषः तच्च तच्च 
கணிமென்றால்‌ அவன்‌ வஸிக்குமிடத்திற்கு நளினம்‌ கிடைக்கும்‌; तत्र तत्र 
कुरुक्षेत्रमायाति என்றால்‌ அவன்‌ வஸிக்குமிடத்திற்கு சளகேளைக்காட்டிலும்‌ उत्कर्षं 
கிடைக்கும்‌. “வரவ रज्ञभूरसिक यत्र देशे वशी?” ஊோகேளில்‌ अभेद சொல்லப்படு 
கிறது. அப்போது ஏனம்‌ விவக்ஷிதம்‌. னனமில்லாத போது - भगवत्क्षेत्र@।०७।० 
கிடையாதபோது. ஏதேனுமொருதேசத்திலினாப | | तथा च வேறு வழியில்லாத 
போது *சோியானவன்‌ எந்த தேசத்தில்‌ வஸித்தாலும்‌ இவன்‌ வாஸத்தால்‌ அந்த 
தேசமும்‌ ரானமாமென்பதில்‌ அந்த 38*த்திற்கு நோக்கேயொழிய அதிலேயே 
परगैकान्तिळला வஸிக்கவேண்டுமென்று சொல்லுவதில்‌ நோக்கில்லையென்று 
தீர்ந்தது. இதுக்கு - गत्यन्तराभावस्थलॐॐ८ ஈக வஸிக்கும்‌ ளமெதுவானாலும்‌ 
ாமாமென்பதற்கு. शाण्डिलीवृत्तान्त।8ति | शाण्डिली என்பவள்‌ ஹீநமான समुद्रद्वीप$960 
வஸித்திருந்த ஒரு वृद्धभागवळऊ. எனுக்கு ரனனைங்களில்‌ எங்குமரணம்‌ 
நேர்ந்தாலும்‌ அவன்‌ சனம்‌ போகிறானென்று மரணத்தில்‌ மாத்திரம்‌ ஊகம்‌ 
சொல்லியிருப்பதற்கு 3-மென்னவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ஆகையாலின- 
दिना। ஆகையால்‌ - வாஸம்‌ गत्यन्तराभाव@ ஷயமாகையால்‌, ज्ञानसमकालमिति | 


43 
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ஆராதவருளமுதம்‌ பொதிந்த கோயி 
லம்புயத்தோ னயோத்திமன்னர்க்‌ களித்தகோயில்‌ 
தோராத தனிவீரன்‌ தெ ரழுதகோயில்‌ 
துணையான வீடணற்குத்‌ துணையாங்கோயில்‌ 
சேராத பயனெல்லாஞ்‌ சேர்க்குங்கோயில்‌ 
செழுமறையின்‌ முதலெழுத்துச்‌ சேர்ந்தகோயில்‌ 
தீராத வினையனைத்துந்‌ தீர்க்குங்கோயில்‌ 
திருவரங்கமெனத்‌ திகழுங்கோயில்‌ தானே. 


எவனொருவன்‌ எப்பொழுது எாமுண்டாகிறதோ அப்பொழுது இந்த मन 
சொல்லி எணாரயைப்‌ பண்ணுகிறானோ, அவன்‌ अनन्तर, तीर्थे - परिशुद्धा)ळा 
எாரிஎத்திலேயோ, श्वपचगृहे எ - எரினமான चण्डालगृह$#(३6७(३॥ ॥, देह परित्यजन्नपि - 
எத்தை விடுகிறவனாகிலும்‌, नष्टस्मृतिरपि - शरीरत्यागकाल&#60 எனமில்லாதவனா 
கிலும்‌, गतशोकः - மரணத்திற்குப்பிறகு தீர்ந்த னாய்‌, कैबल्यं - ரிஏத்தை, याति - 
அடைகிறானென்கை. 

இனி. ஈனமாகச்‌ சொன்ன எங்களில்‌ ரமான கோயில்‌, திருமலை, 
பெருமாள்கோயில்‌ விஷயமாக மாக மூன்று பாட்டுகளருளிச்செய்கிறார்‌. 
அதிலும்‌ கோயில்‌ எரனகமாகையாலும்‌, समस्तपूर्वाचार्याभिमत.०@5५।॥७॥।०, सर्वोत्कृष्ट 
மாகையால்‌ அதின்விஷயமான பாட்டை முந்துறவருளிச்செய்கிறார்‌ ஆராத 
வருளமுதமினாளை | ஆராத - ஈமாகாத, ஸேவிக்குமவர்களுக்கு எத்தனை 
காலம்‌ ஸேவித்தாலும்‌ तृपतिजनका0॥काछ, அருளமுதம்‌ - அபையாகிற अमृता», சபை 
யாகிற அம்ருதமே வடிவுகொண்டாற்போலேயிருக்கிற சன்‌, பொதிந்த 
கோயில்‌ - கோயில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கோயில்‌, எ்யான “என்‌ வலிக்கும்‌ 
மென்றபடி. அம்புயத்தோன்‌ - अंबुज$$60 வஸிக்குமவன்‌, अंबुजासनळाळा ब्रह्मा 
என்றபடி. அயோத்திமன்னர்க்கு - अयोद्धयाधिपतिकआआका மநு முதலான ராஜாக்‌ 
களுக்கு, அளித்த கோயில்‌ - யான ராமாவதாரத்தையுஈ்த்து மே சபை 
யோடு கொடுத்த கோயில்‌, தோராத - என்றும்‌ पराजितक्लाक्राक, தனிவீரன்‌ - 
असहायशूरळ्ाळा வீரன்‌, தொழுதகோயில்‌ - विभवावतारळाळा தன்னைக்காட்டிலும்‌ 
सौलभ्यादिगुणपूर्ति। $ उत्कृष्ट अर्चावताररूपि॥॥॥& வாானிடத்தில்‌ प्रेमातिशय$का( 60 
எரித்த கோயில்‌. துணையான - “ राक्षसानां वधे साह्यं लङ्कायाइच प्रधर्षणे | करिष्यामि यथा 
प्राणं प्रवक्ष्यामि च वाहिनीम्‌? என்றபடி சத்தில்‌ தனக்கு ஸஹாயமான. வீடணற்கு - 
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शालिस्य === 
EE 
கண்ணனடியிணை யெமக்குக்‌ காட்டும்‌ வெற்புக்‌ 
கடுவினையரிருவினையுங்‌ கடியும்‌ GIDL] 
இண்ணமிது வீடென்னத்‌ திகழும்‌ வெற்புத்‌ ம்‌ 
தெளிந்த பெருந்தீர்த்தங்கள்‌ EFS य, 
புண்ணியத்தின்‌ புகலிதென்னப்‌ புகழும்‌ வெற்பு ए 
பொன்னுலகிற்‌ போகமெல்லாம்‌ புணர்க்கும்‌ வெற்பு 
விண்ணவரு மண்ணவரும்‌ விரும்பும்‌ வெற்பு 
வேங்கடவெற்பென விளங்கும்‌ வேதவெற்பே. 


ிரணாம்வானுக்கு, துணையாங்கோயில்‌ - எிணாழ்வான்‌ | TS 
நின்றும்‌ ண कुलधनं राजा लङ्कां प्रायाद्वीमीषण:'” என்கிறபடி இல ங்கைக்குப்‌ போகும்‌ 
போது ஸஹாயமாகப்‌ போன கோயில்‌. இவ்வளவாலே “88 स्थळ ज्या व्यक्त 
सत्यलोके प्रतिष्ठितम्‌? என்கிறபடி சரன்‌ அிகாகத்திலிருந்து सत्यलोक&ॐ ஈரமாக 
அவதரித்தாரென்றும்‌, அவரை ब्रह्मा அனிணாரிரர்களுக்குக்‌ கொடுத்தாரென்றும்‌, 
அவரை ராமன்‌ विभीषणा கொடுத்தாரென்றும்‌, मध्ये मार्ग&&& उभाय- 
कावेरिमध्य&ॐ6 रङ्गनाथळा தன்னிஃயாலே [னமாக இருந்துவிட்டாரென்றும்‌ சொல்‌ 
லும்‌ புராணகதை - மாக संग्रहिकंका॥ ॥' । छा. சேராத - अन्यत्र கிடைக்கக்கூடாத, 
பயனெல்லாம்‌ - 3ிசங்களையெல்லாம்‌, சேர்க்குங்கோயில்‌ - அடைவிப்‌ 
பிக்கும்‌ கோயில்‌. செழுமறையின்‌ - रलाघ्या0॥ळा த்தினுடைய, முதலெழுத்து 
- ஈரத்தோடு, சேர்ந்தகோயில்‌ - ஒத்ததான கோயில்‌. அதாவது ராஎம்போலே 
भगवाळ)&ा அியாகக்காட்டும்‌ கோயிலென்றபடி. अथवा प्रणवाक्षर#ॐ ०) .५। आकारा 
போன்ற அத்தோடு கூடிய என்னவுமாம்‌. தீராத - எண்ன ங்களாலே 
தீர்க்கமுடியாத, வினையனைத்தும்‌ - ஈண்௱ங்களையும்‌, தீர்க்குங்கோயில்‌ - 
स्वदर्हनामात्रकऊा (36) போக்கடிக்கும்‌ கோயில்‌. அது எதென்னில்‌, திருவரங்கமெனத்‌ 
திகழும்‌ கோயில்‌ தானே - “ श्रीरज्ञमतुलं क्षत्रं” என்று लोकप्रसिद्०॥। விளங்காநின்ற 
श्रीरङ्गविमान 6? என்கை. 


இனி திருமலையாழ்வாருடைய ரித்தையருளிச்செய்கிறார்‌ கண்ணனினா8 
யால்‌. கண்ணன்‌ - “குன்றமேந்திக்‌ குளிர்‌ மழை காத்தவன்‌” என்று சனனாகக்‌ 
கொண்டாடப்பட்ட திருவேங்கமுடையானுடைய. அடியிணை - விங்‌ 
களான திருவடி சத்தை, எமக்கு - निहीनागाळा நமக்கு, காட்டும்‌ வெற்பு - प्रत्यक्ष 
மாகக்‌ காட்டும்‌ மலை. अथवा, கண்ணன்‌ என்று व्यस्तपदा0. கண்ணன்‌ - कृष्णरूपि 
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உத்தம வமர்த்தல மமைத்ததோ ரெழிற்‌ றனுவுனுயர்த்த கணையால்‌ 
அத்திரவரக்கன்‌ முடிபத்து மொருகொத்தென வுதிர்த்த திறலோன்‌ 
மத்துறுமிகுத்த தயிர்மொய்த்தவெணெய்‌ வைத்ததுணுமத்தனிடமா 
மத்திரிபத்தர்வினை தொத்தறவறுக்குமணியத்திதிரியே. 


யான ஸ்ரீநிவாஸன்‌. அடியிணை - தன்னுடைய எணக்கத்தை, காட்டும்‌ - दान- 
मुद्राज्डित மான தன்‌ திருக்கையாலே காட்டும்‌, இதுவே உங்களுக்கு ராமும்‌ प्रापक 
முமென்று ரிம்‌ பண்ணும்‌, வெற்பு - மலை यदवच्छेदेन கண்ணன்‌ தன்‌ அடி 
யிணையை யாலே காட்டுகிறானோ அந்த வெற்பு என்றபடி. கடு - 
மான, வினையர்‌ - ஊரீங்களையுடையவர்களுடைய, இருவினையும்‌ - 
पुण्यपापरूप। 9७ இரண்டு - ஈபீத்தையும்‌, கடியும்‌ வெற்பு - எனம்‌ பண்ணும்‌ மலை. 
திண்ணம்‌ - னமாக, இது வீடு - இது தானே परमपद, என்ன - என்று கொண் 
டாடும்படி, திகழும்‌ வெற்பு - ஊமான மலை. தெளிந்த - स्वच्छस्वादुसदावदाताए। 
களான, பெரும்‌ - ரரஈங்களான, தீர்த்தங்கள்‌ - பாபவிநாபமம்‌, ஆகாபு கங்கை, 
குமாரளிரை முதலான புண்யதீர்த்தங்களாலே, செறிந்த வெற்பு - निबिडाओाळा 
மலை. புண்ணியத்தின்‌ - புண்ணியங்களுக்கெல்லாம்‌, புகலிது - உபாய 
மிதுவே, என்ன - என்று, புகழும்‌ வெற்பு - புகழப்படுகிற மலை. பொன்னு 
லகில்‌ - ராகத்தில்‌ உண்டாகும்‌, போகமெல்லாம்‌ - परिपूर्णब्रह्मानुभवरूपभोग$6७५ 
யெல்லாம்‌, புணர்க்கும்‌ வெற்பு - இங்கேயே உண்டாக்கும்‌ மலை. விண்ண 
வரும்‌ - மேலேயிருந்து வரும்‌ &களாலும்‌, மண்ணவரும்‌ - கீழேயிருந்து 
போகும்‌ மனுஷ்யர்களாலும்‌, விரும்பும்‌ வெற்பு - விரும்பப்படுகிற மலை. 
இரட்டைப்பிள்ளைபெற்ற மாதாவானவள்‌ இரண்டு குழந்தைகளுக்கும்‌ सौकर्य 
மாம்படி நடுவிலே விழுந்து கிடக்குமாப்போலே விண்ணுக்கும்‌ மண்ணுக்கும்‌ 
நடுவேயிருந்து இருவர்களாலும்‌ விரும்பப்படும்‌ மலை என்றபடி அந்த 
வெற்பு எதென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ வேங்கடவெற்பென விளங்கும்‌ வேத 
வெற்பே इति | बेमू - பாபத்தை, कटति - नाइायतीति வேங்கடம்‌. दर्गनमात्रछऊा (86 
पापनाशक।०»॥का சசமென விளங்கும்‌ वेड्टाचल(80. “गिरि गच्छत काणे विकटे”” என்று 
சத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட திருமலையே என்றபடி. 


இனி பெருமாள்‌ கோயில்விஷயமாக ஒரு பாட்டருளிச்செய்கிறார்‌ உத்தம 
इत्यादि । உத்தம - மான, “रामरावणयोर्युद्धं रामरावणयोरिव”” என்று ஏனா மாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட, அமர்‌ - ஏசத்தினுடைய, தலம்‌ - தலத்தில்‌, அமைத்தது - स्थापि 


523 
0-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 


श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
ப ப ப ப ப. > अअ 
தேனார்‌ கமலத்‌ திருமகணாதன்‌ றிகழ்ந்துறை பி 
வானாடுகந்தவர்‌ வையத்திருப்பிடம்‌ வனறருமக 
கானாரிமயமுங்‌ கங்கையுங்‌ காவிரியுங்‌ கடலும்‌ 
நானாநகரமு நாகமுங்‌ கூடிய நன்னிலமே. (26) 
ல்‌ - மான, தனு - धनुनं७न७ (56), 


கப்பட்டதாய்‌, ஓர்‌ - अद्वितीयाजाळा, எழி ட 
ரவரக்கன்‌ - 


உயர்த்த - सन्धान பண்ணப்பட்ட, கணையால்‌ - எஈத்தால்‌, அத்தி 
அஏத்தையுடைய ராக்ஷ்ஸனான ராவணனுடைய, முடி பத்தும்‌ - Fi जल 
பத்தையும்‌, ஒரு கொத்தென - ஒரு பனங்காய்‌ கொத்தை உதிர்த்தாப்போலே, 
உதிர்த்த - கீழே தள்ளின, திறலோன்‌ - सामर्थ्यशालि॥॥&ा ராமனாய்‌, மத்து ப்‌ 
மத்தினாலே, உறுமிகுத்த - உறுத்தி கடையப்பட்ட, தயிர்‌- தயிரிலே, மொய்த்த - 
எழுந்த, வெணெய்‌ - வெண்ணெயை, வைத்ததுணும்‌ - यशोदा பிராட்டி உரியிலே 
வைத்ததை வாங்கி அமுதுசெய்த சுனஊியாயுமிருக்கிற. அத்தனிடமாம்‌ - 
*“रामो द्विनाभिभाषते”” “சி पतेत्‌ पृथिवी शीर्येत्‌ हिमवान्‌ शकली भवेत्‌ । शुष्येत्तोयनिधिः कृष्णे न मे मोघं वचो 
भवेत्‌”” என்று ஏரர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இருவரும்‌ ஏஎம்‌ பண்ணி விருப்பத்‌ 
தோடு வஸிக்குமிடமாம்‌. அத்திகிரி - பெருமாள்‌ கோயிலான ஹஸ்திகிரி 
யானது, பத்தர்வினை - ஏறுதர்களான எ௫ர்களுடைய பாபத்தை, தொத்தற - 
காம்பு அற்றுப்போகும்படி, வாஸனை எஈத்துப்போகும்படி என்றபடி. அறுக்‌ 
கும்‌ - ஏனம்‌ செய்யும்‌, இப்படியானால்‌ भक्त पापनाशकळााळा திருவாழியாழ்வா 
னுக்கு ச3மேதென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ அணியத்திகிரியே इति | அத்திகிரி - 
पापनाशकतया प्रसिद्धळाळा அந்தத்‌ திருவாழி யாழ்வான்‌, அணியே - அலங்காரமே. 
எணண $மில்லாமையால்‌ केवलहस्ताभरण[0॥७(9७] இருக்குமென்றபடி. 


எனுக்கு वासस्थानाङभाळा 4னிஎங்களை प्ररांसि&5। அவனுக்கு எனமான 
भागवताभिमानविषयदेश& अधिकार।॥ ॥॥। ॥(3७ க்கிறார்‌ தேனாரிரர்‌ | தேன்‌ - 
मकरन्दु#॥9, ஆர்‌ - மான, கமல - तामरस புஷ்பத்திலே வஸிக்கிற திரு 
மகள்‌ - பெரியபிராட்டிக்கு, நாதன்‌ - ரஜனாயிருக்கிற “வான்‌, திகழ்ந்துறையும்‌ 
- விளங்கிக்கொண்டே நித்யவாஸம்‌ பண்ணும்‌, வானாடு - परमपदकळ)ऊ, உகந்‌ 
தவர்‌ - ரசிஎாஎர்ரியன்றிக்கே परमपद्‌$ळ)5(३॥ | ரமாக எண்ணி உகந்திருக்கும்‌ 
प्रप्ता. வையத்திருப்பிடம்‌ - இந்த பூமியில்‌ இருக்குமிடமே, வன்‌ - மான 
தரும - 488எமுமாய்‌, கானார்‌ - தபோவனத்தாலே சூழப்பட்டதுமான तीक, 
மும்‌ - हिमवत्र्वत(?।5, கங்கையும்‌ - ““गज्ञागज्ञेति यो ब्रूयाद्योजनानां எரி | मुच्यते ட ன்‌ 
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सा काशीति न चाकशीति भुवि என்ன்‌ नाद्भ्यास्यते 
सावन्तीति न कल्मषादबति सा काश्चीति नोदञ्चति | 

धत्ते सा मधुरेति नोत्तमधुरां नान्यापि मान्या पुरी 

या बैकुण्ठकथासुधारसभुजां रोचेत नो चेतसे ॥ ४३॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
स्थानविशेषाधिकारः एकोनविंशः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः ॥ 


ஆக ஷ்‌ ஆச fe 


என்கிறபடி स्ववचनमात्र$&7(860 सर्वपापहुरै/ छा யும்‌, காவிரியும்‌ - ““கங்கையிற்‌ 
புனிதமான காவிரி'' என்று கொண்டாடப்பட்ட காவேரியும்‌, கடலும்‌ - समुद्रतीरक 
திலுள்ள 38ஈகிமும்‌, अथवा, “द्वौ समुद्रौ विततावजूर्यौ पर्यावर्तते जठरेव पादाः | तयोः எனி अति- 
यन्त्यन्यमपइ्यन्तस्सेतुनातियन्त्यन्यम्‌’' என்று वेदप्रसिद्ध०@ा மான 98முமென்னவுமாம்‌. 
திருப்புல்லாணி முதலான னிணானைனைமாகவுமாம்‌. நானாநகரமும்‌ - * “अयोक्ध्या 
मधुरा माया”” इत्यादिळ6ी6) சொல்லப்பட்ட எராளமான மும்‌, நாகமும்‌ - “ते ह 
नाकं महिमानस्सचन्ते'” என்று சொல்லப்பட்ட பாகமும்‌, கூடிய - சேர்ந்ததான, 
நன்னிலமே - सर्वोत्कृष्टागळा ஸம்‌. भागवतसहवास/9क्षात्षा भगवत्क्षेत्रा5 लमि॥॥७। | 
केवलभागवतावासस्थल(८5 एताहोत्कर्षशालितया ர்களுக்கு எனாாமாகுமென்றபடி. 


ननु “अयोद्धबा मधुरा माया काशी வனி झवन्तिका । पुरी द्वारवती चैव सस्ते मुक्तिदायकाः என்று” मुक्ति- 
ரஈங்களாகச்‌ சொன்ன அரிணாகேளிருக்க केवलभागवतवासस्थान$७७७ எளமோகச்‌ சொல்‌ 
லலாமோவென்னில்‌, அள்ணானனாங்களுக்கும்‌ ராணரிராத்தாலேயே ஏத்த 
மாகையால்‌ அம்மாதிரி भागवताभिमान(9क्षाआ எந்த மானாலும்‌ அது னுக்கு 
ணாமாகும்‌. அப்படி भागवतांक (७560) _0॥ திருவுள்ளம்‌ உகக்காத எந்த விமானா 
லும்‌ அது எராவமென்று समर्थिळळी॥)॥॥ सा काशीति । या पुरी - எந்த பட்டணமானது, 
बैकुण्ठकथासुधारसभुजां - வைகுண்டநாமகனான भगवा&|&) ७! कथै॥॥की॥) अमृतरसास्वा- 
னிசஈர்களான ஈணாாஎர்களுடைய, चेतसे - திருவுள்ளத்திற்கு, नो रोचते - रुचि& 
வில்லையோ: ளாணரிளாவிஷயமாகவில்லையோவென்றபடி. सा - அது, काशीति 
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ட 
த ட ட ப ட டடம 


- केवलकाशीति नामधेय# 6०6५, कारित्वरूप तच्छक्यतावच्छेदकत्व&&॥ €, வு 
_ ஏகரிரயாது. अत्यन्तप्रकाश$8)& कारित्व ரசிஎசுமன்று; [त i 
மென்று கருத்து 3 भुवि -- भूलोक&9 (७० , सा - भागवतां5(@67। ५) ட 
அந்தப்பட்டணமானது, अयोद्धयेति - ஏளிணா என்கிற வ வகு 
மஹான்களாலே வஸிக்கப்படுகிறதில்லை. सो - ஸாகர र्‌ | யாத - 
पुरी । अबन्तीति - எாரரயென்கிற केवलनामछंछा (560, कल्मषात्‌ ப £பத்திலிருந்து, न ப 
அங்கு வஸிப்பவர்களை ரக்ஷிக்காது. सा - CFT த 
“யாத அந்த யானது, काञ्जीति = என்யென்கிற नामामात्रछछ (50) ' क इति ब्रह्म | नाम 
तेन तत्राञ्चितो हरिः | तस्मात्काश्वीति विख्याता पुरी पुण्यविवर्धिनी”” என்ற व्युत्पत्तिमूछऊ॥ा எரராசத்தா 
லென்றபடி, नोदश्वीति - ஊமாகமாட்டாது. सा- களுடைய aS 
யாத அந்த வடமதுரையும்‌, मधुरेति - மதுரையென்கிற नाममात्रा (96), தி धुरा - 
उत्तमतारूपभर& क, न धत्ते - வஹிப்பதில்லை. ப ட்டணங்களுக்குள்ளே உத்தமமாக 
ஆகமாட்டாதென்றபடி. अन्यापि पुरी - ஊங்களைக்காட்டிலு ம்‌ வேறுபட்ட मुक्तिदायिनि 
களிலொன்றான மாயாபுரியும்‌, அதாவது हरिद्वार, காகையும்‌, न मान्या - वासार्थ 
மாக आद्रणीय०ङ ஆகிறதில்லை. अयोक्र्यादिङभा॥ळा ஏஎாங்களும்‌ எாஎஎர்களுடைய 
உகப்பாலேயே அவ்வோ எங்களை அடைந்தனவென்று திருவுள்ளம்‌. 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशपट्टे मूर्धाभिषिक्तस्य 
निरवधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनृसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीवण्शठकोप श्री श्रीरड्गशठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
स्थानविरोषाधिकारः एकोनविंशः ॥ 


லிஸ்டை 
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॥ श्री; ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेरिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे निर्याणाधिकारः ॥ २० ॥ 


7 7 ` ` + 
~ ட கொண்டை சோரி ட சண்டை கொரி 


मनसि करणग्रामं प्राणे मनः पुरुषे च तं 

झटिति घटयन्‌ भूतेष्बेनं परे च तमात्मनि। 
स्वबिदविदुषोरित्थं साधारणे सरणेमुंखे 

नयति परतो नाडीभेदैर्यथोचितमीरवरः॥ ४४॥ 


॥ श्रीः॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
निर्याणाधिकारः ॥ 


இப்படி निरपराधंकैर्य$ळ)७!] பண்ணிக்கொண்டு प्रशस्तदेश& ® வஸித்துவரும்‌ 
प्रपनछ)।ळं(छु ளாம்‌ கிட்டினவாறே வரும்‌ ரத்தில்‌ நின்றும்‌ (எத்தை இவ்‌ 
வரிகாத்தில்‌ *ஊிக்கப்போகிறவராய்‌ अधिकारार्थ$७७ *9ிஈத்தாலே க்கிறார்‌ 
मनसीति | ईइबरः - सर्वनियन्ता७॥& வான்‌, ஜீவனுடைய उत्क्रान्तिसमय$9$60 முந்துற 
னுடைய. करणग्रामं - எாகேளான ஏலத்தை, मनसि - மனஸ்ஸிலே, झटिति 
- ஏிரமாக, घटयन्‌ என सोम्य पुरुषस्य प्रयतो எனன संपद्यते’ इत्युक्त प्रकारेण முதலில்‌ स्वकार्य 
எாமன்றிக்கே சேர்ப்பிக்குமவனாய்‌, இதனால்‌ उतूक्रान्ति எாத்திலுள்ள वागधिकरणार्थ७ 
சொல்லப்பட்டது. मनः - அந்த மனஸ்ஸை, करण ग्रामविशिष्टा)&ळा அந்த மனஸ்ஸை 
யென்றபடி. प्राणे - நணாரனிடத்திலே, घटयन्‌ - मनः प्राणे என்கிறபடியே சேர்ப்பிக்‌ 
குமவனாய்‌, இதனால்‌ मनोधिकरणाथी0 சொல்லப்பட்டது. तश्च - इन्द्रियमनोविशिष्ट- 
எனையும்‌, पुरुषे = ஜீவனிடத்திலே, घटयन्‌ - तमुत्क्रामन्तं प्राणोनूत्क्रामति என்கிறபடியே 
சேர்ப்பிக்குமவனாய்‌, இதனால்‌ अध्यक्षाधिकरणार्थी9 சொல்லப்பட்டது. एनं = सर्वविशिष्ट 
னான இந்த ஜீவனை, भूतेषु - னத்தில்‌ நின்றும்‌ கடைந்தெடுத்த ஏனங்களான 
भूता 5 शी ०9, घटयन्‌ | இதனால்‌ भूताधिकरणाथी0 சொல்லப்பட்டது. तश्च - भूतसूक्ष्मविशिष्ट 
னான அந்த ஜீவனை. परे आत्मनि - எனோன தன்னிடத்திலே, घटयन्‌ - विश्रमि।॥१७(& 
மவனாய்க்கொண்டு. இதனால்‌ परसंपत्त्यधिकरणार्थ? சொல்லப்பட்டது. இதற்கு नयति 
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இப்படி '' “लोकविक्रान्तचरणौ शरणं तेऽत्रजं बिभो’? என்றிவன்‌ த்து 
எண்ன ह्येको भक्तिक्रीतो जनार्दनः” என்றெபடியே இவனைச்‌ ப்‌ 
பிடித்து ““राजाधिराजस्सर्वेषा'? என்கிறபடியே उभयविभूति எஎனான என்‌ 
தானுகந்ததொரு நிலத்திலே வைக்க अभिषिक्तै ळा महिषि GHG 


என்பதோடந்வயம்‌. स्वबिदबिदुषोः - विच अविद्वारच विदविद्वांसौ, स्वस्य - णः 
ளின்‌ स्वविदविद्वांसौ तयोः; ब्रह्मविदव्रह्मविदोरित्यर्थः | सरणेः - अर्चिरादिमार्ग& #०१ _५।७८0, 
धूमादिमार्ग#ॐ ०० ॥।०| ம்‌, मुखे - மான மானது, अथवा सरणेमुखैरिति पाठः | 
இது எ: என்பதற்கு ஈனம்‌. इत्थं साधारणे सति - पूर्वोक्तप्रकारकछा (260 ही டத்தில்‌ 
विश्रमपर्यन्ताॐ கமாக விருந்தவளவில்‌, இதனால்‌ आसुृत्युपक्रमाधिकरणार्थ0 ஏம்‌. परतः - 
இதற்குமேல்‌, यथोचितं नाडीभेदैः - “எனன च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूरद्धानमभिनिस्सृतैका | तयोर्ध्व- 
मायन्नमुतत्वमेति विष्वङ्ङन्या उतूक्रमणे भवन्ति/” என்று சொன்னபடி विद्वाळाळ&)ा எயா 
லும்‌, अविद्वाळाऊ&)भा तिर्यड्नाडिक्र्षा।9)॥ अधोमुखनाडिछभा@।.0, नयति - तत्तत्स्थानभेदा।ऊ८७ा 
அடைவிக்கிறான்‌. 


இனி விஷயத்தில்‌ சில சி £ங்களைச்‌ சொல்ல நினைத்து, முன்‌ अधिकारा 
களில்‌ சொன்ன அவர்களுடைய दशाविशेषा5/66)#ा अनुवदिक्ककी|)ए இப்படி - इत्यादिना | 
இப்படி - साज्ञग्रपदनाधिकारोक्तरीत्या, இவன்கால்பிடிக்க - திருவடிகளை என்மாகப்‌ 
பற்ற हस्तावलंबनः - हस्तः अवलंबनं यस्य - संसारसमुदॐ ०/१ @॥).0 தூக்கிவிடுகைக்கு 
सौकर्यार्थ ० எார்களுடைய ஊத்தை சான்‌ மாகவுடையவன்‌, भक्तिक्रीत इति । भक्तिक्रीतो 
जनार्दन एक एव हस्तावलंबकः न त्वन्य इति भावः | இவனைக்‌ கைப்பிடித்து इति । இங்கு காலைப்‌ 
பிடித்தவனை கையைப்பிடித்து என்று चाटूक्ति தோன்றுகிறது. கையைப்பிடித்து 
என்றதால்‌ वक्ष्यमाणार्थानुगुण०ङ पाणिग्रहणसमाधि॥॥७ தோற்றுகிறது. கையைப்பிடித்த 
வரை ஈனிானகத்தில்‌ வைக்கலாமோ வென்று எயாமைக்காக. राजाधिराजस्सर्वे- 
என்னா | இவன்‌ எ னானபடியாலிவனதல்லாமல்‌ ஈசிரமானதொரு 
வஸ்துவுமில்லை யென்று கருத்து. அதிலும்‌ ஈவான்‌ தனக்கு अत्यन्ताभिमता0॥ळा 
தொரு ஊத்திலேயே இவனை வஸிக்கும்படிச்செய்யுமென்றருளிச்செய்கிறார்‌ 
தானுகந்ததொரு நிலத்திலே வைக்க इति | ஈரிரனத்தாலும்‌ अभिमतदेश&$ी&) 
வைக்கையாலும்‌ சஈஎனுக்குத்‌ தோன்றின எத்தை யருளிச்செய்கிறர்‌ अभिषिक्त 


! ஜிதந்தாஸ்தோத்ரம்‌. 
விஷ்ணுதர்மம்‌ 3-24. 
பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 45-75. 
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எனானாய்த்‌ தன்‌ परमैकान्तित्व७/&ळनुरूप/०॥&ा वृत्ति6,॥70/_ போருமிவ்‌ 
வீ. இப்படி வரிகரிகளிலே प्रारूधदुष्कृतबिशेषवैचित्रि,॥॥7(३७) ७४(७/०हँकार- 
எகாங்களென்ன, அவையடியாக வருள்ளாங்களென்ன, प्रयोजनान्तर- 
யென்ன, அதடியாக மான देवतान्तरस्पर्श மென்ன, बुद्धिदोर्बल्य மென்ன, 
அதடியாக வருமுனானரரியென்ன, (3 परीत्य பிறந்தவர்களுக்கும்‌ 
இவை பிறவாதே प्रारब्धसुकृतविशेष&&/॥७)/ पूर्वप्रपत्ति॥॥0 फलसडूल्पनिदोष&&॥ 
லும்‌ மில்லாத कैड्डर्य 536० ஈராய்ப்போந்தவர்களுக்கும்‌ संसार& 
தினின்றும்‌ (எஎனத்துக்கு विळंबाबिळंबडळ७/70 நிலையிருக்கும்படி யெங்‌ 


யான ஈஸியைப்போலே எனானாயிர்‌ | எஏரனமான எாயோடேபோருமிவ்வ 
धिकारीति । ஈாவானாலே भरस्वीकारा।/ பண்ணி स्वाभिमतदेशकी 6) நிறுத்தி महिषिळ)॥॥] 
போலே अभिमानि#ंक।॥ ॥" ।_ ராஎனுக்குத்‌ தன்‌ परमैकान्तित्वकक्री॥)(छु கரமான वृत्ति(3॥। 
நடைபெறுமென்று கருத்து. இவ்வளவும்‌ पूर्वानुवादा). இப்படிப்பட்ட अधिकारि 
களுக்குள்ளே சிலருக்கு निर्याणविळंब( சிலருக்கு எனிண்முமெப்படி க்கக்‌ 
கூடுமென்று रांकि&क। ஏாளாமருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படிப்பட்ட इत्यादि॥॥6). प्रारब्ध- 
दुष्कृतविशेष७ - अभ्युपगतप्रारब्धपापविरोष/०, बैचित्रि।॥(860 வரும்‌ - ாணிரார்களையும்‌ 
எரிக்கும்படியான சத்தாலே வரும்‌. இதை प्रयोजनान्तर ஈரயென்பதோடும்‌, 
ஏனை மென்பதோடும்‌ அந்வயித்துக்கொள்வது. அவையடியாக इति | अहंकार- 
ஈாகாங்களிருந்தால்‌ अपचारा० எண்யென்றும்‌, अपचारा0(]॥७॥6) ணம்‌ अवश्यंभावि 
யென்றும்‌ अभिप्रेत.  प्रयोजनान्तररुचि@५। इति | प्रयोजनान्तररुचि॥(5॥७॥&) परमफल।० 
विळंबिछ(छ 7. அதடியாக संभावित।०॥८ण எனன மென்ன इति | प्रयोजनान्तररुचि 
யுள்ளவனுக்கு சினம்‌ வளமும்‌ மாரிக்கலாமென்று கருத்து. बुद्धि 
ணம்‌ - னாம்‌, क्षणकालसाध्या9॥%ा ராண்யாலே அரவான்‌ எஏப்பனோ என்கிற 
யாலே 'रक्षिष्यतीति? महाविश्वास$#])6 எ மென்றபடி. அதடியாக வரும்‌ उपाया- 
ணனரியென்ன इति | ரான்யில்‌ சரம்‌ ஈமானால்‌ ளத்தில்‌ னரியுண்டாகு 
மிறே. இவ்ரிரரினம்‌ பிறந்தவர்களுக்கும்‌ - फलविळंबहेतु0॥ळा (वैपरीत्य कषः 
னவர்களுக்கும்‌, இவை பிறவாதே इति । प्रारब्ध पापवैचित््यरूप।»ाछा எனமில்லாமை 
யாலே (@ढवैपरीत्यb பிறவாதிறே. प्रारब्धसुकृतविशेषक ऊ69॥0 - ஏணியாக 
மாயும்‌ அணேரவாயுமுள்ள ரசித்தாலும்‌, पूर्प्रपत्ति/॥6७ - मोक्षार्थ/आऊ अनुष्ठिऊऊ 
प्रपत्ति கணணடத்தாலும்‌ - बुद्धिपूर्वकपापरंभकपापनिवृत्त्यर्थश्व प्रपदनं करिष्ये என்று சேர்த்த 
க்கப்பட்ட सङ्कल्पविरेष&&॥., மில்லாத - ஏரா மில்லாத, विळं- 
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நனேயென்னில்‌, இவ்விடத்திலிவர்களுக்கு என்கரகளுக்குப்போலே 
நிலை நின்ற अहड्डारममकार&कना புகிராது. अवहित "~. அதது 
போலே யென்றேனுமொருகால்‌ வரும வாங்கள்‌ शि र यवि 
பின்புற்ற தெளிவாலே கழிந்துபோம்‌. சாங்கள்‌ பிறந்தால்‌ व न 
யாயும்‌ ணியாயுங்கோலின காலத்துக்குள்ளே हतार பிறக்‌ 
கும்படி अपराधपरिहाराधिकार& & 7७० சொன்னோம்‌. எடம்‌ பெறுகைக்குக்‌ 
कालविरोष७॥(छ७)१॥(3७ ரரரானரைப்பற்ற 4 “अपायाविरतइहाइवन्माञ्चैव शरणङ्गतः | 
तनूकृत्याखिलं पापं मामाप्नोति எண்‌: ॥'” என்று சொல்லுகிறது. ममु 
தவனாகையாலே प्रयोजनान्तररुचि நிலை நிற்கவுண்டாகாது. டது 
குப்போலே ஏிர்யோடே கூட நிதமும்‌ ஜங்கலித்துவற்தால்‌ 
இவனுக்கு ஈரனான வீன்‌ ॐ “याचितोऽपि सदा भक्तैर्नाहितं कारयेद्धरि:” “ यस्यानु- 
ग्रहमिच्छामि धनं तस्य हराम्यह”” मित्यादि कुण्डधारोपाख्यानादिऊ ७१७) ७5 
ப ப ப ப तहा 
எண்ங்களிலே நிலையிருக்கும்படி इति | यद्यपि वैपरीत्या0 विळंबहेतु; तदभाव अविळं- 
எர | तथापि विळंब#&८) जन्मान्तरकल्पान्तरपर्यन्तत्वादि நிலையும்‌, अविळंबछंछी6) क्षणान्तरदिवसान्तर- 
शरीरावसानपर्यन्तत्वादिरूपा6ि७600 ॥0 எப்படிக்கூடுமென்று எசான்‌. இவ்ினமுள்ள 
வர்களுக்கு முதலில்‌ (ஈஊமருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்விடத்திலினான | இவர்‌ 
களுக்கு-- எர்களான இவர்களுக்கு, தெளிவாலே - ஈககளாத்தாலே, இதனால்‌ 
ஏணாாகாகாமான சரினத்திற்கு னாம்‌ சொல்லப்பட்டது. அ௱ராங்களுக்கு 
निस्तार காட்டுகிறார்‌ அங்கள்‌ பிறந்தாலினாளை | கோலினகாலத்துக்குள்ளே 
- காலம்‌ குறித்துப்‌ ராண்பண்ணினவனுக்கு அக்காலத்துக்குள்ளேயே, காலம்‌ 
குறியாமல்‌ ரரபண்ணினவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஈண்மஈமென்கிறார்‌ मोक्षा5 பெறு 
கைக்கு इत्यादिना | अपायेति | இதில்‌ எர: என்றதால்‌ अधिकविळंब७ சொல்லப்படுகிறது. 
प्रयोजनान्तररुचि பிறந்தவனுக்கு மூன்றுவிதமாக निस्तार காட்டுகிறார்‌ 8ுூவாயினாளை | 
வணாசார்க்குப்போலே - कर्मकुर्या ब्रह्म च कुर्यां அதாவது जगद््यापारादिकर्म ०४5 
பண்ணக்கடவோம்‌, அத்தையும்‌ பண்ணக்கடவே ாமென்கிற उभयभाव@@GuIT(D 
கூடின சள/கேளுக்குப்போலே, याचितोऽपीति | अहितं - ஸனமான प्रयोजनान्तर$ळ)७, 
स्यति वैराग्यजननप्रकारकथनमू | कुण्डधारेति | कुण्डधार आळी? யக்ஷராஜனுடைய என்‌, 
4 லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 77-02, 

விஷ்ணுதர்மம்‌. 

ஸ்ரீபாகவதம்‌. 
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சொல்லுகிறபடியே சில प्रयोजनान्तर/#5 ळभाॐ@ 57 76 கண்ணழித்தும்‌ 
சிலவற்றிலே अल्पास्थिरत्वदुःखमि श्रत्वादिविवेक $»7 360 யிவன்‌ தனக்கஈயை 
விளைப்பித்தும்‌ எ்குகேளுக்குப்போலே சில எங்களைக்‌ 
கொடுத்துத்‌ தானே யலமர்ந்துவிடப்பண்ணியும்‌ விடுகையாலே அங்‌ 
குறித்து ரா்பண்ணினவனுக்கு அக்காலத்துக்குள்ளே प्रयोजनान्तरबैमुख्य॥७ 
பிறந்துவிடும்‌. மற்றையவனுக்கும்‌ "“अथोपायप्रसक्तोऽपि भुक्त्वा भोगाननामयान्‌ | 
अन्ते बिरक्तिमासाद्य विशते वैष्णबं पद्‌’? என்றெபடியே वैराग्यावधि@७। டண்மாயிருக்‌ 
கும்‌. देवतान्तरस्पर्स முண்டாயிற்றாகலும்‌ ஏன்‌ ஏதேனுமொருநாளிலே 


ரத்தை அபேக்ஷித்த தன்னுடைய னுக்கு அதைக்‌ கொடுக்கச்‌ செய்யாமல்‌ 
எரஎாகுகயே அவனுக்குண்டாகவேண்டுெ மன்று $ளனிடத்தில்‌ ரீத்தானென்‌ 
பது भारतकथै | கொடாதே கண்ணழித்தும்‌ - கொடாமல்‌ த்தும்‌, எண்விளை 
யாதவர்களுக்கு निस्तारप्रकारफळ)%क காட்டுகிறார்‌ ஏணி னா | सौभरि என்னும்‌ ऋषि 
चिरकाल எித்திலிருந்து காணியில்‌ எகத்திலே குடும்பத்தோடு வாழும்‌ ஒரு 
ஈயத்தைக்கண்டு தானும்‌ எத்தை अनुभवि&ङ வாசைப்பட்டவர்‌. कुचेल0॥क 
பவர்‌ அிணனுடைய बाल्यसखा | அவர்‌ संसारभरणकष्टछछा6) கனியாய்‌ சனனிடத்தில்‌ 
வந்தார்‌. தானேயலமர்ந்துவிடப்பண்ணியும்‌ - மாகவே निर्वेदा0 பிறந்து 
னாம்‌ பண்ணும்படிசெய்தும்‌, அக்காலத்துக்குள்ளே प्रयोजनान्तरवैमुख्या பிறந்து 
விடுமி!4 | हितपरळााकळ्का भगवाळा காலம்‌ குறித்து ரர்பண்ணினவன்‌ விஷயத்தில்‌ 
பலவாறாக க்களை யுண்டு பண்ணுவதால்‌ கோலின காலத்திற்குள்‌ प्रयो- 
जनान्तरवैमुख्य|/ अवश्य(06छा। ॥0४। விடுமென்றபடி. மற்றையவனுக்கும்‌ - காலம்‌ 
கோலாதே ராஎனானவனுக்கும்‌, अथेत्यादि | उपायप्रसक्तोऽपि - प्रयोजनान्तरसाधन[0॥ळा उपाय 
திலிழிந்தானாகிலும்‌, यावदमिलषितमिति रोषः | अनामयान्‌ எனமில்லாத, अन्ते - ताह्दाभोग- 
எருத்தின்‌ முடிவிலே, बिरक्तिमासाद्येति | यावद्वैराग्या அரம்‌ நடைபெறுமென்றபடி. 
ஆணியே ௫ண்மாயிருக்குமிர்‌ । वैराग्यावधि ஈண்மென்றதால்‌ இந்த எனத்தில்‌ वैराग्य 
முண்டாகாவிடில்‌ जन्मान्तरविळंब(?।0 உண்டாகலாமென்று தோன்றுகிறது. “ “मामाप्रोति 
எண்‌?” என்பதும்‌ இதற்கு சம்‌. 


7 
லக்ஷ்மீதநீதீரம்‌ 77-03. 
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तारपा = 
ன ச ட படட = 


பபிகாங்களோடே சேர்த்து ஏனஎியாகத்திருத்தி 


ர परमै 
ஏஅம்மானபடியே லல 


யிவனுடைய எடிஙாத்தைத்‌ தீர்க்கும்‌. சிலர்க்கு ன்‌ 
நிற்குமாகில்‌ முன்பு மில்லை. SB ரகளுமுண்‌ டன்ற 
நியலாம்‌. இவனுக்கு भगवद्धिषय&&0 கிம்‌ என்றேனுமொருநாளு 
पाय निष्पत्ति ४/7 பண்ணிக்‌ कार्यकर/०770. महाबिश्‍वास மாகப்‌ பிறந்து प्रपत्ति 
பண்ணினார்க்கு बुद्धिदौबल्य (७७ उपायान्तखत्यारी ॥॥॥७ कम இவை 
பிறந்தவர்களுக்கு முன்பு பிறந்த இம்‌ எமாயிருக்கும்‌. இவர்களை 


க शशश 


प्रयोजनान्तरप्रत्यादी॥ (860... देवतान्तरस्पर्रा(06छा। छा. ர்களுக்கு निस्तारक्रम&०१5& 
காட்டுகிறார்‌ எனன முண்டாயிற்றாகிலுமினா | ஏன்‌ - [னான 
सर्वेदवरक्षा, அனைமானபடியே - “என श्वया €सन्दधे எ: | रमते எனா जीर्णे शयाने । नैनं 
जहात्यहस्सु पूर्वेषु” என்கிற அயில்‌ சொல்லப்பட்டபடியே. இதற்கு व्यभिचार$ ७) 59 
தீர்க்கும்‌ என்பதோடந்வயம்‌, व्यभिचारनिरासक्रम$७)9ं காட்டுகிறார்‌ परमैकान्तऊ(8७ा _ 
इति | இப்படி व्यभिचार தீராமல்‌ எஸ்னாம்‌ देवतान्तरस्परशी० अनुवर्ति&&।००.७)।४ निस्तार 
மில்லையென்கிறார்‌ சிலர்க்கு ஊளை | முன்பு प्रपत्तिरूपोपायॐ०१5 யனுஷ்டித்தவனு 
क& देवतान्तर स्पर? நிலைநிற்குமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ முன்பு उपायस्पर्श 
மில்லையின்‌ | उपायस्पशी१(]७॥6) देवतान्तरस्पर्ामनुवर्ति।॥ || எராமாகையாலது 
நிலைநிற்கும்போது ஏராளம்‌ முன்பில்லையென்பது அண்ண ைமென்று 
கருத்து. மேல்‌ எணகேளுமுண்டென்றறியலாமிர்‌ | “न खलु भागवता यमविषयं गच्छन्ति’ 
என்பது अनुष्डितोपाय०१०१५।१ 67. ஆகையாலேயிறே ““यो वै स्वां देवतामतियजते ரன்‌ 
देवतायै च्यवते न परां प्राप्नोति पापीयान्‌ भवति” என்கிற श्रुति எளனாமுள்ளவனை नरकावह 
மான பாபமுள்ளவனாகச்‌ சொல்லுகிறது. இவன்‌ முன்பு ளானை பண்ணி 
னதும்‌ சில காலம்‌ तदनुगुणानुकूल्याद्याचरणादिफळ)नाक செய்ததும்‌ **%சங்களாக யா 
தோ? भगवद्विषय&ॐ6 செய்த என்னமும்‌ மாவது உசிதமென்றேயென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ இவனுக்கு भगवद्विषयळकी6) கமி | என்றேனுமொருநாள்‌ 
- नरकानुभवानन्तरा5 கரரிமுண்டாகக்கூடிய குறிப்பி டமுடியாத कालविशेष$७00. 
இனி बुद्धिदौब॑ल्य$9॥) & निस्तास्रकार छळ காட்டுகிறார்‌ महाविश्वासा0तयादिना | முமாகப்‌ 
பிறந்து ழ்‌ स्वसमानाधिकरणसंशयग्रागभावासमानकालिकत्वरूप Fes! பிறந்து. இவை 
பிறந்தவர்களுக்கு முன்பு பிறந்த ளாம்‌ ஈமாயிருக்குமி௫ | उत्तरकाल&ॐ८ 
ஒருவனுக்கு பங்கை பிறந்தால்‌ அவனுக்கு परपत्त्युष्टानकालिकविश्‍वास 86) स्वसमानाधि- 
करणसंदायप्रागभावासमानकालिकत्वरूप எனமிருக்கமாட்டாதாகையால்‌ ளோம்‌ ஈஈமாயிருக்கு 
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யும்‌ என்‌ महाविश्वासावधि॥॥&#& 5567 पूर्णप्रपत्तिनिष्ठ77ॐ&४. இவ்‌ 
0ங்களுளொன்றும்‌ பிறவாதே நடந்தவர்களுக்கு विळंबा दिशाङ्कै ५/४ - 
இல்லை. இவர்களுக்கு इच्छावधि विळंब७. இவர்கள்‌ கோலின வெல்லையில்‌ 
मोक्षमविनाभूत,७. இந்‌ (யைப்‌ பெற்ற இவ்வள *“*தடைத்தலை 
யிருந்து வாழுஞ்சோம்பரையுகத்தி:? யென்றைபடியே प्रियःपति॥॥एना 
எனுக்கு எெரிரானாயிருக்கும்‌. இவன்றிறத்தில்‌ निरुपाधिकसर्वशेषि 


மென்றபடி. ஈளளளளளியாகத்‌ திருத்தி पूर्णप्रपत्ति [ராக்குமி்‌ | तथा च महा- 
கொ௱ணமான पूर्णप्रपत्ति நிறைவேறும்வரையில்‌ இவர்களுக்கு விளம்பமென்று 
கருத்து. கீழ்ச்சொன்ன वैपरीत्यादिरूपकारणसामान्याभावे விளம்பமமங்கையேயில்லை 
யென்கிறார்‌ இவ்ளினங்களினாளை | बिळंबादीति | இங்கு சாணத்தால்‌ फलान्तरानुभव- 
ஈனம்‌. ஆனால்‌ $ரினமில்லாதவர்களுக்கு ஊணத்திலேயே மோக்ஷம்‌ வர 
வேண்டாவோ? क्षणादिविळंबjछrळी கூடுமோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ இவர்‌ 
களுக்கு इच्छाबधि बिळंब[॥ति | ஊமோன எரபயில்லாமையாலே இவர்கள்‌ देहावसाने 
ஏிஈத்தை யிச்சித்து ர பண்ணினபடியால்‌ इच्छावधि விளம்பமுண்டென்று கருத்து. 
இப்படி விளம்பம்‌ इच्छावधि॥ ॥ककी6), ஒருவன்‌ வாளாத்தில்‌ மோக்ஷம்‌ வரவேண்டு 
மென்று இச்சித்து out! பண்ணிவிடுகிறான்‌. பின்பு அவனுக்கு ஏவத்‌ 
தால்‌ ஜன்மாந்தரத்திலும்‌ இச்சையுண்டானால்‌ ஜன்மாந்தரவிளம்பமும்‌ प्रसङ्गि 
காதோவென்ன வருளிச்செய்கிறர்‌ இவர்கள்‌ கோலினவெல்லையில்‌ मोक्षम- 
बिनाभूता9ति | இவ்ளினமில்லாதார்க்கு இப்படி ஊாயுண்டாகாது; உண்டானா 
9) पूर्वप्रपत्तिवशीकृतळााळा भगवाळा அந்த प्रपतत्यनुष्ठानकाल&ॐ 6 கோலப்பட்ட காலத்‌ 
திலேயே மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்துவிடுவானென்று கருத்து. இவ்ினமில்லாத 
अधिकरि सर्वदा ணிக்கு எரிரானாயிருப்பானென்கிறார்‌ இந்ீயைப்‌ பெற்ற 
(9 6।७।धिकारीत्यादिना | கடைத்தலை - श्रीपादपरिसर&# 6. இருந்து - எணிராயிருந்து, 
வாழும்‌ - வாழ்ந்து கொண்டிருக்கிற, कैङ्कर्यादिङळ शा! பண்ணிக்கொண்டிருக்கிற 
என்றபடி. சோம்பரை - காளா ணாங்களில்‌ சோம்பலுள்ளவர்களை, 
எண த்தினின்றும்‌ *9ராயிருக்கிற ரரஎரையென்றபடி. உகத்தி - உகப்‌ 
பித்து. இனி இப்ராஎவிஷயத்தில்‌ सर्वेश्वरक्षा பண்ணும்‌ ங்களை யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இவன்‌ திறத்திலினாா | இவன்‌ திறத்தில்‌ என்பதற்கு निग्रहसइूल्पऊ)ऊ 


8 
திருமாலை 38. 
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ன ச ச”) यापासन जय रे 


no काशा 
யாய்‌ निरुपाधिकस्नतन्ञळाणध सत्यसइल्प&)॥/०7«४ सर्वेश्‍वरळ्ा सर्वमय ७७% ७४ 
வமான (கனத்தை “எவன उत्तरपूर्वाधयोरङ्लेषविनाशौ तद्वयपदेशात्‌?? 
என்றெபடியே सद्वारक प्रपत्तिनिष्ठ &॥%ं& ணாணானத்திற்போலே प्रपत्तिवाक्यो - 
ணத்தில்‌ ாத்திலே விலக்கி, ட வதை வாளி 
களையும்‌ கள்‌ கோர்வையிலே கோர்த்தாலுமாவல்‌ கடாதே 
எணாரன்களிலுண்டதுருக்காட்டாதே வயிறுதாரியாய்‌ अनुबन्धि களு 
டைய बुद्धिपूर्वापराध७र ७5% @८०नुतापादिऊ 70 निस्तार பண்ணுவிக்கும்‌ 

பப ° ———् 


விலக்கி என்பதோடந்வயம்‌. இப்படி விலக்குகைக்கு எ3]ாமான யை 
யருளிச்செய்கிறார்‌ निरुपाधिकसर्वरेषि॥॥५१त्यादिना | तदधिगम इति | இதினரம்‌:- तदधिगमे ட 
ஏகமாய்‌ ஏஎ மாய்‌, ரகா முமான அந்த उपासन &5@)।०)। ७! प्रारभ 
திலேயே, उत्तरपूर्वाधयोरर्लेषबिनाशौ - சமான उत्तराप$9) 6 अइ्लेष([?८, प्रारब्धव्यति- 
மான पूर्वाधसामान्य$&0 ७ மும்‌, भवत इति रोषः | எதோ - तद्यथा पुष्करपलाश आपो 
नङ्लिषयन्ते, एवमेवं विदि पापं कर्म न ர்‌ तद्यथा इषीकतूलमगी प्रोत प्रदूयेत एवं हास्य सर्वे पाप्मानः प्रदूयन्ते? 
என்று उपनिष&ॐ]ॐ०८) पापाइलेषविनाशाएं।छक्षा வாரக்கப்படுகையாலென்கை. இது 
उपासकविषया।०#(90॥ வென்ன, ஊரவிஷயமென்கிறார்‌ ளான னுக்கு इत्यादि 
யால்‌. सद्वारकग्रपत्तिनिष्ठळा - भक्तिनिष्ठळा. प्रपत्तिवाक्येति । प्रपत्ति।॥० எளயோக उपनिषछ&।ॐ 
களில்‌ படிக்கப்படிருப்பதாலும்‌, “என” என்கிற ஏுத்திலே எரிக்கும்‌ 
ஏ களோடு तुल्यफलत्वा சொல்லியிருப்பதாலும்‌ எண்ளாகங்களெல்லாம்‌ प्रपत्ति 
கும்‌ ஈஈங்களாக வரவேண்டுமாகையால்‌ ஊண்‌ மும்‌ भक्तयारंभकं 
தில்போல்‌ प्रपत्तिवाक्योतच्रारण$#(860(80। ௭௭ம்‌ வருமென்று திருவுள்ளம்‌. இவனு 
டைய अनुबन्धिळ6ा ति । எவர்களைக்‌ குறித்து இவன்‌ प्रपत्ति பண்ணுகிறானோ 
அந்த எர களையுமென்றபடி. கோர்வையிலே - யிலே, கோர்த்தாலும்‌ - 
சேர்த்தாலும்‌, ஆவல்‌ - ஏிஎமான ஆசை, கெடாதே - தீராதே, உண்டதுருக்‌ 
காட்டாதே - சாப்பிடாதெல்லாம்‌ வயிறெடுத்துக்காட்டாதே, எரிஈவிஷயத்தில்‌ 
போக்கின பாபங்கள்‌ போராதே யென்றபடி. अत एव வயிறுதாரியாய்‌ - स्वोदरपूरक 
னாய்‌, பெரும்‌ வயிறனாயென்றபடி. अनुबन्धिङ(ा56। ॥। - श़रीरानुबन्धिक छा56७। ७ ।, 
Ti அணர்களுடைய வென்றபடி. बुद्धिपूर्वापराधाह।७ छा (छ!0 = बुद्धिपूर्वोत्तराधा6। 
களுக்கும்‌ இவைகளுக்கு प्रायस्चित्ता०#ा[॥&86 अनुग्रहसडल्पा கூடுமோ வென்று 


१ ப்ரஹ்‌ மஸுதத்ரம்‌ 4-I-3. 
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படிக்கடான ஏ த்தைப்பண்ணி, '0**விண்ணுலகந்தருவானாய்‌ 
விரைகின்றா?? னென்கிறபடியே மிவனிசைந்த (எஃத்துக்குத்‌ தான்‌ 
सानुदाय ळा எத்து, !!““இருள்தருமாஞாலத்துளினிப்பிறவி யான்‌ 
வேண்டே”” னென்றும்‌, '£“மாயஞ்செய்யேலென்னை?? யென்றுஞ்‌ 
சொல்லுகிறபடியே இவனுக்கிசைவை யுண்டாக்கி, “உன்‌ திருமார்‌ 
வத்துமாலை நங்கை வாசஞ்செய்‌ பூங்குழலாள்‌ திருவாணை நின்னாணை?? 


எ௫்யாமைக்காக अनुतापादिङशा660 निस्तारा0 பண்ணுவிக்கும்படிக்கீடான इति | 
(® 6०. नुग्रहसङ्कल्प6० ஏீகாளிஎாத்திற்கு எானாுகமாமென்று கருத்து. अनुग्रहसङ्कल्प 
மாவது இவனையும்‌ இவனுடைய संबन्धिछळ)ना॥]॥) எப்படியாவது ரக்ஷிப்பேன்‌ 
என்னும்‌ सङ्कल्प/०. விண்ணுலகம்‌ - परमपद, தருவானாய்‌ - தரப்போகிறவ 
னாய்‌, தருகைக்காக வென்றபடி. விரைகின்றான்‌ - எளிார்க்கிறான்‌. परमपदा0 
தருகைக்கு எரக்கிறானென்றபடி. இவனிசைந்த विरंबऊ&क& - ` “एतद्देहावसाने मां 
त्वत्पादं प्रापय स्वयं!” என்கிறபடியே இவன்‌ ஒப்புக்கொண்ட ளா னமான विळंबछं 
திற்கு, தான்‌ सानुशय6छाएं। - स्वयं எமுள்ளவனாய்‌, एतद्दिनावसाने मां, एतत्क्षणावसाने मां 
என்று இவன்‌ SST, அப்படியே செய்வதற்கு நாம்‌ ஈீகமாயிருக்க, एतद्देहाव- 
साने என்று अधिकविळंब&@& யிசைந்தானே என்று ஈ௱ாமுடையவனாயென்றபடி. 
ரித்து - இசைந்த '8ண்த்தில்‌ எரிரனுக்கே अनुताप வரும்படி தான்‌ எரித்தென்ற 
படி. இருள்தருமாஞாலத்துளிரஎ | இருள்‌ - எளாத்தை, தரு - தருகிற, மா - 
பெரியதான, ஞாலத்துள்‌ - लीलाविभूति॥१60, இனி - இந்த வயின்‌ எத்தை 
யறிந்த பிறகு, பிறவி - எனத்தை, யான்‌ - இதின்‌ த்தை யறிந்த யான்‌, 
வேண்டேன்‌ - ஈரிக்கமாட்டேன்‌. மாயஞ்செய்யேலென்னை - 988னாய்‌ 
உன்னையே விரும்பின என்னை पूर्व? போலே வஞ்சியாதே கொள்‌. இசைவை 
யுண்டாக்கி - ௮ ங்கீகாரத்தையுண்டாக்கி, ஏனாோியில்‌ எரையோடு கூடின 
अंगीकार) யுண்டாக்கி யென்றபடி. உன்‌ திருமார்வத்து इति | உன்‌ - உன்னுடைய, 
திரு - அழகான, மார்வத்து - ஏனகத்திலே, மாலை - மாலை போலிருக்கிற, 
நங்கை - कल्याणगुणपरिपूर्णै[॥॥&ा, வாசஞ்செய்‌ - தன்மேல்‌ சூட்டும்‌ புஷ்ப ங்களுக்‌ 


ப திருவாய்மொழி 0-6-3. 
திருவாய்மொழி 70-6-7. 
i திருவாய்மொழி 70-70-2. 

திருவாய்மொழி 70-70-4. 
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யென்று இவன்‌ தான்‌ எரித்து வளைக்கும்படி பட்ட Hom 
மாகுந்தன தாளடைந்தார்க்கெல்லாம்‌ மரணமானால ५८००५७७७70 
கொடுக்கும்பிரா?? னென்றெபடியே இவன்‌ கோலுதலுக்கடாக श्रारब्ध- 
शरीरावसान && 3० ஈனானாயுண்டாக்குவதாகக்‌ கோலி, பொன்னுமிரு 
ம்புமான விலங்குகள்‌ போலே என்கங்களான पूर्बोत्तरपुण्यपाप ळक 60 ७४0७४ 
प्रारब्धकार्य/०7ब्छ ஈரத்தில்‌ இவனிசைந்த மொழிய மேலுள்ள கூற்றை 
யும்‌ ! ““போயபிழையும்‌ புகுதருவா நின்றனவுந்தீயினிற்றூசாகு”” மென்‌ 
திறபடியே முன்பே யமிவனோடு துவக்கறுத்துவைக்கையால்‌ शरीर- 

ர ர ஆல... 


கெல்லாம்‌ ரத்தை யுண்டுபண்ணுகிற, பூங்குழலாள்‌ - स्पृहणीय।०ळा ரங்‌ 
களையுடைய, திரு - பெரியபிராட்டியின்‌ பேரில்‌ ஆணை - अनतिलंधनीय०॥ 
எம்‌, நின்னாணை ¬ அவளுக்கு वहलः தேவரீர்‌ திருவடிகளிலாணை. அடி 
யேனை “மாகவே ஈாகத்துக்குக்கொண்டுபோகவேண்டுமென்கை. இவன்‌ 
தான்‌ ரத்து - ணத்தை யங்கீகரித்த இவன்‌ தானே எத்து, வளைக்கும்படி 
பண்ணி - प्रमपदb கொடுத்தாலொழிய விடுகிறதில்லை யென்று அாத்தைக்‌ 
கட்டிக்கொள்ளும்படிபண்ணி, शरणा0॥(छुफीत्यादि । தன்தாள்‌ - தன்‌ திருவடிகளை, 
அடைந்தார்க்கெல்லாம்‌ - ஏாரத்தவர்களுக்கெல்லாம்‌, சரணமாகும்‌ - उपाय 


4 “சரண 


மாகும்‌, மரணமானால்‌ - அவர்களுக்கு மரணம்‌ வந்தால்‌, வைகுந்தம்‌ - 
வைகுண்ட லோகத்தை, கொடுக்கும்‌ - प्रसादि#&!, பிரான்‌ - उपकारकळा, பொன்‌ 
னுமினா | ரஏராங்களிரண்டும்‌ எஎ்ங்களானாலும்‌, ம்‌ तात्कालिकफलजनकतया स्पृह- 
ஈிஈமாகையால்‌ அதைப்‌ பொன்விலங்கென்கிறது. अनिष्टफलजनकतया ஏனிஈமன்றா 
கையாலே ரத்தை இரும்பு விலங்குபோன்றதென்கிறது. ரானனச்மான कर्म& 
தில்‌ - இந்த காளர்த்தையும்‌, एतदेहावच्छिज्रभोगादिरूपकार्य ७७७0 | பண்ண எரித்த 
क्म இவனிசைந்தஸ்மொழிய - एतद्वेहाबसानावधि। |ॐ இவனாலே अभ्युपगत 
மான மொழிய, மேலுள்ள கூற்றையும்‌ - जन्मान्तरहेतु&। ான प्रारब्धकर्माश$७७७॥ | ம்‌, 
போயபிழையுமின | போயபிழை - புகுந்த பாபம்‌, 98ம்‌ பண்ணப்பட்ட பாப 
மென்றபடி. புகுதருவானின்றனவும்‌ - புகுராநிற்குமவையும்‌, சீர यावत्‌ । 
தீயினில்‌ தூசாகும்‌ - எயில்‌ போடப்பட்ட பஞ்சு பட்டதுபடும்‌. “'तद्यथेषीकतूलमगौ 
रतं प्रदूयेत एवं हास्य सर्वे पाप्मानः प्रदूयन्ते”” என்கிறதிறே श्रुति | முன்பே இவனோடு துவக்‌ 


(3 திருவாய்மொழி 9-70-5. 
திருப்பாவைக்‌. 
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पात நினைப்பிட்ட ஈமயம்‌ வந்தவாறே '““प्रियेघु स्वेषु सुकृतमप्रियेषु च दुष्कृतं | 
बिसृज्य ध्यानयोगेन ब्रह्माप्येति सनातनं” என்றும்‌, " “enGurG வீழ்த்த 
முக்கும்‌ நாட்டிலுள்ள பாவமெல்லாஞ்சும்மெனாதே கைவிட்டோடித்‌ 
தூறுகள்‌ பாய்ந்தனவே”” யென்றும்‌ க்கள்‌ சொன்ன उपनिषदर्थ 5 & «हा 
படியே இவனுக்காரகராமிருந்துள்ள விரண்டுசிறஇலும்‌ இவன்‌ 
பக்கலா௩ணாாகனங்களுக்கு फलक அசல்பிளந்தேறிடுறெதென்‌ 


கறுத்து வைக்கையாலிர்‌ | முன்பே - ஈன மத்திலேயே, இவனோடு 
- இந்த “னோடு, துவக்கறுத்துவைக்கையால்‌ - த்த யறுத்துவைக்கை 
யால்‌, இவன்‌ இந்த ராகத்தை ஏறாக்கக்கடவனல்லனென்று ஸங்கல்பித்து 
இவனுக்கு Tons நீக்கிவைக்கையாலே என்றபடி. நினைப்பிட்டஸமயம்‌ 
வந்தவாறே - ஸங்கல்பித்த ஸமயம்‌ நேர்ந்தவாறே. प्रियेष्वित्यादि | स्वेषु - स्वकीय 
களான, प्रियेषु 8£த்துக்களிடத்திலே, अप्रियेषु - இந்த ருடைய அரிகளிடத்திலே, 
ध्यानयोगेन - परभक्ति॥ ॥(3७७0, ब्रह्म - யான सनातन “த்தை, अप्येति - அடைகிறான்‌ 
तत्समानभोग&n யடைகிறானென்றபடி. நம்மன்போலே इत्यादि | நம்மன்‌ - நமன்‌, 
யமனென்றபடி. அவன்போலே வீழ்த்து - ொரத்திலே விழும்படிசெய்து, 
அமுக்கும்‌ - पुनरुत्थान அமுக்கிவைக்கும்‌, நாட்டிலுள்ள பாவமெல்‌ 
லாம்‌ - நாட்டிலே ரகமான ரங்களெல்லாம்‌, சும்மெனாதே - சும்மென்பது 
शब्दानुकार 3. சும்மென்று ர(யாதே - ஹரரங்களாயென்றபடி. கைவிட்டோடி - 
இவனை கைவிட்டு ஓடிப்போய்‌, தூறுகள்‌ பாய்ந்தனவே - கானாறாயிருக்கும்‌ 
செடிகளைப்‌ ஈரா£த்ததுகள்‌, இந்த எனை விட்டு अनन्तदुरिताक्रान्तया தூறுகள்‌ போன்ற 
இவனுடைய த்துக்களையும்‌ சத்துக்களையும்‌ 9*த்ததுகளென்றபடி, स्मर्ता 
கள்‌ - स्मृतिकर्ताकंकक्षा. ங்களும்‌ “श्रुतिं पञ्यन्ति मुनयः स्मरन्ति च तथा स्मृतिम्‌?’ என்கிற 
படியே वेदार्थी६।&6७७ा साक्षात्करि$5। तत्स्मरणपूर्वक०rg செய்யப்பட்ட படியாலும்‌, वेदोप- 
ணத்தில்‌ ரளாங்களாய்‌ நிற்பதாலு ம்‌, வனங்களாகையாலே तत्कर्ता&भााळा 
ஆழ்வார்களும்‌ எளிக்கள்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. कल्पसूत्रव्याख्यानकर्ताऊऊ(9ाळाळा७] 
மாம்‌. எரரனித்தின்படியே = सुहृदः எதன்‌! द्विषन्तः पापकृत्यां उपयन्ति என்கிற ஏவத்‌ 
தின்‌ சாம்‌, இரண்டு சிறகிலும்‌ - இரண்டு *ஈத்திலும்‌, ஒருவன்‌ பண்ணின 
सुकृतदुष्कृता 5(०5ॐ(5 அந்த सुकृतदुष्कृताéऽ@शाॐ செய்யாத இவனுடைய 3€த்துக்களி 


06 कद 
i மநுஸ்ம்ருதி 6-79. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 5-4-2. 
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br rs பது கம்‌ பட்டம்‌ 
EE 
னும்படிபண்ணி “(ளே च ஏக उत्तरायणमेब च । मुमूर्षतां प्रशस्तानि” ह என்று 
स्मृति,0&8॥7 ज्योतिरशाख&.&00 निर्याणप्रकरण&&&97 फ़हान्तखसक्त ணரும்‌ “मोहो. 
ஏாரயில்லாதாரையும்‌ பற்றச்சொல்லும்‌ அணிணமின்றிக்கே என்‌ 
नेति चेन्न संबन्धस्य यावद्देहभावित्वात्‌!” என்றும்‌, “अतश्चायनेऽपि दक्षिणे? என்றுஞ்‌ 
சொல்லுகிறபடியே मनुष्यपितृदे@॥ॐ ७०१-७ ப்‌ படத்‌ रात्रि 
களிலேயாதல்‌ தான்‌ எத்த எத்திலே अप्रच्युतपूर्वसंस्कारमनोरथ ७07774 


டத்திலும்‌ சத்துக்களிடத்திலும்‌ ஈணனாம்‌ பண்ணுவது கூடுமோ வென்று शंकि 
யாமைக்காக இவன்‌ பக்கலாகணாரகங்களுக்கு கமாக என்கிறது. तथा च 
இந்த னுடைய ஆத்துக்களும்‌ சத்துக்களும்‌ இந்த ணாங்களைச்‌ செய்யா 
மற்போனாலும்‌ ராஎன்விஷயத்தில்‌ ஏ எத்தையும்‌ அத்தையும்‌ செய்திருக்கையால்‌ 
அவைகளுக்கு மாக இந்த प्रपनळा செய்த சா னாங்களுடைய ஈரத்தை அவர்‌ 
களுக்கு ராம்‌ பண்ணுவது எணசமாகாதென்று சொல்லப்பட்டது. அசல்பிளந்‌ 
தேறிடுகிறதென்னும்படி பண்ணி इति | பிளந்து ¬ ர4ஊஎத்தில்‌ நின்றும்‌ பிளந்‌ 
தெடுத்து, அசல்‌ - अन्या! 58%) ஏறுடுகிறது - எரிக்கிறது. என்னும்படி 
பண்ணி - என்று சொல்லும்படி आरोपणा0 பண்ணி, சரிடத்தில்‌ எரிரித்தென்ற 
படி. னுடைய (ளத்தில்‌ ““तीर्थे उवपचगृहे वा” என்று எனா மில்லையென்று 
சொன்னாற்போலே प्रशास्तकालनियम5०००५।७ சொல்லக்கோலி प्रशस्तकालऊं 
தைச்‌ சொல்லும்‌ எங்களுக்கு गति சொல்லுகிறார்‌ दिवा चेत्यादिना | मुमूर्षतां - मरण 
மடையவேண்டுமென்று ௫ஃப்பவர்களுக்கு, निर्याण - த்தில்‌ நின்றும்‌ புறப்‌ 
படுகை. फलान्तरसक्त6०7५।.5ति | तथा च निर्याणकालप्राशस्त्यवचन/ॐ प्रयोजनान्तरपर&9७%0।(३० 
யொழிய प्रपन्न&00%॥॥9७&0॥) ७ கருத்து. मुमुश्नु@%।।।०॥७॥@ गति சொல்லு 
கிறார்‌ मोक्षोपायपिu१beorsnenpuyD பற்றச்சொல்லும்‌ कालनियम। ७5 इति | 
तथा च प्रशस्तकालनियम(5 0८७० ங்கள்‌ எவிஷயங்களாகையால்‌ னுக்கு 
அந்நியமமில்லை யென்றதாயிற்று. இதில்‌ ணண்டியைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ““निशि- 
नेति चेन्न संबन्धस्य यावद्देहभावित्वात्‌”” என்றுமின$ | मनुष्य इत्यादि | ருடைய பகல்‌ 
(ரசம்‌. ரிரக்களுடைய பகல்‌ ஏகாரம்‌. களுடைய பகல்‌ उत्तरायण}, मनुष्य&) 
ட்‌ ராத்திரி अस्तमयानन्तरकाला0. ஈரக்களுடைய ராத்திரி சனம்‌. பர்களுடைய 
ராத்திரி எணாசாம்‌. अप्रच्युतेति | पूर्वी च तौ संस्कारमनोरथौ च पूर्वसंस्कारमनोरथौ; अप्रच्युती पूर्वसंस्कार- 


8. 2 
பாரதம்‌ ஆநுசாஸநிகபர்வம்‌ 242-3], 
ह ப்ரஹ்‌. மஸுத்ரம்‌ 4-2-78. 


ப்ரஹ்‌. மஸுூத்ரம்‌ 4-2-79. 
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பண்ணி, சிறை கிடந்த राजकुमारळा இறத்தில்‌ ௭எனானள விலங்கை 
வெட்டிச்‌ சிறைக்கூடத்தினின்றுங்கொண்டு புறப்படுமாப்போலே 
प्रशस्ताप्रशस्त (மறத்‌ ஈண்ட மாயிருப்பதேதேனுமொரு शारीरबिइलेष- 
निमित्त&6८०७/॥७0श। 7ॐ, वागादिळनाएळा எங்கள்‌ பத்தையும்‌ मनन 
ஸிலே சேர்த்து, இப்படிக்‌ க்ணங்களெல்லாவத்தோடுங்‌ கூடின 
मनस्सै प्राणवायु 8७॥॥0/ _ சேர்த்து, இப்படி பதினோறு 3ங்களோடும்‌ 
கூடின வை ஜீவனோடே சேர்த்து, प्राणेन्द्रिय நரர்னானலீவனை 
त्रिस्थूणक्षोभदरी ४१8७० स्थूलदेह 55०5 கடைந்தெடுத்த யா ங்களோடே 
சேர்த்து, இப்படி इन्द्रियप्राणभूतसूक्ष्मसंयुक्त னான ஜீவனை निसर्गसौ हार्द (८०० _॥ 


मनोरथौ यस्य எனாகப்பண்ணி யென்றப டி. அஈம்வேண்டுமென்கிற யையும்‌ 
तदनुगुणसंस्कार ७७ ७॥ |) மறவ ஈதபடி பண்ணி என்றபடி. निर्याण$9॥|)& देशकालप्राशस्त्य- 
ம்‌ வேண்டாதாற்போலே எண னர்சாமும்‌ வேண்டாமென்கிறார்‌ சிறை 
கிடைந்த राजकुमार&णीत्यादिना | ரானான राजा தன்னுடைய ளம்‌ வந்தவாறே 
ஏதாவதொரு 8ஈத்தாலே விலங்கை வெட்டி சிறைகூடத்தில்‌ நின்றும்‌ राजकुमार- 
னைக்‌ கொண்டு புறப்படுவானே யொழிய Maries (पकरण ஏமா? 
ஊனமா என்று யோசிக்கமாட்டானிறே. அப்படியே भगवा&)॥ प्रशस्ताप्रशास्तनियम 
மன்றிக்கே ஏதேனுமொரு शरीरविशलेषनिमित्त$6७9 உண்டாக்குவானென்றபடி. இப்படி 
ஸிளாமாக சில அரங்களைச்‌ சொல்லி अधिकारा्थी9॥ळा னத்தை निरूपि&&ॐ| प 
बागादिङलाऽ इत्यादिना | ளாரீகளான எ௭னங்கள்‌ பத்தையும்‌ என்னலே சேர்த்து 
इति । இதனால்‌ எாரிகணாரிம்‌ ஜாம்‌. ஏத்திலும்‌ ஜாயிலும்‌ वाक्‌ எம்‌ எவனும்‌ 
பத்துக்குமுணமென்று கருத்து. ஈஎஸ்ஸை பளதவோடே சேர்த்து इति। இதனால்‌ 
मनो5धिकरणाथी सूचित. ஐத்தில்‌ ராம்‌ मुख्यप्राणपरा०. அதாவது ராம்‌. प्राण- 
எவை ஜீவனோடே சேர்த்து इति । இதனால்‌ अध्यक्षाधिकरणार्थ।० ஏம்‌. த்தில்‌ 
ஏனணனம்‌ जीवपरा. प्राणेन्द्रियसंयुक्त८णा6एण ஜீவனை इत्यादि | “पूरवोत्पन्नमसक्तं नियतं महदादि 
सूक्ष्मपर्यन्तं | संसरति निरुपभोगं भावैरधिवासितं लिन”? என்று सांख्यादिकक्षा சொல்லுகிறபடியே 
स्थूलरारीरातिरिक्त०ळा (சாரத்தை னத்தில்‌ अज्ञीकरिकक6पी6 ७06) ॥)७॥ ॥6) எனத்‌ 
தைக்‌ கடைந்து அதிலுள்ள ஸூரங்களான पञ्चभूता 0 மான எஈத்தைப்‌ 
பண்ணி அதில்‌ इन्द्रियादिळळभा யடைத்து அதில்‌ ஜீவனைச்‌ சேர்த்து அவனுக்கே 
निर्याण@०ळाठी सिद्धान्त) அநுஸரித்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌ त्रिस्थूणेति | ணம்‌ - முது 
கின்‌ ஈனத்திலிருக்கும்‌ மென்னும்‌ முப்‌ பிரிபோன்ற மான மூன்று நரம்புகள்‌. 
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னான தன்‌ பக்கலிலே யிளைப்பாற்றி, இப்படி स्थूलशरीर 5&०) 
विद्वदविद्वत्साधारण।०॥«ण வானத்தை நடத்தி, „अनन्ता रश्मयस्तस्य दीपबद्य- 
स्स्थितो हृदि । सितासिताः कद्रुनीलाः कपिलाः पीतलोहिताः ॥ ऊर्ध्वमेकस्स्थितस्तेषां यो भित्वा 
सूर्यमण्डलम्‌ । ब्रह्मलोकमतिक्रम्य तेनयाति परां गतिम्‌ ॥ यदस्यान्यद्रश्मिशतमूर्ध्वमेव व्यवस्थितम्‌ | 
तेन देवशरीराणि सधामानि प्रप्ते ॥ கணை ன SE मृदुप्रभाः | इह कर्मोपभोगाय 
तैस्संसरति எனன: என்கிறபடியே கள்ளர்‌ கொண்டு போம்‌ வழிகள்‌ 
போலேளணனாளிகள்‌ எருங்களுக்குப்போம்‌ मार्गान्‍्तर&% ७5 & 


क्षोभदरौ॥0(960 - கடையுமவனியிலே, ஊனங்களோடே சேர்த்து इति | இதனால்‌ 
भूताधिकरणाथी]) सूचिता. परवाछाळा ஜீவனை त्रिस्थूणक्षोभादिऊना[(56) இப்படி அ௱ப்படுத்‌ 
துவது கூடுமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி इन्द्रियप्राणेत्यादिना | இளைப்‌ 
பாற்றி - समस्तङ्लेशापह/॥॥। निरतिडायसुखावह0॥ळा எனோன தன்‌ संबन्धूकछऊा (36) अपनीत- 
எஎனாகப்பண்ணி, गमनयोग्यसूक्ष्मरारीरजननार्थ आवऱयक0॥ळा ளித்தைப்‌ பண்ணி 
ரபோலே தன்‌ 4எஎமாகிற ரத்தால்‌ ச ணஈனாக்குகையால்‌ बाधका66)6060 
யென்று கருத்து. இந்த எஈத்தால்‌ “तानि परे तथा ह्याह’ என்கிற மும்‌, “तेजः परस्यां 
देवतायां”” என்கிற 3ன$மும்‌ வெளியிடப்பட்டது. स्वविदविदुषोरित्थं साधारणे ஏ என்‌ 
பதினத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இப்படி ஈரிக்தினின்றுமினாளை | अनन्तारइमय 
इत्यादि | ஏ: - யாதொரு ஜீவன்‌, दीपबतू - ஏொம்போலே, हृदि स्थितः - ஊனத்திலிருக்‌ 
கிறானோ, तस्य - அவனுக்கு, रश्मय - எரகள்‌, अनन्तास्सन्ति | सितासिता इत्यादि | அவை 
கள்‌ सितासितादिरूपा#८०ा॥ |) ५।&।ॐ०@००. तेषां- அவைகளுடைய னத்தில்‌, 
यः - யாதொரு, एकः - 899 என்கிற ஒரு नाडि, ऊर्ध्वं स्थितः - கணமாக இருக்கிற 
தோ, तेन - அந்த ரீள்யினாலே, सूर्यमण्डलं भित्वा - सूर्यमण्डल$७)&।7 பிளந்துகொண்டு, 
ब्रह्मलोकमतिक्रम्य - எனனிஈத்தைத்‌ தாண்டி, परां ஈன்‌ - ஈணானான னை, याति - 
அடைகிறானென்கை. अस्य - இந்த எிளனாவினுடைய, अन्यत्‌ - ளான மான, 
रस्मिशतं ऊर्ध्वमेव व्यवस्थितं - अनेकरस्मि&क्षा உஊண்சங்களாகவே இருக்கின்றதுகளோ, तेन 
देबशरीराणि सधामानि प्रपद्यते - அதனால்‌ எரினோங்களையும்‌, देवादिहारीरा।ळळ)ा | 
மடைகிறான்‌, येनैकरूपारचाधस्ताद्रश्‍मयो5स्य मृदुप्रभाः - இந்த ஜீவனுக்கு எரசுவங்களாய்‌ 
मृदुप्रकाराका४ऊशा।। எளிரசங்களான யாதொருன்களுண்டோ, इह कर्मोपभोगाय तैस्सं- 
gi அ ஈர்ளானாய்ப்‌ புறப்‌ படுமவன்‌ இந்த ஏிக்த்திலே 
றானென்கை. கள்ளர்‌ கொண்டுபோம்‌ வழிகள்‌ போலே 


2 ன்‌ Ce 
யாஜீஞ்வல்க்யஸ்ம்ருதி 4-66, 67, 68, 69. 
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मुखहाळकळा॥ळ எங்களில்‌ போகாதபடி ७॥४%)७॥७०&&), अर्चिरादिमार्ग 
த்துக்கு மான रताधिळळ॥॥॥7ळ ब्रह्मनाडि॥॥७७) ரப்‌ பித்து, सूर्यकरावलंबि 
யாய்க்கொண்டு புறப்படும்படி பண்ணும்‌. அழ்வான்‌ अन्तिमदरी ४0 3७० 
விடாயிலே நாக்கொட்டி எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளைப்‌ பிடிக்க, 
இவரப்போதாழ்வான்‌ செவியிலே காத்தையருளிச்செய்ய, இப்பேறு 
நமக்கு வருகையரிது, நாமென்‌ செய்யக்கடவோமென்று அப்போது 
ஸேவித்திருந்த முதலிகள்‌ கலங்க, இவர்களிராரத்தைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி, “ஆழ்வான்‌ ]க(எயறிமீர்களோ; இவ்வூியிலிவருக்கிது சுத்‌ 
தையும்‌ ஏஸ்‌ யையுமிட்டாாிமன்றோ, நாமிது ஊோத்துக்குப்‌ परिकर 
மாகச்‌ செய்தோமல்லோ?” மென்றருளிச்செய்ய முதலிகள்‌ தெளிந்து 
எிரானார்கள்‌. ஆகையால்‌ 2? “नष्टस्मृतिरपि परित्यजन्‌ देहं’? என்றும்‌, 


- திருடர்கள்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டுபோகும்‌ மார்க்கம்போலே, आत्मापहारिळक्षा - 
ள்கள்‌, சானனிர்களாகையால்‌ मार्गान्तरफफी (86) பே ஈகவேண்டியதாயிற்றென்ற 
ராம்‌. நஎங்களான - எுங்களான, शतश्वैका च हृदयस्य என इत्यादिश्रुत्यर्थकळ)ऊकं காட்டு 
கிறார்‌ அிரணாரித்துக்கு ரமான எாரிகையான इति | “तदोकोग्रज्वलनं”” என்கிற 
சத்தை வெளியிடுகிறார்‌ யிலே प्रवेशि।॥१७७। इति । ब्रह्मनाडि - सुषुम्नानाडि | 
ர்‌” என்கிற ரத்தை வெளியிடுகிறார்‌ सूर्यकराबलंबि॥॥॥॥र्पत्यादिना | ஈரானுக்கு 
अन्तिम स्मृति வேண்டுமென்கிற (9எ-எமில்லையென்று சொல்லப்போகிறவராய்‌ 
तदनुगुणा0॥ळ ஓர்‌ ऐतिह्यकळऊ யருளிச்செய்கிறார்‌ ஆழ்வான்‌ अन्तिमददौ॥१(860 इत्यादिना | 
ஆழ்வான்‌ श्रीवत्साङ्कमिश्रां, எம்பெருமானார்‌ - श्रीभाष्यकारा, கத்தையருளிச்செய்ய 
- நாக்கிலுள்ள வரக்ஷி நீங்குவதற்காக விம்‌ பண்ண, இப்பேறு - अन्तिम- 
स्मृत्यथी)॥&ा द्वयोपदेशरूप/०ाळा இந்த ராம்‌, கலங்க - இந்த ஊினம்‌ अन्तिमस्मृत्यर्थ 
மென்று अमिकंक, ஆழ்வான்‌ प्रकृति - ` 'रामानुजार्यवशगः परिवर्तिषीय”” என்கிறபடி सर्वमा- 
चार्याधीन७॥9 ७9] (56 (७ स्वभावा; இவ்வவனியில்‌ - இந்த நாக்கொட்டின சியில்‌, 
कर्पूरा० - பச்சைகற்பூரம்‌, என்ரை - ஏிானகற்கண்டு, இவைகளை வாயிலிட்‌ 
டால்‌ ஜலம்‌ வித்து விடாய்‌ தீருமாப்போலே இவர்க்கு ஊினத்தாலேயே 
விடாயெல்லாம்‌ தீருமென்று கருத்து. परिकरा9ाळकळं செய்தோமல்லோம்‌ - चरमाज्ञ 
மான अन्तिमस्मृत्यर्थ। ०&४ செய்தோமல்லோமென்றபடி. தெளிந்து - अन्तिमस्मृत्यथी0 
கிரணம்‌ செய்தாரோ என்கிற भ्रम நீங்கி, இப்படி ௭மிருப்பதால்‌ प्रपनछ)कं(छ 


22 
வராஹபுராணம்‌. 
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23४४स्थिते मनसि सुस्वस्थे?? என்றெ ம ககாத்திலும்‌, *  துப்புடையாரையடை 
வதெல்லா”” மென்றெ பாட்டிலுஞ்‌ சொல்லுகிறபடியே प्रपन्न @ॐॐन्ति- 
मस्मृत्यादिऽ०॥ निर्बन्ध. ”““शरीरपातसमयेतु केवलं ada दययाऽतिप्रबुद्धो- 
मामेवाबलोकयन्नपरचयुतपूर्वसंस्कारमनोरथः'? என்றருளிச்செய்ததும்‌ இவ்ஹீஎங்‌ 
களுக்கிகமாகவொருரகாத்தாலே निर्वाह.  எங்ஙனேயென்னில்‌; 
गद्यळ$)७0(5७५७)८॥७)॥०७॥न्तिमस्मृति இவ்வாணனயையுமுஈமாகக்‌ 
கோலி ரஎரானவர்களுக்கு வரக்கடவதென்று லெ எளீர்கள்‌ (எப்‌ 
பர்கள்‌. இப்படியாகில்‌ ஒரு எித்திலுமாணமான प्रत्यय निर्विषय 


अन्तिमस्मृति॥१७) निर्बन्धा॥6)७6000|छाकी[॥# -2५6०७५।॥6॥त्यादिना | ஆகையால்‌ - 
பஏத்தில்‌ उपाय&&।४(छ!। ரகமோகச்செய்தோமல்லோமென்று भाष्यकार சொன்ன 
தாக ஏற்படுவதால்‌, 3அிஈனத்திலும்‌ - वराहचरमइलोकद्व॥ |$99)॥0. துப்புடையாரை 
इत्यादि | துப்புடையாரை ~ रक्षणसामर्थ्य(१७। ५।०/, அடைவதெல்லாம்‌ - ஏப்‌ 
பதெல்லாம்‌, சோரவிடத்து - “காளர்‌” என்னும்படியான सकलेन्द्रियोपरति- 
வமான வியில்‌, துணையாவரென்றன்றோ - ஈசஈராவரென்றன்றோ. என்கிற 
பாட்டிலும்‌ சொல்லுகிறபடியே - சுத்தில்‌ சான்‌ என்றும்‌, பாட்டில்‌ 
சோரவிடத்து என்றும்‌ சொல்லுகிற ரசம்‌. னுக்கு अन्तिमस्मृत्यादिऊक्ी60 निर्बन्ध 
மில்லையி( | ராஎனுக்கென்று ரத்துச்‌ சொல்லுகையால்‌ अन्तिमस्मृति आवश्यक 
மென்று சொல்லும்‌ எங்கள்‌ ஈரவிஷய ங்களென்று கருத்து. अन्तिमस्मृत्यादिकक्षा 
என்கிற விடத்தில்‌ आदिवाब्दु$क्रा (१७ திருநாமாகி்ரனும்‌. இப்படியானால்‌ கீழ்‌ 
எடுத்த ஈங்களுக்கும்‌ பாட்டுக்கும்‌ ஊணகமாகச்‌ செய்தோமல்லோமென்கிற 
பானமான भाष्यकारवचन$&/6(&/0, शरीरपातसमये.... अप्रच्युत पूर्वसंस्कारमनोरथ:”” என்கிற 
சஎளத்தோடே ஈம்‌ வாராதோவென்னில்‌, अविरोधेन कथश्चिनेय() மன்கிறார்‌ शरीर- 
पातसमये तु என்றாரம்பித்து निर्वाह्यमित्यन्तेन | இந்த ஈரத்தில்‌ சில சாரீர்களுடைய 
निवहिपक्षछळ ऊळ காட்டுகிறார்‌ ஈஎத்திலினாளே | எண்ணியை யும்‌ ரான்கமாகக்‌ 
தோலி प्रपत्ति பண்ணினவர்களுக்கு अन्तिमस्मृति சரமாக வரும்‌. அதைக்கோலாத 
नाकाश अन्तिमस्मृति॥6) निर्बन्धा ८१००० @५।ळ।.5; சரணம்‌, இதிஷா்யைக்‌ 
காண்பியாநின்றுகொண்டு मुख्यनिवाहपक्ष$ळ)%ळ காட்டுகிறார்‌ இப்படியாகிலினானை | 


23 ० த 
வராஹசரமச்லோகம்‌. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 4-0-. 
மரணாகதி கதயம்‌. 
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ராமையால்‌ இது भगबद्व्यतिरिर्तविषय & & 36० போமாகில்‌ “यं यं वापि स्मरन्‌ 
भावं’? என்கிற கணக்கிலே மாம்‌. அன பின்பு *எத்திலருளிச்‌ 
செய்தபடியே கண்‌ னுக்கு भगवबद्विषय&&)& எனன மவாளம்‌ 
வரும்‌. “नष्टस्मृतिरपी”” வர்கள்‌ ரிரிதையிலானாத்திலும்‌, ? “यं योगिनः 


இப்படியாகில்‌ - प्रपत्तिफल०ङ&5०।॥ॐ5 अन्तिमस्मृति வரும்‌; கோலாதார்‌ 
க்கில்லை; எனாங்கள்‌ नश्स्मृतिरपीत्यादिवचना६क्षा என்று निर्वाहा0॥&॥&), अन्तिमा0॥6७ 
ரனசம்‌ **//சமாயிராமையாலி | अन्तिमप्रत्ययं निर्विषयकत्वाभाववत्‌ प्रत्ययत्वात्‌ என்கிற 
अनुमान निर्विषयक DUBS! SUIT G60. இது - ஈஈமாகக்கோலா 
தவனுடைய अन्तिमप्रत्यया/, எனி விஷயத்தில்‌ போமாகிலிரர்‌ | अनियतविषय- 
त्वादिति भावः | यं यं बापि स्मरन्‌ भावं என்கிற கணக்கிலே - “यं यं वापि स्मरन्‌ भावं त्यजत्यन्ते 
कळेबरं | तं तमेंबैति कौन्तेय! सदा तद्भावभावितः’? என்கிற *சிஈத்திற்சொன்ன ரசாத்திலே, 
विपरीतफल०॥/0 - मोक्षी சமான फलजनक०. அதில்‌ ஊண்‌ செய்யமுடி 
யாது. அப்படியாகில்‌ ““ज्ञानसमकालमुत्तवा कैवल्यं याति गतशोकः”” என்றும்‌ “काष्ठपाषाणसब्निभं”! 
“अहं स्मरामि मद्भक्तं नयामि परमां எரர்‌” என்றும்‌ *9ிஈங்களில்‌ அவர்களுக்கும்‌ 3ஈத்தையே 
ஈமாகச்‌ சொல்லியிருப்பதற்கு विरुद्धा90॥0७!॥)| கருத்து.  द्वितीयनिर्वाहपक्षकळ5 
யருளிச்செய்கிறார்‌ ஆனபின்பு इत्यादिना | ஆனபின்பு - ज्ञानसमकालमुक्त्वा என்கிற 
सामान्यवचन&& அரணனாத்தைக்கோலிப்பண்ணாதவன்‌ விஷயமாக ஏகாஎப்பிக்க 
வேண்டிவருவதாலும்‌, அப்படி கிப்பித்தாலுமவர்களுக்கு यं यं वापि என்கிற 
எப்படி मोक्षविपरीतफलप्रसज्ञ/0 संभवि।॥ |$%76)॥ प्रथमनिर्वाहपक्ष।० सिद्धान्तविरूद्धा 0 பின்பு, 
स्वत्त्रप्रपत्तिनिष्ठ@¢)।ॐ(ङ - स्वतन्तप्रपत्तिनिष्ठसामान्यऊकी॥)(छ, ஏனாம்‌ எச்‌ வருமிர | 
मोक्षार्थप्रपत्तिक छ கமாக अन्तिमप्रत्यय$ळ)ऊकं கோலாவிட்டாலும்‌ भगवद्धिषय$$60 अन्तिम 
ஈனம்‌ उपायप्रभाव$ऊ (86) नियत[9॥क வருமென்றபடி. இப்படி எல்லா 94-னுக்கும்‌ 
ஏனம்‌ வருமென்றால்‌ அரண்னயில்லாதவனுக்கும்‌ அஈமுண்டென்று சொல்‌ 
லுகிற नश्स्मृतिरपीत्यादिवचना&कक्षा (4கங்களாகாதோ வென்னில்‌, அந்த ங்கள்‌ 
எண்க்குப்போல்‌ चरमाज्ञतया எண மான अन्तिमस्मृति வேண்டாவென்கிறதுகளாகை 
யால்‌ **ஊங்களாகாதென்கிறார்‌ नश्स्मृतिरपीत्यादिऋ्षीत्यादिना | आदिपद्‌#ङा@ स्थिते मनसि 
सुस्वस्थ ஊாரிகேளுக்கு ஏனம்‌. என்க்கு எஎமான अन्तिमस्मृति எணண மென்பதில்‌ 
ரளமிருந்தாலல்லவோ எனுக்கு எரா மான अन्तिमस्मृति வேண்டாமென்று 
இந்த ங்கள்‌ சொல்லுகிறதுகளென்று निर्वाह கூடுவதென்னில்‌, அதில்‌ प्रमाणा! 


26 
र கீதை 8-6. 
பாரதம்‌ சாநீதிபர்வம்‌ 46-74. 
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प्राणवियोगकाले यत्नेन चित्ते विनिवेशयन्ती”” வரிகளிலும்‌ எாணமாக எரித்த 
கட்டளையிலே उपाया अन्तिमस्मृति வேண்டாவென்கிறனவென்று சில 
எரிீர்கள்‌ (ப்பார்கள்‌. >" “केवलं मदीययैव दयया”? என்றிறே யிங்கருளிச்‌ 
செய்தது. अन्तिमस्मृति॥7०।ॐ॥; वागादि उपशान्त॥७॥7७॥6७0 मन ७०००० उपशान्त 
மாவதற்கு முன்பே பிறப்பதொரு स्मृति இது அருகிருந்தார்க்குத்‌ தெரி 
யாது. “ஊர்‌ हि वागिन्द्रिय उपरतेऽपि मनःप्रबृत्तिः'? என்றெ ராமும்‌ எதேனு 
மொரு लिज्न&57360 ஒரு ண யிவனுக்குண்டென்றறிகிறவளவைச்‌ 
சொல்லுகிறது, தனக்கு சில व्याध्यायवस्थैऊ नी 360 கண்டபடியைச்‌ சொல்‌ 


காட்டுகிறார்‌ எிரிர்யில்‌ अष्टमाध्याय$$69॥0त्यादिना । எண்ணத்தில்‌ - “ओमित्ये- 

काक्षरं ब्रह्म व्याहरन्‌ मामनुस्मरन्‌ | यः प्रयाति त्यजन्देहं स याति परमां गतिम्‌’? என்கிற எணண ரகத்‌ 

தில்‌, இதில்‌ அணா என்று अन्तिमस्मरण&9[)& स्वयत्नसाध्यत्वा,) சொல்லப்பட்ட 

திறே. यं योगिन इति | இந்த उलोकॐॐ) எண चित्ते विनिवेशयन्ति என்பதால்‌ अन्तिम எம்‌ 

ராணமென்பது ஈமிறே. சில आचार्याळला अनुसन्धि।॥ ांङशीति | இந்த (ளத்தில்‌ 

ज्ञानसमकालमित्यादिवचना#5(@5ॐ। गद्यवाक्य&ॐ|)(5। विरोध) எகிமுமில்லாமை 

யாலே இதுவே सिद्धान्तनिर्वाहn.०(&। “केवलं मदीयंयैव दयया5तिप्रबुद्धः मामेवावलोकयन्प्रच्युतपूर्व- 

संस्कारमनोरथः'' என்கிற எளசாத்தில்‌ केवलराब्दु$ा@।।, एवकार&छ@॥।०, भगवत्कृपै॥ ॥ (36) 

யே ரளிரமும்‌, भगवद्वलोकन(८ॐ, पूर्वसंस्कारमनोरथा। (6 _॥। अप्रच्युतिए। 6०८) உரத்‌ 

திருப்பதால்‌ அவைகளுக்கு स्वयत्नसाध्यत्व? व्यवच्छेदिॐङ।। படுகிறதென்று க்கிறார்‌ 
केवलं मदीययैव दयया என்றிறே இங்கு அருளிச்செய்தது इति | ஊர்க்கு எரண்னமாவது 
எண்ணா ணாகர மன்றோ. அது இவனுக்கு ஏகா முண்டா 
கப்போவதால்‌ ளஎமாகாதோவென்ன, अन्तिमस्मृतिराब्द। बद्धदरी॥१6) इन्द्रियाधीनज्ञाना। 
களுக்குள்ளே अन्तिमै॥॥॥ळा स्मृति॥ परिभाषित மன்கிறார்‌ अन्तिमस्मृति॥।@।5 
इत्यादिना | बागादिक(65पशान्त0॥60॥6७ति | उपदान्त।०ळा பிறகு என்கை. பிறப்பது - 
எரயையோடே கூடின எரினிசத்தாலே பிறப்பது, இது மேலே प्रवृत्त्या दिछ (शं 
TS போலே समीपवर्तिना ९ अनुमेया शाळा 09 की) ரர்‌ இது 
அருகிருந்தார்க்குத்‌ தெரியாது इति | இப்படியாகில்‌ “ணு हि वागिन्द्रिय उपरतेऽपि 
ர ரர ணியிலும்‌ मन्ति டன்று சொன்னது 
லே று ன प्रति மரு त சமகிறார்‌ ஊர்‌ हीत्यादिना | ஏதெனு 
er "ग அ ுக்குண்டென்றறிகிறவளவைச்‌ சொல்‌ 
है ம வனா விஷயமன்று. किन्तु वागिन्द्रियमात्र$&/ & 


28 பு 
சரணாகதிகத்யம்‌. 
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லுகிறதாகவுமாம்‌. ஆன பின்பு भगवद्विषय&& अन्तिमस्मृतिमुक्त77७)॥०७॥॥ 
க்கும்‌ அிஈங்கொடுக்கறவர்க்குந தெரியுமித்தனை. இதுக்காண£ம்‌ योगि 
களோடும்‌ ஏளிரிகளோடும்‌ வாசியற னான परमात्मा ७966 பக்கலிலே 
विश्रमिॐ@ vara सुषुपितुल्य॥०7०ी/5ॐ छ ७. இவ்வ யைப்பற்ற *“'काष्ठपा- 


மனஸ்ஸிலு£84 வரும்பே ஈது इतरेन्द्रियकऊा (86) मनःप्रवृत्ति//@ाष्ठ। எிமாகலாமென்று 
சொல்லுகிறதாகையால்‌ विरोध।86)6060 யென்று கருத்து. சுத்தில்‌ ஒரு व्याधि॥१ 
னாலே வார்த்தை சொல்லமுடியாதபோது हस्तचेष्टादिऊना] (३७) ஈயை अनुमिकळ& 
காண்கிறோமன்றோ. இப்ப டியாகில்‌ ஊர்‌ हि என்று प्रत्यक्षवाचि ரத்தைச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடுமோ? अनुमीयते என்றன்றோ சொல்லவேண்டுமென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
தனக்குச்‌ சில எனளவிகளிலே கண்டபடியைச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாமிர்‌ | 
ஒருவனுக்கு व्याधि॥ळा (३6) वागिन्ट्रियमात्रछुक्ली[])(छु उपरति உண்டான दहै) யுண்டா 
கும்‌ ஈர்‌ அவனுக்கு எளணாவிஷயமாகையாலே ஊர்‌ हि என்று ददाधातुप्रयोगा0 
செய்தது. அப்போது அவனுக்கு 54894 ரஎணமாயிற்றென்பது அந்த व्याधि நீங்கி 
என்னான பிறகு நான்‌ மனஸ்ஸில்‌ நினைத்திருந்தேன்‌; வாயால்‌ சொல்லமுடிய 
வில்லை யென்று व्यवहरि&@।6 अनुपलब्धिपराहृत.०@ 565 ரரகமாகலாமென்று 
கருத்து. இதனால்‌ இந்த ரம்‌ इन्द्रियसामान्योपरतिदरी॥५6) मनोमात्र) உண்டான 
अन्तिमस्मृति விஷயமன்றென்று எரிக்கப்பட்டது. அருகிலிருப்பார்க்குத்‌ தெரியா 
தென்பதை £௫ (கிறார்‌ ஆனபின்பு इत्यादिना | ஆனபின்பு - दृश्यते हि என்கிற भाष्य- 
எம்‌ இப்படி எணமானபின்பு, ராகிறவர்க்குமின!8 | அது அவனுடைய स्मृति 
யாகையால்‌ அவனுடைய த்திற்கு விஷயமாகலாம்‌. मोक्षा கொடுக்கிறவன்‌ 
सर्वज्ञक्रा6050 ॥6) அவனுடைய த்திற்கும்‌ விஷயமாகலாமென்று கருத்து. 
இதனால்‌ என்னக்கு तुच्छतानिवृत्ति சொல்லப்பட்டது. எண்விரக்குப்பிறகு வரும 
வியைக்காட்டுகிறார்‌ இதுக்கான | योगिक्षा - भक्तिप्रपत्तिनिष्ठाळभा, अयोगिळका 
- संसारिकना, வாசியற - னமாக, सुषुप्तितुल्या७७१॥७७(&|9ति । परमात्मसंबन्ध$७॥9)॥० 
श्रमापनोदन&&॥। ம்‌ இவ்வா ஏுிராமாமென்றபடி. இப்படி ஓர்‌ अवस्थै॥ | 
குமானால்‌ “नष्टस्मृतिरपि?” “काष्ठपाषाणसन्निभ/” “நினைக்கமாட்டேன்‌'' इत्यादिका இவ்வ 
வனியைச்‌ சொல்லுகிறதுகளென்று “மாய்‌ निर्वहि&5 TOTS, அவைகளை 
எரா साध्यान्तिमस्मृत्यभावपरा०ाङ கீழ்ச்சொன்னபடி निर्वहि।॥ || झ्लिष्टा0का(॥)706॥काका 
வருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வஎனியைப்பற்ற इत्यादिना | இவ்வனியைப்‌ பற்ற - 


29 5 > 
வராஹசரமச்லோகம்‌. 
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பல்‌ எபபட யு 
ப ப ET 
षाणसन्निभं, नष्टस्मृतिरपि’ என்றும்‌, ° “நினைக்கமாட்டே'” னென்றுஞ்‌ 
சொல்லுகிறதென்றால்‌ प्रपमाधिकारिक & ித்தோரஞ்சொல்லிற்‌ 
றாகாது. இதுக்குமேல்‌ मत्त; ணின்‌!” என்றெ ஈனுணர்த்த 
ணாளானாய்க்கொண்டு ரயிலே எளத்தால்‌ பின்பு कालतत्त्त (५ छा 


தனையுமொருபகலாயுணர்த்தியேயாம்‌. 


படட ட டட -ऋऑआआआआआ-आआ आभार 


இவ்வவவியையு£ாத்து, சொல்லுகிறதென்றால்‌ - சொல்லுகிறதென்று ரஞ்‌ 
செய்தால்‌, ஈாஎரிகரிக்கு வெறித்து ஓரம்‌ சொல்லிற்றாகாது इति । उत्क्रान्ति 
வியில்‌ இந்த सुषुप्तितुल्यावस्थै னுக்கும்‌ னுக்கும்‌ साधारण[0॥ळ வருகையால்‌ नष्ट- 
स्मृतिरपि, काष्ठपाषाणसन्निभं इत्यादिवचना#5०6 எனுக்கு மாத்திரம்‌ ஒரு विदोषाकारा சொன்‌ 
னதாகாதாகையாலே அ௱னுக்குப்போலே எனுக்கு अन्त्यकाल&& எரா மான 
அரண்னாயில்லாவிட்டாலும்‌ நான்தானே ““अहं स्मरामि’’ (स्मारयामि) என்கிறபடியே 
காகவியினாலே எர்ண்னர்யை யுண்டாக்கி परमपदूकळ)ऊ நயிப்பிக்கிறேனென்று 
எமான்‌ சொன்னதாக निर्वहिकछा6) எனுக்கு असाधारणा0॥ळा ஒரு ஏற்றம்‌ சொன்ன 
தாக ஆகுமென்று திருவுள்ளம்‌. இந்த ஐுரிக்குப்பின்‌ ஈாளனாலே னாய்‌ 
அவன்‌ प्रकाशि।॥4&9 ब्रह्मगाडि॥१७9 प्रवेरि&&।१ “'सकृद्दिवाहैवास्य भवति?* என்கிறபடியே 
ஒரே பகலாமென்கிறார்‌ இதுக்குமேலினான | अपोहनश्च - எளளாமும்‌, னு 
ணர்த்த - அந்த सुपुप्तिददी॥१७) நின்றும்‌ भगवाळा எழுப்பிவிட, எரகளனாய்க்‌ 
கொண்டு - ““तदोकोग्रज्वलनं तत्मकाशित द्वारः विद्यासामर्थ्यात्‌”” என்கிறப டியே भगवाळा@ 
ரசாப்பிக்கப்பட்ட अर्चिरादिमार्गगमनॐॐ) ॐ दवारा0ाळा सुषुम्ना எ[யையுடையவனாய்க்‌ 
கொண்டு, ब्रह्मनाडि॥॥(56) ரத்தால்‌ - எாசமான सुषुप्तानाडि/१8७ प्रवेशि$ 560), 
ஒரு பகலாய்‌ - “எனன भवति”” என்கிறபடியே रात्रिसंवलन।0्षा॥॥% ४७ ஒரே 


மாய்‌, உணர்த்தியேயாம்‌ - “विपन्यवो எரர்‌? என்கிறப டியே எண்ன 
जागरण? என்றபடி. 


30 A 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி ४-70-7 
ததை 75-75. 
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दहरकुहरे देवस्तिष्ठनिषद्वरदीर्धिका 
निपतितनिजापत्यादित्सावतीर्णपितृक्रमात्‌ | 
धमनिमिह नस्तस्मिन्‌ काले स एब शताधिकां 
अकृतकपुरप्रस्थानार्थ प्रवेशयति प्रभुः ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीकविताकिकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्बतन्तरस्य 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
निर्याणाधिकारः बिंदा: ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


அலீ அட 


எசுத்தி லே த்திற்கு प्रयाण? பண்ணுமவர்கள்‌ शुभकालादिप्रती6)०७%। பண்ணக்‌ 
காண்கிறோம்‌. அப்படியே ஈளிைமான எனாகத்திற்கு प्रयाण பண்ணும்‌ प्रपन्नां 
களுக்கும்‌ ாங்களான देशकालनिमित्ताह/6 (56) 0। நியமமுண்டோவென்னில்‌, 
அ்மாகையாலே அது இல்லையென்பதை अधिकारार्थसंग्राहका०ाळा ஒரு பாட்டாலே 
யருளிச்செய்கிறார்‌ நன்னிலமாமது इत्यादिना | அடியவர்க்கு - दासभूतग्ाक्का ரர்‌ 
களுக்கு, விலக்கிலது - प्रारब्धकर्मफळा0॥ळा 89ம்‌ தவிர வேறு விலக்கில்லாத, 
ஓர்‌- अद्वितीया0॥ळा, शातश्रैका च हृदयस्य नाड्यः, ஊக स्थितस्तेषामित्यादिक्षी6) ணிமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட என்றபடி. நன்னிலையான - நல்ல மான, अधोगतिहेतु@।ाळा 
इतरनाडिङा போலன்றிக்கே ரானா மாளாவையான என்றபடி. நடு நாடி - 
நூறு நாடிக்கு எனத்திலிருக்கும்‌ सुषुम्मानाडि/ 6 போகும்‌, வழிக்கு - अर्चिरादिमार्ग 
திற்கு, நடைபெறவே - போகுகைக்காக, மின்‌ - மின்னலுடைய, நிலை - स्व- 
माव? போன்ற ாத்தையுடையதான, क्षणभर வென்றபடி. மேனி- எத்தை, 
விடும்பயணத்து - விடுகையாகிற TS, அதாவது निर्ण, இதனால்‌ 
अनियता निर्याण$&/6& देशकालादिय्रतीजै சாணமென்று ஜீரம்‌. அங்கு - எர்ணமான 
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देशाकालनिमित्त&०69, யாதானும்‌ - னானை ைங்களேதேனு ம்‌ ரரமானா 
லும்‌, அதுவே நன்னிலம்‌ - அதுவே 99௬௬ம்‌, அதுவே நற்பகல்‌ - அதே प्रश- 
स्तकाला5, அதுவே நன்னிமித்தம்‌ = निर्याणहेतु&॥&ा निमित्त) எதுவாகிலும்‌ அதுவே 
நன்னிமித்தம்‌, என்னலுமாம்‌ - என்று சொல்லலாம்‌. 

இப்படி எளாிரனத்திற்கு முன்‌ ஜூரகனமான அ௭னியையடைந்து ज्ञानशक्तिहीन 
னாய்‌, जठरकुहरान्धकारव्याप्तक्का४। अचित्कल्पळाा ஜீவனுக்கு என்‌ ब्रह्मनाडीप्रवेश।/ घटि&(5 6.0 
வென்கிற எயில்‌ இவனுக்கிது स्वतः दुर्घटाणाक्ा8॥0 ஓரவஸரத்திலே இவனை 
ஊம்‌ பண்ணுவதற்காக இவன்‌ த்தில்‌ வஸிக்கும்‌ எனோன भंगवाळा निर्याण- 
வியில்‌ ஈணானானரீம்‌ இவனை ब्रह्मनाडि॥१(9७0 ரன்ப்பிக்குமென்று ஒரு इलोकछंऊा($6) 
யருளிச்செய்கிறார்‌ दहरकुह्रेत्यादिना | देवः - காரமாக விளையாடும்‌ அரியான 
श्रियःपति, ரண - ரமான, ““निषद्वरस्तु जंबाल”” इत्यमरसिंहः | அதாவது கனமான, 
दीर्घिका - நடவாபியிலே, निपतित - விழுந்த, निजापत्य - தன்‌ பிள்ளையினுடைய, 
आदित्सा - எடுக்கவேண்டுமென்கிற ஈ$யினாலே, अवर्तीण - தானே இறங்கின, 
पितृक्रमात्‌ ரிளவின்‌ न्याय, அந்த நடவாபியிலுள்ள மான पङ्कसंबन्ध&०१ॐ 
யோசிக்காமல்‌ னுடைய எளாத்தையே னமாக நினைத்து தானும்‌ அதிலிறங்‌ 
கின ரளவின்‌ அாத்தாலே யென்றபடி. इह - இந்த மான, दहरकुहरे - எனனமான 
ணத்தில்‌, तिष्ठन्सन्‌ - अवसरप्रतीक्षळा॥। னாக அவதரித்திராநின்றுகொண்டு, 
तस्मिन्‌ काले - அந்த निर्याणकाल#ॐ८), प्रभुः - ஏரியான, स एव - पूर्वं लीलै॥ णा 6 8ப்பித்துப்‌ 
போந்த அவனே, अकृतक - कृत्रिम/०@०॥ॐ, அதாவது नित्या०गळा पुर - वैकुण्ठनगर&ॐ@) 
டைய, प्रस्थानार्थं - गमनार्थं, नः - நம்மை, शताधिका - நூற்றோராவதான, धमनिं - सुषुम्ना - 
ஈயை, प्रवेशयति - ““तदोकोग्रज्वलनं’' என்கிறபடியே प्रकार) உண்டுபண்ணி னப்‌ 
பிக்கிறானென்கை. 


इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंत्पे मूर्द्धाभिषिक्तस्य 
निरवधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेवक 
श्रीबण्दाठकोप श्री श्रीरङ्गाठकोपयतीनद्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
निर्याणाधिकारः बिंदा: ॥ 


ete 
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॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेगिकाय नमः ॥ 
॥ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे गतिचिन्तनाधिकार; ॥ २१ ॥ 


7 (7 ` ` ஆ 
— தொர தொர டண ० கொர்‌ எல 


ज्वलनदिबसज्योतूस्नापक्षोत्ररायणबत्सरान्‌ 
पवनतपनप्रालेयांशून्‌ கண்ணு । 
जलधरपतिं देवाधीशं प्रजापतिमागत- 

स्तरति विरजां दूरे बाचस्ततः परमद्भुतम्‌ ॥ ४६ ॥ 


॥ श्रीः॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
गतिचिन्तनाधिकारः ॥ 


எண்னம்‌ வரும்‌ आतिवाहिकप्राप्तिक्रम$८७७ யருளிச்செய்கிறார்‌ எண்‌ श्‍लोक 
த்தாலே. ண - अर्चिः, अर्चिरमिमानिपुरुषः | दिबसः - वासरः, எனி னென்றபடி. 
இப்படியே மேலும்‌ எணாமெல்லாம்‌ எனா எமாகக்கடவது. விண: - 
காம்‌, उत्तरायणं - ஈகம்‌, बत्सरः - ஸம்வத்ஸரம்‌, இந்த क्रम அன்னத்தில்‌ 
“तेडर्चिषमभिसंभवन्ति, अर्चिषो5ह:, எக आपूर्यमाणपक्षं, अपूर्यमाणपक्षाद्यान्‌ षडुदड्डेति मासांस्तान्‌, मासेभ्य- 
னர்‌” என்று சொல்லப்பட்டது. पवनः - वायुः, तपनः - ஸூர்யன்‌, प्रालेयांशुः - हिम- 
किरण சந்த்ரன்‌, अचिरद्ुतिः - विद्युत्पुरुपक्षा, जलधरपतिः - வருணன்‌, देवाधीशः - ன்‌, 
प्रजापतिः - चतुर्मुखत्रह्मा, இவர்களை क्रमात्‌ - अर्चिरादिपाद$$0 க்கப்பட்ட ஊத்தாலே, 
आगतः - அடைந்தவனாய்‌ அவர்களாலே ஏஈரக்கப்பட்ட प्रपन्नक्षा, विरजां - 
வைகுண்டத்தில்‌ प्रवहिक(&/0 விரஜாநதியை, तरति - “तां मनसात्येति” என்கிறபடியே 
ஸங்கல்பத்தாலே கடந்து போவன்‌. ततः परं - அதற்கு மேலே வரப்போகிற. அன்‌ 
- आउइचर्या)॥ळा&।, னும்‌ எபாமுமென்றபடி. दूरे बाचः - ““यतो वाचो निवर्तन्ते”? என்கிற 
படி வாக்குக்கு மானது. ஏனா மென்றபடி. 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


“ भसारनोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे my 
श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसार 


श्री 
अअ 
இப்படி मूर्धन्यनाडि॥080 प्रवेशितळाएळा 38$வை வனி மாற எத்தி 
னின்றும்‌ ब्रह्मनाडि॥॥&)॥0 தலைவாசலாலே எ&9னான ஏன்‌ வார்த்தை 


சொல்லக்கற்றெ னான எதனை ஈளவெடுத்துக்கொண்டு 
உலாவுமாப்போலே கொண்டு புறப்பட்டு, ! ழன்னுங்கடுங்கதிரோன்‌ 


மண்டலத்தினன்னடுவுளன்னதோரில்‌ லியினரடுபோ”” யென்றும்‌, 


க 


இனி இவனுக்கு अर्चिरादिमार्ग $&#(७० परमपदप्राप्तिक्रम$७0$क% சொல்ல ப்போகிறவ 
ராய்‌ सज्ञत्यर्था/ निर्याणाधिकारकंक्षीक्षा முடிவிலே சொன்ன விஷயத்தை மாக 
எரளீக்கிறார்‌ இப்படி मूर्ुन्यनाडि॥॥(560 इत्यादिना । मूर्डुन्यनाडी - ஸ்ஸிலிருக்கும்‌ 
ब्रह्मनाडी | “तासां मूरद्धानमभिनिस्सृतैका'” என்றதிறே श्रुति | मुमुक्षु «०6 - चिरकाळ மோக்ஷம்‌ 
பெற ஆசைப்பட்டவனை. இதனாலுணாணகத்திலுமரினாதத்திலும்‌ सद्वारकप्रपत्ति- 
[8னுக்குச்‌ சொன்ன उत्क्रान्ति। ॥|9 अर्चिरादिगमन(८ मुमुष्षुसामान्य००$८।।०@ॐ॥ ாலே 
अद्वारकप्रपत्ति னுக்கும்‌ ரனமென்று ஜாம்‌. स्थूलऱरीरा0की॥) எுத்தினின்றுமி£ா | 
எண்ன मद्धये परमात्मा व्यवस्थितः’? என்று பரமாத்மாவுக்கு மாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட स्थूलग़रीर$७9 ““अथ यदिदमस्मिन्‌ ब्रह्मपुरे दहरं पुण्डरीकं वेश्‍म?? என்று ब्रह्मपुर0क ceded 
சொல்லிற்றிறே. தலைவாசல்‌ - ராமான வாசல்‌, தலையிலேயுள்ள க₹மென்ற 
படி. எணனான என்‌ - இவனிடத்தில்‌ वात्सल्यातिशय&&॥(36७ हेयसंबन्थऊळ)ऊकं கணிசிக்‌ 
காமல்‌ अवसरप्रतीक्षळा॥। ஊத்திலேயே வஸிப்பதால்‌ னென்று பெயர்‌ பெற்ற 
भगवाळा. இதனால்‌ இந்த निर्याण) राजाधिराजळाळा தானே நடத்த வேண்டுமோ? 
ஏ[ர[எாாத்தைப்போல்‌ எனைக்கொண்டு நடத்தலாகாதோ வென்கிற பங்கை 
வினதை. லோகத்தில்‌ ஒருவனுக்கு ஒருவனி டத்தில்‌ வாத்ஸல்யமாச்மானா 
லவன்‌ கார்யத்தை அள்‌ரமன்றிக்கே அவனே செய்வானிறே. வார்த்தை சொல்லக்‌ 
கற்கிற நகாஎனான इत्यादि களாம்‌. நணனான - मुखा எரிஸிக்குமவ 
னான, உலாவுகை - ரமாக ராக்கை. இந்த ரத்தால்‌ ராஜாவாயிருப்ப 
வனும்‌ प्रेमातिशयक्लछा (96) ர9னான தன்‌ குழந்தையைத்‌ தானே எடுத்துக்கொண்டு 
உலாவுகிறாப்போலே राजाधिराजळााळा னும்‌ இத்தனைகாலமிழந்து பெற்ற 
அனிவிஷயனான னைக்‌ கொண்டு புறப்படுவது எனமு மென்று 
ஏஈமாகிறது. மன்னுங்கடுங்கதிரோனின௩ | மன்னும்‌ - चिरकालस्था/५॥, 
கடும்‌ - மான, உஷ்ணமான என்றபடி. கதிரோன்‌ - கி ரணங்களையுடைய 
வனான ஸூர்யனுடைய, மண்டலத்தின்‌ - மண்டலத்தினுடைய, நன்னடுவுள்‌ 


( பெரிய திருமடல்‌. 
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“தேரார்‌ நிறைகதிரோன்‌ மண்டலத்தைக்‌ &ீண்டுபுக்‌”” கென்றும்‌, 
”சண்டமண்டலத்தினூடுசென்‌? றென்றும்‌, *““இருளகற்றுமெரிகதி 
ரோன்‌ மண்டலத்தாடேற்றிவைத்தேணிவாங்‌இ?? யென்றுஞ்‌ சொல்லு 
இற देवयानमार्ग5& 360 வழிப்படுத்தி, *“*அமரரோடுயர்விற்சென்றறுவர்‌ 
தம்‌ பிறவியஞ்சிறையே”” யென்றெபடியே ஏரகஎன்றும்‌, अहस्स्‌ என்றும்‌, 
மென்றும்‌, उत्तरायण மென்றும்‌, संवत्सर), எதவென்றும்‌, 
ஏஎஎனென்றும்‌, னென்றும்‌, னென்றும்‌, अमानवसंज्ञ ळाणळा 


- நல்ல ஈனத்தில்‌, அன்னது - 98மான, ஓர்‌ - अद्वितीया ळा, இல்லி - ஈத்தினு 

டைய, ஊடு - நடுவாலே, போய்‌ - சென்று, “ஏ आदित्यमागच्छति, तस्मै स तत्र विजिहीते, 

यथाडंबरस्य खं, तेन स கண்ர்‌!” என்கிற ஏனர்மிங்கு अभिप्रेत. தேராரினா்‌்‌ | தேர்‌ - 
தேரிலே, ஆர்‌ - பூர்ணமான நிறை - நிறைந்த, கதிரோன்மண்டலத்தை - 
கிரணங்களையுடையஸ 9ர்யமண்டலத்தை கீண்டு - எத்து, புக்கு - प्रवेशिकक्का. 

சண்டமண்டலத்தினின?6 | சண்ட - क्रूराणाएं।, அதாவது உஷ்ணமான, மண்ட 
லத்தின்‌ - 84௯த்தினுடைய, ஊடுசென்று - நடுவிலே போய்‌. இருளகற்று 
மின | இருள்‌ - अन्धकार, அகற்றும்‌ - போக்கடிக்குமதான, எரி - எரிகின்ற, 
அதாவது சொத்தான, கதிரோன்‌ - கிரணங்களையுடையவனான ஸூர்யனு 
டைய, மண்டலத்தூடு - ஈமனத்தாலே, ஏற்றி வைத்து - परमपद ஏற்றி 
வைத்து. ஏணி வாங்கி - ஈணானாரைவான தன்‌ ஸங்கல்பமாகிற ஏணியை 
ரா பண்ணவொண்ணாதபடி உபஸம்ஹரித்து, என்றும்‌ சொல்லுகிற देवयान- 
ஈா்த்திலே - “एप देवपथो ब्रह्मपथः'? என்றும்‌, “एष देवयानः पन्थाः? என்றும்‌ देवपथा0॥ळकं 
சொல்லப்பட்ட अर्चिरादीमार्ग$ी(86) வழிப்படுத்தி - வழிப்போக்கனாகப்பண்ணி, 
ஈஎன்ப்பித்தென்றபடி. “तेषां वै क्षेममध्वानं गच्छतां द्विजसत्तम | सर्वलोकतमोहन्ता आदित्यो द्वारमुच्यते”” 
என்று आदित्यमण्डल& देवयानमार्ग&#@ प्रधान சொல்லிற்றிறே. அமரரோடி 
त्यादि | அமரரோடு - आतिवाहिकांङभाळा ஈ*ர்களோடு, உயர்விற்சென்று - परमपद 
திலே போய்‌, தம்‌ - தம்முடைய, பிறவி - ஜன்மமாகிற, जन्मोपलक्षितसंसारा की), 
அம்‌ - அழகியதான, சிறையை - ஈரத்தை, அதாவது प्रकृतिसंबन्ध$७७७, அறுவர்‌ 
- போக்கடிப்பர்‌. இங்கு சிறைக்கு அழகாவது अतिक्रूर७ 8. “ तेंडचिंषममिसंभवन्ति/ ! 


2 
சிறிய திருமடல்‌. 

3 டம்‌ त 

திருச்சந்த விருத்தம்‌ 67. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 4-9-3. 

5 

திருவாய்மொழி 7-3-77. 
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EE 
விவனுக்கு எண களான बरुणेन्द्रप्रजापतिॐ 07०2/7 ரட்ட கிற வழி 
நடத்தும்‌ முதலிகளையிட்டு “अहं स्मरामि मद्भक्तं नयामि परमां गतिं’? என்கிற 
படியே झळा प्रधन நடத்தி, அவ்வோ எல்லைகளில்‌ भगवच्छाखळ 5) 
பரக்கப்பேசின வ்ங்களையும"ப்பித்து, 7“लोक॑ बैकुण्ठनामानं दिव्यं 
घाड्गुण्यसंयुतम्‌ | अवैष्णबानामप्राप्यं गुणत्रयविवर्जितम्‌ ॥ नित्यसिद्धैस्समाकीर्ण तन्मयैः पाश्च- 
ப பப பபப ப ப ப வ 


என்கிற அன$த்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ अर्चिस्स्‌ என்றுமினாலா | ஊணண்னான 
இவனுக்கு - अमानबसंज्ञै@)।।८।०) _५। இந்த विचयुतपुरुषछ@)]ॐ(. चन्द्रमसो वैद्युतं, ततपुरुषोऽमान- 
वस्स एनान्‌ ब्रह्म गमयति’? என்று அயில்‌ वैद्युतपुरुष&छ)।कं(8क अमानवसंज्ञै சொல்லப்பட்டதிறே. 
सहकारिङभा० என்னாாரிகளென்றுமிர்‌ | वरगेन्द्रप्रजापतिङ@भा विद्युटुरुष&)कं & सह- 
எரீகளென்றதால்‌ अमान@।ाळा विद्युसुरुषछळा साक्षात ब्रह्मगमयिता@००४५।॥9 प्रधान- 
னென்றும்‌, என்ணளாரிகள்‌ ब्रह्मगमयितृत्वविषये ஏரளார்களென்றும்‌ எரிக்கப்பட்டது. 
வழி நடத்தும்‌ முதலிகளையிட்டு - தம்‌ தாம்‌ எல்லை வரையில்‌ கனை 
अर्चिरादिमार्ग$ 5760 எங்களைச்‌ செய்து அழைத்துக்கொண்டுபோகும்‌ अर्चिराद्य- 
களான எதைகளை प्रयोज्यकर्ता@&ॐ கொண்டு. இங்கு முதலிகளை என்ற 
தால்‌ अर्चिरादिपदा/ ““तं पृथिव्यब्रवीत्‌’? வானர சோடுமன்று सूचित. வழி 
நடத்துமினா£ அவர்களுக்கு गन्तृणां गमयितृत्वरूपातिवाहिकत्व(।० உள்ளதென்று சொல்‌ 
லும்‌ “आतिवाहिकास्तङ्किङ्गात्‌” என்கிற அனைத்தின்‌ நிஷ்கர்ஷம்‌ எாரிக்கப்படுகிறது. 
தான்‌ னாய்‌ நடத்தி - அவர்கள்‌ 94/ர்களென்னும்படி எனோன தான்‌ प्रधान- 
னாக நின்று, அதாவது प्रयोजककर्ता6॥क நின்று अर्चिरादिमार्ग5ॐ 6) मुक्तक நடக்கும்‌ 
படி செய்து. அவர்களரளார்‌, भगवाळा ரளானென்பதில்‌ ரானத்தைக்காட்டுகிறார்‌ अहं 
स्मरामि எனல்‌ नयामि परमां गतिमिति | அவ்வோ எல்லைகளில்‌ - அந்தந்த आति- 
எரனர்களுடைய த்தின்‌ எிராயிகளில்‌, भगवच्छाद्ध$#09ति | ஸாரம்‌ - पाश्चरात्र- 
ஏஎம்‌. பரக்கப்பேசின - ““अथैनममरास्तत्र सहदिव्याप्सरोगणैः | सोपहाराः प्रहर्षेण प्रत्युद्रच्छन्त्युपा- 
गतम्‌ ॥ अर्चिरादिकया गत्या तत्र Tg: | अतीत्य लोकानभ्येति वैकुण्ठं वीतकल्मषः?” என்று விஸ்‌ 
தாரமாகப்‌ பேசப்பட்ட, எங்களை - सत्कारजनित।»क्का எங்களை. இப்படி 
अर्चिरादिमार्ग# 3) गन्तव्य [ळा देहाविरोष #४७०५४८४ முதலிலே ஏரரக்கிறார்‌ 
लोकमित्यादिना | दिव्यं - स्वयं प्रका, षाडगुण्यसंयुतं - ங்களான भग 


வானுடைய ஆறு ங்களுக்கும்‌, प्रकाशक, नित्यसिद्धैः - अनन्तगरुडविष्वक्सेनादिभिः, तन्मयैः 


6 : TA 
யாஜ்ஞவல்கயஸ்ம்ருதி, 
ஜிதந்தாஸ்தோத்ரம்‌ 2-76-20, 
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गतिचिन्तनाधिकारः 


कालिकैः | सभाप्रासादसंयुक्तं बनैरचोपवनैरशुभम्‌ ॥ वापीकूपतटाकैचवृक्षषण्डैरचमण्डितम्‌ । 
अप्राकृतं सुररबन्यमयुतार्क समप्रभम्‌ ॥ प्रकृष्ट सत्वराशिं तं कदा द्रक्ष्यामि चक्षुषा” என்று 
நெடுங்காலங்காண வாசைப்பட்டதொரு देशविदोष (036० சென்றவாறே 
कर्मफलविशेषभोगार्थ/०7ळ வன்றிக்கே யாலே ஊரிஎமாய்‌ गतिमात्रार्थ।७॥७ 
வமான இத்தை ஆறு கடக்கைக்குப்‌ பற்றின தெப்பம்‌ போக 
விடுமாப்போலே போகவிடுவித்து, 'ஈஜைக்கக்கரைப்படுத்தி, “अप्राकृ- 
எத்தைக்கொடுத்து?? ऐरंमदीय 6) बा छ ७ ஈ£ஸ்ஸினளவுஞ்சேர்த்து, 


- भगवन्मयैः, भगवदनुभवप्रचुरैरिति यावत्‌ । तन्मयैः என்பது மேலுமந்வ யிக்கிறது. पाश्चकालिकैः - 
अभिगमनोपादानेज्यास्वाद्ध्याययोगरूप पाश्चकालिककैङ्कयपरांङभा॥/। ராண்னிராத்தையனுஷ்டித்து 
மோக்ஷத்தையடைந்த ரசர்களாலேயும்‌, समाकीर्णं - னம்‌. सभा - आस्थान மண்ட 
பம்‌. प्रासाद: - உப்பரிகை. अप्राकृतं - प्रकृतिकार्यविकारादिरिहित!5. प्रकृष्टसत्वराशिं - शुद्धसत्व- 
3ம்‌. நெடுங்காலங்காண வாசைப்பட்ட - எத்தாலே ஏனணத்தினுடைய 
स्वख्सस्वभाव्!ळ&)ना॥ 0 கார்யங்களையும்‌ நன்றாக அறிந்த பின்‌ तदेकचित्तळा॥। இதை 
எப்போது கண்ணால்‌ காண்போம்‌ என்று (ஈசாசமாக ஆசைப்ப ட்டதான, ஒரு 
வத்திலே சென்றவாறே - சமான देशविरेष$ॐ 6 சென்றவாறே. ननु 
னுக்கு शरीरवियोगकालॐॐ०॥। “सांपराये तर्तव्याभावात्‌”” என்கிற ஏரிகணத்தின்படி 
ரசமும்‌ निवृत्त ५१(5४ॐ सूक्ष्मरारीरानुवृत्ति/|०, பிறகு எனாமும்‌ கூடுவதெங்ஙனே 
யென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ ஈர்யாலே ஊரதேமாய்‌ गतिमात्रार्थी)ऊ எணமான 
सूक्ष्मशारीर&०& इति | कर्मसामान्यनिवृत्त्या कर्म) सूक्ष्मशरीरानुवृत्ति கூடாதாகிலும்‌ “'उपपत्न- 
स्तङकक्षणार्थोपपत्तैः लोकवत्‌’? என்கிற த்தில்‌ சொன்னபடி (9எயாலே தன்னுடைய परम- 
ரமான कार्यनि्वत्त्यर्थl०ङ வரமாய்‌, अर्चिरादिगतिमात्रफंक्ी[])%७।नुवृत्त 97 सूक्ष्म- 
शरीरा கூடுமென்று கருத்து. अन्यथा अर्चिरादिगतिमध्य$#6) ““तमागतं पृच्छति - कोसीति, तं 
प्रतिब्रूयात्‌ | என்‌ ब्रूयात्‌”” என்கிற कौषीतकीब्राह्मण&$ी6) अवगत।०ाळा चन्द्रसंवाद्‌(८ अर्चिराद्याति- 
எரகர்களாலே செய்யப்படும்‌ மும்‌ उपपन्ना काफी (9). सुक्ष्मशरीरत्याग$9|) (ऊ 
ரமான ஒரு ஊு௱மருளிச்செய்கிறார்‌ ஆறு கடக்கைக்கு इत्यादिना | போக 
விடுவித்து - னப்பித்து. விரிஎிளத்தில்‌ சொன்ன फछपर्वभेद&& उपपादिककी[) 
விரஜைக்கக்கரைப்படுத்தி इत्यादिना | “स आगच्छति विरजां नदीम्‌ | तां मनसात्येति”” என்ற 
திறே कौषीतकी | मनसा - ஸங்கல்பத்தாலேயே, வாகனத்தைக்‌ கொடுத்து - 
शरीर (3७ संकल्पकंऊा (96) யியைக்கடந்தபின்‌ अप्राकृताभा6ठ - ஏனஎமயமான 
दिव्यदेह$ ७ கொடுத்து, கிஎமென்கிற எரன்னளவுஞ்சேர்த்து इति | इरया - 
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= 
सोमसवन «४ छो [9 वरवत्य&०5ॐ இட்டுவித்து, मालाअनचूर्णबासः नया 
வைந்நாறு னோரவுக்களையிட்டெதிர்கொள்வித்து; வமந லே 
பாண்ப்பித்து, ஈானனஎவுக்களைப்‌ எப்பித்து, ` Spats MISA 
கோவிந்தன்றனக்கென்று முடியுடை வானவர்‌ முறை ன ரர 
கொள்ள கொடியணிநெடுமதிள்‌ கோபுரங்குறுகுவித்து, रे 
களென்று பேருடைய எளிரைக்கட்டுவித்து, ? “வைகுந்தம்‌ புகுதது” 
மென்று துடங்கி மேல்‌ மூன்று பாட்டிலுஞ்‌ சொல்லுகிறபடியே अप्राकृत 
OO 
अमृतेन, என்‌ अस्मिन्‌ जना इति ऐरंमदीयं; எராளஸ்லென்றபடி. ' 'तंदैरंमदीयं सर:”” என்றதிறே 
कौषीतकी | எ்ணணமென்கிற எணனத்தைக்‌ கிட்டுவித்து इति | ' ‘अथाइवत्थस्सोमसवनः'' 
என்றதிறே श्रुति | मालाञ्जनचूर्णवासःपणहस्तैङभाऽण ஐந்நூறு दिव्याप्सरस्सुङङ6४ा५॥। (9) 
எதிர்கொள்வித்து எளஈசாத்தாலே எஈசரப்பித்து इति। “त पश्चशातान्यप्सरसां प्रतिधावन्ति, 
शतं माळाहस्ताः, शातमञ्जनहस्ताः, शातं चूर्णहस्ताः, शातं वासोहस्ताः, हतं पणहस्ताः, तं FEVERS EA (=; 
स ब्र्मालक्कारेणालडतः ब्रहमवद्वन्‌ ब्रह्मैवाभिप्रेति* என்றதிறே कौषीतकीब्राह्मण/0. ब्रह्मगन्धरसतेजस्सुक 
களைப்‌ எஈப்பித்து इति | “° स आगच्छति तिल्यं वृक्षं, तं ब्रह्मगन्धः प्रविशति, स आगच्छति सालज्यं 
संस्थानं, तं ब्रह्मरसः ரர்‌, स आगच्छत्यपराजितमायतनं, तं ब्रह्मतेजः ரர்‌” என்றதிறே कौषीतकी | 
குடியடியாரின?8 | கோவிந்தன்‌ தனக்கு - கோவிந்தனுக்கு, இவர்‌ - இந்த 
ரர்ரானவர்‌, குடியடியார்‌ - தாமாக दासभूतां, என்று - என்று சொல்லுகிற, 
முடியுடை - கிரீடத்தையுடைய. வானவர்‌ - नित्यसूरिक्रक्षा, முறைமுறை - पर्याय 
மாக, எதிர்கொள்ள - “सर्वेज्स्मै देवा बलिमावहन्ति’? என்கிறப டியே उपहारहस्तांङथा॥। 
எதிர்கொண்டு வர, கொடி - எத்தை, அணி - அலங்காரமாகவுடைய, நெடு - 
நீண்டதான, மதிள்‌ - 8ஈஈத்தையுடைய, கோபுரம்‌ - கோபுரத்தை, குறுகுவித்து 
- கிட்டும்படிசெய்து, எனளரகளென்று பேருடைய इति । பேருடைய என்ற 
தால்‌ ஈகர்ணளரிர்களல்லரென்று தோற்றுகிறது. எளிஈரைக்‌ கிட்டு வித்து - 
कारपाळका&(७5०१। ७। ஸமீபத்தை யடைவித்து, “'स आगच्छति इन्द्रप्रजापती வாரிப்‌, तावस्मा- 
வனா” என்றதிறே कौषीतकी | (अपद्रवतः - அவ ர்களிந்த ரசனுக்கு ஈரித்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கிறார்களென்கை.) வைகுந்தம்‌ புகுதலுமினா& | என்று துடங்கி - என்றாரம்‌ 
பித்து, மேல்‌ மூன்று பாட்டிலும்‌ - “வைகுந்தம்‌ புகுதலும்‌”, “விதிவகை புகுந்‌ 
தனர்‌”, “வந்தவரெதிர்கொள்ள” என்கிற மூன்று பாட்டிலும்‌, சொல்லுகிறபடியே 


त இருவாய்மொழி 70-9-6. 
திருவாய்மொழி 0-9-9. 
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- சொல்லுகிற ரசம்‌, அதாவது --- வைகுந்தம்‌ புகுதலும்‌ - வைகுந்தத்தைப்‌ 
புகுந்தவளவிலே, வாசலில்‌ வானவர்‌ - வாசல்‌ கார்க்கும்‌ ஊர்கள்‌, வைகுந்தன்‌ 
தமா - வைகுந்தனுடைய दासा, எமர்‌ - எங்கள்‌ எர்களான நீங்கள்‌, எமதிடம்‌ - 
எங்களுடைய எங்களில்‌, புகுதென்று - புகுந்தருளுங்கோளென்று, எங்களு 
டைய वासस्थानछळ)छकं கைக்கொள்ளவேணுமென்று. வைகுந்தத்தமரரும்‌ முனி 
வரும்‌ - வைகுந்தத்தில்‌, இளையபெருமாள்‌ போலவும்‌ பரதாழ்வான்‌ போலவும்‌ 
कैङ्कर्यपरांङशा८ | 0 मननशीलांङभाा५ | (0 शाशा नित्यसूरिछशाळा अनन्तगरुडविष्वेक्सेनादिछक्षा, 
வியந்தனர்‌ — RU Tse. வைகுந்தம்‌ புகுவது மண்ணவர்‌ விதியே - 
இருள்‌ தருமாஞாலத்துளிருக்கும்‌ मनुष्यांना ஏகி மற்ற वैकुण्ठलोक%& யடைவது 
அவர்கள்‌ செய்த மே; அவர்களுடைய ஈஎத்தாலேயெ யென்றபடி. कार्यकारण- 
योरभेदनिर्देशः | यद्वा மண்ணவர்‌ வைகுந்தம்‌ புகுவது நம்முடைய भाग्यविरोषळछ(3& 
என்னவுமாம்‌. விதிவகை इत्यादि | விதிவகை - நம்முடைய भाग्यविशेषक॑क36७, 
புகுந்தனர்‌ - வைகுந்தத்தில்‌ புகுந்தார்கள்‌, என்று - என்று சொல்லிக்கொண்டு, 
நல்வேதியர்‌ - वेदप्रतिपाद्यांङभाळा नित्यसूरिऊना, பதியினில்‌ - தங்கள்‌ திருமாளிகைக்கு 
அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌, பாங்கினில்‌ பாதங்கள்‌ கழுவினர்‌ - இவன்‌ ஒரு 
संसारि।7८१(5/55] வந்த चेतनक्का, நாம்‌ என்ர னரென்று எண்ணாதே பாங்காக 
(यथोचित०ङ) திருவடிகளை விளக்குவர்கள்‌; पाद्या ஏாரபப்பார்களென்றபடி. 
நிதியும்‌ - पद्मादि (களையும்‌, திருவடி நிலைகளையுமென்னவுமாம்‌. நற்சுண்‌ 
ணமும்‌ - நல்ல “த்தையும்‌, अभिषेकार्ह 9७9 வித்தை யென்றபடி. நிறைகுட - 
ாபிக்ங்களையும்‌, விளக்கமும்‌ - ஈஈலிங்களையும்‌, மதிமுகமடந்தையர்‌ - 
चन्द्रमुखिळनागळा युवतिळनषा, சோணம்போன ர்கள்‌ வந்தால்‌ தாய்முகம்‌ குளிர்ந்திருக்‌ 
குமாப்போலே ித்தாலே ரனைப்போலேயிருக்கிற ரஎங்களையுடைய 
சரிகளென்றபடி. வந்து - இவனைக்கிட்டி, ஏந்தினர்‌ - எரித்தார்கள்‌. வந்தவரி 
त्यादि வந்தவர்‌ - இப்படி வந்த எர்கள்‌, எதிர்கொள்ள - எதிர்கொள்ளாநிற்க, 
अथवा அவர்‌ - பிராட்டியோடே கூடின எம்பெருமான்‌, வந்து - தானேவந்து, 
எதிர்கொள்ள என்னவுமாம்‌. மாமணி - மஹத்தான *ங்களாலே खचिता09॥ळा, 
अनर्घरत्रखचित०ळा என்னவுமாம்‌. மண்டபத்தில்‌ - திருமாமணிமண்டபத்தில்‌, 
அந்தமில்‌ - अवधि, பேரின்பத்து - पमन. அடியரோடு - 
नित्यमुक्त GDL, இருந்தமை - सर्वेश्वरक्षा திருவோலக்கமாய்‌ எழுந்தருளி 
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வப या === 


களான எளிளாங்களைப்‌ பண்ணுவித்து, आनन्दमय0ळा मण्टपरत्न&&०७ 
கோலக்கத்திலே புசரவிட்டு, '"“'अनयाहं बशीभूतः कालमेतनबुद्धवान्‌ | उचमछ्य- 
मनीचान्तां तामहं कथमाबसे ॥?? /““अपेत्याहमिमां हित्वा சரன்‌ निरामयम्‌ । अनेन साम्यं 
यास्यामि नानयाहमचेतसा ॥ क्षमं मम सहानेन ह्येकत्वं नानया सह”, ““ क्रीडन्तं र्मया सार्ध 
लीलाभूमिषु Soa ॥ मेघइ्यामं विशालाक्षं कदा द्रक्ष्यामि चक्षुषा ', ` “मेघश्यामं महाबाहु 
स्थिरसत्वं ணப कदा द्रक्ष्यामहे रामं जगतर्शोकनाइानम्‌ ॥ दृष्ट एव हि नश्शोकमपनेष्यति 
ர 5 अल डड 
யிருக்குமிருப்பை யென்கை. ஊாகாங்களான எளி ாங்களைப்பண்ணுவித்து 
इति | எமதிடம்‌ புகுதுமின்‌ என்கிற னி ாங்களான ரானையையும்‌, पाद्यसमर्पणूकं 
தையும்‌, आगमविध्युपचारछ6०&॥|., पूर्णकुंभसमर्पण&७०७0]॥०, सगन्धचूर्णविकरण&6०७॥५ |०प्सर 
ஸ்ஸுக்களாலே दीपोपचारसमर्पण&७050॥० பண்ணுவித்தென்றபடி. எ௱ணிமான 
मण्टपरत्र&&।6७ - “'प्रभुविमितं हिरण्मय”” மென்று சொல்லப்பட்ட திருமாமணிமண்டபத்‌ 
திலே, அழகோலக்கத்திலே - அழகியதான नित्यमुक्ताक ७56) ५! गोष्टि), புகிர 
விட்டு - புகுரும்படிசெய்து, अनयाहमित्यादि | இது 3$வினுடைய मनोरथप्रकार$७७ ऊं 
சொல்லுகிறது. अनया - ரசார்யினாலே, बशीभूतः - எளிசிக்கப்பட்ட, अहं - நான்‌, 
कालमेतं - கீழ்‌ எர்மாகப்போன இந்த எத்தை, न बुद्धवानस्मि | उच्चमध्यमनीचान्तां - ब्रह्म- 
लोकादिङaी@ उत्तमदेवादिशरीररूप/०७|, भूलोकादिङaी(० मनुष्यरीररूप.०८ |, ஈரத்திலே 
எனி கமாயுமிருக்கிற ரனைத்தையுடைத்தான, उच्चमध्यमनीच०ाळा परिणाम 
யுடைத்தான என்றபடி. तां - அந்த प्रकृतिळ॥।, कथमावसे - எப்படி வஸிப்பேன்‌. 
எணவாமுண்டான பிறகும்‌ இதில்‌ எப்படி வஸிப்பேனென்றபடி. इमां - இந்த 
प्रकृति@)७।, हित्वा விட்டு, अपेत्य - எஷுஞ்சென்று, निरामयं - समस्तहेयरहितळा&ा भग 
வானை, संश्रियिष्ये - எரரக்கப்போகிறேன்‌, अनेन - இந்த ஈாளனோடு, साम्यं - 
भोगसाम्य$ळ)5, यास्यामि -- அடையப்பே ॥की($॥)ळा. अचेतसा - மில்லாத, ஏகமோன 
என்றபடி. अनया - இந்த ரச/((யோடே, साम्यं न यास्यामि - प्रकृति |G) எத்தை 
यो னென்றப்டி. मम - तत्ततत्रयज्ञान।0७॥ ५। எனக்கு, अनेन सह - இந்த 
பரிய एकत्व - एकस्वभावत्वा0, क्षमं - சிம்‌; अनया सह - எமான प्रकृति] _, 
एकत्वं न क्ष्मं - एकत्व மன்று. கிரான்‌ | लीलाभूमिषु - लीलार्थ। ळा उद्यानस्थलाएं। 
களிலே, मेघइ्याममित्यादि | स्थिरसत्वं - स्थिरः सत्वगुणो यस्य तं, इढ व्रतं दृढं _ झरणागतरक्षणरूपं 


0 த - ்‌ 
பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ 372-30. 
பாரதம்‌ பமாந்திபர்வம்‌ 372-328, 39. 
ஜிதந்தாஸ்தோ 2-7, 
ராமாயணம்‌ அயோத்தியா காண்டம்‌ 83-8-9. 
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गतिचिन्तनाधिकारः 


க க கைக கைக க கைச சைகை சை சைகை சைகை கை ை 


राघवः | तमस्सर्वस्य लोकस्य समुद्यनिब भास्कर?? इत्यादि கட்டளையிலே இவன்‌ 
ளிபித்தபடியே இழந்தவிழவெல்லாந்தீர निरतिशयभोग्य னான தன்னைக்‌ 
காட்டித்‌ தன்மைபெறுத்தித்‌ தன்‌ தாளிணைக்கழ்க்கொண்டு தன்னோடு 
समान அரண மான எனத்தாலே யிவனுக்கு ஈளரிஎரான வந்தமில்‌ 
பேரின்பத்தடியரோடிருத்தி, இப்படி समस्तप्रतिबन्धकनिवृत्तिपूर्वक ०75०/८, 
स्वस्वरूपाविर्भावपूर्वक/०7ॐ/73, பகனக மில்லாதபடியாகவும்‌ தன்‌ 
मनोरथ ळ॑छाळंकनुरूप॥७॥7ळ விவன்‌ मनोरथि&ॐ கசர்ங்களையெல்லாம்‌ यावदात्म- 


ஏர்‌ यस्य तं, இழந்த விழவெல்லாம்‌ தீர - கீழே இழந்துபோன ஏஎ 
மெல்லாம்‌ தீரும்படி, தன்னை - अपहतपाप्मत्वादिगुणाष्टकविशिष्ट தன்‌ எனத்தை, காட்டி 
- எனோன தான்‌ காட்டி, தன்மை - எத்தை, अपहुतपापमत्वादिळछळ)भा என்றபடி. 
பெறுத்தி - எரளீ்க்கும்படிபண்ணி, இதனால்‌ गुणाष्टकाविर्भावप्रतिबन्धककर्मवासनांग।9 
पर्य्ञारोहणानान्तर(8७ निवृत्त० 0.०] எம்‌. தன்‌ தாளிணைக்கீழ்‌ - தன்னுடைய 
ஏக்கத்தின்‌ கீழ்‌, கொண்டு - எணரிரளாமாகக்கொண்டு, இப்படி भगवाळा அரியாய்‌ 
தான்‌ னாய்‌ அவன்‌ தாளிணைக்கீழ்‌ நிற்குமிவன்‌ ராளனோடே கூடுவதெங்‌ 
ஙனே யென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ தன்னோடு समानभोगत्वलक्षण।॥ाकछा எனத்‌ 
தாலே इति | युज्यत इति युक्‌ भोगः, समानो युक्‌ यस्य सः सयुक्‌ - समानभोगवान्‌, तस्य भावस्सायुज्य 
மென்கிற ஏனண்யாலே ஏரணம்‌ எராளமான அதாவது -- समानभोगत्व- 
எணமான सायुज्य$७७७०% சொல்லுகிறதாகையால்‌ இவன்‌ னுக்கு னாய்‌ 
அவன்‌ திருவடிகளின்‌ கீழிருந்தாலும்‌ भोगमात्रछछी (86) ராளனோடு ஈானாகையாலே 
அவனோடு எனத்திற்கு மில்லை யென்று கருத்து. இப்படி ாளனோடு 
'இவனுக்கு समानभोगत्वरूपसायुज्य (06७ आ6णा6)॥0 अनादिकाला0 भगवद्लुभवा பண்ணும்‌ 
ஈஎண்களோடு எஏினங்கூடுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ எானத்தாலே 
யிவனுக்கு ஈளரிஎரான इति | (&ा०नादिकालमात्मानुभव பண்ணும்‌ னுக்கும்‌, 
अनादिकाळ।०ाळ सविभूतिकळााळा भगवाळ)ळा अनुभविछ(छ८ नित्यसूरिङ(श5ॐ(5०, இன்று சென்று 
भगवदनुभव।0 பண்ணும்‌ 3ஈனுக்கும்‌ ्रभेयत्वव्यापकानुकूलत्वप्रकारकानुभवरूपभोग#ॐ॥ साजात्य! 
கூடுமென்று सूचित.०॥५१//). அந்தமில்‌ - स्वरूपतः कालतश्च முடிவில்லாத தான, 
अपरिच्छिन्न ळा என்றபடி. பேரின்பத்து - பேரின்பத்தையுடைய, महानन्द த்தை 
யுடைய என்றபடி. அடியரோடு - ஸர்களான नित्यसूरिङ6शा(9, இருத்தி - 
ஏஎனாத்தைப்பண்ணிவைத்து, இனி ஏவம்‌ என்னத்தை யருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ இப்படி इत्यादिना । தன்‌ मनोरथ&&)5नुरूप।०ॐ इत्यादि | இங்கு தன்‌ 3ம்‌ भगव- 
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ளின்‌ श्रीमद्रहस्यत्रयसारे my 


श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्र 


भाविधाऊॐ கொண்டருளி, “सवयस इब ये नित्यनिर्दोषगन्धाः'” என்கிறபடியே 
தனக்கு ஏனினமுமொருவயில்‌ தோழன்மாரைப்போலே யிருக்கிற 
எகளோடு இன்று வந்த யிவனோடு வாசியறப்‌ புரையறப்‌ பரிமாறி 
எத்திலும்‌ எிதாகாத்திலுமருளிச்செய்த எளிரத்தின்படியே ऐकान्ति- 
कात्यन्तिकनित्यकिङ्कर@ा «व விவனுகப்பாலே தான்‌ ரா எனாயிருக்கும்‌. 
ஊரணி மான मधुविद्यादिक नी ७)॥/ ' என बहति शुद्धात्मा देवं 
____ फ७.: 0 உ ப டட! ப 


னாம்‌. दासभूत@)ॐ@ स्वामिमनोरथ&ॐङननुरूप/०ळा ரிமுண்டாகாதிறே. ங்களை 
யெல்லாமிர்‌ | स्वामिमनोरथाविरुद्धाणभाऊ இவன்‌ मनोरथि$& ஊரிங்களில்‌ यावदात्मभावि॥॥क 
இவனுக்குக்கொடாததொன்றுமில்லையென்று கருத்து. सबयस इब - समानवयस्कांकका 
போலே, नित्यनिदोषगन्धा: - नित्यं यथा तथा दोषगन्धाभाववन्तः, ये - अनन्तगरुडादयः, सन्ति | இதை 
விவரிக்கிறார்‌ என்கிறபடியே தனக்குமினாள | வாசியற - இன்று வந்த व्यक्ति 
யோடு, களோடு எணஎமின்றிக்கே, புரையற - பரிமாற்றத்தில்‌ மற, 
பரிமாறி - சேரக்கலந்து, ஏாசரித்தென்றபடி. எிஎத்திலும்‌ எிதொகாஎத்திலுமினா! | 
எிரத்திலருளிச்செய்த मनोरथा0:--- धनं मदीयं तव पादपङ्कजं कदानु साक्षात्करवाणि चक्षुषा, कदा 
நாணாக, कदाहमैकान्तिकनित्यकिङ्कर'' इत्यादि | ஈத்திலருளிச்செய்த मनोरथ।0:--- 
““कदाहं भगवन्तं नारायणं मम कुलनाथं, मम कुलदैवतं, मम कुलधनं, मम भोग्यं, मम मातरं, मम पितरं, मम सर्व 
साक्षात्करवाणि चश्नुषा | कदाहं भगवत्पादांबुजद्वयं शिरसा संग्रहीष्यामि. कदा मां भगवान्‌ स्वकीययातिशीत- 
लयातिकोमळया हृशावलोक्यस्िग्धगंभीरमधुरया गिरा परिचर्यायामाज्ञापयिष्यती”” त्यादि । ऐकान्तिकात्यन्तिक- 
नित्यकिङ्करल्णा6ण इति । ऐकान्तिकत्व/०।5। --- प्रयोजनान्तरानन्वयपूर्वकतदेकनियतत्व।?. आत्यन्तिकत्वं 
- तथैव नित्यानुवृत्तत्वं, तत एव नित्याुवृत्तत्वं वा । प्रयोजनान्तरार्थ।०ॐ।००७(३/)ा प्रयोजनान्तरसिद्धौ 
निवृत्त, अथवा आत्यन्तिकत्वं - निरतिशयत्वं, नित्यत्वं - अविच्छिनत्वं, இவனுகப்பாலே — 
இந்த னுடைய सन्तोष, தான்‌ निरतिशयानन्द&णा५१(७७()9ति | சிஎம்‌ 
எிரனா£த்தாலே உகந்தால்‌ அதைக்கண்டு எளவுகக்குமாப்போலே, निषद्दरदीर्धिकाप्राय 
மான தளத்தில்‌ நின்றும்‌ இவனை வெளிப்‌ படுத்தி எளானாம்‌ கொடுத்த 
பிறகு அவன்‌ எரித்தால்‌ அதனால்‌ முன்னிருர்‌ பர 7 कप ठे 
ந்த எோத்தைக்காட்டிலும்‌ 

எணண ோயிருக்குமென்கை. இதனால்‌ स्वसन्तोष$ऊा (३6) भगवा@)ॐ(& 
निरतिशयानन्दरूपातिवायाधाना: பண்ணுகையால்‌ இவனுக்கு ஈயும்‌ Gb 
யிற்று. இனி ஈஜீளகேளிலும்‌, मह्दाभारत्‌&ॐ 9), पाश्चरात्र&ॐ 9 சொல்லும்‌ क्रम- 


॥4 
ஸ்ரீகுணரத்னகோசம்‌ 27. 
பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ 307-77, 
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नारायणं हरिम्‌ । प्रभुर्बहति शुद्धात्मा परमात्मानमात्मना’? 4 तु दग्धेन्धना लोके पुण्यपाप- 
विवर्जिताः । तेषां वै क्षेममध्वानं गच्छतां द्विजसत्तम ॥ सर्वलोकतमो हन्ता आदित्यो द्वारमुच्यते | 
ज्वालामाली महातेजा येनेदं धार्यते जगत्‌ ॥ आदित्यदग्ध सर्वाङ्गा अद्याः केनचित्‌ कचित्‌ । 
परमाण्वात्मभूताइचतं देवं प्रविशन्त्युत । तस्मादपि विनिर्मुक्ता अनिरुद्धतनौ स्थिताः | मनो भूता- 
स्ततो भूयः ஏர்‌ प्रविशन्त्युत ॥ ரள विनिर्मुक्ता जीबं सङ्कर्षणं ततः । विशान्ति विप्र प्रबरा- 
வாணி ॥ ततस्रैगुण्यहीनास्ते परमात्मानमञ्जसा । प्रविशन्ति द्विजश्रेष्ठाः क्षेत्रज्ञ 
निर्गुणात्मकम्‌ ॥ सर्वावासं वासुदेवं Bar विद्धि तत्वतः | समाहितमनस्कास्तु नियतास्संयतेन्द्रियाः ॥ 


நணாத்திலுள்ள எங்களையும்‌, सत्यलोक$#6) வஸிக்கும்‌ எளர்கேளுடைய 
गतिप्रकार$७)50 ॥० சொல்லுகை இங்கு अनपेक्षित७॥0&#ी॥)7 बस्बादिपदप्राप्रिपूर्वकमोक्षसाधन 
மான मधुविद्यादिऋी69॥9त्यादिना | वस्वादिपदप्राप्रिपूर्वकं ब्रह्मप्राप्ति வரவேண்டுமென்றாசை 
யினாலே मधुविच्चै@)।।५पासि&&०।७)ॐ(& वस्वादिपदप्राप्ति। ॥०0, ““आदित्यानामेको भूत्वा”” என்கிற 
படி आदित्यपदप्राप्ति।॥० வருமென்று சொல்லியிருப்பதால்‌ அரனைனுடைய अधिकारा- 
த்தில்‌ அவனுக்கு मोक्षा? வரும்போது அரணை மான இந்த अर्चिरादिगति வேறாக 
இருக்கவேண்டுமென்று கருத்து. सत्वं बहतीति । शुद्धात्मा - ஏணனமான, सत्वं - सत्व- 
ஊரமானது, बहति - प्रापयति शुद्धात्मा - शुद्धस्वरूपळाळा प्रभुः - अनिरुद्धादिकार्यरूपकाका 
அந்த नारायण&)॥, परमात्मानं - सर्वकारणभूतa्ाळा ஏனை, आत्मना - தானாகவே, वहति 
- प्रापयति, ये त्विति | இது नारायणीयवचन।0. लोके - இந்த லோகத்தில்‌, ये तु पुण्यपापविवर्जिता: | 
अत एव ஸிவ: - மான எரினாத்தையுடையவர்களோ, चैष्णवं - विष्णुलोकसंबन्धि 
யான, எனச்‌ - ஈாரித்திலே, गच्छतां - போகிற, तेषां वै - அவர்களுக்கே, “ज्वालामाली 
महातेजा आदित्यो द्वारमुच्यत इत्यन्वयः | येन - யாதொரு आदित्यक्षा।860, धार्यते - வளத்‌ 
தினாலே எ£க்கப்படுகிறதோ, आदित्यदग्धसर्वाङ्गाः - आदित्याः கொளுத்தப்பட்ட 
ஈகஎங்களையுடையவர்களாய்‌, अत एव - अइारीरत्वादेव, எண - ஓரிடத்திலு 
மொருவராலும்‌ பார்க்கமுடிய ாதவர்களாய்‌, परमाण्वात्मभूताइच - ஈனமான आत्म- 
स्वरूपमात्र$ छ எஸீரர்களாய்‌, तन्दवं ன்‌ - अनिरुद्धरूपि॥ ळा அந்த அரனை 
प्रवेशिळ&॥)॥॥]%ा. अनिरुद्वतनौ स्थिताः - अनिरुद्वरीर## प्रेशिङॐ(5ॐ(&८००.॥ङथा, तस्मादपि 
கர்ணனை: - அந்த अनिरुद्धशरीर&90 நின்றும்‌ விடுபட்டவர்களாய்‌, मनोभूताः - 
मनोमात्रावदिष्टां का” ।5 ॐ, ண - आत्मगुणपरिपूणीः ब्राह्मणाः, साङ्ग्ययोगाः - साइच- 
निष्ठाः योगनिष्ठाइच, जीबं - जीवाधिष्ठाता@/ळा, सङ्कर्षणं - सङ्कषणरूपिएाळा भगवाळ)ळा, बिशन्ति - 
க்கிறார்கள்‌. ततः - सङ्कर्षण BBD, त्रैगुण्यहीनास्ते - गुणत्रयशून्यांङथाळा 


6 > த்‌ ச 
்‌” பாரதம்‌ பமாந்திபர்வம்‌ 3564-73-20. 
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एकान्त भावोपगता वासुदेबं विशन्ति ते!” ஊாரகளான महाभारतादिवचन ८7 ७770, 
!7४५३चेतद्वीपमितः प्राप्य बिइवरूपधरं हरिम्‌ । ततोडनिरुद्धमासाय श्रीमत्क्षीरोदधी हरिम्‌ ॥ ततः 
प्रयुम्रमासादय देवं எனன | ततस्सङ्क्षणं दिव्यं भगवन्तं सनातनम्‌ | अयमप्यपरो मार्गस्सदा 
ब्रह्मसुखैषिणाम्‌ ॥ परमैकान्तिसिद्धानां पञ्चकालरतात्मनाम्‌” என்றிப்புடைகளிலே 
ன்னை களிலும்‌ “ணம்‌ प्राप्य व्यूहार्चनात्‌ परं ब्रह्म वासुदेवाख्यं सूक्ष्म 
प्राप्यत इति वदन्ति’? என்று शरीपाश्चरात्रिविकरण #5८ சில வரங்களைப்‌ 
பற்றச்சொல்லுறெ கரணரத்திலும்‌, सत्यलोकादिकनी८एी७क&/ ராம 
வர்களுக்குமுள்ள எ கேளிருக்குங்கட்டளைகளவ்வோ வ்கி 


அவர்கள்‌, अञ्जसा - ஈிஎமாக, परमात्मानं - எனை, सर्वावासं बासुदेबमित्यादि, सर्वावास- 
ஏரனாகையாலே அந்த वासुदेवळ)ळा सर्वान्तर्यामि॥ शक தெரிந்துகொளென்றபடி. नियताः 
~ कमानुष्ठानादिनियमयुक्ताः, संयतेन्द्रियाः - எணிவிஷயங்களில்‌ நின்றும்‌ நன்றாக இழுக்கப்‌ 
பட்ட 3*-அங்களையுடையவர்களாய்‌, अतएव (எனி டத்தில்‌) एकान्तभावोपगताः - 
“ஏது” மென்கிற யை யுடையவர்களாய்‌, इबेतद्वीपमित्यादि | क्रममुक्तचपेक्षै। | 60 
விளாம்‌ பண்ணும்‌ ஸர்வகாலத்திலும்‌ ब्रह्मानुभवरूपसुखकळ)ऊ ஆசைப்படுமவர்‌ 
களாயும்‌, ஈோர்களாயும்‌, साक्षात्कारपर्यन्ता)॥&ा भगवदनुभवसिद्धि)॥ । |७)। _॥ ।@)। ர்களாயும்‌, 
पाश्चकालिक्कैड्य 96) अत्यन्तानुरक्तांङना५|। (5&7 998க்கள்‌ இந்த लोक ருந்து 
எிர/விசனத்திலிருக்கும்‌ கிரகமான केवलगशुद्धयाजिकक्षा வஸிக்கும்‌ விரத்தை 
யடைந்து, அங்குள்ள अनिरुद्धांशभूतकाछा எாளனையடைந்து, பிறகு ஈணணணைனான 
49னையடைந்து, அதன்‌ பிறகு सनातनळााळा எண்னையடைந்து वासुद्‌व&) 60 ।७७)। _ 
sdk Sr 
: - என்று கீழ்ச்சொன்ன 
ரசஈங்களிலே. विभवार्चनादित्यादि | முன்‌ சொன்ன கா போலே विभवोपास- 
कि எணாரிணமிறே. சில अधिकारिविशेषा६॥966) शा । ற்ற - 

क्रममुक्तयपेक्षिकक्षाक्षा अधिकारिविशोषा தேசிக எத்‌ 
எித்தினின்றும்‌ புறப்பட்டு Cr பக रतन न पज 
சொல்லுகிற அினாரீமன்றிக்கே ணம ; Mr हि कक 
नि ரக மடைந்து அதினின்று ம்‌ 

ததையடைகிறானென்றும்‌, முதலில்‌ எரகனையடைந்க பி கு 

सङ्कर्षणळ ळा, பிறகு எழூானையென்றும்‌ சொல்லப்‌ ன po रकम 
றும்‌ சொல்லும்‌ ஈாதகாசத்திலும்‌. सत्यलोकादि 


कज 
i ஆயத்ஸம்ஹிதை. 
ஸ்றரீபாஷ்யம்‌ 2-2-4]. 
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களுக்கே ஏஎஎஏங்களாகையாலிங்கவை வகுத்துச்‌ சொல்லுகை अपेक्षित 
மன்று. &)#ंगत्यनुसन्धानादिऊ# स्वतन्त्रप्रपत्तिनिष्ठळा॥ळा விவனுக்கு सद्वारक प्रपत्ति- 
निष्ठ&9॥% (6७/70/736७ மாக நாள்தோறும்‌ ஈரனங்களன்றேயாகிலும்‌ 
இவ்வுத்திலிழியும்‌ போது எனக்காக फलार्थित्व/७पेक्षित/७7८०ळ 
யாலே फलपर्वविशेषानुसन्धान।०॥४॥॥ புகிறக்கடவன. பின்பு வரப்புகுகிற 
கண்ணாளத்துக்கு நாளெண்ணியிருக்குமாப்போலே पूर्वप्रार्थित पुरुषार्थ - 


களிலிருந்து ரஈராமவர்களுக்குமி£ா | எனகிஈத்திலுள்ள चतुर्मुखब्रह्मा6॥॥)(छ0, அந்த 
லோகத்திலுள்ள इतरपरिजनाé।ङ(७5ॐ(ङ।० “ब्रह्मणा सह ते सर्वे संग्राप्ते प्रतिसश्वरे | परस्यान्ते कृतात्मानः 
प्रविशन्ति परां गतिम्‌”? என்கிறபடி கணத்தில்‌ ஏ மாகையாலே அப்போது अर्चिरादि- 
मार्गधटकनन्द्रसूर्यादिऊ(]5कं(छ॒ सत्यलोकलयात्पूर्व(॥0 சாமாணாமாகையாலே सूर्यचन्द्रादिघटित 
மான अर्चिरादिमागी0 ஏளைதாகையாலவ 5(@5ॐ(छ मार्गान्तर(.० சொல்லவேண்டுமென்று 
கருத்து. அவ்வோ எகரிகளுக்கே - அவ்வோ ஈர்த்தாலே ௭்யையே 
अपेक्षिक&।/० அவ்வோ विद्याविशेषाधिकारिक ७5606. இங்கு அவை வகுத்துச்சொல்‌ 
லுகை மன்று इति | இங்கு - ஊமாகவன்றிக்கே எனளாாமாகவே परमपदगन्ताळं 
களான ஏாஎர்களுக்கேற்பட்ட अर्चिरादिमार्गनिरूपणावसर$की6), வகுத்துச்சொல்லுகை 
ஊ்மன்று - सामान्य/०ङ வேறு ஈர்முமுண்டென்று ஏ£ப்பிக்கவேண்டுமே 
யொழிய, अर्चिरादि சாரீத்தைப்போல்‌ அவைகளையும்‌ பிரித்து ET சொல்‌ 
லுகை மன்று. ஆனாலும்‌ சானுக்கு வாண नित्यं चिन्तनीया।०6) 
லாமையால்‌ இதின்‌ **னரந்தான்‌ ஸரிளிமோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இக்‌ 
गत्यनुसन्धानादिऊक्ीत्यादिना | இங்கு आदिपदु#5॥@ हान्युपायनचिन्तनादिग्रहणा0. இவ்வுத்‌ 
திலிழியும்போது इति | ஊாணனரமென்றபடி. अधिकारित्वसिद्धिकळाळ फलार्थित्वम- 
மாகையாலே इति | उपायानुष्ठानात्पूर्व उपायफलार्थित्व 5८००००११० அந்த த்திற்கு 
அவன்‌ அஈரியாகமாட்டானென்று கருத்து. फलपर्वबिशेषानुसन्धाना०५॥। புகிறக்‌ 
கடவன்‌ इति । अर्चिरादिगति॥]॥ उपाया கணனி சிமாகையால்‌ तदनुसन्धान।9 उपायानुष्ठा- 
नात्पूर्वमधिकारिकोटि॥५($6) புகுறுமென்றபடி. ஆனாலும்‌ ரம்‌ गतिचिन्तनमहरहः 
கரீனமோவென்னவருளிச்செய்கிறார்‌ பின்பு इत्यादिना | வரப்புகுகிற கண்ணா 
ளத்துக்கு நாளெண்ணியிருக்குமாப்போலே इति | த்தில்‌ ஒரு சரக்கு 
கனாத்திற்காக ஒரு சித்தை निञ्चयिॐ&। தெரிவித்திருந்தாலவன்‌ कल्याणदिनपर्यन्त।0 
நமக்குக்‌ कल्याण0७ऊ)%ा நாளில்‌ வரப்புகுகிறதென்று மும்‌ நாளையெண்ணிக்‌ 
கொண்டிருப்பது வழக்கம்‌. அதுபோல்‌ என்றபடி. நாளெண்ணாவிட்டாலும்‌ 
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மவ வவ வனா 

OO பவட आामब्रहर्त६...._________ रंबोर्धिनीसहित शमत 

स्मरणमात्र 5पा ७7'पुरुषार्थ७ பெறப்புகுகிறோமென்கிற प्रीत्यतिराय ॐ 

விளைப்பித்துக்கொண்டு அன்ளிளமாயிருக்கும்‌. ஆகையாலிங்கு समुदाय- 

ஏணத்தாலுமிவனுக்கி யுண்டு. “समीप॑ राजसिंहस्य रामस्य बिदिता- 

त्मनः | संकल्पहयसंयुक्तर्यान्तीमिव मनोरचै:/? என்னும்படி பிராட்டியிருந்த விருப்பு 
இவனுடைய ௮4 ாஎத்துக்கு னம்‌. 


நடைபெற வங்கிப்பகலொளி நாளுத்தராயணமாண்‌ 
டிடைவருகாற்றிரவி யிரவின்பதி மின்வருணன்‌ 
குடையுடைவானவர்கோமான்‌ பிரசாபதி யென்றிவரால்‌ 
இடையிடை போகங்களெய்தி யெழிற்பதமேறுவரே. (28) 


कल्याणमवर्जनीया झक வருவதாயிருந்தாலும்‌ எர்ரசிஎாமாக அவன்‌ நாளெண்ணுமாப்‌ 
போலே என்று கருத்து. மின்னா மாயி | अर्चिरादिगति॥|० उपायानुष्ठान& 
திற்கு முன்பு ஈமாக ரிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ ஏரசாத்திற்குப்‌ பின்பு அந்த गति 
எம்‌ ரணை மாய்‌ முடியுமென்றபடி. இதனால்‌ ரசிளாமுண்டோ வென்ன 
இதுவே எளாசிஎாமென்கிறார்‌ இப்ரளணானின 8 । ஆகையால்‌ - 9ஈமன்றிக்கே 
கா மாகையால்‌, समुदायज्ञानमात्र$9॥6)॥9ति । समुदायज्ञान-०॥०.&। ஈனம்‌ 
தெரியாவிடிலும்‌ எனாசஏதமான எம்‌. எனஎயுண்டு इति । अपेक्षित! अधि- 
சத்திற்கும்‌ எரளிளாமான எரத்திற்கும்‌ ஈர்க்யுண்டென்றப டி. இந்த गतिचिन्तन& 
துக்கு ஏ]ஸமானதொரு சத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ समीपं राजसिंहस्येत्यादिना | राजसिंहस्य - 
राजश्रेष्ठस्य, இதனால்‌ எச்சம்‌. बिदितात्मनः - सीतावियोगसहिष्णु&॥कऊ தன்னை யறிந்து 
கொண்டிருக்கிற, रामस्य - ராமனுடைய, இதனால்‌ सर्वजनह्ृदयर्षकत्वरूपसौलभ्यादिगुण- 
सूचना. समीपं - சிரத்தை, सइल्पहयसंयुक्तै: - இப்பொழுதே रामसमीप& 8] (8! போக 
வேண்டுமென்கிற सल குதிரையே ஈடு சேர்ந்ததுகளான, मनोरथैः - फलानु- 
भवेच्छाविरोषाé।ऽभाॐ/), रथैः - ஈங்களாலே, यान्तीमिबस्थितां - செல்கிறவள்‌ போலி 
றுக்கிற என்கை. என்னும்படி பிராட்டி யிருந்த விருப்பு - என்று महर्षि சொல்‌ 
பி்‌ ல லு எண்ணா னமான स्थिति, இவனுடைய 
துக்கு ம்‌ - எரணார்சனுடைய என்ளிளமான गतिचिन्तन$#[)७ 

ரகமான ம்‌. 
RE ira நடுவே நடுவே 
அருளிச்செய்கிறார்‌ நடைபெற इत्यादि | ட pe त 
நடைபெற - अचिरादिमार्ग&ॐ ७6) நடக்க 
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पितृपथघटीयन्त्रारोहाबरोहपरिश्रमैः 
निरयपदवीयातायातक्रमैर्च निरन्तरैः । 
अधिगतपरि्रान्तीनाज्ञाधंरैरतिवाह्य नः 

सुखयति निजच्छायादायी स्वयं हरिचन्दनः ॥ ४७॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
गतिचिन्तनाधिकारः एकविंशः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


© © 
reste “oie er 


வாரிஎத்தபிறகு, அங்கி - अग्नि, अर्चिरभिमानिदेवतै யென்றபடி. பகல்‌ - दिन, ஒளிநாள்‌ 
- ஏதம்‌, உத்தராயணம்‌ - मकरादिषण्मासा0, ஆண்டு - எம்‌, இடை - संवत्सर 
திற்கும்‌ ஏ[ணனுக்கும்‌ ஈனத்தில்‌, வரு - வருகிற, காற்று - வாயு, संवत्सरादादित्य 
மென்று ஊமிருக்கச்செய்தேயும்‌, ““वायुमब्दादविदोषविशेषाभ्या'” என்கிறயுத்தில்‌ ரானா 
त्ययोम॑ध्य$ 960 வாயுவிற்குப்‌ ரம்‌ ஈரிஎமிறே. இரவி - யன்‌, இரவின்பதி - எக்குப்‌ 
பதியான ன்‌, மின்‌ - ஈன்‌, வருணன்‌ - वरुणदेवते, குடையுடை ¬ எபஎனாகை 
யாலே னான, வானவர்‌ கோமான்‌ - ன்‌, என்றிவரால்‌ - என்கிற आति- 
எர£கர்களால்‌, இடையிடை - मध्ये मध्ये, போகங்களெய்தி - ஈணாங்களைப்‌ 
பெற்று, எழிற்பதம்‌ - उत्तरोत्तरोत्कृष्टपदप्राप्रिक्रमेण सर्वोत्कृष्ट शाळा ஈரத்தை, ஏறுவரே - 
பெறுவரென்கை. 


சொத்தில்‌ எத்து எார்களான நமக்கு विद्याप्रसन्क्षाक्वा भगवाक्षा आतिवाहिकां 
களாலே ஊரரியைத்தந்து ஐூப்பிக்கிறானென்கிறார்‌ अधिकारावसानइळोकछं (56). 
पितृपथेति | पितृपथं - पितृयाना», எரகேளுக்குப்போகும்‌ ஜார்ளோ்மென்றபடி. “अथ य इमे 
ரன்‌ इष्टपूर्त दत्तमित्युपासते ते धूममभिसंभवन्ति, धूमाद्रात्रिं, रत्रेरपरपक्षं, अपरपक्षाद्यान्‌ षड्दक्षिणेति मासान्‌, 
तानैते संवत्सरमभिप्राप्रुवन्ति, मासेभ्यः पितृलोकं’ என்று னோம்‌ ளிளமாகச்சொல்லப்‌ 
படுகையாலே அதை ரணம்‌ ரிராரமென்று சொல்லுகிறது. घटीयन्त्रं - பூட்டக்‌ 
குண்டிகை. அதாவது - கிணர்களிலிருக்கும்‌ ஏற்றம்‌. அதிலே, आरोहावरोह - ஏறு 
வதிறங்குவதாகிற, परिश्रमैः - ஏரசனாங்களாலும்‌, निरयपदबीयातायातक्रमैश्च निरन्तरैः - 
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ணியில்‌ னமாக பே TSS, வருகையாகிற எங்களாலும்‌, अधिगतपरिश्रा- 
न्तीन्‌ - அடையப்பட்ட ரசமான இளைப்பையுடைய, नः - நம்மை, हरिचन्दनः - 
எணமென்கிற कल्पकवृक्षसमानाळा भगवाळा, अथवा எரயாகிற எனும்‌, स्वयं - தானே, 
आज्ञाधरैः - आज्ञानुवृत्तिछशाळा எள சரனர்களாலே, अतिवाह्य - सत्कारपूर्वक०ङ लीला- 
विभूति(6)/ 500 தன்னை யடைவிப்பித்து, निजच्छायादायी सन्‌ - தன்‌ திருவடிச்‌ 
உயையைக்கொடுத்து. चन्दनपक्षl@ நிழலைக்கொடாநின்றுகொண்டு, सुखयति - 
“एष ह्येवानन्दयाति’ என்கிறபடி परमानन्दरूपस्वानुभव$७9%0॥० तत्परीवाह/०ाळा *ஈ$த்தையும்‌ 
கொடுத்து ஏஎப்பிக்கிறானென்கை. 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने அவா? मूर्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनृसिंहृदिव्यपादुकासेवक 
श्रीवण्शठकोप சி சிணா காரிகன்‌ कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
गतिचिन्तनाधिकारः एकविंशः ॥ 


eee 
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॥ श्रीः॥ 
॥ श्रीमते निगमान्तमहादेशिकाय नमः ॥ 


॥ शरीमद्रहस्यत्रयसारे परिपूर्णब्रह्मानुभवाधिकार: ॥ २२॥ 


2 3 2 ` 2 
— ரி 0 0 ட आए டட ஹெர்‌ 


वितमसि पदे लक्ष्मीकान्तं विचित्रविभूतिक॑ 
सचिवगमितस्संपद्याविर्भवत्सहजाकृतिः | 
स्फुटतदपृथक्सि द्विस्सिद्भ्यद्ुणाष्टकतत्फलो 

भजति परमं साम्यं भोगे निवृत्तिकथोञ्झितम्‌ ॥ ४८ ॥ 


॥ श्रीः॥ 
श्रीसारबोधिनीव्याख्यायां 
परिपूर्णब्रह्मानुभवाधिकारः॥ 


இப்படி परमपद&5८।०१। एक பிறகு இவனுக்கு வரும்‌ 9ஸ்ஸுக்களை ஒரு 
*8/ஈத்தாலே யருளிச்செய்கிறார்‌ वितमसीति | वितमसि - எனிரரமில்லாத. இது रजोगुण 
மில்லாமைக்குமுபலக்ஷணம்‌. *“'क्षयन्तमस्य रजसः पराके’? என்றதிறே ஏனாம்‌. पदे - 
““तमसः परस्तात्‌'' என்று சொன்ன परमपद&&, இதனால்‌ वैकुण्ठ0॥0&&ी॥ परमपदा0 
प्रकृतिमण्डलान्तर्गत७॥0 छा!) சொல்லுகிற பக்ஷம்‌ व्यावृत्त 0. बिचित्रविभूतिके - आर्च्या 
களான लीलाभोगविभूति्@) भा॥ 6 _॥। , இதனால்‌ மே मोक्ष) மன்னும்‌ पक्षा 
னம்‌, लक्ष्मीकान्तं - ஏன अपि मनोहर्ाळा ஈாளனை, இதனால்‌ अर्चिराद्यातिवाहिकगण।» 
कार्यभूतळाळा “னையே அடைவிப்பிக்கிறது என்று कार्याधिकरण$ी6) “कार्य बादरि- 
रस्य गत्युपपत्ते:” என்று சொன்ன बादरिपक्षव्यावृत्तिः | सचिवगमितः - எாவானுக்கு ணர்‌ 
களான आतिवाहिकांका॥(360 அடைவிக்கப்பட்ட 99எனான आत्मा, இதனால்‌ अर्चिरादि- 
ரிம்‌ எராரக்கப்பட்டது. இனி ஈணத்திலுள்ள எரிசுனங்களினரத்தைக்‌ क्रमेण 
த்துக்‌ #ा।(9#॥)7 संपद्याविर्भवत्सहजाकृतिरिति । संपद्य - परज्ञथोतिक्षो)न0ळा भगवाळ)ळा 
யடைந்து, आविर्भवन्त्यः सहजाः आकृतयः - आकाराः यस्य सः - आविर्भवत्सहजाकृति: | இங்கு 
आविर्भावशब्दऊछ 9 सहजग़ब्दु$&7)॥0 अपहतपाप्मत्वाद्याकारा्िकक्षा आगन्तुका कलाल ॥॥९) 
सूचित. இதனால்‌ “'परञ्योतिरुपसंपद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यते'* என்கிற ஆழும்‌, எண்‌. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


இக்‌ गतिविशेष சென்றவனுடைய परिपूर्णब्रह्मानुभब/0(७& (७7077१ 


மெங்ஙனேயென்னில்‌; रे ८“ அனைத்துலகுமுடையவரவிந்தலோசன 
னைத்தினைத்தனையும்‌ விடாள்‌ 


११ इत्यादे Gu स्वदेश सर्वकाल सर्वा- 
என்களிலும்‌ எனை ஏஎஎஎங்களான विग्रहगुण विभूतिचेष्टित&/% ७ 060#«०१9)| 
ங்குறையாமே மாக विषयीकरि#&।ॐ 0574 556. இவ்வ 
ம்‌ னுக்கு ८ ०।७9ॐ८०त्यन्ततुल्य।p rn ॐ யாலே परमसाम्य 65 057 


நாமும்‌ सूचित 0॥की]). स्फुटतदपृथक्सिद्धिः - स्फुटः - प्रत्यक्ष विषयीकृतः, तदपृथक्सिद्धियेन, 
அந்த ஈாளனோடு போ மோன सं३लेषविरोष। ०८] எவனாலே प्रत्यक्षीकरिऊळ!'। 
பட்டதோ. இதனால்‌ अविभागेन दृष्टत्वाधिकरणार्थ सूचित. (னாக: - सिद्धयन्ति 
गुणाष्टकतत्फलानि यस्य freeads: | ரசாக்‌ अपहृतपाप्मत्वादीनि | तत्फलानि “स एकधा 
भवति? “जक्षत्‌ क्रीडन्‌ रममाणः'” ““स यदि पितृलोककामो भवती त्यायुक्तानि | अत्र गुणाष्टकेत्यनेन “ब्राह्मेण 
जैमिनिरुपन्यासादिभ्यः, चितितन्मात्रेण तदात्मकत्वादित्यौडुलोमिः, एवमप्युपन्यासातू पूर्वभावादविरोधं बादरायणः’? என்கிற 
ஊங்களின$ம்‌ सूचित. तत्फलेत्यनेन सङ्कल्पाधिकरणार्थ(।, ““अभावं बादरिराह ह्येवं, भावं जैमि- 
निर्विकल्पा मननात्‌, द्वादशाहवदुभयविधं बाद्रायणोऽतः’' என்கிற सूत्राé।०ी@र्थ(9।0 ஏம்‌. निवृत्ति 
कथोज्झितं - पुनरपि संसारनिवृत्तिप्रस्ताव@।०१८५०॥४।।।०-. இதனால்‌ அண்ணன னர்‌ 
என்கிற *9த்தின3ம்‌ सूचित. भोगे भगवद्नुभवरूप०ाळा भोगमात्र$# ९), (छा जगक्ष्या- 
पारवर्जाधिकरणार्था> सूचिता. परमं साम्यं - ஊத்தோடு ஈரத்தை, “तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय 
निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति’? என்று श्रुति சொல்லப்பட்ட परमसाम्य$&७9 5, भजति - அடை 
கிறானென்கை. 


இனி परिपर्णब्रह्मनुभवप्रका5० சொல்லப்போகிறவராய்‌ முதலில்‌ तनिरूपणाकांक्षे6)॥] 
ரகமாக உண்டு பண்ணுகிறார்‌ (8&गतिविशोषऊऊ($60 इति | அனைத்துலகுமி 
त्यादि | அனைத்துலகுமுடைய - उभयविभूतिविशिष्टळा]ळा, அரவிந்தலோசனனை - 
तामरसपुष्पा0 போன்ற திருக்கண்களையுடையவனான भगवाळ)ळा, தினைத்தினை 
யும்‌ விடாள்‌ - தினை - ஈனம்‌, ஈனைத்தையும்‌ விடாள்‌, भगवाळ)ळा सर्वज्ञविशिष्ट 
னாகவே अनुभवि AMD. இதை விவ ॥ीकंकी॥)॥ सर्वदिशोत्यादिना | निरतिशयभोग्य 
மாக इति | கணணகேளைப்போலே उदासीन ०5 विषयीकरिऊळ)॥ ॐ निरतिङाया- 
தமாக अनुभवि! ॥0्षाक्रा॥)। । டி. இவ்வம்‌ - எானமான இந்த साक्षात्कार. 
னுக்குமிவனுக்குமனமாகையாலே इति | ன, नियाम्यत्व, शेषित्व, दोषत्वादि- 


५ திருவாய்மொழி 6-7-72. 
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றது. ““உணர்முழுநல?? மென்றும்‌, 3 “निरस्तातिशयाह्मदसुखभावैकलक्षणा | 
भेषजं भगवतृप्राप्तिरेकान्तात्यन्तिकी मता ॥ என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே भगवत्स्व- 
ஊம்‌ भोग्य,७॥ळ॥/प्राप्त5, மற்றுள்ளவை 3/“மாம்படியெங்ஙனே யென்‌ 
னில்‌; राजमहिषिॐ राजाभोग्य னானால்‌ அவனுக்கஈங்களாய்‌ அவனு 
டைய ளித்துக்குறுப்பான भोगोपकरणभोगस्थानादिळ 657 இவளுக்கு 
மாமாப்போலே இங்கும்‌ எரா ளகளானவையெல்லாம்‌ भोग्य 
மாகக்‌ குறையில்லை. இப்படி எண்காரனாய்க்கொண்டு என்‌ 


எீங்களாலே னுக்கும்‌ னுக்கும்‌ எனணைகமிருந்தாலும்‌, प्रमेयत्वव्यापकभोग्य- 
எனன விஷயத்திலே இவர்களுக்கு *முமின்றிக்கே எனணனமே 
உள்ளதென்றபடி. ஈன ஞ்சொல்லுகிறது इति | குணத்தில்‌ 4எஎத்தையுடைய 
வஸ்துக்களுக்கு குணத்தில்‌ எனளாரீத்தாலே ஈனம்‌ சொல்லுவது शास्त्रसंमत 
GD. இந்த னுக்கு आनन्दादिमय[0॥&ा भगवत्स्वरूप।0 மானாலும்‌, तत्संबन्धि॥|@ा 
வனமும்‌ எிமாகுமே ரவென்று பயங்கித்து எாாமருளிச்செய்கிறார்‌ உணா 
முழு நலமின₹ | முழு என்றது உணரிலும்‌ நலத்திலும்‌ मध्यमणिन्यायकछा(36) अन्व 
யிக்கிறது. முழு உணர்‌ - உஊமும்‌ எானனம்‌. முழு நலம்‌ - உண்மும்‌ आनन्द- 
எம்‌. निरस्तेति | இது विष्णुपुराणवचन. निरस्ताः अतिशयाः यस्याः निरस्तातिशया | स्वस्मादुत्कृष्टा- 
वधिरहिता என்றபடி. आह्णादसुखभावैकलक्षणा - आह्वादसुखभावः - आनन्दसुखत्वमेव एकलक्षणं यस्याः | 
ளத்தில்‌ सुखत्वमनुकूलत्वरूप[0॥&)%॥ 6) எங்களுக்குமுண்டாகைய 60 ண 
ம்‌ भगवदनुभवरूपभगवतू ராக்கு आह्ादसुखलक्षणत्वा७ சொன்னது. तथाच भगवद्नुभवरूपभगवत्‌ | 
ஈக்கு आनन्दरूपत्वा) சொன்னதாயிற்று. கோண - प्रयोजनान्तराविषयिणी | आत्यन्तिकी - 
उत्तरावधिरहिता | सर्वकालव्यापिनीत्यर्थः | भगवत्प्राप्तिः = उभयविभूतिविशिष्टभगवदनुभवः | भेषजं मता - 
எனக்கு மாக எரிக்கப்பட்டது. என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே - ज्ञान 
மென்றும்‌, அஈஈமென்றும்‌, आनन्दसुखभावैकलक्षण। भा प्रापि & விஷயமென்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே. भगवत्स्वरूप/ எமாகப்‌ प्राप्ता१ति | ज्ञानत्वादानन्दत्वादानन्दात्मकानुभवविषयत्वाच्च 
भोग्यत्व எளனகமென்றபடி. மற்றுமுள்ளவை ஏிமாம்படியெங்ஙனேயென்னி 
விர்‌ । भगव्क्यतिरिक्त भगवत्संबन्धिगुणविभूत्यादिकक्षा எப்படி அிரிமாகுங்களென்றபடி. भगव- 
त्संबन्धिङ@ ०० மாகும்‌ வழியை ஊஎத்தைக்காட்டியுராக்கிறார்‌ राजमहिषि&(ङ 
इत्यादिना | இப்படி எசா னான வான்‌ ஏினாவானென்பதில்‌ दृष्टान्त 


2 
ठु திருவாய்மொழி I-l -2. 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 6-5-59. 
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ள்னென்னுமிடம்‌ श्रुतिस्मृत्यादिङनी G6 प्रसिद्ध. இவ்வித்தை भूमाधिकरण 
த்திலே வரித்தருளினார்‌. இவற்றில்‌ निरतिशयानुकूल्यळळ॥(360 परमप्राप्य மாகை 
யாலே भगवत्स्वरूप ॐ परमपद(७0॥०७॥७)॥०७/. இப்‌ भगवत्स्वरूप ॐ) ०-७ 
परिपूर्णानुभव ८ பெறுவது भोग्यतम०7 ஏஎ எ மாயிருப்பதொரு स्थानविदोष 


MT ec PRES र र பப படபட பட மமம்‌ आसार पान டவல எத்‌ 


மிருந்தாலும்‌ प्रमाणसंप्रदाय.१ळा56ङ तावन्मात्र) तत्सिद्धि சொல்லக்கூடுமோ 
வென்ன அதில்‌ ன்னாங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இப்படியினா | ரிரனென்னு 
மிடம்‌ - भोग्य@ळाळा./&. श्रुतिस्मृत्यादिङश० प्रसिद्धा$ति | ஏண்‌ सर्वान्‌ कामान्‌ सह । 
ணா ணை”, ““रसस्येवायं लब्धवानन्दी भवति””, ““मनसैतान्‌ कामान्‌ पश्यन्‌ रमते य एते ब्रह्मलोके”', 
ரன पश्यति सर्वमाप्नोति என” इत्यादि அர்களிலும்‌, ஈனனங்களான பு ராணங்களிலும்‌ 
ர்சமென்றபடி. भूमाधिकरणंकी(660 எரித்தருளினாரி(்‌ | “त्र என்‌ नान्यच्छृणोति 
नान्यद्विजानाति स भूमा” என்பது भूमाधिकरणविषयवाक्य0. இந்த श्र॒ुत्यर्थ।/:--- अनवधिकातिशय- 
सुखरूपे ब्रह्मणि अनुभूयमाने ततोऽन्यत्किमपि न पश्यति अनुभविता । ब्रह्मस्वरूपतद्िभूत्यन्तर्गतत्वाच कृत्स्नस्य 
वस्तुजातस्य | अतः ऐदवर्यापरपर्यायविभूतिगुण ளர்‌ निरतिशय सुखरूपं ब्रह्म अनुभवन्‌ எண்னை वस्तुनः 
अभावादेव किमप्यन्यत्न पयति | अनुभाव्यस्य सर्वस्य सुखरूपत्वादेव दुःखश्व न पश्यति | तदेव हि सुखं, यदनु- 
भूयमानं पुरुषानुकूलं भवति”” என்று भाष्य&& விவரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இப்படி सर्व- 
प्रकारविशिष्टका6ण கோன்‌ எணகுைவிஷயனாய்க்கொண்டு प्राप्पक्षा6णा60 भग 
வானைப்போலே विशेषणीभूततद्विभूत्यादिक ७59. ராங்களாகவேண்டாமோ? इष्टापत्ति 
யென்னில்‌: அவைகளிலும்‌ पद्यते = प्राप्यत इति पदं என்கிற व्युत्पत्तिमकछाळा ஷ்‌ 
सहितपदाब्दप्रयोग 3 கூடுமோவென்ன, அவைகளுக்கும்‌ पदराब्दवाच्यत्वा/ கூடினாலும்‌ 
ஈணனத்தோடு ஈனமான पद्शाब्दवाच्यत्वा0 சிலவற்றுக்கே கூடுமென்று सोपपत्तिक 
மருளிச்செய்கிறார்‌ இவற்றிலினின[ | இவற்றில்‌ - विभूतिविभूतिमत्समुदायछंक़ी&) घटकत्वं 
ஏரார்‌: | இதற்கு भगवत्स्वरूप$ ७9 யென்பதோடந்வயம்‌. இந்த த்திற்கு परम- 
पददाब्दवाच्यत्वे நவை யருளிச்செய்கிறார்‌ निरतिशयानुकूल्यककुऊ(960 परमप्राप्याणा60% 
யாலே इति | विभूत्यादिळ (४5! अनुकूलतया ஈாங்களாகையாலே வணானங்களானாலும்‌, 
निरतिडायानुकूल्यकऊ (36) ரஎங்களல்லாமையால்‌ परमप्राप्याह।क्ञाक्ा[)6060 0 परमपद- 
दान्दवाच्यत्वं அவைகளுக்குக்‌ கூடாதென்று கருத்து. भगवत्स्वरूप$609 परमपद 
கிறது इति | ““विष्ण्वाख्यं परमं पद्‌’ इत्यादि प्रमाणा5ङना சொல்லுகின்றன என்றபடி. ` “तद्विष्णोः 
परमं पद्‌”? என்று स्थानविशेष$#ी6) परमपदराब्दप्रयोगी[)(छ उपपत्तिळ॥॥ யருளிச்செய்கிறார்‌ 
இப்‌ भगवत्‌ எனத்தினுடைய इत्यादिना | परिपूर्णानुभबा0 பெறுவது इति | यदेशावच्छेदेन 
ராணா னான எாளனுடைய परिपूर्णानुभवा० உண்டாகிறதோ? எது எணாாமோ? 
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த்திலே சென்றாலாகையாலே அந்த வளத்தையும்‌ परमपद6)/0 «४ 
கிறது. இவ்வுஎத்துக்காளமாய்க்கொண்டவானமாகையாலே भगव- 
द्विभूतिभूत।०7७। ज्ञानानन्दलक्षण/०7्ा தன்‌ அகத்தையும்‌ परमपद ००/०5. 
இவை மூன்றுக்கும்‌ மற்றுள்ளவற்றுக்கும்‌ ராமம்‌. இப்படி 
भगवत्स्वरूपगुणविग्रहादिङ@८ शुद्धसत्वाश्रय,०॥ळा नित्यविभूति॥७ स्वस्वरूप (०७ 
மானாலும்‌ கமாக प्रत्यक्षादिप्रमाणसिद्ध ७॥॥॥ मुमुक्षु ॐ & त्याज्य,७॥ळ 


அதையும்‌ गौण्या वृत्त्या परमपद ஏணானமாகச்‌ சொல்லலாெ மன்று கருத்து. “तद्धाम परमं 
मम” என்றும்‌, “द्वितीयं विष्णुसंज्ञस्य योगिध्येयं परं पद्‌?” என்றும்‌ ளிளனனத்திலும்‌ னான 
प्रयोगळी॥)(छ சாரியை யருளிச்செய்கிறார்‌ இவ்வுத்துக்கு आश्रय०८।56ङा6म्ग(Bी 
अनुभान्य/०७०७५॥॥७ इति | இந்த विष्ण्वाख्यपरमपदानुभव&,ी[)(छ॒ எாமாகையாலும்‌, 
““आत्मेति ஸார்‌” என்கிறபடியே “अहं ब्रह्मास्मि என்கிற मुक्तिकालिकब्रह्मप्रकारकानुभव# 
தில்‌ विशेष्यतया அவானமாகைய ாலுமென்றபடி. எஈாளீணீவாமாய்‌ ज्ञानानन्दलक्षण[0॥60 
इति | இது हेतुगर्भविशेषण।0. अचिद्विलक्षणज्ञानानन्दलक्षणविभूतित्वादित्यर्थः | தன்‌ எனத்தையும்‌ ¬ 
அளினான தன்‌ எனத்தையும்‌, ஈரா₹மென்கிறது इति | जीवस्वरूप।5 परमप्राप्यभगवदनुभवा- 
श्रयतया ब्रह्मप्रकारकतादशानुभवविशेष्यतया, ज्ञानान्दतया उत्कृष्टया च गौण्यावृत्त्या ஈனாணத்தாலே 
னளிக்கப்படுகிறது என்றபடி. இப்படியாகில்‌ परमपदराब्दवाच्य। छा இம்மூன்றும்‌ 
மாய்‌ எங்கள்‌ ஊோனங்களென்று கொள்ளவேண்டி வாராதோவென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இவை மூன்றுக்கும்‌ மற்றுள்ளவற்றுக்கும்‌ ரானம மிர்‌ | 
இம்‌ மூன்றுக்குப்போல்‌ மற்றுள்ளவைக்கு 8னமில்லாவிடிலும்‌ தினைத்‌ 
தினையும்‌ விடாளென்றும்‌, “842 ह என: ஈன” என்றும்‌ विभूतिसामान्य$9॥)&।/0 
अनुभाव्यत्व சொல்லுகையால்‌ ணத்தை எரிரக்கவேண்டுமென்று கருத்து. 
இப்படி மற்றுள்ளவற்றிற்கும்‌ ராஎனமஎமென்று சொன்னது ஏஎமோ? भोग्या 
களானவையன்றோ ரஎங்களாவது, अनुकूलं GT ரிரங்களாவது. இதில்‌ 
சிலவற்றிற்கு अनुकूलतया भोग्यत्व! கூடினாலும்‌ எனயிலுள்ள வரங்கள்‌ कालभेदेन, 
देशभेदेन, पुरुषभेदेन च ரீரகங்களாய்த்‌ தோற்றுகையால்‌ அவைகளுக்கு अनुकूलत्व, भोग्य- 
त्व, ணங்கள்‌ கூடுமோவென்று பயங்கித்து ஊமருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி भगवत्‌- 
स्वरूपेत्यादिना | ஏிமானாலுமிர்‌ | अतीन्द्रियतया प्रमाणान्तरविरोधं असंभावित।०००5८।॥ ““र्सो 
वै सः | रसशह्येवायं लब्ध्वानन्दी भवती’? त्यादिश्रुत्यादिङनी@ சொன்னபடி भगवत्स्वरूपादिऊ&)ा 
ஏினங்களாக ஒப்புக்கொண்டாலுமென்றபடி. ரூமாக ्रत्यक्षादिप्रमाणसिद्ध०१ति | 
“न हि दृष्टे अनुपपन्नं नाम”” என்கிறபடி प्रातिकूल्य#@® இல்லை செய்ய முடியாதென்று 
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பஎங்களிற்சொல்லப்பட்ட लीलाविभूति ४७0 ரங்கள்‌ னுக்கு भोग्य 
மாகக்கூடுமோ வென்னில்‌ அதிலுங்குறையில்லை. पित्तोपहत ॐ 
மான பால்‌ ம்‌ எனத்தால]&ூமாமாப்போலவும்‌ सार्वभौम «गाना 
ளை வினுடைய சிறைக்கூடம்‌ சிறைகிடக்கிற எனுக்கு அப்போது 
மாய்‌ राजा சிறைக்கூடத்தினின்றும்‌ புறப்படவிட்டுகந்து तुल्यभोग 
னாக வைத்தவளவில்‌ சிறைக்கூடமானது கோப்புக்‌ குலையாதிருக்கச்‌ 
செய்தே வின்‌ யென்ற மாமாப்போலவும்‌ ““'यस्त्वया सह स 
स्वगो निरयो यस्त्वया विना”? என்றும்‌” எ हि मे जीवितेनार्थो नैवाथैर्ने च भूषणैः | बसन्त्या- 
க 
கருத்து. வுக்கு வனமாக ஈாஎங்களிற்சொல்லப்பட்ட इति । இவைகளும்‌ 
எங்களாய்‌ ஏிங்களானால்‌ இவைகளை 39$8வுக்கு எினங்களாக ““सर्वधर्माइच 
सन्त्यज्य सर्वकामांठूच साक्षारान्‌”” इत्यादि ராகங்களில்‌ சொல்வது உசிதமாகாதென்று கருத்து. 
னுக்கு அிமாகக்கூடுமோவென்னிலிார்‌ | ஒரு புருஷனுக்கு ரகமாக 
ரண்கமாயிருந்த ஏஎம்‌ அவனுக்கு வியில்‌ மாயும்‌, ரினமாயும்‌ ஆகிற 
தென்பது ஏமான்களுக்கு ஊராமாகுமோவென்று காராம்‌. அதிலும்‌ 
குறையில்லை इति | எியிலேயே ரகமான ஒரே வஸ்து ஒரு புருஷனுக்கே 
कालदेशगावस्थाभेदकका6) भोग्या०5ॐ காண்கையாலே இந்த மாகவே ஒருவனுக்கே 
बद्धद्वी॥१6) ரரங்களெல்லாம்‌ मुक्तदरी॥6) *ஈங்களாகலாமென்று ஏரிக்கத்‌ தட்டில்லை 
யென்றபடி. ஈனியில்‌ எங்களுடைய स्वतस्सिद्धानुकूल्या தோன்றாமல்‌ प्रातिकूल्या0 
தோற்றுகையிலும்‌, அவனுக்கே मुक्तदरी॥१७) स्वतस्सिद्धानुकूल्या/ தோற்றுகையிலும்‌ 
ஊமருளிச்செய்கிறார்‌ ரினானனுக்கு इत्यादिना | ரம்‌ எர்த்தாலி்‌ । இதனால்‌ 
अवस्थान्तर எம்‌. அிரியான எனுடைய विभूतिऊ(0नाळा][)| தோன்றாத போது 
प्रतिकूलाऽ।ऊशाळा வஸ்துக்களெல்லாம்‌, அந்த ஈாவானுடைய विभूतिळ(0नाळा][)| 
தெரிந்தால்‌ ச3கசங்களாமென்பதில்‌ द्वितीयदृष्टान्हऊळ)%ऊ அருளிச்செய்கிறார்‌ सार्वभौम 
னான ரிளவினுடைய इत्यादिना | அப்போது - बन्धकत्वज्ञानदशायां, சிறைக்கூட 
மானது கோப்புக்‌ குலையாதிருக்கச்‌ செய்தே - बन्धका॥ळा ஈம்‌ மாறாமல்‌ 
அப்படியேயிருக்கச்செய்தே. ரிளவின்‌ யென்று - அிரியான ரிளவின்‌ 
विभूति0)॥ ।काकी॥ எண்ணத்தாலே. எ3மாமாப்‌ போலவுமிர்‌ | बन्धकत्वबुद्धया प्रतिकूल 
மானவையே ௭ம்‌ கழிந்தவாறே स्वरीषिविभूतित्वबुद्धया अनुकूछ। 9 DTI GLI] 


4 र 2 A 
ராமாயணம்‌ அயோத்தியாகாண்டம்‌ 30-76. 
ராமாயணம்‌ ஸுந்தரகாண்டம்‌ 26-6. 
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ON I SSIES 


ाक्षसीमध्ये विनारामं महारथम्‌’? என்றும்‌, ஏறாளுமிறையோனிலுஞ்சொல்லு 
கறபடியே ஈாஎண்ணமின்றிக்கே தான்‌ நின்றபோது களரகாமாகத்‌ 
தனக்கு प्रतिकूल/0॥/५0ल्पानुकूल,०7॥॥॥७९७॥,,७) लीलाविभूति ४७७ पदार्य हाळ 
னாய்‌ निरन्तरभगवदनुभव& பண்ணுறெவனுக்கு निरतिशयभोग्यवर्ग 57360 
சொருகையுஎம்‌. இப்படி எருக்கு प्रतिकूल/०॥/्५ल्पानुकूल,०॥/प७ कर्म- 


மென்றபடி. எத்தை எஏரரரீகக்கிறார்‌ எாணண்ாமின்றிக்கே தான்‌ நின்ற 
போது इत्यादिना | இதனால்‌ दार्शान्तिक&ॐ ராஜகுமாரனுக்கு ரகத்தில்‌ स्वपितृ- 
विभूतित्वज्ञान/0606०॥७ दरौ सूचित. कारागृह विशेष्यकराजविभूतित्वज्ञान० ராஜகுமாரனுக்கும்‌ 
ராஜாவிற்கும்‌ संर्लेष०ळा கருத்து. ஈஎனஏனமாக - தான்‌ பண்ணின पुण्यपापानु- 
கமாக. த்தில்‌ தான்‌ பண்ணின குற்றத்திற்குவாமாக. पदार्थाछ७गीति | த்‌ 
தில்‌ சம்‌ விவக்ஷிதம்‌. னாய்‌ - எமனாய்‌, காத்தில்‌ कारागृह- 
“னாய்‌ निरन्तरभगवदनुभव।0 பண்ணுகிறவனுக்கு - निरन्तरभगवदनुभवरूपभगवत्संउलेषा0 
பெற்றவனுக்கு. த்தில்‌ पितृविभूतित्वज्ञान(नाभा०।@)ॐ(5. ணி ரீத்திலே 
சொருகையுஎமி!ர்‌ | ஈரீமில்லாமையாலும்‌ उभयविभूतिविशिष्टळाळा அரவானை 
निरन्तरा०नुभवि#69%॥ ॥6)॥0 (னத்தில்‌ भगवदीयत्वबुद्धिएाळा्ठ। निरन्तरा0ाळ இருப்‌ 
பதாலும்‌ முன்பு ரீகேங்களாய்த்‌ தோற்றின வஸ்துக்களெல்லாம்‌ निरतिशयभोग्याह। 
களாகுகை மிகவும்‌ ஏரரஎமென்று கருத்து. இப்படி भगवत्संबन्धिक्कशाळा எங்களை 
ஈங்களாயும்‌, भगवत्संबन्धिळभा6)6)॥ ஈளசங்களை ரக்ூங்களாகவும்‌ எண்ணி 
னார்களுண்டோவென்ன அதில்‌ ராமருளிச்செய்கிறார்‌ यस्त्वयेति | இது ராமாயணத்‌ 
தில்‌ லக்ஷ்மணவசநம்‌. ஓ ராமனே ! 4: - எந்த தேசமானது, त्वया सह - உம்மோடு 
சேர்ந்ததாக ஆகுமோ, அதாவது தேவரீர்‌ எந்த தேசத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ 
கின்றதோ, स स्वर्गः - அது எவ்வளவு மானாலும்‌ எனக்கு स्वर्गतुल्य.० (छ. यो 
देश: - எந்த தேசமானது, त्वया बिना - உம்மைப்‌ பிரிந்ததாகுமோ; அதாவது 
உம்முடைய வானத்தைப்‌ பெறாததோ, सः निरयः - அது எரிணமானாலும்‌ எனக்கு 
नरकतुल्य 5 என்கை. न हीति | जीवितेन नह्यर्थः - அருமந்த ரனானாலும்‌ प्रयोजनः). 
नैवार्थेरिति | रामसंबन्ध॥००१।१०० எரகங்களெல்லாம்‌ प्रतिकूला४।/छका।0॥0&॥)। ॥५.. 
ஏறாளுமிறையோனிலுஞ்சொல்லுகிறபடியே - திருவாய்மொழி நான்காவது 
பத்து எட்டாவது திருவாய்மொழியில்‌ சொல்லுகிற ரசம்‌. இதில்‌ முதல்‌ பாட்டில்‌ 
மாமாயன்கவராத மணிமாமை குறைவிலமே என்றும்‌, இரண்டாவதில்‌ மணி 
மாயன்‌ கவராத மடநெஞ்சால்‌ குறைவிலமே என்றும்‌, இப்படியே மேலுள்ள 
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எவ்மில்லாதார்க்க குனா மொயுமிருக்கை அப்‌(ங்களுக்கு भगवदिच्छा- 
ஈகம்‌. இப்படி சமான வாரகத்தையுடைத்தான தன்‌ श्रकार 
ங்களெல்லாத்தோடுங்கூடின श्रीमाळाएळा ஈன்‌ ரானென்னுமிடம்‌ 
இருனத்திலும்‌ ஊத்திலும்‌ चतुरथ्यन्तपदा्रङ नी ७०भिप्रेतॐ. முன்பு சொன்ன 
केये இப்படி परिपूर्णानुभव #57० பிறந்த प्रीति बिशेषॐ।ॐ ८ परीवाह 0० 
ர ர ட NS 
பாட்டுக்களிலும்‌, भेगवत्संबन्धा66060॥5 எங்களில்‌ अपेक्ष GD சொல்லப்‌ 
பட்டது. ननु लीलाविभूति॥१8)|#ाा ரசங்கள்‌ சணசத்திலேயே எருக்கு प्रतिकूला 
யும்‌ கஎமில்லாதார்க்கு அ95ங்களாயுமிருப்பது विरह OIG வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ இப்படி बद्ध(5कं(छ इत्यादिना | எகருக்கு - கரஎமுள்ளவருக்கு. இதனால்‌ 
लीलाविभूति॥७७॥ाभा ஈரீங்களில்‌ प्रातिकूल्यादिङा ிாரிசஈங்களாகையால்‌ कर्मसंबन्ध 
மில்லாத ர்களுக்கு स्वभावसिद्धानुकूल्यभान0 8சமாகாதென்று सूचित. अनुकूलस्वभाव 
மாயுமிஈ்‌ | आनुकूल्य! यावदात्मभावि५।७०५॥॥८) स्वाभाविक0।०ॐ) கருத்து. भगवदिच्छा- 
सिद्धीति | எருக்கு लीलाविभूति@]्ाभा पदार्थ॑सामान्य/ மாயும்‌, अल्पानुकूल0॥॥ |0 
இருக்கக்‌ கடவதென்றும்‌, कर्मेबन्ध6००॥&॥ॐ(ङ ஈரமாகவே இருக்கக்‌ கடவ 
தென்றும்‌ அரண ்கமென்றபடி. இப்படி 3ர௭னசளமிருப்பதால்‌ एककाल 
भिन्नभिन्नप्रतिसंबन्धिकप्रातिकूल्यानुकूल्या४।छक्षा (4ஊங்களாகாதென்று கருத்து. இப்படி सर्व- 
प्रकारविशिष्टनारायण ३७ ஏஎனென்னுமிடம்‌ திருரனத்திலும்‌, ஊத்திலும்‌ नारायणपदोत्तर- 
களில்‌ अभिप्रेत@।०@ाॐीा இப்படி எனகமான इत्यादिना | अभिप्रेत।9ति | प्राप्ति- 
रूपभगवदनुभव।० AAA ஸ்வித்திற்குக்‌ காரணமாகையால்‌ சச்மான कैडु्यवाचिकनापाळा 
எஜ்ிகளில்‌ எனமான प्राप्तिरूपभगवद्नुभवा? எரிரஎமென்று கருத்து. चत॒र्थ्यकैड्य। प्राप्ति- 
रूपभगवद्नुभवजनितप्रीतिकारित।००॥।८  भगवदनुभवकार्य0॥0७। ।७9 த்தில்‌ அருளிச்‌ 
செய்தாரென்கிறார்‌ முன்பு சொன்ன इत्यादिना | முன்பு சொன்ன - उत्तरकृत्याधि- 
कारादिक्ी சொன்ன, இந்த எணிஈர்யில்‌ परिपूरणब्रह्मानुभव७ எரானரியென்றும்‌, 
அங்கு பண்ணும்‌ 3என்கரீங்களெல்லாம்‌ அந்த परिपूर्णब्रह्मानुभवजनितप्रीतिविशेष $ ॐ ळा 
परिवाहा।ळ(0ाळ])॥॥) அதாவது கடைப்போக்கென்றும்‌ நிஷ்கர்ஷித்திருப்பதால்‌ 
प्राप्िरपभगवदनुभवऊ४ी[;(७0 கைங்கர்யத்திற்கும்‌ கணம்‌ ஈரக்கையால்‌ ௭ரிமான 
कङ्कय॑वाचि चतुर्थि॥८) சமான ஈனம்‌ ஊரமாகலாமென்று கருத்து. ஜூ 
யில்‌ ब्रह्मसंपत्त्यनन्तरा “जक्षत्‌ क्रीडन्‌ रममाणः स्त्रीभिर्वा यानैर्वा, स यदि पितृलोककामो भवति सङ्कल्पादेवास्य 
पितरस्समुत्यिष्ठन्ति”” என்று जक्षणादिबहुकृत्या॥/छक्षा சொல்லி யிருக்க ச௪4மொன்றுதான்‌ भगब- 
அரியின்‌ சரீமென்று சொல்வது ஏஈமாகுமோ என்கிற மங்கையைப்‌ எரிக்‌ 
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னுமிடத்தை TFG பலகாலுமருளிச்செய்தார்‌. मुक्तदरी ४१५७ श्रुतिसिद्ध 
மான जक्षणादिळ ७७७ ज्ञात्यादिसंपादन&/& ७5 ०८००7८ पुण्यपापरूपकर्मनिरपेक्षभगव- 
दिच्छानुगुण உங்களாகையாலே எிமன்றிக்கே अनुभवपरीवाह/0॥ळा 
केबलकैङ्कर्य5 5 3 எங்கள்‌. ஆகையால்‌ ரா$ிளயற்றது यथाभिमतकैङ्कर्यपर्य- 
न्तपरिपूर्णब्रह्मानुभव மென்றதாயிற்று. @ sar (penr_rerTd பின்பொரு 
காலத்திலுமழியாதென்னுமிடம்‌ ““ “प्राप्यते परमं धाम यतो नावर्तते यतिः, 7“ *मामु- 
ன पुनर्जन्म दुःखालयमशाइास्वतम्‌ | नाप्रुबन्ति महात्मानस्संसिद्धिं परमां गताः ॥ आब्रह्मभुव- 
नाछ्लोकाः पुनरावर्त्तिनोऽजुन! | मामुपेत्यतु कौन्तेय! पुनर्जन्म न विद्यते’? “यदा स केवली- 
भूतष्षड्विंामनुपश्यति | तदा स सर्वसिद्वत्वात्पुनर्जन्म न बिन्दति’', °““गत्वा गत्वा निवर्तन्ते 
चन्द्रसूर्यादयो ग्रहाः | अद्यापि न निवर्तन्ते द्वदाशाक्षरचिन्तकाः, “வாயினால்‌ நமோ 
நாரணாவென்று மத்தகத்திடைக்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிப்‌ போயினாற்‌ 


கிறார்‌ ஊணியிலினாளை | ரோனங்களுமெல்லாமினாம்‌ झाङ्कोत्थापक5. कर्मफल 
மன்றிக்கே अनुभबपरीबाह॥6॥ इत्यादि | அடியில்‌ सर्वकर्मविनिर्मोकपूर्वका० எண்றியைச்‌ சொல்லி, 
तत्फल।०ाछ परितः ब्रह्मानुभव$७9७क சொல்லி, तदुपरि எஏரா[கேளைச்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ 
இவைகள்‌ पुण्यपापकर्मजन्या्ि5@भाळा[] சொல்வது உசிதமாகாதாகையால்‌ भगवदिच्छा- 
மான அரீங்களாகவும்‌ भगवद्नुभवकार्यीछऊशााळा கரங்களாகவுமே ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமாகையால்‌ भगवदनुभवपरीवाह0॥ळा சுகமே भगवत्प्राप्तिफल@।०@ा) 
சொல்லத்‌ தட்டில்லையென்று கருத்து. இவற்றால்‌ ஈ/5த்தவ3த்தை நிஷ்கர்ஷிக்‌ 
கிறார்‌ ஆகையாலினான | ஈியாயற்றது - भेगवत्ाप्ति।॥क ியிக்கப்பட்டது. 
यथाभिमतेति | அண்டை - கைங்கர்யத்தை ஈசமாக உடைய, இது कर्मफल? போலன்றிக்கே 
ஈீனமென்கிறார்‌ இவ்வருாமுண்டானாலினாளோ । प्राप्यत इत्यादि | यतिः - यतनशीलः, 
ब्रह्मानुभवनिष्ठ इति यावत्‌ । संसिद्धिं परमां गताः - समीचीनस्सिद्धि: - संसिद्धिः; परमसंसिद्धिरूपं मां पराप्ताः | 
सः - मुमुक्षुः, केबलीभूतः - प्रकृति वियुक्तः, षड्विंशं - இரயில்‌ “तं षड्विंशमित्याहुः'' என்று 
[மாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பரமாத்மாவை, अनुपइयति - अर्चिरादिमार्ग (360 
சென்று ஸாக்ஷாத்கரிக்கிறானோ. सर्वसिद्धत्वात्‌ - என்காத்தாலும்‌ சனாகையால்‌. 
வாயினாலின% | நமோநாரணாவென்று इति | திருவஷ்டாக்ஷரத்தையென்றபடி. 


௫ 


அஹிர்புத்ந்யஸம்ஹிதை 37-26. 
ததை 8-5-6. 
பாரதம்‌ மாந்திபர்வம்‌ 323-8]. 
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விஷ்ணுபுராணம்‌ -6-40. 
ம்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 4-6-2. 
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பின்னையித்திசைக்கென்றும்‌ புணைகொடுக்கிலும்‌ போகவொட்்‌ 
டரே?? इत्यादिऊनी७० प्रसिद्ध. भगवत्कैडर्यान्तर्गत/9॥7 स्वच्छन्दविहारळ%ळ॥(36 
लीलाविभूति ४७७० புகுந்தாலும்‌ இவ்வராஎத்துக்கு सड्ोचादिऊा பிறவாமை 
யாலே ண்யில்லையென்கிறது. இப்படி ஊாஎடியில்லாதவிவ்வ3- 
भव, பெறுவார்க்கி ம்‌ வரனாகளிலின்னதென்று தெரியாது. 
எாகளுக்கும்‌ ஏிஈமுண்டு. அப்படியே ''' “धर्मच्याधादयोऽप्यन्ते पूर्वाभ्यासाजु- 


உச்சரித்து इति रोषः | மத்தகத்திடை - शिरनं0७& ணத்தில்‌, கைகளைக்‌ கூப்பி - 
अञ्जलिबन्धा? பண்ணி, ராயை ஏஏ8த்தென்றபடி. போயினால்‌ - अर्चिरादिमार्ग $ क्रा(360 
ஈனாசத்திற்குப்‌ போனால்‌, பின்னை - மறுபடியும்‌, இத்திசைக்கு - இந்தத்‌ 
திக்கிற்கு, लीलाविभूति।96 மறுபடி संसरिक्रंककंछ என்றபடி என்றும்‌ - எக்காலத்‌ 
திலும்‌, புணைகொடுக்கிலும்‌ - நான்‌ लीलाविभूति॥१60 போய்‌ संसारभोग$७७७ स्वल्प- 
काला] எஜரவித்துத்‌ திரும்பவும்‌ வருகிறேன்‌; அதுவரையில்‌ இவர்‌ ரஸவென்று 
ஒருவரை प्रतिभू७॥ाक ஏற்பாடுசெய்தாலும்‌ போகவொட்டார்‌ - போக விடாரென்ற 
படி. இப்படியாகில்‌ ளானா௭ம்‌ ““इमान्‌ लोकान्‌ कामान्नी கரண” என்று प्राकृत- 
लोकसश्वार0 சொல்லுகிற श्रुति विरोध வாராதோவென்ன ாஎளாயில்லையென்பதற்கு 
ஏாமருளிச்செய்கிறார்‌ ண்ணிமான इत्यादिना | स्वच्छन्दबिहारऊंका(860 - कर्मकृत 
மன்றிக்கெ भगवदिच्छानुगुणा0॥&ा स्वेच्छाविहारऊछ(560, लीलाविभूति॥॥(56) புகுந்தாலும்‌ - 
रामकृष्णादिळळ) போலே लौलाविभूति॥१(860 அவதரித்தாலும்‌, இவ்வணத்துக்கு 
संकोचादिक्षीति | இவ்வாஎம்‌ - கீழ்ச்சொன்ன परिपूर्णब्रह्मानुभवा०. संकोचादीत्यत्रादिदाब्दा0 
अनुभवाभाव$७७७॥ |) कैडर्यविच्छेदादिऊळ)ना॥ | 89க்கிறது. पुनरावृत्ति6७४०७७6)५।6४ 
கிறது इति | मुक्त पुनरावृत्ति।१७)6०6०७॥ ७) சொல்லுகிற ராணத்திற்கு ரன்‌ 
स्वच्छन्दा)॥॥। கிரியில்‌ வருகிறதில்லையென்று தாத்பர்யமில்லை, किन्तु मुक्त 
னுக்கு लीलाविभूति॥१6) कर्माधीनः०ङ நாளில்லை, भगवदिर्छानुगुण।»क्षा யாலே 
வருவானாகில்‌ இனமான ज्ञानसड्ठोचादिऊका அவனுக்கு வாராதென்பதிலேயே 
தாத்பர்யமென்றபடி. இப்படிப்பட்ட परिपूर्णब्रह्मानुभव। निकृष्टजन्मावसान&ॐ 69/८7 வருமோ? 
அல்லது “தண முடையவனுக்கு த்தையெடுத்து அதின்‌ முடிவிலேயே 
வ உ 22 05) ஈஈமுண்டோவென்னவருளிச்செய்கிற £ர்‌ இப்படி उत्तराबधि 
யில்லாத இவ்வாமினரனோ | अन्तिमशरीरा७ தெரிய ஈது என்பதை க்கிறார்‌ 
எளகேளுக்குமினாளை | मोक्षय इति । “ब्रह्मणा सह ते सर्वे संप्रा प्रतिसञ्चरे பாணன்‌ 


| ன்‌ sss 
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परिपूर्णब्रह्मानुभवाधिकारः 


गुप्सिते । எனி संप्राप्तास्संसिद्धि श्रमणी यथा?” என்று महर्षिळभा சொன்னார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ நுனியில்‌ எிரிஈுங்களான வுணா்ீங்களைக்கொண்டு 
मुक्तदरी ८॥७॥/0नुभबतारतम्य (७४७) {० आनन्दतीर्थीय# मुक्त(5ॐ ०००८ 
सर्वेइवर 3७ 3 _ परमसाम्य & 7७/87 श्रुत्यादिऊळभा மறந்தார்கள்‌. आचार- 
वैकल्य (८१० प्रा க்களுக்கு आनन्दहास முண்டாமென்று சிலர்‌ சொல்லும்‌ 
बचन ७7 ०॥ळा मुर्त முன்னே வரும்‌ भगवद्नुभवॐ&ॐ सङ्कोच 


कृतात्मानः प्रविशन्ति परं पदम्‌?! என்று ராம்‌ சொல்லுகையாலென்றபடி. அப்படியே - 
எளிணரான ளவிற்கு मोक्षा5 கிடைக்கும்‌ ரணாமே. என்னன इत्यादि | என்னவர்‌ - 
வேடஜாதியிலே பிறந்த ஒரு महान्‌ | आदिपद$&760 तुलाधारविदुरादिङ(@5#& ஏனம்‌. 
जुगुप्सिते - मांसविक्रयादिछना जुगुप्सित।/॥0 |, वर्णापरत्वे सत्वेऽपि - நான்கு எங்களுக்‌ 
கும்‌ கீழ்ப்பட்டதாயுமுள்ள ஏனமிருந்தபோதிலும்‌, எனின்‌. - மான 
पूर्वजन्मी ७०७॥। எரிக்கப்பட்டு இந்த ஜந்மத்திலும்‌ எரருாமான भक्तियोगाभ्यास# 
தாலே, संसिद्धि ரான; - ஏிஈத்தை யடைந்தார்கள்‌. श्रमणी यथा - शबरी என்கிற सिद्धतापसि 
யானவள்‌ मोक्षा०@ ப்ரகாரமென்கை. என்று ளிகள்‌ சொன்னார்களிர | 
இப்படி ஊஜந்மமுடைய எளகேளுக்கும்‌ முடைய ஏரீனாளாகேளுக்கும்‌ 
ளார்‌ ஈிரமுண்டென்று ராரங்கள்‌ சொல்லி யிருப்பதால்‌, उत्कृष्टजन्मावसान& 
திலேயோ, अपकृष्टजन्मावसानकंकी(560(5॥॥॥ எதிலே ரிம்‌ வருமென்பது ரிக்க 
முடியாதென்று கருத்து. இப்படி मुमुक्षुदरौ॥&) எாிகுங்களான उत्कर्षापकर्षा/&60७ार्क 
கொண்டு मुक्तिदशै॥१6)॥0 परमात्मानुभवतारतम्या/ சொன்ன आनन्दतीर्थी।॥छल्कीक्का எம்‌ 
परमसाम्यश्रुति/१७)८१। ॥। ராசாமென்கிறார்‌ ஆகையாலினாளை | ஆகையால்‌ - 
अन्तिमदारीर० இன்னதென்று नियम ($७ मुक्तदरै॥१७) परिपूर्णब्रह्मानुभवा० எல்லோருக்‌ 
கும்‌ ஸமமாகையால்‌ आनन्दतीर्थी/ - எரணிரீரென்பவர்‌ சோணார்ரான सूत्रादि- 
भाष्यकर्ता | तच्छिष्यादिक्रला आनन्दतीर्थी॥॥. परमसाम्या० சொல்லுகிற அரியாவது ““निरञ्चनः परमं 
साम्यमुपैति”” என்பது. அாரனைத்தால்‌ “मम साधर्म्यमागताः”” என்கிற स्मृति॥|॥७, ““भोगमात्र- 
साम्यलिङ्गाच्'? என்கிற மும்‌ சம்‌. இனி ரர்‌ சொல்லும்‌ आनन्दतारतम्यवचना०न्यपर 
மென்கிறார்‌ आचारंबैकल्या9ीत्यादिना | आचारवैकल्य(०। ॥। க்களுக்கு आननन्‍्दहास( 066 uD 
என்கிற पर्यन्त ஸாம்‌. சிலர்‌ श्रीरामानुजमतस्थ़ाळा சிலர்‌. மானாலும்‌ - 
यथार्थवक्तुकर्तृकतया ஏளசீமானாலும்‌ என்றபடி. இந்த த்திற்கு अन्यपरतै@॥। எக்‌ 
கிறார்‌ ௭ுராவதற்கு முன்னே வரும்‌ भगबदनुभव$60७ीति | அந்த आप्तवचनऊकी 
सामान्य/०ाङ ஏக்களுக்கு எக முண்டாமென்று சொல்லியிருக்கிறதேயொழிய, 
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த்தைச்‌ சொல்லிற்றாமத்தனை. பிற்பட ருர்ரானார்க்கும்‌ நாளிழவே 
போக்கிப்‌ பொருளிழவில்லை. श्रीविष्णुलोकादिङी ७७० सालोक्यसारूप्यादि 
எம்‌ பெற்றார்க்கு मुक्तव्यपदेश 5 अद्रविप्रकर्षळळ(3607॥॥770७७%०००- व இவ்வரம்‌ 
டவ विष्णोर्निबसन्ति केचित्‌ समीपमृच्छन्ति च केचिदन्ये | अन्ये तु रूपं सहां भजन्ते 
सायुज्यमन्ये स तु मोक्ष उक्त:'” என்று नियमिॐॐ॥/7 சம்‌. இது परमपद.) 
ர ர हग 
மையால்‌ परमसाम्यशरुत्य- 


मुमुक्षुददी॥१७७॥ அல்லது मुक्तदरी॥१60॥ என்று பிரித்துச்‌ சொல்லா 
विरोधेन நரர்னாவதற்கு முன்பு அதாவது - ஜூவியில்‌ வரும்‌ भगवदनुभव&80 सङ्कोच 
வருகிறதென்று Akio கருத்து. ஆனாலு ம்‌ ஏணைகத்தில்‌ ரான 
வர்க்கு இப்பொழுது 9ராகுவரைக்காட்டிலும்‌ आनन्दमधिक[0&(9॥)॥ வென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ பிற்படே | நாளிழவே போக்கிப்பொருளிழிவில்லை इति | 
னத்தில்‌ அிணாமிருந்தாலும்‌ प्रमेयत्वव्यापकानुकूलत्वप्रकारकानुभवरूप[0)ळा आनन्द- 
னத்தில்‌ எானாமில்லை யென்று கருத்து. श्रीविष्णुलोकादिङa॥ ७७० उपासकाधिकारिभेद्‌$ 
தாலே எணளிளணங்களைப்‌ பெற்றவர்களுக்கும்‌ मुक्तव्यपदेश([ण(5. அவர்‌ 
களுக்கு ஈஈணமுண்டென்பது सर्वसंमता0. அப்படியிருக்க ரஈர்களுக்கெல்லாம்‌ 
ஏரி மில்லையென்று சொல்லலாமோ வென்ன? அவர்கள்‌ साक्षान्युक्ताकनाळा॥); 
ஆனால்‌ मुक्तव्यपदेशा? दूरविप्रकषभाव$&॥/(860 என்கிறார்‌ சி (கேளிலே इत्यादिना | 
சாணத்தால்‌ ३वेतद्वीपादिपरिग्रहः | இப்படி नियमि&ऽॐॐ (6.0 வென்ன? இது प्रमाणसिद्ध 
மென்கிறார்‌ இவ்வின | लोकेष्वित्यादि | केचित्‌ लोकेषु निवसन्ति, अन्ये केचित्‌ வினு 
டைய समीपवासकाम@ळा८१ा॥6 उपासना) பண்ணினவர்கள்‌. समीपमृच्छन्ति - विष्णु 
வினுடைய समीपकळ)ऊ யடைகிறார்கள்‌. अन्ये तु - எணாகனையினாலே சோம்‌ 
பண்ணினவர்கள்‌, ஈர்‌ रूपं भजन्ते - வோடு ஈனமான आभरणायुधादि। ० $ 
ஊத்தை யடைகிறார்கள்‌. अन्ये तु - परमपदप्राप्रिकामळ)ळा॥५&] (३6) ரம்‌ பண்ணின 
भाग्यशालिकक्षा।क्षा 6७७, परमपद$७)5।। பெற்று, सायुज्यं भजन्ते - समानभोगत्वरूप.0@ा सायु- 
எத்தை அடைகிறார்கள்‌. स तु - அந்த எரனாரியே, இங்கு तु எனத்தால்‌ अवधारणा? 
விவக்ஷிதம்‌. “ஏ स्यात्‌ भेदेऽवधारणे” என்று निघण्टुः | இதனால்‌ सालोक्यसामीप्यसारूप्यादि 
களுக்கு साक्षान्मोक्षत्वा5 எ௭௮க்கப்படுகிறது. என்று नियमि&6080 ॥(960 सिद्धमिति | 
இந்த वचन स तु मीक्षः என்று எரனத்தையே मुख्यमोक्षा9ाळ *ளிக்கையால்‌ इतरत्र मोक्ष- 
னம்‌ ரிரமாகையால்‌ गौणमोक्ष।० பெற்றவ ர்களுக்கு आनन्द्‌तारतम्य। 5 ருந்தாலும்‌ 
सायुज्या5 பெற்ற $னர்களான ர்களுக்கு கீழ்ச்சொன்ன आनन्दतारतम्याभाव!? सुस्थिर 
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சென்றால்‌ வரும்‌ सायुज्य मो. அதுக்குள்ளே னத்தில்‌ 
எ௱கேளைப்போலே எாணரகேளெல்லாமாங்களாகையால்‌ அங்கொ 
ருவர்க்கும்‌ மில்லை, '“मोक्षं सालोक्यसारूप्यं प्रार्थये न कदाचन | इच्छाम्यहं 
महाबाहो सायुज्यं तब सुब्रत!” என்றைவிடத்திலுமிவ்விங்கண்டு கொள்வது. 
सायुज्य,०॥7७॥छा எரக்கினுடைய भावॐ. ஈரக்காவானொரு भोग्यळ&)(36 भोक्ता 
வாய்க்கொண்டு கூடவன்‌!4க்கு மவன்‌. இங்கு ஏக எமாறெ भोग्यळ 


மென்று கருத்து. ननु “लोकेषु विष्णोः” என்கிற इलोक$#6) सालोक्यसामीप्यसारूप्यसायुज्या। 
களை भिनभिन्ना&/क्ाक॒क சொல்லி யிருப்பதால்‌ ஈனத்தை யடைந்தவர்க்கும்‌ 
எகிணாரகேளில்லாமையால்‌ ளாவயெங்ஙனேயென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ இது 
परमपद$ 60 சென்றால்‌ வரும்‌ ஈனமே மென்கிறது इति | இது - लोकेषु विष्णोः 
என்கிற इलोका0, परमपदछ&ी७० சென்றால்‌ - क्षीराब्विशवेतद्वीपादिऊभा போலன்றிக்கே 
மாய்‌ तद्विष्णोः परमं पदं என்றோதப்பட்ட अप्राकृता0॥ळा परमपदछॐ ० சென்றால்‌, 
வரும்‌ सायुज्य(80 - तदेशावच्छेदेन இவனுக்கு வரும்‌ समानभोगत्व(8७, ஏிஈமென்கிறது - 
इतरव्यवच्छेदेन நனரிஎமென்று சொல்லுகிறது. இதனால்‌ परिहारा७ வந்தபடி எங்ஙனே 
யென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ அதுக்குள்ளே इत्यादिना | அதுக்குள்ளே - ஈசாமான 
विष्णुलोक#$@ திருமாமணிமண்டபத்திலிருக்கும்‌ ஈாளனுடைய समीप&ॐ सारूप्यादि 
पूर्वक ०56 வரும்‌ எனத்துக்குள்ளே, எனினாகேளெல்லாம்‌ अन्तर्भूता&॥ङशाीति | 
அங்கு வரும்‌ सायुज्य எிணரகேளில்லாமல்‌ வாராதென்றபடி. இதில்‌ அுமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ எனத்தில்‌ எரரகேளைப்போலே इति । ஆகையால்‌ - இந்த 38ஈத்தில்‌ 
சொன்ன सायुज्या७ सालोक्यादिगर्भ:०७5५।॥८, அங்கொருவருக்கும்‌ - परमपदा0 சென்று 
எத்தை யடைந்த ஒருவருக்கும்‌, ஊெமில்லை - ரத்தில்‌ परमसाम्य(8७ யுள்ளதே 
யொழிய எணாஎமில்லையென்று கருத்து. लोकेषु विष्णोः என்கிற उलोक&& सायुज्या0 
ஏனரிஈமென்று சொன்னதற்கு ஈிணமான ௱த்தைக்காட்டுகிறார்‌ मोक्षमित्यादिना | 
இவ்வ$ம்‌ கண்டுகொள்வது - இந்த 39ிஎத்தில்‌ इतरनिषेधपूर्वक எனனத்தையே 
எர*த்தபடியால்‌ सालोक्यादिङनी@ मोक्ष्ाब्दप्रयोग/० अद्‌रविप्रकर्षऊछा (36) औपचारिक७॥०७&की|) 
இவ்வ$ூத்தை '*ஊித்துக்கொள்வது. இனி எத்தை (க்கிறார்‌ सायुज्य 
மாவது इत्यादिना | सयुजो भावः எுனமென்று सयुक्‌ எனத்தின்பேரில்‌ அணனாத்தாலே 
ஏற்பட்ட सायुज्य दाब्दं की & द्रामिडभाषै॥ 6 விவரணம்‌ ஏ3க்கினுடைய भावति | 


l ப 
- 2-து ஜிதந்தாஸ்தோத்திரம்‌ 36. 
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ப்ப न > सचचन 
திலே மும்‌ मुक्त EL भोक्ताळळनाणपान्बयिळ०%॥॥॥(96० னை सयुळ 
கென்றெது. இப்படியாகில்‌ ஏரியில்‌ ஈரமும்‌ साष्टिताऱाब्द(७॥७ சேர 
ரனிப்பானேனென்னில்‌; सायुज्यमुभयोरत्र भोक्तव्यस्याबिशिष्टता | सार्िता तत्र भोगस्य 
तारतम्यबिहीनता ॥ னுக்கு எாணாாமில்லையேயாகிலும்‌ பண்ணின 
வும்‌ निव्यापार/्रा«्ण கேளும்‌ कुषिफल&ळॐ ஏ்க்குமாப்போலே जगङ्ग्या- 
த்தால்‌ வரும்‌ रस व्यापरिऊ& வீனனுக்கும்‌ பார்த்திருக்றெ னுக்கும்‌ 
ட ட ப பப ——— 


सयुक्छब्दार्थ&७७७ வெளியிடுகிறார்‌ எஏக்காவானினயோல்‌. மாகச்‌ கொன்ன 
எத்தை ரசாவிஷயத்தில்‌ 8அரித்துக்காட்டுகிறார்‌ இங்கு ஊகணமாகிற ரித்‌ 
திலே इति | ஊகம்‌ - सविदोषणा, उभयविभूतिविशिष्टमिति यावत्‌ । எஎமாகிற ஏித்திலே - 
ஏமாகிற अनुभाव्य), எஎமும்‌ मुक्त60)॥0 கூட எக்களாய்‌ என்க்கையாலே 
इति | ஊமானது सर्वप्रकारविरिष्टळाळा தன்னை அ338மாக எப்படி அா*க்கிறதோ 
அப்படியே னும்‌ उभयविभूतिविरिष्ट।शा எத்தை अनुकूल[0॥ळ(56। எறா்க்கையால்‌, 
मुक्तक सयुक्‌ என்கிறது - ஈஎத்தோடே समान எிளனென்கிறது. இப்படி सायुज्य- 
शब्दा समानभोगत्व$ळ)७% சொன்னால்‌ “ஜன எ समानलोकतामाप्नोति/” என்கிற 
ஊூயில்‌ எரளாத்தோடு எஜனாவளிம்‌ ராணமாகாதோ வென்கிற $யை उत्था- 
பரம்‌ பண்ணி இரண்டும்‌ ஈளமாகையால்‌ पौनरुक्तच।06)6060 யென்று परिहरि 
இப்படியாகில்‌ அயில்‌ सायुज्यशान्द(८?। सार्टितादान्द(9 சேர ரசார்ப்பானேனென்‌ 
6णी6७ीत्यादिना । सायुज्यमिति | उभयोः - இரண்டுபேர்களுக்கு, भोक्तव्यस्याबिशिष्टता - 
भोग्यसाधारण्य/ ळा, अत्र - இந்த அயில்‌, सायुज्यं - सायुज्य) சொல்லப்படுகிறது. 
तत्र - அவ்விரண்டுபேர்களுக்குள்ளே, भोगस्य - த்திற்கு, तारतम्यविहीनता - 
எணாமில்லாமை, அதாவது अत्यन्तसाम्या०. எர - साष्टिताशब्दवाच्या. யான 
இருவர்களுக்கு भक्ष्यस्तु எஎமாயிருந்தாலும்‌ யானவன்‌ எர்யைப்போல்‌ भोक्तुं न 
எச்‌ | அப்போது அவர்களுக்கு 3ிஎத்தில்‌ तारतम्य. அது போலன்றிக்கே 
अरोगि॥॥ळा இருவர்கள்‌ ஒரு भक्ष्यवस्तु60॥) & ரிரக்களானல்‌ அவ ர்களுக்கு ரத்தில்‌ 
ஏமிராது. அந்த எணமில்லாமையை ஏனாம்‌ சொல்லும்‌. அப்படியே 
सर्वप्रकारविशिष्ट ब्रह्मानन्दानुभवकछी6) எனத்திற்கும்‌ னுக்கும்‌ எாணாமில்லாமையால்‌ 
அங்கு ஏளனம்‌. तथाच सायुज्यशब्दा0 இரண்டுபேர்களுக்கும்‌ எ மான்று என்கிறது. 
साष्टिताऱब्दा0 இரண்டுபேர்களுடைய வீரத்திற்கும்‌ எரி மில்லையென்கிறது. 
ஆகையால்‌ मित्नार्थका0॥का இரண்டு ங்களுக்கு எனசிங்கூடுமென்று கருத்து. 
मुक्त&)|6 & जगद्वयापार5 ८०००।०७।५४ जगद्व्यापार ப ண்ணும்‌ எனத்தோடு ரம்‌ 
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ஏனம்‌. காரும்‌ “““जगक््यापारवर्ज!” என்று துடங்கி “““भोगमात्रसाम्यलिज्ञाच 
என்றருளிச்செய்தார்‌. '“ “सामरस्यं हि सायुज्यं वदन्ति ब्रह्मयादिनः’? என்று शाकटा- 
எனும்‌ சொன்னான்‌. राब्दशक्ति७॥ळ)ळ ७॥0(5ळकळ भेदश्रुतिङ@८ க்க 
सायुज्यशन्द&ॐ।ॐ ऐक्य பொருளாக நினைத்திருப்பார்க்கு ன்‌ परम- 
எத்தை அடையுமென்றும்‌ ஈஈக்காமென்றுஞ்சொல்லுகிற அர்களும்‌ 
विरोधिॐ&८. 7 मम साधर्म्यमागता:”” என்று ரிளளரீனுமருளிச்செய்தான்‌. 


கூடுமோ வென்ன? -த்தைக்காட்டி ஊாஈமருளிச்செய்கிறார்‌ मुक्त50)5कीत्यादिना | 
ண்ணாாத்தால்‌ வரும்‌ रसा - जगत्सृष्टिस्थितिसंहाररूपव्यापारऊछ॥ (56) உண்டாகும்‌ प्रीति- 
विशेष», எாணாமில்லாவிட்டாலும்‌ னுக்கு அி௱த்தில்‌ ஈானமுண்டென்பது 
सूत्रकारसंमत ७० ७॥)77 सूत्रकार/(।0त्यादिना । जगक्ल्यापारवर्जा७ - ஏ वर्जयित्वा, भोगमात्र- 
साम्यलिज्ञाचेति | जगङ्क्यापारानुभवजन्य प्रीतिरूपभोगमात्रकंछ मुक्तक)कंछ ராளாமுண்டு. “எண்‌ 
सर्वान्‌ कामान्‌ सह, ब्रह्मणा विपश्चिता” என்று ““सर्वकामानुभवरूपलिङ्ग सद्भावात्‌”” என்று ங்களின்‌. 
ரமே सायुज्य७॥0 छा। क्री 6) शाब्दार्थवित्तमा]&ा शाकटायन(56७। _0। निरुक्ति600 ंका। (9 
கிறார்‌ सामरस्यं हीत्यादिना | समः रसः भोगः यस्य सः समरसः तस्य भावः सामरस्यम्‌ | हि प्रसिद्धौ, ब्रह्मवादिनः 
- பரிகள்‌, बदन्ति - भोगवाचक्युक्‌ शब्दस्थान&&60 கனத்தை சிரித்து ஏானத்தையே 
அதாவது समानभोगत्व&०१॥। ஏளனமாக வித்துக்கள்‌ சொல்லுகிறார்களென்ற 
படி. सायुज्यशब्द$#॥) ७ ब्रह्मजीवयोः स्वरूपैक्यम्‌ अर्थ மென்று சொல்லுகிறவர்களுடைய 
எத்தை निरसिॐॐी|9ाां शब्दशक्ति॥608|9(8७॥१(5&क% इत्यादिना | எண்யன்றிக்கே 
யிருக்க - ஈனம்‌ स्वरूपैक्यऊी (86) அ௱மில்லாமலிருக்க, இதனால்‌ எம்‌ 
தனக்கு எணமில்லாத जीवब्रह्मस्वरूपैक्यकळ)छक சொல்லுமாகில்‌ மும்‌ தனக்கு 
எணமில்லாத ஈத்தைச்‌ சொல்ல ரரர்க்குமென்கிற अनिष्टप्रसज्ञा 9भिप्रेत5. அணிகளும்‌ 
க்க इति । भेदश्रुतिकना॥०।ळा --- “'पृथगात्मानं प्रेरितारश्व ஈனா” ““तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत्ति’? 
नित्यो नित्याना ER एको बहूनां यो विदधाति कामान्‌” इत्यादि | இதனால்‌ सायुज्य- 
ஏஎத்திற்கு எனவ சாம்‌ எ8ீமென்று எண்ணினால்‌ ர்கள்‌ எரிஈங்களாக 
வேண்டிவருமென்கிற श्रुत्यर्थापत्ति अभिप्रेता0. நினைத்திருப்பார்க்கு इति । இதனால்‌ 
அவர்களுடைய நினைவிற்குக்‌ कारणा ஊஎமென்றதாயிற்று. அந்த நினைவு 
श्रुतिविरुद्ध७॥०७ाकी])7 मुक्त6णीत्यादिना | களும்‌ - “வா परमं साम्यमुपैतिः ““यथोदकं शुद्धे 


हि ப்ரஹ்‌ மஸுூதீரம்‌ 4-४-77. 
ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 4-4-2]. 
மாகடாயனன்‌. 

இதை 74-42. 
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இவ்ஹித்தை '* 8 परधमी च भवत्येष समेत्यवे | विशुद्धधर्मा ஏனை बुद्धेन च स 
बुद्विमान्‌ ॥ बिभुक्तधर्मामुक्तेन समेत्यभरतर्षभ! | वियोगधर्मणा चैव बियोगात्मा भवत्यपि ॥ 
विमोक्षिणा विमोक्षी च समेत्येह तथा भवेत्‌ । शुचिकर्मणा शुचिश्‍चैष भवत्यमितदीप्तिमान्‌ ॥ 
विमलात्मा च भवति समेत्य विमलात्मना அண்ண तथा चैषः केबलेन समेत्य वै ॥ स्वतन्त्रश्च 
स्वतन्त्रेणस्वतन्त्रत्बमुपाइनुते | एताबदेतत्कथितं मया ते तथ्यं महाराज! बधार्थतत्वम्‌ । अमत्सर- 
स्त्वं प्रतिगृह्य चार्थं सनातनं ब्रह्म विशुद्धमायम्‌'' என்று बसिष्ठकराळसंवाद&& பரக்கப்‌ 
ர OD OD मिशन 

शुद्धमासिक्तं तादृगेव भवति”” “एवं मुनेर्विजानत आत्मा भवति गौतम” इत्यादिश्रुतिक ७50, க்கும்‌ - 
மும்‌ எணனமும்‌ ணமாகையாலே स्वरूपैक्यॐ@5॥(9 विरोधि&(छ०6 
गीतास्मृतिविरोध()5 வருமென்கிறார்‌ मम साधर्म्यमागता इत्यादिना | 


साधम्य? எறணாவர்மென்பதில்‌ எிரணீத்திலுள்ள ஏரண ன ங்களும்‌ 
ஊமென்கிறார்‌ இவ்வீத்தையினாளை | परेणेति | एषः - मुक्तः, परेण - परब्र), 
समेत्य - எத்தையடைந்து, परब्रह्म ७ अनुभविक&ष्ठ] என்றபடி. परधर्मी च - परस्य ये धर्माः, 
எனா? भवतीत्यर्थः | இப்படி सामान्य ஈரிளாமான समानधर्मवत्व०१& विशेषतः व्यप- 
க்கிறார்‌ னள शुद्धेनेत्यादिना | एष इत्यनुषज्यते | एषः - मुक्तः, शुद्धेन - कर्मसंबन्धशून्येन ब्रह्मणा, 
समेत्य _ अनुभवरूपसंबन्ध& எரித்து, विशुद्धधर्मा भवति - कर्मसंबन्धराहित्यरूपविशुद्धधर्मवान्‌ 
भवति | सः - मुक्तः, बुद्धेन - सर्वज्ञ्ाळा வானோடு, समेत्य - ஈத்து, बुद्विमान्‌ - सर्वज्ञ 
னாகிறான்‌. मुक्तेन - संसारबन्धरहितळाळा எஎத்தோடு, विमुक्तधर्मा भवति - ஈரமான 
संसारसंबन्धरूपधर्मवान्‌ भवति | भरतर्षभ - னான कराळजनक(ळा! बियोगधर्मणा - दुःखवियोग- 
धर्मवता ब्रह्मणा, बियोगात्मा भवति - दुःखवियोगरूपधर्मवान्‌ भवति | बिमोक्षिणा - महानन्दवता ब्रह्मणा, 
विमोक्षी भबति - महानन्दवान्‌ भवति. “'मुक्तिर्मोक्षो महानन्द”” इति निघण्टुः | झुचिकर्मणा - पुण्यपापमूल 
மல்லாத அி௱ாத்தையுடைய 9ஈத்தோடே, ஏஎ भवति | बिमलात्मना - सत्वादिगुणरहित 
னான சத்தோடு, विमलात्मा च - எனா வனாகிறான்‌. केबलेन - प्राकृतदेहेन्द्रियादिरहित 
னான 9ஈத்தோடே, केवलात्मा - प्राकृतदेहेन्द्रियादिसंबन्धरहितो भवति । स्वतन्त्रेण - अकर्मवर्यक्का6एश 
ब्रह्म 3976), स्वतन्त्रइच सन्‌ எ - ஏசியை யடைகிறான்‌. एताबदिति | 
ரிரவிஷயத்தில்‌ एतावतू - இவ்வளவு पर्यन्ता, यथार्थतत्बं - प्रामाणिकार्थतत्व$७७७ ராக்‌ 
காமல்‌, ते உனக்கு, कथितं - சொல்லப்பட்ட, एतत्‌ - समानधर्मत्वादि । तथ्यं - सत्यमित्यर्थः, 
अमत्सरः - ஈரமில்லாத, त्वं - நீயானவன்‌, அதாவது வனங்களில்‌ पक्षपात 
மின்றிக்கே 78 ானாகப்போந்த நீ என்றபடி. अर्थं - னுக்கும்‌ ஏ௫த்திற்கு 
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பேசி, இதுவே परमार्थ மென்று महुर्षिनिगमि&॥7ब्- இங்கு னை स्वतन्त्र 
னென்றைது ஈனன்றென்றபடி. நக்விஷயமான அத்தை 
கண்ண”? என்று भाष्यकार/ व्याख्यान பண்ணியருளினார்‌. இப்படி 
श्रुतिस्मृतिसूत्र #/5 «(360 साम्य कण्ठोक्त॥5॥७०&॥॥७) வியில்‌ ம்‌ தோன்றின 
விடங்களெல்லாம்‌ “” “रामसुग्रीबयोरैक्यं देव्येवं समजायते”” அகேளிற்படியே 
भेदश्रुत्यविरोधेन கண்டு கொள்வது. இங்ஙனல்லாதபோது 20 என तु मन्यतेऽ- 


முள்ள साधर्म्यादिरूप/०ाळा पदार्थ$७१७. प्रतिगृह्य - ஈளசீமாக अज्गीकरि&&, ணன்‌ सनातनं 
ब्रह्म, उपास्वेति शोष: | பரக்கப்பேசி - ஈணாமாகப்பேசி, இதுவே - )७0साधम्य(३७, परमार्थ 
மென்று महर्षि निगमि$&6णीति | “'एतावदेतत्कथितं मया ते என்‌” என்று முடிக்கையால்‌ 
परमार्थ७॥0 ७!) *ஈஈரித்தானென்றபடி. இதனால்‌ साधर्म्यादिङ@aा«७॥० வரங்‌ 
களென்றும்‌, अत एवं 4 விஷயங்களென்றும்‌ கல்பிக்கும்‌ பக்ஷம்‌ வினாமாயிற்று. 
ணங்களில்‌ “'स्वतन्त्रश्‍च स्वतन्त्रेण'* என்று னாம்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ 
எர பங்கை வருமாகையால்‌ அதை எாளீஎப்பிக்கிறார்‌ இங்கு உனை 
வானனென்கிறது ஏகரஎஎனென்றபடி इति । எணியில்‌ எண்ணைனான சினை 
எனென்றால்‌ அந்த ஈரம்‌ கழிந்த வனென்றே சொல்லவேண்டுமிறே. 
இதில்‌ श्रीभाष्यकारसंमति@५।४ காட்டுகிறார்‌ விஷயமான அத்தை इत्यादिना | 
இப்படி परमसाम्या० சொல்லுகிற ஏனர்கேளைக்கொண்டு मोक्षदरै॥१७) னுக்கு எனத்‌ 
தோடு ராமே மென்று निर्ण मुक्तिद । “ब्रह्म वेद्‌ ब्रह्मैव भवती”” 
त्यादि அர்களுக்கும்‌, எனா ளி परमात्मना | भवत्यभेदी ணெ तस्याज्ञानकृतो भवेत्‌” 
““विभेदजनके ज्ञाने नाझामात्यन्तिकं गते | आत्मनो ब्रह्मणो भेदमसन्तं कः करिष्यती’? त्यादि स्मृतिऊ(5क (50 
निर्वाह७॥05॥5/(8७70 |छ60ी 6) ஈஎாஈமருளிச்செய்கிறார்‌ இப்படி அண்னனினாளா | 
கரலிக்மாகையாலிர்‌ | कण्ठोक्तत्वात्‌ साम्यश्रुति/।ळा&। अन्यथासिद्धयनह७॥0७॥) கருத்து. 
ऐक्य? தோற்றினவிடங்களெல்லாமி!8 | सामानाधिकरण्यादिना என்னை மோன ம்‌ 
ரளிரமானவிடங்களெல்லாம்‌ என்றபடி. ஏனா ऐक्यनिर्वाहप्रकारफळ)ऊक காட்டு 
की॥)॥॥ रामसुग्रीबयोरित्यादिना | ऐक्यं - तुल्यमनोभाववत्व।0, एबं समजायत - எழுத்திற்கு என்னை 
தூதனாக்கும்படியாக உண்டாயிற்றென்கை. रामसुग्रीवांङ(श5ॐ(ङ मनोभावैक्य|/ தவிர 
स्वरूपैक्या சொல்லமுடியாதிறே. அப்படியே ஏனளாத்தாலே जीवब्रह्मणोः अभेदव्य- 
ரணத்தை ராளக்கலாமென்று கருத்து. विपक्ष) எமருளிச்செய்கிறார்‌ இங்ஙன 
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न्योऽहमन्य एष इति ளே । तदा स केवलीभूतष्पड्विंगमनुपश्यति ॥ अन्यश्चराजन्‌! स परस्त- 
थान्यः னக; । तत्स्थत्वादनुपश्यन्ति ह्येक एवेति साधवः ॥ अन्यश्च राजन्‌ः स परस्तथान्यः 
पञ्चविंशकः । तेनैतज्ञाभिजानन्ति पश्चविंशकमच्युतम्‌ ॥ जन्ममृत्युभयाद्धीतास्साइययोगाइच- 
काश्यप! | எண்ண शुचयस्तत्‌ परायणाः’, 2 उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः'', 22444௭ य; 
परमात्मा तु स नित्यो निर्गुणस्स्मृतः । स तु नारायणो ज्ञेयस्सर्वात्मा पुरुषोहि सः ॥ न लिप्यते 


ல்லாதபோது इत्यादिना | यदात्तवित्यादि | यदा - எப்பொழுது, द्विजः - ஈனானவன்‌, अहे - 
நான்‌, अन्यः - परमात्मस्वरूप&@)5ॐ। ।१-८0 विलक्षणस्वरूप्‌ॐ००&॥।००। ८।७.ा. एषः - 
இந்த परमात्मा०|, अन्यः - मत्स्वरूपाद्रिलक्षणस्वरूपळा. इति मन्यते - என்று தெரிந்துக்‌ 
கொள்ளுகிறானோ, तदा - அப்பொழுது, सः - என்ளாஈமுள்ள ஜீவாத்மா, केवली- 
भूतः - प्राकृतदेहादिरहितळा५ॐॐाळंग(), னான்‌ - அயில்‌ षड्विंातत्त्व ०5४ 
சொல்லப்பட்ட பரமாத்மாவை परमपद$960 எளனரக்கிறானென்றபடி . अन्यइचेति | 
सः - அந்த பரமாத்மாவானவன்‌. अन्यच - விளனனத்தைக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷணன்‌. 
पश्चविंशकः - जीवात्मा च, तथा - அவ்விதமே, अन्यः - ரரானனவத்தைக்காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷணன்‌. वहि, ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ एक0ळाळा[) साधुककना எண்ணுவா 
னேனென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ तत्स्थत्बादिति | अन्तर्यामितया जीवान्तस्थितत्वात्‌ जीवात्मा@|. 
परमात्मा०|० னென்று ஈக்கள்‌ பார்க்கிறார்களேயொழிய, ஈவிளத்தினாலன்‌ 
றென்று கருத்து. अन्यरचेति | तेन - परस्परभित्नत्वरूपहेतु60ळ (56), एतत्‌ - இந்த, अच्युतं - 
परमात्मा७)७॥, ஊரல்‌ - ஏனா னாய்‌, पञ्चविंशति எமான ஜீவனாக, 
नाभिजानन्ति - नाज्ञीकुर्वन्तीत्यर्थ: | जन्मेति | हे காளா! - ஓ काऱयप($ळा! जन्ममृत्युभयाद्धीता: - जन्म- 
मृत्युभया।क&)% विचिन्त्य भीतांङभाfळा, TET - எள - बुद्धिः, तत्संबन्धियोगः, साङ्कययोगः, 
ज्ञानयोगनिष्टा% ७50॥0७])। ॥१.. ஏ: - कर्मयोग (56) परिशुद्रमनस्कांङशाळा, तत्परायणाः - 
ஈ9எத்தையே ரமாக எண்ணுகிற भक्तियोगनिष्ठांङ(श।०, षड्विंशं - पड्विंदातत्त्व०ाळा 
பரமாத்மாவை, अनुपड्यन्ति - प्रत्यक्ष्ममानाकारा)]ा भक्तियोग$#७७ विषयीकुर्वन्ति | उत्तम इत्यादि | 
उत्तमः पुरुषः - उत्तमळााळा புருஷன்‌, अन्यः - “द्वाविमौ पुरुषौ लोके क्षरइचाक्षर एव च’? என்று 
கீழ்ச்சொன்ன बद्धमुक्तरूपाकनाळा क्षराक्षरपुरुषांऽ@)शाॐ क्षा ।१@।।0 अत्यन्तविलक्षण()ळाळा&)क. 
तत्रेति । तत्र - ஜீவாத்மாவில்‌, अन्तर्यामितया अवस्थितः, यः परमात्मा, स तु, नित्यः - कालपरिच्छेदः 
எரனாகவும்‌, निर्गुणः - सत्वादिगुणरहितळा&७]॥5, स्मृतः - எரிக்கப்ப ட்டான்‌, स तु - 
அவனே, नारायणो ज्ञेय: - नारायण@ळाळ7) அறியத்தக்கவன்‌. सर्बात्मा - सर्वान्तर्यामि, सः - 


l ததை 76-77. 
பாரதம்‌ மாந்திபாவம்‌ 36/-4-5. 


CC-0. In Public Domain. DigtiB8By Muthulakshmi Research Academy 


https://archive.org/details/@muthulakshmi_academy 


परिपूर्णब्रह्मानुभबाधिकारः 


कर्मफलेः पझपत्रमिबांभसा | कर्मात्मात्वबरो योऽसौ मोक्षबन्यैस्सयुज्यते 2“ अयःपिण्डे यथा 
बहिर्भिनस्तिष्ठत्यभिन्ननत्‌ । तथा विश्वमिदं देवो ह्यावृत्यपरितिष्ठती?” त्यादि प्रमाणसहस्र७ 
க்கும்‌. ஆகையால்‌ னுக்கு ज्ञानभोगादिङभा7ॐ வந்த परमसाम्य G० 
யுள்ளது. ₹3எஎனுக்கு ஊாண(கேளைப்போலே மாகச்‌ சொன்ன 


அவனே. पुरुषो हि - ஈரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட पुरुषोत्तमळाङ प्रसिद्धळा. कर्मफलैर्न लिप्यते 
- ஜீவன்களைப்போல்‌ ஈரீங்களை எரித்தாலும்‌ எஈசண்ரீத்தையடைவதில்லை 
யென்கை. அதெப்படி என்னில்‌; पद्मपत्रमिबांभसा - पद्मपत्र] स्वोपरिस्थित ० 
ஜலத்தோடு ஊரிளதிருப்பது போல்‌, कर्मात्मा तु - पुण्यपापरूपकर्मन्याप्तळा/।, अत एव अवरः - 
கீழ்ப்ப ட்டவனான, योऽसौ - ய தொரு ஜீவனுண்டோ, सः - அவன்‌, मोक्षबन्धैर्युज्यते — 
ரிரத்தோடும்‌ ரனனத்தோடும்‌ யோஜிக்கப்படுகிறான்‌. இப்படி ஜீவாத்மா 
விற்கும்‌ பரமாத்மாவிற்கும்‌ எத்தை ஏத்து எங்களில்‌ சோனாவத்திற்கு 
निर्वाह காட்டுகிறார்‌ अय इत्यादिना | अयःपिण्डे बहिः - எரரிகத்திலிருக்கிற எரஎயொனது, 
भिन्नोऽपि - எனத்தாலே अयःपिण्ड$७9कर्क காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதானாலும்‌, यथा 
अभिन्नवत्तिष्ठति - न तु वस्तुतः अभिन्न इति भावः, तथा - அப்படியே, देव: - ஈாராளனானவன்‌, 
த்தைக்காட்டிலு [9 स्वरूपतो /எனானாலு ம்‌, इदं विश्व - இந்த ஏரத்திலும்‌, आवृत्य - 
अत्यन्तसंइलेषं प्राप्य, अभिन्नबत्‌ परितिष्ठति - ஒரு வஸ்துபோலிருக்கிறானென்கை. तत एव 
अयो दहति, तत्वमसीत्यादि व्यवहार इति भावः | इत्यादि प्रमाणसहस्रं विरोधिक।9ति | இதனால்‌ ரயில்‌ 
स्वरूपैक्यकक्री॥)(छ  बहुप्रमाणविरोधा७ எிரக்கிறபடியாலும்‌, ऐक्यबीधककतिपयवचना।ङ(अ5ॐ(ङ 
ளிமோனது, तत्त्स्थत्वादनुपश्यन्ति, अयःपिण्डे यथा वहिः, इत्यादि प्रमाणा।ळळ)भा अनुस ऊं 
ரவிமாகையாலும்‌, मुक्ति परमसाम्य(8७ प्रामाणिक0॥0७77॥ निर्ण॥१कका॥ ॥ छा. 
இவ்வளவாலே फलितार्थ&०१४5४ காட்டுகிறார்‌ ஆகையாலின!ள! | ஆகையால்‌ - 
ரவியிலும்‌ 38மே உண்டென்று निर्वहि#&)&॥ ॥60, ज्ञानभोगादिक्रआ60 - सर्वसाक्षात्कार्‌ॐ 
தாலும்‌, प्रमेयत्वव्यापकानुकूलत्वप्रकारकानुभवरूपभोगादिळना]७9॥॥७ என்றபடி. இப்படியானால்‌ 
ுு்னுக்கில்லாத परमात्मासाधारणा॥कभाeा ஏீங்கள்‌ எவையென்ன, அவைகளை 
யருளிச்செய்கிறார்‌ ஊனுக்கினாளை | சணமாகச்சொன்ன - असाधारण। भाक# சொன்ன. 
मोक्षप्रदत्वेति | मोक्षस्य परमपुरुषार्थत्वात्‌ என்னம்‌ पृथक्‌ लक्षण०ङ४ சொல்லப்பட்டது. सर्वफल- 
ரணமென்கிறவிடத்தில்‌ सर्वफलडाब्दूकळ)ऊ मोक्षेतरसरवफल०१०$५।०॥ङ संकोचि$ा&) पौन- 
रुक्तयादिदोषप्रसङ्गा १6०००००. सर्वाधारत्व सर्वनियन्तृत्व सर्वरोषित्वा#ङ्षा सर्वशरीरित्वोपपादका8।&क्षा. 
लक्ष्मीसहायत्वादीत्यत्र आदिपदात्‌ भूमिनीळानायकत्वगरुडध्वजत्वानन्तभोगशायित्वादीनां संग्रहः | இனி 
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जगत्कारणत्व मोक्षप्रदत्व सर्वाधारत्व सर्वनियन्तृत्व सर्वशेषित्व सर्वशरीरत्व सर्वशब्दवाच्यत्व 
सर्ववेदवेद्यत्व सर्वलोकदारण्यत्व सर्वमुमु्ष्पास्यत्व सर्वफलप्रदत्व सर्वव्याप्तज्ञानानन्दस्वरूपत्व 
लक्ष्मीसहायत्वादि5 प्रतिनियत/# आ. னுக்கு आधेयत्व विधेयत्व रोषत्वाणुत्वादिङभा 
ங்கள்‌. இப்படியாகில்‌; 24444 संपदां समाहारे विपदां विनिवर्तने | समर्थो 
विद्यते कर्चित्तं बिना पुरुषोत्तमम्‌’ १ என்கிற நிலையாய்‌ எஎனரல்லாத मुक्त कं & 
ஏதேனுமொரு வாலே எங்கை வாராதோவென்னில்‌; அது 
வாராது; “* सायुज्यं प्रतिपन्ना ये तीव्रभक्तास्तपस्विनः | किङ्करा मम ते नित्यं भवन्ति निरुप- 
द्रवा’? என்று தானே யருளிச்செய்தானிறே. मुमुक्षुदरौ ॐ केवलाचि&००७ प 
केवलचि&००&प/0नुभविळळळ॥॥7७)॥0 ऐश्वर्यकैबल्य&ऊि७ वैराग्य பிறந்தவிது 
मुक्तष्ठाक(छ त्रह्मात्मक//75 த்தையும்‌ காண்கையாலே केवलानुभवप्रसङ्ग மில்லை 
யாமையாலும்‌ அந்த पुरुषार्थान्तर ७ ०69607 மெல்லாம்‌ नित्यप्रत्यक्षित 


பரமாத்மாவிற்கு இல்லாமல்‌ னுக்கு व्यवस्थिता गुणाकळ)भाकं காட்டுகிறார்‌ 
ருர்னுக்கு इत्यादिना | अणुत्वादिऊशीत्यत्र आदिशब्दा? शरीरत्व पारतन्त्र्य रक्ष्यत्वादिसंग्राहका0. व्यब- 
வாங்கள்‌ - परमात्मावृत्तिङशा. இப்படி னுக்கு भगवन्नियाम्यत्वादिङक्षा உண்டென்றால்‌, 
भगवत्स्वातन्त्य$ (360 पुनरावृत्ति வாராதோவென்று ஸுங்கித்து *எமருளிச்செய்கிறார்‌ 
இப்படியாகிலினிளை | न संपदामिति | समाहारे - சேர்க்கிற விஷயத்திலோ, यद्वा, प्रदान 
விஷயத்திலோ; ஏதேனுமொரு வாலே इति | ஊனுடைய इच्छै, अज्ञान, प्रीति- 
மான அவனுடைய எ்க்குறைவ ॥(56) வந்த स्वतन्त्रक्काकछा னு டய इच्छे इत्यादि 
களில்‌ ஏதேனுமொரு ₹$வாலேயென்றபடி. सायुज्यमिति | சிண - परमभक्तिनिष्ठाः, 
तपस्विनः - எண்பஸ்ஸிற்கும்‌ மேற்பட்ட न्यासरूपतपो निष्ठास्सन्तः | सायुज्यं प्रतिपन्नाः - समान- 
விரத்தை அடைந்தவர்களான, ये मम किङ्कराः - யாதொரு என்னுடைய कैङ्कर्य निष्ठा 
களுண்டோ; ते - அவர்கள்‌, नित्यं - सर्वकाल$#9)॥7, ரான भवन्ति - पुनरावृत्त्यादि 
सर्वोपद्रवशून्या भवन्तीत्यर्थः | முதலில்‌ ரமான पुनरावृत्ति।१6)60७0 யென்ப தை सहेतुक 
மாக उपपादि##॥)॥7 मुमुश्षुद्दौ॥१७७त्यादिना | केवलाचिळ6०)%॥ | களத்தையும்‌ अनुभवि& 
கையாகிற - **த்தையுமாத்தையும்‌ ஏளனமாக अनुभविळळ)&॥॥॥॥), ऐड्बर्य- 
கணங்களில்‌ - ऐश्वर्यशब्दवाच्य। ळा अतिडावितरब्दादि60७५॥ ॥६/6 की ७90, प्रकृतिवियुक्तात्मस्व- 
रूपानुभवरूप[0॥ळा कैवल्य&#9)॥, वैराग्या பிறந்தவிது इति | இதற்கு तित) என்ப 
தோடந்வயம்‌. *எருனளமில்லாமையாலும்‌ - अग्रह्मात्मकचेतनाचेतनानुभव$&॥) & प्रसक्ति 
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परिपूर्णब्रह्मानुभबाधिकारः 


மாகையாலும்‌ प्रतिष्ठित pu. ஆகையால்‌ தன்னிஃயடியாக आवृत्ति 
மமங்கையில்லை. चिदचिदीइबरतत्वत्रय விஷயமாகவும்‌ हेयोपादेयविषय॥०7ळ ७॥॥७ 
முன்பு பிறந்த ज्ञान#07७। ॥छा ல்க ங்களில்லாதபடி மா 
யிற்று. ஆகையால்‌ தன்‌ ஏஎமடியாக आवृत्ति மங்கிக்கவொண்ணாது. 
भगवद्विषयवैलक्षण्यज्ञान 7०9 முன்பு 7005 भक्तिदान्दवाच्य/०ब्म प्रीतिरूपापन्नज्ञान 
மிப்போது எங்களுக்கு நிலமல்லாத भगवरद्वैलक्षण्य 6०००/८ प्रत्यक्ष।0#«ण 
படியாலே निरतिशयप्रीतिरूपापन्न।/॥४/ தலைக்கட்டிற்று. இப்படியிருக்கை 
யாலே सच मम प्रिय:”” என்ற வீளனுடைய प्रीत्यतिशय/# அவன்‌ தன்னா 


யில்லாமையாலும்‌, ரனாளினங்களினுடைய - ர்‌ ஊணங்களுடைய, दोष७॥06) 
லாம்‌ ~ அன்னா வரவொளமும்‌, ஈன்டமாயிற்று इति | अचश्वलतया எறிமாயிற்று 
என்றபடி. ஆகையால்‌ - दोषदर्दानजन्य/०ळा ऐखइवर्यकैवल्यादिङनी@ மானது अचश्वल- 
प्रतिष्ठिता)&)ळ ॥ 6), தன்னிஃயடியாக आवृत्तिएणा४॥60050%6060060 इति | னுக்கு 
ऐइवर्यकैवल्यादिप्रयोजनान्तर#ॐ& दोषदर्दान 6०७7० டிலும்‌, தனக்கு ஊனமான पुरुषार्थ की ळा 
अतिया தெரியாவிடிலும்‌ யில்‌ इच्छै॥ ण छ] प्रसक्ति॥|6छा(). அப்படி 
யன்றிக்கே ऐदवर्यकैवल्याéङशीळा பரத்தினுடையவும்‌, எனாரிளத்தினுடையவும்‌ 
ஸாக்ஷாத்காரமே யிருப்பதால்‌, ஈழுனரீங்களில்‌ க்கே ்யில்லாமையால்‌ 
तदधीना0॥&ा ா்ஸங்கைக்கே ர்யில்லையென்றபடி. தன்‌ அளாஈமடியாக 
வரக்கூடிய சாஎண்மறங்கையை க்கிறார்‌ चिदचिदीइवरेत्यादिना | विच्छेद्सड्लोचा॥।छ७ीी6७ 
லாதபடி विकसित।०॥५१//)] इति । கி ாவவான ஈம்‌ னமாக மான 
தாலென்று கருத்து. ஆகையால்‌ - அளம்‌ கெற்மாகையால்‌, தன்‌ अज्ञान 
மடியாக आवृत्ति ராங்கிக்கவொண்ணாது इति | னுக்கு தனக்கு ரமான मोक्षरूप 
पुरुषार्थ $$ी60 उपादेयत्व(।0 எழுனரீங்களில்‌ கனமும்‌ தோன்றாவிடிலன்றோ अज्ञान 
தாலே पुनरावृत्ति எரீர்ப்பது. சிரத்தில்‌ ஏானாானமும்‌, எழுனடிங்களில்‌ கனமும்‌ 
साक्षात्कृत०7ङ இருக்கும்போது அள மாக पुनरावृत्तिळ॥। ஸுங்கிப்பது अत्यन्तमसन्नत 
மென்று கருத்து. இனி இவனுடைய ்வாத்தாலே வரும்‌ னான னு 
டைய इच्छै॥। ாலுண்டாகக்கூடிய சாண்றங்கையை க்கிறார்‌ भगवद्विषयेत्यादि॥ |) . 
वैलक्षण्यन्ञानङ॥७ - आाख्नजन्वैलक्षण्यज्ञानमात्र#छा 5०9. முன்பு - मुमु्ुत्वावस्थै।१८, இப்போது 
- இந்த ணியில்‌, தலைக்கட்டிற்று इति। ஜூவியில்‌ शा्नजन्यपरोक्न्रह्वैलक्षण्यज्ञान& 
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லும்‌ ஈஎிக்கவொண்ணாதபடி கரைபுரண்டிவனோடு परंपरया என்முடைய 
திடர்‌ நிலங்களிலுமேறிப்பாயும்படியாயிற்று. ஆகையால்‌ कर्म 
யேயாகிலும்‌ னான னுடைய ळीच्छे॥॥॥(360 पुनरावृत्ति யுண்டாகிற 
தோவென்று ஸமங்கிக்கவொண்ணாது. शास्रवश्याधिकार/#5[/060%॥४॥ ७60 
ஊணியிலாள மில்லை. அவனுகப்பே தனக்குகப்பாகையாலே 
ईरबराभिमत57ॐ@ विपरीत।०7०॥०नुष्ठान८०४००००. ஆகையால்‌ கரனை परिपूर्ण- 
ब्रह्मानुभवरूप।०४७७ எனும்‌ மேல்‌ यावदात्मभावि॥॥॥7/0009/. இவையெல்‌ 
லாத்தையும்‌ நினைத்து “ எண்ணா?” என்று सूत्रकारछ 
மருளிச்செய்தார்‌. 


தாலேயே प्रीतिरूपापन्ना०ळा அளாமுண்டாயிருக்கும்போது சனியில்‌ भगवद्वै- 
ஊாமெல்லாம்‌ எளனாமானபோது निरतिशायप्रीतिरूप०56@] தலைக்கட்டுமென்‌ 
பதில்‌ ஈ3₹மில்லையென்றபடி. பாயும்படியாயிற்று - பாயும்படியாகுமென்ற 
படி. ஆகையால்‌ - இவன்‌ விஷயத்தில்‌ भगवतूप्रीति இவன்‌ *எமேறிப்பாய்‌ 
கையால்‌. स्वतन्त्रणाऽण इत्यादि | भगवतूप्रीति கரைபுரண்டு வருகையால்‌ னுக்கு 
एनं पुनरावर्तयिष्यामि என்கிற யே உண்டாவதற்கு ரளம்யில்லையாகையால்‌ तत्प्रयुक्त- 
पुनरावृत्ति/०८।००४४७ எரனமில்லையென்றபடி विहिताकरणादिमूल।०ळा भगवदप्रीति 
யாலே என்ஸங்கையில்லையென்கிறார்‌ எஎஎனிகாங்கழிகையாலே इत्यादिना | 
आज्ञातिलद्ना96060)60 इति | आज्ञातिलब्चनपरसक्ति॥।।१८००।१।०५॥॥७ तत्यरयुक्तमगवदप्रीतिकंछ।० 
அதனாலே வரும்‌ ஈஈ௭்ஸுங்கைக்கும்‌ எ்மேயில்லையென்று கருத்து. 
निषिद्धानुष्ठान$9#(60 வரும்‌ पुनरावृत्ति/ए॥६।७१४०॥। ஏளிக்கிறார்‌ அவனுகப்பே इत्यादि 
யால்‌. (மான अनुष्ठान 6०७०७७।१ति | அவனுகப்பே இவனுக்குகப்பானால்‌ 
அவன்‌ अभिमत&ी(ॐ विरुद्र०ङ இவன்‌ எரிக்கப்‌ ஈா்யேயில்லாமையால்‌ विपरीता- 
नुषठानप्रयुत्तभगवदप्री ति ॥ (60 पुनरावृत्ति/०४।००४४(छ अवकाश(30॥१60७७७७ ७ யன்று கருத்து. 
நார்றங்கையில்லையென்பதை निगमिक्षकी॥॥गां ஆகையாலி!4 | ஆகையால்‌ - 
கீழ்ச்சொன்ன 9-084-னக்களெல்லாம்‌ எ்ணங்களாகையால்‌, कैड्डर्यपर्यन्त ரீட்‌ 
'पूर्णब्रझानुभवरूप.0ळा मोक्षाख्यपुरुषार्थमिति | परिपूर्ण्रह्मानुभव०&ळा, तजनितप्रीतिकारित 0. 
ஏஎ மென்ன இவ்விரண்டும்‌ कार्यकारणभाव சிணவாங்களாய்க்கொண்டு 
मोक्षाख्यपुरुषार्थ। 74/6/0७) 5. மேல்‌ यावदात्मभाबि।॥॥१॥)॥)| इति | पुनरावृत्ति/८००॥& 
போது இவ்விரண்டும்‌ தானுள்ளவரையிலும்‌ உண்டென்று முடிந்தது. கீழ்ச்‌ 
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परिपूर्णब्रह्मानुभवाधिकारः 


ஏறி எழிற்பதமெல்லாவுயிர்க்குமிதமுகக்கும்‌ 
நாறுதுழாய்முடி நாதனை நண்ணி யடிமையினம்‌ 
கூறுகவர்ந்து குருக்கள்‌ குழாங்கள்‌ குரைகழற்‌ கழ்‌ 
மாறுதலின்றிமகிழ்ந்தெழும்போகத்துமன்னுவமே. (29) 


சொன்ன अर्थ&&ॐी& सूत्रकारसंगमति&0। வெளியிடுகிறார்‌ இவையெல்லாத்தையும்‌ 
நினைத்து - अनावृत्तिइशन्दादनाबृत्तिइदाब्दात्‌ என்று सूत्रकार(5 மருளிச்செய்தாரிரா | 
இதின?3ம்‌: अनावृत्तिः - ரிரிமடைந்த னுக்கு சாண்யில்லை. அதாவது संसारमण्डल& 
தில்‌ संसारितया எரன்யில்லையென்றபடி. शब्दात्‌ - “ब्रह्मलोकमभिसंपद्यते, न च पुनरावर्तते, न च 
पुनरावर्तत”” इत्यादिशाब्दूऊऊ(060ळाळ)ळ. இந்த सूत्रभाष्य$ंछी6) “எ च उच्छिन्नकर्मबन्धस्य”” इत्यादिना 
पूर्वोक्तपुनरावृत्तिशडाहेतुकंक)७ा 00 6060 ७पन्यसि&क। ரகமருளிச்செய்யப்‌ பட்டதிறே. 


இப்படி पुनरावृत्ति।१6)60॥9 कैशर्यपर्यन्तपरिपूर्णब्रह्मानुभव[0॥की॥) मोक्षसाम्राज्य$$ी60 மாக 
ஏீர்க்கக்கடவோமென்று ஒரு பாட்டாலே आशासिक्ककी/॥ ஏறி எழிற்பதமினாளை | 
எழில்‌ - ஏியையுடைய. பதம்‌ - ஈளா£த்தை, ஏறி - எரினாரித்தாலே அடைந்து, 
எல்லா உயிர்க்கும்‌ - सर्वचेतनांकंछा0, இதம்‌ - ஹிதத்தையே, க்ஷேமத்தையே 
என்றபடி. உகக்கும்‌ - உகந்திருக்குமவரான, நாறு - ஈணணிமான, துழாய்‌ - 
திருத்துழாயை, முடி - முடியிலே யுடைய, நாதனை - सर्वशेषि॥ शक्का श्रियःपति@)७।, 
நாறுதுழாய்‌ என்றது सर्वाकारविशिष्टत्व$9|0 (पलक्षण. நண்ணி - கிட்டி, அடிமை 
யில்‌ - भगवत्कैड्डर्य $ 6), நம்‌ - நம்முடைய, கூறு - த்தை, கவர்ந்து - வித்து; 
भगवदिच्छानुगुण/०7ळा யாலே सर्वविधकैड्डर्य $6७७०॥० எிகத்தென்றபடி. குருக்கள்‌ - 
நமக்கும்‌ எரான்கண்றியுண்டாகவேணுமென்று ஆசைப்பட்ட சாரீர்களுடைய, 
குழாங்கள்‌ - ஈ4ீயினுடைய, குரைகழற்கீழ்‌ - ஈகஷியில்‌ எ[கேளை வென்றமை 
தோற்றுகைக்காக, 3ஈரான பிறகு எாளனாலே கொடுக்கப்பட்ட வீரவண்டயத்தின்‌ 
எரயோடேகூடிய திருவடிகளின்‌ கீழ்‌, அவர்களோடு கூட என்றபடி. மாறுத 
லின்றி - ௭ண்யில்லாதபடி. எழும்‌ - अभिवृद्ध०ळा, போகத்து - परिपूर्णब्रह्मानुभव 
மாகிற भोगसाम्राज्य&ॐ।ॐ, மகிழ்ந்து - வாராய்‌, மன்னுவமே - மாக वर्ति 


கக்கடவோமென்கை. 
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श्रीसारबोधिनीसहिते श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 


अविश्रान्तश्रद्धाशतकलहकल्लोलकलुषा 
ममाविर्भूयासुर्मनसि मुनिसिद्धादिसुलभाः | 
मधुक्षीर न्याय स्वगुणविभवासअनकन- 
न्महानन्दब्रह्मानुभवपरीबाहा बहुविधाः ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीकबितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेडटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
परिपूर्णब्रह्मानुभवाधिकारः द्वाविंशः ॥ 
श्रीमते गिमान्तमहादेशिकाय नमः॥ 


परिपूर्णब्रह्मानुभवजनित प्रीतिकारितारोषावस्थोचितारोषकैङ्करय(7.१5656८। என்‌ 3ஸ்ஸில்‌ 
தோன்றவேண்டுமென்று க்கிறார்‌ अविश्रान्तेत्यादिना | मुनिसिद्धादिसुलभाः - मुनिङशा 
வார்‌ खेतद्वीपवासिकक्षा; ராவார்‌ नित्यसिद्धांङनागळा अनन्तगरुडविष्वक्सेनादिछ ला. आदिपद& 
தால்‌ ர்களுக்கு संग्रह. அவர்களுக்கு ணங்களாயும்‌, अथवा “வை குந்தத்தமரும்‌ 
முனிவரும்‌” என்று சொன்ன नित्यमुक्ताक (७5 ஏஸங்களாயும்‌, अविश्रान्तं - अनुपरत!0, 
यत्‌ அனர்‌ - இப்போதே छत्रधारणा/ பண்ணவேண்டும்‌, எாணளங்களால்‌ வீச 
வேண்டும்‌, ஈனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்கிற तत्तत्कैड़य66%॥ ॥०॥७&ा யாதொரு 
आद्रता அதினுடைய, कलह - अहमेव पुरस्ताद्भवामीत्यादि ங்களுண்டோ 
அவைகளாகிற, कलोल - அலைகளாலே, அலைகள்‌ போல்‌ அடிக்கடியுண்டாகும்‌ 
என்ாங்களாலென்றபடி. कलुषाः - னரங்களாயிருக்கிற, मधुक्षीरेति | मधुक्षीरन्याय - मधु- 
संपर्कक्षीरन्याया 9, அதாவது *8வோடுகூடிய கரம்‌ अत्यन्तभोग्या०ॐ॥ போலே 
என்றபடி. स्वगुण विभवासञ्जनकनत्‌ - स्वस्य - னான தன்னுடைய, ये गुणबिभवाः - 
யாதொரு अपहतपाप्मत्वादिसंप$&/कंक 656४3 व, அவைகளோடே ண - ஒன்றாகக்‌ 
கலக்கையினால்‌, कनतू - விமான, अत्यन्तभोग्यभूता ळा என்றபடி. जीवगुणसंबन्धङॐ 
தாலே त्रह्मस्वरूपानुभव&ॐ/(ॐ।, ब्रह्मगुणानुभव&छ&&८ வரினமுண்டாகுமென்று கருத்து. 
महानन्दब्रह्म - निरतिशयानन्दस्वरूपस्वभाव।0॥क& யாதொரு முண்டோ இதினுடைய, 
अनुभवपरीबाहाः - परिपूर्णानुभवजनितप्रीतिकारितकैङ्कविरोषाé। ऽ भा7ॐी|) கடைவாய்த்தல்கள்‌. 
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बहुविधाः - छत्रचामरधारण, भृङ्गार, पतद्रहादिग्रहणरूप$छ॥ (३6) எாரங்களாய்க்கொண்டு, मम 
मनसि - என்னுடைய மனஸ்ஸில்‌, आविर्भूयासु: - देहवियोगात्परमनुष्ठेया६/&#्वात&ा கிங்களெல்‌ 
லாம்‌ இப்போதே என்‌ மனஸ்ஸுக்கு ஏனஏவிஷயங்களாகவேண்டுமென்கை. 


॥ इति श्रीमदहोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंशत्पट्टे मूर्द्धाभिषिक्तस्य 
निरबधिकगुरुभक्तिभरितस्य श्रीलक्ष्मीनूसिंहदिव्यपादुकासेबक 
श्रीवण्शठकोप श्री श्रीरङ्गदाठकोपयतीन्द्रस्य कृतौ 
श्री सारबोधिन्याख्यायां व्याख्यायां 
परिपूर्णब्रह्मानुभवाधिको எள: ॥ 
கக்கா 
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भीसारबीधिनीसि हित श्रीमद्रहस्यत्रयसेरि” 


सन्दष्टस्सारवाग्वित्‌ स्वपर निशितधीस्सङ्गजिनेकसंस्थ- 
सस्पष्टोपायोऽतिखिन्नस्सपरिकरभरन्यासनिष्पन्नकृत्यः | 
स्वाबस्थाईं सपर्याबिधिमिह नियतं व्यागसं कापिबिभ्र- 
निर्मुक्तस्थूलसूक्ष्मप्रकृतिरनुभवत्यच्युतं नित्यमेकः ॥ ५० ॥ 


इति श्रीकवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य 
श्रीमद्वेङ्टनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु 
श्रीमद्रहस्यत्रयसारे 
अर्थ्मानुझासनभागः प्रथमः ॥ 
श्रीमते निगमान्तमहादेहिकाय नमः ॥ 


ஷிவ 


இந்த ளத்தில்‌ उपोदघाताधिकार! முதல்‌ परिपूर्णब्रह्मानुभवाधिकारपर्यन्ता)॥& अर्थानु- 
த்தில்‌ சொன்னபடி ஒருவனாவது தேறி ளும்‌ பண்ணுகிறவனுண்டோ 
வென்ன, प्रत्यधिकारसारार्थसंप्ना्राळा அப்படிப்பட்ட மஹாத்மாவும்‌ உண்டென்று ஒரு 
மிசத்தாலேயருளுச்செய்கிறார்‌ ௯ इत्यादिना | एकः - संसारिचेतनः, प्रथमगुरु@॥ (3०) जाय- 
मान வியில்‌, ஏச: - कृपया ஈசரீரானாய்‌, இதனால்‌ उपोदूधाताधिकाराथी5 மரம்‌. सारबाग्बित्‌ 
- வாக மான ஸாரவாக்கையறிந்தவனாய்‌, இதனால்‌ सारनिष्कर्षाधिकारार्थी7 संग्रहिळ 
கப்பட்டது. स्वपरनिशितधीः - स्वविषय ஈரிராமாயுமுள்ள लक्षणज्ञानजनितवैलक्षण्य- 
[ஈஎாத்தையுடையவனாய்‌, இதனால்‌ प्रधानप्रतितन्त्र, अर्थपञ्चक, तत्त्वत्रय, परदेवतापारमार्थ्याधि- 
சாரங்கள்‌ யாங்கள்‌. सङ्गजित्‌ - ऐइवयकिवल्या।6०॥]6) எத்தை ஜயித்தவனாய்‌, இதனால்‌ 
मुमुक्षुत्वाधिकाराथी७ सूचित. नैकसंस्थः - नैकेषु - अनेकेषु, संस्था - निष्ठा यस्य, இதனால்‌ अधिकारि- 
विभागाधिकारार्थः सूचितः | स्पष्टोपायः - स्पष्टाः उपायाः सद्वारकाः अद्वारकाइच यस्य | இதனால்‌ उपाय- 
विभागाधिकारार्थस्सूचित: । अतिखिन्नः - आकिश्वन्यानन्यगतित्वरूपखेदवान्‌ | இதனால்‌ प्रपत्ति-योग्याधि- 
कारार्थः सूचिता?. सपरिकरभरन्यासनिष्पन्नकृत्य इति | இங்கு ரீசுனலத்தாலே परिकरविभागाधि- 
சாரமும்‌, எணாணத்தாலே எண ர$மும்‌, निष्पत्नकृत्यशब्दकऊ (३6) कृतकृत्याधि- 
சாரமும்‌ सूचिता&&क्षा. வாணர்‌ - स्वरूपोपायपुरुषार्थनिष्ठा भिज्ञानरूप। ळा தன்னுடைய 
ஏிக்கரராமாக. இதனால்‌ स्वनिष्ठाभिज्ञानाधिकारार्थस्संगृहीत' | सपर्याविधि6॥ 0 क्षा। । 57८) उत्तर- 
कृत्याधिकारार्थ(/.), ஏரிக்கு சாமான சக்கரத்தின்‌ எண ணமான पुरुषार्थ- 
काष्ठाधिकारार्थ(१।5 எம்‌. ௬ ரராஎமென்பதால்‌ எளிஎாாிகாரர்மும்‌ ணாஎமென்ப 


590 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


ணவ ப்பட்‌ ட்டாட்ட பணை 
EEE அய அதுத்த த த தத தத த ததத 
தால்‌ अपरानि कारा CS कापि बिभ्रत्‌ என்பதால்‌ स्थानविशेषाधिकारार्थ 90, निर्मुक्तस्थूल- 
सूक्ष्मप्रकृतिः என்பதால்‌ निर्याणाधिकारार्थ॥09 गतिचिन्तनाधिकारार्थ( ८ सूचि।॥१&&/॥॥'। &। 


கள்‌. अच्युतं ஈண்டு என்பதால்‌ परिपूर्णब्रह्मानुभवाधिकराथी 0 सूचित! 


इति श्रीमदहदोबिलमठास्थाने द्विचत्वारिंदात्पटे मूर्धाभिषिक्तस्य 
श्रीलक्ष्मीनृसिंहदिव्यपादुकासेवक 
श्रीवण्शठकोप श्री शरीरङ्गशठकोपयतीनद्रस्य कृतौ 
श्रीमद्रहस्यत्रयसार व्याख्यायां श्री सारबोधिन्यां 
अर्थानुशासनभागः प्रथमः ॥ 


श्रीमते श्रीलक्ष्मीनृसिंहदिव्यपादुकासेचक श्रवण्शठकोप 
श्री श्रीरङ्गशठकोपतीन्द्रमहादेशिकाय नमः ॥ 


॥ शुभमस्तु ॥ 
ஆஷ்‌ ண்‌ ஷ்‌ 
AIL 
द 
CATS 


டட ட 
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